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भूमिका 


प्रस्तुत भाग में मेरा उद्देश्य वेदिक सूक्तों और वाह्म्णों में मिलनेवाले 
ब्रह्मा, विष्णु, और रुद्र नामक भारतीय देवताओं तथा अम्बिका नामक 
देवी से सम्बद्ध विवरण की इतिहास और पुराणों में मिलनेवाले विवरणों 
के साथ तुलना करना तथा यह दिखाना है कि इनमें से अत्येक् की दचग्मा 
में किम सीमा तक तथा किन उत्तरोत्तर स्तरों से होकर आरम्भिक घारणायें 
बाद की कृतियों में परिवति हुईं | 


ग्रथम अध्याय ( पृ० ५-५६ ) में उस देवता का विवेचन है जिसका 
ऋग्वेद के बाद के सृक्तों, ओर अथर्ववेद में विश्वकर्मा, हिरण्यगर्भ, तथा 
प्रजापति आदि नामों से वर्णन है आर जो अपेक्षाकत अधिक आधुनिक 
पौराणिक अन्यों में वह्मा की घारणा के अनुरूप है | 


यद्यपि यह देवता मूलतः विष्णु और रुद्र से असम्बद्ध था जब कि एक 
परवर्ती काल में व्यवस्थित पुराक्रथाशात्र में उस त्रयी का पहला देवता 
माना जाने लगा जिसके ये ( विष्णु और रुद्र ) दूसरे तथा तीसरे देवता 
हैं, तथापि इससे सम्बद्ध सामान्य विचारों में इसके इतिहास-प्रवाह के 
अन्तर्गत अन्य दोनों देवताओं की अपेक्षा कम परिवर्तत हुआ है। वाद 
के समय में बह्मा के बहुत थोडे से उपासक ही बच रहे | राजस्थान का 
पुष्कर तीर्थ ही एक मात्र ऐसा स्थान है जहाँ आज भी इनकी समय-समय 
पर पूजा होती है।* पहले के आख्यानों में वर्णित इनके दो कार्यों को 
बाद की कृतियों में विष्णु पर स्थानान्तरित कर दिया गया है | 

द्वितीय अध्याय में, सर्वश्रथम, ऋर्वेद के सूक्तों के अनुसार विष्णु की 
मॉलिक घारण का विवेचन किया गया है | इस ग्रन्थ के अनुसार इनका 
विशेष गुण, जिसके आधार पर इनका अन्य सभी देवताओं से विभेद 
किया गया है, तीन पर्यों में आकाश को नापना है। ग्राचीन भाष्यकारों 
में से एक ने इस कार्य को प्रकाश के त्रिविध ग्राकट्य, अर्थात्‌ प्रथिवी पर 





१ देखिये प्रो० एच० एच० विकसन का जएसो० न० १०, पृ० ३०९ मे 
प्रकाशित 'एसे ऑन दि पद्च-पुराण, तथा इसी लेखक के ऑक्सफोर्ड लेवचस, 
चू० २११ 
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के चरित्र को दिव्यत्व से युक्त माना था या नहीं; महाभारत से उद्धुत कृष्ण 
से सम्बद्ध स्थलो में अक्सर महादेव का भी उल्लेख है। इस प्रकार ये 
स्थल भारतीय इतिहास के महाभारत के समय में इस देवता की धारणा 
के स्वरूप पर भी ग्रकाज्ञ डालते हैं। इत्त खण्ड में अनेक ऐसे स्थलों को 
मी उद्धुत किया गया है जो हन दोनों देवताओं के अनुयायियो के बीच 
तीत्र प्रतिद्वन्द्रिता की ओर संकेत करते है। यहाँ उद्धुत अनेक स्थलो में 
विष्णु और रुद्र, दोनों को उनके उपासकों ने अपना-अपना परमात्मा ही 
माना है ; जब कि कुछ स्थलों पर दोनों को परस्पर समीक्षत भी किया 
गया है | 
तीसरे अध्याय में ऋग्वेद, वाजसनेयी संहिता, अथव॑वेद, ब्राह्मण 
अन्धों, उपनिषदो, तथा पुराणों-हृतिहासों में व्यक्त रुद्र के पुराकथाज्मात्रीय 
इतिहास को प्रस्तुत किया गया है | इन ग्रन्थों में उद्ध्ठतत स्थलों के आधार 
पर इस देवता की घारणा की प्रगति, तथा दक्षयज्ञ के विध्व॑स-सम्वन्धी 
आख्यानों से व्यक्त इस देवता की उपासना को प्रचलित करने के इसके 
अनुयायियों के प्रयासों का विवेचन किया गया है। इसके बाद इस 
अध्याय के विभिन्न खण्डों के विवेचन पर आधारित निष्क्र्षों को प्रस्तुत 
किया गया है। तदनन्तर लिज्जयूजा की उत्पत्ति का विवेचन किया यया 
है, यद्यपि इसका परिणाम नक्ारात्मक ही निकला है। इत्त अध्याय को 
केन और मुण्डक उपनिषदों, तेत्तितीय आरण्यक, रामायण, हरिवश, 
महाभारत, तथा मा्ंण्डेय पुराण में मिलनेवाले अग्बिका, उमा, काली, 
कराली, पाव॑ती, दुर्गा आदि देवियों के विवरण के विवेचन के साथ समाप्त 
किया गया है | 


संस्कृत के सभी विद्वानों को यह प्रतीत होगा कि विष्णु, रुद्व और 
अम्बिका के सम्बन्ध में में जिन निष्कर्षों पर पहुँचा हूँ वे नवीन नहीं हैं | 
रोजेन ( ऋगेद के अपने अनुवाद की टिप्पणियों, पु० ॥ में ), वर्नफ़ 
( भाग० पुराण, भाग है, भूमिका, पएृ० उण् में ) और विलसन ( ऋचेद 
के अनुवाद की भूमिका, पु० 5९ सें ) यास्क्र के शब्दों तथा दुर्ग के भाष्य 
की ओर पहले ही ध्यान आकर्षित कर चुके हैं, जिनके आधार पर यह 
दिखाया गया है क्रि विष्णु के तीन प्यों की प्रचलित व्याख्याकारों ने वही 
व्याख्या की है जिसका मैंने संकेत क्रिया है। 


इसी अकार विलसन, वेबर, और हिंदने ने इस बात की ओर संकेत 
किया है कि ऋरवेद के रुद्र पुराणों के रुद्र अथवा महादेव से 


६. 32805.) 


अग्नि, अन्तरिक्ष में विद्युत, और भाकाश्न में सूर्य के रूप में प्राकट् का 
द्योतक साना है ।एक अन्य भाष्यकार ने इससे सूर्य की दैनिकरगति के तीन 
स्तरों, उदय, माध्यन्दिव और अस्त, का तातय॑ गाना है | यह वाद की 
व्याख्या ही इस यति को व्यक्त करनेवाले विचारों का सर्वश्रेष्ठ समाधान 
प्रस्तुत करती है। फिर भी, यह स्वीकार करना होगा क्रि इस घारणा 
में कुछ न कुछ अस्पष्टता रह ही जाती है। कुछ उच्चतम दिव्य कर्मों ऑर 
गुणों को भी विष्णु से सम्बद्ध किया गया है, और इस प्रकार हम यह 
मानने की ओर प्रेरित हो सकते है कि इन सूक्तों के अ्रणेता इन्हें परमेश्वर 
मानते थे। परन्तु यह मान्यता इस तथ्य से अग्रमाणित हो जाती है क्नि 
कभी-क्रमी इन बार्यों को सम्पन्न करने में इन्द्र को भी विष्णु के साथ 
सम्बद्ध क्रिया गया है, ऑर साथ ही, अनेक अन्य देवों को भी आयः 
इसी प्रकार के कार्यों से सम्बद्ध क्रिया गया है। इस अध्याय के तीसरे 
खण्ड में विष्णु के अदिति के एक पुत्र होने के तथ्य की विवेचना की गई 
है | यहाँ इस देवता की जो उत्पत्ति बताईं गईं है वह हमें इस निष्कर्ष की 
ओर प्रेरित करती है कि इस देवता को मूलतः अन्य आदित्यों से श्रेष्ठ 
नहीं माना जाता था। चौथे ख़ण्ड में विष्णु से सम्बद्ध ब्राह्मणों के आख्यानों 
का विवेचन क्रिया गया है, जिनमें इस देवता को यज्ञ के साथ समीक्षत 
क्रिया गया है। साथ ही, एक वराह्मण में इसे वरामन भी कहां गया है। 
तदनन्तर रामायण, महाभारत, विष्णु आर भागवत पुराणों में मिलनेवाले 
वामन-सख्बन्धी बाद के आख्यानों फा विवरण अस्तुत किया यया है। 
पाँचवें खण्ड में निरुक्त से एक ऐसे स्थल को उद्धत किया गया है जिसमें 
देवों का वर्गीकरण है, तथा सर्वाधिक प्रमुख स्थान अश्नि, वायु अथवा इन्द्र, 
ओर सूर्य को दिया गया है । इस स्थल का लेखक इन्हीं तीन देवताओ 
को वह देवत्रयी मानता अतीत होता है जिनके माध्यम से परमात्मा 
अपने को ग्रगट करता है; जब कि वह विप्णु और रुद्ग का केवल ऐसे ही 
देवताओं के रूप में उल्लेव करता है जिनकी क्रमशः इन्द्र और सोम के 
साथ सथ॒ुक्त रूप से उपासना की जाती थी । ऐसा प्रतीत होता है कि वाद 
की ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र की त्रयी इस समय अगी अन्नात थी | इस खण्ड' 
के शेप अंग और परिश्रिष्ट के कुछ अंझों में उन राम तथा कृष्ण से सम्बद्ध 
रामायण ओर महाभारत के अनेक स्थलो को उद्धत किया ग्रया है जिन्हें 
अन्ततोयत्वा विष्णु का अवतार माना जाने लगा । तदनन्तर इन स्थलों 

की समीक्षा के आधार पर इस समस्या पर प्रकाश डालने का ग्रयास किया 
गया है कि इन दो महाक्राब्यों के लेखकों ने मूलतः इन दोनों लोकनायको 
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के चरित्र को दिव्यत्व से युक्त माना था या नहीं॥ महाभारत से उद्धुत कृष्ण 
से सम्बद्ध स्थलों में अक्सर महादेव का भी उल्लेख है। इस प्रकार ये 
स्थल भारतीय इतिहास के महाभारत के समय में इस देवता को घारणा 
के स्वरूप पर भी प्रकाश डालते हैं। इस खण्ड में अनेक ऐसे स्थलों को 
भी उद्धुत किया गया है जो इन दोनों देवताओं के अनुयायियों के वीच 
तीव्र प्रतिद्वन्द्रिता की ओर संकेत करते है। यहाँ उद्धृत अनेक्न स्थलों में 
विष्णु और रुद्र, दोनों को उनके उपाप्तकों ने अपना-अपना परमात्मा ही 
माना है ; जब कि कुछ स्थलों पर दोनों को परस्पर समीकृत भी किया 
गया है | 
तीसरे अध्याय में ऋग्वेद, वाजसनेयी सहिता, अथववेद, ब्राह्मण 
अन्थों, उपनिषदों, तथा पुराणों-इतिहासों में व्यक्त रुद्र के पुराकथाशाख्रीय 
इतिहास को ग्रस्तुत किया गया है | इन भ्रन्‍्धों में उद्श्ठत स्थलों के आधार 
पर इस देवता की घारणा की प्रगति, तथा दक्षयज्ञ के विध्वंस-सम्बन्धी 
आख्यानों से व्यक्त इस देवता की उपासना को प्रचलित करने के इसके 
अनुयायियों के ग्रयासरों का विवेचन किया गया है। इसके बाद इस 
अध्याय के विभिन्न खण्डों के विवेचन पर आधारित निष्कर्षों को प्रस्तुत 
किया गया है। तदनन्तर लिप्ज-पूजा की उत्पत्ति का विवेचन किया यया 
है, यद्यापि इसका परिणाम नकारात्मक ही निकला है। इस अध्याय को 
केन और मुण्डक् उपनिषदों, तेत्तितीय आरण्यक्र, रामायण, हरिवंज्ञ, 
महामारत, तथा मार्केण्डेय पुराण में मिलनेवाले अम्बिका, उम्रा, काली, 
कराली, पार्वती, दुर्गा आदि देवियों के विवरण के वित्रेचन के साथ समाप्त 
किया गया है | 


संस्क्त के सभी विद्वानों को यह प्रतीत होगा कि विष्णु, रुद्र और 
अस्बिका के सम्बन्ध में में जिन निष्कर्षों पर पहुँचा हैँ वे नवीन नहीं है । 
रोजेन ( ऋग्वेद के अपने अनुवाद की टिप्पणियों, पु० ॥ में ), वर्नेफ 
( भाग० पुराण, भाग ३, भूमिका, ए० >तता में ) और विलसन ( ऋग्वेद 
के अनुवाद की भूमिका, प० 757 में ) यास्कर के शब्दों तथा दुर्ग के भाष्य 
को ओर पहले ही ध्यान आकर्षित कर चुके हैं, जिनके आधार पर यह 
(दिखाया गया है कि किणु के तीन पयों की अचलित व्याख्याकारों ने वही 
व्याख्या की है जिसका मेंने संकेत क्रिया है । 


इसी अकार विलसन, वेबर, और हिटने ने इस बात की ओर संकेत 
किया है कि ऋग्वेद के रुद्र पुराणों के रुद्र अथवा महादेव से 


६ | १5 


अत्यधिक भित्र है| इस सन्दर्भ में मेने अम्बिका अथवा उम्रा के पुराकथा- 
जात्रीय इतिहास पर ओण० वेवर के शोध-प्रवन्ध से विस्तृत उद्धरण दिये 
हैं। अतः इस कृति में मैंने समय रूप से जो कुछ कार्य किया है वह 
यही है क्नि मैंने विवेच्य विषय से सम्बद्ध प्रायः सभी महत्वपूर्ण मूल संस्कृत 
उद्धणों को एक साथ समग्रहत करके अपनी क्षमेता के अनुसार उनकी 
व्याख्या प्रस्तुत की है | 

में उन विभिन्न लेखकों का भी छझतन्न हैँ जिनका प्रस्तुत कृति में 
सहायक होने के रूप में मेंने स्थान-स्थान पर उल्लेख किया है। विशेष 
रूप से में श्रो० आफरेख्त का भी आभारी हैँ, जिनका नाम प्रस्तुत कृति 
में प्रायः सबंत्र आया है। आपने विशेषतः वैदिक स्थलों के, जिनके गहन 
ओर दीघकालीन अध्ययन ने आपको एक श्रेष्ठ वेदिक व्याख्याकार सिद्ध 
किया है, सम्बन्ध में मुझे अमूल्यतम परामशों और सचनाओं से अनुग्नहीत 
किया है । 
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खण्ड ८--शिव की पत्नी, उम्ता, के प्रारम्मिक ओर वाद क्रे 
विवरणों का स्वस्प 


परिशिए 
प्रमुख नामों और बिषयें। की अठुक्रमणिका 


मूल संस्कृत उद्धरण 


चतुथ भाग 


प्रस्तुत भाग की रूपरेखा 


प्रस्तुत अनन्‍्ध के छ्विंतीय भाग में उस अत्यधिक अन्तर की भोर संकेत 
किया का झुका है जो हमें वेदों तथा भारतीय महाकाव्यों और पुराणों के 
पुराक््थाशाख के बीच देखने को मिलता है। विष्णु और रुद्र-से सम्बद्ध ऋग्वेद 
के सूक्तों के विवरण के साथ बाद के साहित्य के विवरण की तुलना करते हुये 
उसी भाग में इस अन्तर का उदाहरण प्रस्तुत क्या जा छुका है । उसी अवसर 
पर मैंने अपने इस अभिप्राय को व्यक्त किया था कि अपनी इस कृति के एक 
अगछे भाग में इस विषय की और अधिक विस्तृत विवेचना करूँगा। उसी 
उद्देश्य की पूर्ति के लिये प्रस्तुत भाग सें वैदिक स॒क्तों और ब्राह्मणों में उपलब्ध 
जगत्‌ की उत्पत्ति तथा तीन प्रमुख भारतीय देवताओं से सम्बद्ध महत्वपूण 
मूल उद्धरणों का संग्रह करके उन स्थर्छों की महाभारत, रामायण, कौर पुराणों 
में मिलनेवाले उसी विपय से सम्बद्ध बाद की कथाओं और प्रचलित विवेचर्नों 
की तुझूना करूँगा। 


ह 


यदि हम ऋग्वेद के बाद के स्थलों की उसके प्राचीन अर्शों से तुलना करे 
तो हमें यह प्रतीत होगा कि भारत की पुराकथाशासख्रोथ घारणाओं का यह 
परिवतंन स्वयं ऋग्वेद्‌ में ही आरम्भ हो गया था। जब हम सूक्तों से ब्राह्मर्णो 
पर आते हैं तो यह वात और भी स्पष्ट रूप से छक्षित होने छगती है । यह 
अबृत्ति पुराणों के रचयिताओं मे और प्रखर हो गई है, जिन्होंने यु्गों की दी 
अवधि में प्राचीन घारणाओं के अरूंकरण त्था अपने प्रिय देवताओं से सम्बद्ध 
नवीन पुराकथाओं के आविष्कार में उन्म्ुक्त विचारों का व्यश्नय छिया है। 
परिणाम यह हुआ है कि जन्ततः सर्वाधिक प्रचलित देवताओं की न क्चल 
प्रकृति ही उससे भिन्न हो गई है जेंसी कि वेदों में उनके प्रतिरूपों की मिछती 
है, वरन्‌ वे स्वयं कुछ प्राचीनत्र पुराणों के वर्णनों तक से भिन्न हो गये है । 


भारतीय एुराकथाशाखर के इन उत्तरोत्तर परिवर्ततों पर आश्र्य नहीं होना 
चाहिये, क्योंकि ये उस प्रक्रिया का एक अन्य उदाहरण मात्र प्रस्तुत करते हे ; 
जो, धर्म खरे सम्बद्ध च्रिचारों, भावनाओं और क्ल्पनाओं को उन्मुक्त रूप से 
व्यक्त करनेवाले सभी राष्ट्रों के इतिहास में दृष्टिगत होती है । 


५ प्रस्तुत भाग की रूपरेखा 


उपरोचत्िखित योजना को कार्यान्वित करने में में सर्वप्रथम जगव्‌ क्री सृष्टि 
और हिरण्यगर्भ अथवा प्रजापति से सम्बद्ध वेदिक सूक्तों को उदृछ्त करूँगा। 
इनके बाद ( १ ) ब्द्मर्णा और ( २) मनु, महाभारत, रामायण और पुराणों 
से इसी त्रिपय के उद्धरण दूँगा । 

तदनन्तर में इसी क्रम से विष्णु, तथा रुद्र से सम्बद्ध विभिन्न उद्धरण देते 
हुये उन अन्य हिन्दू देवताओं का भी उदकेस कखेंगा जिनका इतिहास प्रसंगशः 
आवश्यक प्रतीत होगा । 


अध्याय १ 


जगत्‌ की उत्पत्ति, और हिरण्यगर्भ, प्रजापति अथवा ब्रह्मा 
नामक देवता से सम्बद्ध वेंदिक शक्तों, बाह्मणों, 
और पुराणों इत्यादि से उद्धरण 
खण्ड १--सष्टि और हिरण्यगर्भ सम्बन्धी ऋग्वेद्‌ के उद्धरण 
सृष्टिविषयक अनुमान --ऋग्वेद्‌ १०. १२९ 


ऋग्वेद १०.१२५,३ +-+न अखद आसीद नो सद्‌ आसीत्‌ तदानीं न 
असीद्‌ रजो नो *व्योम परो यत्‌। किप््‌ आवरोबः कुद्रकस्य शमन्न्‌ 
अम्भः किम्‌ आसीदू गहन गभीरम्‌॥। २. न खझुत्युर आसीदू अमर न्त 
तहिं न राज्या अह' आसोत्‌ प्रकेत:। आनीदू अवात स्वधया तदू एक 
तस्माद्‌ हान्यद्‌ न परः किद्वनास। ३- तम आसीत्‌ तमसा गूलहम्‌ 
अग्रे' अप्रकेतं सलिल सबबम्‌ आ इद्मू | तुच्छयेत्त आभ्व्‌ अपिहित यदू 
आसोत्‌ तपसस्‌ तदू महिना5जायतेकम्‌ | ४. कामस तदू अग्रे समबत्ते- 


चित 





" विष्णु पुराण १ २,२१ और बाद, एक इलोक ( जिसके स्रोत का सकेत 
नही है ) उद्घृत करता है जो बहुत अशो तक प्रस्तुत उद्धरण पर आधृत्त 
प्रतीत होता है, और अपनी पुष्टि के लिये 'प्रधान-विपयक साख्य सिद्धान्त का 
आश्रय लेता है . वेद-वाद-विदो विप्रा नियता ब्रह्मवादिच:। पठन्ति वे तमु 
एवार्थम्‌ प्रधान-प्रतिपादकमु । २२ नाहो न रात्रिर न नभो न भूमिर्‌ नासीत 
तमों ज्योतिर्‌ अभूद्‌ नव्गप्त्यत्‌ । श्रोत्ादिवुद्धयानुपलूभ्यम्‌ एकमु प्राघानिकम ब्रह्म 
पुमास्‌ तदासीतू । “श्रुत्ति के मर्म को जाननेवाले, श्रुतिपरायण ब्रह्मवेत्ता महात्मा 
गण इसी अर्थ को लक्ष्य करके प्रधान के प्रतिपादक इस इलोक को कहा करते 
है . उस समय न दिन था, न रात्रि थी, न आकाश था, न पृथिवी थी,न 
अन्धकार था, न प्रकाश था और न इनके अतिरिक्त कुछ और ही था। बस, 
शओ्ोत्रादि इन्द्रियो और बुद्धि आदि का अविपय एक प्रधान ब्रह्म पुरुष ही था ।” 

* कुल्टूक ने मनु १५ पर व्याख्या करते हुये इन शब्दो को उद्धृत किया 
है, और उस स्थल का यही स्रोत हो सकता है। 

“ शतपथ ब्राह्मण बादि से मैं आगे जो स्थल उद्बृत करूँगा उनमे यह 


६ सृष्टि, श्रिण्यगर्भे, प्रजापति 
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ताधि मनसो रतः प्रथमस यद्‌ आसीत्‌ | सतो बन्धुम असति निरविन्दन्‌ 
हृदि प्रतीष्या कबयो मनीपा। ५. ( वाज स० ३३. ७४ ) तिरश्वीनो 
बिततो रश्मिर्‌ एपाम अध रिब्रद्‌ आसीदू उपरि स्विद्‌ आखसीत्‌ | रेतोघा 
आसन्‌ महिवान आसन स्वधा अवस्तात्‌ प्रयतिः परस्तात्‌। ६. को अद्ढ 
चेद क इह प्रवोचत्‌ छुत अजाता कुत इय विस्ृष्टिः | अबौग देवा अस्य 
विमज्ननेत अथ का वेद यतत आबभूब। ७. इय विश्ृष्टिर यतत आवभूव 
यदि वा दघे यदि वा न | यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्‌ स॒ अन्जञवेद यदि 
वान वेद | 

८३, आरस्म मे न तो असन था, और न सत, न एथिवी थी भौर न 
उसके ऊपर जाकाश । आवरण कहाँ था १ सभो बस्तुर्जों का जाश्नय कहो था १ 
क्या गहन गम्भीर जछू था १ २, उस समय न तो खत्यु थी, न अमुत था, न 
रात-द्न का प्रकेत था | वद्द एक अपनी स्वधा से वायु के बिना श्वास छेता 
था। उसके अतिरिक्त भौर कुछ नहीं था। ३. पहले तम से ढेंका तम था । 
यह सब प्रकेत सलछिल था | जो शून्य था वह तुच्छ से ढेंफा था, चह्द अकेले 
तब तम की महिसा से उम्पन्न हुआ। ४. उसमें सर्वप्रथम काम उस्पन्न हुआ-- 
जो मन का प्रथम चीज था । कवियों ने अपने हृदय में शुद्ध ज्ञान देनेवाली 
बुद्धि के द्वारा ढेंढड कर इसमें सत और जसत का स्थान पाया। ७, इन 
चस्तुओं से जो किरण फेछी चष्ठ नीचें थी या ऊपर थी? बीज धारक थे, 
महान शक्तियाँ थीं, सवा नीचे थी, श्रयति ऊपर था। ६. कौन जानता है, 
कौन कह सकता दे कि यह सृष्टि कहाँ से आई, किससे उत्पन्न हुई ? देवगण 
इसकी उत्पत्ति के पीछे हुए, फिर कौन जानता है कि यह कहो से हुई ? 
७ यह विसृष्टि कहाँ से हुईं, किपने की, फिसने नहीं की "---जो इसका अध्यक्ष 
परम व्योस में रहता है, वह यह सब जानता है, या वह भी नहीं जानता । 

इस उक्लेपनीय सूक्त का प्रोफेसर मूछर का अनुवाद, इसके ग़ुर्णो की 
उनके द्वारा सशक्त प्रशंसा, तथा इसके समय के सम्बन्ध में उनकी टिप्पणी 
उनके ऐसलि०, छ० ७७९-५६६ में देखिये । इसी विपय पर प्रो० गोढ्डस्ट्ूक्र 
की उनके पाणिनि, पृ० १४४ और बाद, में टिप्पणी देखिये । 


देखा जायगा जि प्रजापति के सृजनात्मक कार्यों के पूर्व स्दंव 'काम' का 
अविर्भाव होता है. “सोइ्कामयत” इत्यादि । 

/ आभु', और तुन्छय' शब्दों के अन्त्गंत वॉटलिड्2ल और रॉय का 
कोश देखिपे । 

+ 05 पल 86 इणाए। 606 ग्राषा । चघा! धातु के अन्तर्गत 
वॉटलिडू और रॉय का कोश ( पृ० ९०३ ) देखिये । 
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विश्वकर्मंन--ऋग्वेद १०.८१ और ८२ 

ऋगेद १०.८९, ९ आदि ( “वात. सं० १७,१७-२३ ) :--य इमा 
विश्वा भुवनानि जुहृदू ऋषिर होता न्यधीदत्‌ पिता नः:। स आशिषा 
द्रविणम्‌ इच्छ मान प्रथम-च्छुदू अवरान्‌ आविवेश | २. कि स्विद्‌ आसीदू 
अधिष्ठानम आरम्मण कथमत्‌ स्वित्‌ कथाउसीत्‌ | यतो भूमि जनयन्‌ 
विदश्वकमो विद्याम्‌ और्णोदू महिना विश्वचक्षा: | ३ ( अथवेबेद १३.२,२६) 
विश्वतश्चक्षुर उत विश्वतोमुखो विश्वतोबाहुर्‌ उत्त विश्वतस्पात्‌ | सम्‌ 
बाहुभ्या घमति सम्‌ पत्त्रेर द्यावा-भूमी जनयन्‌ देव एक: | ४. कि 
स्विद्‌ वन क उ स वृक्ष आस यतो द्यावा-प्रथिवी निश्टतक्षुः॥ मनीषिणो' 
मनसा प्रच्छतेदु तदू यद अध्यतिप्ठद्‌ भुवनानि घारयन्‌ । ५. याते 
घामानि परमाणि याउइवमा या सध्यमा विश्वकसमंन्न्‌ उतेमा। शिक्षा 
सखिभ्यो हविषि स्वधाव: स्वय यजस्त्र तन्‍्व वृधान: | ६ ( ऋ|सामबंद, 
२,६३६) विश्वकर्मन्‌ हविषा वावूधानः स्त्रय यजरूत प्रथिवीम्‌ उत द्याम्‌ | 
मुह्यन्तु अन्ये अभिता जनास इहास्माकम्‌ मघवा सूरिर अस्तु। 
७. ( >वाज़० सं० ८५,७४५ ) गाचस्पति विश्वकर्मोणम्‌ ऊतये मनोजुब॑ 
वाजे अद्या हुवेम | स नो विश्वानि हबनानि जोषदू [विश्वशम्भूर अयसे 
साधुकमों । 


ऋग्वेद १०.८२,! आदि (5 बाज० स० १७,२४-३१ ) :--चल्षुषस्‌ 
पिता मनसा हि घीरो छूतम्‌' एने अजनदू नम्नमाने | यदा इद्‌' अन्ता 
अदहहन्तपूर्ष आदू इदू द्यावा-प्रथिवी अप्रथेताम्‌ | २ विश्वकर्मा विमना 
आदू विहाया घाता विधाता परमोत सहक!” । तेषाम्‌ इष्टानि सम्‌ इषा 
मदन्ति यत्रा सप्त ऋषीन पर एकप््‌ आहुः | ३. ( >अथर्वेबेद २.१,३ ) 
यो न. पित। जनिता यो विधाता घामानि वेदभुवनानि विश्वा। यो 
देवानां नामधा एक एवं त सम्प्रश्मम्‌ भुवना यन्ति अन्या | ४. ते आय- 
जन्त द्रविण सम्‌ अस्मे ऋषयः पूर्वे जरितारों न भूना। असूर्त्त सूर्तें 
रजसि निषत्ते ये भूतानि समकृण्वन्न्‌ इसालि। ५. परो दिया पर एना 

3 अथववेद और ऋग्वेद के पाठ मे पर्याप्त भिन्नता है । 

४ 'पृथिवीमु उत द्यामु' के स्थान पर सामवेद में 'तन्वा सा हि ते पाठ है। 

£ 'जनास ' के स्थान पर वाजसनेयि सहिता में 'सपत्ता ” है । 

* ऋग्वेद ५ ८३,८ की तुलना कीजिये । 


3) ऋग्वेद ४१,६ और ४.६,६, तथा निरुक्त १०२६ का रांथ का 
उदाहरण पृ० १४१, आदि देखिये । 


स् खष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


पृथिव्या परो देवेभिर असुरेर यद्‌ अस्ति | क रिवद्‌ गभम्‌ प्रथम दे 
आपो यत्र देवा: समपश्यन्त विश्वे | ६. तम्‌ इृदू गर्भ प्रथम दम आपो 
यत्र देवा: समगच्छुन्त विश्वे। अजस्थ नाभाव्‌ अध्यू एक्रमू अर्पित 
यस्मिन्‌ विश्वानि भुत्रनानि तस्थुः। ७. न त विदाथ य इसा जज़ान 
अन्यद्‌ युष्माकम्‌ अन्तरम्‌ बभूव | नीहारेण प्राबृता जल्प्या च अपुतृप 
उक्थशासश्‌ चरन्ति | 
ऋग्वेद १०.८१, ९ और बादः--“हमारे पिता ने, जो ऋषि और होता थे, 
एुक यज्ञ किया और उसमें इन सब्र छोकों का हवन किया, आरस्म में धन की 
इच्छा करते हुये अपने प्रथम रूप का आच्छादन करते हुये निकटस्थ प्राणियों 
सहित स्वयं भी अग्नि में समा गये । २. सष्टिकाल में ब्रिश्वकर्मा का आश्रय 
क्या था ? कहाँ से और केसे उन्होंने सृष्टि कार्य आरम्भ किया १ विश्वदर्शक 
उन विश्वकर्मी ने किस स्थान पर आश्रय लेकर पृथ्वी तथा भाकाश की रचना 
की १ ३. विश्वकर्मा की आखें, मुख, वाहँ, जोर चरण सभी ओर से है । थे अपने 
बाहु और चरणों से च्याव-पए्थिवरी को प्रगट'* करते हू । वे एक है । ४. विश्वकर्मा 
ने कौन से चन के क्लिस वृद्ध द्वारा प्रथित्री और आकाझ्य की रचना की ? हे 
मेधावी जनो, अपने मन से प्रश्न करो कि थे किस पदार्थ पर खढ़े होकर ससार 
स्थिर करते हैं । ५, है विश्वकर्मा ! तुम यज्ञ के ग्रहण करनेवाले हो । तुम हमें 
यज्ञ के अवसर पर उत्तम, मध्यम, ओर साधारण दरीरों को बता दो । अन्नयुक्त 
तुम स्वय यज्ञ करके अपने शरीर” को पुष्ट करते हो । ६. है. विश्वकर्मा ! तुम 
धावाएथिवी में स्वय यज्ञ करके अपने को पुष्ट करते हो। हमारे यज्ञविरोधी 
मूडिछित हों, इस यज्ञ में धनी विश्वकर्मा स्वर्ग भादि के फलदाता हों । ७. इस 
यज्ञ में हम आज्ञ उन विश्वकर्मा को रक्षा के लिये जाहूत करते है । वे हमारे 


सब हवनों का सेचन करें । वे हमारे रक्षण के छिये सुखोत्पादक भर साथु 
कमवाले हैं ।” हे गैर 
ऋग्वेद १०.८२, १४ “शरीर के रचनेवाले और अत्यन्त धीर विश्वकर्मा 


ने प्रथम जछ को उत्पन्न ऊिया । फिर जल से इधर-डघर चलती हुई आफाश- 
प्थिवी की रचना की । द्यावा प्रथिवी के प्राचीन और अन्त्य म्रदेशों को विश्व- 
कर्मा ने दृढ़ किया । तब द्यावा-पृथिवी की ख्याति हुई | २. विश्वकर्मा का मन 
चुहत है; थे स्वय भी महान हैं, वे सर्वद्रश्ठ, सर्वश्रेष्ठ और सर्वश्रष्टा हैं, वे 
सप्तपियों के दूरस्थ स्थान को भी देसते हैं, वहाँ चे अकेले ही हैं। उनके द्वारा 





3१ तुकी० नीचे ऋग्वेद १० ७२,२ । 
१? देखिये रॉय सामवेद, 'तनु', और ऋग्वेद १० ७,६, ६ ११,२ । 
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विद्वानों की अज्ष-कामना पूर्ण होती है | रे. जो विश्वकर्मा हमारे पाछक, उत्पा- 
दक, ससार के उत्पादक हैं, जो विश्व के सभी धार्मो को जानते हैं और जो 
देवों के तेजःस्थानों को जानते हैं; जो देवों के नाम रखनेवाले”” और एक हैं; 

उन्हीं देव के लिये सारे प्राणी जिज्ञासु होते हैं। ७. स्थावर-जंगमात्मक विश्व 
के होने पर जिन ऋषियों ने प्राणियों को धनादि अदान किया, उन्ही प्राचीन 
ऋषियों ने स्तोताओओं के समान धन व्यय करके यज्ञानुष्ठान किया । ५, वह 
लोक, पथिवी, असुरों, और देवों को अतिक्रम करके अवस्थित है। जल ने ऐसा 
कौन-सा गर्भ घारण किया है'४ जिसमें सभी देवता परस्पर एकन्न हुये 
इृष्टियत द्वोते हैं। ६. उन्हीं विश्वक्मो को जऊ ने गर्भ से घारण किया है। 
गर्भ सें सारे देवता सगत होते हैं। उस अज की नाभि में [ ब्रह्माण्ड हैं; 
अ्रह्माण्ड में सारे प्राणी रहते हैं। ७. जिन्होंने सारे ग्राणियोँ को उत्पन्न 
किया हे उन विश्वकर्मा को तुम नहीं जानते। तुम्हारे हृदय ने अभी 
उन्हें पहचानने की शक्ति प्राप्त नहीं की है। नीहार-रूपी अज्ञान से आच्छुत्न 
होकर लोग नाना प्रकार की कल्पनायें करते हैं। वे लोग अपने जीवन के 
निमित्त भोजन कर स्तोत्र करते हैं जौर अपने स्वर्गफल के कर्मों में छिप 
रहते हैं ।” 

“अत्यन्त समान प्रकृति के होने के कारण मैंने इन दोनों सूक्तों को एक 
साथ रक्खा है । इनके सभी मन्त्र वाजसनेयि संध्तिता ( १७. १७-२३ और 
२७-३१ ) में भी इसी ऋग्वेद के क्रम से और बिना किसी महत्त्वपु्ण पाठ 
भेद के ही मिलते हैं | इनमें से कुछ निरुक्त में भी आते हैं, जेसे ऋग्वेद १०. 
4१,९, निरुक्त १०.२७ में, ऋगचेद्‌ १०.८२,२, निरूुक्त १०.२६ में, ऋग्वेद १०. 
«२, ४ का द्वितीयाध, निरुक्त ६.३५ में, और ऋणग्वेद्‌ १०.८२, ७, निरूक्त, 
परिशिष्ट २ १० सें। प्रो० रॉय अपने इलूस्ट्रेशन्ल ऑफ निरुक्त ( छु० १४१ 
और बाद ) में ऊपर के द्वितीय सूक्त के दूसरे तथा प्रथम के छुठ्वे मन्त्रों पर 
कुछ टिप्पणी करते हैं जिसका मैं यहाँ अनुवाद दे रहा हुँ । आपने उक्त प्रथम 
मन्त्र का इस प्रकार अनुवाद किया है : “चुद्धिमान और सहान कर्म करनेवाले 
विश्वकर्सा, खष्टा, नियन्ता और उच्चतम देवता हैं। सप्तपियों के छोक के भी 
जागे जहाँ चह णक्ले रहते है, उसी सर्वश्रेष्ठ कोक की मनुष्य कामना 
करते हैं ।” तदननतर आप यह मत व्यक्त करते हैं। “विश्वर्क्ष्मा 

की, जो पुराकथास्मक व्यक्ति नहीं चत्कि सभी के ख्रष्टा हैं, भोर जिन्हें 





३ “नाम च्‌ पिता एवं करोति' | महीघर । 
१7 तुकी ० ऋग्वेद १० १२९, १२।॥ 


१० सृष्टि, हिरण्यगर्भे, प्रजापति 


चाज्ञ० संहिचा १२,६११" में इतने उपयुक्त रुप से प्रजापति के साथ 
समीक्षत किया गया है, यहाँ एक बुद्धिमान निर्माता तथा शक्तिशाली कारय- 
कर्ता के रूप में प्रशस्ति की गई है; और इन> द्वारा, उस घुछोक से ही 
जहाँ ये मकेले रहते हैं, सभी इच्छाओं की पूर्ति प्राप्त होती है । **वह भाख्यान, 
जिसमें यह वर्णन है कि भ्रुवन के पुत्र विश्वकर्मा ने समस्त लोकों का हवन 
किया और फिर स्वय भी हुत हो गये, मेरे विचार से, कथाओं के उन विभिन्न 
व्यों के अन्तर्गत भाता है जो वेदिक स्थछक, भर्थात ऋग्वेद १०.८१, १-५ के 
मिथ्याग्रह्वण से उत्पन्न है ।” 

प्रो० रॉथ ने यहाँ जिस भाख्यान की चर्चा की है उसे यास्क ने निरुक्त 
१०,२६ में दिया हैः--- 

तत्रेतिहा सम आचक्षते | विश्वकमी भौवनः सबभेघे सबोणि भूतानि 
जुह्माख़कार स आत्मानम्‌ अप्य अन्ततो जुह्बाव्वकार | तदभिवादिन्य 
एपा ऋग भवति “य इमा विश्वा भुवनानि जुहृद्‌' इति | 

“यहाँ वे एक कथा कहते हैं ; भ्रुवन के पुत्र विश्वकर्मा ने एक सबमेघ में 
सभी प्राणियों का हवन किया और अन्ततः स्वयं भी हुत हो गये । यह फरद्चा, 
आर्थात्‌ यह कि “वह जो समस्त लोकों का हवन करके! इत्यादि, इसी का वर्णन 
करती है ।” 

उक्त प्रथम सृक्त के छुठवें मन्त्र ( ऋग्वेद १०. ८१,६ ) पर प्रो० रॉथ इस 
प्रकार टिप्पणी करते हैं . “द्वितीय पाद को (८ प्रथम पक्ति के द्वितीय पाद ) 
तथा इसी श्रकार के अन्य स्थर्कों को ठीक-ठीक समझने के छिये पाठकों को 
फरर्वेद १०,७,६ की तुझुना करनी चाहिये जो इस प्रकार है * थयथाउयज 
ऋतुभिर देव देवान्‌ एवा यज़स्व तन्व॑ सुजाता | “हे अग्नि ! जिस प्रकार 
तुमने समय-समय पर देवों का यज्ञन किया है, वेसे ही अपना भी करो 7” 
अग्नि को स्वय अपने लिये भी हवि स्वीकार करना है । इसी प्रकार, हमारे 
सम्मुख जो सूक्त है उसके पाँचवें मन्त्र के इन छाव्दों को भी अहण करना 
चाहिये : स्वय यज़स्व तन्व वृधान: | “तुम स्वय यज्ञ द्वारा अपने शरीर का 
पोपण करते हो ।” आत्माहुति का चिचार तनु?” शब्द के मिथ्याग्रहण तथा 





१ 'प्रजापतिर्‌ विश्वकर्मा विमुच्तु ।* 

73 अपने इलस्ट्रेशन्स के पु० ११७ पर “'तनूनपातु” पर अपनी टिप्पणी से 
प्रो० रॉथ यह मत व्यक्त करते हैं “प्राचीन सस्क्ृत, तथा ज॑ण्ड और आधुनिक 
पशियन में 'तनू' शब्द का स्वयं अपना शरीर अर्थ है न कि “जो वस्तुरयें 
हमारी हैं! । अत यहाँ इस अर्थ की उपेक्षा कर दी गई प्रतीत होती है । मैं 
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यज्‌! घातु की बनावट से उत्पन्न हुआ है । इसी सूक्त ( ऋग्वेद १०. 4१, १ )' 
के प्रथम मन्त्र को भी, जेसा कि मुझे प्रतीत होता है, इसी समान समझना 
चाहिये : “चह, जिसने इन सभी प्राणियों को हवि के रूप में प्राप्त किया ॥” 
हमारे सम्मुख जो स्थरू है ( ऋग्वेद १०. ८१,६ ) उसमें इन शब्दों का इस 
प्रकार अर्थ किया जाना चाहिये ; “विश्वकर्मा ! यज्ञ के द्वारा अपने को प्रशस्त 
करो, अपने लिये द्यावा-पुथिवी की हवि दो ।” यज्ञ के विचार को इसलिये 
सम्मिलित किया गया है क्योंकि सुजित ब्रह्माण्ड का चह प्रत्येक अंश, जिसे 
देवों को' प्रदान किया जाता है वह उनके पास यज्ञ के रूप में ही जाता है। 
देवता जिस किसी भी चस्तु को अपने लिये लेता है उसे ऐसा कहा जाता है 
कि वह अपने लिये दृवि लेता है | हमारे सम्मुख जो मन्त्र है उसकी तुलना 
में सासमवेदु २९३९ में जो विभिन्न पाठ मिलते हैं ( जेसे “प्धिवीस्‌ उत दास! 
के स्थान पर “तन्वां सवा हितते! ) चह आख्यान की पुष्टि के लिये संशोधित कर 
लिये गये हो सकते हैं ७? 


में नहीं जानता कि इस दृष्टिकोण की पुरुष सूक्त के ६ थे और ७ वें 
सन्‍्त्रों के साथ संगति है या नहीं। सम्मवतः दोनों धारणाये ८ देवों द्वारा 
अपनी हवि देने, और अपने लिये हवि देने ) ही वेदिक ,लेखर्को में प्रचलित 
प्रतीत होती है । 

[में यहाँ यह दिप्पणी करना चाहूँगा कि भागवत्त पुराण २.६,२२ और बाद, 
पुरुष सृक्त का एक गद्यरूपान्तर-सा देता है । तदुनन्तर पुराणकार ब्रह्मा से यद् 
श्लोक कहलचाता है जिसका प्रयोजन पुरुष सूत्र के ७ वे त्तथा बाद के मंत्रों की 
व्याख्या करना है +--- 


«२. यदा5स्य नाभ्याद्‌ नलिनादू अहम्‌ महात्मनः। नाविन्द यज्ञ- 
सम्भारान्‌ पुरुषावयवान्‌ ऋते | २३. तेषु यज्ञस्य पशवः सवनस्पतय 
कुशा: | इद्व्व देवषजन काल्ग्ोरू-गुणान्वित । २४. वस्तुन्य ओषधय 
स्‍्नेहा रस-लोह-मुदो जल्म्‌ । ऋचो यजूपि सामानि चातुदोत्रश्व॒ सत्तम | 
२५. नासधेयानि मन्त्राश्व दाक्षणाश्र ब्तानि च। देवतानुक्रमः कल्पः 
संकल्पस्‌ तन्त्रमू एब च | २६. गेतयो मतयश चेच प्रायश्वित्त समपणम्‌ | 
पुरुषावयवर्‌ एते सम्भारा: सम्भुता सया। २७, इति सम्भृत-सम्भार 
पुरुषावयबेर अहम | तम्‌ एव पुरुष यज्ञ तेनेवायजम्‌ ईश्वरम्‌ । 


न 


तनूनपात का 'स्वय अपना पुत्र” अनुवाद करूँगा । अग्ति स्वयं अपने पुत्र हैं 


क्योकि वे या तो विद्युत्त से उत्पन्न होते है अथवा अरणी के घर्षण से ।” बॉटलिडू 
ओर रॉँथ के कोश मे 'तनूनपात्‌' शब्द के अन्तर्गत्त देखिये । 





श्र सृष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


“ब्रह्मा ने कह्दा : २२, जब में उस महत्पुरुप की नाभि से निकले कमल 
से उत्पन्न हुआ, तो खैंने उस पुरुष के अवयवों फे अतिरिक्त अन्य किसी भी 
वस्तु को यज्ञ कें लिये उपलब्ध नहीं देग्वा । २३ तब मेंने उसके भद्ठों में ही 
यज्ञ के पशु, यूप, कुश, इस यज्ञ भूमि, और यज्ञ के योग्य उत्तम काल की 
कल्पना की । २४-२६. यज्ञ के लिये आवश्यक पात्र आदि वस्तु, जौ, 
चावछ, आदि औपधियाँ, छत जादि स्नेह पदार्थ, छः रस, लोहा मिद्दी, जल, 
ऋक , यज्ञ), साम, चातुहवत्र, यज्ञों के नाम, मन्त्र, दक्षिणा, घत, देवताओं के 
नाम, पद्धति ग्रन्थ, सकढप, तन्त्र, गति, मत्ति, श्रद्धा प्रायश्चवित और समर्पण-- 
यह समस्त यज्ञ-्सामग्री मैंने विराट पुरुष के अगगों से हं। एकत्र की । २७. इस 
प्रकार विराट पुरुष के अंगों से ही सत्र सामग्री का सम्मह करफे मैंने उन्हीं 
सामग्रियों से उन यज्ञ-स्वरूप परमास्मा का यज्ञ के द्वारा यजन किया ।? 

निरुक्त ६.१०. पर अपने नोट मे प्रो० रॉय प्रस्तुत सूक्त (ऋग्वेद १० ८२) 
के चौथे मन्त्र का अनुवाद करने के बाद अपने कोश में “असुक्त! घाव्द का 
“स्थिर! नहीं बल्कि 'दूर' अनुवाद करते है। आप अथरव॑बेद १० ३,९ का भी 
उद्धरण देते हैं जहाँ यह शब्द आता है । 

ब्रह्मणस्पति, दक्ष, ओर अदिति--ऋग्वेद्‌ १०.७२ 

ऋग्वेद १०० ७२, ९ आदिः-देवानाम्‌ तु बरय॑ जाना प्रवोचाम 
विपन्यया | उक्थेषु शश्यमानेषु य' पश्याद्‌ उत्तर युगे” | २. ब्रह्मणस्प- 
तिर एता स कमौर” इवाधमत्‌ | देवानम्‌ पू््य युगे असतः सदू 
अजायत” | ३. देवानाम युगे प्रथमे असत सदू अजायत | तद आशा. 


१७ देखिये बेनफे के सामवेद के ग्लॉस में 'युग' के अन्तर्गत । 

४४ “कर्मारह । स यथा भस्म्या5म्रिमु उपघमत्यू एवम्‌ उदपादयत्‌ |” 
सायण | “जिस प्रकार एक लोहार घौकनी से अग्नि का घम्न करता है, उसी 
प्रकार उसने उनकी सृष्टि की ।” तुकी० ऋग्वेद १० ८१,३। 

१ तुलना कीजिये अथवंवेद १०,७,२५ “ब्ृहन्ती नाम ते देवा येड्सत 
परि जज्ञिरे । एक तद्‌ अज्भ स्कम्भस्य असदु आहु परो जना ।” “वह देवता 
महान हैं जिनकी असत्‌ से उत्पत्ति हुई । लोगो का कथन्त है कि वह असत्‌ 
स्कम्म का एक अद्भ है । असत्‌ से देवो की इस प्रकार उत्पत्ति छान्‍्दोग्य 
उपनिपद के इस सिद्धान्त के विरुद्ध प्रनीत होती है “तद्‌ ह एके आहुर्‌ 'असद्‌ 
अवेदमु अग्रे आसीदू एकम्‌ एवाद्वितीयं तम्माद्‌ असत सज्‌ जायते' । कुतस्‌ तु 
खलु सौम्य एवं स्थाद इति होवाच कथमु असत सज्र्‌ जायेत इति ॥” कुछ लोग 
कहते हैं कि “मूलत यह असत और एक तथा अद्वितीय था; अत सत्‌ की 
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अन्व अजायन्त तदू उत्तानपादस्‌ परि। ४. भूर जज्ञे उत्तानपदो भुव 
आशा अजायन्त | अदितिेर दक्षो अजायते दक्षाद्‌ उ अदितिः परि। 
५. अदितिर्‌ हि अजनिष्ट दक्ष या दुहिता तब | तां देवा अन्यू अजायन्त 
सद्रा असृत-बन्धवः । ६. यदू देवा अदः सलिले” सुसंरब्धाः अतिष्ठत | 
अत्र वो नृत्यताम्‌ इब तीत्रो रेणुर्‌ अपायत। ७. यद देवा यतयो 
यथा भुबनानि अपिन्च॒त | अन्न समुद्रे आगृूठहम्‌ आ सूयम्‌ अजभत्तेन | 
८. थष्टो पुत्रासो अदितेर ये जातासू तन्वस्‌ परि | देवान्‌ उप प्रत्त 
सप्तभिः परा मात्तौण्डम्‌ आस्यत्‌ । ६. सप्तभिः पुत्रेर अद्तिर्‌ उप प्रेत्त्‌ 
पूड्य युगम्‌ । श्रजाये मृत्युवे त्वतत पुनर्‌ मात्तोण्डम्‌ आभरत्‌ । 

«८ ३, हम देवों के जन्स को स्पस्ट रूप से कहते हैं। अगले युग में देव- 
सघ यज्ञानुष्ठान होने पर स्तोता को देखेंगा। २. कसेकार के समान सृष्टि के 
आदि में अदिति ने देवताओं को जन्म दिया। असत्‌ से सत्‌ उत्पन्न हुआ। 
३. देवोत्पत्ति के पूर्व-समय में असत्‌ सत्‌ से उत्पन्न हुआ। इसके अनन्तर 
दिशायें उत्पन्न हुईं भौर दिशाओं के अनन्तर वृक्ष उत्पन्न हुये । ४. बृर्जषों के 
पश्चात्‌ प्रथिवी और प्रथिवी से दिशायें उत्पन्न हुईं। दक्त अदिति से उत्पन्न हुये 
और दक्ष से अदिति उत्पन्न हुई | ५. हे दक्ष ! तुम्द्वारी पुत्री, अदिति, ने देवों 
को जन्‍म दिया । देचता स्तुस्य थौर अमर है। ६. देवगण इस सछिल से रहकर 
महो व्साह प्रगट करने छगे । वे मार्नों नाचने लगे । इससे दुःसह घूलि उठी । 
७, मेथों के समान देवों ने सारे ससार को आच्छादित कर लिया। आकाश 
में सूर्य निगूढ़ थे । देवों ने उन्हें प्रकाशित किया। ८. अदिति के आठ पुत्र 
हुये जिनमें से सात को लेकर वह देवलोक सें गई भौर आदखवें, सूर्य, को 
श्ाकाश में छोड दिया। ९, उत्तम थुग में सात पुत्रों को लेकर अदिति चली 
गई णोर जन्म तथा झृत्यु के लिये सूय को आकाश में रख दिया ।?** 





असत्‌ से उत्पत्ति होनी चाहिये! । किन्तु हे सौम्य | उसने कहा, “यह कैसे हो 
सकता है ? सत्‌ की असत्‌ से उत्पत्ति कँसे हो सकती है! ।” 

२४ तुलना ऋग्ेद १०, १२९, १३। 

+* यह 'यतय ” शब्द ऋगेद ८.६,१८ में भृगुओ के लिये व्यवहृत हुआ 
” है। यहाँ सायण इसे 'मेघा ' बना देते हैं। 

++ परास्यत्त ८ उपरिप्राक्षिपत्‌ ( सायण ) । 

*3 अभरत्‌ > भाहरत्‌ 5 चुलोके अधारयत्‌ ( सायण ) । 

5 'मार्ताण्ड” इन शब्दों से मिल कर बना है “मात्त जो प्रत्यक्ष' 'मृत्यु! से 
व्युत्पन्ञ है, और “अण्ड' | उक्त अन्तिम पंक्ति में इसी व्युत्पत्ति का सन्दर्भ निहित 
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ऋग्वेद ६.७०,२ में कुछ ज्योतिर्मान ( सुज्योतिषः ) देवों की दक्ष पुत्रों 
के रूप में चर्चा की गई है। ऋग्वेट मे मिलनेवाले दक्ष के इन डउछलेखों को 
बाद की पुराकथार्ओो में अव्यधिक विकसित कर दिया गया दे ( इसके सन्दुर्भों 
के लिये प्रस्तुत कृति का प्रथम भाग देखिये )। विष्णु पुराण में उत्तानंपाद को 
धांतरूपा के गर्भ से मनु स्वायस्भुव द्वारा उत्पन्न पुत्र कद्दा गया दे । 

इस सुक्त के चौथे मन्त्र पर यास्क्र ने निरुक्त १३.२३, से इस अकार टीका 
की दे . आदित्यो दक्ष आहर॒ आदित्य मध्ये व 'स्तुत.। अदितिर्‌ दाक्षा- 
यणी | “अब्तिर्‌ दक्षा अजायत वक्षाद्‌ उ अदिति: परि” इति च। तत्त्‌ 
कथम्‌ उपपद्मंत | समान-जन्मानों स्याताम इत्यू अपिवा देव घर्मण 
इतरेतर-जन्मानों स्थाताव इतरेतर प्रक्रती | “उनका कथन है कि दक्ष 
जदिति के पुत्र हैं ओर उनकी अदिति के पुत्रों के अन्तर्गत पूजा होती है । और 
अदिति दक्ष की पुत्री हैं, [ सुछ के अनुसार दृच्ष अदिति से उत्पन्न हुये और 
अदिति दु्य से उत्पन्न हुईं] यह केसे सम्भव हो सकता है ? ये समान जन्‍्म- 
बाले द्वो सकते है, अथवा देवों के धर्मानुसार इन दोनों का एफ दूसरे से जन्म 
हुआ दो सकता है--इन्हेंनि अपनी प्रकृति को एक दूसरे से प्राप्त किया हो 
सकता है ।” 

रॉथ अपने इछ० ऑफ निरुक्त ( प्रृ० १७१ ) मे प्रस्तुन सूक्त के चोथे 
तथा पाँचर्चे मन्त्रों का अनुवाद करने के बाद इस प्रकार टिप्पणी करते हैं: 
“दक्त, अथवा आध्यात्मिक शक्ति, पुरुष राक्ति हे जो अमर देवों फो उत्पन्न करते 
हैं। जिध्न प्रकार 'भ! ( प्थिद्ी अथवा प्राणी ) तथा भाकाश 'परिमित! के 
सिद्धान्त को व्यक्त करते है, उसी प्रकार ये दोनों ( अदिति और दक्ष ) दिव्य 
जीवन के भारम्म को व्यक्त करते ह । 


इस सूक्त के ८ वें मन्त्र पर सायण का भाष्य इस प्रकार है 

“अष्टो पुत्रास-” पुत्रा सिन्नादयोडदितेर भवन्ति। “थे अदितेस्‌ 
तन्वस्‌ पार! शरीराज “जाता” उत्पन्ना'। अब्तिर अप्ठ पुत्रा आध्चय्यंव- 
त्राह्मणे परिगणिता: | तथा हि । “तान्‌ अनुक्रमिध्यामी मित्रदश्य वरुणश्र 
घाताच अयमाच अशश्व भगगश्व विवस्वान्‌ आदवित्यश्चेति |? तथा तत्नेत 
प्रदेशान्तरे अदितिम्‌ प्ररतुत्य आम्नातम- तिस्या उच्छेषणम्‌ अब्धुस तत्त्‌ 





प्रतीत होता है । हरिवश ५ ५४९ में इस णब्द की इस प्रकार व्याख्या की 
गई है “न खल्व्‌ अयम्‌ मृतो5ण्डस्थ इति स्नेहादू अभाषत । अज्ञानात्‌ कश्यपस्‌ 
तस्माद्‌ मार्त्ाण्ड इति चोच्यते ।7 “प्रेमपुर्वक परन्तु अज्ञानवश, कश्यप ने कहा 
बह मत नही वल्कि अण्ड में स्थित है । अत उसे 'भार्त्ताण्ड' कहते हैं 
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प्रश्नात | सा रेतोड्घत्त तस्यथ चत्वार आदित्या अजायन्त सा द्वितीयम्‌ 
अपिबदू” इत्यादिना अष्टानाम्‌ आदित्यानाम्‌ उत्पत्तिर वणिता | 
धप्िन्न आदि आठ पुत्र अदिति से उत्पन्न हुये : ये उसके शरीर से उत्पन्न 
हुये । अध्वर्युर्यों के ब्राह्मण में अदिति के भाठ पुत्रों की इस प्रकार गणना मिलती 
है; “(हम उनका क्रमानुसार वणन करेंगे : सिन्र, वरुण, धातू, अयंसन्‌ , अश 
भग, विवस्वत्‌ , और आदित्य /! इसी कृति के एक अन्य स्थल पर अदिति 
के उक्लेख के बाद यह कथन मिलता है : 'उन लोगों ने उसके सम्मुख यज्ञ 
का उच्छिष्ठ रक्खा । उसने उसको अहण किया। उसने गर्भ धारण किया । 
उससे चार भादित्यों का जन्म हुआ। उसने द्वितीय ( अंश ) का भी पान 
कर लिया इत्यादि । इस प्रकार आठ भादित्यों के जन्म का वर्ण किया 
गया है ।”? 
इस सूक्त के उसी आठवें मंत्र की शतपथ ब्राह्मण ( ३.१,३,३ आदि ) 
इस प्रकार व्याख्या करता दे 
अश्े ह वे पुत्रा अठितिः | यांस स्व एतदू “देवा आादित्या? इृत्य्‌ 
आचक्षते सप्त ह एब ते। अधिकृत” ह अष्टमं जनयाद्वकार मात्ताण्डम्‌ | 
देधो* हू स्वास | यावान्‌ एवोध्चंस तावांसू तियडःपुरुष सम्सित इत्य्‌ 
उह एके आहुः। ४ ते उह एते ऊचुर देवा आदित्या “यद्‌ अस्मान्‌ 
अन्व्‌ अर्जानमा अदू अमुयेव भूद्‌ | हज्न इस विकरबास इति। त बिच- 
क्रर्‌ यथा5यप्र्‌ पुरुषो विक्ृतस्‌ तस्य यात्रि मासानि संकृत्य सन्नन्‍्याझुस 
ततो हस्ती समसवत्‌ | तस्माद्‌ आहुर “न हस्तिनम्‌ परिगृह्नीयात्त्‌ 
पुरुषाजानो” हि हस्ती” इति। यम्‌ इह तदू विचक्र:ः स विवस्वान्‌ 
आदित्यस्‌ तस्य इमाः प्रजा | 
ऋग्वेद के मूल का उद्धरण देने के बाद ब्राह्मणकार जागे इस प्रकार 
कहता दे 
अदिति के आठ पुत्र हुये | परन्तु इनमें से मनुष्य केवलक सात ( देवों ) 
को ही आदित्य देवता कद्दते हैं। क्योंकि उसने आँठवें 'को विक्ृत € हाथ- 
पाँव इत्यादि के विना ) रूप में उत्पन्न किया। उसके समस्त शरीर पर दाग 
थे। उसका आकार मनुष्य के वरावर लम्बा और उतत्ता ही चौढ़ा था । आदित्य 
देवताओं ने कहा . यदि इसकी प्रकृति हम छोर्गों के लिये सुखकर न होगी 





55 अविक्ृतम्‌ कर--चरणादि विकार इति तदू-रहितम', भाष्य । 
“8 'सम्प्रगू उपचित सम एवासीत्‌', भाष्य । 
57 तुदब।जवन पुरुष-प्रकृत्तिक ', भाष्य । 
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तो यह अत्यन्त दुर्भाग्य की वात होगी; आओ हम इसके आकार को बदुछ 
दु।! इस प्रकार कहकर उन छोगों ने उसके आकार को बदल दिया । इस 
प्रकार यद्द पुरुष परिवतित हुआ । उन छोगों ने उसके मांस के जिस भाग 
को काट कर फेंक दिया उससे एक हाथी उत्पन्न हुआ। इसीलिये मनुप्य कहते 
हैं कि 'कोई भी हाथी को ग्रहण न करे क्योंकि हाथी की प्रकृति मनुप्य जैसी 
होती है । जिसको उन छोगों ने इस प्रकार परिवर्तित ऊक्िया वद्द अदिति का 
पुत्न विवस्वत हुआ । उसी से इस समस्त प्रजा की उत्पत्ति हुई” 


हिरण्यगर्सः ऋग्वेद १० १२१ 

ऋग्वेद १०-१२१,१ आदि ( बाज० सं० १३,४, अथवेबेद ४ २,७ )- 
हिरण्यगर्भ' समकततेताग्रे भूतस्य जात. पतिर एक आसीत्‌ | स 
दाधारा प्रथिवीं द्राम उतेमा कस्में देवाय”” हथिपा विधेय | २. ( बाज० 
सं० २५,१३; अथववबेद ४.२१ ) य आत्मदा बलदायस्य विश्वे उपासते 
प्रशिप यत्य देवा: | यस्य छाया5म्ृत यस्य मृत्यु: कस्मे देवाय इत्यादि | 
३. ( वाज० स० २३,३ . अथबबेद्‌ ४.२९,२ ) यः प्राणतो निमिपतों 
महित्वा एक इद्‌ राजा जगती बसूत्र | य ईशे अस्य द्विपदेश_च तुष्पद' 
कस्मे इत्यादि | ४, ( वाज० सं: २५.१२ : अथवेबेद ४.२,५ ) यस्येमे 
हिमवन्तो महित्वा यस्य समुद्र रसया* सहाहु. यस्येमा' प्रदिशो यस्य 
वाहू कस्मे इत्यादि | ५, (बाज० स० ३२,६.७; अथवंबेद ४ ०,३.५) येन 


२८ “हिरण्ये हिरण्य-पुरुष-रूपे ब्रह्माण्डे गर्भ-रूपेण अवस्थित प्रजापतिर्‌ 
हिरण्यगर्भ भृतस्य प्रणिजातस्य भग्रें समवत्त त प्राणिजातोत्पत्त॑ पुरा स्वयं 
शरीर-घारी वभूव ।” “ब्रह्माण्ड मे एक गर्भ के रूप मे स्थित हिरण्यगर्भ, जो 
कि हिरण्यमय था-- एक हिरण्यमय पुरुष के रूप में समस्त प्राणियों के पूर्व 
उत्पन्न हुआ--उसने प्राणियों की उत्पत्ति के पूर्व स्वय शरीर धारण किया ।” 
महीघर ( वाज० स० १३१,४ पर )। 

*६ जात ' | तुलना कीजिये ऋखेद २१२,१ ऋग्वेद १० १३३,२ * 
'अशन्रुरु इन्द्र जज्ञिये । “इन्द्र | तुम विना शत्रु के उत्पन्न हुये ।” और 
ऋग्वेद ८ २९,११* 'त्वमू अनापिर्‌ इद्धे जनुपा सनाद्‌ असि ।' हे पुरातन 
इन्द्र | क्या तुम स्वभावत्त सखा से रहित हो ।* 

3० “कसम देवाय | कस्मे काय प्रजापतये देवाय ।! वा० स० १३ ४ पर 
भाष्यकर । “'प्रजापतिर्‌ व कस्‌ तस्मे हविपा विधेम ।” “क' प्रजापति है. हम 
उसे हवि समर्पित करें । शतपथ ब्राह्मण ७४,१,१९। 

39 “रसा” शब्द केवि वेचन के लिये प्रस्तुत-कृति का द्वितीय भाग देखिये । 


अथवा ब्रह्म आदि सम्बन्धी उद्धरण १७ 


चौर उम्रा प्रथिवी च हृव्ठहा येन स्व: स्तभितं येन नाकः | यो अन्तरिक्तें 
रजसो विमानः कस्मे इत्यादि | ६. य॑ क्रद्सी * अबसा तस्तभाने अभ्य्‌ 
फेक्षेताम्‌ सनसा रेजमाने | यत्राधि सूर उद्तों विभाति कस्मे इत्यादि । 
७ ( बाज० सं० २७,२४५ : अथबवेद्‌ ४.२,६.८ ) आपो ह यदू बृहतीर 
विश्वम्‌ आयन्‌ गर्भ” दधाना जनयन्तीर अग्निम्‌ | ततो देवानां समवत्ते- 
तासुर एकः कस्मे इत्यादि | 5. ( >वाज० सं० २७,२६ ) थश_ चिदू 
आपो सहिना पर्यपश्यद्‌ दक्ष दु्धाना जनयन्तीर्‌ यज्ञम्‌ | यो देवेष्व अधि 
देव एक आसीत्‌ कस्मे इत्यादि | ६. (+ वाज० स० १२,१०२ ) सानो 
हिसीजू जनिता यः प्रथिव्या यो वा दिव॑ सत्यधर्मा जजान | यश_ 
चापश._ चन्द्रा इहतीर जजञान कस्में* इत्यादि | १० (>बाज० सं० 
१०, २०; अथवेबेद, ७.७६,४; ७.८०,३ : निरुक्त १०४३ ) प्रजापते न 
त्वद एतान्यू अन्यो विश्वा जातानि परिता बभूव | यक्तासास्‌ ते जुहुमस्‌ 
तन्‌ नो अस्तु बय॑ं स्थाम पतयो रयीणाम्‌ | 

८१, सबसे पहले हिरण्यगर्स था। उत्पनक्ष होने पर चही प्राणियाँ का 
अद्वितीय अधीश्वर था| उसने इस प्रथिवी और आकाश को स्थापित किया : 
हम हृव्य के द्वारा किस देवता का पूजन करें ! २. वह जिसने जीवात्मा को 
दिया, बल दिया, जिसकी आज्ञा सभी देवता सानते हैं; जिसकी छाया अछृत- 





3९ “क्रल्दसी' | बॉटलिड्र और रॉथ के कोश मे इस शब्द की युद्धरत दो: 
सेनायें' अर्थ किया गया है। वहाँ दिये सम्दर्भ भी देखिये । 

१3 ७ वें और ८ वें मन्त्र से गत सूक्तों १० १५९,१३; १० ५२,५.६; 
और १०.७२,६ की तुलना कीजिये । 

3४ मुझे ऋग्वेद के दसवें मण्डल मे १६८ वाँ सूक्त ऐसा मिला है जिसका 
चौथा मन्त्र भी उन्ही शब्दों से समाप्त होता है जिनसे १२१वोें के प्रथम नौ 
मन्त्र । अन्तर केवल इतना है कि १६७८ वें सूक्त मे 'कस्मे' के स्थान पर 'तस्मे 
है । मैं तीसरे मन्त्र के अन्तिम शब्दों से आरम्भ करके इस सनन्‍्त्र को उद्धृत कर 
रहा हूँ “क्व स्विज्‌ जात. कुत आबभूव । ४. आत्मा देवानाम्‌ भुवनस्य गर्भो 
यथावदश चरति देव एप' । घोषा इद्‌ अस्य शृण्विरे न रूपं तस्मे वाताय हविषा 
विधेम ।” “कहाँ से इनका आगमन हुआ ? वायु देवता प्राणरूप हैं । यह लोको. 
के अपत्य के समान हैं । यह इच्छानुसार विचरण करते हैं। इनके रूप के प्रत्यक्ष 
दर्शन नही होते | इनके गमन का शब्द ही सुना जाता है। हम उपासकगण, 
अपने यज्ञ मे श्रेष्ठ हवि द्वारा इनकी पूजा करते हैं।”” तुलना कीजिये सेण्टः 
जॉन ३.८ भी | 

२ सृ० सं० उ० चू० 


श्प सृष्टि, हिरण्यगर्म, प्रजापति 


ऋषिणी दे, जिसके वश में रझत्यु है--दम हव्य के द्वारा किस ढेवता की पूजा 
करें १ ३, जो अपनी महिमा से दहानेन्द्रिय ओर गतिशील जीवों के धद्वितीय 
राजा हुये, भौर जो इन चतुप्पदों तथा द्विपदों के प्रश्न हैं, हम हृष्य, हत्यादि । 
४. जिसकी महिमा से ये सव हिमाच्छादित पव॑त उत्पन्न हुये, जिसकी सृष्टि 
यह स-सागरा धरित्री कट्टी जाती है और मिसकी भुज्ायें ये सारी दिशार्यें हे-- 
हम हृष्य, दृस्यादि । ५. जिसने इस उन्नत आकाश और पृथिवी को अपने-क्षपने 
स्थानों पर दृढ रूप से स्थापित किया है, जिसने स्वर्ग और जादित्य को रोक 
रक्‍्खा है, और जो अन्तरिक्ष में जल का निर्माता है--हम हृच्य, इत्यादि । 
६ जिसके द्वारा थो और प्रथिवी, शब्दायमान होकर, स्तम्भित और उद्बनसित 
हुये थे और दीप्तिशील थी तथा पथिवी ने जिसे महिसान्वित समझा था, जिसके 
आश्रय से सूर्य उगते और प्रकाश करते हैं--हम हृष्य, हस्यादि। ७ प्रचुर 
जल सम्पूर्ण भ्रुवन को आच्छादित किये हुये था। जल ने गर्भ धारण करके 
अग्नि आादि सब को उत्पन्न किया | इससे देवों के प्राण-वायु उत्पन्न हुय्रे-- 
हम हृष्य, इत्यादि । « बछू घारण करके जिस समय जल ने अग्नि को उत्पन्न 
किया, उस समय जिसने अपनी महिमा से उस्च जल के ऊपर चार्रो ओर 
'निरीक्षण किया तथा जो देवों में अद्वितीय देवता हुआा--हम हृव्य, इत्यादि। 
५, जो प्रथिवी का जन्मदाता है, जिसकी घारण-ज्षमता सत्य है, जिसने जाका 
को जन्म दिया और जिसने आनन्द्‌ वर्धक तथा अचुर परिमाण में जछ उत्पन्न 
किया, वह हमें न मारे--हम हृव्य, इत्यादि। १० प्रजापति! तुर्दारे 
अतिरिक्त और कोई इन समस्त वस्तुओं को अधीनस्थ नहीं रख सकता । जिस 
अभिलकापा से हम तुर्द्दारा हवन करते हैं वह हमें सिले--हम धनाधि- 
'यति हाँ ॥? 


यह सम्पूर्ण सूक्त वाजसनेयि संहिता में मिलता है और इसके अधिकांश 
सन्त्र अथवंवेद में भी जाते हैं । अपना अनुवाद करने में मेंने वाजसनेयि संहिता 
के महीधर भाष्य से, तथा प्रो० मूछर ( ऐसंलि पृ० ५६९ और बाद ) के 
अनुवाद से सहायता छी है। मन्त्र ७ के अपने भाष्य में भाष्यकार ने शतपथ 
ब्राह्मण ११ १,६,१ का सन्दर्भ दिया है जो इस प्रकार दे 

आपो हू वा इद्म्‌ अग्रे सलिल्मम्‌ एबास। “भारस्म में यह सम्पूर्ण 
( जगत्‌ ) केवछ जल ही जल था ।” तदनन्तर भाष्यकार गर्भ दंधानाः की 
इस प्रकार व्याख्या करता है: तथा गर्भ हिरण्यगभलक्षणं दधाना: घार 
यन्व्यः अत एवं अग्निम्‌ जनयन्तीः अग्नि-रूपं॑ हिरण्यगर्भ जनयन्त्यः 
उत्पादयिष्यन्त्य: | “और एक गर्भ से युक्त, जो द्विरण्यगर्भ था, जौर इसलिये 
अग्नि को उत्पन्न किया--रिनरूपी हिरण्यगर्भ को ।! अथवंवेद में इस ७ वें 


अथवा ब्रह्मा आदि सम्बन्धी उद्धरण श्र 


मन्त्र का कुछ भिन्न यह पाठ है: (जबे० ४२,६ ): आपो अग्रे विश्वम 
आवन्‌ गर्भ दधाना अमृता ऋतज्ञाः | यासु देवीष्व्‌ अधि देव असीत्‌ कस्मे 
इत्यादि | “जो ने सृष्टि के आदि सें उत्पन्न होकर सृष्टि की रक्षा की। उन्हेंनि 
गध्ध को धारण किया | इन जलेों के गर्भभूत प्रजापतिदेव को हम हविर्दान से 
सन्तुष्ट करते हैं ।” इसके बाद अथवंवेद का सातवाँ मन्त्र ऋग्वेद में भ्रथम हो 
गया है| अथर्ववेद का आठवाँ मन्त्र, जिसके समान ऋग्वेद में कोई मन्त्र नहीं 
है, इस प्रकार है : अपो वत्स जनयन्तीर गर्भ अग्रे समेरयन | तस्योत 
जायमानस्य उल्ब आसीदू हिरण्ययः | कस्मे देवाय, इत्यादि | “ईश्वर 
द्वारा भ्रथम उप्पन्न ज्ों में सृष्टि की रचना के निमित्त ईश्वर भ्रदत्त वीय को 
गर्भादाय में स्थित किया गया । उस गर्भ-रूप हिरण्यगर्भ का अण्ड भी सुचर्णमय 
था । हम जिस देवता, इत्यादि ।”? 


जलों में स्थित गभ से एक देवता की उत्पत्ति का विचार प्रस्तुत सूक्त 
( ऋग्वेद १० १२१,७ ) के सातवें मन्त्र में भी निहित प्रतीत होता है; किन्तु 
लेखक इस देवता का बाद की पुराकथाओं के ब्रह्मा से समीकरण स्थापित 
करना चाहेगा या नहीं, इस वात का में निर्णय नहीं करूँगा | सूक्त के, कम 
से कम, दुसलें मन्त्र में इस देवता को प्रजापति कहा गया है, जो वाद 
में तकह्मा की उपाधि बन गया । अथवंवेद से मैंने जो भन्तिम सन्त्र ( ७.२,८ ) 
उदछत किया है, उसमें जलों से उत्पन्न गर्भ को सुवर्णमय कहा गया है । 


इसी वेदु ( शवे० १०,७,२८ ) में यह मंत्र आता है; हिरण्यगर्भंम्‌ 
परमम्‌ अनत्युद्यम्‌ जना विदुः | स्कम्भस्‌ तदगे प्रासिद्वद्‌ हिरण्यम्‌ लोके 
अनतरा | “मनुष्य इस परसश्रेष्ठ तथा अनत्युथ्मम हिरण्यगर्भ को जानते हैं; 
इसके पहले स्क्रम्म ने ही इन लोकों को सुवर्ण से सींचा था ॥”? 

में अथवंवेद के इसी सूक्त से कुछ और उद्धरण दूँगा । 

अथवंबेद १०.७ और १०.८ से कुछु उद्धरण 

अथर्ववेद १०.७ : यस्मिन्‌ स्तवध्वा प्रजापतिर्‌ लोकान सबौन अघा- 
रयत्‌ | स्कम्भं तम्‌ त्रृहि कतमः स्विद्‌ एवं सः। प८- यतू परमम्‌ अव्स 
यत्॒ मध्यमम्‌ प्रजापति: सस्जे विश्व-रूपम्‌ | कियता स्कम्भ: प्रविवेश 
तत्र यन्‌ ल प्राविशत्‌ कियत्‌ तदू बभुव | ६. कियता स्कम्भः प्रविवेश 
भूत कियद्‌ भविष्यद्‌ अन्वाशयेडस्य | एक यद्‌ अगम्‌ अकृणोत््‌ सहस्नधा 
कियता स्कम्भ: प्र विवेश तत्र ।** “” १७. ये पुरुषे ब्रह्म विदुस ते 
विदुः परमेष्ठिनम्‌। यो वेद परमेप्ठिनं यद्व वेद प्रजापतिम्‌ ब्येप्ठ॑ ये 
त्राह्मणम्‌ बिदुसू ते स्कम्भम्‌ अनुसंविदुः ।'“**'* २४. यत्र देवा त्रह्मविदो 


२० सृष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


ब्रह्म ब्येएम उपासते। योवे तान्‌ विद्यात्त्‌ प्रव्यक्ष॑ स ब्रह्मा वेदिता 
स्यात्‌ ।** ““ ३२. यस्य भुमिः प्रमा अच्तरिक्षम्‌ उतोदरम्‌ | दिवं यश्‌ 
चक्रे मूर्धान॑ तस्में ज्येप्ठाय त्रह्मणे नमः | ३४५. स्कम्भो दाघार द्ावा-प्थिवी 
उसे इसे स्कम्भो दाधारोव_ अन्तरिक्षम्‌। स्फम्भो दाधार प्रदिशः पड़ 
उर्वीः स्कम्भ इद विश्वम्‌ शुवनम्‌ आविवेश | ३६. थ' श्रमात्त तपसो 
जातो लोकात्‌ सवीन्‌ समानशे | सोसं यश्‌ चक्रे केवत्न तस्में ज्येप्ठाय 
ब्रह्मणे नमः ।""*' ४६, थो वेतसं*" हिरण्यय तिघन्तम्‌ सलिले वेद | 

वे गुह्य, जा] 
के 5 52220 स्कम्भेनेमे विष्टभिते यौश_च भूमिश_च तिएछ्ठतः | 
स्कम्भ इदं सवम्‌ आत्मन्व॒द्‌ यत्‌ प्राणदू निमिषश्च यतू। *' ११ यदू 
एजति पतति यघ्च तिप्ठति प्राणाद्‌ू अप्राणन्‌ निम्िषश्च यदू झुबत्‌ | तदू 
दाधार प्रुथिबीम्‌ विश्वरूप॑ तदू सम्भूय भवत्यू एकम्‌ एबं। ४४. 
अकामो घीरो अम्नतः स्वयम्भू रसेन तृप्तो न कृतख्नोनः। तम्‌ एवं 
विद्वान्‌ न बिभाय सृत्योर आत्मान घीरम्‌ अजर युवानम्‌ | 

“अथवंबेद १०,७,७ । भ्रजापति जिसमें स्तंभित होकर सब छोकों को 
धारण किये हुये हैं, उस स्कम्म को बताओ । ८. जो परम, अवम और 
मध्यम है, तथा जिन सच रूर्पो को प्रजापति ने वनाया दे उनमें कितने अंश से 
स्कम्म प्रविष्ट हुआ है ९ अर्थात्‌ जिससे प्रविष्ट नहीं हुआ वह जंश कितना हे 
९, कितने अंश से स्कम्स भूत में श्रविष्ट हुआ है। भविष्य में कितने अंश से 
सो रह्दा है ? जो भपने अंगों को सहस्र प्रकार का बना लेता है वद्द उसमे 
कितने अश से प्रविष्ट होता है १ १७, जो पुरुप में ब्रह्म को जानेवाले हैं, 
वे परमेष्ठी, प्रजापति और अग्नज़ ब्राह्मण को जानते हैं, चष्टी स्कम्भ के ज्ञाता 
हैं। *' २४. ब्रह्म के जाननेचाले देवता जहाँ महान्‌ त्रह्म की स्तुति करते हैं, 
जो उसे जानता है, वही ब्रह्म को जान सकता है। ३२. एथिची जिसकी 
थ्रमाः, जन्तरिक्ष उद्र, और घुकोक शिर-रूप हैं, उस ब्रह्म को नमस्कार करता 
हूँ ।” २७, स्कम्म ने आकाश, एथिवी, अन्तरिक्ष, प्रदिशा और छुः डर्वियों 
को धारण किया दे और वही स्कम्म इस छोक में रमा.हुआ है। ' ३६, जो 
सब छोकों का भोग करनेवाछा और तपस्या द्वारा श्रगट होता है, तथा जिसने 
सोम को बनाया है, उस ब्रह्म को प्रणास है ।*** ४१. प्रजापति वही है जो 
जल में सुबर्ण-वेत का जाननेवाला है ।”? 


35 मुझे यह नही मालुम कि इस शब्द का यहाँ साधारण अथ है, अथवा 


वह जो ऋग्वेद १०.९५,४ ५, शतपथ ब्रा० ११ ५,१,९; और निरुक्त ३ २१. 
भें बेत्तस' का अर्थ है । 


अथवा ब्रह्म आदि सम्बन्धी उद्धरण २१ 


अवे० १०,८,२ : “यह एथिवी और आकाश स्कम्भ द्वारा ही स्थान पर 
स्थित हैं । श्वास छेने और पछक मारनेवाले यह आत्मा-रूप स्कम्स ही हैं। 
११. जो सचेष्ट है, स्थित है, प्राण-क्रिया करता है और नहीं भी करता, जो 
निमिषत्‌ के समान है, ठसी ने इस सूसि को घारण किया है। वह सब रूपों 
में होता हुआ एक रूप को ही प्राप्त होता है। ५४७. कामना से रहित, 
जैयवान, स्वयंसू ब्रह्मा अपने ही रस से स्वयं तृप्त रहता दे; वह किसी भी विपय 
में असमर्थ नहीं है, उस सतत्‌ युवा आत्मा के ज्ञाता को झूत्यु से भय 
नहीं लगता ॥” 


मैंने इन स्थ्ों. को अंशतः इसलिये उद्छत किया है कि इनमें उस 
प्रजापति के नाम का बहुधा उल्लेख है जो ऋग्वेद में अत्यन्त दुलंभ है; और 
अंशत्तः इसलिये भी कि इनमें एक नवीन देवता, स्कम्म, की प्रशस्ति है जिसके 
मूर्तीकरण का संकेत एथधिवी तया आकाश को धारण करने के उस काय॑ से 
मिला होगा, जिसे, जेसा कि हम अगले अध्याय में देखेंगे, अक्सर इन्द्र, चरुण, 
विप्णु, और सवितू का कार्य कहा गया है । 


ऊपर उद्ध्टत अन्तिस मन्त्र ( १०,८,४४ ) में ज्ञान के विषय के रूप में 
परमात्सा का विचार निद्वित प्रतीत होता है । 


खण्ड २--शतपथ ब्राह्मण, मनु, शमायण, विष्णु पुराण 
इत्यादि के अनुसार राुपष्टि, आदिजल, अण्ड, 
प्रजापति, इत्यादि, के विचरण 


शतपथ ब्राह्मण में सष्टि का इस प्रकार वर्णन मिलता है :--- 

शतत्रा० ६,१.१,१ और वाद : असदू वा इृदम्‌ अग्रे आसीत्‌ | तदू 
आहुःउकि तद्‌ असदूउइति | ऋषयो बाव ते “अग्रेउलदू आसीत्‌” आहुः | 
कि ते ऋषय5इति | प्राणा वा ऋषयस्‌ ते यत्‌ पुराउस्सात्‌ सर्बस्माद्‌ 
इद्म्‌ इच्छन्तः श्रमेण तपसा5रिषंस तस्माद्‌ ऋषयः। २. स योड्यम्‌ 
सध्ये प्राण एव एवेन्द्र:। तान्‌ एव प्राणान्‌ सध्यत इन्द्रियेणैन्ध | यदू ऐन्ध 
तस्मादू इन्धः | इन्धो ह वे तम्‌ इन्द्र इत्य आचक्षते परोक्षम्‌। परोक्ष-कामा 
हि देवास ते इधाः सप्त नाना पुरुषान्‌ अद्धजन्त | ३. तेड्रवन “न वा 
इत्थं सन्‍तः शच्यामः प्रजनयितुम्‌ इमान्‌ सप्त पुरुषान। एकम्‌ पुरुषं 
करवाम” इति ते एतान सप्त पुरुषान्‌ एकम्‌ पुरुषम्‌ कुबेन। यद्‌ ऊध्ण 
नाभेस्‌ तौ ही समौष्जन्‌ | यद्‌ अवाडः नासेस्‌ तै दो | पक्षःपुरुषः | पक्षः 
पुरुष: | प्रतिष्ठा एक आासीत्‌ ।'*५. स एवं पुरुषः प्रजापत्तिर अभवदू 


र्‌ खष्टि, हिरण्यगर्भे, प्रजापति 


अयम्‌ एवं स योउ्यम्‌ अग्निश_** चीयते | ६. स वे सप्त-पुरुषो भवति | 
सप्त-पुरुषो ह्य अयप्‌ पुरुषों यच्‌ चत्वार्‌ आत्मा त्रयः पक्षणुछानि। 
चत्वारों हि तस्य पुरुपस्य आत्मा त्रयः पक्ष पुछानि | क्थ यदू एकेन 
पुरुषेण आत्मानं वर्धयति तेन वीर्यण अयम्‌ आत्मा पक्ष पुछानि उद्य- 
छति ।*'८. सोडयम पुरुषः प्रजापतिर अकामयत 'भुयाच््‌ स्याम्‌ श्रजा- 
येयः इति | सोउश्राम्यत्‌ स तपो5तप्यत | स श्रान्तस तेपानों ब्रह्म 
प्रथमम्‌ अस्जत त्रयीम्‌ एब विद्याम्‌। सेवास्मे प्रतिष्ठाइभवत्त तस्मादू 
आहुर_ त्रह्मास्य स्स्य प्रतिष्ठा! इति। तस्माद्‌ अनूच्य प्रतितिप्ठति 
प्रतिष्ठा द्य एपा यद्‌ त्रह्म | तस्याम्‌ प्रतिछ्ठायाम्‌ पतिप्ठितोउतप्यत | ६. 
सो5पो5स्ज्ञत वाच एवं लोकादू बाग एवास्य साउस्जयत सा इदं 
सबम्‌ आप्नोत्‌ | यद्‌ इदं किद्ध यद्‌ आप्नोत तस्मादू आपः**| यदू 
अवृणोत्त्‌ तस्माद्‌ वा:॥। १०. सोष्कामयत आश्योडद्धयोषथि प्रज्ञायेय 
इति सो5नया त्रय्या सह अपः प्राविशत्‌ ततू अण्ड समवत्तत तदू अभ्य- 
सशद्‌ अस्त्व! इत्य अस्त! भूयोउस्त्यू5इत्यू एवं तदू आन्नबीत्‌ | ततो 
ब्रह्म प्रथमम्‌ अस्तज्यत त्रय्य एवं विद्या | तस्माद्‌ भाहुर्‌ श्रह्मास्य 
सर्वेस्थ प्रथमजम्‌? इत्यू | अपि हि तस्मात्‌ पुरुपादू त्रह्मेब पूवेम्‌ असब्यत 
तदू अस्य तदू मुखम्‌ एवं अस्रज्यत | तस्माद्‌ अनूचानम्‌ आहुर अग्नि- 
कल्प? इति मुख हा_ एतदू अग्नेर_ यद्‌ त्रह्म । 

“आरम्भ में यह सब असत्‌ था। परन्तु मनुष्य कहते हैं कि "वह असत्‌ 
क्या था ?! ऋषि कहते हैं कि आरम्भ में कसत्‌ था। ये ऋषि कौन हैं? ये 
ऋषि आण है । इस सब के पहले उन लोगों ने इसकी ( सृष्टि की ) कामना 
से श्र मपूर्वक तपस्या की, अतः वे ऋषि कहलाये | २, यह मध्य में जो प्राण 
है वही इन्द्र हे । वह अपनी शक्ति से इन प्रा्ो का मध्य में, इन्धन करता 
है; उसने इन्धन किया, इसी से चद्द इन्ध कहलाया | वे परोक्षरूप से इन्ध 
को इन्द्र कह्दते हैं, क्योंकि देवगण परोक्षकामी होते हैं। इन्धन के बाद 
उन्होंने सात एथक्‌ पुरुषों की सृष्टि की | ३, उन्हेंने कहा . 'इस प्रकार हम 
इन सात पुरुषों का अजनन नहीं कर सकते, हस एक पुरुष ही बनायें ? इस 
प्रकार कहकर उन छोगों ने इन सात पुरुर्षो को एक पुरुष बना दिया। उन 
लोगों ने दो पुरुषों से नाभि के ऊपर के भाग, दो भनन्‍्य से नाभि के नीचे के. 


3£ तुछना शतपथ ब्राह्मण ६.१,२,१३.२७; ९.२,२,२; ६ २,१,१; 
और ११.१,६, १४। 


25 तुछना, शतपथ ब्राह्मण २.१,१,३ | 


क्षथवा त्रद्मा आदि सम्बन्धी उद्धरण र्शे 


भाग, तथा एक एक से उसके दोनों पाश्वे भाग, तथा अन्तिम एक से आधार 
का निर्माण किया। ७, यह एक पुरुष प्रजापति हुआ। जो पुरुष प्रजापति 
हआ है वह वेदिका पर प्रज्ज्यल्ति होनेवाछा अग्नि दै। ६. यद्द सचमुच 
सात पुरुषों से मिलकर बना है : यह पुरुष इसलिये सात पुरुषों से बना है 
क्योंकि चार उसकी जात्मा का तथा तीन उसके पाश्वों और आधार भाग का 
निर्माण करते हैं । क्योंकि इस पुरुष की आत्मा चार से और पाश्व तथा आधार 
तीन से बने हैं, अतः जहाँ तक इसकी आस्मा का प्रश्न है इसमें एक पुरुष: 
अधिक है; फलस्वरूप इस अधिक शक्ति के कारण आत्मा पुरुष के पाश्वों तथा 
आधार भाग का नियन्त्रण करता है । ८ इस पुरुष प्रजापत्ति ने इच्छा की,. 
ध अधिक होऊँ, सुझ से प्रजा उत्पन्न हो ।! उसने श्रम तथा तप किया। इस 
प्रकार तप और श्रम करने से उसने सर्वप्रथम न्नयीविद्या, झह्म, को उत्पन्न 
किया । यह उसके लिये प्रतिष्ठा बना अतः मनुष्य कहते हैं कि 'यह ब्रह्म 
ही सब की प्रतिष्ठा है! तभी से इसका अध्ययन करने से मनुष्य की भत्तिष्ठा 
होती है क्योंकि यही उसकी प्रतिष्ठा है। इस पर प्रतिष्ठित होकर उसने तफ 
किया । ९५, उसने छोककों से जल के रूप में वाणी“ की सृष्टि की । चाणी उसकी 
हुई । इसकी सृष्टि हुई। इसने सबको प्राप्त किया । यतः इसने उस सबको जो 
खजित था, प्राप्त किया ( आप्नोत्‌ ) अतः इसे “आपः कहा गया; और यतः 
इससे सबको ठेक लिया ( अवृणोत्त्‌ ) अतः इसे 'वाः ( जल का दूसरा नास » 
कट्दा गया । १०. उसने इच्छा की, 'में इन जलों से उत्पन्न होऊँ ।! इस प्रकार 
कह कर उसने इस त्रयीविद्या के साथ जलेों में प्रवेश किया। तब चहाँ. एक 
अण्ड ऊपर आया। उसने उस पर चिन्तन किया। उसने कहा; 'चह हो! 
वह हो?, पुनः 'वह हो ।! इससे सवप्रथम त्रयीविद्या, वेद, की सृष्टि हुई। अतः 
मनुष्य कहते हैं कि 'इस सम्पूण सृष्टि में वेद ही प्रथम उत्पन्न है?। और यत 
वेद की ही उस पुरुष से सर्वप्रथम सृष्टि हुई, अतः इसे उसका मुख बनाया 
गया । इसलिये विद्वान ३रुष के लिये कद्दा गया है कि वह अग्नि के समान है, 
क्योंकि वेदु भग्नि का सुख है ।” 


सात पुरुषों से प्रजापति के निर्माण की यही घारणा शतपथ ब्राह्मण १०, 
२,२,१ में पुनः इस प्रकार मिलती है : यान्‌ थे तान्‌ सप्त पुरुषान्‌ एकम्‌ 


77 इसकी शतपथ ब्राह्मण के एक अन्य स्थल (७.५,२,२१ ) मे व्याख्या 
की गई है, जो इस प्रकार है * “बाग वे अजो वाचो वै प्रजा विश्वकर्मा 
जजान ।” और बृह॒दारण्यक उपनिषद्‌ मे इस प्रकार कथन है; “त्रयो लोकाः 
एते एवं । वागू एवायं छोको मनोष्न्तरिक्ष-छोक प्राणौ असौ लोक. ।”” 


२४ सृष्टि, हिरण्यगर्मे, प्रजापति 


'पुरुषम्‌ अकुबंन्‌ स प्रजापतिर्‌ अभवत्‌ | स॒ प्रजा अस्जत। स प्रजा 

सष्टा ऊध्बे उदक्रामत्‌ स एतं लोकम्‌ अगच्छद्‌ यत्र एप एतत्‌ तपति | 
नो ह तह अन्य एदस्मादू अत्र यज्िय आस तम्‌ देवा चज्चेनेव यथ्टम्‌ 
अधृयन्त | तस्माद्‌ एत्तद्‌ ऋषिणा<भ्यनुक्त 'यज्ञेन यन्न अयजन्त देवा” 
इत्यादि | “इन सात पुरुषों से उन्होंने जिस एक पुरुष का निर्माण किया वह 
अजापति हुआ । उसने अजा की सृष्टि की । प्रजा की सृष्टि करके चह्ठ ऊपर की 
भर चढ़ा, चह उस छोक में गया जहाँ से वह इसे तप्त करता है । उस समय यजन 
की कोई और वस्तु नहीं थी; देवों ने यज्ञ द्वारा उसका पूजन आरम्भ किया । 
अतः ऋषिगण यह कहते हैं ( ऋग्वेद १०.९०,१६ ) 'कि देवों ने यज्ञ से यज्ञ 
का यजन किया? ।? शत्तपथ ब्राह्मण ६.१,१,६ के एपुक अंश को शत्तपथ ब्राह्मण 
३०,२,२,७ में दोहराया गया है । 

२ गत आख्यान में देवों को प्रजापति का स्रश्ा कहा गया है । प्रजापति 
ने तब जलों तथा ब्रह्माण्ड को उत्पन्न किया। निम्नोदृध्त कथा सें सष्टिकम 
भिन्न है | यहाँ जलों ने ब्रह्माण्ड को उप्पन्न किया, और उच्च अण्ड से प्रजापति 
निकले और उन्होंने इन छोकों तथा देवों की सृष्टि की । 

झतपथ ब्राह्मण ११,३,६,१ और बाद : आपो हू वा इदम्‌ अग्रे सलिलम्‌ 
एवास” | ता अकामयन्त 'कथ नु प्रजायेमहि! इति ता अध्राम्यस तास 
तपो5तप्यन्त | तासु तपस्‌ तप्य सानासु हिरिण्सयम्‌ अण्ड सम्बभूब | 
आजातो ह तहिं संवत्सर आस | तदू इदं हिरिण्मयम्‌ अण्डं यावत््‌ सब- 
त्सरस्य वेला तावत्‌ पर्यप्लवत | २ तत. संवत्सरे पुरुष: समभवत्‌ स 
प्रजापति: | तस्मादू्‌ उ सम्बत्सरे एवं स्री त्रा गौर वा बडवा वा विजायते 
संबत्सरे हि भ्रजापतिर अजायत | स इद्‌ हिरण्मयप््‌ अण्डं व्यसजत्‌ | नाह 
त्तहिं काचन प्रतिष्ठा आस | तद्‌ एनम्‌ इंदमू एबं हिरण्मयम्‌ अण्डं 
यावत्‌ सवत्सरस्य वेला आसीतू तावदू बिश्वत्‌ पर्यप्लवत* | स संवत्सरे 


९१ शतन्ा० ५७,१,१७ . “तस्याय एवं प्रतिष्ठा। अप्सु हि इमे लोका 
'प्रतिष्ठिता ।” “जल ही इसकी प्रतिष्ठा है * क्योकि ये लोक जलो पर ही 
अतिष्ठित हैं ।” शत्तत्ना० १४ ८,६,१ ( >वृहदारण्यक उपनिषद्‌ )  'आाप 
'एवेदमु अग्ने आसु | ता आप सत्यम्‌ असृजन्त सत्यमु ब्रह्म ब्रह्म प्रजापतिम् 
प्रजापतिर्‌ देवान्‌ ।” “आरम्भ भे यह सव कुछ केवल जल ही था। इन जलो से 
सत्य, सत्य से ब्रह्म, ब्रह्म से प्रजापति और प्रजापति से देवो की सृष्टि हुई ।”” 

४7 “तस्थ प्रजापतेर्‌ आस्पद किमपि न वश्रूव स च निराघारत्वात्‌ स्थातुम 
अशवनुवस्त्‌ इदमु एवं भिन्‍तमु हिरण्मयाण्डसु पुन सवत्सर-पर्यन्तमु विभ्रद्‌ 
खारयन्‌ तास्व्‌ एवाप्सु पर्यक्नवत्‌ ।”” “प्रजापति का कोई आश्रय नही था, अत, 


_>न्‍अ लत 
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व्याजिहीषेतू | स 'भूर! इंति व्याहरत्‌ सा इयम्‌ प्रथिव्य असवद्! 'झुब' 
इति तदू इदम्‌ अन्तरिक्षम अभवत्‌ स्वर! इति सा असो चोर अभवत्‌ 
तस्मादू उ संबत्सरे एबं कुमारो व्याजिहीषंति संवत्सरे हि प्रजापतिर 
व्याहरत्‌। 5. स सहस्नायुर्‌ जज्ञे | स यथा नये पारम परापश्येद्‌ एवम्‌ 
स्वस्थायुषः पारम्‌ परा चख्यो | ७. सो5चेडः छाभ्यंस्‌ चचार प्रजाकामः | 
स आत्मन्य्‌ एवं प्रजापतिम्‌ अधत्त स आस्येनेव देवान्‌ अछूजत्‌ | ते 
देवा दिवम्‌ अभिष्य असृब्यन्त तद्‌ देवानां देवत्व॑ यद दिवम्‌ अभिपथ 
अखज्यन्त | तस्मे सस्जानाय दिवेवास,* तदू वेब देवानां देवत्वं यदू 
अस्में स सजानाय दिवेवास |'“'१४. ता बा एताः प्रजापतेर अधि 
देवता: असज्यन्त जग्निर इन्द्र: सोमः परमेप्ठो प्राजापत्यः। (प.स 
प्रजापत्तिर इन्द्रमू पुत्रम्‌ अन्रबीदू इत्यादि | 
“आदि में यह सब जल, केवछ जल ही था। जलों ने इच्छा की ४ 'हम 
कैसे प्रजा उत्पन्न करें ऐसा कहकर उन्होंने श्रमपूर्वक तपस्या की | जब वे 
तपस्या कर रहे थे तव एक हिरिण्मय अण्ड उत्पन्न हुआ। उत्पन्न होने के वाद 
बह संवत्सर बना | इसलिये यह हिरिण्मय अण्ड एक संवत्सर-पर्यन्त जलों पर 
तेरता रहा | २. एक वर्ष में इससे एक घुरुप उत्पन्न हुआ जो अजापति था । 
इसी लिये एक ख्री, गाय, अथवा अश्वी एक वर्ष में भ्रजननन करती है, क्योंकि 
प्रजापति का एक वर्ष में जन्म हुआ था। उसने इस हिरण्मय अण्ड को 
विभाजित किया । उस समय उसके लिये कोई आश्रय नहीं था। अतः उस 
हिरिण्मय अण्ड में स्थित होकर ही वह एक वष पर्यन्त जला. पर तैरता रहा । 
४. एक वर्ष में उसने बोलने की इच्छा की । उसने 'भू” कहा जो यह प्रथियी 
हुई, 'भरुव? कहा जो अन्तरिक्ष हुआ, और 'स्वःः कहा जो जाकाश हुआ। 
इसीलिये एक शिश्ठु एक वर्ष में बोलने की इच्छा करता है, क्योंकि प्रजापति 
एुक वर्ष में बोले थे। ६. चह एक सहख वर्ष की आयु छेकर उत्पन्न हुये 
थे। उन्होंने अपने जीवन के अन्त को उसी समान देखा जेसे कोई नदी के 
दुसरे तट को देखता है । ७, प्रजा की इच्छा से बह यजन और श्रम करता 





खड़े हो सकने मे असमर्थ होने के कारण और किसी आश्रय के अभाव में वह 
एक सवत्सर-पर्यन्त उन जलो पर तैरते हुये अण्ड मे ही स्थित रहा” । भाष्य । 

४) तुलना, प्रस्तुत कृति का तीसरा भाग । 

४९ /दिवेवास | आकाश इव वशुव ।' भाष्यकार । 

४३ ऋषेद १० १३४, १ मे इन्द्र को एक ऐसी माता का पुत्र कहा गया है 
जिसके नाम का उल्लेख नही है। 


२६ सृष्टि, हिरण्यगर्भे, प्रजापति 


रहा । उसने स्वयं गर्भ घारण किया * अपने सुख से उसने देवों की सृष्टि की । 
इन देवों की स्वर्गलोक की प्राप्ति के द्वारा सृष्टि हुई थी | स्वगंछोक (दिवस) की' 
प्राप्ति द्वारा वे देवों फे देवत्व का उजन कर रहे थे । जब वह सृष्टि कर रह्दा था 
तब स्वर्गलोक (दिवम) उत्पन्न हुआ । यह देवों का देवत्व है । वह इसी के लिये 
सृष्टि कर रहा था, तब दिवम्‌ ( स्वर्गलोक ) की उत्पत्ति हुई। १४, प्रजापति ने 
इन देवों की सृष्टि की : भग्नि; इन्द्र, सोम, और परमेछ्टिनू, आदि प्रजापति 
के पुत्र । १८ प्रजापति ने अपने पुत्र, इन्द्र, से कद्दा” इत्यादि । 

अगले स्थल पर प्रजापति को कच्छुप रूपधारी कहा गया है : 

शतपथ ब्राह्मण ७,४,३,४ : स यत्‌ कूर्मा नाम एतदू वा रूप कृत्वा 
प्रजापति: प्रजा असजत | यद्‌ू असजत अकरोत्‌ तदू यद्‌ अकरोतू 
तस्मात््‌ कूम:ः | कश्यपो वे कूमेंस तस्माद आहुः 'स्चेः प्रजाः काश्यप्य5- 
इति। स यः श कूर्सड्सी स आदित्यः | 

“कर्म का रूप धारण करके प्रजापति ने प्रजा की सृष्टि की । उसने जिसकी 
सृष्टि की उसे उसने किया ( अकरोत्‌ ), अत्तः उसे 'कृम! कहते हैं । कश्यप का 
अर्थ कूर्म दे, अतः मनुष्य कहते हैं कि 'सभी प्राणी कश्यप के चंशज है ।! यह 
कू्स ही आदित्य दे ।” 

बाद की पुराकथार्ओजों में विष्णु कृर्मरूप ग्रहण करते हैं । 

विष्णु के अवतारों का वर्णन करनेवाले सागवत पुराण के एक स्थरू- 
( १.३,१६ ) पर यह कथन है : सुरासुराणाम्‌ उद्धिम सथ्नताम मथना- 
चलम | दधे कमठरूपेण प्रृष्ठ एकादशे विश्चुः। “अपने ग्यरहवें अवतार में 
प्रभु ने फूम रूप में उस मध्नाचरू पवत को अपनी पीठ पर धारण किये जिस से 
देवता और असुर सागर का मन्धन कर रहे थे ।” 

चाजसनेयि संहिता ३७.० के सन्दर्भ में शतपथ ब्राह्मण १७.१,२,११ 
वराह्द द्वारा श्रधिवी को ऊपर उठाने का इस प्रकार उल्लेख करता है: इयत्य 
अग्ने आसीदू ( बाज० स॒० ३७,५ ) इति | इयती ह वा इयप्र्‌ अग्रे प्रथिव्य 
आस प्रादेश-मात्री | तामू एमूष इति बराह** उज्लधान | सो5स्याः पति 
प्रजापतिस्‌ तेनेब एनम्‌ एतन-मिथुनेन प्रियेण घाम्ना'" समर्धयति ऋ्स्न 
करोति इत्यादि | 

“पहले यद्द ( एथिवी ) इतनी वढ़ी थी” इत्यादि । क्योंकि पहले यह 
प्रथिवरी केवल प्रादेश-मात्र के वरावर थी | एमूप नामक चराह ने इसे ऊपर 





४४ ऋग्वेद ८ ६६.१० | 
४७ इन शब्दों की शतब्रा० ३,९,४,२० से तुलना कीजिये । 
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उठाया । फलस्वरूप उसका जधिपति, प्रजापति, उसके प्रति प्रेम करता है, उसे 
अपनी इच्छा की वस्तु बनाता है, और उसे पूर्ण करता है,” इत्यादि । 
: अब में प्रजापति से सम्बद्ध शतपथ ब्राह्मण के कुछु जौर स्थल डद्छतः 
करूँगा । 
निम्नोदुष्टत स्थ पर यह कहा गया है कि आरम्भ में यही सब कुछ थे 


ओर इन्होंने अग्नि की सृष्टि की:--- 

शतपथ ब्राह्मण २ २,४,१ : प्रजापतिर ह वा इृदमू अभ्ने एक एवास | 
स ऐश्षत 'कथ नु प्रजायेयः इति सोउश्नाम्यत्‌ू स तपोइतप्यव सो5ग्निमू 
एवं मुखाज जनयब्वक्रे इत्यादि | “आरम्भ में केवल भकेले प्रजापति ही यह 
सब कुछु था। उसने सोचा, 'में केसे प्रजावान्‌ होऊँ ?! उसने श्रम और 
तपस्या की । उसने अपने सुख से अग्नि को उत्पन्न किया 7? 

दूसरे स्थछ पर इसे दक्ष ९ के साथ समीकृत किया गया है :-- 

शत्तपथ ब्रा० २.४,४,१ : प्रजापतिर ह वा एतेनाग्रे यज्ञेनेजे प्रजा- 
कामो बहु: प्रजया पशुभिः स्‍्यां श्रियं गच्छेयं यशः स्याम्‌ अन्नाद्‌ 
स्थाम' इति | स थे दुक्षो नास इत्यादि | “प्रजापति ने प्रजा की इच्छा से 
पहले इस यज्ञ से यजन किया : 'झुझे भ्रजा और पशु भाप्त हो, सुझे यश और 
श्री की प्राप्ति हो; में अन्न आदि प्राप्त करें ।! यह दत्त था ।” 

शत्तपथ ब्रा० ६.८,१,१४ में प्रजापति को इस सम्पूर्ण विश्व का पोषण 
करनेवाला कहा गया है ( यह काय वाद में विष्णु का हो गया ) : प्रजापतिर 
वे सरतः स हीद सबबेम्‌ बिभरत्ति। “प्रजापति भरत है, क्योंकि वह इस 
सम्पूर्ण विश्व का भरण करता है ।7९४ 

मझुण्डक उपनिषद्‌ के प्रथम श्लोक की तुलना कीजिये जहाँ ब्रह्मा को सम्पूर्ण 
अआुचन का रक्षक ( भ्रुवनस्य गोप्ता ) कहा गया है । 

अगले स्थल पर प्रजापति को सख॒ष्टि की इच्छा करने वाला नहीं बढ्कि 
लोकों पर विजय प्राप्त करनेवाछा कहा गया है । 

शतपथ न्ना० १३.२,४,१  प्रजापतिर अकामयत 'उभ्री लोकाब अभि- 
जयेय॑ देवलोकठःच सनुष्य-लोकद्व' इत्यादि | “प्रजापति ने इच्छा की 
से दोनों लोकों, देव छोक तथा मनुष्य छोक, पर विजय प्राप्त करूं ४? 
दृस्यादि । 

.._ ४९ देखिये ऋचेद १०.७२,४,५। 
४ ऋगेद १.९६,३ मे भरत उपाधि अग्नि के लिये व्यवहृत है। यहाँ 


भाष्यकार किसी ब्लाह्मण से यह उद्धरण देता है . “एप प्राणो भ्रृत्वा प्रजा 
विभति तस्माद्‌ एप भरत ।” 


कि सष्टि, हिरिण्यगर्भे; प्रजापति 


शत ब्रा० १६,६,६, ५१ में पुरुष नारायण को भी प्रस्तुत किया गयाह - 
पुरुषो ह नारायणोइकामयत “अतितिष्टेय सर्बोणि भूतान्य अहम एवं हद 
संघ स्थाम्‌! इति | स एतम्‌ पुरुप-सेघम पद्न-रात्र यज्ञक्रुम अपश्यत्‌ नम 
आहरत्‌ तेन अजयत तेन दृष्टाउत्यविए्तत स्वोणि भूतानि इढं सबम्‌ 
अभवत्‌ | अतितिए्ठति सर्वांणि भूतानि इद सबम भवति य एवं वि 
पुरुप-मेघेन यजते यो वा एतदू एवं वेद | “पुरुष नारायण ने इृष्छा की 
के सभी भूर्तों से श्रेष्ठ हो जाऊँ, मे ही स्वय यह सब कुछ होऊँ। उसने पाँच 
रात्रियों तक किये जानेवाले पुरुष मेघ यज्ञ को देखा । यह यज्ञ करके पह सभी 
आूर्तो से श्रे" तथा यह सब कुछु दो गया | इसे जान कर जो पुरुषमेध यज्ञ 
करता है वह सभी भूतों में श्रेष्ठ तथा यह सथ कुछ हो जाता ऐ--जों इसे 
जानता दहै'** *।” इसके थोढे ही बाद पुरुष सूक्त उद्छत है । 

शत्पथ भा० ११.२,३,१ में ब्रद्म ( फ्लीव ) को सभी चघस्तुर्नों का मृलछठ 
स्रोत कह्दा गया दे : ब्रह्म वा इदम्‌ अग्र आसीत्‌। तद देवान्‌ अखजत | 
तदू देवान स॒प्ठा एपु लोकेपु व्यारोहयद अस्मिन्न्‌ एवं लोकेडग्नि बायम 
अन्तरिक्ते दिव्य एव सूयस्‌ | “भादि में यद्द ब्रह्म हो सत्र कुछ था। उसने 
देवों की सृष्टि की । देवों की सृष्टि करके उसने उन्हें इन छोकों मे स्थित जिया * 
इस छोक में अग्नि को, अन्तरिक्ष से वायु को, और दिव्य छोक में सूर्य को ।” 

शतपथ ब्रा० १३.७,१,१ सें ब्रह्म को अपने लिये यज्ञ करता हुथ कटा 
गया दे : श्रह्म वे स्वयम्भु तपोष्तप्यत | तद ऐक्षत न वे तपस्य 
आनन्त्यम्‌ अस्ति हन्त अहम भूतेप्वू आत्मानं जुहवानि भूतानि ॑॑ 
आत्मनि' इति | तत्‌ सबंपु भूतेप्च्‌ आत्मानां हुत्वा भ्रतानि च आत्मनि 
स्वपाम्‌ भृतानां श्र्ठय स्वाराज्यम्‌ आधिपत्यम्‌ पर्यतू | तथंव एतदू यज- 
सान सर्वमेघे सबोन्‌ मेघान्‌ हुत्वा सबोणि भूतानि श्रेष्ठ स्वाराज्यम्‌ 
आधिपत्यम्‌ पर्यति | “स्वयभू च्रह्म ने तपस्या फी । उसने सोचा : “तपस्या 
में अनन्तता नहीं है । आओ हम भूर्तों में अपना, अपने में भू्तों का हवन करें ! 
तब समस्त भूर्तों में मपना तथा अपने मे समस्त भुर्तों का हृवन करने के 
पश्चात्‌ उसने श्रेष्ठता, स्वाराज्य तथा सर्वाधिपत्य प्राप्त कर लिया ( तुलना मनु 
१२.९१ ) | अतः सर्वमेधघ में सभी हवियों और प्राणियों का हृचन करनेवाला 
यजमान श्रेष्ठता, स्वाराज्य तथा सर्वाधिपत्य प्राप्त करता है ।!? 

नीचे, एक बाद के समय में मनु द्वारा अस्तुत सृष्टि का विवरण दिया जा 
रहा है, जो, निःसन्देह, उपरोद्ष्टत शतपथ ब्राह्मण अथवा इसी प्रकार के किसी 


++ देखिये ऋगेद १०. ८५१, १५,६ का विवेचन ( ऊपर )। 
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प्राचीन खोत पर आधारित दै, यथपि इसमें कुछ आधुनिक सिद्धान्तों का भी 
सम्मिश्रण कर दिया गया है : 

मनु १.७ और बाद आसीदू इदं तमोभूतम्‌ अग्नज्ञातम्‌ अलक्षणम्‌ | 
अप्रतक्यम्‌ अविज्ञेयम्‌ प्रसुप्म्‌ इब सबेतः | ६ ततः स्वयम्भूर सगवान्‌ 
अव्यक्तो व्यश्नयन्न्‌ इदम्‌ | महाभूतादि वृत्तोजा: प्रादुरासीत्‌ तमोनुदः | 
७. योडसाव्‌ अनीर्द्रिय-प्राह्मः सुक्मोडज्यक्त: सनातनः। सर्वेभूतमयो5- 
चिन्त्यः स एवं स्वयम्‌ उद्धो | ८. सोउसिध्याय शरीरात्‌ स्वात्‌ सिखक्षुर 
विविधा: प्रजा: । अप एवं ससज्नोदो तासु वीजम्‌ अवास्जतू। ९, तदू 
अण्डम्‌ अभवद्‌ हैम॑ सहस्रांशुसमप्रभप्‌ । तस्मिन्‌ जज्ञे स्वयम्‌ अह्मा 
सर्व-ज्ञोक-पितामहः । १० आपो नारा इति प्रोक्ता आपो व नर-सुनवः | 
ता यद्‌ अस्थायनम्‌ पूत्रं तेन नारायणः स्मृततः | ११. यत्‌ तत्‌ कारणम्‌ 
अव्यक्त नित्यं सदसदात्मकम्‌ | तदू-विस्रृष्ट: स पुरुषो लोके ऋद्येति 
कीत्येते [ १९. तस्मिन्न्‌ अण्डे स भगवान उपित्वा परिवत्सरप्‌ | स्वयम्‌ 
एवासत्सनो ध्यानांत्‌ तदू अण्डम्‌ अकरोदू द्विघा | १३. ताभ्यां स शकला- 
भ्याग्व दिवम्‌ भूमिद्व निर्मेमे इत्यादि । 

७. “यह संसार ( प्रलढयकालू सें ) तम में लीन, अश्ञेय, चिहरहित, 
प्रमाणादि तरकों से रहित, और इसलिये अविशेय तथा सर्वन्न सोये हुये के 
समान था । ६. सब स्वयम्भू , जव्यक्त, अपरिमित सामथ्यत्रालठे और अन्धकार 
को दूर करनेवाले भगवान आकाशादि महाभूतों को ब्यक्त करते हुये प्रगट. 
हुये । ७. जो भगवान अतीन्द्रिय, सूच्म-स्वरूप, अव्यक्त, नित्य और सब प्राणियों 
के आत्मा, एवं अचिन्त्य हैं, वही परमसास्मा स्वयं प्रगट हुये । ८. उन परमात्मा 
ने अनेक प्रकार की प्रजा की सृष्टि करने की इच्छा से ध्यान करके सर्वप्रथम 
जल की सृष्टि की और उसमें शक्तिरूपी बीज को छोड़ा । ९, वह बीज सहर्यों 
सूर्यो के समान प्रकाशचाला, और सुचर्ण के समान शुद्ध भण्ड हो गया, उसी में 
से सस्पुण छोकों की सृष्टि करनेवाले ब्रह्मा उत्पन्न हुये । १०. जल को “नारा! 
कहते है क्योंकि वह नर की सन्तान दै। वह “नारा? परमात्मा का प्रथम आश्रय 
है, इस कारण परमात्मा को नारायण कहते है । ११. घह जो भत्यन्त प्रसिद्ध 
सबका कारण है, नित्य है, सत्‌ तथा असत्‌ म्थरूप है, उससे उत्पन्न पुरुष ब्रह्मा 
कदे जाते हैं । १२. त्रह्मा उस भण्डे में एक वर्ष तक निवास करते रहे और 
फिर उन्हेंनि ध्यान के द्वारा उस अण्डे के दो हुकड़े कर दिये। १३, उस अण्डे 
के उन दोनों हुकड़ों से स्वर्ग तथा प्थिवी की सृष्टि की, और बीच में आकाश, 
आठ दिशाओं तथा जल के आश्रय की सृष्टि की ।” 





४९ अथवा जिसमे स्वय ब्रह्मा उत्पन्न हुये। इत्यादि । 


३० खष्टि, हिरण्यगर्स; प्रजापति 


यहाँ यह देखा गया द्ोगा क्रि ९-११ श्छोकों में ब्रह्मा के लिये नारायण! 
उपाधि का प्रयोग किया गया है भौर विष्णु का कोई उद्लेस नहीं दे । 

आठवें श्छोक पर कुलछक ने इस प्रकार टीका की है: तद्‌ अण्डम 
अभवद्‌ हेमस्‌ इति । यद्‌ू वीजमू परमेश्वरेच्छया देसम अण्डपू 
अभवद्‌ हेमम्‌ इव हेस शुद्धि-गुण योगादु न्॒ तु एवं। तदीयक- 
शकलेन भूमि: निर्मोणस्य बच्ष्यमाणत्वाद्‌ भूमेत्वाहेमत्वस्य श्रत्यक्षत्वादू 
उपचाराश्रयणम्‌। तस्समिन्नू अण्डे हिरण्यगर्भो जातवान्‌ थेन पूवे- 
जन्मनि 'हिरण्यगर्मोड्हम्‌ अस्मि! इति भेदाभेद-भावनया परमेश्वरापासना 
ऊता तदीय॑ लिड्अ-शरीरावच्छिन्न-जीवम्‌ अलुप्रविश्य स्वयम्‌ परमात्मब 
हिरण्यगर्म-रूपतया प्रादुभूुता: | “ 'बह्द चीज एक सुवर्णमय अण्ड चन गया! 
इत्यादि | वह बीज परमेश्वर की इच्छा के अनुसार सुवणमय अण्ड बन गया । 
सुबर्णमय, अर्थात्‌ अपनी शुद्धता के गुण से, न कि वास्तव में सुवर्णमय होने से 
सुवर्ण के समान । क्योंकि यत्' स्घृतिकार इस अण्ड के एक भाग से पथियी 
की सृष्टि का वर्णन करता है, और यतः हम प्रत्यक्ष प्रमाण द्वारा यह जानते दे 
कि प्थिवी सुचर्णमय नहीं है, अतः हम देखते हैं कि यहाँ केवछ लाक्षणिक प्रयोग 
ही हुआ है। उस जण्ड से हिरण्यगर्भ उत्पन्न हुआ 5 भर्वात्‌ उस व्यक्ति की 
आत्मा में प्रविष्ट होकर --जो एक सूचम शरीर से युक्त था--जिसने एक पू् 
जन्म में भेदामेद की भावना से युक्त होकर तथा तादास्मय के साथ 'मे स्वयं 
हिरण्यगर्स हूँ? इन शब्दों के द्वारा स्वयं उस परमेश्वर की उपासना की थी, 
चह हिरण्यगर्भ के रूप में प्रादुभृंत हुआ |” 

विना किसी तसवमीमांसा के ही सष्टि का हरिवश के इस स्थल 
पर भी प्रायः इसी समान चर्णन मिलता है; १, १, ३७ और बाट : तत 

यम्भूर भगवान्‌ सिस्क्षुर विविधा: प्रजा:। अप एवं ससर्जादी तासु 

चीजम्‌ अवास्जत्‌ | आपो नार इति प्रोक्ता आपो वे नर-सून्तवः | अथन 
सस्यता' पू तेन नारायण: स्मृत | हिरण्यचर्णम्‌ अभवत्‌ चदू अण्डम्‌ 
उदढकेशयम्‌ | तत्र जज्ले स्वयपम्‌ त्रह्मा स्वयम्मूर॒ इत्ति न' श्रत्तम | हिरिण्य- 
शर्भो भगवान्‌ उपित्वा परिवत्सरम्‌ | तद्‌ अण्डम्‌ अकरोद्‌ द्वेधं दिवम 
आुवम्‌ अथापि च | तयो: शकलयोर मध्ये आकाशम्‌ अखछजत्‌ प्रभुः | 
अप्पु पारिप्लवाम्‌ पृथिवीम विशश्व दशथा दे | 

“तदुनन्तर स्वयग्भू सगवान्‌ नारायण ने नाना प्रकार की प्रज्ञा उत्पन्न 
करने की इच्छा से सर्वप्रथम जल की ही सृष्टि की। फिर उस जल में उन्होंने 
अपनी शक्ति का आभाधान किया | जल का दूसरा नाम 'नार! है, क्योंकि उसकी 


के 


उत्पत्ति भगवान नर से हुई है । वह जछ पूर्वकाछ में भगवान का अयन 
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हआ, इसलिये वे नारायण कहलाते हैं | भगवान्‌ ने जल में जो अपनी शक्ति का 
आधान किया था, उससे एक बहुत विशाल सुवणमय अण्ड प्रगट हुआ । वह 
अण्ड दीघकाल तक जल में ही स्थित रहा । उसी में स्वयम्भू ब्रह्मा उत्पन्न 
हये, ऐसा दमने सुना है । भगवान दिरिण्यगर्भ ने उस अण्ड में एक वर्ष तक 
निधास करके उसके दो टुक्डे कर दिये। फिर एक टुकड़े से द्युकोक बनाया 
-और दूसरे से भूलोक । उन दोनों टुकर्डों के बीच में भगवान ब्रह्मा ने आाकाश 
की सष्टि की, जल के ऊपर तरती हुई एथिची को स्थापित किया, और फिर दुर्सो 
दिल्लाये निश्चित कीं ।! 


इसी ग्रन्थ के बाद के एक अंश सें हमें हिरण्यगर्भ की उत्पत्ति का यह विवरण 
“मिलता है हरिवंश, भविष्यपर्, ३६.१ और वाद : जगत्‌ स्रष्ट-मना देवश 
चिन्तयामास पूबबतः | तस्य चिन्तयतो बक्‍्त्नाद्‌ निःस्ततः षुरुषः किल | 
ततः स पुरुषो देव॑ कि करोमीत्यू उपस्थितः। प्रत्युवाच स्मित छत्वा 
देव-देवो जगत्-पतिः । (विभजात्मानम' इत्युकत्वा गतोउन्तर्धानम ईश्वरः | 
अन्तहिंतस्य देवस्य सशरीरस्य भास्वतः | प्रदीपस्येब शान्तस्य गतिस्‌ 
तस्य न विद्यते | ततस्‌ तेनेरितां वाणी सोडन्चचिन्तयत प्रभु: । “हिरिण्य- 
गर्भो भगवान्‌ य एप छन्‍्दसा स्तुतः। एकः प्रजापति: पृषम अभवद्‌ 
भुवनाधिप: | तदाप्रश्न॒ति तस्याद्यों बज्ञ-भागो विधीयते। विभजात्मा- 
नम' इत्यू उक्तस तेनास्सि सुमहात्मना | कथम्‌ आत्मा बविभज्यःस्यात्त 
संशयो ह्यू अन्न मे महान्‌ | 


“तदुनन्तर सबके पूर्वज, भगवान्‌ नारायण जगत्‌ की सृष्टि की इच्छा से 
मन ही मन कुछ विचार करने छगे | कहते हैं--उसी समय उनके सुख से एुक 
पुरुष अ्गट हुआ । उस पुरुष ने भगवान के निकट खड़े होकर पूछा: 'अभो ! 
में आपकी क्‍या सेवा करूँ १! तब देवाधिदेव जगदीश्वर ने मुस्कराकर उसे इस 
प्रकार उत्तर दिया : 'तुम अपने स्वरूप का विभाग करो । ऐसा क॒द्दकर वे 
अगवान्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये । भारत ! जैसे दीपक चुझ जाय, उसी प्रकार 
शरीर-सहित अन्तर्हित हुये उन भगवान्‌ की कहीं कोई गति नहीं है। 
'तदनन्तर भगवान के सुख से प्रगट हुये उस प्रभावशाली परुष, भगवान्‌ हिरण्य- 
“गर्भ, जिनका नाम वेद मन्‍्त्रों में सुना गया है, भगवान की कही हुई पूर्वोक्त 
वाणी पर वारम्वार विचार करने लगे : 'ये ही सम्पूर्ण भ्रुवर्नों के अधिपति, 
प्रजापति, सबसे पहले उत्पन्न हुये थे। क्तः तभी से यज्ञ का प्रथम भाग ड्र्न्हीं 
को दिया जाता है। इन परमास्सा ने मुझसे कहा है कि मैं अपने स्वरूप का 
विभाग करूँ; परन्तु सुझे अपने स्वरूप का विभाग केसे करना होगा इस विषय 
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में मुझे महान सन्देह है? ।” इसके वाद के श्लोकों को भी देखिये, जिन्हें में 
प्रस्तुत प्रन्थ के तीसरे भाग में उद्छ्तत कर चुका हूँ । 

अब में रामायण से एक उद्धरण दूँगा, जिसमें जगत्‌ की उत्पत्ति का इस 
अकार वर्णन है : 

रामा० २.३१०, २ जौर बाद : इम्ता लोक-समुत्पत्ति लोक-ताथ 
निबोध मे | ३. स्व॑ सलिलम एवासीत्‌ प्रथिबी यत्र निर्मिता | तत 
सममवद्‌ त्रह्मा स्वयम्भूर देवतें: सह | ४. स बराहस्‌ ततो भूत्वा प्रोजहार 
बसन्धराम | अस्जध्च जगत्‌ सबं सह पुत्र, कृतात्मभिः। ४. आकाश- 
प्रभवों त्रह्मा शाश्वतों नित्यप्र अव्ययः | तस्माद्‌ मरीचि: सझ्नजे मरोचे 
कश्यपः सुतः | ६. विवस्वान्‌ कश्यपाज्‌ जल्ले मनुर बिवस्वतः स्मृत: | स 
तु प्रजापतिः पृवम्‌ इत्यादि | 

“रसिए्ट ने कद्दा : 'तुम मुझसे इस छोक की उत्पत्ति का वृत्तान्त सुनो । 
३. सष्टि के आरम्भ में सब कुछु जलमय था । उस जल के भीतर ही प्रथिवी का 
निर्माण हुआ । तदनन्तर देवतानों के साथ स्वयंभु बह्मा श्रगट हुये । ४, इसके 
बादु चराह“” रूप सें प्रकट होकर उन्होंने जलके भीतर से प्रथिद्वी को निकाला 
और अपने कृतात्मा पुत्रों के साथ इस सम्पूर्ण जगत्‌ की सृष्टि की । ७५, आकाश- 
स्वरूप परव्ह्म से ब्रह्मा का प्रादुर्भाव हुआ है, जो नित्य, सनातन, एवं 
अविनाशी हैं । उनसे मरीचि उत्पन्न हुये और मरीचि के पृत्र कश्यप हुये : 
६. कश्यप से विवस्वान्‌ का जन्म हुआ । विवस्वान्‌ के पुत्र साज्षात्‌ वैवस्पत मज्ु 
हुये जो पहले प्रजापति थे”, इत्यादि । 

यह देखा जा सकता है कि यहाँ त्ह्मा ही पृथिवी को सागर से ऊपर उठाने 
के लिये चराह का रूप धारण करते हैं | फिर भी, गोौड़शाखा में इनके स्थान पर 
विप्णु का उल्लेख है । में गौडशाखा का इसी के समानान्तर पाठ नीचे दे 
रहा हूँ । 

रामायण २.३१९,२ और वाद - इमाम लोक-समुत्पत्ति लोक-नाथ 
निबोध भे | ३. सर्व सलिलम्‌ एवासीतू वसुधा येन निर्मिता | तत 
समभवदू त्रह्मा स्वयम्भूर्‌ विष्णुर्‌ अव्ययः | ४. स वराहो5थ भूत्वेमाम्‌ 
उजहार वसुन्धराम | अस्जच्च जगतू सवंग सचराचरम अवध्ययम | 
४. आकाश -प्रभवो त्रह्मा शाश्वतोी नित्यमू अध्ययः। तस्माद्‌ मरीचि 
सजञ्जज्ञे मरीचे: कश्यप. छुतः | ६. ततः परयोयसर्गेण विवस्वान्‌ अर्ूजद 
सनुम्‌ इत्यादि | 

“है जगदीश्वर | तुम इस छोक की सृष्टि का वर्णन सुझले सुनो। पहले 
सब जल ही था, जिसके भीतर प्थिवी का निर्माण हुआ। तदुनन्तर ब्रह्म 
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उत्पन्न हुये जो स्वयंभू , अव्यय विष्णु थे। तब वराह का रूप धारण करके 
उन्होंने प्रथिवी को ऊपर उठाया और इस सम्पूर्ण, अच्यय, चराचर जगत की: 
सृष्टि की | शाश्वत, नित्य, ओर अव्यय ब्रह्मा आकाश से प्रादुभूत हुये; उनसे 
मरीचि उत्पन्न हुए; मरीचि के पुत्र कश्यप हुये । तब उत्तरोत्तर सृष्टि के द्वारा 
विवस्वत्‌ ने मनु की सृष्टि की,” इत्यादि । 

यहाँ यह देखा जायगा तीसरे श्कोक के अन्तिस चरण का प्रथम शाखा 
में ब्रह्मा स्वयम्भूर देवतेः सह पाठ है, परन्तु दूसरी शाखा में इसे बद्कू- 
कर श्रह्मा स्वयभुर बिष्णुर्‌ अव्यय. कर दिया गया है, जिससे ब्रह्मा केवल 
विष्णु के एक रूप भात्र रह जाते हैं जब कि प्रथम में विष्णु का कोई संकेत नहीं 
है । इसी प्रकार प्रथम के चौथे श्छोक के “सह पुत्रः कृतात्समभि:” को दूसरे 
में बदुछ कर सचराचरम्‌ अव्ययम्‌ कर दिया गया है। इस द्वितीय परिवर्तन, 
को प्रथम रूप ने ही आवश्यक बना दिया ४ क्योंकि ज्योंही ब्रह्मा को विष्णु के 
रूप में परिणत कर दिया गया त्योंही पुत्रों का उल्लेख निरर्थक हो गया,. 
क्योंकि सृष्टि के विवरणों में विष्णु को पुनत्रवान्‌ नहीं कहा गया है, जब कि 
ब्रह्मा हैं। प्रस्तुत पाँचवे श्लोक की विष्णु पुराण १,७,३ और बादु, तथा १. 
७,२६ से तुलना कीजिये। फिर भी, ब्रह्मा के वशर्जो का वर्णन सदेव एक 
समान नहीं है । देखिये मन्नु १.६९ और बाद, और चिष्णु पुराण १.७,१ ३२ 
और बाद । 

अब और आगे मूल उद्धरर्णोा को प्रस्तुत करने के पूर्व में यहाँ दो उद्धरण 
यह दिखाने के लिये दूँगा कि प्रथम शाखा में ब्रह्मा के चराह रूप को बाद्‌ में 
किस प्रकार विष्णु के रूप में परिणत कर दिया गया। प्रथम उद्धरण भागवत 
पुराण १.३,७ से लिया गया है जिससें विष्णु के बाइस अवतारों की गणना 
दे: द्वितीय तु भवायास्य रसा तल्न-गताम्‌ महीम्‌ | उद्धरिष्यज्न उपादत्त, 
यज्नेश: सोकर बपुः | “द्वितीय : इस जगत की सृष्टि की इच्छा से यशेश 
ने रसातल में समा गई पघथिवी को ऊपर उठाने के लिये वराह का रूप. 
घारण किया ।? 

दूसरा स्थछ विप्णु पुराण १.४,१ और वाद से लिया गया दे : सेत्रेय, 
उवाच | ब्रह्मा नारायणाख्योइसौ कल्पादी भगवान्‌ यथा | ससज्जे सब- 
भूतानि तदू आचचंव महामुने”'। पराशर उबाच। प्रजा: ससज्ज 








? इस प्रइन का कि ब्रह्मा किस प्रकार सृष्टि कर सकते है, मैं विष्णु 
पुराण में दिया गया उत्तर यहाँ प्रस्तुत कर रहा हूँ . यह एक ऐसा उत्तर है कि 
यदि इसे एकमात्र समाधान के रूप मे अ्रहण कर लिया गया होता तो भारतीय: 

| सृ० स० उ० च० 
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भगवान त्रह्मा नारायणात्मकः | प्रजापति-पतिर्‌ देवो यथा तन मे निशा- 
सथ्र | अतीत कल्पावसाने निशासुप्तोत्थितः प्रभुः। सच्त्योतड्रिक्तत ततो 
ब्रह्मा शुन्यं लोकम अधेक्षत | नारायण: परोडचिन्त्य: परेपाम अपिस 
अ्रथ॒। ब्रह्मस्वरूपी भगवान्‌ अनादि: सब सम्भवः | तोयान्तः स महीं 
ज्ञात्वा जगत्य एकाणवे प्रभु । अनुमानाद्‌ तद-उद्धारं कत्तु काम 
प्रजापति: | अकरोत स तनूम अन्याम कल्पादिपु यथा पुरा। सत्रय- 
कूमीदिका तह़दू वाराह वपुर्‌ आपितः। वेद-्यब्नसय रूपम्‌ अशेप-जगतः 
पस्थितों | स्थितः स्थिरात्मा सबात्मा परमात्मा प्रजापति:। जनलोक- 
गते: सिद्धेः सनकायेर अभिष्टतः। श्रविवेश तद तोयमू आत्माघारो 
धराधर' | निरीक्ष्य त तदा देवी पाताल-तलम आगतम | त॒ष्टाब प्रणता 
भुत्वा भक्ति-नम्ना बघुन्धरा | पृथ्व्य उबाच | नमस्‌ ते सब-भूताय तुथ्यं 
शट्भ-गदा धर | माम उद्धरास्माद्‌ अद्य त्व त्वत्तोड्हम्‌ पृष॑प उत्थिता | 
** सम्भक्षयित्वा सकल जगत्य एकार्णबीकृते | शेषे त्वप् एवं गोदिन्द 
बिन्त्यमानो मनीषिशिः | भवतो यत्‌ पर रूप तत्र जानाति कश्चन | 
अवतारेपु यद्‌ रूप तदू अचेन्ति दिवौकसः। त्वाम आराध्य पर ब्रह्म 
याता मुक्तिम्‌ मुमुक्षयः | बासुदेवम्‌ अनाराध्य को मोक्ष समवाप्स्यति | 
““त्व यज्ञस्‌ त्व वपटकारस्‌ त्वम ओंकारस त्वम्‌ अम्नय:। . एवं 
संस्तृयमानस्तु प्थिव्या प्रथिवी घरः | सामस्वर-ध्वनि: श्रीमान्‌ जगज्जी 
परिधु्घरम | तत- समुत्किप्य धरा स दष्टया महावराहः स्फुट-पद्म 
ज्ोचन:। रसातलादू उत्पत्न-पत्र सन्निभः समुत्यितो नील इबाचलो 
महान्‌ | एवं संस्तृयमानस्तु परमात्मा महीधर | उल्नहार महीं क्षिप 
न्यस्तवांश्व महाम्मसि | तस्योपरि जलोघस्य महती नौर स्थिता | बित 
तत्वात्‌ तु देशस्थ न मही याति सम्प्लबम | 


दार्णनिको की अनेक कल्पनायें अनावश्यक होती १.३,१ और बाद “मैत्रेय 
उबाच । निर्गुणस्याप्रमेयस्य शुद्धस्याप्यमलत्मन । कर्थ सर्गादिकत्त त्वम ब्राह्मणों5- 
भ्युपद्यते । पराशर उवाच । शक्तय सर्व-भावानाम्‌ अचिन्त्या ज्ञान-गोचरा । 
यतोष्तो ब्रह्मणस तास्तु सर्गाद्या भाव-शक्तय । भवन्ति तपसा श्रेष्ठ पावकस्य 
यथोप्णुता ।” “मैत्रेय ने पूछा जो ब्रह्म निर्गण, अप्रमेय, शुद्ध और निमंलात्मा 
है, उसका सर्गादि का कर्त्ता होना कैसे माना जा सकता है।” पराशर बोले : 
समस्त भाव-पदार्थो की शक्तियाँ अचिस्त्य ज्ञान का विषय होती हैं, अत अग्नि 


की शक्ति उष्णता के समान ब्रह्म की भी सर्गादि-रचनारूप शक्तियाँ 
स्वाभाविक हैं |” 
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पमैन्नेय जी बोले ; कहप के भादि में नारायणार्य भगवान ब्रह्मा ने जिस 
प्रकार समस्त भूर्तों की रचना की उसका आप वर्णन कीजिये । पराशर बोले 
प्रजापतियों के स्वामी नारायण-स्वरूप भगवान्‌ ब्रह्मा ने जिस प्रकार अजा क्की 
सूष्टि की थी वह झुझ्नसे सुनो | पिछले कढप का अन्व होने पर रात्रि में सोकर 
उठने पर सर्त्वगुण के उद्रेक से युक्त भगवान्‌ ब्रह्मा ने सम्पूर्ण छोकों को 
| शून्यमय देखा | वे भगवान्‌ नारायण पर हैं, भचिन्त्य हैं, ईश्वरों के भी ईश्वर 
हैं, ब्रह्मस्वरूप है, अनादि हैं, और सब की उत्पत्ति के स्थान हैं। उन बह्म- 
स्वरूप नारायण देव के विषय में, जो इस जगत्‌ की उत्पत्ति और छग्र के स्थान 
हैं, यह श्लोक कद्दते है: 'नर से उत्पन्न होने के कारण जछू को नार! कहते 
हैं, वह नार ही उनका प्रथम अयन है | इसलिये भगवान्‌ को नारायण कहा 
है (” सम्पूर्ण जगत्‌ जलूमय हो रहा था | इसलिये अजापत्ति ब्रह्मा ने अनुमान 
से पृथिदी को जल के भीतर जान उसे बाहर निकालने की इच्छा से एक 
दूसरा शरीर धारण किया। उन्होंने पूर्व-कल्पों के आदि में जेसे मत्स्य, कम 
आदि रूप धारण किये थे बसे ही इस वराह करूप के भारम्भ में देवयज्ञमय 
वाराह शरीर अहण किया और सम्पूर्ण जगत्‌ की स्थिति में तत्पर द्वो सबके 
अन्तरात्मा और अविचल रूप वे परमात्मा प्रजापति ब्रह्मा, जो प्थिवी को धारण 
करनेवाले और अपने आश्रय से स्थित हैं, जल-लछोक-स्थित सनकादि सिद्धेश्वरों 
से स्तुति किये जाते हुये जल में प्रचिष्ट हुये | तब उन्हें पाता छोक में आया 
देखकर देवी वसुन्धरा अति भक्तिविनन्न हो उनकी स्तुति करने ऊ्गीं। पृथिवी 
बोलीं : हे शह्झ, चक्र, गदा, पद्म धारण करनेवाले कमछनयन भगवन्‌ ! आपको 
नमस्कार । जाज आप इस पाताल से मेरा उद्धार कीजिये। पूर्चकाकू में आप 
ही से में उत्यन्ष हुई थी। और जगतू के एकार्णव-रूप हो जाने पर, हे 
गोचिन्द ! सवको भक्षण कर अन्त में आप ही मनीषिजनों द्वारा चिन्तित होते 
हुये जल में शयन करते हैं । हे प्रभो | आपका जो परतत्त्व है उसे तो कोई 
भी नहीं जानता; अतः आपका जो रूप अवत्तारों में प्रगण होता है उसी की 
देवगण पूजा करते हैं। आप परत्रह्म की ही आराधना करके सुमुत्तनन मुक्त 
होते हैं । भला वासुदेव की आराधना किये बिना कौन मोक्त प्राप्त कर सकता 
है। दैेप्रभो ! आप ही यज्ञ हैं, आप ही वषटकार है, आप ही ऑकार हैं 
और आप ही अगिनियाँ हैं ।” प्ृथिवी द्वारा इस प्रकार स्तुति किये जाने पर 
सामस्वर ही जिनकी ध्वनि है, उन भगवान्‌ धरणीघर ने घर्धर शब्द से गर्जना 
की । फिर विकसित कमलछ के समान नेन्नोवाके उन महावराह ने अपनी डाढ़ों से 
प्रथिवी को उठा लिया और वे कमलूदल के समान श्याम तथा नीछाचल करे 
सदश विशालकाय भगवोन्‌' रंसातछ से बाहर निकले।' *इस प्रकार स्तुति 


३६ सृष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


किये जाने पर प्ृथिवी फो धारण करनेवाले परमात्मा वराह ने उसे शीघ्र ही 
उठाकर अपार जलके ऊपर स्थापित कर दिया । उस जलूसमुद्द के ऊपर चदद एक 
बहुत बड़ी नौका के समान स्थित दे और बहुत विस्तृत आकार होने के कारण 
ड्बती नहीं ।”** 

लिड्गपुराण, जो शेवसम्प्रदाय के अन्तर्गत आता दे और इस कारण विष्णु 
की प्रशस्ति में रुचि नहीं रखता, वराह का रूप धारण करनेवाले देवता, ब्रह्मा, 
का इस प्रकार वर्णन करता है : खण्ड १.४,५९ और वाद : रात्रो चेकाणंवे 
ब्रह्मा नष्टे स्‍्थावर जड्मे | सुप्ापाम्भसि यस तस्माद्‌ नारायण इति 
रख्त, | शबंय्‌ -अन्ते प्रबुद्दों वे दृष्टवा शून्य चराचरम | स्रष्ट तदा 
मति चक्रे त्रह्मा ब्रह्म विद चरः। उदकेर भआप्लुताम कमा ता समादाय 
सनातन: | पूर्व-चत््‌ स्थापयामास वाराह रूपम्‌ आस्थित । “रात्रि के 
समय जब समस्त स्थाचर-जड् म जगत्‌ एका्णच ( जल ) में नष्ट हो गया तब 


“९ एक अन्य उदाहरण, जिसमे आरम्भिक लेखको द्वारा ब्रह्मा के सृष्टिकार्य 
को विष्णु पर स्थानान्तरित कर दिया गया है, महाभारत के वनपवव॑ के प्रयय के 
वृत्तान्व मे मिलता है. ३ १२७९७ और वाद “भथान्रवीद अनिमिपस्‌ तान्‌ 
ऋषीन से हितस्‌ तदा । अहम्‌ प्रजावतिर्‌ ब्रह्मा यतू-पर नाधिगम्यते । मत्स्य- 
रूपेण यूयन्च मया&स्माद्‌ मोक्षिता भयात्‌ ।/ 'तब उस देव ने क्ृपापूर्वक उन 
ऋषियों से कहा “मैं ब्रह्मा प्रजापति हूँ, जिसके परे कुछ भी बोधगम्य नही 
है मेरे ही मस्त्य रूप ने तुम सब को प्रछृयजल से मुक्त कराया है|” तुलना 
कीजिये भागवतपुराण ८ २४,४ की इस कथा से “इत्यू उक्तो विप्णुरातेन 
भगवान्‌ वादरा्याण । उवाच चरित विष्णोर मत्स्य-रूपेण यत्‌ कृतमु । शुक 
उगच | ७ आसीद अतीत-क़ल्पन्ते ब्राह्मो नंमित्तको लय । समुद्रोपप्लुतास 
तत्र छोका भूरादयो ठुप | ८ कालेनागत-निद्रस्य धातु शिशयिपोर्‌ बली । 
मुखतो निसृतान्‌ वेदान्‌ हयग्रीवोडन्तिकेषहरत्‌ । ९ ज्ञात्वा तद्‌ दानवेद्धस्य 
हयग्रीवस्य चेष्टितम्‌ । दधार सफरीरूपम्‌ भगवान हरिर्‌ ईइवर, इत्यादि ।॥” 
“विप्णुरात के इस प्रकार कहने पर वादरायण ने मत्स्य के रूप में विष्णु के 
अकेले ही क्यि गये कार्यो का वर्णन किया । शुक ने कहा' “७ अतीत कल्प के 
बन्त मे क्राह्म-प्रछय हुआ जिसमे पृथिवी तथा अन्य लोक सागर में लीन हो 
जाते हैं) शक्तिशाली हयग्रीव ने निकट आकर उन ब्रह्मा के मुख से प्रगट हुये 
वेदों को छीन लिया जिन्हें प्रलयकाछ के आ जानेसे नीद भा रही थी और 

वे सोना चाहते थे | स्वशक्तिमान्‌ भगवान्‌ हरि ने दानवराज हयग्रीव की इस 
चेष्टा को जान लिया ।,भत्त उन्होने मत्स्यावतार ग्रहण किया ।' इत्यादि ।” 
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अह्या उस जल पर सो रहे थे, अतः उन्हें नारायण कहते हैं। रात्रि के समाप्त 
होने पर सोकर उठने के बाद समस्त सृष्टि को चराचर प्राणियों से शन्य 
देखकर ब्रह्मज्ञानियों में श्रेष्ठ ब्रह्मा ने सृष्टि का निश्चय किया । वाराह का रूप 
घारण कर इस सनातन देवता ने जर्छों से आप्लावित प्रुथिवी को उठाकर 
पू्वंसमय की ही भाँति जला पर स्थापित कर द्विया ॥”? 


जब हम पुनः ब्रह्माण्ड पर भाते हैं। विष्णुपुराण १.९,४५ और बाद, में 
हमें इसकी उत्पत्ति का यह विवरण मिलता दे जिसमें पहले की पुराकथात्मक 
घारणा की सरलता, सांख्य दु्शन से गृहीत तत्त्वमीमांसात्मक विचारों के कारण 
नष्ट हो गई है । वास्तव में, यद्यपि इसे एक विस्तृत शठ्दाडम्वरात्मक वर्णन 
का विपय बनाया गया है, तथापि यह अण्ड उसी सृष्टिसीमांसात्मक परम्परा 
का एक तत्त्व है, जिसका पुराणकारों की अपेज्ञा कम कल्पनाशीरू तथा कम 
कुशरऊ, किसी भी अन्य लेखक के लिये इस प्रकार विवेचन करना असुविधा- 
जनक होता कि इसका दाशनिक कल्पना के साथ सामाक्षस्य हो जाय 
आकाश-बायु तेजांसि सलित्म्‌ प्रथिबी तथा | शब्दादिभिर गुणर ब्रह्मन्‌ 
संयुक्तान्य उत्तरोत्तर: | शान्ता घोराश्व मूढाश्व विशेषास तेन ते स्मृताः 
नाना वीय्यो: प्रथग-मूतास्‌ ततस्‌ ते सहति विना। नाशक्लुबम्‌ प्रजा 
स्रष्टमू असमागम्य कृत्स्नः | समेत्यान्योन्य-सयोगम्‌ परस्पर-समाश्रया: | 
एक-सघात-लक्ष्याश्व॒ सम्प्राप्यकम्‌ अशेपतः | पुरुषाधिप्ठित त्वाच्व प्रधाना- 
सुग्रहेण च | महदादयो विशेषान्ता अण्डम्‌ उत्पादयन्ति ते। तत्‌ क्रमेण 
विवृद्धं तु जल-बुदू चु द-बत्‌ समम्‌ | भुतेभ्योषण्डम्‌ महाबुद्धे वृहत्‌ तदू 
उदके शयम्‌ | प्राकृतम्‌ ब्रह्म रूपस्य विष्णो. सस्थानम्‌ उत्तसम्‌ | तत्रना- 
व्यक्त-स्वरूपो सो व्यक्त-रूपी जगत्‌-पत्तिः | विष्णुर ब्रह्म-स्बरूपेण स्वयम्‌ 
एव व्यवस्थिताः। मेरुतुल्यम अभूत्‌ तस्य जरायुश्व महोघराः। गर्भादक 
समुद्राश्् तस्यासन्‌ सुमहात्मनः। साद्रि-द्वीप-समुद्रश्ध॒ सब्योत्तिर लोक- 
संग्रह: | तस्मिन्न अण्डे3भवद्‌ विप्र सदेवासुर-सानुष:। वारिवहय-अनि- 
लाकाशेंस ततो भूतादिना बहिः | बृत दशगुणेर अण्डम भूतादिर महता 
तथा | अव्यक्तनाबुतो बऋऋद्यस्‌ ते: सबर सहितो सहान्‌ | एमिर आवरणेर 
अण्ड सप्तभिः प्राकृतर बृतम्‌ | णारिकेल-फलस्यान्तर वीज वाह्मदतल्र 


इच | जुपन्‌ रजो-गुण ततन्न स्वयं विश्वेश्वरों हरिः। ज्रह्मा भूत्वाउस्य 
विसष्टो सम्प्रवत्तेते । 


विष्णुपु० १.२,४९५ जौर बाद : “आकाश, चायु, तेज, जछ, और प्रथिवी 
उत्तरोत्तर शब्द भादि गुर्णो से युक्त हैं। ये पॉर्चों भूत शान्त, घोर और 


बे सष्टि, हिरण्यगर्भ; प्रजापति: 


मूठ” * हैं, जत्तः थे विशेष कहलाते हैं। इन भर्तों में एथक-एथक्‌ नाना घाक्तियों 
हैं। अतः ये परस्पर पूर्णतया मिछे बिना संसार की रचना नहीं कर सके | इसलिये 
एक दूसरे आश्रय से रहनेवाले और एक ह्वी संघात की उत्पत्ति के लच्यचाले 
महत्तत्व से लेकर विशेष-पर्यन्त प्रकृति के इन सभी विकारों ने पुरुष से 
अधिप्ठित होने के कारण परस्पर मिलकर और सर्वथा एक द्ोकर प्रधान तत्व के 
अनुग्रह से जण्ड की उत्पत्ति की। है मद्दाचुद्धे | जढ के घुदुबुदु के समान 
क्रमशः भुर्तो से बढ़ा हुआ वद्द गोलाकार जौर जल्। पर स्थित महान अण्ड 
ब्रह्म-रप विष्णु का अति उत्तम प्राकृच जाधघार हुआ । उसमे वे अन्यक्त स्वरूप 
जगस्पति विप्णु व्यक्त हिरण्यगर्भ से स्वयं ही विराजमान हुये। उन महात्मा 
हिरण्यगर्स का सुमेर उल्ब, अन्य पर्वत जरायु, तथा समुद्र स्भशियस्थ रस 
था | द्वे विप्र | उस अण्ड सें ही पर्बत भौर द्वीपादि सहित समुद्र, भहगर्णो 
सहित सम्पूर्ण छोक, तथा देव, जसुर, और मनुण्य आदि विविध प्राणिवर्म प्रगट 
हुये | वह क्षण्ड पूत्र-पूर्ध की अपेक्षा दस दुस गुने जधिक जछ, भश्नि, वायु, 
आकाश, तथा मूत्तादि से छावृत्त तथा भूत्तादि मदत्तत्न से घिरा हुआ था। 
जोर एन सबके सहित वह मद्तत्तत्व भी व्यक्त प्रधान से जाबृत था। इस 
प्रकार जैसे नारियल के फछ का भीतरी बीज बाहर से कितने ही छिलदकों से 
डेंका रहता है, चेसे ही वह अण्ड इन खात प्राकृत जावरणों से घिरा था। 
उसमें स्थित हुये स्वय विश्वेश्वर भगवान्‌ विष्णु ब्रह्मा के रुप मे रजोगुण का 
आश्रय लेकर इस ससार की रचता से प्रवृत्त होते 8 ।” 

विप्णु पुराण इस जण्ड को न तो सष्टि-कार्य से सम्बद्ध करता है, भौर 
न यही बताता है कि यह किस प्रकार दो भागों में बेंटा, इत्यादि ! 

लिट्वपुराण, १.३,२८ और बाद, सी कण्ड का इसी समान चर्णन करता 
है: महदादि-विशेषान्ता ह्यू अण्डमू उत्पादयन्ति च। जल-चबुदूबुद-बतत्‌ 
तस्मात्‌ अवतीण पितामह: | से एवं भगवान्‌ रुद्रो विष्णुर विश्वगत्तः 
प्रभुः | वस्मिन्न अण्डे त्व इसे ल्ोका अन्तर विश्वप्त इद जगत्‌ | अण्ड 
दश-गुणनंच नभसा चाह्मतो बृतम्‌ । आकाशश्‌ चाब्तस्‌ तददू अह्द्भारेण 


शब्दजः | सहता शब्द-हेतुर थे प्रधाननावृतः स्वयप्र | सप्ताण्डाबरणान्य 
आहुस तस्यात्मा कमत्ासनः | कोटि-कोल्य_-अयुतान्य्‌ अ्षत्र चाण्डानि 
कथितानि तु | तत्र तत्र चतुवक्त्रा अन्माणो हरयो भवाः | सृष्ा. अधानेन 


तदा लब्ध्वा शम्भोस्तु सन्निधिप , इत्यादि | 





73 देखिये विछसन की साख्यकारिका, पृ० ११९ और बाद, और इन्ही का 
विप्णुपुराण, पु० १७ । 


दा 
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“महदादि से विशेषपयन्त ये समस्त तत्व अण्ड का एक जल-छुदुबुद के 
समान उत्पादन करते हैं जिससे पितामह अवतीण्ण हुये । ये भगवान्‌ रुद्र और 
सर्वन्न व्याप्त विष्णु है। उस अण्ड में ये लोक, यह सम्पूर्ण विश्व स्थित था | वह 
अण्ड बाहर से दुस-गुण आकाश से आदत था; इसी प्रकार यद्द आकाश ध्वनि 
से उत्पन्न हुआ, और अहंकार से जाद्बत था। यह अहंकार महत्‌ से तथा स्वयं 
महत्‌ प्रधान से अत था। मनुष्य इन्द्तीं को अण्ड के सात आवरण कहते 
हैं। इसका आत्मा कमछासन चक्मा है। यहॉ कोटि-कोटि अण्डों का उल्लेख 
है -जिनमें चतुसुंख अह्मा, हरियों, और भर्वों की उस प्रधान ने सृष्टि की जिसके 
दाम्सु का नेक्‍्ट्य प्राप्त कर लिया था।”? 

भागवत पुराण में इसी विषय पर यह स्थल मिलता है जिसमें इस बात 
का उत्तर दिया गया है कि प्रजापति ने किस प्रकार सृष्टि की 

भागवत पुराण ३.२२,३२ और वाद : मेत्रेय उबाच। देवेन दुवित- 

क्यण परेणानिमिषेण च। जातक्षोभादू भगवतों महान्‌ असीदू शुण- 
त्रयातू | १३. रज.-अधानाद महतस्‌ त्रिलिज्ञे देव-चोदितात्‌ू । जातः 
ससब्जे भूतादिर्‌ वियदादीनि पद्चशः | १४. तानि चेकेकशः ख्ष्डुव्‌ 
अससथोनि भोतिकम्‌ | संहत्य देव-योगेन हेसम्‌ अण्डम्‌ अवासुजन। 
१५. सोडशयिष्टाब्धि-सलिले अण्ड-कोषो निरात्मक. | साम्र वे बपेसाह- 
ख्रम्‌ अन्यवात्सीत्‌ तम्‌ ईश्वरः | १६. तस्य नाभेर्‌ अभूत्‌ पद्म सहसख्रार्को- 
रुदीधिति | स्व-जीव-निकायौकों यत्र स्वयम्‌ अभूत्‌ . स्व॒राद | 
१७ सोड्नुविष्टो- भगवतायः शेते सलिलशये | लोकसस्था यथापूष 
निममे संस्थया स्वया | 

“मेन्नेय ने कहा : जिसकी गति को जानना अत्यन्त कठिन है उस जीवों के 

प्रारव्ध, प्रकृति के नियन्ता पुरुष, और काल--इन तीन हेतुओं से तथा भगवान्‌ 
की सन्निधि से न्रिगुणमय-प्रकृति में क्षोम होन पर उससे महत्तत्व उत्पन्न 
हुआ । २३. देव की प्रेरणा से रजःप्रधान महत्तत्व से वेकारिक, राजस और 
तामस--तीन प्रकार का अहक्लार उत्पन्न हुआ। उसने पाँच-पॉच तत्वों के 
अनेक वर्ग प्रगट किये। ३४. वे सब प्थक्‌-एथक्‌ रहकर भूर्तों के कार्यरूप 
भद्याण्ड की रचना नहों कर सकते थे, अतः उन्होंने भगवान्‌ की शक्ति से 
संगठित होकर एक सुचर्णमय अण्ड की रचना की । १७५, वह अण्ड चेतनाशन्य 
अवस्था में एक सहख् वर्षों से भी अधिक समय तक कारणाब्धि के जल में पड़ा 
रहा | फिर उससे भगवान्‌ ने प्रवेश किया। १६. उसमें अधिष्ठित होने पर 
उनकी नाभि से सहम्न सूर्यो के समान जत्यन्त देदीप्यमान एक कमलछ प्रगट 
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हुआ जो सम्पूर्ण जीव'समुदाय का आश्रय था। उसी से स्वय प्रद्मा का आवि- 
भाँव हुआ । जब ब्रह्माण्ड के गर्भरूप जछ में शयन करनेवाले नाराग्रण देव ने 
ब्रह्मा के भन्तःकरण में प्रवेश किया तब वे पू्वकपों मे अपने ही द्वारा निश्रित 
की हुई नाम रूपमयी व्यवस्था के अनुसार छोकों की रचना करने छगे ॥7 
इसी ग्रन्थ के एक बाद के अध्याय में भी इन्हीं बिचारों को दोहराया 
गया है . 
भागवत पु० ३.२६,५० औभौर बाद : एतान्य असहत्य यदा महदू- 
आदीनि सप्त वे । काल-कर्म-गुणोपेतों ज़गदादिर उपाविशत | 
५९, ततस्‌ तेनानुविद्धेभ्यो [ छुमितेभ्य;, भाष्यकार ]. युक्तेभ्योउण्डम्‌ 
अचेतनम्‌ | उत्थितम्‌ पुरुषो यस्माद्‌ उदतिप्ठद्‌ असी विराट | ४२. एतदू 
अण्डम विशेषास्यम्‌ कर्म बृद्धर दशोत्तरे. | तोयादिभिः परिवृतम्‌ प्रधान- 
नावृतैर_बहिः | यत्र लोक-वित्तानो5यं रूपम्‌ भगवतो हरः | ५३ हिरण्म- 
याद्‌ अण्ड-कोपादू उत्थाय सलिले शयात्‌ | तम्‌ आविश्य भहादेवों बहुधा 
निविभेद खम | ४४. निरभिद्यतास्य प्रथमम मुख बाणी ततो5भवद्‌ 
इत्यादि | 
“जब भद्दत्तत्व, अहझ्कार जादि सात तत्त्व प्रथक्‌ एथक्‌ रह गये तब जगत 
के जादिकारण, नारायण ने काछ, अद्ृष्ट, भीर सच्चादि गरुर्णो के सहित उनमें 
प्रवेश किया । ५१. फिर परमास्मा के प्रवेश से छुब्ध णौर आपस में मिले हुये 
'डन तश्वों से एक जड़ अण्ड उरपन्‍न हुआ | उस अण्ड से इस विराट पुरुष की 
अभिव्यक्ति हुईं । ५२. इस अण्ढ का नाम विशेष है, यह चार्रो ओर से क्रमश 
एक दूसरे से दस गुने जल, अग्नि, आदि तत्वाँ के आवरणों से घिरा है। इन 
सच के बाहर सातवा आवरण प्रधान है। इसी अण्ड के अन्तर्गत हरि के 
स्वरूपभूत चौदहों भुवर्नो का विघ्तार है । ७३, कारणमय जल मे स्थित उस 
तेजोमय अण्ड से उठकर उस विराट पुरुष ने पुन' उसमें प्रवेश किया और 
फिर उसमें कई प्रकार के छिद्र किये। ५४७. सबसे पहले उसमें मुख प्रकट 
हुआ और उससे वाक-इन्द्रिय,” इत्यादि । 
इसी घुराण के एक और स्थल पर इसी प्रक्रिया का वर्णन है, किन्तु इसका 
एकाध श्लोक से अधिक उद्धरण देना जावश्यक है : 
है पर पुराण २.७५,३४ ; बप पूग-सहसान्ते तद्‌ अण्डम उदकेशयम्‌ | 
काल-कर्म-स्वभावस्थोी जीवोइजीवम्‌ अजीबयतू | ३५. स एच 
पुरुपस्‌ तस्मादू अण्ड विरभिद्य निर्गत'। सहस्नोव -अख्निबाह -अश्षः 
सहस्रांनन-शीषेबान्‌ । १ 
“चह ब्रह्माण्ड-रूप अण्ड पक चप पयन्त निर्जीब रूप से जल में पड़ा रहा, 
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प्रफेर काल, कस, और स्वभाव को स्वीकार करनेवाले भगवान्‌ ने उसे जीवित 
कर दिया | ३७५, उस अण्ड को फोर्ड़कर उप्समें से चही विराट पुरुष निकला, 
जिसकी जंघा, चरण, भ्ुजाय, नेत्र, सुख भीर सर सहस्नों की संख्या में थे ।” 
इस ग्रन्थ में इसी विषय की एक और स्थरू पर चर्चा की गई दे । 
भाग० पु० २.१०,१० और वाद : पुरुषो5ण्ड विनिर्भिश्य यदादोस 
विनिर्गत: | आत्मनोडयनम्‌ अन्विच्छन्न्‌ अपोउस्ाक्षीच छुचिः शुचीः | 
तास्व्‌ अवात्सीत्‌ स्वसष्टासु सहम्न-परिबत्सरान्‌ | तेन नारायणो नाम 
यदू आपः पुरुषोद्धवा. । + 
“जब पूर्वोक्त विराट पुरुष चक्माण्ड को फोड कर निकला, तब वह अपने 
रहने का स्थान हूँढ़ने छया, जौर स्थान की इच्छा से उस शुद्ध-संकल्प एरुप 
ने अत्यन्त पविन्न जल की सृष्टि की। ११. विराट्‌ पुरुष-रूप “नर! से उत्पन्न 
होने के कारण द्वी जरू का नाम 'नार! पडा। उस अपने उत्पन्न किये हुये 
जार! में वह पुरुष एक सहसत्र वर्ष तक रहा। इसी से उसका नास 
नारायण हुआ ॥” 
ब्रह्मा के अपनी पुन्नी से ही संभोग करने की कथा का, जिसका कभी कभी 
पुराणों में उल्लेख है, शतपथ ब्राह्मण में इस प्रकार चर्णन है ; १,७,४,$ ओर 
चाद + प्रजापतिर ह वे स्‍्वां दुह्ितरप अभिदध्यो दिववा उपसं वा 
“मिथुन्य एनयास्याम! इति त सम्बभूव । २. तद्‌ वे देवानाम आग आस 
य इत्थ स्वाम्‌ दुहितरम अस्माक स्वसारं करोति! इति | ३. ते ह देवा 
ऊचुर “योड्य देवः पशुनाम्‌ ईप्टर5तिसन्धं वा अय चरति य इत्थं स्वां 
दुहितिर्म्‌ अस्म्ाक स्वसारं करोति विध्येमम्‌? इति। त रुद्रो5»यायत्य 
विव्याघ तस्य सामि रेतः प्रचस्कन्द॒ तथा इदू नून तद आस | ४ 
तस्माद्‌ एतदू ऋषिणाउश्यनूक्तम्‌ पिता यत्‌ स्वाम्‌ दुहितिर्मू अधिष्कन्‌ 
उमया रेत: सल्लग्मानो निषिद्धद इति तदू आम्रि-सारुतम्‌ इत्यू उक्थ 
तस्मिस्‌ तद्‌ व्याख्यायते यथा तदू देवा रेतः प्राजनयन्‌ | तेषां यदा 
देवानां क्रोधो व्येद अथ अजापतिम्‌ अभिषज्यंस तस्य त शल्य निर- 
कृन्तन्‌ | स थे यज्ञ एवं प्रजापति: । मै 
“प्रजापति ने अपनी पुत्री, आकाश जथवा उपस पर दृष्िपात किया। 
मैं इसके साथ मेंथुन करूँ। इस प्रकार उसने उसके साथ मेंथुन किया। 
देवों की दृष्टि में यह एक पाप था, जिन्होंने कहा : 'हसारी बहन तथा अपनी 
घुत्नी के साथ जो ऐसा करता है वह पापी है | देवों ने कहा: 'पशुओं पर 
आसन करनेवाले इस देवता ने, जिसने स्वयं अपनी पुत्री और हमारी वहन 
के साथ ऐसा किया है, नियम का उद्लड्डन किया है: इसे वींघ दो।! 
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रुद् ने उस पर आक्रमण करके वींघ दिया । उसका आधा वीय॑ भूमिपर गिर 
पड़ा । ऐसा हुआ । ३. इसीडिये ऋषियों ने ऐसा कहा है * ( ऋग्वेद १०. 
६५,७ ) 'जब वह पिता अपनी पुत्री के निकट भाते हुये एथिवी से सयुफ्त 
हुआ, तब उसका रेत स्कन्दित हुआ! हत्यादि। यह अप्लिि और मसरुद्गर्गों को 
सम्वोधित सूक्त है, और यहाँ इस बात का वर्णन है कि देवों ने इस रेत का 
किस प्रकार प्रजनन किया,। जब देवों का क्रोध शान्त दो गया तब उन ढोगों 
ने प्रजापत्ति का उपचार किया तथा उससे शब्य को निकाल छिया। वह प्रजा- 
पति ही यज्ञ हैं ।”? 

उपरोक्त आख्यान में ऋग्वेद के जिस स्थल का सन्दर्भ है, वह हस प्रकार 
है| यद्द स्थल इतना फटिन और अस्पष्ट है कि सायण के भाष्य के आधार पर 
भी इसका अनुवाद कठिन दे | ५-७ मन्नों का उद्देश्य यह दिग्ाना है कि 'क्सि 
प्रकार रुद्र प्रजापति ने अपने अंश से रुद्र वास्तोष्पति का सृष्टि की! ( यथा 
स्वशेन भगवान्‌ रुद्र: प्रजापतिर बास्तोष्पति रुद्रम अखजत्‌ तद एतदू- 
आहिभिर्‌ तिस्भिर वढति )। 

ऋग्वेद १०.६९,४ * कृष्णा यद्‌ गोपु अरुणीपु खीददू दिवो नपात 
अश्विना हुवे वाम | बीतम से यज्ञम्‌ आगतम्‌ मे अन्न बचन्बासा न इपम्‌ 
अस्मृत ध्रू। ५. प्रथिष्ट यस्य बीरकर्मम्‌ इष्णदू अनुष्ठित चु नर्य्यो 
अपोहत्‌ | पुनस्‌ यद्‌ आधृहति यत्‌ कनाया दुहितुर आ अनुभश्ृतम 
अनवोी | ६ मध्या यत्‌ कत्मेम अभवद अभीके काम हृष्वाने पितरि 
युवत्याम्‌। मनानग्‌ रेतो जहतुर वियन्ता सानों निपिक्त सुकृतरय 
थोनौ | ७. पिता यत्‌ सवा दुष्ितिरस अधिष्कन्‌ उमया रेत सल्ग्मानो 
निपिद्नत्‌ | स्वाध्यो अजनयन्‌ ब्रह्म देवा वास्तोष्पतिं ब्रतपां निरतक्षन्‌ | 

“४४ जिस समय रात्रि का अन्धकार नष्ट होता है और प्रात-कार की 
छाल थाभा दिखाई पढ़ने छगती है, उस समय, हे झुलोक पुत्र अश्विद्यय ! मे 
तुम्हारा आावाहन करता हूँ | तुस हसारे यज्ञ में पधारो, हमारा क्षक्न छो। दो 
आहक अश्वों के समान उसे अहण करो जिससे हमारा णद्दित न हो ।४” ५, जो 
प्रजापति का वीथ्थ पुत्रोत्पादन में समर्थ दे वह बढ़ कर निकछा। प्रजापति ने 
भलुर्ष्यों के छ्वित के लिये रेत का त्याय किया, अपनी युवत्ती कन्या के शरीर से 
उसने उस शुक्र का सेफ दिया | ६. जिस समय पिता अपनी पुत्री पर पवोक्त 
रूप से रतिकामी हुये और दोनों का संगसन हुआ उस समय दोनों के अप 


ज्ड ध्र ल्‍ँ शत न 
सायण ने 'बस्प्ृत-श्रू” की 'अस्प्रत-द्रोहीमयि द्रोहमु अस्मरन्‍्तौ' के रूप 
में व्यास्या की है । 
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शुक्र का सेंक हुआ । सुकर्म के जाधारस्वरूप एक उन्नत स्थान में उस शुक्र का 
सेक हुआ । ७, जिस समय पिता ने अपनी युवती युत्री के साथ संभोग किया 
उस समय प्रथिदी के साथ मिलकर उसने शुक्र का सेंक किया । सुक्तति देवों ने 
इस ब्तरक्षक वास्तोप्पति का निर्माण किया ।? 


इसी कथा को वाद के साहित्य में, जेंसे सागवत्त युराण ३.१२,२८ और 
- बाद, में दोहराया गया है | अन्तर केवछ यह है कि यहाँ वाग्देवी को बह्मा 
की पुत्री कहा गया है : वाच दुहितरं तनन्‍वीं स्वयम्भूर हरतीम मनः | 
अकामा चकससे क्षुत्त. सकाम इति नः श्रतम्‌ | २६. तम्‌ अधर्स कृत- 
मतिम्‌ बिलोक्य पितरं सुता: | मरीचि-मुख्या मुनयो विश्रम्भात्‌ प्रत्यबो 
घयन । ३०. नेतत्‌ पूर्व: कृत त्वदू ये न करिष्यन्ति चापरे। यस्‌ त्वं 
दुह्तिर गच्छेर अनिगृद्याज्ञजम्‌ प्रभु' | ३१. तेजीयसाम्‌ अपि हाय एतदू 
न सुश्लोक्य जग्दूगुरो | यद्‌ वृत्तम्‌ अनुतिप्ठन्‌ बे लोकः क्षेमाय कल्पते | 
३२, तस्में नमो भगवते य इद रवेन रोचिषा | आत्मस्थं व्यज्लयासास स 
धसम्‌ पातुम अहति | ३३, स इत्थं ग्रणतः पुत्रान्‌ पुरो दृष्टा प्रजापतीय। 
प्रजापति पतिस्‌ तन्‍्ब तत्याज ब्रीडितस्‌ तदा | ता दिशो जगृहुर घोरां 
नीहार यदू विदुस तसः | 


“हे छत्रिय | ब्रह्मा की कन्या सरस्वती अत्यन्त ही सुकुमारी और सनोहर 
थी । हमने सुना है कि एक वार उसे देखकर ब्रह्मा काममोहित हो गये थे, 
यद्यपि वह स्वयं वासनाहीन थी। २८, उन्हें ऐसा अधघमंमय संकरूप करते 
देखकर उनके पुत्र, मरीचि आदि ऋषियों ने, उन्हें घिश्वासपूलक समझाया : 
३०, 'पिता जी ! आप समर्थ हैं, फिर भी अपने मन में उत्पन्न हुये काम के 
वेग को न रोककर पुत्नीगसन जैसा दुस्तर पाप करने का संकरूप कर रहे हैं । 
ऐसा तो जाप से पूववर्ती किसी भी ब्रह्मा ने नहीं क्या जौर न णागे ही कोई 
करेया । ३१. जगदूगुरो ! आप जसे तेजस्वी पुरुषों को भी ऐसा काम शोभा 
नही देता, क्योंकि आप छोगों के आचरणों का अनुसरण करने से तो संसार 
का क्दंयाण होता है । ३२. जिन भगदान्‌ ने अपने स्वरूप सें स्थित इस जगत 
को अपने ही तेज से प्रगट किया है उन्हें नसस्‍्कार है: इस समय थे ही घर्म 
की रक्षा कर सकते हैं ।! ३३, अपने पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियों को अपने 
सामने इस प्रकार कट्ठते देखकर प्रजापतियों के पति, ब्रह्मा, अत्यन्त लड्जित 
हुये भौर उन्होंने उस शरीर को उसी समय छोड़ दिया | तव उस घोर शारीर 
को दिशाओं ने ले लिया | वही कुहरा हुआ जिसे अन्धकार भी कहते है ॥” 

बह्मा तथा उनकी पुत्री का जाख्यान, यद्यपि जेसा कि शत्तपथ ब्राह्मण के 


४४ सरष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


उक्त स्थल से प्रतीत होता है, एक आारम्मिफ कार से भारतीय लेखकों की 
चर्चा का विपय रहा है, तथापि इसे उसी दृष्टि से नहीं देखना चाहिये मिससे 
कुछ अन्य देवताओं के कामुक छृत्यों को देखा जा सकता है। एक स्त्री की 
उत्पत्ति तथा जिसने उसका निर्माण किया उसी के साथ उसके सयोग को मु 
१.३२, में सष्टिकम का एक भावश्यक स्तर कहा गया है ( भौर जिनेसिस की 
पुस्तक में भी इसके समानानतर धारणा मिलती है ) . द्विघा क्ृत्वाउच्त्मनो 
देह अद्धेंन पुरुषो5भवत्‌ | भर्द्धन नारी तसया स बविराजम अखजतू 
प्रभु; | “स्वयं अपने शरीर को दो भागों में बाँट कर ब्रह्मा एक आधे से पुरुष 
तथा दूसरे आधे से ख्री चने, और उसी में उन्होंने विराज्‌ को उत्पन्न ( 'भाष्य- 
कार के भनुसार 'मेथुन घर्म से )०५ किया ।” तुछना कीजिये प्रस्तुत कृति के 
अथम भाग में उद्छत विष्णु पुराण १७,१२ और बाद ॥ हिन्दू कृतियों 
अथवा इनके द्वारा वर्णित देवों को प्रस्तुत आख्यान के समान आधार्रों पर 
अनेतिक कहने के विषय पर, अथत्रा ऋग्वेद के दसवें मण्डल के दसवें सूक्त के 
यम और यमो के चार्ताकाप के विषय पर प्रो० रॉथ ( जजजोसो० भाग ३, 
पृ० ३६२-३३७ ) की कुछ उपयोगी टिप्पणियाँ देखिये । 

फिर भी, इतिहास तथा पुराणों में मिलनेवाली एक अन्य वर्ग की कथाओं 
के साथ स्थिति भिन्न है, जिनमें अश्विनों, इन्द्र, वरुण, और कृष्ण के विभिन्‍न 
कृत्यों का उल्लेख है । देखिये शतपथ त्राह्मण ( वेगर सस्करण ) पृ० १३७०, 
महाभारत ३ १०३१६ ओर बाद, इण्डिशे स्टूडियन १,१९८, रामायण $ ४८,१६ 
और वाद, जीर प्रस्तुत कृति के प्रथम भाग में मद्दाभारत से उद्छत एक कथा । 
इन सभी में प्रत्यक्षत, ठेचों की कामुक प्रकृति का उल्लेख है ।** श्रीकृष्ण की 
दशा में भागवत पुराण निम्नलिखित तकों के जाघार पर कुछ शुद्धप्रकृति 


४53 ैयुन-धर्मेण विराठ-सज्नानम्‌ निर्मितवानु ।! 

“४8 “मत्स्यपुराण में ब्रह्मा के शतरूपा के साथ समोग का एक प्रत्तीकात्मक 
आख्यान मिलता है, क्योकि यहाँ प्रथम को वेद तथा द्वितीय को साविश्नी स्तोत्र 
कहा गया है, अत दोनो के सयोग मे कोई दोष नही है “बेद-राशि स्प्रृत्तो 
' ब्रह्मा सावित्री तदू-अधिप्टिता । तस्मान्न कश्निद्‌ दोष स्थात साविन्नी-गमने 
विभो ।/ 

53 फिर भी, कुमारिल भट्ट न केवल ब्रह्मा तथा उनकी पुत्री के कामाचार 
की ही प्रतीकात्मक व्याख्या करते हैं वरन्‌ इन्द्र के अहल्या के साथ बलात्कार 


को भी ऐसा ही मानते हैं | देखिये मुलर द्वारा ऐमलि० मे इनके एक स्थल का 
उद्धरण, एृ० ५२९ और बाद । ह 
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आलोचर्को की शंकाओं का समाधान करते हुये उनकी नेतिकता की और 
उन शिथिल क्‍्मों की एक रहस्यवादी व्याख्या करता है जो आक्षेप के विषयः 
रहे हैं । 

सागवत पुराण १०,३३, २७ और वाद : राजा उबाच | संस्थापनाय 
घर्मस्य प्रशमायेत्तरस्य च | अवतीर्णो हि भगवान्‌ अशेन जगदीख्रः | 
०८, स कथ घर्म-सेतूना वक्ता कत्ती5भिरक्षिता | प्रतीपम्‌ आचरद्‌ ब्रह्मन्‌ 
परदाराभिमशेनम्‌ । २६. आप्रकामो यदु-पति. ऋतवान्‌ बे जुगुप्सितम्‌ | 
किमभिप्राय एत न. सशय छिन्धि सुब्रत | श्रीशुक्त उबाच | ३० घर्से- 
व्यतिक्रमो दृष्ट ईश्वराणात्व साहसम | तेजीयसा न दोषाय बह; सबे- 
भुजो यथा | ३१. नेतत्‌ समाचरेज जातु सनसाऊंपि ह्य अनीश्वर:। 
विनश्यत्य आचरन्‌ मोत्यादू यथाउरुद्रोडज्चिज घिपम्‌ | ३२ ईश्वराणां 
बच सत्यं तथेबाचरित क्चित्‌ । तेषा यत्‌ स्व॒वचो युक्तम्‌ बुद्धिमास 
तत्‌ समाचरेत्‌ । ३३. कुशलाचरितेनेषाम इह स्वार्थों न बियते। 
विपय्येयेन वाउनर्थों निरहझ्आारिणाम्‌ प्रभो । ३४. किम्॒ुताखिल-सत्त्वाना 
तियडमत्त्ये-द्वौकसाम्‌ । इशितुश्‌ चेशितव्याना कुशलाकुशल्लान्धय: । 
३४. यत्‌ पाद-पकज-परागर-निषव तृप्ता योग-प्रभाव-विधुताखिल-कम 
बन्धा: | स्वेरं चरान्त मुनयार्डाप न नद्यममानास्‌ तस्येच्छयाउत्तवपुष: कुत् 
एवं बन्ध. | ३६. गापोना ततू-पतीनाग्व सर्वेषाम्‌ एवं देहिनाम्‌ । 
योउन्तश, चर्रातसोध्यक्षः क्रीडनेनेह देह-भाक | ३७. अनुगश्नह्मयत भूता 
नाम्‌ मानुष देहम्‌ आश्रित: | भजते ताहशीः क्रीडा: या: श्रत्वा तत-परो 
भवेत्‌ | ३८. नासूयन्‌ खलु ऋष्णाय मोहितास तस्य सायया । सन्य- 
सानाः स्व-पश्वेस्थान्‌ स्वान्‌ स्वान्‌ दारान्‌ ब्रज्ीकसः | ३६. ब्रह्म-रास्त्रे 
उपाबृत्ते बासुदेवानुमीदिता: । अकिच्छुन्त्यो ययुर्‌ गोप्य: स्थ-गृहान्‌ 
भगवत्‌-प्रिया, ।* * 

राजा ने पूछा : 'सगवान्‌ श्रीकृष्ण सारे जगत के एकमान्न स्वामी है। 
उन्हेंने अपने अश के सहित पूर्ण रूप से अवतार ग्रहण किया था । 
उनके अचतार का उद्देश्य द्दी ध्म की स्थापना तथा अधम का नाश 
था । २७. घह्ान्‌ , वे धमं-मर्यादा के बनानेवाले, उपदेशक, भौर 
रक्षक थे | फिर उन्होंने स्वयं धर्म के विपरीत परूस्रियों का स्पर्श 
केसे किया | २९. मैं मानता हैँ कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्णाम थे, 


४४ सैंते इस स्थल के एक अश को अपने “मत-परीक्षा” नामक ग्रन्थ मे भी: 
उद्धृत्त किया है जो कलकत्ता से १८५२ मे प्रकाशित हुआ था । 
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फिर भी, उन्होंने किस अभिप्राय से यह निन्‍्दनीय कर्म क्रिया ? दे सुब्नती 
मुनीखवर, आप कृपा करके सेरा यह संशय दूर करिये 7 श्रीशुकदेव 
कहते है . सूथ, अम्नि, आदि ईश्वर कभी-कभी धर्म का उलद्दन और साहस का 
काय करते ठेसे जाते हैं । परन्तु उन कार्यों से उन तेजस्वी पुरुषों का फोई 
दोप नहीं होता | देखो भग्नि सब कुछु खा जाता हैं. किन्तु पदाथों के टोप 
से लिप्त नहीं द्वोत्ता । जिन लोगों में ऐसा सामथ्य नहीं है. उन्हें मन से भी 
कंभी ऐसी बात का विचार नही करना चाहिये। थदि मर्तावश कोई ऐसा 
कार्य कर वेठे तो उसका नाश हो जाता है । भगवान रुद्र ने हलाहछ विप का 
पान कर लिया था किन्तु यदि दूसरा पान करे तो भस्म हो जायगा ।** 
३२, इसलिये इस भकार जो शह्नरादि ईश्वर हैं, भपने अधिकार के अनुसार 
उनके घचन को ही सत्य मानना और उसी के अनुसार भाचरण करना 
चाहिये | इसलिये चुद्धिमान्‌ पुरुष को चाहिये कि उनका जो आचरण उनके 
उपदेश के अनुकूछ हो उसी को अहण करे। ३३, वे सामथ्यंवान पुरुष अह- 
छ्ारहीन द्ोते हैं, शुभकर्म करने में उनका कोई सासारिक स्वार्थ नहीं होता, 
और अशुभ से फोई अनर्थ नहीं होता । ३४, जब उन्हीं के सम्बन्ध में ऐसी 
बात है तब जो पशु, पक्षी, मनुप्य, देवता भादि समस्त चराचर जीचों के 
एकमात्र प्रभु सर्वेश्वर भगवान्‌ है, उनके साथ मानवीय शुभ और अशुभ का 
सम्बन्ध केसे जोड़ा जा सकता है । ४५, जिनके चरणकम्लों के रज का सेवन 
करके भक्तजन तृप्त हो जाते हैँ, जिनके साथ योग प्राप्त करके उपके प्रभाव से 
योगी जन समस्त कर्म-बन्धन काट ढालते हैं, भीर विचारशील ज्ञानी जन 
जिनके तरव का विचार करके तत्स्वरूप हो जाते हैं, वे ही भगवान्‌ अपने 
भर्तों की इच्छा से अपना चिन्मय श्रीविग्नह प्रगट करते हैं। अत* उनमे क्से- 
चन्धन की कल्पना केसे हो सकती है ? ३६. गोपियों के, उनके पतियों के, 
और सम्पूर्ण शरीरधारियों के अन्तःक्रण में जो आत्मा रूप से विराजमान हैं, 
जो सबके साक्षी और परमपति है, वही तो अपना दिव्य-चिन्मय श्रीव्रिग्रह 
अगठ करके यह छीछा कर रहे हैं । ३७. भगवान्‌ जीचों पर कृपा करने के लिये 
कभी अपने को मजुप्यरूप सें प्रगट करते हैं और ऐसी लीछार्ये करते हैं. जिन्हे 
सुनकर जीव भगवरपाायण हो जायें। २८. बघजवासी गोपों ने भगवान्‌ कृष्ण 
में तनिक भी दोपबुद्धि नहीं की । वे उनकी योगमाया से मोहित होकर ऐसा 
समक्ष रहे थे कि हमारी परिनयाँ हमारे पास ही हैं। ३५, ब्रह्मा की रात्रि के 
वराबर चह् रात्रि व्यतीत हुई । ब्राह्म मुहृत आया । यद्यपि गोपियों की इच्छा 
अपने घर लौटने की नहीं थी, फिर भी, भगवान्‌ कृष्ण की आज्ञा से वे अपने- 


.._+ देखिये रामायण १ ४५,२६, तथा विष्णुपुराण ( विलसन ) पृ० छप । 
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अपने घर चली गई, क्योंकि वे अपनी प्रत्येक चेष्टा से, प्रत्येक संकल्प से केवल 
भगवान्‌ को दी प्रसन्न करना चाहती थीं ।” 
इस्र स्थल के बाद ही पुराणकार ने यह आश्वासन दिया है कि जो घीर- 
पुरुष गोपियों के साथ श्रीकृष्ण के रति विछास का श्रद्धापूवंक बार-बार श्रवण 
और वर्णन करता है उसे भगवान्‌ के चरणों में परा भक्ति की प्राप्ति होती है 
और चह बहुत शीघ्र अपने हृदय के रोग से मुक्त हो जाता है । 
में इस स्थर के ३० वें ओर बाद के श्छोकों पर श्रीधरस्वामी के भाष्य 
को उद्ध्यत कर रहा हूँ : ३०. परमेश्वरे केमुतिक-न्यायेन परिहत्त सामा 
न्यतो महता वृत्तम्‌ आह 'घमव्यतिक्रम' इति | साहसच्चव दृष्टम्‌ प्रजाप- 
तीन्द्र-सो म-विश्वाभित्रादीनां यच्च तेषां तेजस्थविनां दोषाय न भवतीति | 
३१. तहि “यदू यदू आचरति श्रेप् ? इति न्यायेनान्यो5पि कुयौदू इत्यू 
आशक्या: नितद्‌” इति | अनीश्बरो देहादि परतन्त्रो यथा रुद्रव्यतिरिक्तो 
विषम्‌ आचरम्‌ भक्षयन्‌ | ३०. कथ तहिं सदाचारस्य प्रामाण्यम्‌ अत 
आह ईश्वराणाम? इति | तेषाम बचः सत्यम्‌ अतस्‌ तदू-उत्तम्‌ आचरेदू 
एवं | आचरित कचित्‌ सत्यम्‌ अतः 'स्व-बचो युक्त! त्तेपां बचसा यदू 
उक्तम अविस्द्ध' तत्‌ तदू एबाचरेत्‌। ३३. ननु तहि तेडपि किस एब 
साहसम्‌ आचरन्ति तत्राह 'कुशले” इति । प्रारब्ध कम-क्षपण-सात्रम॒ 
एव तेपां कृत्य न अन्यद्‌ इत्यू अथ: | ३९४. प्रस्तुतम आह 'किसुत? इति । 
कुशलाकुशलान्दयो न विद्यते इति किम पुनर वक्तठ्यस्‌ इत्यू अथः | 
एतदू एवं स्फुटी-करोति | यस्य पाद-पहुज-परागस्य निपेष्णन तृप्ा 
यद्वा यस्य वाद-पक्ुुज-परागे निपेवा येपां ते तथा ते च ते तृप्ताश्व इति 
भक्ता इत्यू अथः | तथा ज्ञानिनशु च न नदह्ममाना बन्धनम्‌ अप्राप्लुबन्तः | 
पर दारत्व गोपीनाम अद्जीकृत्य परिहतम्‌। ३६. इदानीसम भगवत 
सवोन्तयौमिनः पर-दार-सेवा नाम न काचिदू इत्यू आह “गोपीनामः 
इति। योउन्तश्‌ चरत्यू अध्यक्षो बुध्य-आदि साक्षी स एवं क्रीडनेन देहभाक्‌ 
न त्व अस्मदू-आदि-तुल्यो येन दोष: स्यादू इति | ३७. ननन्‍्ब्‌ एव चेद्‌ 
आप्रकामस्त निन्दिते कुतः प्रवृत्तिर इत्यू आह “अनुग्रह्यय” इति। शृज्बार- 
रसाकृष्ट-चेतसो5ति-बहिर-मुखान्‌ अपि स्व-परान्‌ कत्त म्‌ इति भात्र: | 
३८. नन्‍्व्‌ अन्येडपि भिन्नाचारा: स्व-चेष्टितम्‌ एवम एवं इति बदरि 
तत्राह 'नासूयन्न इति। एबस्‍्मूतेश्वय्यॉभावे तथा कछुबवन्तः पापा ज्ञेया 
इति भावः । 
“परमेश्वर के प्रति भनेतिकता के आक्षेप का प्रतिवाद करने के लिये ही 
पुराणकार सामान्य रूप से 'धमंज्यतिक्रम” आदि शव्दों से महापुरुषों के चरित्र 
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सबका सारांश यह है कि इस प्रकार के दिव्य चरित्र से रहित यदि कोई इसी 
प्रकार का कार्य करता है तो उसे पापी कहा जायगा ॥” 

ऊपर ३१ वें श्लोक के भाष्य में भाष्यकार ने निम्नलिखित स्थल का 
उद्धरण दिया है | यहाँ यह देखा जा सकता है कि इसमें एक सबंथा विपरीत 
सत का प्रतिपादन किया गया है । 

भगवद्‌गीता ३ २० और बाद £ कसंणेब हि संसिद्धपू आस्थिता जन- 
कादयः | लाक सम्रह एवापि सम्पश्यन्‌ कत्तु म्‌ू अहेसि। २१. यदू यदू 
आचरति श्रेए्स तत्‌ तदू्‌ एवेतरो जनः | स यत्त्‌ प्रमाण कुरते लोकस्‌ 
तदू अनुबत्तेते | २९. ल_मे पाथोस्ति कत्तेव्य त्रिषु लोकेषु किशन । 
सानबाप्तम्‌ अवाप्तव्य बत्ते एन च कमंणि | २३. यदि ह्यू अ्हं न चत्तिय 
जातु कर्मण्य्‌ अतन्द्रितः। मम वच्त्मौनुबत्तेन्ते मनुष्याः पार्थे सवेशः | 
२४, उत्सीदेयुर्‌ इमे लोका न कुर्या कर्म चेदू अहम्‌। संकरस्य, च कर्ता 
स्थाम्‌ उपहन्याम्‌ इमाः प्रजाः। २४. सक्ताः कमेण्यू अविद्वांसो यथा 

लय गन रः + 

कुबन्ति भारत | कुयोदू बिद्वांस तथाउशक्श्‌ चिकीपुर्‌ लोकसंग्रहम्‌ । 
२६. न बुद्धि भेद जनयेद्‌ अज्ञानां क्म-सगिनाम्‌ | जोषयेत्‌ स्ब-कमोणि 
विद्वान युक्त: समाचरन्‌ | 

“२० इस प्रकार जनकादि ज्ञानीजनन भी आसक्ति-रहित कम द्वाराही 
परमसिद्धि को प्राप्त हुये हैं; इसलिये, तथा छोकसंग्रह को देखते हुये भी, 
तुम भी कर्म करो |** २१, क्योंकि श्रेष्ट पुरुष जो-जो आचरण करता है, 
अन्य पुरुष भी उस उस के ही अनुसार व्यवहार करते हैं; वह पुरुष जो 
कुछ प्रमाण देता है लोग उसी का अनुसरण करते है। २२, इसलिये 
है पाथ ! यद्यपि सुझे तीनों लोकों में कुछ भी कर्तव्य नहीं है, तथा किश्वित 
भी प्राप्त होने योग्य वस्तु अप्राप्त नहीं है, तथापि भी मैं कर्स ही करता हूँ। 
२३. क्योंकि, यदि में सावधान हुआ कदाचित कर्म न करूँ तो हे अछुंन । सब 
अकार से मनुप्य मेरे आचरण के अनुसार उव्यवद्दार करने लग जायेँंगे। २४. 
तथा यदि में कस न करूँ तो यह सब लोक भ्रष्ट हो जायेंगे और से वर्णसंकर 
उत्पन्न करनेचाला, तथा इस सम्पूर्ण भजा का हनन करनेवाका बन जाऊँगा। 
३५. इसलिये है भारत ! कर्मों से आसक्त हुये कक्ञानी जन जैसे करते हैं 
वेसे ही अनासक्त हुआ विद्वान भी लोकाशिक्षा को चाहता हुआ कम करे। 


डि२ न 
उुडना रखुवश ३.४६ “पथ. शुचेर्‌ दर्शयितार ईदवरा मलीमसाम्‌ 
द क् 
आददते न पद्धतिम्‌ ।” “हमारे ईश्वर, जो हमे पवित्र पथ का निर्देश करते हे, 
स्वय मलिन पथ का अनुसरण सही करते ।” 
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४० सृष्टि, हिरण्यगर्भ, प्रजापति 


२६. तथा ज्ञानी पुरुष को चाहिये कि क्‍्मों में आासक्तिवाले अज्ञानियों की 
बुद्धि में भ्रम उत्पन्न न करे, किन्तु स्वयं परमात्मा के स्वरूप में स्थित हुये 
और सब कर्मों को भली-भाँति करते हुये, उनसे भी चेसे ही करायें ।? 

यहाँ में कुछ मनोरंजक आश्यान उद्ष्टत करूँगा, जो सुप्ते प्रजापति, देवों 
की सृष्टि, तथा देवों द्वारा अमरत्व और असुरों की तुछना मे श्रेष्ठता प्राप्त करने 
के सम्बन्ध में शतपथ ब्राह्मण में मिलते एँ। प्रथम दो में इस वात का उछ्लेस 
है कि स्वयं प्रजापति किस प्रकार अमर हुये । 


शतपथ ब्रा० ५०,१,३,१ और वाद प्रजञापति' प्रजा अस्रजत | स 
ऊर्ध्वेभ्य एव प्राणेभ्यो देवान” अस्रजत येथ्वाच्न, प्राणास्‌ तेभ्यो मत्त्योः 
प्रजा: | अथोध्वेम्‌ एवं मृत्युम प्रजाभ्योधत्तारम्‌ अस्जत | २. तस्य ह 
प्रजापतेर अधेम्‌ एब मत्त्यम्‌ आसीदू अधम्‌ अमृतम | तदू थद्‌ अस्य 
मत्त्यम्‌ आसीत्‌ तेन म्ृत्योर अविभेत | स विभ्यद्‌ इमाम्‌ प्राविशद्‌ 
हयम्‌ भूत्वा मच आपश्व | ३. स मृत्युर्‌ देवान्‌ अन्नवीत्‌ 'क्त नु सो5भूद 
योनो5स॒'्! इति । त्वद्‌ विभ्यद्‌ इमाम प्राविक्षद्‌! इति | सोउत्रवीद क॑ 
वा अन्विछास त सम्भरास न वा अहं तं हिसिधष्यामि' इति। त देवा 
अस्या अधि समभरन्‌ | यद्‌ अस्य अप्स्व्‌ आसीत्‌ ता अपः समभरन्न्‌ 
अथ यदू अस्यां ताम्‌ मृव्म्‌ | तद्‌ उभय सम्भृत्य मझदद्थ अपम्व इष्टकाम्‌ 
अकुबस तस्मादू एतद्‌ उभयम्‌ इष्टका भवति मृच्चापतश्च | ४. तद्‌ ण्ता वा 
अस्थ ताः पद्चमर्त्यास तन्‍्च आसन्‌ लोम त्वन मासम्‌ अस्थिमजा अथ 
एता अम्नता मनो वबाक्‌ प्राणश्‌ चल्लु' श्रोत्रम्‌ ।'६. ते देवा अन्नवन्न्‌ 
अमृत्म्‌ इस करवास! इति । नस्य एताभ्याम्‌ अमृताभ्या तनूभ्याम्‌ 
एतम्‌ मत्यौम्‌ तनूम्‌ परिगृद्य अम्रताम्‌ अकुबेन्न्‌ इत्यादि |" ७.”*'ततो 
वे प्रजापतिर अमृतो5भवत्त्‌ । 

१०.१, 9,१: उभय ह एतदू अग्रे प्रजापतिर आस मत्त्य चेव अम्र- 
तम्व | तस्य प्राणा एवास्ृता आसु. शरीर मर्क््यमू।स एतेन क्ेणा 
एतया आवृता एकघाउइजरम्‌ अमृतम्‌ आत्मानम्‌ अकुरुत । 

“अजापति ने प्रजा की सृष्टि की । उसने ऊध्व॑ प्राणवायु से देवों का 
ओर अधो-प्राणचायु से मर्च्य प्राणियों का खुजन किया। श्राणियों की सृष्टि के 





६३ ऋग्वेद मे देवों की सख्या कभी-कभी तेत्तीस बताई गई है ( देखिये 
१ ३४,११, १.४५,२)। शतपथ ब्राह्मण ४५,७,२ में इनकी इस प्रकार 
गणना है अट्टी वसव एकादश रुद्रे। द्वादशादित्य इसमे एवं द्यावा-पृथिवी न्रय- 
स्विव्यौ । त्रयस्त्रिशद्‌ वै देवा प्रजापेतिश चतुस्विश ।* 
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चाद उसने झूत्यु की सृष्टि की । २. इस प्रजापति का आधा मत्त्यं तथा आधा 
अमर था । अपने मर्त्य साग से वह झत्यु से भयभीत रहता था। इस भय 
से उसने पृथिवी छौर जल वन कर इसमें ( एथिवी में ) प्रवेश किया। ३. 
रूत्यु ने देवों से कहा ; 'उसका कया हुआ जिसने हम सब को सृष्टि की ९! 
( उन्होंने कहा ) तुम्हारे भय से वह इस शृथिचरी में श्रवेश कर गया है ॥ 
सत्यु ने कहा : 'हम उसे ढूँढें और छायें। में उसको नहीं मारूँगा ! तब 
देवों ने उसे इस एथिवी से एकन्र किया। उसका जो भाग ॥जर्छों में था, 
उन जलों को ही उन छोगों ने एकन्र किया, और जो भाग यह प्रथिवी था उस 
पृथिवी को ही एकत्र किया | दोनों भागों, एथिवी भौर जरलों, का संग्रह करके 
उन छोगों ने एक ईंट बनाया। इसलिये इन दो वस्तुओं, अर्थात्‌ प्धिवी तथा 
जल, से ईंट बनती दे | ४. उसके ये पाँच भाग, केश, त्वचा, मांस, अस्थि और 
मज्जा, मत्त्य थे, और मन, वाणी, प्राण, चच्चु तथा कान अमर ।*** ६. देवों ने 
कहा : 'आओ हम उसे अमर बनाये ।! इस प्रकार कह कर उन छोनों ने उसके 


म््य अंगों को अमर अंर्गों से आवृत्त करके उसे अमर बना दिया ।''“तब से 
प्रजापति अमर दो गया ।'***** 7 


१०,१,७,१ : “पहले प्रजापति मत्त्य और अभर्त्य दोनों ही था। उसके 
प्राण अमत्य ये, जब क्रि उसका शरीर मत्त्य । इस कर्म से, उसने अपने को 
समान रूप से अजर और अमर बना लिया ।”? 

दूसरा स्थल यह बताता दै कि देवों ने क्रिस प्रकार अमरत्व प्राप्त किया । 

शत्तपथ ब्राह्मण: १०.४,३ : एप वे मृत्युर यत्‌ साम्बत्सरः। एष हि 
मत्योनाम्‌ अहो-रात्राभ्याम्‌ आयुः छिणात्यू अथ म्रियन्ते तस्मादू एप एव 
मृत्यु: । स यो ह एनम्‌ म॒त्युं संवत्सरं वेद न ह अस्य एप पुरा जरसो5्हो- 
रात्राभ्याम्‌ आयुः क्षिणोति सब ह एव आयुर्‌ एति | २. एप एवान्तकः | 
एप हि मत्यानाम्‌ अहो-रात्राभ्याप््‌ आयुषोउन्त गच्छ॒त्य  अथ त्रियन्ते | 
तस्मादू एव एवान्तकः | स यो हेतम्‌ अन्तक मृत्युं संबत्सर वेद न ह 
अस्य एष पुरा जरसोउहो रात्राभ्याम्‌ आयुपो5न्तं गच्छुति सब ह एवं 
आयुर एति | ३. ते देवा एतस्मादू अन्तकादू मृत्योः संवत्सरात्‌ प्रजापतेर 
बिभयाख़क्रूर यद्‌ वे नोज्यम्‌ अहोररात्राभ्याम्‌ आायुषोडन्त न गच्छेद? 
इति | ४. ते एतान्‌ यज्कक्रतूस्‌ तेनिरेडग्निहोत्र दश-पूर्णभासौ चातुर्मा- 
स्यानि पशुबन्धं सोम्यम्‌ अध्वरम्‌ | ते (एततैर यज्ञ-क्रतुभिर यजमाना न 
अम्ृतत्वम्‌ आनशिरे | ५. ते ह अप्य्‌ अग्नि चिक्यिरे | तेडपरिसिता एबं 
परिश्रित उपदघुर अपरिभमिता यजुष्मतीर अपरिमिता लोकम्पृणा यथा 

5४ गच्छति-गमयति, भाष्य। 


४२ सष्टि हिरण्यगर्भे, प्रजापति 


न दि 
इदम्‌ अप्य्‌ एसल्ला एके उपद्धति इति देवा अकुर्वन्न्‌ इनिते 5 नेत्र 
अमृतत्वम्‌ आनशिर । तड्चन्तः श्राम्यन्तश चरुर अखत्ततप्र्‌ अवरूरुत्स- 
माना: | तान्‌ ह प्रजापतिर डबाच “ नव मे सवाणि रूपाण्यू उपच्र॒त्थ 
अति वैव रेचयथ नवाउभ्यापयथ तस्माद न अमृता भवथ' इति | ७. ते 
हू ऊचु' | 'तेभ्यो वे नस त्यमू एवं तद्‌ त्रृहि यथा ते सर्रोणि रूपाण्य 
उपदधाम' इति | ८- सह उवाच पर्टि च न्रीणि च शतानि परिभित 
डपचत्त पष्टि च त्रीण च शतानि यजुप्मतीर अधि पद-भत्रिंशतम्‌ अथ 
लोकस्प्रिणा दश च सदस्ताण्यू अष्टो च शत्तान्यू उपधत्त अथ मे सवाणि 
रूपाण्य उपधास्यथ अथ अमृता भविष्यर्था इति | ते हू तथा देवा उपद्घुस_ 
ततो देवा अमृता आसुः | ६. स म्रत्युर देवाच्‌ अन्नवीदू डित्थम्‌ एवं सर्वे 
मनुप्या अमृता भविष्यन्त्य अथ को मह्यम्‌ भागो भविष्यति' इति | ते ह्‌ 
ऊचुर "न अतोडउपर. कश्चन सह शरीरेण अम्रतोड्सदू यदा एवं त्वप्तू 
एतम सागम्‌ हरासे | अथ व्यावृत्य शरीरेण [ शरीरम बविद्वाय, भाग्य ] 
अमृृतो5सद्‌ योउमृतो5सद्‌ विद्या वा कमंणा वा! इत्ति | यदू वे तदू 
अन्नवन्‌ विद्या वा कर्मणा वा! इत्यू एपा हव सा विद्या यद अग्विर 
एतदू उ हेव तत्‌ कम यद्‌ अग्ति' | ६०. ते थे एवम्‌ एतदू बिहुर्‌ ये 
बेतत्‌ कर्म कुवेते मृत्वा पुन सम्भवन्ति | ते सम्मबन्त एवं अमृतत्वम्‌ 
असि सम्भवन्ति | अथ ये एब न बिदुर ये बेतत्‌ कर्म न कुबते सृत्वा 
पुनः सम्भवन्ति ते एतस्वेवन्नम्‌ पुनः पुनेर भवन्ति | 

“यह संवस्सर ही झूत्यु है, क्योंक्रि यद्द अति दिन भीर रात मलुप्यों के 
जीवन को ज्ञीण करता है, भौर वे रत्यु को प्राप्त होते हैं। अत यह सचत्पर 
ही रूप्यु हे । कौन जानता है कि यह रूस्यु ही यह सबसरखर है--यह उसकी 
६ मनुष्यों की ) झत्यु के पूव उसके जीवन को प्रति रात और दिन ज्ञीण नहीं 
करता हैँ । २. यद्ध सवत्सर तो जनन्‍्तक हे, क्योंकि यह जहोरात्र सत्यो के 
जीवन के अन्त को निकट छाता है, और फिर वे झूत्यु को प्रास दो जाते है : 
अत. यह भन्तक दे । जो भी इस अन्तक, झूत्यु रूपी सबत्सर, को जानता है, 
यह णहोराचन्न उसके जीचन के अन्त को उसके जरत्व के पहले निकट नही 
लाता - चह अपने सम्पूर्ण जीवन-पर्यन्व जीवित रहता दे । 9. टेवयण इस 
अन्तक सवस्सर, झुत्यु, से भयभीत ये जो प्रजापति था, 'इसलिये क्रि कद्दी (रह 

अहोराच्र हमारे जीवन का भन्‍्त न कर दे ! ४, उन छोगों ने सम्मिहोन्न, दर्श, 
और पूर्णमास, चातुर्मास्य, पशुचन्ध, और सौम्य अध्चर जादि यज्ञ किये, परन्तु 
इन यज्ञ-कर्मों से उन्हे अमरत्व नहीं मिल सका । ०, साथ ही, उन छोरगों ने 
चज्ञाप्ति प्रज्वल्ति की, परिश्रिव्सू , यज्ञप्सती, छोकस्प्िणस्‌ आदि यज्ञ अपरि- 


अली लि: 
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मित मात्रा में किये, जैसे कुछ छोग जाज*” करते है । इसी प्रकार देवों ने भी 
किया परन्तु उन्हें अमरत्व प्राप्त नहीं हुआ । -वे छोग अमरत्व प्राप्त करने के 
छिए भ्रम और यजन करते रहे । प्रजापति ने उनसे कहा : तुम मेरे सभी 
रूपों की प्रशस्ति नहीं कर रहे हो; तुम छोग उनकी अत्यधिक ( प्रशस्ति ) 
कर रहे हो परन्तु उचित रूप से पूर्ण नहीं कर रहे हो, इसी से अमरत्व नहीं 
प्राप्त कर पा रद्दे हो / ७. उन छोगों ने कहा ; बताओ कि हम तुम्हारे सभी 
रूपों की प्रशस्ति केसे करें ! ८. उसने कहद्दा ; 'तिरसठ सौ परिश्रित्‌ , तिरसठ 
सौ छत्तीस यजजुप्मती, और दस सहस्न आठ सौ छोकस्प्रिणसू यज्ञ करो; तब 
तुम मेरे सभी रूर्पो की प्रशस्ति कर सकोगे और अमर होगे ।' देवों ने तदनुसार 
यज्ञ किये, और अमर हो गये । ९. झत्यु ने देवों से कहा; 'इसी प्रकार सभी 
भर्त्य भमर हो जायेंगे, तब मेरे लिये क्‍या अंश शेप रहेगा ?! उन्होंने कहा + 
आज के वाद जब तुम इस भाग को पक्दोगे तव कोई भी व्यक्ति अपने इस 
भाग ( शरीर ) से कमर नहीं रहेगा : तव जिसे भी विद्या अथवा कस द्वारा 
अमर होना है वह अपने देहत्याग के दाद ही अमर द्ोगा ।! उन लछोणों ने जो 
यह कहा कि 'विद्या अथवा कर्म से! तो इससे उस विद्या का तात्पय दे जो 
आम हैं, और उस कम का जो अग्नि हैं। १०, जो छोग इसे इस प्रकार 
जानते हैं अथवा जो यद्द कम करते हैं, वे मत्यु के बाद पुनः जन्म लेते है, भौर 
इस प्रकार उनका जन्म अमरत्व के लिये होता है । और जो ऐसा नहीं ज्ञानते, 
अथवा जो वह कस नहीं करते परन्तु रूत्यु फे वाद पुनः जन्म लेते हैं, थे 
पुनः पुनः सत्यु के भोजन बनते हैं |”? 

शतपथ ब्राह्मण: ११.२,३,६ : मत्यां ह वा अंग्रे देवा असुः। स यदेव 
ते संवत्सरम्‌ आपुर अथ अस्ृता आयुः। सब वे सब॒त्सरः | सब वा 
अश्षय्यप्‌ । एतेन उ हू अस्य अक्षय्य सुकृृतम्‌ भवत्य अध्षय्यो लोकः । 
“देवगण पहले मत्त्य थे । जब उन लोगों ने संवस्सर को प्राछ कर छिया तो 
वे अमर हो गये । यह संवत्सर सब कुछ है : सब अक्षय्य है ; इसके द्वारा 
व्यक्ति अक्षय सुक्ृति, अच्य छोक प्राप्त करता है (? 

शतपथ ब्रा० ११.२,३,६ : मत्यो ह वा अग्रे देवा आसु:। स यदैव ते 
जह्मणा55पुर ( च्याप्ता: भाष्यकार ) अथ अमृता आसुः। “देवगण पहले 
मत्य थे। उनसे ब्रह्म के व्याप्त हो जाने पर वे अमर हो गये ।” 

अगले, तथा ऊपर ठद्छ॒त अन्य दो स्थर्ों से यह विदित होगा कि स्वयं 


+ यह सम्भवत ब्राह्मणों द्वारा ऐसे लोगो पर जाक्षेप है जो भिन्‍न कर्मों 
का अनुसरण करते हैं । 


४ सृष्टि, हिरण्यगर्भ; प्रजापति 


प्रजापति सी झूत्यु की शक्ति से सवंधा मुक्त नहीं थे। शत्तपथ ब्राह्मण १०, 
४,४,१ + प्रजापति वे प्रजा: सजमानम पाप्मा सृत्युर अभिपरि-जघान | 
स तपो5तप्यत सहस्न संवत्सरान्‌ पाप्मान बिजिहासन्न इत्यादि। “पाप 
णौर झत्यु ने प्रजापति का, जब वे प्राणियों की सृष्टि कर रद्द थे, हनन किया | 
पाप से मुक्त होने के छिये उन्हेंने एक सहस्त्र वर्ष तपस्या की ।” 

निम्नलिखित आख्यान में इस बात का वर्णन ह क्रि देवों ने णसुर्रों फ्री 
अपेक्षा किस प्रफार विशिष्टता और श्रेष्ठवा प्राप्त की - शतपव तव्राह्यम ९,७,१,१९ : 
डेवाश्व असुराश् उभये प्राजापत्या' प्रजापते' पितुर्‌ ढायप उपेयुर वाचम्‌ 
एव स सत्यानृते सत्यत्वेब अनुतद्व | ते उभय एबं सत्यन अबब्नझ्‌ 
उभयेडनृतम | ते ह सदश वदन्त, सहृशा एवासु | १३ ते देवो उत्स- 
ब्यानृत सत्यम्‌ अन्वालिभिरे | असु रा 5 ह उत्सज्य सत्यम्‌ू अमृतम्‌ अन्चा- 
लेभिरे | १४. तद्‌ ह इद सत्यम्‌ ईक्षाश्नक्रे यदू असुरेष्य्‌ आस दिवा वा 
उत्सज्य अनृत सत्यम्‌ अन्चालप्सत हन्त तदू अयानि' इति तदू ठेवान्‌ 
आजगाम्‌। १४. अनुतप्ू डह इश्षाख्वक्रे यदू देवेष्य आस असुरावा 
उत्सज्य सत्यम्‌ू अनुनतम अन्वालप्सत हन्त तद अयानि! इति तद्‌ 
असुरान्‌ आजगाम | ६६ ते देवाः सब सत्यम्‌ू अबदन सर्वमर अमुरा 
अनूतम्‌ | ते देवा आसक्ति** सत्यं बदन्त ऐपाबीरतरा इच आसुरु अनाढ्य- 
तरा इव | तस्सादू उ हू एतदू य आसक्ति सत्य बदत्यू ऐपावीरतर इबैत्र 
भवत्यू अनाब्यतर इब | स ह्‌ व्वू एबान्ततों भवति* देवा ह्य एवान्ततो 5- 
अवन्‌ | १७. अथ ह असुरा आसकत्यू अनुृत वदन्‍त ऊूप इब पिपिसुर* 
आद्या इबासु: | तस्मादू उह एनदू य आसक्त्य अनृत बदत्यू ऊष 
इचेंध पिस्तत्यू आक््य इच भवति परा ह त्व एवान्ततो भवति पराह्य 
असुरा अभवन्‌ | तद्‌ यत तत्‌ सत्य त्रयी सा गिद्या। ते देवा अश्ुबन्‌ 


&9 ४ 


आसक्ति सत्यप्र | केवल सत्यमु | भा० 

£- यहाँ 'अभि' जैसा कोई उपसर्ग और होना चाहिये। परन्तु डा० आक- 
रेस्त ने मुझे बताया है कि “भवति' को इस सारगभित आशय में ग्रहण किया 
जा सकता है कि “वह वास्तव में वर्तमान है ।' 


£* शतपथ ब्रा० के अन्य ऐसे स्थल के लिये जहाँ 'पिस्यति' शब्द आता है, 
में डा० आफरेख्त का अभारी हूँ | वह स्थल शतपथ ब्राह्मण १ ७३,१८ में 
इस प्रकार है. “पेसुक वे वास्तु पिस्यति ह प्रजया पशुभिर्‌ यस्येव विदुपोष्नुष्ट भी 
भवत ।* भाष्यकार ने 'पेसुकम' को “अभिवर्धनशीलमु' के रूप में और 
'पिस्थति” की 'अतिवृद्धों भवत्ति! के रूप में व्याष्या की है । 


अथवा ब्रह्मा आदि सम्बन्धी उद्धरण ४४ 


यज्ञम्‌ ऋत्वेद सत्यं तनवामहे |?””“'““*२७. तेषु प्रेतेषु तृत्तीय-सबनम्‌ 
अतन्बत | तत्‌ समस्थापयन्‌ | यत्‌ समस्थापयंस्‌ तत्‌ सब सत्यप्र्‌ आप्जु 
बंस ततोउसुरा अपपुप्रब्रिर | तदो देवा अभवन्‌ पराउसुराहा:। भवत्य 
आत्मना पराउस्य द्विपन्‌ आतृव्यो मवति य एवं वेद | 
“प्रजापति के वंशर्जों, देवों और असुरों, दोनों ने अपने पिता, प्रजापति के 
उत्तराधिकार में वाणी--सत्य और असत्य--प्राप्त की--सत्य और असस्य दोनों । 
दोर्नो ही सत्य बोलते थे और असत्य भी । एक समान बोलते हुये वे एक समान 
थे। १३, तब देवों ने असत्य का त्याग करके सत्य का अहण किया; जब कि 
असुरों ने सत्य का त्याग करके असत्य का ग्रहण किया । १४. असुर्रो में स्थित 
सत्य ने यह विचार किया 'असत्य का परित्याग करके देवों ने सत्य को ग्रहण 
किया है, अतः में उन्हीं के पास चलेूँ।! ऐसा कह कर सत्य देवों के पास 
आया । १७, तब देवों में स्थित असत्य ने विचार किया ; सत्य का परित्याग 
करके असुर्रो ने असत्य फो अहण किया है, अतः में उन्हीं के पास चहेँ।॥! 
ऐसा कह कर असर्य असुरो के पास आया । १६. तब से देवगण सर्वथा सत्य 
तथा असुरगण स्ंधा अस॒त्य बोलने छगे । केवक सत्य ही बोलते रहने से 
देवगण मानो कमज़ोर तथा निर्धन होने छगे। भत्तः ऐसा होता है किजो 
व्यक्ति केवल सत्य ही वोलता है, दुर्बह और निर्धन होता जाता है; परन्तु 
अन्त सें वह श्रेष्ठ हो जाता है क्‍योंकि देवगण भी अन्त में श्रेष्ठ हो गये । 
१७, तब असुरगण, केवछक असत्य बोलते हुये, खारी एथिवी के समान चढ़ कर 
ओर सम्रद्ध होते गये । अतः ऐसा होता है कि जो केवल असत्य ही बोलता 
है, वह खारी एथिवी की भाँति बढ़ता हुआ सम्दद हो जाता है; किन्तु अन्त 
में पराभूत हो जाता है, क्‍योंकि झसुरगण भी पराभूत हो गये । सत्य ही त्रयी 
विद्या है । तब देवों ने कहा : यज्ञ करने के वाद, आओ हम सत्य का भअप्तार 
करें !! ” तब देवताओं ने अनेक प्रकार के यज्ञ किये जिनमें असुरों के आगमन 
से सदेव विध्न पडता रहा । २७, “जब वे चले गये तब उन छोगों ने तृतीय 
सबन की प्रतिष्ठा करके उसे प्राप्त किया । जो उन्होंने आरप्त किया वह सर्वथा 
सत्य था। तब असुर चंले गये, भीर ये देवगण श्रेष्ठ तथा असुरगण 
पत्तित हो गये । जो मनुष्य इसे जानता है वह अपने ही घरीर से श्रेष्ठ, तथा 
उसे घुणा करनेचाछा उसका शज्तु पराभूत, हो जाता है ।” 
दूसरा आख्यान इस बात की व्याख्या करता है कि किस प्रकार देवों में 
अससानता का समावेश हुआ : शतपथ बाह्मण ४,.५,७, १ : सर्व ह वे देवा 


अग्रे सहशा आध्ुुः सब पुण्या:। तेषां सर्वेपा सहशाणां स्वेपाप पुण्यानां 
त्रयोडका मयन्त अतिएछ्ठावानः स्यास! इत्य अग्निर इन्द्र: सूये: 


४६ सह, हिरण्यग्, प्रजापति 


२. तेडचेन्तः श्राम्यन्तश्‌ चेरः | ते एतान्‌ अतिग्राष्मात्‌ दृषशुस ताच्‌ 
अत्ययृहृत | तदू यद्‌ एनान्‌ अत्यगृह्तत तस्माद्‌ अतिग्राश्या नास | 
तेडतिछाबानो 5भवन्‌ । यथेते एतदू अतिष्ठा इब अतिष्ठा इबह वे 
भवति यस्य एवं विदुप एताच्‌ ग्रहान्‌ गृहन्ति | ३» नो ह बा इब्म 
अग्रेडग्नी बचे आस यद्‌ इदम्‌ अस्मिन्‌ बच. | सोडकामयत 'इृदम सयि 
बच: स्यादू” इति | स एत अहम्‌ अपश्यत्‌ तम्‌ अग्रहीत वतो5स्मिन्च्‌ 
एतदू ब॒८ आस | ४. नो ह वा इदम्‌ अग्ने इन्द्रे ओज आस यदू इृदम 
अस्मिन्‍न्‌ ओज: | सोडकासयत 'इृढ्म मय्यू ओजः स्यादू' इति | स एत 
गरहम्‌ अपश्यत्‌ तम्‌ अगृह्वीत ततो5स्मिन्न्‌ एतदू ओज आस | ४. नो ह्‌ 
वा इढ्म्‌ अग्रे सूर्य आराज आस यद्‌ इद्म्‌ अस्मिन्‌ भ्राज:। सोउकामयत 
“इद्मू सयि आज: स्याद! ्ति | स एत॑ प्रहम अपश्यत्‌ तम्‌ अग्ृह्लीत 
ततो5स्मिन्न्‌ एतदू श्राज आस | एतानि ह वे तेजास्य एतानि वीय्येण्यू 
आत्मन्‌ घत्ते यस्य एवं विदुप एतान्‌ ग्रहान्‌ ग्रहन्ति | 

“पहले सभी देवगण एक समान तथा सभी पुण्यवान्‌ थे। सभी पुक 
समान तथा सभी पुण्यवान देवों में से तीन ने इच्छा की: 'हम श्रेष्ठ हों! 
कर्थाव्‌ भ्प्मि, इन्द्र भौर सूर्य ने। २, इन लोगों ने अचना तथा श्रम किया | 
इन लोगों ने इन अतिग्रार्नों को देखा,” इन छोगों ने इन्हें सबके ऊपर ग्रहण 
कर लिया | यतः इन छोर्गों ने ऐसा किया अतः इनका नाम अतिग्राद्य पढ़ा । 
ये श्रेष्ठ हो गये । यत्तः इन लोगों ने इस प्रकार श्रेछ्तता ग्राप्त की, अतः श्रेछत्ता 
उसी मनुष्य को प्राप्त द्वोती है जो इसे जानता है जीर इन ग्रहों को ग्रहण 
करता है । ६. पहले अश्नि में ऐसी ज्वाछा नहीं थी जेसी आज ज्वाला उनमें 
है । उन्होंने इच्छा की : यह ज्वाला मुझमें दो ।! उन्होंने इस अह् को देखा 
ओर इसे अद्ण कर लिया, अत्तः उनमें यह ज्वाला आ गई । ४, पहले इन्द्र में 
चह्दी जोज नहीं था, इत्यादि, इत्यादि । ५, पहले सूर्य में वही ज्योत्ति नहीं थी 
जेसी, इश्यादि, इत्यादि । वही मन्ुप्य अपने में इन शक्तियों को प्राप्त करता 
है, जो, जब वह इसे जान कर इन अह्ों को अह्ण कर लेता है ।” 


-++5<8-&.... - 
हे 7? इस नाम से * तीन विशेष ग्रहो अथवा उन यज्ञ-पात्रो को पुकारा गया 
है जिनसे अग्नि, इन्द्र और सूर्य के लिये ज्योतिपष्टोम यज्ञ में हवि समपित की 
जाती है |” प्रो० गोल्डस्टूकर कोश । वॉटलिजड्धर] और रॉथ ने इस शब्द की 


एक ऐसे पेय्न के रूप में व्याख्या की है जिसका सबके बाद पान किया 
जाता था । 


अध्याय २ 


विष्णु, जेंसा कि इन्हें वेदिक बक्तों, ब्राह्मणों, इतिहासों 
तथा पुराणों में व्यक्त किया गया है 


खण्ड १--विष्णु से सम्बद्ध ऋग्वेद के सूक्तो के 
विभिन्न स्थल 

ऋग्वेद १.२९,१६ और वाद ( >सामवेद २.१३०२४ ) अआतो देवा 
अबन्तु नो यतो विष्णुर विचक्रमे | प्रथिव्या: सप्त घामभिः। १४: 
( “सावे ९,२२०, बाजस० ४.९४; अबे० ४.२६,४ ) इढं विष्णुर्‌ विच- 
क्रमे त्रेघा निदघघे पदम्‌। समूक्कहम्‌ अस्य पांसुरे [ पांसुले || (८: 
( >सावे० २.१०२०; बासं० ३४,४३; अवे० ७.२६,४ ) त्रीणि पदा विच- 
क्रमे विष्णुर गोपा अदाभ्यः | अतो धमोणि घारयच्‌। १९ ( > साबे० 
२.१०२६; बासं ६.४; अवबे० ७.२६,६ ) विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो 
ब्रतानि पस्पशे | इन्द्रस्य युज्यः सखा | २०. ( >सावे० २,१०२२; बार्स 
६.४; अवे० ७.२६,७ ) तदू विष्णो: परमम्‌ पद सदा पश्यन्ति सुरय | 
दिददीवि चक्र आततम्‌ | २९. ( सावे० २.९०२३; बाज० स॒० ३४,४४ ) 
तद्‌ विप्रासो विपन्यवों जागमृवांसः समिन्धते। विष्णोर यत््‌ परमम्‌ 
पदम्‌ | 

4६. जिस सप्त स्थानवाली पथिव्री पर से विष्णु ने पादु क्रमण किया उसी 
स्थान' पर देवगण हमारी रक्षा करें'। १७, विप्णु ने इस संसार का तीन 


? महाभारत, शान्तिपव १३१७१ “क्रमणाच्‌ चाप्यू अहम पार्थ विष्णुर्‌ 
इत्यू अभिसज्ञित ॥7 “हे पार्थ ! पाद-क्रण के कारण ही मुझे विष्णु 
कहते हैं |” 

* धपुृथिव्या: सप्त घामाभ शब्दों के स्थान पर सामवेद में 'पृथिव्या अधि 
सानवि' पाठ है। इसका तथा वाद के मन्त्रो का प्रो० वेनफे ने अपने सामवेद 
तथा ओरियण्ट उण्ट आवसीडेण्ट, १३० में अनुवाद किया है। २०वी ऋचा 
का सन्दर्भ देते हुये आप यह मानते हैं कि विष्णु ने सूप से पाद-क्रमण किया 
था । इस तथा बाद के मन्त्रों के सायण हारा ग्रहीत अभिप्राय के लिये देखिये 
विलसन का ऋगेद का अनुवाद | तुलूना कीजिये रोक्षेत्र के लेटिन अनुवाद से । 


ध्८ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


पण रखकर विक्रमण किया | उनके पॉव की धूछ से जगत छिप-सा गया।। 
१८, विष्णु जगत के रज्षक हैं, उनको पराजित करनेवाला कोई नहीं,” उन्हेंनि 
समस्त धर्मो को धारण करके तीन पग रक्‍ल्ले । १९. विष्णु के पराक्रम की 
देखो जिनके बल से सभी नियम स्थित हैं । वे इन्द्र” के उपयुक्त सखा ह। 
उनके वल से ही यजमान ब्र्तों का अनुष्ठान करते हैं । २०. जिस प्रकार आकाश 
की ओर विस्तारपूर्वक देखनेवाला नेन्न विष्णु को देखना चाहता दे उसी 
प्रकार ज्ञानी जन भी सदा विष्णु के उस परम पद्‌॒ पर दृष्टि रखते हैं। २३. 
विष्णु के सर्वोच्च पद्‌ को, स्तुति करनेवाले चेतन्य ज्ञानी, भी भॉति प्रकाशित' 
करते हैं । 

इस सूक्त के १७ वें सन्‍्त्र को निरुक्त १२.३९ में उद्छत किया गया है,” 
जहाँ हमें इसके भाशय की यह व्याख्या मिलती दे । 





* बेनफे के सामवेद के अनुवाद ( पु० २२३, नोट ) के अनुसार “विष्णु 
के पाँव की धूल मे सारा जगत्‌ समा गया” इस वाक्य का बर्थ यह है कि यह 
जगत्‌ उनके अधीन हो गया । अपने 'ओरियण्ट उणप्ट ऑक्सीडेण्ट”' में आपने 
इसकी इस प्रकार व्याख्या की है . “वह इतते पराक्रमी हैं कि उनके पादाक्रमण 
के फलस्वरूप उठी घूल ने सम्पूर्ण पृथिवी को भर दिया।” क्या इस घूल से 
सूर्य की किरणो की चकाचौंध कर देनेवाली उस चमक का तात्पय ग्रहण करनां 
चाहिये, जो उनके आगे-आगे प्रगठ होती हुई उनके बविम्व पर देखनेवालों की 
दृष्टि नही पडने देती ? पंगम्वर नहुम (१२) का यह कथन है तुफान 
और भकज्ावात मे भी परमेश्वर चलता है, और मेघ उसके पाँव की घूल हैं।' 

४ 'अदाभ्य' का अर्थ 'जिसे घोखा न दिया जा सके', भी हो सकता है। 
चाद के समयो मे प्रचलित यह विचार कि विष्णु ही इस सम्पूर्ण जगत के रक्षक 
हैं, सम्भवत इसी इलोक से निष्क्ृष्ठ हो सकता है । 

> सायण ने 'स्पश' घातु का अर्थ 'रोकता' अथवा 'स्पर्श करना माना है * 
चैनफे ने अपने सामवेद मे 'पस्यशे' का 'प्राप्त हुआ' अनुवाद किया है। रॉय ने 


अपने इल्स्ट्रे० ऑफ निरुक्‍्त , पृ० १३८ और वाद, मे इसका आशय "देखता 
हुआ' माना है। 


* बेनफे ने 'समिन्धते' का 'वैभवशाल्वी वनाना' अनुवाद किया है । वाज० 
स० ३४,४४, के भाष्यकार ने इसे 'दीपयन्ते 5 उपासते” माता है। रॉथ ने इस 
शब्द के अन्तगत यह व्याख्या की है. 'जव विष्णु उच्चतम स्थान पर होते हैं 
तब वे अग्नि प्रज्ज्वलित करते हैं।' 

४ इसे पहले ही, प्रस्तुत कृति के दूसरे भाग मे, उद्घृत किया जा चुका है । 


'इतिहास-पुराणों में विष्णु ४६ 


यद्‌ इदं किम्न तद्‌ विक्रमते विष्णुः। त्रिघा निधत्ते पढं। त्रेधा- 
भावाय प्रथिव्याम्‌ अन्तरिक्षे दिवि! इति शाकपूर्णि: | 'समारोहणे विष्णुपदे 
गयशिरसि' इत्यू औणवाभः | 'समूढम्‌ अस्य पांसुरे | प्यायनेडन्तरित्ते 
पद्‌ न दृश्यते | अपिवा उपमार्थ स्थात्‌। सऊढम्‌ अस्य पांखुले इब पढदुं 
न दृश्यत्ते, इत्यादि । 

“यह जो कुछ भी है, उस पर विष्णु पाद-विक्रमण करते हैं। वह अपने 
पेर तीन प्रकार से रखते हैं--अर्थात, शाकपूणि के अन्लुसार तीन स्थानों पर : 
पृथिवी पर, अन्तरिक्ष में, और घुकोक में, अथवा ओऔर्णवाभ के अनुसार उदया- 
प्वछ पर, मध्याह् पर और अस्ताचलछ पर । 'उनका स्थान अन्तरिक्ष में दिखाई 
नहीं पढ़ता”, अथवा इस वाक्य का उपसार्थक प्रयोग हुआ है ( जिसका तात्पय 
चह है कि ) 'घुल से आचछुन्न होने के कारण उनका स्थान दिखाई नहीं 
'पद़ता,? इत्यादि ।!! 


इस स्थल पर दुर्गाचार्य” का भाष्य इस प्रकार दे : 

विष्णुर्‌ आदित्य: | कथम्‌ इति यत आह 'त्रेधा निदधे पहम! निधत्ते 
पद निधानम्‌ पदें: | कब तत्‌ तावत्‌ | 'प्रथिव्याम्‌ अन्तरिक्षे द्वि! इति 
शाकपूर्णि'। पाथिवो5ग्निर भुत्वा प्रथिव्यां यत्‌ किख्िद्‌ अस्ति तदू 
विक्रमते तदू अधितिष्ठति | अन्तरिक्षे वेद्युतात्मना। दिवि सुर्यात्मना | 
यद्‌ उक्तम्‌ 'तम ऊ अकृण्वन्‌ त्रेधा भुवे कम! ( ऋग्वेद १० ८८) १० ) 
इति | समारोहणे' उद्य-गिराब्‌ उद्यन पदम्‌ एक निधत्ते। “विष्णु पढे! 
सध्यन्दिनेउन्तरिक्ते | “गयशिरस्य! अस्तगिराब्‌ इत्यू औणंबाभ आचार्यों 
सन्यते । 

“तिप्णु भादित्य हैं । कैसे ? क्योंकि वह कहते हैं कि उन्होंने तीन बार 
पाँव रक्‍्खा । उन्हेंने ऐसा कहाँ किया ? 'पूथिवी पर, अन्तरिक्ष में, और 
आकाश में, ऐसा शाकपूणि का कथन है | पाथिव अग्नि बनकर चह्द थोडी मात्रा 
में प्थिवरी पर रहते हैं, विद्युत के रूप में अन्तरिक्ष में रहते हैं, और सूर्य के 
रूप में आकाश में । यह कहा गया है कि 'उन छोर्गो ने उन्हें ( अग्नि को ) 
त्रियु णात्मक रूप सें उत्पन्न क्रिया! ( ऋग्वेद १०.८८, १० )। आचार्य जौर्ण- 
चाभ के विचार से यह अर्थ है : 'वह एक पग समारोहण के स्थान पर रखते 
हैं, जब वे उदयाचल पर उदित द्वोते हैं, दूसरा पग अन्तरिक्त में मध्याह्य के 
समय विष्णुपद्‌ पर रखते हैं; और तीसरा पग जस्ताचक के नीचे गयशिरस्‌ 

पर! ॥! 


>> उन हनन “«-कनन--+त+ लक >2«>»भ--अ 


४ प्रस्तुत कृति के दूसरे भाग मे भी इसे उद्घृत किया गया है । 


६० वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


इस प्रकार, यास्क के वक्तन्य से ऐसा श्रतीत होता दै कि उनके द्वारा 
उद॒छन दो प्राचीन जाचायों ने विप्णु के पाद-विक्रमण के सम्बन्ध में दो भिन्न 
मत डिये हैं । 

प्रथम, शाकपूणि, का विचार यह है कि इससे देवों के ब्रिविध प्राकव्य का 
तात्पर्य है, अर्थात पथिवी पर अग्नि के रूप में, अन्तरिक्त में विद्यत के रूप में, 
और सूर्य-प्रकाश के रूप में आकाश में । दिव्य व्यक्तित्व के त्रिविध वितरण का 
निरक्त ७.५ जैसे एक अन्य उदलेगरतीय स्थरू पर पुनः उल्लेख मिलता दे 

तिस्ना एव देवता इति नैरुक्ता अग्नि: प्थिवी-स्थानी बायुर्‌ वा इन्द्रो 
वा5त्तरिक्ष स्थान' सूर्यो द्यस्‍्थान'। तासाम महाभाग्याद्‌ एकेकस्या 
अपि बहूनि नामघेयानि भवन्त्यू अपि वा कम प्रथक्त्वादू यथा होता$- 
ध्चयुर्‌ त्रह्मा उद्गाता इत्यू अप्यू एकस्य सतः। अपिवा प्रथगू एव 
स्थु । प्रथगू हि स्तुतयों भवन्ति तथाउमिधानानि । 

“निरुक्तकारों के मत से तीन ही देवता हैं : ( ५ ) एथिवी पर रहनेवाला 
अग्नि, ( २ ) जन्तरिक्ष में रहनेवाछा वायु या इन्द्र, और (३ ) स्वर्ग में 
रहनेवाला सूर्य, इनकी अत्यधिक महिमा" के कारण इनमें से प्रत्येक के बहुत 
से नाम हैं। जथवा कर्म अलग जलूग होने के कारण जेंसे एक को ही द्वोता, 


अध्वर्यु, ब्रह्मा, और उद्भाता कहते हैं । अथवा ये जलग-भछग ही हैं क्योंकि 
स्तुतियाँ और उनके नाम भी अलग-अलग है ।?* 


शाकपूरणि के अनुसार विष्णु ही वह देवता हैं जो अपने त्रिविध रूप में 
पृथिवी पर, अन्तरिक्त में, और थुलोक सें प्रगट होते हैं । 

द्वितीय, भीर्णवाभ, इस स्थल की भिन्न व्याय्या करते हैं। आप विष्णु के 
तीन पर्दों को झप्नि, विद्युत तथा सूथ के रूप सें न अहण करके उन्हें सूर्य के द्वी 
तीन स्थानों, उदय, मध्यन्दिन और अस्त फे स्थानों का दयोतक मानते हैं । अतः 
आपके अनुसार विप्णु केवल सूय ही हैं । 

सायण ( देखिये प्रो० विक्सन का अनुवाद, ए० ५३, नोट ) इस स्थल 
से वामन अवतार के समय विप्णु के तीन प्ों का तात्पय सानते हैं । इसके 


$ देखिये एस्चिलस प्रोम० विन्कटठ०, २१७ । 

१? इस स्थल ( ७४ ) के एक पिछले अंश में इस प्रकार कहा गया है - 
“महाभाग्याद्‌ देवताया एक आत्मा बहुधा स्तूयते । एकस्यात्मनोष्न्ये देवा 
प्रत्यज्ञानि भवन्ति ।” “देवता की बडी महिमा के कारण एक ही आत्मा की 
स्तुति भिन्‍न-भिन्‍न प्रकार से होती है । अन्य देवता एक ही आत्मा के भिन्‍न-- 
भिन्न गद्भ हैं।' तुकी० कोल० मिस० ए० १२६ और बाद । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु ६१ 


सम्बन्ध में में अधिक विवरण और आगे दूँगा। वाजसनेयि संहिता ५. १५ 
ई >विवेच्य सूक्त का १७ वाँ मन्त्र ) पर साप्यकार यह टीका करता है : 

विष्णुस त्रिविक्रमावतारं कऋृत्वा इंद विश्व विचक्रमे विभज्य क्रमते 
स्स | तद्‌ एबाह | त्रेधा पदं निदधे भूसाव एकप्‌ पदम्‌ अन्‍्तरित्ते द्वितीय॑ 
दिबि ठृतोयम्‌ इति क्रमादू अग्नि-वायु-सू्य-रूपेण इत्य अथें: | 

/त्रिविक्रम ( वह देवता जिसने तीन पद रक्खे ) के रूप सें अवतार छेकर 
विष्णु ने विचक्रमण किया, अर्थात्‌ इस सम्पूर्ण विश्व पर तीन पर्गों से विक्रमण 
किया | इसका यह अर्थ है कि उन्होंने तीन स्थानों पर पग रबखे, अर्धात्‌ अश्नि, 
वायु और सूर्य के रूप में उन्होंने क्रमशः एक पग प्रथिवी पर, दूसरा अन्तरिक्ष 
में, और तीसरा चुलोक में रक्खा ९? 

भाष्यकार यहाँ इस मत को कि इस स्थान पर विष्णु के वामन अवतार 
का सन्दर्भ है, इस धारण के साथ सयुक्त कर देता दवै कि उन्होंने क्रमशः अप्ति, 
चायु, जौर सूथ के रूपों में इन तीन प्नों को प्थिवी, अन्तरिक्ष, तथा धुलोक में 
रक्खा । और दुर्गाचार्य के अनुसार यह शाकपूणि की व्याख्या है। परन्तु थास्क 
के अन्ध में शाकपूणि अथवा जौर्णवाभ के जो भी मत मिलते हैं उनमें कहीं 


भी विष्णु के इस प्रकार के त्रिविक्रम के रूप में अवतार का कोई चिह्न 
नहीं मिलता । 


मैं विष्णु! से सम्बद्ध ऋग्वेद के कुछ जोर स्थलों का उद्धरण दूँगा । 

ऋग्वेद १.८५,७ : ते अवधेन्त स्व-तवसो महित्वना आ नाक तस्थुर्‌ 
उरू चक्रिरे सद:। बिष्णुर्‌ यदू हू आवदू ध्रुषणम्‌ सद-च्युत चयो न 
सीदन्न अधि बहिंबि प्रिये | 

“मरुदूगण अपने बल पर ही वृद्धि क्रो प्राप्त हुये हैं। उन्होंने अपनी महिमा 
के कारण स्वर्ग में स्थान प्राप्त कर लिया है और अपने चास-स्थान को चिस्तीण 
चना लिया है । जिनके लिये विष्णु मनोरधदाता और आह्दादकर'* यज्ञ की 


रक्षा करते हैं, वे ही मरुदूगण पक्षियों की भाँति शीघ्र जाकर इस असन्नता- 
दायक कुश पर बढ़े ।” 





'” यह शब्द ऋग्वेद १६१,७ में इस प्रकार आता है * मुपायद्‌ विप्णु' 
पचतम्‌ इत्यादि ।” परल्तु यहाँ यह इन्द्र की एक उपाधि हो सकता है । 

यद्यपि भाष्यकार “मद-च्युतम' की “मदस्य हपंस्थासेक्तार॒मु' के रूप मे 
व्याख्या करता है, तथापि ऋग्वेद १५१,२ की अपनी व्याख्या मे--जहाँ यह 
इन्द्र की एक उपाधि है--वह इस पर 'शन्नूणाम्‌ु मदस्य गरव॑स्थ च्यावधितारम! 
के रूप में टीका करता है। ऋग्वेद ८. १ /९१ से 'मद-च्युत' शब्द इन्द्र के लिये, 
तथा ८ ८५,५ मे उनके वच्च् के लिये व्यवहृत है । 


६२ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


ऋग्वेद १.९०,५.९ : उत नो धियो गो अग्राः पूषन्‌ विष्णो एब-यावः । 
कर्ता नः स्वस्तिमतः । ६. श नो मित्र: शा वरूण: शं ना भवतु अयमा | 
शंन इन्द्रो बृहस्पति: शं नो विष्णुर्‌ उरुक्रम: | 

“पूषा , विष्णु, और मरुद्गण ! हसारा यज्ञ गो-प्रधान करो और इसे 
विनाशशून्य बनाओ । ** ५९, मिन्न, वरुण, अयमा, इन्द्र, बृहस्पति, और- 
विस्तीर्ण-पाद-क्षेपी विष्णु हमारे लिये सुखकर हों ।”? 

अब में एक ऐसे सूक्त पर जाता हूँ जो, केवछ अन्तिम तीन सन्त्रों के 
अपवाद के अतिरिक्त (जो दो देवों को समर्पित हैं ), केवछ विष्णु की दी 
प्रशस्ति करता है । 

ऋग्वेद १,१५४ ( ८ वाज० सं० ५.१८; भवे० ७.२६,१ ) - विष्णोर 


नु क वीयाणि प्रवोच”' यः पार्थिवानि विसममे रजासि। यो अस्कभायदू 
उत्तर सघस्थ विचक्रमाणस्‌ त्रेधा उरुगायः | २. ( 5 अबै० ७.२६, २.३; 
निरु० १.२० ): प्र तदू बिष्णुः स्तवते वीयंण मगो न भीसः कुचरो 
गिरिष्ठा.” | अस्योरुषु त्रिपु विक्रमणेषु अधिक्षियन्ति भुवनानि विश्वा | 
३ प्र विष्णवे शुषम्‌ एतु मन्‍्म गिरिक्षिते उरुगायाय*” वृष्णे। यः इद्‌ 
दीघम्‌ श्रयतं सघस्थम्‌ एको विमसे त्रिभिर्‌ इत्‌ परदेशिः। ४. यस्य त्री 


४3 एक इन्द्र को समपित सूक्त मे भी इसी प्रकार के शब्द का प्रयोग किया: 
गया है ऋग्वेद १२२, १ “इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचमु”, इत्यादि। तुकी ० 
ऋग्वेद २ १५, १। 

१४ इस मन्त्र पर निरुक्त इस प्रकार टिप्पणी करता है “कुचर” इृति 
चरति कर्म कृत्सितम्‌ | अथ चेंद्‌ देवताभिधान कव अय न चरति इति | भिरिष्ठा 
गिरिस्थायी गिरि पर्वत तत्‌ प्रकृति इतरत्‌ सन्धि-सामान्याद्‌ मेघ-स्थायी 
भेघो४पि गिरिर्‌ एतस्माद्‌ एव ।” “क्रुचर वह है जो कुत्सित कार्य करता है।' 
यदि यह शब्द किसी देवता का विद्येषण हो तो इसका अर्थ यह होगा कि “वह 
कहाँ नही जाता ?! “गरिरिष्ठा ? का अर्थ 'पव॑तो में स्थित' है । क्योकि 'गिरि!' 
का भर्थ 'पव॑त' है ।” तदनन्तर निरुक्तकार 'पर्वंत' शब्द की अनेक व्युत्पत्तियाँ 
देता है, जिनमे से एक के अनुसार यह 'परव॑न्‌” से व्युत्पन्त है। देखिये रॉय का - 
इल० ऑफ निरुक्त, ० १७ | यही उपमा 'मृूगो न भीम कुचरो गिरिष्टा / 
ऋग्वेद १० १८०, २( >सावे० २,१२२३ ; अवे० ७८४, २ ) मे इन्द्र 
के लिये व्यवहृत है । 

35 “उरुगायस्य ८ पृयु-गमनस्थ अधिकस्तुतेर वा!, ऋग्वेद ३ ६, ४ पर - 
सायण । उद्यायस्य ८ नहामते ” निरुक्त २०७। 
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पूणी मघुना पदानि अश्वीयमाणा स्वधया मदन्ति | य उ त्रिधातु प्रथिवीम 
उत द्याम्‌ एको दाघार भरुवनानि विश्वा | ५. तदू अस्य प्रियम्‌ू अभि पाथो। 
अश्यां नरो यत्र देवयबों मद॒न्ति | उरुक्रमस्यथ स हि बन्धुर्‌ इत्था विष्णो: 
पंदे परमें मध्य उत्स:: ६. ( बाज० सं० ६.5; निरुक्त २.७ ): ता वां 
वास्तूनि उश्मुसि गसध्ये यत्र गावो भूरि-शज्ञला अयासः। अत्राह तदू 
उरुगायस्य वृष्ण: परसम्‌ पदम्‌ अब भराति भूरि। 

“हैँ विष्णु के पराक्रम का वर्णन करता हूँ । उन्होंने तीन पर्गों में लोकों को 
भाप लिया और आकाश को स्थिर किया था | २. यतः विष्णु के तीन पाद-च्षेप 
में सम्पूण संसार निवास करता है, अतः भयंकर, हिंख़, गिरिशायी जौर वन्य 
पशु की तरद्द संसार विष्णु के विक्रम की प्रशंसा करता है । ३. उन्मत प्रदेश में 
निवास करनेवाले, अभीश्वर्षफ और सब छोकों में प्रशंसित विष्णु को महाबर 
और स्तोन्न आश्रित करें। उन्होंने अकेले ही एकत्र, अवस्थित और अति-विस्तीर्ण 
नियत छोक-त्रय को तीन वार पदुन्क्रमण के द्वारा नापा था। ४. जिन विष्णु 
का हासहीन, अम्ृतपूर्ण और त्रिसंख्यक पद॒क्तेप अन्न द्वारा मनुष्यों को हर्षित 
करता है, जिन विष्णु ने अकेले ही धातु-त्रय, एथिवी, घुलोक और समस्त भुवर्नों 
को धारण कर रकक्‍्खा है। ५, देववाकांक्षी मनुष्य जिस प्रिय मार्ग को प्राप्त 
करके दृष्ट होते हैं, में भी उसी को प्राप्त करें । उस पराक्रमी विष्णु के परम पदू 
में मधुर अस्त का क्षरण होता है। विष्णु वस्तुत बन्धु हैं। ६. जिन सब 
स्थानों में उन्सत्त शज्गचाली और शीघ्रगामी गाये हैं, उन्हीं सब स्थानों में तुम 
दोनों के जाने के छिये में विष्णु की प्रार्थना करता हूँ। इन सब स्थार्नों में 
बहुत छोगों के सतवनीय और अभीष्टवर्षक विष्णु का परम पद यथेष्ट स्फूर्ति 
प्राप्त करता है ।”? 

उक्त सूक्त के प्रथम मन्त्र में जानेवाले 'पार्थिवानि रजांसि' झब्दों की सायण 
ने जो व्याख्या की है, उसके कुछ अंश को अब में उद्छत करूँगा : यो विष्णु: 
पार्थिवानि प्रथिवी-सम्बन्धोनि रजांसि रप्जनात्मकानि क्षित्य-आदि- 
लोकत्रयाभिसानीन्यू अग्नि बाय्व-आदित्य-रूपाणि रजांसि बविममे 
विशेषेण निर्ममे । अन्न त्रयो लोका अपि पृथिवी-शब्द्‌-बाच्या:। तथा च 
मन्त्रान्तरम ( ऋग्वेद १*.१०८,६ ), “यदू इन्द्रास्ी अवसस्याम्‌ प्रथिव्याम्‌ 
सध्यमस्याम्‌ परमस्याम्‌ उत स्थ” इति | तैत्तिरीयेडपि 'थोडस्याम्‌ प्रृथि- 
व्याम अस्य आयुषा? इत्यू उपक्रम्य 'यो ह्वितीयस्यां तृत्तीयस्याम पृथि- 
व्याम! इति। तस्मालू लोकत्रयस्य प्रथिवी-शब्द-बाच्यत्वम्‌ ।*"“यद्वा 
यो विष्णु: पाथिवानि प्रथिवी-सम्बन्धीनि रजांसि अधस्तन-सप्त- लोकान्‌ 
विममे । ' रजः-शब्दो लोक-बाची “लोक रजांस्य उच्यन्ते! इति यास्के- 


६४ बेढों, ब्राह्मणों तथा 
नोक्तत्वात्‌ ।''अथवा पार्थिवानि प्रथिवी-निमित्तकानि रजांसि लोकान्‌ 
विमसे | भुर-आदि-लोक-त्रयम्‌ इत्यू अथः | भुम्याम्‌ उपार्जितकर्मं-भोगा- 
थत्वादू इतर लोकानां तत्‌ कारणत्वम । 

“विष्णु ने पृथिवी से सम्बन्धित पार्थिव, रजनात्मक लोकों, जीर आकाश 
आदि तीन छोकों का निर्माण किया, जौर अग्नि, वायु, तथा भादित्य के रूप 
में इनमें स्थित हुये | यहाँ तीनों छोकों को 'प्रथिवी? शब्द से ह्वी व्यक्त सममना 
आाहिये । इसी प्रकार एक अन्य सूक्त ( ऋग्वेद १.३०८,९, यह कहता द्ट ) 5 
'हे इन्द्र और अभि, चाहे तुम सबले निचली प्थिवी पर हो, अथचा मध्य की, 
अथवा सबसे ऊपर चाढी!, इत्यादि। तेत्तिरीय में भी ( हमें ये शब्द मिलते 
हैं): 'तुम जो इस प्रथिव्री पर हो,” हृस्यादि, और 'जो दूसरी पर अथवा 
तीसरी पृथिवी पर,” इत्यादि । अतः त्तीनाँ छोकों को 'परथिवी! शब्द से ही 
व्यक्त समझना चाहिये। अथवा ( णर्थ यह हो सकता है कि ) विष्णु ने 
पार्थिव, और प्रथिवी के लीचे के सात लछोकों का निर्माण किया। 'रजस! शब्द 
एक छोक का ग्योत्तक है क्योंकि यास्क का कथन दे कि 'लोकों को रजासि 
कहते हैं ।**" भथचा ( आधदाय यह हो सकता है कि ) उन्होंने पाथिवया 
पृथिवी निमित्तक छोर्की की, भर्थात पृथिवी आदि छोकों की रचना की क्योंकि 
पृथियी पर किये गये पुण्यों के पुरस्कार-स्थरूप ही अन्य लोक प्राप्त होते है अतः 
पृथिची उन छोर्कों का कारण है ।” 

सायण द्वारा उदिछिखित निरुक्त का वह स्थरू, जहाँ रजस का जथ्थ दिया 
गया है, इस प्रकार है ; ४ १९ ; रज्लो रजतेः | ब्योती रज उच्यते | उदक॑ 
रज उच्यते । लोका रजांस्य उच्यन्ते | अस्गू'"-अहनी रजसी उच्येते | 

रज़ासि चित्रा विचरन्ति तन्‍्यव? इत्य अपि निगमो भ्रवति । 

“रजस' 'रजः धातु से च्युत्पन्न है । ज्योति को 'रजस! कहते है। जल 
को 'रजस! कहते है । छोर्कों को 'रजासि! कहते द्। रक्त (१) और दिन 
को भी “रज़स! कहते हैँ । एक श्र्‌ति ( ऋग्वेद ५.६३,७ ) भी दे: “्ग्रोति- 
संय और प्रतिध्वन्ति होते हुये ( मरुदुगण ) लोकों पर विचरण करते हैं!” 
देशिये निरुक्त १०,४४७, जीर १२.२३, ऋग्वेद १,९०,७ । 

ऋग्वेद १.१६४,६ में छुः लोकों. ( राजांसि ) का उब्लेख हैः वि यस 
चस्तम्भ पछ इम्ता रज़ापि | “जिसने ६ लोकों को स्थापित किया ।” 

मेरे विचार से 'विमसे! क्रिया का वह "निर्माण करना? अर्थ नहीं हो सकता 
जो भाप्यकार मानता है। यह प्रस्तुत सूक्त के अथम सम्त्र में ही नहीं बल्कि 





» रॉथ के अनुमान से यहाँ 'भसृक्‌' शब्द प्रक्षिप्त है । 
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तृतीय में भी आता है जहाँ इसका अर्थ निश्चित रूप से नापना! या 'क्रमण 
करना! होना चाहिये क्योंकि यह कहना उचित नहीं कि विष्णु ने तीन पर्गों 
से छोकों की रचना की । 'रजसो विमान“ (संधार को नापनेवाछा ) पद 
ऋग्वेद १०.१२१,५ और १०.१३५,५ में भी मिलता है । ऋग्वेद १.७०,७ 
मे कृदन्त 'मिमान” का भी यही आशय प्रतीत होता है | वि द्याम्‌ 
एपि £जस प्ृथ्व अहा मिसानो अक्तुभिः। पश्यन्‌ जन्मानि सूय | 
“हे सूर्य ! तुम अपनी किरणों“ से विस्तृत स्थानों और दिनों को नापते हुये 

और खुजित प्राणियों को देखते हुये आकाश में विचरण करते हो ।” 

“उजसो विमान? पद ऋग्वेद ३.२६,७ ( ८ वाज० सं० १८.६६ ) में भी 
आता है जहाँ अप्नि अपने को अकस्‌ त्रिधातू रजसो विमान: ( त्रिगुण 
ज्योति और छोकों को नापनेवाढा ) कद्दते हैं। भाष्यकार इन शब्दों की इस 
प्रकार व्याख्या करता है : त्रेधा आत्मानम्‌ विभज्य तत्र वास्बात्मना रज- 
सोष्न्तरिक्षस्य विमानों विमाताइघिप्ठटातडस्सि | “अपने को त्रिविध रूप से 
विभाजित करके में उस चायु के रूप में विद्यमान हूँ जो अन्तरिक्ष में स्थित है 7? 

विवेच्य शब्दों की हवाककुक ३.६ के इन शब्दों से तुकूना कीजिये : “वह 
खडा हुआ ओर उसने प्थित्री को नापा” इत्यादि । 

में एक और स्थल उद्छत करूँगा (ऋग्वेद ५,८१,३ ८ वाज० सं० ११,६)' 
जहाँ उक्त पद्‌ मिलता है, और जहा छलोकों को नापने का यह कार्य सविता 
करते हैं : यस्य प्रयाणम्‌ अन्य अन्ये इदू ययुर देवा देवस्थ महिमानपर 
ओजसा | यः पार्थिवानि विममे स एतशो रजांसि देवः सबिता महि- 
त्वना | “जो सविता देव अपनी महिमा से प्थिवी आदि छोकों को नापते हैं, 
वे शोभायमान होकर विराजमान हैं, जौर दूसरे देव उनका अनुसरण करते हैं” 

इस स्थल को शतपथ ब्राह्मण ६,३,१,१८ में उद्ष्त करके इस पर टिप्पणी 
की गई है : “यस्य प्रयाणम्‌ अन्ब्‌ अन्ये इदू ययुर' इति। प्रज्ञापतिर वा 
एतदू अग्ने कर्माकरोत्‌ | तत्‌ ततो देवा अकुर्बच्‌ देवा देवस्य महिसानम्‌ 
ओजसा' इति | यज्ञो वे सहिमा | देवा देवस्य यज्ञ वीय्यमू ओजसा इत्य्‌ 





एतदू | 'यः पार्थिवानि चिममे स एतश- इति | यदू वे किन्व अस्या चतत्‌ 


3४ यास्क ने निरुक्त १२ २३ मे, तथा भाष्यकार ने भी इस छ्थरू की 
व्याख्या करते हुये 'अक्तुभि ' का “रात्रि! अर्थ क्रिया है, परन्तु भाष्यकार ने: 
ऋग्वेद १ ९४,५ पर टीका करते हुए इसी शब्द का “रब्मिपि ! अर्थ किया है। 

१४ निरुक्त परिशिष्ठ २.१ मे इस शब्द की एक आध्यात्मिक आशय मे: 
व्याख्या की गई है । 


रथ सू० स० उ० च्‌० | 


६६ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


पार्थिव तदू एप सब विमिमीते। रश्सिमिर छा एनदू अभ्यवतनोति | 
रजांसि देवः सविता मह्त्विना! इति | इमे वे लोका रजांस्यू असाव्‌ 
आइित्यो देप: सविता | तान्‌ एप महिम्ना विमिसीते | “जिसके पथ का 
अन्य देव अनुसरण करते है ।! पहले प्रजापति ने इस कर्म को किया। देवों ने 
उनके बाद किया । देवों ने उसकी मसहिसा का सोजपूर्वक अनुसरण 
किया / महिसा का अथ यज्ञ है । तब ( इसका आाशय यद्द हुआ कि ) देवों ने 
यज्ञ का, देवता के वीय का, भोजपूर्चक अनुसरण किया। “जिसने पार्थिव छोर्कों 
को नापा चद्द एक अश्वी है । इस प्रथिवी पर जो कुछ भी है वह पार्थिव दै । 
वह इस सब को नापता है + क्योंकि चह जपनी रश्मियों से इसे विस्तीर्ण 
करता दे । सविता देव ने अपनी महिमा से इन छोक़ों को नापा 7 ये छोक 
भी रज़ासि हैं: आादित्य ही सविता देव हैं। चह अपनी महिमा से इनको 
नापते हैं ।” 
भागवत पुराण, विष्णु के वामन-अचतार के वर्णन के अन्त में, ऋग्वेद ७, 
१९९,२ के एक अश के साथ 'पाथिवानि विममे रजांसि! शब्दों का उससे एक 
मिन्न क्षय में प्रयोग करता दे जिसमें इनका सूक्त में व्यवहार हुआ है । भाय० 
'घुरा० <२३,२९ . पारम्‌ महिम्न उरुू-विक्रमतों गृणानो य. पार्थिवानि 
विममे स रजासि मत््येः। कि जायमान उत जात उपेति भक्त्ये इत्य्‌ 
आह मन्त्रश्ग ऋषि: पुरुषस्य यस्य | “भगवान की महिमा अपार है । जो 
मलुप्य इसका पार पाना चाहता दे वह मानों छथिवी के परमाणुरओं को 
प्रिन डालना चाहता है ) उनके सम्बन्ध में सन्त्रद्वण ऋषि ने कहा है कि 'ऐसा 
पुरुष न कभी हुआ, न दे, न होगा! ॥”? 
इस श्छोक की भाष्यकार ने इस प्रकार व्याख्या की है: उस बाहु 
विक्रमनों विष्णोर सहिस्नः पारं यो ग्रणानों भबति।स सक्त्यें: पार्थि 
वानि रजांस्य अपि विममे गणितवान्‌। यथा पार्थिव: परमाणु-गणनम 
सअशक्य तथा बविष्णोर गुण-गणनम्‌ अशक्य इत्य अर्थ: । तथा च सन्त्रो 
विप्णोर्‌ नु क बीयौणि! इति | एतदू' एवं सन्त्रान्तराथ सूचयन्नू आह 
यस्य पुरुपस्य पूर्ण सहिम्नः पारम्‌ सन्त्र-द्य ऋषिर चसिए इत्यू एवम 
आह | कथम । कि जायमसानो जातो वा डउपेति न कोडपि इति वद्न्न 
अनन्तस्वेन एवाह इत्य अर्थ: | तथा च मन्त्रो “ते विष्णो जायमानों न 
जातो देव सहिम्नः परप अन्तम्‌ आप! इति | “जिस मलुष्य ने विस्तृत 
'पाद क्ेपी विष्णु की भहिमा का पार पा लिया है, उसने मानों छथिची के 
परमाणुओं की गणना कर डी है। जर्थ यह है कि जिस अकार प्रथिवी के 
परमाणुओं की गणना असम्भव है, उसी प्रकार चिष्णु के गशुर्णों की गणना भी 
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असम्भव है । एक सूक्त ( ऋग्वेद १.३५४ ) में यह फ़थन है: "में विष्णु के 
पराक्रमों का वर्णन करता हैँ,” इत्यादि | एक दूसरे सूक्त के जाशय को उद्दिष्ट 
करके वह इसी वात को इन शब्दों में व्यक्त करता है : 'वेद्‌ के एक द्रष्टा, 
महर्षि वसिष्ठ ने उन पुरुष की महिमा की सीसा के सम्बन्ध सें इस प्रकार 
कहा है » केसे ? 'क्या कोई पुरुष जो जन्म छे चुका है, जो लेगा, अथवा जो 
आज है, उनकी महिमा का पार पा सकता है ९” कोई नहीं । इसके द्वारा वह 
उनकी अनन्तता को सूचित करता है। इसीलिये मन्त्र के कहा गया है 
दपेुसा पुरुष न कभी हुआ, न है, ने होगा, जो, हे विष्णुदेव | तुम्हारी महिमा 
का पार पा सके! ४”? 

प्रस्तुत सूक्त के छुठवें मन्त्र पर निरुक्त २.६,७ में इस प्रकार टीका की गई 
है : सर्चेंडपि रश्मयोगाव उच्यन्ते | *“*“'तानि वां दास्तूनि कामयामहे 
गमनाय यत्र गायों भूरिखशृत्ञा:' "'अयासोध्यना:। तत्र तदू उस- 
गायस्य विष्णोर महागतेः परमम्‌ पदम्‌ पराध्येस्थम्‌ अवभाति भूरि। 
“सन्नी किरण गौ कहलाती हैं । तुम दोनों के उन निवासस्थानों को जाने की 
(हम ) इच्छा करते हैं जहाँ किरणें अत्यन्त कान्तियुक्त हैं, श्रभूत हैं।'।* 
विशाल गतिवाले विष्णु का सबसे ऊँचा पद्‌ अच्छी तरह सव पर चमकता दै ।” 

इस श्छोक का अनुवाद करने के चादु रॉथ ( इछ० ऑफ निरुक्त, पृू० १९ ) 
इस प्रकार टिप्पणी करते हैं : “यह श्छोक़् विष्णु को समर्पित एक सूक्त में 
आता है। अतः द्विवचन वास! से सूक्त के देवता का ताव्पयं नहीं हो सकता । 
दुर्ग भी, जेसा कि अन्य भाष्यकार भी असुविधाजनक द्विवचर्नों की दशा में 
करते हैं, इसकी यह कहकर व्याख्या करते हैं : 'वाम्‌ इति दम्पत्ती अमिप्रेत्य', 
अर्थात्‌ घास से होता और उसकी परनी का ताव्पय दे ! परन्तु यहाँ इस बात का 
प्रमाण मिलता है कि वेदों में अनेक स्थलों पर मन्त्रों को गलत स्थानों पर रख 
दिया गया है। यह मन्त्र सम्भवतः मित्र और वरुण को समर्पित है, तथा 
इन्हीं देवताओं को समर्पित प्रस्तुत सूक्त के ठीक पहले के सुक्त का हो सकता 
है। इस मन्त्र को इसलिये गछुत स्थान पर घुसा दिया गया है, क्योंकि इसमें 
विष्णु का नाम जाता है। तुलना कीजिये सन्त्र ३। इस असुविधाजनक पाठ 
को वाजसनेयि संहिता में बदल दिया गया है जहाँ 'ता वा वास्तृन्यू उश्मसि', 
इत्यादि पाठ मिलता है । 

अगले सूक्त में इन्द्र और विष्णु, दोनों की साथ-साथ स्तुति की गई है : 

ऋग्ेद १.३५७,१ : प्र व: पान्तम्‌" अन्धसो धियायते महे शूराय 


** “पान्तम्‌” - 'पानीयमु,” निरुक्त ७.२५ । 





ह्ष्प बेढों, ब्राह्मणों, तथा 
विष्णवे च अर्चत | या सातुनि परवेतानाम अदाभ्या सहस तस्थतुर 
अर्वनेव साधुना | २. त्वेपम इत्था समरणम*” शिमीतोर इन्द्रा-विप्णु सुत- 
पा वाम॒ उरुष्यति | था मच्त्योय प्रतिधीयमानम इति कृशानोर्‌ अस्तुर 
असनाम्‌ उरुष्ययः। ३. ता ई' वर्घेन्ति महि अस्य पेस्यम्‌ लिसातरा 
नयति रेतसे भुजे | द्धाति पुत्रों आबरम परम्‌ पितुर नाम दुत्तीयम्‌ अधि 
रोचसे दिव: | ४. तत्‌ तद्‌ इदू अस्य पॉस्यं ग्रणीमसि इनस्थ यातुर 
अवुकरय मीछहप. । यः पाथिवानि त्रिभिर इदू विगामिभर्‌ उरू क्रसि- 
छोरुगायाय जीवसे | ५. दे इदू अस्य ऋ्रमणे स्वदेशी अभिख्याय मर्न्त्यो 
भुरण्यति | तृतीयम अस्य नकिर आ दृधषति वयश्‌ चन पतयचन्तः 
पतत्रिण: | ६. चतुभिः साका नवतिव्व नामसिश्‌ चक्र न दृत्तम्‌ व्यातीनर_ 
अवीविपत्‌ | बृहच्छुरीरो विविसाम ऋक्कमिर युवाउक्रुमारः श्रति एवि 
आहवम्‌ | 

“तुम स्तुतिप्रिय और मद्दाचीर इन्द्र तथा विष्णु के छिये पीने योग्य सोम 
तैयार करो। वे दोनों दुर्घप भौर महिमावाले हैं । वे मेघरूपी पत्तों पर इस 
प्रकार भ्रमण करते दें मानो सुशिक्षित अश्व पर भ्रमण करते हों । २. इन्द्र 
तथा विष्णु ! तुम छोग दृए-पद्‌ हो इसलिये यज्ञ मे बचे हुये सोम पीनेवाले 
यजमान तुम्दारे दीघिपूर्ण आगमन की प्रशस्ति करते हैं | तुम लोग मलुर्ष्यो के 
लिये शब्रुविमर्टक सश्नि से प्रदातव्य अन्न सदा प्रेरित करते हो । ३६. समस्त 
प्रसिद्ध आइुतियों ( विष्णु के ) महान पौरुष की बृद्धि करती हैं । विप्णु सबकी 
मातृभूता थांव्रा पथिवी के रेत, तेज और उपभोग के छिये वही शक्ति प्रदान 
करते है। पुत्र का नाम निकृष्ठ हे और पिता का नाम उत्कृष्ट | घुलोक के 
दीप्रिमान प्रदेश में तृतीथ नाम था पौन्र का नाम है अथवा चह् धुलोक में 
रहनेवाले इन्द्र और विप्णु के अधीन है | ४, हम सबके स्वामी, पालक, श्यु-, 
रहित जौर तरुण विष्णु ने प्रशसनीय छोक-रक्षा के लिये तीन बार पाद-विज्ञेप** 
द्वारा सारे पार्थिव छोकों की विस्तृत रूप से प्रदृत्षिणा'* की ड्ठै । ५, मनुष्यगण 
कीर्तन करते हुये स्वर्गदृर्शी विष्णु के दो पाद-क्षेप प्राप्त करते है । उनके तृतीय 
पाद-च्षेप को मनुप्य नहीं पा सकते, जाकाशचारी पक्ती या मरुद्रण भी नहीं 
प्राप्त कर सकते । विष्णु ने गति विशेष द्वारा विविध स्वभावश्ञाले काल के 
९४ अशो को चक्र की भाँति वृत्ताकार परिचालित कर रक्‍्खा है। विष्णु 





3 'समरण >सप्रमाम-नाम, निचण्टु २.१७ ! 
_ तुकी० ऋग्वेद १.२२, १७ १८, और १ १५४, १३ । 
/* तुकी० ऋगेद ६ ६९,५ | 
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विज्ञाल स्तुति से युक्त और स्तुति द्वारा जानने योग्य हैं । वे नित्य, तरुण, ओर 
जकुमार हैं। वे युद्ध में या आह्वान पर जाते हैं ।” 

ऋग्वेद १.१५६,१ : भवा भिनत्रों न शेव्यो घृतासुतिर विभूत-थुम्न 
एबया उ सप्रथाः | अघा ते विष्णो विदुषा चिद्र अध्ये: स्तोसो यज्ञग्न 
राध्यो हविष्मता | २. यः पृथ्यौय वेघसे नवीयसे सुमज्जानये विष्णवे 
ददाशति | थो जातम्‌ अस्य महतो महि त्रवत्‌ स इदू उ श्रवोभिर्‌ युब्यं 
चिदू अभि असत्त्‌ | 9. तम॒ उ स्तोतारः पूठय यथा विद ऋतस्य गभ 
जल्नपा पिपत्तेन | आ अस्वथ जानन्तो नाम चिद विवक्तन महसू ते 
विष्णो सुमतिन्‌ भज्ञामहे । ४. तम्‌ अस्य राजा बरुणस तम्‌ अश्विना क्रतु 
सचन्त सारुतस्य वेघसः | दाधार दक्षम्‌ उत्तमम्‌ अहर्विदं त्रजः च बिष्णुर्‌ 
सखिवान्‌ अपोणुते। ५. आ यो विवाय सचथाय ' दैव्य इन्द्राय विष्णु: 
सुझृते सुकृत्तरः | वेधा अजिन्वत्‌ त्रिपथस्थ आय्येमू ऋतस्य भागे 
यजमानाम्‌ आ भजतू | 

“१, विप्णुदेव | मित्र की भॉंति तुम हमारे सुखदाता, घृताहुति-साजन, 
प्रकृत भज्नवान, रक्ताशील, और प्ृधुष्यापी चनो । विद्वान यजसान द्वारा तुरद्ारा 
स्तोन्र बार-बार कहने योग्य है, और तुरह्दारा यश हृविवाले यजमान का 
आराधनीय हैं। २. जो व्यक्ति प्राचीन, सेधावी, नित्य नवीन, और जगन्मादन- 
शील स्त्रीवाले** विष्णु को हज्य प्रदान करता है; जो महानुभाव विष्णु की 
पूजनीय आदि कथा कहता है, वह उनके समीप स्थान पाता है।*४ ३ स्तोताओ, 
प्राचीन यज्ञ के गर्भभूत विष्णु को जेसा जानते हो वैसे ही स्तोन्र जादि के 
द्वारा उनको असन्न करो । विष्णु का नाम जानकर कीत॑न करो । विष्णु | तुम 
महालुभाव हो, तुम्हारी वृद्धि क्री हम उपासना करते हैं। ७. राजा वरुण और 
अश्दिनीकुमार ऋष्विक्युक्त यज़मान के यज्ञरूप विष्णु की सेवा करते हैं। 


“3 साथण ने 'सुमजु-जानि' शब्द की दो व्याख्यायें की हैं। प्रथम के 
अनुसार इसका तात्पय' 'स्वयम््‌ एवोत्पच्नाय' है और इसके प्रमाण के रूप में 
आप निरुक्‍त ६२२ को उद्धृत करते हैं 'सुमत्‌ स्वयमु इत्यू अं. ।' दूसरी 
व्याख्या इस अकार है * 'स ता राम सादयति इति सुमत्‌ । तच्शी जाया यस्‍्य 
स**'* | तस्म सर्व-जगनु-मादनशीलू-श्री-पतये । 

+ तुकी० ऋग्वेद २२८,१० मे 'युज्यो वा सखा वा,' जहाँ 'युज्य' सायण 
के अनुसार « योजन ससर्थ पिन्रादिर वा। ऋग्वेद १.२२,९ को भी देखिये 
जहाँ इसी “युज्य' शब्द को अनुकूल” का समानार्थी माना गया है। तुकी ० 
ऋग्वेद ८ ५१,२ में 'अयुज' भी । 


० वेदों, त्राह्मणों, तथा 


अश्विनीकुमार और चिप्णु मित्र होकर उत्तम और दिनज्ञ** बरछ धारण करते 
हैं और मेव का आच्छादन हटाते दें । ५, जो स्वर्गीय और क्तिशय शोमनकर्मा 
विप्णु शोभनकर्मा इन्द्र के साथ मिलकर आते हैं, उन्हीं मेघादी, तीनों छोर्फ़ों मे 
पराक्रमशाछी विष्णु ने आनेवाले यजमान को प्रसक्ष किया है और उसे यज्ञ- 
भाग दिया है ।” 
ऋग्वेद १,१६४,३६ ( अवे० ९.१०,१७, निरुक्त परि० ३०२१ ) 
सप्त अधेगभी भुबनस्य रेतों विष्णोस्‌ तिप्ठन्ति प्रदिशा विधमंणि | ते 
धीतिभिर मनसा ते विपश्चितः परिभुचः परि भवन्ति विश्वत, | “सात 
किरणें जाधे घप तक गर्भ घारण या वृष्टि को उत्पक्ष करके तथा ससार में रेत'- 
स्वरूप .जगत्‌ का सारभूत होकर विष्णु के कार्य में नियुक्त हैं। वे ज्ञाता और 
सर्वतोगामी हैं । वे प्रजा द्वारा भीतर-ही भीतर सारे जगत्‌ को व्याप्त किये 
हुये हट ॥? 
में इस अस्पष्ट तथा रहस्यवादी उक्ति की व्याख्या करने का प्रयास नहीं 
कखेंगा । फिर भी ऋग्वेद ९.८६,२९ की तुलना कीजिये जिसे नीचे उदछत 
क्रिया जायगा और निमसमें ये ही 'प्रदिश” तथा 'विधर्मन! शब्द आते £ 
ऋग्ेद १.१८६,१० « प्रो अश्विनाव अबसे कृणुध्यम्‌ प्र पृषण स्वतवसों 
हि सन्ति | अठ्लेपो विष्णुर वातः ऋशभुक्षा: अघा सुम्नाय बबृतीय देवान्‌। 
ऋष्विको ! हमारी रक्षा के लिये कश्विनीकुमारों जीर पृषा की स्तुत्ति करो । 
द्वपशज्य विष्णु, वायु और ऋभुच्ञा नाम के स्वतन्त्र चलविशिष्ट देवों की स्तुनि 
करो । सुख के छिये में सारे देवों को सम्मुख छाऊँगा।”? 
ऋग्वेदु २.१,३ : त्वपू अग्न इन्द्रो बृपभः सताम्‌ असि त्व॑ विष्णुर्‌ 
रुगायो नमस्य । त्वम ब्रह्मा रयिचिद्‌ त्रह्मणस्यते त्व विधत्ते: सचसे 
पुरन्ध्या | “नग्निदेच | तुम साधुर्जो का सनोरथ पृण करते हो, इसलिये तुम 
ही इन्द्र दो, तुम दी विस्तृत पादक्तेपी और स्तुतिमान्न विप्णु हो, तुम नमस्कार .. 
के योग्य हो । धनवान स्तुति के लधिपति [ तुम मन्‍्त्रों के स्वामी दो, तुम 
विविध पदार्थों की सृष्टि करते हो औझौर विभिन्न बुद्धियों में रहते हो | 
ऋग्वेद २.२२,१ ( सावे० १,४५७ ) ; त्रिकद्॒केपु महिपरो यवाशिरं 
तुविशुष्सस ठपत्‌ सोमप्र अपिबंदू बिष्णुना सुतं यथाइबशत्‌ | स ईम 
मसाद महि कम कत्तवे सहाम्‌ उरुं स एन सम्रद्‌ देवो देव सत्यम्‌ इन्द्र 
सत्य इन्दुः | “बहुचबछशारठी और तृप्तिकर इन्द्र ने जेसे पहले इच्छा की थी 
वैसे ही त्रिकअजुक को यव मिछाया | अभिषुत्त सोम विष्णु के साथ पान करें । 





३५ ऋणगेद १ २,२ पर सायण द्वारा 'अह॒बिंद' शब्द की व्याख्या देखिये। 
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महान सोस ने तेजस्वी इन्द्र को महान्‌ कार्य की सिद्धि के लिये प्रसन्न कियाः 
था । सत्य और दीप्यमान सोम सत्य और प्रकाशसान इन्द्र को च्याप्त करे । 


ऋग्वेद ३.६,४ : महान सघस्थे ध्रव आ निषत्तों अन्तर द्यावा मादिने 
हथेमाण: | आस्क्रे सपत्नी अजरे अमृक्ते सबरदुधे उरुगायस्य घेनू। 
“महान और यजमानों के प्रिय अग्नि द्यावा-इथिवी के बीच, महिमावाले अपने 
स्थान पर येडे हैं। आक्रमणशीरू“, सपरनीभूता, जरारहिता, अह्विंसिता, और 
त्वीर-प्रसविनी थावा-प्थिवी अत्यन्त गमनशील अग्नि की गाये हैं ।” 


ऋगेद ३ ५४,१४ : किण्णुं स्तोमासः पुरु-दस्मस्‌ अर्का भगस्येव 
कारिणो यासनि ग्मन्‌ | उरुक्रम: ककुहो यस्य पूर्वीर न सधन्ति युवतयो 
जनिन्री' । “घन का हेतुभूत यह स्तोन्न और पूजा के योग्य हवि इस महान 
यक्ष में वहुकर्मा विष्णु के निकट गमन करे। सबकी जनयित्नी और परस्पर 
असंकीर्णा दिशायें जिस विष्णु को नष्ट नहीं करतीं वह विष्णु उरु-विक्रमी है-॥ 
उन्होंने अपने एक ही पाँव से सम्पूर्ण जगत्‌ को ढँक लिया था? 


ऋग्वेद ३.७५,३० : विष्णुर गोपा: परमम पाति पाठ: प्रिया धामानि 
अमृता दधानः अग्निष्‌ टा शिश्वा झुबनानि वेद महत्‌ देवानाम्‌ असुरत्वम्‌ 
एकप्‌ । “विप्णु स्पालक, प्रियतम_" और क्षयरह्ित तेज को घारण करनेवाले 
परम स्थान की रक्षा करते है । अग्नि उन सम्पूर्ण भूतजात को जानते है। 
देवतार्ों का महान्‌ चछ एक ही है । 


ऋचतेद ४.२,४ ; अयम्ण वरुणप मिन्रम्‌ एपामू इन्द्रा-विष्णु सरुतो 
अश्विना उत | सु-अश्वो अग्ते छु-रथः सु-राधा: आ इद्‌ उ-बह सुहविपे 
जनाय | “हे अग्नि | तुम्हारा अश्व उत्तम है, रथ उत्तम है, और धन भी उत्तम 
है। इन मलुर्प्यों के मध्य में जोसन हविवाले यज्मान के लिये अरयंमा, चरुण, 
मित्र, इन्द्रा-विष्णू , सरदुगण जौर अश्विदयय का आनयन करो ॥” 

ऋग्वेद ४.३,७ : कथा महे पुष्टिम्‌ भराय पृष्णे कद रुद्राथ सु-मखाय 





४3 'पृयुगमनस्य अधिक-स्तुतेर्‌ वा,' सायण, जो अग्नि को देवता बताते 
हैं, यद्यपि आप द्यावा-पृथिवी को सूर्य की पत्नियाँ कहते है । 

४ अथवा डा० रॉथ के अनुसार 'सयुक्त' । 

+£ तुलना कीजिये ऋग्ेद १ २९,१८ । भाष्यकार ने यहाँ 'विष्णु' शब्द को-- 
अग्नि की उपाधि मानते हुये इसका 'व्याप्त' अर्थ किया है। 

* अथवा “विस्तृत” । भाष्यकार 'प्रिय' शब्द का 'अपरिमित' अर्थ करता, 
है ( ऋग्वेद ३ ३२,७ की टीका मे )। 


'७२ .. वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


हविर-दे | कदू विष्णवे उरू-गायाय रेतो” ब्रवः कद्‌ अग्ने शरवे बहत्ये | 
श्ह्ठे अग्नि ! सहान्‌ एवम परष्टिप्रद पूष्रा से वह पराप-कथा क्यों कहते हो ९ 
बृहत्‌ निऋति से वह कथा क्यों कहते हो १” 

ऋग्वेद ०.१८,११ : उत माता महिपप्र्‌ अन्ववेनदू अमी त्वा जहति 
पुत्र देवा। | अथ अन्नवीद वृत्रम इ्न्द्रो हनिष्यन्‌ सखे विष्णो जितर विक्र- 
मस्व | “इन्द्र की माता ने महान इन्द्र से पूछा ? क्‍या ये देवता तुर्म्ह स्पाग 
रहे हैं ? तब इन्द्र ने विष्णु से कहा : 'सखे' तुम यदि बृत्र को मारने की इच्छा 
करते हो तो अत्यन्त पराक्रमशाली होओो ।” 

इस सन्त्र के अन्तिम शब्द भाठवें मण्डल के <९ वें सूक्त के बारहवें 
सन्त्र के आरश्भिक शब्द वन गये है। में भब उसी को उद्छत कर रहा हूँ । 

ऋग्वेद <.८९,१२ : सखे विष्णो वितरं विक्रमस्व द्योर्‌ देहि लोक बजाय 
विष्के | हनाव बृत्र॑ रिणचाय सिन्धून्‌ इन्द्रस्य यन्तु प्रसवे विस्रष्टाः | 
“है सखा विष्णु | तुम विस्तृत विक्रमण करो ।! जात्ाश, वच्न को प्रद्दार करने 
के लिये स्थान दो, हम चूत्र का वध करें भोर जो को मुक्त करें; सुक्त हो 
कर वह जछ इन्द्र द्वारा खोले गये मार्ग पर प्रवाहित हो ।”? 

ऋग्ेद ४.५५, ५: वि अयेमा बरुणशू्‌ चेति पन्थाम्‌ इपस-पतिः 
सुबितं गातुप्‌ अग्नि: | इन्द्रा-विष्णू नू-बदू उ पु स्तवाना शर्स नो यन्तम्‌ 
अमवदू वरूथम्‌ | “अयंमा ओर वरुण ने यज्ञमार्ग ज्ञापित कर दिया है। 
हविलक्ञण अन्न के पति अप्नि ने सुखकर मार्ग दिखा दिया है। इन्द्र और 
विष्णु सुन्दर रूप से स्तुत हो कर हम लोगों को पृत्र-पौत्रादि तथा बछ से 
युक्त रमणीय सुख का दान करें ।”? 

ऋग्वेद्‌ ५.३,३-३ : त्वम अग्ते बरुणो जायसे यत््‌ त्वपृ मित्रो भब्रसि 
यत्‌ समिद्द' | त्वे विश्वे सहसस्‌-पुत्र देवास त्वम्‌ इन्द्रो दाशुपे मत्यौय | 
२. त्वम्‌ अयमा सवसि यत्‌ कनीनाम्‌ नास स्थघावन्‌ गुद्मम्‌ बविभर्पि। 
अज्जन्ति मित्र सुधितं न गोभिर्‌ यदू दम्पती समनसा क्रणोपि| ३. तब 
श्रिये मरुतो सर्जेयन्त”” रुद्र यत्‌ ते जनिम घारु चित्रम्‌। पद यदू 
विष्णोर उपमं निधायि तेन पासि गुह्य नाम गोनाम्‌ | 

“हे क्षमिति | तुम उत्पन्न होते ही वरुण होते हो। समिद्ध , होकर तुम 
मित्र होते हो । समस्त देवगण तब तुम्हारा अनुवर्ततन करते हैं। हे बलपुत्र ! 





४7 डा० ऑफरेस्त का परामर्श है कि मुलपाठ 'रेपस्‌ “आग! ( पांप ) 
रहा हो सकता है । 
3) तुकी० ऋग्वेद ७ ३,५। 
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घुम हृच्यदाता के इन्द्र हो। २. दे अग्नि | तुम कनन्‍्यार्ओों फे सम्बन्ध में अर्यमा 
होते हो । हे दृव्यवान अग्नि ! तुम गोपनीय नाम घारण करते हो । जब तुस 
दम्पती को एक सन वाले बना देते हो तब वे तुम्हें वनन्‍्चु की भाँति गव्य द्वारा 
सिक्त करते हैं । ३, है भग्नि ! तुम्हारे जाश्रय फे लिये मरुद्गण अन्तरित्त का 
मार्जन करते हैं ।?* हे रुद्र ! ठुर्हारे लिये चेच्त-लक्षण, अतिव्रिचित्र और 
मनोहर जो विष्णु का अगम्य पद है वह्ट स्थापित हुआ । उसके द्वारा तुम उद्‌क 
के गुह्म नास का पालन करो 0? 

ऋग्वेद ५,४६,२-४ ( > वाज० सं० ३३,४८,४९ ) : अग्ने इन्द्र वरुण 
सित्र देवा: श्धः प्रयन्त सारुत उत विष्णो | उभा चासत्या रुद्रो अध ग्नाः 
पूषा भगः सरस्वती जुपन्त। ३. इन्द्राग्नी मित्रावरुणा अदिति स्वः 
प्रथिवीं द्याम्‌ मरुतः पबेतान्‌ अपः | हुवे विष्णुप्‌ पृषणम्‌ ब्ह्मणस्पतिम्‌ 
भगं नु शंस सवितारम्‌ ऊतये । ४. उत नो विष्णुरु उत बातो अख्निधो 
द्रविणोदाः उत सोमो सयस्‌ करत्‌ | उत ऋभवः उत राये नो अश्विना 
उत्त त्वष्टा उत विभ्वा भनु मांसते | “हे इन्द्र, चरुण, मित्र, जादि देवों ! 
तुम सब हमें चर प्रदान करो | विष्णु और मरुदगण वल प्रदान करें। नासत्य- 
द्ुय, रुद्र, देवपत्नियाँ, पुपा, भग, भौर सरस्वती हम लोगों की पूजा से प्रसन्न 
हों । ३. हम रक्षा के लिये इन्द्र, भगिनि, मित्र, वरुण, अदिति, आदित्य, द्यावा- 
पृथिवी, मरुद््‌गण, पर्वत, जछू, विप्णु, पूपा, चद्मणस्पत्ति, और सविता का 
आह्वान करते हैं । ४. विष्णु अथवा अद्विंसाकारी वायु अथवा धनदाता सोम 
हम छोगों को सुख प्रदान करें | ऋभ्ुगण, जख्विहयय, त्वष्टा, और विश्वु हम 
लोगों को ऐग्वर्य प्रदान करने के लिये जनुकूछ हों।! 

ऋगेद ७५,७५१, ९ : सजूर्‌ मित्रा वरुणाभ्यां सजू' सोमेन विष्णुना | 
आ याहि अग्ने अन्रि-बत्त्‌ छुते रण | “हे अग्नि ! तुस मरुदूगण, मित्र, वरुण, 
सोस तथा विष्णु के साथ मिलकर आओ । यज्ञ में जैसे भन्रि रमण करते है, 
चेसे ही तुम भी अभिषुत सोम में रमण करो ।” 

पण्म्वेद्‌ ५.८७,१ ( सावे० १,४६२ ) : प्र वो महे मतयो यन्तु विष्णवे 
मरुत्वते गिरिजा एचयामरुत्‌ | प्र शधोय प्रयब्यवे सुखादये तबसे भन्ददू 
इष्टये घुनि-त्रताय शवसे | * ४. स चक्रसे महतो निर्‌ उरू क्रमः समान- 
स्मात्‌ सदस एवयामरुतू | यदा अयुक्त त्मना स्वादू अधि पणुभिर्‌ विष्प- 
घसो विमहसो जिगति शेबृधो नूमि: ।** “८. अद्वेषो नो सरुतो गातुम आ 
_इतन श्रोता ह॒ब॑ जरितुर्‌ एबयासउत्त्‌ | ब्िष्णोर सह; समन्‍्यवों युयोतन 
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जैसा कि डा० आफरेख्त का विचार है, इससे भावात के समय 
आकाश में विद्युत की उत्पत्ति का तात्पय है । 


७४ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


रमद्‌ रथ्यो न दसना अप हेपासि सतुतः | /पुवया ऋषि के चचन-निष्पन्ष 
स्तोन्र मस्तों के साथ विष्णु के निच्ट उपस्थित द्वों भौर वे द्वी स्तोन्न बछशाली, 
पूजनीय, शोभनालकृत, शक्ति सम्पक्त; स्तुति-प्रिय, मेघसंचादमकारी,* जोर 
व्रुतगामी मरुतों के निकट उपस्थित हों ।” “9७. मरुतों के स्वेच्छानुसार गमन 
करनेवाले अश्व जब रथ में युक्त होते हैं, तब एचग्रामरुत्‌ उनके लिये अपेक्षा 
करते हैँ । स्वब्यापी मरदृगण महान तथा सवंसाधारण स्थान अन्तरिक्ष से 
निर्गत हुये है । परस्पर स्परदा्धाफारी, बछशालढी, और सुस-दाता मस्दूगण निर्गत 
हुये | "८ है विद्वेपहीन मरुतो | तुम छोग हमारे स्तोन्न के सन्निद्वित होभी 
एवं स्तवनकारी एचयामरुत्‌ का आह्वान श्रवण करो ! है इन्द्र के साथ छृक्त्र 
यज्ञ भाग प्राप्त करनेवाले मरुतो ! योद्धा छोग जिस प्रकार शत्रुर्भो को अपन 
सारित करते हैं उसी प्रकार तुम छोग दमारे गृढ़ शब्ुओं को दूर करो ।”? 

इस कडिन यसूक्त का, जिससे उक्त मन्त्र लिये गये दे, प्रो० बेनफे ने साम- 
चेद के गडॉसरी में अनुवाद किया है । 


ऋग्वेद ६.१७,११ : बधोन्‌ य॑ दिश्वे मदूत सजोपाः पचत्त शतम्‌ महि- 
पान्‌ इन्द्र तुभ्य | पूषा विष्णुस्‌ त्रीणि सरांसि धावच्‌ चृन्नहनम मदिरिम 
अग्म अस्से | हे इन्द्र | सम्पूण ससट्टण समान प्रीतिभाजन द्वोकर स्तोत्र 
द्वारा तुम्दे चद्धित करते है आर तुम्द्दार निमित्त पूपा तथा चिण्णुदेव झानसंख्यक 
महिपं का पाक करते हैं । तीन पात्रों को पूर्ण करने के छिये मदकारक और 
वृत्तविनाशक सोम धावित होता है । सोमपान के वाद बृत्र-विनाश्ष में इन्द्र 
समथ होते हैँ ।!?१ 

ऋग्वेद ३.२०,२ : दियो न तुभ्यम अनु इन्द्र सत्रा अम्ुय देवेमिर 
घायि विश्वप् | अहि यद्‌ वृत्रमू अपो वबृबासं हनज्न ऋजीपिन्‌ बिप्णुना 
मचान: | "हे इन्द्र | स्तोताओं ने स्तोन्न द्वारा सूथ को भाँति तुमसे सचमुच 
समस्त बल अर्पित किया था ।* द्वे नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र | तुमने 





3१ अथवा 'तीत्र घ्वनिवाले, रॉय । 

35 अन्तिम पक्ति की व्याख्या के लिये डा० आफरेस्त ने मुझे एक अन्य 
स्थल की सकेत किया है, यथा ऋग्वेद ८5 ६६,१ एकया प्रतिधा5पिवत्‌ साकमु 
सारसि त्रिशतम्‌ | इन्द्र योमस्यथ काणुका ।” “इन्द्र ने एक बार में ही सोम के 
३६ सरी का पान कर लिया ।” यह मन्त्र निरुक्त ५ ११ में उद्घृत है। मैंने 
कठिन शब्द 'काणुका' का अनुवाद करने का प्रयास नहीं किया है। देखिये रॉय 
का इल० ऑफ निरुक्त, पृु० ६० | 

35 सायण के अनुसार 'स्तोतृमि ! । 


इतिहास-पुराणो से विध्णु ७४ 


विष्णु के साथ युक्त होकर बल द्वारा चारिनिरोधक भादि द्ुत्र का वध 
किया था ।” 

ऋग्वेद ६,२१,९ : प्र ऊतये वरुणम्‌ मित्रम इन्द्रम्‌ मरुतः कृष्प अवसे 
नो अद्य | प्र पूषणं विष्णुप््‌ अम्निम्‌ पुरन्धिम्‌ू सवितारम्‌ ओषधीः पवताश्व । 
“तुस हम लोगों की तृप्ति और रक्षा के लिये वरुण, मित्र, इन्द्र, मरुद्वण, एुपा, 
विष्णु, अप्नि, पुरन्धि, सविता, तथा ओपधियों औौर पव॑तों को स्तुति के 
अभिम्ुख करो ।” 

ऋग्वेद ६,४८,१४ : त वः इन्द्रम न सुक्रतु वरुणम्‌ इब सायिनम्‌ | 
अयेमर्ण न सन्द्र स॒प्र+ भोजस विष्णुं न स्तुपे आदिशे। “मरुतो ! तुम 
इन्द्र के महान्‌ कर्मो के अनुष्ठाता हो, वरुण की तरह चुद्धिमान्‌ दो, अयसा के 
समान स्त॒तिपात्र हो, विष्णु के समान दानशील हो । धन के लिये मैं तुम्हारी 
स्तुति करता हूँ ।?१९ 

ऋग्वेद ६.४९, १३: यो रजांसि विमसे पार्थिवानि त्रिश्‌ चिद्‌ 
विष्णर मनवे बाधिताय | तस्य ते शमन्न उप-दद्यमाने राया मदेस तन्वा 
तन्ता च | ' बिन विष्णु ने उपद्रुत्त मनु के लिये त्रिपाद पराक्रम के द्वारा पार्थिव 
लोकों को नाप डाछा धा, वही तुम्हारे द्वारा प्रदत्त ग्रृह में निवास करे और 
हस धन, देह और पुत्र द्वारा अनुभव करें 3 

ऋग्वेद ६.७०,१२: ते नो रुद्र. सरस्वती सजोपाः: मन्हुष्मन्तो 
विष्णुर्‌ सब्नन्तु वायु:। ऋशुक्षाः वाज्ञों देंब्यो बिघाता पजन्याबाता 
पिप्यताम्‌ इष नः | “रुद्र, सरस्वती, विष्णु, चायु, ऋभुक्षा, चाज और विधाता, 
समान रूप से प्रसन्न होकर हमें सुखी करें। पज॑न्य और वायु हमारे अन्न 
को बढ़ाये ।”? 


38 'सुप्र' शब्द ऋगेद १९६,३; १८१ ३; ३ १८,५; ४ ५०,२; ८ २५,५; 
और ८ १२,१०८ सावे० १२१७, मे भी आता है। निरुक्‍त ६ १७ मे यास्क 
ने इसे सुप ( जाना ) धातु से व्युत्पन्न माना है । सायण इसका 'सपंण-शील,' 
'प्रसृत' इत्यादि अर्थ करते हैं । देखिये वेनफे की ग्लॉसरी टु सामवेद ) । 

3७ सायण ने 'आदिश” का यही आशय माना है। विछसन के सस्क्ृत कोश _ 
मे 'प्रदेशन' शब्द का 'देवों को समपित हवि या कोई भी उपहार' अर्थ दिया 
गया है। 

3८ “त्रिभिर्‌ एवं विक्रमण परिमितवान्‌,' सायण | तुकी० ऋग्वेद १ १५४ 
१, और ७,.१००,४ | 

3* असुरेर्‌ हिसिताय,' सायण । 


७६ गर्ल: नाप्रणी, तथा 


पर्वेद ६.६५,१-८ : सवा कमेणा समर ऐपा दिनोसि इन्‍्द्रा हि 
अपसस्‌ पारे जरय | जुपेवा यय दरश्षिण व चच्प अरग्टटिर ना परविभिः 
पारयस्ता | २. था विख्यासां जनितारा मनीसामू इन्द्रा विष्णु कलशा गाग- 
घाना । श्र वा गिर; शरयमाना अयन्तु भ्र रतोगासा शीयगासासी | 
३, इन्द्रा-विष्णू मद पतो मदानम था सोम॑ यान॑ द्रथिणी दखाना | ख 
चाम्‌ अज्ञनन्तु अक्तसिर मतीना से रतोगासः दास्यमासास उसमे: । 
४. आ वाम अश्वासों अमिमाति पार8 एस्द्रो नित्ण सलगगारों क्ररत | 
जुपेथा विश्वा हबना मतीनाम्‌ उप श्रद्माणि शणुत्त गिरे! में | ०. हस्ठा- 
विष्णु तत पनयाप्य वा सोमरथ मे उस चकमाव। अफ्रणुतम अस्तस्दिं 
चरीयो अप्रथत जीयसे नो रज़ासि। ६, हद्द्रानण कवियों खायधाना 
अग्राद्वाता नगसा रानाब्या | तुतासती ट्रविर्ण बाप अरगे समुद्र रथ 
कलशः सोमधान, । 5, उन्द्रान्पिए्ण पिबसम्‌ सभ्या शम्य सोगस्य शखा 
जठरम्‌ प्रणयाम्‌। भा बाम्‌ अन्वासि मदिशणि आमप्न उप झरद्माथि 
खणुत हवम्‌ से | ८. ( अचे० ७ ४२.१ ) दभा छविग्यापुर ने पा जप्रेय 
न परा जिग्ये कतरश्वतना: | इस्श्ा विण्णो यदू अपरदवेवा तथा साय 
वि तद ऐरयेथाम | 

“है इन्द्र और दिप्यु। तुरंत एघय बरवे से नयोत् पौर दि प्रेरित करना ५ । 
इस कर्म के समाप्त होने पर मुम छोग यश की सेया करे । तुम हपग्य एम्य 
सांग द्वारा एम पार करते दो, तुम एम घन दो । >. उम्द् भौर यिष्णु! पुम 
स्तुतियों के जनक ऐो । तुम कएश स्यरूप नवा सोस के निधानन्थून हो। पड़े 
जानेवाले स्तोन्न तुरः प्राप्त हो | स्तोत्ताओं द्वारा भायमाग स्योम्न गुम प्राप्त पं । 
३. इन्द्र और विष्णु | तुम सोमें के शधिपतति शो । धन देसे एगेमुस सोम फे 
जभिमुय्त जाओ। स्तोन्न, उपथों फे साथ, तुर्झ नेण द्वारा परद्चित फरें ।! ४, 
इन्द्र जौर विष्णु | हसको को हरानेवाले और एपप सच लशंगण पुझे परम 
करें। स्तोतार्जों के सभी स्तोन्नों का तुम सेपत घरो। मेरे स्नोयों। छोर यदनों 
फो भी सुनो । ५, एन्द्र जौर विष्णु । सोम का मंद उस्पक्ष ने पर शुम एस 
विस्तृत रूप से परिक्रमा करते हो | तुमने धन्तरिष्ठ को विस्तृत्त फिया दे । 

४7 तुकी० ऋगैेद ३.१७, १ | 

४१ इस पर आप्यकार यह टिप्पणी करता है. 'यद्यवि विष्णों रु एवं पिद- 
सा पयाय्य एकाथत्वाद उभयोर्‌ इत्यू उच्चते ।” "यद्यपि यह विप्रमण पेयल 
028. हे तथापि दोनो देवों के एक | फे कारण ऐसा यहा 

3६, ६ मे भी 'उरुक्रम” उपाधि इसी प्रकार दोनो देयो हे 

लिये व्यवहृत है। हरिवश ७४१८ मे यह शिव के छिये व्यवह्ृत है । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु | 


तुमने छोर्को को हमारे जीने के लिये प्रसिद्ध किया है। तुम्हारे ये सब कर्म 

प्रभंसतीय हैं । ६. छत और अन्न से युक्त इन्द्र और विष्णु ! तुम सोम से बढते 
हो और सोम के अग्नसाग का भच्षण करते हो । नमस्कार के साथ यजमान 
तुम्हे दब्य देते है । तुम हमें घन दो । तुम छोग समुद्र की भाँति हो। तुम 
सोम की खान और कछस के रूप हो । ७. दर्शनीय इन्द्र और विष्णु ! तुम 
इस सद॒कारी सोम का पान करो और अपने उद्रों को भरो। तुम्हारे पास 
मदकर सोम-रूप अज्ञ जाय । मेरा स्तोन्र और भाह्यान सुनो । 4. इन्द्र और 
विष्णु ! तुम विजयी हो; कभी पराजित नहीं होते । तुम दोनों में से कोई भी 
पराजित होनेवाला नहीं है | छुमते जिस वस्तु के लिये असुरों के साथ- स्पर्धा 
की है, चह चद्मपि त्रिधा स्थित तथा क्षसंख्य है, तथापि तुमने अपने विक्रम से 
उसे प्राप्त किया है 

ऋग्वेद ७.२०७,९ ( >अचे० १९,१०,५९ ): श नो अदितिर भबतु 
ब्रतेमिः शं॑ नो भवन्तु सरुतः सुअक्ः | श लो विष्णु: शं उ पृपा नो 
अस्तु श नो भवित्र श उ अस्तु वायुः | “कम द्वारा अदिति हमें शान्ति दें । 
शोभन स्तुतिवाले मरुदुगण हमें शान्ति दें । विष्णु हमें शान्ति दें। पूषा हमें 
शान्ति दें। वायु, और भवित्र३ हमें शान्ति दे ४! 

ऋग्वेद ७.६९,९५ : अध्च अय॑ यो मरुतः श्लोक: एतु अश्च विष्ण 
निषिक्त पां श्रवोभिर इत्यादि | “मर्तो | हमारा यह श्छोक तुम्हारे सामने 
जाय । आश्रय-दाता और गर्भ-पालक विष्णु के निकट भी जाय”, इत्यादि । 


४९ भाष्यकार इसकी इस प्रकार व्याख्या करता है यद्‌ यद्‌ वस्तु प्रत्य्‌ 
अपस्पृषेथामु असुरे सह अस्पृषेथा त्रेवा लोक-वेद-वागात्मना त्रिघा स्थित सहस्तम्‌ 
अमित च वि तद्‌ ऐरयेथा व्यक्रमेथाम्‌ इत्यू अर्थ । तथा च॒ ब्राह्मणम्‌ “उमा 
जिग्यवुर्‌ इत्यू अच्छावाकस्य | उभो हि तो जिग्ययुर्‌ न पराजयेथे न परोजिग्ये 
इति न हि तयो कतरश्वन पराजिग्ये 'इन्द्रश्‌ च विष्णों यद अपस्पृधेथा त्रेधा 
सहख्॒ वि तद्‌ ऐरयेथाम्‌' इति | इन्द्रशू च ह वे विष्णुश्‌ व असुरेर्‌ युयुधाते तानु 
हु सम जित्वा ऊचतु कल्पामहा इति । ते ह तथा इत्यू असुरा ऊचु । सोछ5ब्नगीद्‌ 
इन्द्रो यावद्‌ एवाय विष्णुस्‌ च्रिर्‌ विक्रमते तावदु अस्माकम्त्‌ अथ युष्माकम्‌ इतरदु 
इति। स इमान्‌ लोकान्‌ विचक्रमेड्यो वेदानु अथों वाचमु | तद्‌ आहु कि तत्‌ 

हखम्‌ इति इमे लोका इमे वेदा अथों वाग्‌ इति क्ूयात्‌ । ऐस्पेथाम्‌ [ इवत्यू 
अछावाक उक्थ्ये5भ्यस्यति ।” ऐत्त० ब्रा० ६ १५। 
४3 “भवित्र' शब्द की सायण ने -'भुवनम्‌ अन्तरिक्षमु उदक वा' के रूप 


में व्यास्या की है । डा० आफरेख्त मुझे सूचित करते है कि यह शब्द वेदों में 
पुन नही मिछता । 


थ्घ बदों, त्राह्म्णा, तथा 


ऋेद ७,३९० ; आ अस्त गिरो दिय क्षा प्रथिव्या मित्र वढ वरुणम 
इन्द्प अग्निम | आ अ्माणम्‌ अदिति विष्णुव एपां सरस्वती सझता 

सादयन्ताय । “अप्नि | तुम ध्ुद्धाऊ से स्तुति-बोग्य मित्र, वरुण, इन्द्र, कग्नि 
जर्गमा, शडिति और विप्ण को हमार चन्ष में छुछाओं | सरस्पती और सच्द॒गण 
दृष्ट हो ।!! 

क्रम्बेद ७.४०,० अम्य दवस्य मीछहपोी बयाः बत्रिय्णार एपस्य 
प्रदधे हविसिः । बिदे हि झा सद्रियय महित्य चासिष्ठ वत्तिर अश्विनाव 
इरायने | अन्‍य देखयण यन्न में उब्य द्वारा ग्रापणीय आर अभीष्टदात्ता बिष्ण 
फे अंश्वरूप 8 । नद्र अपनी महिसा प्रदान करें । अश्विनों | तुम हमारे दृ्यवाले 
ग्रह भें ज्षाओं !? 

ऋ्रम्बेद ७.४०,१  दविक्रां व. प्रथमन अश्विना उपसम अग्नि समि- 
डम संगम ऊतये हुवे | इन्द्र विष्णुपर पृषणम त्रह्मणरपतिम आदवित्यान्‌ 
द्यावा-प्रथिवी अप: रघः | “तुर्दारी रचा फे लिये पहले मे दधित्रा देव को 
बुछाना है । इसके पश्चात अश्विद्वय, ठपा, समिद्ध, अगरिन और भय देवता का 
आह्वान करता हैँ । इन्ट्र, विष्णु, पृपरा, बरद्मणस्पति, जादित्यगण, घावाएशियी, 
जछ भौर सूय को छुछाता हूँ |” 


४४ प्रस्तुत मन्त्र के प्रथम णब्द की सायण इस प्रकार व्यास्या करते है . 
“विप्णो: सर्वदेवात्मकस्य अस्प देवस्य अन्ये देवा वबया शाखा इंव भवन्ति ।/ 
“अन्य देवता मानो इस देवता, विप्णु, की णाणायें हैँ, जब कि यह स्वयं सब 
देवों का वात्मा है ।” मायण ने 'एहस्थ' की इस प्रकार व्याख्या की है. 'प्रभये 
हविभिर्‌ हवी-रूपर्‌ अस्ते एहस्य प्राप्रणीयस्थ' | “वह जिसके पास यज्ञ में 
हृधिस्पी अन्न के द्वारा पहुँचा जा सके । यही एप” विद्येपण ऋग्वेद के दो 
“निम्नलिखित स्थछों पर भी विप्णु के लिये प्रयुकत हुआ है. ऋग्वेद २३४,११ : 
तान वो महो मरुत एवयाव्नों विष्णोर एपसय प्रमथे हवामहे । इत्यादि ।' 
“विप्णु के यज्ञ मे, है महान और वेगवान्‌ मरुतो | हम तुम्हारा जाह्वान करते 
हैं । उत्यादि ।” ऋग्वेद ८ २०,३ “विद्या हि रुद्रियाणा शुप्मन्‌ उम्रम॒ भस्तामु 
शिमीवताम्‌ । विष्णोर्‌ एपस्य मीठुपामु ।/ “हम कमंवान विप्णु और अभिरूप- 
णीय जछ के सेचक रुद्रपुश्त मझ्तो के उग्र बल को जानते हैं ।” डा० आफरेस्त 

एप' की व्याख्या को अत्यन्त सदिग्ध मानते हैं। आप यह प्रदन करते 

इन तीनो स्थलो को विष्णु की अपेक्षा रुद्र को समपित व्यो ने भाना जाय ? 


फिर भी, इनमे विप्णु शब्द आने के कारण मैंने इन्हे यहाँ उतृवृत कर 
दिया है । 


इतिहास पुराणों से विष्णु ७६ 


ऋरवेद ७.९३,८ : एता अग्ने आशुषाणास्‌ इष्टीर युवी: सचा अभि- 
अश्याम वाजान्‌ | मरा इन्द्रो नो विष्णुर मझुतः परिख्यन्‌ इत्यादि । 
“अरिन | शीघ्र इस यज्ञ का आश्रय करते हुये हम एक साथ ही तुम्हारा अन्न 
प्राप्त करें । इन्द्र, विष्णु और मरुद्गण हमें छोड़कर दूसरे को न देखें। 
इत्यादि ।?? 
ऋग्वेद ७.९९,१ : पुरो सात्रया " तन्‍वा बृधान न ते महित्वम्‌ अनु 
अश्रुवन्ति | उसे ते विद्य रजसी प्रथिव्या विष्णों देवत्वम्‌ परमस्य बित्से | 
न ते विष्णो जायसानो न जातो देव सहिम्न: परम्‌ अन्तम आप। 
जद अस्त+नाः नाकप्‌ ऋष्यं बृहन्तं दाधथ प्रार्ची ककुभप्‌ प्रथिव्या:। 
३. (>वाज? स० ५.१६ ) इरावती घेनुमती हि भूत॑ सूयवसिनी मलुपे* 
दशस्य । वि अस्त+ताः रोदसी बविष्णो एते दाघथ प्रथिवीम्‌ अमितों 
मयूखेः | ४. उरू यज्ञाय चक्रथुर्‌ डउ लोक॑ जनयन्ता सूर्यगम्‌ उपासम्‌ 
अग्रिम | दासस्थ चिद्‌ वृषशिप्रस्थ माया जध्नथुर्‌ नरा प्रतनाब्येपु । 
५, इन्द्रा-विष्ण दृद्तिता: शम्बरस्य नव पुरो नवति च श्नथिष्टम्‌ | शत 
वर्चिनः सहस्त च शाक हथो अर्प्रात अस्ुरस्य वोरान्‌ | ६. इयम्‌ सनीषा 
चुहतो ब्ुहन्ता उरुक्रमा तवसा वधयन्तोी | ररे वा स्तोम॑ विदथेपु बिष्णो 
पिन्वतम्‌ इषो वृजनेषु इन्द्र | ७. ( सावे० २.६७७ ) बपद ते विष्णो 
आसः आ ऋणोमि तद्‌ मे जुपस्व शिपिविष्ट हृव्यम्‌ | बध-तु त्वा सुष्दु 
तयो गिरो में यूयम्‌ पात स्वस्तिसिः सदा नः | “विष्णु ! तम्मान्नाओ से 
क्षतीत शरीर से तुम्हारे बढ़ने पर कोई तुम्हारी महिमा नहीं जान सकता । हम 
सुर्द्दारे दोनों लोकों को जानते हैं । किन्तु तुम ही, है देव | परम छोक को 
जानते हो । २ चिप्णु देव | जो पथिवी पर हो चुके हैं और जो जन्म लेंगे, 
उनसें से कोई भी तुम्हारी महिमा का अन्त नहीं पा सकता। दर्शनीय और 
विराट चुकोक को तुमने ऊपर धारण कर रकक्‍्खा है । तुमने पथिवी की पूर्व दिशा 
को धारण कर रक्खा है ।* ३, द्यावाएथिवी ! तुम स्तोता मनुष्य को दान 
करने की इच्छा से अन्नवाली, घेनुचाली, और सुन्दर जौ वाली हुई हो । विष्णु ! 
शावापुधिवी को तुसने विविध प्रकार से नीचे-ऊपर धारण कर रक्‍खा है। 
सर्वन्न-स्थित पर्वत द्वारा तुमने उस पथिवी को धारण कर रक्खा है। ४. इन्द्र 
और विप्णु ! सूये, अग्नि तथा उपा को उत्पन्न करके तुमने यजमान के लिये 





“5 तुकी ० 'परो-मात्रमु ऋचीषममु इन्द्रमु, ऋगेद ८.५७, १ । 
5 बजुर्वेद ५.१६ मे 'मनवे” पाठ है । 
तुकी इसियाह ४० २२; ४५.१२,१८ । 


८० वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


चिश्ाल स्वर्ग का निर्माण किया है । नेताओ | तुमने द्वपशिप्र नाम के दास की 
माया को संग्राम से विनष्ट किया है | ५, इन्द्र और चिप्णु ! तुमने शम्बर के 
९५ और दृढ़ पुर्रो को नष्ट क्रिया है । तुमने चचि नामक असुर के सी भौर 
हज़ार वीर्रों को नष्ट क्रिया है । ६. यद्द महती स्तुति बृहत्‌ , विस्ती्, विक्रम 
से युक्त और चलवान इन्द्र तथा विप्णु को बढ़ावेगी। विष्णु और इन्क्र ! 
यज्ञस्थछ में सुम छोर्गों को हमने स्तोन्न प्रदान किया है। युद्ध में तुम हमारा अज्ञ 
बढ़ाना । ७ विष्णु | तुर्हारे लिये यज्ञ में खुख से मैंने वपट्कार किया ह्ठ 
शिपिविष्ट विष्णु | हमारे उस हृब्य का आश्रय करो। हमारी शोभन स्तुति 
और वाक्य तुम्हें बढ़ावे । तुम सदा स्वम्ति द्वारा हमारा पान करो | 

ऋग्वेद ७,३००, : नू मत्तों दयते सनिष्यन्‌ यो विष्णवे उरुगायाय 
दाशत्‌ | श्र य. सत्राचा सनसा यजाते एतावन्त नयेम्‌ आविबासत्‌ | 
>. त्व विष्णो सुमति विश्वजन्याम्‌ अप्रयुतास एवयावों सति दाः। पर्चो 
यथा नः सुवितस्य भूरेर्‌ अश्वावत्तः पुरुपश्चन्द्रस्य रायः। ३. न्रिर्‌ देवः 
प्रथिवीम्‌ एप एता त्रि चक्रमे शवचेसम्‌ महित्वा । श्र विष्णुर अरतु तब- 
सस्‌ तवीयान्‌ त्वेष हि अस्य स्थविरस्य नाम | ४. बि चक्रमे प्रथिवीम 
एप एतां क्षेत्राय विष्णुर्‌ मन॒ुषे दशस्यन्‌ | भुब्रासो अस्य कीरयो जनासः 
उसुक्षिति सुजनिमा चकफार | ४. ( सावे० २.९७६; निरुक्त ४-९) श्र तत्त्‌ 
ते अद्य शिपिविष्ट नाम अये: शसामि बयुनानि विद्वान । तत्वा गृणामि 
तबसम्‌ अतव्यान्‌ क्षयन्तस्‌ अस्य रजसः पराके | ६ (सावे० २,६४४; 
निरुक्त ५ ८) किम इत्‌ ते विष्णो परिचच्ष्यम्‌ भुत्‌* प्र यदू बबक्षे शिपि- 
विष्टो अस्मि | मा वर्षो अस्मद्‌ अप गृह एतद्‌ यद्‌ अन्यरूपः समिये 
बसूथ | +) -ढ 

“जो मनुष्य बहुतों के कीतेनयोग्य विष्णु को दृष्य प्रदान करता है, जो 
एक साथ वह्दे मन्त्रों से एजा करता है, और मलुर्प्यों के द्वितेपा विष्णु की सेवा 
करता है, वह मनुष्य धन की इच्छा करके उसे प्राप्त करता है। २. मनोरथ- 
पूरक विष्णु ) सबके लिये द्ितकारक और दोपरद्वित अुग्रह्न हमें प्रदान करें । 
जिससे भली-भाँति पानेय्रोग्य, अनेक अश्वोचाले और बहुतों के लिये आह्वादुक 
धन श्राप्त क्या जाय, ऐसा करो । ३. इन विण्णुदेव ने सौ किरणों से युक्त 
प्थिव्री पर अपनी महिमा से तीन बार चरण-च्षेप किया। वृद्ध से वृद्ध विष्णु 
हमारे स्वामी हां । _ प्रवृद्ध विष्णु का रूप दीघियुक्त है। ४. इस प्रथिवी को 
मनुष्य के निवास के लिये देने की इच्छा करके इन विष्णु ने प्रथिदी को: 


४८ सामवेद में 'परिचक्षि नाम। 


इतिहास-पुराणों मे विष्णु २५ 
पदुक्रमण किया था । इन विष्णु के स्तोता निश्चक द्वोते हैं। सुजन्मा विष्णु ने 
विस्तृत निवास-स्थान वनाया था । ५, शिपिविष्ट विष्णु | भाज हम स्तुतियों के 
स्वामी और श्ातव्य विपयों को जानकर तुम्हारे उस प्रसिद्ध नाम का कीत्तेन 
करेंगे । तुम पत्रुद्ध हो और हम भब्ृद्ध है, तो भी तुर्द्दारी स्तुति करेंगे; 
क्योंकि तुम रज ( लोक ) के पार रहते हो। $. विष्णु | में जो 'शिपिविष्ट! 
नाम कहता हैँ उसे प्रख्यापित करना क्या तुम्हे उचित है! युद्ध में तुमने 
अन्य प्रकार का रूप धारण किया है। हमारे पास से अपना शरीर मत 


छिपाओ ।” हा 
ऋग्वेद <.९,१२ : यदू इन्द्रेण सरथ याथो अश्विना यदूवा वायुना 


भसवथः समोकसा । यद्‌ आदित्येमिर्‌ ऋभुसिः सजोषसा यद्‌ वा विष्णोर्‌ 
विक्रमणेषु तिष्ठथ: | “अश्विहय ! यदि तुम छोग इन्द्र के खाथ एक रथ पर 
जाते हो, यदि चायु के साथ एक स्थान के निवासी हो, यदि अदिति के पुत्र 
ऋणशु के साथ प्रसन्न हो, और यदि विष्णु के पाद-ज्षेप के साथ तीनों लोकों मे 
अवस्थान करते हो, तो आओ ।” 

ऋग्वेद ८.१०, २:' बृहस्पति विश्वान्देबान्‌ अहं हुवे इन्द्रा-विष्ण्‌ 


४६ सामवेद के इसी के समानान्‍्तर स्थल के .भाष्य से प्रो० वेनफे ने इस 
मन्त्र की व्याख्या के लिये यह उद्धरण दिया है: “पुरा खलु विष्णु स्व रूपम्र 
परित्यज्य कृत्रिम रूपान्तरं घारयन्‌ सग्रामे वसिष्ठस्य साहाय्य चकार। त 
जाननन्‍्नू ऋषिर्‌ अनया प्रत्याचष्टे ।? “पूव॑समय में अपने रूप का त्याग करके 
तथा एक अन्य कृत्रिम रूप घारण करके विष्णु ने वसिष्ठ की युद्ध मे सहायता 
की | उस देवता को पहचान कर इस मन्त्र से ऋषि ने उसकी स्तुति की ।” 
निरुक्त ५.५,९ में यास्क ने प्रस्तुत सूक्त के ५ वें और ६ वें मनन्‍्त्रो को उछटे 
क्रम से उद्शुत किया हैं | यास्क का कथन है कि “विष्णु के दो नाम, शिपिविए्ट 
तथा विष्णु, हैं, जिनमे से औपमन्यव के अनुसार प्रथम नाम कुत्सितार्थक है 
( शिपिविष्टो विष्णुर्‌ इति विष्णोर्‌ द्वे नमनी भवत । कुत्सितार्थीयम््‌ पुर्॑म्‌ 
भवति इत्यू ओपमन्यव ) । तदनन्तर ६ वें मन्त्र का उद्धरण देकर यास्क यह 
कहते है : “कि ते विष्णो5्प्रस्यातम्‌ एतद्‌ भवत्य अप्रख्यापनीयं यन्रु न. प्रत्ूपे । 
शेष इव निर्वेध्ठितोईस्मि इत्यू अप्रतिपन्त-रश्मिः | अपि वा प्रशसा-तामव अभि- 
प्रेत स्पात्‌ । कि से विष्णो प्रद्यातम्‌ु एतद्‌ भवति प्रख्यापत्तीयं यद्‌ उत्त प्रत्रूपे 
शिपिविष्टो$स्मि इति प्रतिपन्‍न-रश्मि. । शिपयोज्त्र रहमय उच्यन्ते तैर आविष्टो 
भवति । मा वर्षो अस्मद्‌ अपगूहू एतत्‌। वर्ष इति रूप-नाम'' यदू अन्य रूप: 
समिथे सग्रामे भवृसि सयत-रह्मि' । 


दें सृ० सं० उ० ० 


रे वेदों, त्राह्मणों, तथा 


अश्विनाव्‌ आशु-हेपसा | “मै बृहस्पति, समस्त देवों, इन्द्र, विष्णु, और 
शीघ्रगामी अश्वोवाले अश्विनों को घुछाता हूँ ।”? 

ऋग्वेट ८,१२,१६ ( >सावे० १.३८४, जवे० २० १११, १): 
यत्‌ सोमम्‌ इन्द्र विष्णबि यद्‌ वा घ ज्िते आप्त्ये | यद्‌ वा मरुत्सु मन्‍्दसे 
सम्‌ इन्दुमिः। ०४. यद्‌ इन्द्र प्रतनाव्ये देवास्‌ त्या दधिरे पुर. आदू 
इन्‌ ते हयेता हरी वबक्षतु:। २६. यदढा बृत्र॑ नदी-बृत शबरसा वज़िन्न्‌ 
अबधी: | तद्‌ आद इद्‌ इत्याढि | २७ यदाते बिष्णुर्‌ ओजसा त्रीणि 
पदा विचक्रमे | आदू इदू इत्यादि | 

“हे इन्द्र | विष्णु, आप्तत्रित, अथवा मरुतों के आने पर दूसरों के यज्ञ में 
उनके साथ सोसपान कर प्रमत्त होते हो, तथापि हमारे सोम से भी भली-भाँति 
प्रमत्त होओ ।''*१५, इन्द्र ! देवों ने जिस ससय तुम्हें सम्मुख घारण क्रिया 
था, उसी समय कमनीय हरि नामक अर्श्वों ने छुम्हं बहन किया था। २६. 
चचञ्रघर इन्द्र ! जिस समय तुमने जक को रोकनेचाले घृत्र को बल के द्वारा 
सारा था उसी समय कमनीय हरि तुम्हे छे ाये थे । २७, जिस समय तुस्द्दारे 
€ अनुज ) विष्णु ने अपने तीन परों से तीनों छोकों को नापा था, उसी समग्र 
तुम्हें दोनों कमनीय हरि ले जाये थे ।” 


ऋग्वेद 4.१५,८ ( ८“सावे० २९९६, जअवे० २०.१०६, २६ ) : तब 
दौर इन्द्र पौस्यम्‌ प्रथिवरी वर्धतिश्रब' | त्वामूं आपः परचेतासश्‌ च 
हिन्विरे | ६. त्वा विष्णुर बहन क्षयो” मित्रो गृणाति वरुण: | त्वा शर्धों 
मदति जनु सारुतम्‌ | १०. त्व वृषा जनानास्‌ सहिए्ठः इन्द्र जन्निपे | सत्ना 
विश्वा घु-अपत्यानि द्धिपे । 

४८, इन्द्र | चुुलोक तुम्दारे वछ को बढ़ाता है, प्थिवी तुम्हारे यश की 
चृद्धि करती है, अन्तरिक्त और सेघ तुम्हें प्रसन्न करते हैं। ९. इन्द्र महान्‌ और 
निवास-कारण विष्णु | मित्र तथा वरुण तुम्ददारी स्तुति करते हैं। मरुदगण 
तुर्द्दारी मत्तता के अनन्तर मत्त होते हैं। १०. तुम चर्षक और देवों में सर्चा- 
पेक्षा दाता हो | तुम सुन्दर पुत्रादि के साथ सारा धन घारण करते हो ॥”? 

ऋग्ेद ८.२५, १३: ते नो नावस्‌ उरुष्यत दिवा-नक्त सुद्रानवः | 
अरिष्यन्तो लि पायुभिः सचेमहि । १९ अध्तते विष्णवे वयम्‌ अदिष्यन्तः 


** बेनफे ने अपने सामवेद के अनुवाद में क्षय' शब्द का राजा! अनुवाद 

व है । राय ने अपने कोश मे इस आशय को अप्रामाणिक माना है, और 

हे क्षय. का 'उच्च आवास” अथवा स्वर्ग” अनुवाद किया है। आप का यह 
भी अनुमान है कि इस स्थछ पर शुद्ध पाठ 'बृहव्‌-क्षय ' होना चाहिये । 





इतिहास पुराणों में विष्णु णरे 


सुदानवे । श्रुधि स्वयावन्‌ सिन्धो पूव-चित्तये । १३. ( निरुक्त ५-१ 2 तद्‌ 
वार्यम बृणीमहे वरिष्ठ गोपयत्यम्‌ | मित्रो यत्‌ पान्ति बरुणो यदू अयमा | 
१४. उत नः सिन्धुर अपां तद सरुतस्‌ तदू अश्विना | इन्द्रो विष्णुर 
भीढवांसः सजोषसः | “शोभन दानवाले मरुतो | तुम छोग अहिंसित हो । 
तुम लोग दिन-रात हमारी नौका) की रक्षा करो। हम तुम्हारे पान से 
इकट्ठे हंगि । १२. हम भहिंसित होकर हिंसाशुन्य सुदाता विष्णु की स्तुति 
करेंगे । अकेले ही युडुकर्ता विष्णु ! तुम स्तोताओं को धन देनेवाले हो । जिसने 
यज्ञ प्रारम्भ किया है उसकी स्तुति सुनो । १३, हम श्रेष्ठ सबके रक्षक, और 
चरणीय धन आश्रित करते हैं। मिन्न, वरुण जौर कयप्ता इस धन की रक्षा 
करते हैं । १४. हमारे धन की रक्षा सेघ करें, मरुदुगण भौर जअश्विद्दय भी रक्षा 
करें, इन्द्र, विष्णु ओोर समस्त अभीष्टवर्षक देवता मिल कर रक्षा करें ।” 

ऋग्वेद <:२०,८ : आ प्रयाव मरुतो विष्णो अश्विना पूपन्‌ माकी- 
नया घिया | इन्द्र आयतु प्रथमः सनिष्युभिर बृपा या बृत्रह्म ग्रिण। 
“मरुद्रण, विप्णु, अश्विहृय और पूपा ! मेरी स्तुति के साथ यज्ञ में पघारो। 
देवों के वीच प्रथम इन्द्र भी भावें | इन्द्रामिकाषी स्तोता छोग इन्द्र को चुन्नहा 
कहते हैं ।” 

निम्नोदुष्टत सूक्त, जिसके सातवें मन्त्र में विष्णु का उढलेख है, इस दृष्टि 
से उल्लेखनीय है कि इसमें विभिन्न देवों की विशेषताओं का स्पष्ट रूप से 
वर्णन किया गया है । 

ऋग्वेद 4८२९, १ : बच्चुर एको विपुणः सूनरों युवा अज्जि अंक्ते 
हिरिण्ययं | २. योनिम्‌ एक आ ससाद द्योतनो अन्तर देवेषु मेधिरः। ३ 
बाशीम्‌ एको बिभत्ति हस्ते आयसीम्‌ अन्तर देवेपु निध्रवि: | ४. बज्पू 
एको बिमर्त्ति हस्ते आहितं तेन बृत्राणि जिध्चते। ५. तिम्म्मू एको 
बिभर्त्ति हस्ते आयुर्ध शुचिर उप्मो जल्ाष-सेपजः। ६. पथ एकः पीपाय 
तस्करों यथा एप वेद निधीनाम्‌ | ७ त्रीणि एक उछुगायोवि चक्रमे यत्र 
देवासो मद्न्ति ।८ विभिर्‌ द्वा चरतः एकया सह प्र प्रयासा इब बसतः | 


“3 डा० आफरेख्त मुझे सूचित करते हैं कि 'नावमु' शब्द पर इस प्रकार 
स्वर लगा है कि इसका अर्थ 'नौका' नही हो सकता। आप इसे 'नु” धातु से 
व्युत्पन्त पुल्लिज्भ सज्ञा मानते हुये इससे 'सूक्त' या ऋषि! का तात्पय॑ ग्रहण 
करते हैं। नाव' शब्द भी है, यह वात ऋग्वेद ९.४५ ५ से सिद्ध हो जाता है : 
“इन्दु नावा अनुपत ।' यहाँ इसका अये यह होना चाहिये : 'ऋषियों अथवा 
सृक्तो ने इन्दुं की प्रशस्ति की ।” 


८९ चेदों, ब्राह्मणों, तथा 


९. सदो हवा चक्राते उपमा दिव्रि संराजा सर्पिरासुती | १०. अचेन्त एके 
महि साम मन्वत तेन सूर्यम्‌ अरोचयन | 

“वश्नवर्ण, सबग, रात्रियों के नेता, युवक जौर एफाकी”* सोमठेव हिरण्मय 
आभरण को प्रकाशित करते है । २, देवों में दीप्यमान्‌ , मेधावी और भकेले 
परिन अपना स्थान प्राप्त करते ह । ३ देवों के बीच निम्चक स्थान में वर्तमान 
त्वष्टा“ हार्थों मे लौहमय कुछार को धारण करते हे । १, इन्ट्र!” अकेले हस्त- 
निध्वित वच्ध घारण करते और घृतश्नादि का नाण करते है। ५. सुखाबह भिपक्‌ 
पविन्न जौर उग्र रुद्र/* हाथों में त्तीवण आयुध रखते हैं । ६. एक ( पृपा 07 
मार्ग की रक्षा करते हैं। वे चोर के समान सारे धर्नों को जानते है । ७. एक 
बहुतों की स्तुति के योग्य हैं | उन्हंने तीन पर्गो से तीनों छोर्कों का भ्रक्रमण 
किया । इससे देवता प्रसन्न हुये । <, ठो,'* एक्र क्ली के साथ, दो प्रवासी घुरुषों 
के समान रहते तथा अश्व द्वारा सचरण करते 6 । ९--१०, अपनी कान्ति 
के परस्पर उपमेय दो*” जतीव दीप्तिशाली और घृतरूप हविवाके ह। वे 
थुलोक के स्थान का निर्माण करते हैं। सतोता महान साम-मनन्‍त्र का उच्चारण 
करके सूर्य को दीघ करते हैं ॥” 

ऋग्वेद ८.६१,१० : आ शर्म पवेतानां वृणीमहे नदीनाम आ बिष्णोः 
सचा-सझुवः | “दम पव॑त के सुस्त तथा नदी के सुख क्री प्रार्थना करते दे । 
देवों के साथ विष्णु के सुख की भी हम प्रार्थना करते हैं ।” 

ऋगवेद <.३५,३ १४ : अग्निना इन्द्रेण चरुणे न बिष्णुना आदित्य: 





** भाष्यकार के अनुसार चन्द्रमा के रूप से सोम। एम० हछू्लोइ का 
विचार है कि यहाँ सूर्य का तात्पययें है। डा० आफरेस्त के विचार से मरुदंगण 
का तात्पयें है क्योकि उन्ही की “वश्चु! उपाधि का यहाँ व्यवहार है । 

“३ भाष्यकार के अनुसार अग्नि । 

“४ त्वष्ठा । 

४७ उुद्ध । 

8 रुद्र | तुकी० ऋगेद १४३,४ जहाँ रुद्र के नाम के साथ यही 'जलाप- 
भेपज' उपाधि व्यवहृत है। ऋग्वेद ७.३५,६ भी देखिये जहाँ रुद्र को 'जलूाप! 
कहा गया है ? 

४० पा । 

पट विष्णु । 

४९ अश्विद्यय, देवी उपा है। 

£? मिच और वरुण । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु | परे 


रुद्रेर बसुभि: सचा-भुवा | सजोपसा उपसा सूर्गयण च सोमम्‌ पिबतमू 
अश्विना। (६१४. भन्विरस्वन्ता उत किष्णुबन्ता मरुत्वन्ता जरितुर 
गच्छुथों हवम्‌ इत्यादि । “अश्विद्दय ! तुम लोग अश्नि, इन्द्र, चरुण, विप्छु, 
आदित्यगण, रुद्रगण, भौर चछुगण के साथ और उपा तथा सूथ के साथ मिलकर 
सोस-पान करो ।_ १४. अश्विद्दय ! तुम छोग णड्डिरा, विष्णु ओर मरुतों के 
साथ हतोता के आह्वान की ओर जाओ, इत्यादि ।” 

- ऋग्वेद ८.६६,१० : विश्वा इत्‌ ता विष्णु आभरद्‌ उसरुक्रम्मस्‌ त्वा 
इपिताः। शतम्‌ महिषान्‌ क्षीर-पाकम्‌ ओदन वराहम्‌ इन्द्र एम्ुपम्‌ | 
“इन्द्र | तुम्हारा जो सब जल दे उसे विष्णु प्रदान करते दे । विष्णु आकाश 
में श्रमग करनेवाले भोर तुम्हारे द्वारा प्रेरित हैं । इन्द्र ने सो सहिर्पों, क्षीरपक्व 
अन्न तथा जल चुरानेवाले एमुप को भी दिया।” 


डा० आफरेख्त इस मन्त्र में किसी ऐसी पुराकथा का सन्दर्भ देखते हैं 
( ऋग्वेद १.६१,७ में भी ) जिसमें विप्णु को इन्द्र के लिये पथ, एमुप तथा 
_ अन्य बस्तुयें खुगनेवाला कहा गया है । तुकी० प्रो० विकसन का ऋग्वेद १. 
६१,७ पर नोट । ऋग्वेद ६.१०,११ सें भी यही कथा उदिष्ट हो सकती है । 
ऋग्वेद ८७२,७ ( न्‍्वाज० सं० ३३.४७ ) : अधि न इन्द्र एपां विष्णी 
सजात्यानास्‌ | इता सरुनों अश्विना | “इन्द्र, विष्णु, ससतो, और अश्विनों ! 
समान जातिवार्ली में हमारे ही पास आओो ॥!, 


ऋग्वेद ९.३३,३ ( सावे० २.११६ ) : सुता इन्द्राय बायवे बरुणाय 
भरुठ्नय' | सोमा अपेन्ति विष्णवे | “अभिषुत स्रोस इन्द्र, वायु, चरुण, 
मरुदूगण, भौर विष्णु के प्रति गमन करते हैं ।” 
ऋग्वेद ९.६४,२ : सुत इन्द्राय बायवे वरुणाय मरुद्टयः | सोमो अषेति 
,विष्णवे | “अभिषुत्त सोम इन्द्र, वाछु, चरुण, मरुद॒गण, जोर विष्णु के जभिसुख 
जाते हैं |!” 
£. ऋग्वेद ९.५६,४ : त्वम्‌ इन्द्राय विष्णवे स्वाठुर्‌ इन्दो परि सत्र | नून्‌ 
स्रोतृन्‌ पाहि अहुसः | “सोम, प्रिय-रस ! तुम इन्द्र और विष्णु के छिये क्षरित 
होओ। कर्मों के नेताओं और स्तुतिकर्ताओं को पाप से छुडाओो ।? 
हऋग्वेद ९.६५,२० ( सावे० २.३४५ ) : आप्सा इन्द्राय वायवे बरुणाय 
मरुद्धयः | सोसो अषेति विष्णवे | “जल के संभक्ता सोम, इन्ठ, चायु, चरुण, 
विप्णु तथा अन्यान्य देवों के लिये बहते हैं । 
ऋग्वेद ५.५०,५ : मत्सि सोम वरुणस्‌ सत्सि मित्रम्‌ मत्ति इन्द्रम्‌ 
इन्दो पबरमान विष्णुम | मत्सि श्रद्धो मारुतम्‌ सत्सि देवान्‌ मत्सि महाम्‌ 


पद वेदों, ब्राह्मणों, वथा 


इन्द्रमू इन्दो सदाय | “ज्रणशीछ सोस ! तुम वरुण को, मित्र को, विष्शु को 
बली मरुदगर्णों को, इन्द्र और जन्‍्य देवों को मदोन्मत करते द्वो । इन सबको 
तृप्त करो ।? 

ऋग्वेद ९५.९६,७ (+ साथे० २,१९३ ) : सोम: पवते जनिता मतीना 
जनिता दियो जनिता प्रथित्या: | जनिता अग्नेर जनिता सूर्यस्य जनिता 
उन्द्रस्य जनिता उत्त विष्णो: | “सोम चरित होते हैं। सोम ही, स्थ॒ुति, 
चलोक, पृथिवी, अप्नि, प्रेरक सूथ, इन्द्र तथा विष्णु, सब के जनक है । 

उदछत करके इस सम्त्र पर निरुक्त परिशिष्ट में इस प्रफार टीका की 
गई है : २.११ : सोसः पवतते | सोम. सूर्य: प्रसबतात्‌ । जनिता मतीना 
प्रकाश-कर्मणाम आदित्य रश्मीनां दियो द्योदन कर्मणाम आदित्य-रश्मीनां 
प्रयिव्या प्रथनन्कमंणाम आहित्य-रश्मीना अग्तेरं गाति-कमंणास 
आदित्य-रश्मीना सूयस्य स्वीकरण-कर्सणाम्‌ आदित्य-रश्मीनां इन्द्रस्य 
ऐश्वय्ये कमेणामसू आदवित्य-रश्मीना विष्णोर व्याप्ति-कमणास्‌ 
आदित्य रश्मीनां. इप्य अधिदेवतम । अथ अध्यात्मम्‌ । सोम 
आत्मा5प्यू एतस्मादू एवेन्द्रियणा जनिता इत्यू अथं | अपि वा 
स्बोमिर विभूतिमिर विभूतत (१ ) आत्मा इत्यू आत्मगतिम्‌ आचष्ट | 
“सोम चरित द्वोता है । प्रसव करने से सोम सूर्य ह । यह स्तोत्रों भर्थात्‌ उन 
सूर्य-रश्मियों का जनक ह जिनका कार्य ज्योत्तित करना है, एथिवी, अर्थात 
उन सूर्य-रश्मियों का जनक है जिनका कार्य फेलना है, जअप्नि का, अर्थात्‌ 
उन सूर्य-रश्मियों का जनक है जिनका कार्य गतिशील होना है, सूथ का, 
अर्थात्‌ उन सूय रश्मियों का जनक है जिनका काय स्वीकार करना है; इन्द्र 
का, अर्थात उन सूय-रश्समियों का जनक है जिनका काय ऐश्वर्य है, विष्णु 
का, क्र्थात उन सूर्य'रश्मियों का जनक हे जिनका कार्य व्याप्ति है यह 
आधिडदेविक व्याख्या दे। अब आध्यात्मिक व्याख्या की जा रही है; सोम 
आत्सा भी है, और इस कारण यह इन्द्रियों का जनक है ऐसा अथ है। 
अथवा इस प्रकार चद्द आत्मा की गति को कहते हैं, अर्थात यह कि 
अपनी समस्त परिचतनशीछ विभूतियों के साथ यह विभिन्न प्रकार से परि- 
चर्तित होता है ? 

ऋग्वेद ९.१००,६ (> सावे० २६६६ ) ; पवस्त्र वाज-सातमः पत्रित्रे 
घारया सुतः | इन्दाय सोम विष्णवे देवेश्यो मधुमत्तम । “सोम ! अत्यन्त 
अज्नदाता जौर अभिष्ठत तुम पवित्र में धारा से गिरो । सोम ! ठुम इन्ह, विष्णु 
और अनन्‍्ये देवों के लिये मथुर चनो |” 


ऋग्वेद १०.१,३ : विष्णिर इत्था परनम॒ अस्य बिद्वान्‌ जातो द्र्ह्श्न 


इतिहा प-पुराणों में विष्णु ८७ 


अभि पाति दृतीयम्‌ | आसा यद्‌ अस्य पयो अक्रत स्व॑ सचेतसो अभि 
अचेन्ति अन्न । “उत्कृष्ट, विद्वान, प्रादुर्भूत और महान्‌ विष्णु त्रित का रक्षण 
करें। मनुष्य यहाँ उनकी उस समग्र सावभौमिक रूप से पूजा करते है जब वे 
आसने-सामने उन्हें हवि समर्पित करते है ।”** 


ऋग्वेद १०.६७, १ : अप्निर इन्द्रो बरुणो मित्रो अयमा वायुः पूषा 
सरस्त्रती सजोपस: | आदित्या: विष्णुर्‌ मरुतः स्वर्‌ बहत्‌ सोमो रुद्रो 
अदितिर ऋह्मणस्पतिः | “अप्नि, इन्द्र, वरुण, मित्र, अयमा, वायु, पृपा, 
सरस्वती, भादित्यगण, विप्णु, मर्दूगण, स्वर्‌ , बृहत्‌ , सोम, रुद्र, अदिति, 
और त्रह्मगस्पति सिलकश अपनी महिमा से अन्तरिक्ष को पूरित करते हैं ।” 

ऋग्वेद १०.६६,४.५ : अद्तिर द्यावा-प्रथिवी ऋतम्‌ महदू इन्दा- 
विष्ण मरुतः स्वर बृहदू | देवान्‌ आदित्यान्‌ अबसे हवामहे बसून्‌ रुद्रान्‌ 
सबितारं सुदंशसम्‌ | ४. सरस्वान्‌ घीमिर वरुणो धृतत्रतः पूषा बिप्णुर 
महिमा चायुर अश्विना | ब्रह्म-कतो अम्ृताः विश्व-वेद्स, शर्म नो यंसच्‌ 
त्रिवरूथम्‌ अंहसः | “अदिति, द्ावापथिवी, मद्दान सत्य अप्लि, इद्र, मरुत्‌ , 
विज्ञालत स्वर, भादित्यगण, वसुगण, रुद्गगण, और उत्तम दाता सू्थ को हम 
चुला रहे हैं । ये हमारी रक्षा करें। ५, ज्ञानी समुद्र, कर्मनिष्ठ चरुण, पृषा, 
महिसावाले विष्णु, वायु, अश्विद्वय, स्तोत्ताओं को अन्न देनेवाले, ज्ञानी, पापियों 
के नाशक और अमर देवतागण तीन तल्नोंवाला गृह हमें द। ।”? 

ऋग्वेद १०.९२,११ : ते हि द्यावा-प्रथिदी भूरि-रेतला नराशासश 
चतुरड्टो यमो5दितिः | देवस्‌ त्वष्टा दरविणोदा ऋभुक्षण: प्र रोदसी मरुतो 
किष्णुर अर्हि रे | “नराशस नामक यज्ञ में चार अग्नि स्थापित किये गये। 
बहुचृष्टि-वर्षक च्यावाएथिवी, यम, अदिति, धनद, स्वष्टा, ऋभु, रद की स्त्री, 
मरुद्गण, तथा विष्णु ने यज्ञ में रतोन्न प्राप्त किया था ।? 


ऋग्वेद १०.११३,१ : तम्‌ अस्य द्यावा-प्रथियवी सचेतसा विश्वेसिर 
देवर अनु शुष्मम्‌ आवताप्‌ | यदू ऐत्‌ कृष्बानो महिसानाप्‌ इन्द्रियम्‌ 
पीत्वी सोसस्‍्य क्रतुमानू अवधंत | २. तम्‌ अस्य विष्णुर्‌ महिसानम 
ओजसखा अशु द्धन्वान्‌ सघुनो बि रप्शते | देवेभिर इन्द्रो मघवा सयाव- 
भिर्‌ वृत्चं जघन्वान्‌ अभमवदू बरेण्यः | “अन्यान्य देवों के साथ द्यावा-प्रुथिदी 
सनोयोगपू्व॑क इन्द्र के बछ वी रक्षा करें। जब कि चह वीरता प्राप्त करते- 
करते अपनी उपयुक्त महिमा को प्राप्त हुये लव सोमपान करते-करते अनेक 
कार्यों का सम्पादन करके बृद्धिगत हुये। २. विष्णु ने मधुर सोसछता को 





१ तुकी० ऋग्वेद १.९५,३; और १० ४५,१। 
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भेजकर इन्द्र की उस महिमा की, उत्साह के साथ, घोषणा की । धनी इन्द्र 
सहयोगी देवों के साथ एकत्र होकर और चृन्न का वध करके सवश्रेष्ठ हुये ।” 

ऋग्वेद १०.१२८,२ ( अवबे० ५,३३ ): मम देवा विहने सन्‍्तु सत्र 
इन्द्रबन्तो मरुतो विष्णुर अग्निर इत्यादि | “इन्द्र आदि देवता, मरुदंगण 
विष्णु, जौर भग्नि युद्ध के समय मेरे पक्ष में रहें, इत्यादि ।” 

ऋतचेद १०.१३१,३२ ( वाज० सल० ९२६, अबे० ३.२०,४ ) : साम॑ 
राजानम्‌ अवसेउग्नि गीमिर हवामह॑“। आदित्यान्‌ विप्णुं सू्यन्‌ 
त्रह्माणख्॒ बृहस्पतिमू |" ४ (ब।ज० स० ९.२७, अवे० 5 २०,७ ) 
अयमणम्‌ बु्स्पतिम्‌ इन्द्र दानाय चोदय | बात विष्णु सरस्वती सबिना- 
रख वाजिनम्‌ | “अपनी रक्षा के लिये हम राजा सोम, अग्नि, सूर्य, जाडि- 
त्यगण, विप्णु, बृहर्पत्ति और प्रजापति** को छचुछाते है । ७. स्तोता | अय॑मा, 

हस्पति, एन्ड्र, वायु, विष्णु सरस्वती, औौर सवितादेवता की दान के लिये 

प्राथना करो ।? 


ऋग्वेद १०-१८१,१ प्रथश्व यस्य सप्रथश्व नाम आलुष्टभस्य हृविपो 
हविर्‌ य॒त्‌ | धातुर यूतानात्‌ सबवितुश्व विष्णो. रथन्तरम्‌ आ जभारा 
बसिए्ः | २ अधिन्दन्‌ ते अनिद्वित यद्‌ आसीद्‌ यज्ञस्य धाम परम गुहा- 
यत्‌ | धातुर द्युतानादू सवितुश्व विष्णोर भरद्वाजों दुददू आ चक्र 
अग्नेः | ३. तेउविन्दन्‌ मनसा दीध्याना यजुः प्कन्नम्‌ प्रथम देवयानमू | 
धातुर युतानादू सबवितुश्व विष्णोर आ सूयोद अभस्‌ घ्मम्‌ एते | 

“जिनके वशज प्रथ हैं और जिनके वंश के सप्रथ है उनमें से वसिष्ट धाता, 
दीघ सविता और विष्णु ऊे पास से रथन्तर ले जाये हैं । वह जअनुष्टप्‌ को और 
धर्म नामक हवि को शुद्ध करनेवाला हैं। २. जिस अतिनिगूढ़ 'बृहत! द्वारा 
यज्ञानुष्टान होता है भौर जो तिरोहित था, उसे सबिता जादि ने पाया था। 
धाता, दीघ्र सविता, विप्णु, और अग्नि फे पास से भरद्वाज बृह्दत्‌ को छाये। 
३, अभिपेकर-क्रिया-निष्पादक घर्म यक्ञका्य सें, प्रधान रूप से, उपयोगी ह, 
धाता आदि देवों ने उसका सन ही मन ध्यान करके उसे पाया था। पुरोहित 
छोग धाता, विष्णु और सूर्र के पास से घर्म को छे जाये ॥7? 

ऋग्वेद १०.१८४,३ (*>अवे० ७५.२०,५ ) * विष्णुर योनि कल्पयतु 
त्वष्टा रूपाणि पिशतु | आ सिद्नतु श्रजापतिर घाता गर्भ दधातु ते | 





2 वाज० स० में गीभिर्‌ हवामहे' के स्थान पर 'अन्वारभामहें” पाठ है। 


52 मैं 'ब्रह्म' शब्द को प्रजापति ग्ह्मा के अर्थ में ग्रहण करने मे सकोच 
का अनुभव कर रहा हूँ । 


कु 
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“स्बी के बरा्ञ को विष्णु गर्माधान के योग्य कर दें, व्वष्टा ख्री-पुरुष के अभि- 


व्यक्षक चिहों का अवयव कर दें; प्रजापति वीयंपात में सद्दायक हों और धाता 
तुरहारे गर्भ का घारण करें । 


खण्ड २-अन्य देवताओं की अपेक्षा विष्णु की 
ऋग्वेद के खूकतो में पक हीन स्थिति 


ऊपर सभी क्थवा ःयः सभी ऐसे स्थर्लों को उद्‌्छत किया गया है जो 
ऋग्वेद में विष्णु से सम्पद्ध हैं। ऋग्वेद १.२२,१६ और चाद ( ऊपर उद्धृत ) 
की अपनी टिप्पणी में मैंने वेद के दो सर्वाधिक ग्राचीन व्याख्याकारों, शाकपूणि, 
और ओऔण्णवास, के विष्णु सम्बन्धी विचारों को उदृछत किया है । इनमें से 
अथस व्याख्याकार विष्णु को एक ऐसा देवता मानते है जो अपने तीन पर्गों 
द्वारा त्रिविध रूप में प्रगट होते है : अगित के रूप में एथिवी पर, इन्द्र अथवा 
वायु के रूप में अन्तरिक्ष में, भौर सूर्य के रूप मे घुकोक में । द्वितीय लेखक, 
ओीणवाभ, दूसरी ओर, विष्णु के तीन पर्गों की सूर्य के उदय, मध्याह्ष स्थिति, 
तथा अस्त के रूप में व्याख्या करते हैं । जेसा कि हम देख चुके हैं, इन तीन 
पर्गों का ऋगेद १,३५४, १.२३,४; १$७७,४,५; ६ ४९,१३३; ७.१००,३,४, 
<,२९,७ में भी उल्लेख है, जब कि अन्य स्थानों ( ऋग्वेद २.१,३; ३.५४,१४, 
४०.३,७, १८,१ $ ८.८५,१२, ५३,३, ८७,४, ८.९,३१२, ६६,३१०; १० 9,३ ) 
पर 'उरुक्रम ! अथवा 'उरुगाय/ उपाधियाँ या तो इन देचता के लिये व्यवहृत 
हैं, अथवा इनके इस काय का कोई न कोई उल्लेख अवश्य है। ऋग्वेद 
६.६५,७ और ७.९९,६, में विस्तृत पाद-विक्षेप में इन्द्र को भी विष्णु के साथ 
संयुक्त किया गया है, कुछ शोर उच्चतर प्रकृति के कार्या को भी विष्णु से 
सम्बद्ध किया गया है | ऋग्वेद $ १०७,३ २, ७ ९९,२.३, से यह कहा गया 
है कि इन्होंने आकाश और प्रथिवी को स्थापित किया और इनके पाद-प्षेप में 
ही सारा संसार रहता है । ऋग्वेद ६.६९,७, और ७ ९९,४ में यह कथन है 
कि इन्द्र के साथ इन्होंने अन्तरिक्ष को विस्तृत किया, छोर्कों को फेछाया, तथा 
सूर्य और उषा को उत्पन्न किया | ऋगेद १ १५६,४ के अनुसार वरुण इनकी 
पूजा करते है, और ऋणेद ७ ९९,२ में इन्हें मलुप्यों के लिये अविज्लेय कहा 
गया है। इनमें से कुछ स्थरों पर विष्णु के जिन गुणों की चर्चा की गई है, वे 
स्थल यदि ऋग्वेद में अकेले होते तो यह माना जाता कि चेद्क ऋषिगण इस 
देवता को देवाधिदेव मानते थे। परन्तु, जेसा कि हम देख चुऊे हैं, ऐसे 
स्थलों पर भी जहाँ इस देवता की सहिमा को अत्यधिक महत्त्व दिया गया है, 
इन्द्र भी इसके साथ सयुक्त हैं ( जेसे ऋग्वेद ३ १५०,३ और बाद; ६ ६९,१ 
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कौर बाद, ७ ९०,४ और वाद, ८ १५,१० में )। इतना ही नहीं, एक स्वछ 
( ऋग्वेद ८ १९,२७ ) पर यह कहा गया दे कि तीन पादन्प्रचषेप की शक्ति को 
विष्णु ने इन्द्र से प्राप्त क्रिया। ठो अन्य स्थर्कों ( ऋग्वेद ८ १५,९, और 
१० ११३,२ ) पर विष्णु को इन्द्र की स्तुति करता हुआ दिखाया गया है, 
जब कि ऋग्वेट ९ ९६,५ में सोम को विप्णु का जनक कहा गया दें । 
यह भी एक सत्य है, जो ऋग्वेद के सभी अध्येतार्भो को ज्ञात ह, कि जो 
सूक्त या मन्त्र इन्द्र, अग्नि, मिन्न, वरुण, समरुदूगण, भश्विन जादि को समपित 
है, उनकी सख्या बहुत अधिक है, जब कि ऐसे सम्पूर्ण सूर्का या भन्‍्त्रों की, 
जिनमे विष्णु की स्तुति हो, सख्या अपेत्षाऊत बहुत कम है, और पुस सभी, 
अथवा आय. सभी स्थर्छों को गत पृरष्ठों मे उद्धुत किग्रा जा चुका है । 
पाठकों ने इस बात पर भी ध्यान दिया होगा कि मेने जिन बहुसस्यक 
अपेक्षाकृत छोटे स्थ्ों को उद्धुत क्रिया हद उनमे विष्णु को अनेक अन्य ऐसे 
देवताओं के साथ ही प्रस्तुत फ़िया गया है जिनसे ये किसी प्रफार श्रेष्ठ अथवा 
विशिष्ट नहीं है । इस तथ्य के आधार पर हम यह निष्कर्प निकाछ सकते है 
कि इन स्थर्छों के लेबक इन्हें अन्य देवतार्नों के समफ्क्ष ही मानते थे । 
साथ ही, ऋग्वेद मे अनेक ऐसे स्थल हैं जिनमें ऋषिगण इन्द्र, चरुण, तथा 
अन्य देवों को उन्हीं उच्च तथा भयकर गुर्णों से सयुक्त करते ह जिनको ऊपर 
उद्धुत स्थर्कों भ विष्णु के साथ भी सयुक्त किया गया दहै। में ऐसे स्वर्कों को 
पर्याप्त सख्या में उद्धुत कखेँगा जिससे यह दिखाया जा सके कि ऋग्वेद में विष्णु 
की भनेक अन्य देवताओं की तुलना में स्थिति किसी भी प्रकार श्रेष्ठ नहीं है । 
दूसरी ओर, यदि हम उन बहुसख्यक स्थर्ों को जिनमें, जैसा कि में कद्द चुका 
हैं, अन्य देवों की प्रशस्ति है, तथा अपेक्ाकृत उन जअल्पसख्यक स्थल्ों को 
जिनमे अकेले विष्णु की स्त॒ति दे, देखे तो हम इस निष्फर्प पर पहुँचेंगे कि 
प्राचीन ऋषियों की दृष्टि में विष्णु की स्थिति अपेक्षाकृत दीन थी । 
सर्वप्रथम में अनेक पेसे स्थर्ों को उद्छ्टत कखूँगा जिनमें इन्द्र के श्रेष्ठटम 
प्रकार # दिव्य गुर्णों तथा पराक्रमों का उल्लेस दे । 
ऋग्वेद ३ ७,३ इन्ट्रो दीघोय चक्षसे आ सूर्य रोहयद्‌ द्वि, इत्यादि | 
“दृरस्थ मनुष्यों को देखने के लिये ही इन्द्र ने सूय को ज्ञाकाश में रक्सा है,” 
इत्यादि । ॥ 
ऋर्वेद १.७०,८ : अयच्यया' बह्ोर्‌ वज्ञप आयसम अधारयो 
दिबत्रविआ सूथ हशे | “६२. त्वम्‌ अंस्य पारे रजसो व्योमनः स्वभूत्य्‌ 
ओजाः अबसे ध्पन-मनः | चक्ृपे भूमिम्‌ प्रतिमानम्‌ ओजसो5पः स्वः 
परिभूर एपि आ दिवप्र्‌ | १३. ल्म्‌ भुत्ः प्रतिमानम्‌ प्रथिव्या ऋटष्च- 


पा 
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वीरस्य बृहतः पतिर्‌ भूः। विश्वम्‌ आश्रा अन्तरिक्षम्‌ महित्वा सत्यम्‌ 
अडद्भधा नकिर्‌ अन्यस्‌ त्वावान्‌। १४. न यस्य द्यावा-एथित्री अनु व्यचो न 
सिन्धवों रजसो अन्तम्‌ आनशुः | नोत स्व-बृष्टिम्‌ मदे अस्य युध्यत एको 
अन्यच्‌ चक्रिषे विश्वम्‌ आनुषक्‌ | 

“तुमने दोनों हाथों में लौह-बनञ्न ग्रहण किया और हमारे देखने के लिये 
आकाश में सूर्य को स्थापित किया। ** १२. इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर 
हक्र निज भ्रुजच्रल से ठुसनें हमारी रक्षा के लिये भूछोक की सृष्टि की हैं ।१” 
तुम वल के परिमाण हो; तुम सुगन्तब्य अन्तरिक्त और स्वर्ग व्याप्त किये हुये 
हो । १३. तुम विपुलायतना पृथिवी के परिसाण द्वो, तुस दुशनीय देवों के 

बहत्‌ स्वर्ग के पालठनकारी हो। सचमुच तुम अपनी महिसा-द्वारा समस्त 

अन्तरिक्ष को व्याप्त क्यि हुये हो ।* फलतः तुम्हारे समान कोई नही ।** 
१४. जिन इन्द्र की व्याप्ति को घुलोफ और प्थिचीलोक नहीं पा सके हैं, 
भन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके तेज का अन्त नहीं पा सका है, वही इन्द्र ! 
तुम अकेले अन्य सारे भूर्तों को अपने वश मैं किये हुये हो ।” 

ऋग्वेद १.५५,१ : दिवश्‌ दिंदू अस्य वरिसा वि पश्मथे इन्द्र न महा 
पृथिवी चन्न प्रति | “आकाश की अपेक्षा भी इन्द्र का प्रभाव बिस्तीर्ण है, 
भहत्त सें प्रथिवी भी इन्द्र की समता नहीं कर सकती ।” 

ऋग्वेद १.६१,९ : अस्य इद्‌ एबं प्ररिरिचे महित्व॑ दिवस प्रथिव्या: 
परि अन्तरिक्षात्त्‌ इत्यादि | “चुलोक, भूछोक, और अन्‍्तरिक्ष की अपेक्षा भी 
इन्द्र की महिमा अधिक है ।” । 

ऋग्वेद १.८१,५ : आ प्री पार्थिव रजो बदूब्॒चे रोचना द्वि।न 
तावान्‌ इन्द्र कश्चन न जातो न जनिष्यते अति वश्व बवक्षिथ | “अपने 
तेज से इन्द्र ने छ्थिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया है, चुलोक में चमकते 
नज्ृत्र स्थापित किये हैं । इन्द्र देव ! तुम्हारे समान न कोई हुआ, न होगा । 
तुम विशेष रूप से सारे जगत को धारण करो ।” 

ऋणगेद ३ १०२,८ : त्रिविष्ट धातु अ्रतिसानम्‌ ओजसस्‌ तिख्रो भूमीर 
नपते त्रीणि रोचना | अति इदं विश्वम्‌ भुवर्न ववक्षिथ अशब्नुर्‌ इन्द्र 


5९ तुकी ० ऋग्वेद ११०२,८, २ १२,९, १०.१११,५। 'प्रतिमान' शब्द 
ऋग्वेद १० १३२८,३ मे भी आता है । 


थ्ं तुकी ० ऋग्वेद १.८ ९ क 54 १५,२, ६,.१७,७, 9 २०,४, ७ ९८, ३ है । 
भौर १०.१३४,१ । 


*£ तुकी० ऋग्वेद १.७१,५, ४३०,१; ६.३०,४; और ७ ३२,२३६ 


ध्र चेदों, ब्राह्मणों, तथा 


जनुपा सनादू असि | “नर रक्षक इन्द्र ! तुम त्रिगुणित रस्सी की भांति 
सारे प्राणियों के चल के परिमाण स्वरूप हो । तुम तीनों छो्कों में तीन प्रकार 
के तेज हो । तुम इस ससार को चढाने में पूर्ण समर्थ हो, वर्योकि इन्द्र | तुम 
चहुत समग्र से जन्मावधि, शब्लुशून्य हो ।” 

ऋग्वेट १.१०३,२ : स घारयत्‌ प्रथिवीम पत्रथव्व बर्जेण हत्वा निर्‌ 
अपः ससज्ज | अहन्नू अहिप्ू इत्यादि | “इन्द्र ने एथ्रिवी को घारण जौर 
विस्तृत किया दे । इन्द्र ने चच्र द्वारा वृन्न का चध करके चृष्टिजछ को बाहर 
किया है। उन्होंने अहि को मारा है | इत्यादि ।? 

ऋग्वेद १.१२१,२ * स्वम्भीद्‌ हा यां इत्यादि। ३. ''तस्तम्भदू दां 
चतुष्पदे नर्थाय द्विपदे। “उन्होंने आकाश को धारण किया, इत्यादि । 
३ वे मनुष्यों, चतुप्परदों, और द्विपदों के ह्वितार्थ दृढ़रूप से जाकाश घारण 
करते हैं ।!? 

ऋग्वेद २ १२,३ ( निरुक्त १०.१० ) 5: यो जात; एवं प्रथसोी सनस्वाय्‌ 
ठेबो देवान्‌ क्रतुना पर्यभूषत्‌** । यस्य झुष्माद्‌ रोदसी अभ्यसेतां 
नृम्णस्य महा स जनास इन्द्र: | २, यः प्रथिवीं व्यथमानाम्‌ अदंहद यः 
पवतान्‌ प्रकुपितान्‌ सरम्णात्‌ | यो अन्तरिक्षं विमसे वरीयो यो झद्याम्‌ 
अस्तभ्तात स जनास इन्द्र: | ६.**'यो विश्वस्य प्रतिसानम्‌ बभूव यो 
अच्युत-च्युतू स जनास इन्द्र, | १३ द्यावा चिद् अस्में प्रथिबरी नमेते 
शुष्माच चिदू अस्य पवताः भयन्ते, इत्यादि | * 

“मनुष्यों या असुरो ! जो अश्रकाशित है, जिन्होंने जन्म के साथ ही देवों 
से प्रधान और मनुष्यों में अग्रणी होकर चीरकम द्वारा सारे देवों को विभूषित 
किया था, जिनके शरीर-बल से द्यावा-एथिवी भीत हुईं थी, और जो मद्दती 
सेना के नायक थे, वे द्वी इन्द्र हैं। २. मनुष्यो था अछुरो | जिन्हेंनेि व्यथित 
प्रथियी को दृढ़ किया है, जिन्हेंनि प्रकुपित परव॑तों को नियमित ऊफ़िया है, 
जिन्हेंनि प्रकाण्ड अन्तरिक्ष को बनाया दे,* और जिन्हेंने घुकोक को निस्तव्ध 


#४ नुकी० ऋग्वेद ८ २९,९१३, १० १३३,२। 

££ 'क़्तुना कमेणा पर्यभवत्‌ पर्यंग्रह्नात्‌ पर्यरक्षद्‌ अत्यक्रामद्‌ वा। नृम्णस्थ 
महत्ता वलस्य महस्वेन', निरुक्त | अन्त भे टीकाकार इतना और जोड देता है - 
“इति ऋपर इश्र्थस्य प्रीतिर भवत्य्‌ आव्यान-सयुकता ।” 

85 तुकी० ऋग्वेद २.१५४,१ ३ तथा अन्य समानान्तर स्थरू | ऋग्वेद २ 
१५,३ भी देखिये। मन्त्र के प्रथम अश के साथ ऋग्वेद १० १४९,१ की 
तुलना कीजिये । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु ह ६३ 


किया है वे ही इन्ठ् हैं। ९, “'जो सारे संसार के प्रतिनिधि हैं, जो क्षय-रहितों 
को भी नष्ट करते हैं, वे ही इन्द्र हैं। १३. * द्यावाप्रथिवी उन्हें प्रणाम करती हैं; 
उनके वर के आगे पवत भी कॉपते हैं,! इत्यादि ।” 

ऋग्वेद २.३५,१ : प्रध सु अस्य महतो महानि सत्या सत्यस्य 
करणानि बोचमू | त्रिकद्ुुकेपु अपिबत्‌ सुतस्य अस्य मदे अहिम्‌ इन्द्र 
जघान | ९. अवरशे द्याम्‌ अस्तभायद्‌ बहन्तम्‌ आ रोद्सी अग्रणदू अन्त- 
रिक्षप्‌। स धारयत्‌ प्रथिबोम्‌ पश्रथच्च सोमस्य ता मदे इन्द्रशू चकार | 
३. सेव प्राचो विमसाय सानेर्‌ बजेण खानि अतृणदू नदीनाम्‌ इत्यादि | 

“में सत्य-संक्ल्प इन्द्र की यथार्थ और महती कीतसियों का वर्णन करता 
हूँ । इन्ह ने ब्रिकक्न यज्ञ में सोसपान किया दहै। सोमजन्य प्रसन्नता होने पर 
इन्द्र ने अधि का वध किया । २. आकाश में इन्द्र ने चुठोक को रोक रकक्‍्खा 
है द्यावा-प्थिवी और अन्तरिक्त को अपने तेज से पूर्ण किया है । विरतीर्ण 
पृथिवी को घारण तथा प्रसिद्ध किया है। सोमजन्य हप॑ उत्पन्न होने पर इन्द्र ने 
यह सब कार्य किया है। ३, यश्षगुह की भांति इन्द्र ने नाप करके सारे ससार 
को पूर्वाभिस्रुख करके बनाया, उन्होंने वच्ध द्वारो को खोल दिया,” इत्यादि ॥? 

ऋवेद ३.३०,८ : नि सामनाम इषिरामू इन्द्र भूसिन्‌ सहीमू अपाराम्‌ 
सदने ससत्य | अस्तभ्नादू यथां वृषभो अन्तरिक्षम्‌ अषेन्तु आपस त्वयेह 
प्रसृता: । “इन्द्र, तुमने महती, भननन्‍ता और चला पृथिवी को समभावापन्न 
करके उसके स्थान में निविष्ट किया था। अभीष्टवर्षक इन्द्र ने यू लोक और 
अन्तरिक्ष को इस प्रकार धारण किया कि वे पतित न हों। इन्द्र ! तुम्हारा 
प्रेरित्त जल एथिवी पर भाये ।”? 


ऋग्वेद ३.३२,७ : यजाम इदू तमसा वृधम्‌ इन्द्रपू बृहन्तमू ऋष्वन्‌ 
अजरं यवानमू | यस्य प्रिये ससतुर यज्षियस्थ न रोदसी महिमानम्‌ 
ममाते | ८. इन्द्रस्य कम सुझता पुरूणि श्रतानि देवा न मिनन्ति बिश्वे | 
दाधार यः प्रथिवीं द्याम्‌ उतेमां जजान सूयम्‌ उपसं सुदंसाः | ६. अद्रोघ 
सत्यं तव तदू्‌ महित्वं पड्यो यज जातो अपिबो ह सोम |, न द्याव इन्द्र 
तबसस ते ओजो नाहा न मासाः शरदो वरन्त ।** 





>> तुकी ० ऋग्वेद १०.१४९,१; और जॉव २६.७। देखिये ऋग्वेद १०. 
१११,५ और ६७२,२ भी । 


7? प्रो० रॉथ “इपिर! का 'ाज़ा', 'पुष्पित-प्रफुल्तितः आदि अर्थ 
करते हैं । 


हर तकी ऋगश्ेद ८.७७,३ : न त्वा बृहन्तों अद्रयो वरनन्‍्ते है... 2७) 


६ वेदों, न्राह्मणों तथा 


/फलतः हम दृघष्य द्वारा प्रचृद्ध औौर सहान्‌ू , अजर और नित्य तरुण 
स्तोतव्य इन्द्र की पूजा करते हैं । परिमाणशुन्य 7 थवाएयिवी यज्ञाहं इन्द्र की 
महिमा को परिमित नहीं कर सकती । ८. सारे देवगण इन्द्र के कर्म की हिंसा 
नहीं कर सकते । इन्द्रदेव भूछोक, घुकोक, भौर अन्तरिक्ष को घारण किये 
हुये हैं। उनका कर्म रमणीय है। उन्होंने सूर्य और उपा को उत्पन्न किया।** 
९. दौरात्यशून्य इन्द्र | तुम्हारी महिमा ही वास्तविक महिमा है; क्‍योंकि 
सुम उस्पक्ष होकर ही सोसपान करते हो | तुम बलवान हो । स्वर्गाठिकोक 
तुम्हारे लेज का निवारण नहीं कर सकते | दिन, मास, और वर्ष भी निवारण 
नहीं कर सकते ।” 

ऋग्वेद ३ ४४,३ : द्याम्‌ इन्द्रो हरिधायसम्‌ प्रथितवी हरिवपंसम्‌ | 
अधारयदू इत्यादि | “हरिवर्ण रश्मिवाले घुछोक को तथा ओपधियों से 
हरिद्व्ण एथिवी को इन्द्र ने धारण फ्रिया ॥? 

ऋग्ेद ४.१६,७५ : बबत्ते इन्दो अमितम ऋजीपी उसे आ प्रपो रोद्सी 
महित्वा | अतश्‌ चिदू अस्य सहिसा विरेचि अभि थो बिश्वा भुवना 
बभूय । “ऋजीपी/ इन्द्र अमित सहिसा धारण करते हैं। वे भपती महिमा के 
चल से थावा भीर प्थिवी दोनों को परिपूर्ण करते हे । इन्द्र ने समस्त भुवनों 
को अभिभूत किया, उनकी महिमा समस्त भुवर्नों से अधिक है ।!? 

ऋग्वेद ४-६०, : नकिर्‌ इन्द्र त्वदू्‌ उत्तरो न व्यामान्‌ अस्ति बृहत्रन्‌ | 
नकिर्‌ एवं यथा स्वम्‌ | “इन्ननाशक इन्द्र | छोक में तुम्दारी अपेक्षा कोई भी 
उत्कृष्टतर नहीं है, तुम्दारे समान भी कोई नहीं दे ।” 

ऋग्वेद ६.१७,७ ; श्राप्राथ क्षाम्‌ महि दसो वि ऊर्वीम्ू उप द्याम ऋष्वो 
बृहद इन्द्र स्‍्तभायः | अधारयो रोदसी देवपुत्रे प्रत्ने मातरा यही ऋतस्य | 

“हे इन्ड्र | तुमने अपने महान्‌ कर्मों से विस्तीर्ण एथिवरी को पूर्ण किया है। 


७१ सायण प्रिये! की 'अपरिमिते' व्यास्या करते हैं । देखिये ७ ८५७,२ भी । 

०८ डा० आफरेख्त यहाँ 'माः घातु के दो झूपो में प्रयोग को निरथंक 
मानते हुये यह मत व्यक्त करते हैं कि 'सन्‌” का पूर्ण रूप 'ममतु ' हो सकता है 
और इसका “ममन्तु ' अथवा 'मम्नतु ' के लिये प्रयोग किया गया है। तुकी० 
'ससन्वान' के लिये 'ससवान्‌'; तथा 'अमत' आदि की तुलना कीजिये । देखिये 
ऋग्वेद ७.३१,७ भी 'महान्‌ असि यस्य तेषनु स्वधावरी सह । मम्नाते इस्द्र 
रोदसी ।' 

४“ देखिये “ऋजीपिन्‌' शब्द के अन्तर्गत वॉटलिड्यू और रॉय का कोश; 
ओरियण्ट उण्ट ऑक्सीडेन्ट मे ऋग्वेद १.३२,६ पर बवेनफे की टिप्पणी । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु... ६४ 


समने महान्‌ चुलोक को धारण किया है जिससे वह पतित न हो। तुमने 
द्यावापृथिवी को धारण किया है । देवता द्यावा-एथिवी के पुत्र है। द्याचा-पएथित्री 
पुरातन यज्ञ के निर्माता तथा महान हैं।” 
ऋणगेद ६.३०,४ : सत्यम्‌ इत्‌ तदू न त्वावाच्‌ अन्यो अस्ति इन्द्र देवों 
न मर्त्यों ब्यायान इस्यादि | "हे इन्द्र | यह सत्य है कि तुम्हारे सदझश कोई 
देव, कोई मनुप्य, अथवा कुछ और नहीं है ।” इत्यादि । 
ऋग्वेद ६.३१,२ + त्वद भिया इन्द्र: पार्थिवानि विश्वा अच्युता चित्त्‌ 
च्यावयन्ते रजांसि | द्यावा-क्षामा पबंतासा बनानि विश्व हव्व्हधू सयते 
अज्मन्न आते | दे इन्द्र |! तुम्दारे भय से व्यापक अन्तरिक्षोझूत उदक 
पतनपग्रोग्य न होने पर भी वरसाये जाते है । तुम्हारे आगमन से थ्ावा-पृथिवी, 
पर्वत, घक्ठ और सम्पूर्ण स्थावर प्राणिज्ञात भीत होते हैं ।” 
ऋग्वेद ६.३८,३ : ते वो धिया परमया पुराजाम अजरमस्‌ इन्द्रम अभि 
अनूषि अर इत्यादि । "हे इन्द्र ! तुम प्राचीन जौर क्षयरह्ित हो। 
म उत्कृष्टतस स्तुति और हृ्य द्वारा तम्हारा स्तवन करते है, इत्यादि ।” 
ऋणगेद ७.२०,४ : उसे चिट इन्द्र रोदसी सहित्वा आ पप्राथ ठुविषी- 
मिस्‌ तुविष्मः इत्यादि | “बहुघनशाली इन्द्र | तुमने अपनी महिसा और चल 
से द्यावा-पृथिवी दोनों को परिपूर्ण किया है ।” इत्यादि । 
ऋग्वेद ७.३२, ६ : तब इद्‌ इन्द्र अब वसु त्वमू पुष्यत्ति मध्यमम 
सत्रा विश्वस्य परमस्य राजसि नकिस्‌ त्वा गोपु वृण्बते | अभि 
तथा शुर नोनुमः अदुग्धा: इब घेनव: | ईशानम्‌ अस्य जगतः स्वदशम्‌ 
ईशानम्‌ इन्द्र तस्थुपः। २२. न त्वाबान्‌ अन्यो दिव्यों न पार्थिबो न 
जातो न जानिष्यते इत्यादि ।१६ 
“इन्द्र ! प्रथिवीस्थ धन तुम्हारा ही है । अन्तरिक्षस्थ धन तुम्हारा ही हैं । 
सुम सारे उत्तम घन्नों के कर्ता हो | गो के सम्बन्ध में तुम्हें कोई भी नहीं हटा 
सकता । * २२, वीर इन्द्र | तुम इस जड्गस पदार्थ के स्वामी हो । तुम स्थावर 
पदार्थ के ईश्वर और सबंद्शक हो । हम अदोहित गौ के समान तुम्हारी स्तुति 
करते है । २३. धनी इन्द्र | तुम्दारे समान न तो एथिवी पर किसी ने जन्म 
लिया और न लेगा?, दृस्यादि ॥? 
ऋपषेद्‌ ७.०८,३ (>अवे० २०.८७,३ ): “'आ इन्द्र प्रपाथ उरु 
अन्तरिक्ष युधा देवेभ्यो वरिवश्‌ चकथे | **““तुमने विस्तृत अन्तरिक्ष को 





४॥ मूलरः: ऐसंलि०, पृ० ५४३ भौ वाद, मे इस सम्पूर्ण सुक्त का अचु- 
चाद है । 


६६ वेदों, ब्राह्मणों; तथा 


॥्त्ज्क 
| 


कपने तेज से पूर्ण किया । युद्ध से देवों के लिये तुमने घन उत्पन्न किया है 

ऋग्वेद <३,६ ( >सावे० २.९३८ ) ६ इन्द्रो महा रोदसी पश्रथच्‌ 
छवः इन्द्र. सुयप्‌ अरोचयत्‌ | इन््रे हू विश्वा शुबनानि येमिर, इत्यादि । 
“अपने चल की महिमा से इन्द्र ने द्यावा-प्ृथिवी को विस्तारित जिया हे । 
इन ने सूर्य को दीप किया दे । सारे भुवन इन्द्र द्वारा नियमित ह, 
इत्यादि ।!४* हि 

ऋग्वेद ८.२१,१३ ( >सावे० १.३९५५, अवे० २०,११४, $ 2): अश्रा 
तृब्यों अना त्वम्‌ अनापिर इन्द्र जनुपा सनादू्‌ असि | युवा इद्‌ आपित्वम 
इछुस | “इन्द्र ! जन्म-काल से ठुम शब्ुशुन्य दो और चिरकारू से बन्धुद्दान 
हो । जो मन्नी तुम चाहते द्वो उसे केवल युद्ध, द्वारा आप्त करते हो ।”? 

ऋग्वेद ८.३६,४ : जनिता दिवो जनिता. प्रथिव्या: इत्यादि | “थुलोक 
के जनक, पए्थिवी के जनफ' इत्यादि ॥”? 

ऋग्वेद <.३०,३ : एकराड अस्य भुवनस्य राजसि इत्यादि | “इन्द्र ! 
तुम इस भ्रुवन के एकमात्र राज्ञा हो!, इत्यादि ।? 

ऋग्वेद ८.७१,२ + अयुलो झअसमो नृभिर्‌ एकः क्ष्टीर अयास्य: | पूर्वीर्‌ 
अति प्रवाबधे विश्वा जातान्यू ओजसा इत्यादि | “असह्दाय, असम देवों मे 
सुख्य जोर अवितनाणी इन्द्र पुरातन प्रजा को जअ्षत्तिक्रम करके बढ़ते हं, 
इत्यादि ।”? 

ऋग्चेंद <,५९, ७५ ( स्राघधे० १,२७८ है| आठ द्याव इन्द्र ते शत शततम 
भूमीर्‌ उत स्थुः। न त्वा बज़िन्‌ सहस्न सू्यीः अनु न जातम अष्ठ रोदसी । 
“इन्द्र | यदि सौ युलोक द्वो जायें तो भी तुम्हारा परिमाण नहीं कर सकते | 


४ « इस मन्त्र के अन्तिम शब्द ऋग्वेद १,५९,५ में भी आते हैँ। 'वरिव ! 
के लिये तुकी० ऋगेद १.६३,७ “हो राजन वरिवः पूझवे क' ।” ऋग्वेद 
९.९७,१६ में यह शब्द वहुबचन मे वरिवासि कृण्वन्‌! के रूप मे आता है। 
निवण्टु २ १० में इसका आर्थ 'घन' किया गया है । 

४० इस सूक्त के आठवें मत्र मे ( >सावे० २९२४; वाजस० ३३,९७, 
अवे० २० ९९,२ ) ये शब्द आते हैं . “भस्पेर इन्द्रो वराइथे वृष्ण्य शवों मदे 
सुतस्य विष्णवि | वाज० स॒० के भाष्यकार ने यहाँ आये “विष्णवि' शब्द की 
'सर्व-णरीरव्यापके' के रूप में व्यास्या की है। सायण भी इसे 'कृत्स्न देहस्य 
व्यापके' कहते हैं । 

४; डा० जाफरेस्त (पूर्वी छृष्टी.' की इन्द्र के पर्व के देवताओं के रूप में 
व्याख्या करते हैं। देखिये जजमोसो० मे डा० रॉय का लेख भी । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु ध्छ 


यदि सौ प्रथिवियाँ हो जायें तो भी तुर्हें नहीं माप सकतीं। यदि सौ सूर्य हो 
ज्ञायें तो भी तुम्हे प्रकाशित नहीं कर सकते | इस छोक में जो कुछ जन्मा है 
वह और द्ावापथिवी भी तुम्हारी सीमा कहीं कर सकते ।” 

इस मन्त्र को उद्टृत करके निरुक्त परिशिष्ट सें इस पर संक्षिप्त दीका की 
गई दे ( १.१ और वाद ): अथेमा अतिस्तुतय इत्यू आचक्षतेडपि वा 
सम्प्रत्य एव स्थादू महाभाग्यादू देवताया:। ' यदि ते इन्द्र शत्त दिवः 
शतम्‌ भूमयः प्रतिमानानि स्थुर्‌ न त्वा वज़िन्‌ सहखम्‌ अपि सूय्यो न 
द्यावा-पृथिव्याव्‌ अप्य अभ्यश्नुवीताम्‌ इति | “ये अति स्तुतियाँ हैं, अथवा 
ये देवता की महिमा के कारण पूर्ण ज्ञास्था की अभिव्यक्तियोँ हो सकती हैं ।”? 
तद॒नन्तर अग्नि और वरुण से सम्बद्ध स्थ्ों को उद्छत करने के बाद लेखक 
प्रस्तुत मन्त्र को उद्ष्त करके इस प्रकार प्रस्तुत करता है; “दे इन्द्र ! यदि 
सौ आकाश, सौ प्रथिवी भी हो तो वे भी तुम्हारी समता नहीं कर सकते । 
'हे बच्चिन ! एक हजार सूर्य, अथवा जाकाश तथा पृथित्री भी तुम्हारी बरावचरी 
नहीं कर सकते ।” 

ऋावेद <.६७,७५: लकीम इन्द्रों निकततेवे न शक्रः परिशक्तवे विश्व 
श्वणीति पश्यति | “इन्द्र किसी का तिरस्कार नहीं करते। इन्द्र किसी से 
हार नहीं सकते । वे संसार को देखते और सुनते हैं ।”*” 

ऋग्वेद ८.७७,४ * योद्धाउसि क्रत्वा शबसोत दसना विश्वा जाता 
अमि मज्मना | आ त्वा अयम्‌ अक ऊतये वबर्त्तति य॑ गोतमा अजी- 
जनन । ४. ( सावे० १.३१२ ) प्र हि रिरित्ते ओजसा दिवो अन्तेभ्यस** 
परि। न त्वा विव्याच रज इन्द्र पार्थिवम्‌ अनु स्वधां वबक्षिथ | “इन्द्र ! 
कर्म और बल के द्वारा तुम शन्ुओं के विनाशक हो | तुस अपने कर्म और 
बल द्वारा सारी वस्तुओं को जीत लेते हो । देवों का पूजक यह स्तोता, अपनी 
रक्षा के लिये, तुममें अपने को लगाता दे । गौतसमों ने तुम्हें आविभूत किया । 
७, घुलोक-पर्यन्त प्रदेश से भी तुम प्रधान हो । पार्थिव छोक तुम्दे व्याप्त नहीं 
कर सकता । तुम हमारा अन्न ले जाने की इच्छा करो ॥१*९ 


फिन्जिीतीणी-- 


77 त्सीगे० में भुछर ने इस सूक्त का अनुवाद किया है (१६५३, 
पृ० ३७५ ) ह 
/ 'अन्तेभ्य ' के बदले सावे० मे 'सदोषभ्य * है । 


“' इस मंत्र के अन्त मे सावे० का पाठ यह है. “अति विश्वम्‌॒ववक्षिय । 
स्ववया' के आशय के लिये देखिये रॉथ इल० ऑफ निरुक्त, पु० ४० और बाद, 
तथा १५३। 


७ सू०सं० उ० च्‌० 


ऋणग्वेदु ८.७८,५ (८ सावे० २.७७९ और बाद ) : यज्‌ जायथा अपृब्य 
मघवन वृत्र-हत्याय | तत्‌ प्रथिब्रीम्‌ अप्रथयस तदू अस्तभ्ना उत बाप । 
६. तत ते यज्ञो अजायत नद्‌ अके उत हरक्षतिः। तद्‌ विश्वम्‌ अभिभूर 
असि यज्‌ जात॑ यज्व जनन्‍त्वम्‌ | 

“अपूर्य धनी इन्द्र ! बृन्ननध के लिये जिस समय तुम प्ररठ हुये उस 
समय तुमने एथिची को दृढ़ किया और धुकोक को रोका। ६. उस समय 
तुम्दारे छिये यज्ञ उत्पन्न हुआ भौीर प्रसन्नतादाग्रक मन्त्र उत्पन्न हुये। 
उस समय तुमने समस्त उत्पन्न और उत्पन्न-द्दोनोेवाले ससार को अभिभ्ृत 
किया ।” 

ऋग्वेद 4.८२,११ : यस्य ते नू चिद्‌ आदिश न मिनन्ति स्वराज्य 
न देवो न अधिगुर जनः | “इन्द्र | भाज भी तुम्दारे बल और राज्य की 
न तो कोई देवता और न छिप्रफ़ारी बीर ही द्विंसा कर सकता दे ।” 

ऋग्वेद < <६,९ : न त्वा देवास आशत न॒मत्योसोी अद्ृबः | विद्या 
जातानि शवसा अमिमूर असि इत्यादि। ५० ( सावें० १.३७० ) 
विश्वा: प्तना अभिभूतरं नर” सजूस ततप्लुर्‌ इन्द्र जजनुश्‌ च राजसे | 
क्रत्वा वरिष्ठ बरेट” आमुरिम्‌ उतं।ग्रमू ओजिए तबसम्‌“* तरस्विनम्‌ | 

“वनच्नधर इन्द्र | देवता छोग चुम्हें व्याप्त नहीं कर सकते £ मनुप्य भरी 
नहीं कर सकते, इत्यादि | १०. सारी सेना परस्पर मिलकर शज्लुर्मों के विजेता 
और नेता इन्द्र को भायुध णादि के द्वारा तीचण करते हैं। स्तोत्ता अपने 
प्रकाशन के लिये यज्ञ में सृर्यरूप इन्द्र की सृष्टि करते हैं। कर्म के द्वारा 
चलिए और दान्लुओं के सामने विनाशक, उग्र, भोजस्वी, प्रवृद्ध तंथा वेगवान 
इन्द्र की धन के लिये स्तोता स्तुति करते हैं ।? 


ऋग्वेद कक  त्वम्‌ इन्द्र अभिभुर असि त्व॑ सू्यम्‌ अरोचय' | 
विश्वकर्मा विश्वदेवों महान्‌ असि। “इन्द्र तुम शाघ्रुओं को दुबानेवाले 


हो । तुमने आदित्य को तेज के द्वारा प्रदी्त किया है। छुम विश्वकर्मा, विश्वेव 
और महान हो ।” 


ऋग्वेद १०,४३६,५ ( ८ अवे० २०.१७,७, निरु० ७.२२ ): कृतं॑ न 





४7 तुकी० पुरुष सूक्त ( ऋगेद १० ९०,२ ) में 'यद्‌ भूत यच्च भाव्यम्‌' 
धब्दो की । 


“< सामवेद में 'नर ! पाठ है। 


“+ सामवेद में “ऊत्वे बरे स्थेमन्य आमुरीमु' पाठ है । 
४5 सामवेद में “तरस” पाठ है । 


इतिहास-पुराणों में बिष्गु ६६ 


श्वघ्नी विचिनोत्ति देचने संचम यद्‌ मघवा सूयथ जयत्‌ | न यत्‌ ते अन्यो 
अनु वीय शकद्‌ न पुराणो मघवन्‌ न उत नूतनः | “जूए के अड़छे पर 
जेसे जुआाड़ी अपने विजेता को खोजकर परास्त करता है वसे ही इन्द्र वृष्टि- 
रोधक* सूर्य को परास्त करते हैं ।““ इन्द्र ! धनाधिपति | कोई भी प्राचीन 
वा नवीन तुर्हारे वीरत्व के अनुसार कार्य नहीं कर सकता ।” 

ऋग्वेद १०.४८,३ * मद्मय॑ त्वष्टा दञप्‌ अतक्षद्‌ आयसम्‌ मयि देवासो 
अवृुजन्नू अपि ऋ्रतुमू | मम्र अनीक सूथ॑स्य इच दुस्तरप्‌ साम्‌ आयेन्ति 
कतेन कर्त्बेंन च | “च्वष्टा ने सेरे लिये लौह वजू बनाया था। देवता मेरे 
लिये यज्ञ करते है| मेरी सेना सूर्य के समान दुर्गम्य है। दृन्न-वधादि करने के 
कारण मेरे पास सब जाते हैं । 

ऋग्वेद १०.८६,१ ( >अवे० २०.११६,१ )''' विश्चस्सादू इन्द्र: 
उत्तर: | ( इन शब्दों को इस सूक्त को प्रत्येक मन्त्र के अन्त में दोहराया 
गया है ) : “इन्द्र अन्य सबसे श्रेष्ठ हैं ।” 

ऋग्वेद १०.१११,१ * मन्ीषिणः प्र भरध्वम्‌ सनीषां यथा यथा मतयथ: 
सत्ति हृणाम्‌ | इन्द्रं सत्येर एरयामा कृतिभिः स हि वीरो गिबेणस्युर 
विदान: | ३. ऋतस्य हि सदसो धीतिर्‌ अद्यौत सं गाष्टेयो व्ृप्षों गोभिर 
आनद | उद अतिप्ठत्‌ तबिषेण रवेण महान्ति चिद्‌ सबिव्याचा रजांसि | 
३, इन्द्र : किल श्रत्ये अस्य वेद स हि जिष्णुः पथिकृत्‌ सुयोय। आदू सेनां 
क्ृण्वन्न अच्युतो भुबद्‌ गोः पतिर दिवः सनजा अग्रत्ीतः | ४. इन्द्रो 
महा महतो अणेबस्य ब्रता अमिनाद्‌ अड्विरोभिर ग्रणानः। पुरूणि 
चिद्‌ नि ततान रजांसि दाघार यो घरुण सत्यताता। ५. इन्द्रो दिब 
प्रतिमानम्‌ प्रथिव्या विश्वा वेद सबना हन्ति शुष्णम्‌ | सहीं चिदृ 
चाम अतनोतू सूर्यण चास्कम्भ चित्‌ स्कम्मनेन स्कभीयान्‌ | 

“स्तोताओ ! तुम्दारी चुद्धि का उदय जसे-जेसे होता है वेघे-वेसे तुम छोग 





<७ सायण ने सवर्गध' शब्द की > संयग्‌ दृष्टेर्‌ वर्जयित्तारम्‌' के रूप में 
व्याख्या की है। जेसा कि डॉ० ऑफरेख्त ने मुझे सूचित किया है। ये शब्द 
केवछ एक वार ऋग्वेद ८६४,१२ मे इस प्रकार आते हैं : 'संवर्गम स रथि 
जय ।* देखिये शतपथ न्ना० १७,२,२४ पितुर्‌ दायमु उपेयु *'कर्थ॑ न्‍्व्‌ इममु 
अपि सबृञ्जीमहि । शतक्रा० १९,२, ३४ सर्व यज्ञ सवृज्य (+ समाप्ति पूर्व 
संहृत्य )। ऋग्वेद मे इन्द्र को 'सवृक समत्सु' कहा गया है। 

४ यही तुलना ऋगेद १० ४२,९ और अवे० ७५०,६; २०.८९,७ मे 
भी जाती है। 


१०० वेदों, त्राह्मणों, तथा 


स्तोन्न पाठ करो । सत्कर्मानुष्ठान करके इन्द्र को घुछाया जाय, क्योंकि चीर 
इन्द्र स्तोन्न जानने पर स्तोतार्जों को प्यार करते हैं। २. जछ के आधार को 
घारण करनेवाले इन्द्र प्रकाशित होते है । अत्पवयस्क गाय के गर्भ से उत्पन्न 
व्प जैसे गायों के साथ मिलता है वेसे ही इन्द्र सर्वेब्यापी होते हैं। विलक्षण 
कोलाइछ के साथ इन्द्र प्रणव होते हैं। वे बृहत-बृदत जछराशि बनाते हैं । 
३, इस स्तोत्र का श्रवण इन्द्र ही जानते हैं। वे जयशीलछ हैँ । उन्होंने सूर्य 
का सार्ग बना ठिया है । अविचल हन्द्र ने सोम को प्रगट किया। वे गायों 
के सत्तचाविकारी और स्वर्ग के प्रभु हुये । वे चिरन्तन हैं और उनके बिपक्ष में 
कोई नहीं जा सकता । ४, भक्विरा की सन्ततिरयों ने जिस समय स्तोन्न क्रिया 
उस समय इन्द्र ने अपनी मद्दिमा से विज्ञाल मेघों * का कार्य नष्ट किया। 
उन्होंने बहुत अधिक जल बनाया | उन्होंने सत्य रूप घुलोक में चछ धारण 
किया । ५, पुक्त ओर इन्द्र हँ दूसरी भोर द्ावा-पएथित्री । वे सारे सोम-यज्ञों 
की बातें जानते हैं । वे ताप नष्ट करते ह। सूर्थ फे हारा उन्होंने भफाण्ड 
जाकाशा को सुसउ्जित किया | वे घारण करने में पहु हे। मार्नों खम्मे के 
द्वारा उन्होंने जाफाश को ऊपर धारण कर रक्‍्खा दे ।”*” 

ऋग्वेद १०.३३३,२ (>सावे० २.६३५१ ) : त्व॑ सिन्धूनू अवासजः 
अधराचो अहन्नू अहिम्‌ | अशन्नुर्‌ इन्द्र जन्निपे विश्वम्‌ पुष्यसि वार्यम 
इत्यादि | “नीचे बहनेचाली जलराशि को तुमने मुक्त क्या । तुमने ही अद्धि 
का वध किया । इन्द्र | तुम अजेय तथा शन्नु के लिये अवध्य होकर जन्मे हो ॥ 
तुम्हारे पास सब कुछ है?, इत्यादि ।”? 

ऋरणच्द $०.१३७,३ (“सावे० 4.३७५ ) * उभे यदू इन्द्र रोदसी 
आपप्राथ उपा इब | महान्तं त्वा महीना सम्राज चर्षणीनाम्‌। देवी 
जनित्री अजीजनदू भद्रा जनित्री अजीनत्‌*' “इन्द्र | तुम उपा के समान 
दावा एथिव्री को तेज से परिपूर्ण करते द्वो । तुम महान से भी मद्दानतर हो । 
तुम मलुप्यों के सम्राट हो। तुतहारी कह्याणमग्री माता ने तुम्हे उत्पन्न किया है ।? 

इन्द्र को चाददे जितने भी महान ग़रुर्णा से युक्त किया ग्रया हो, हम यहाँ 
यह देखते हँ कि उन्हें स्वयम्भु नहीं बिक एक माता का पुत्र कद्दा गया है । 





४* “अरणंव' शब्द से यही तात्पयं है, ऐसा इस स्थल द्वारा व्यक्त होता है: 


ऋवंद १० ६७, २--इन्द्रो मक्ता महतो अर्णवस्प वि मूर्घानमु अभिनद्‌ अब 
दस्य, इत्यादि । 


*7 तुकी ० ऋग्वेद ६ ७२,२। 
५१ अप 
बाद के सभी पाँच मन्‍्त्रों भे इस अन्तिम पक्ति को दोहराया गया है । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु १०१ 


नीचे के दो स्थलों पर अन्य देवताओं के साथ इन्द्र का उल्लेख है : 

ऋग्वेद ६.७२,२ : इन्द्राः सोमा बासयथ उषासम्‌ उत्त्‌ सूथ नयथों 
प्योतिषा सह। उप दां स्कम्भथुः स्कम्भनेन अप्रथतम्‌ प्रथिबीम्‌ सातरं 
वि । “इन्द्र और सोम ! तुम उपा को प्रकाशित करो और सूर्य को ज्योति के 
साथ ऊपर उठाओ : तुमने अन्तरिक्ष के द्वारा ुकोक को स्तम्मित क्रिया ।'* 
तुमने माता प्रथिवी को विस्तीण किया है ॥” 

ऋग्वेद ७.८२,५ : इन्द्रा वरुणा यद्‌ इमानि चक्रथुर्‌ विश्वा जातानि 
सुबनस्य मज्मना | “इन्द्र जौर वरुण ! तुम लोगों ने संस्तार के सारे प्राणियों 
"का निर्माण किया है ।”? 

अगले स्थले पर वरुण के दिव्य गुर्णों की प्रशस्ति है : 


ऋग्वेद १.२४,८ ' उस हि राजा वरुणश्‌ चकार सूय्योय पन्थाम्‌ 
अनुएतवे उ इत्यादि | “राजा वरुण ने सूर्य के लिये चौढ़े मार्ग का निर्माण 
क्रिया', इत्यादि ।” 

ऋग्वेद २.२७,१० : त्वं विश्वेपां चरुणासि राजा ये च देवा असुर ये 
ध्व मत्तो: | “दिव्य वरुण ! तुम देवता हो या मनुप्य सबके राजा हो ।” मूलर 
के ऐसंलि० पु० ७३४ से उद्छत | 

ऋग्वेद ६.७०,१ : घृतवती भ्रुवनानाम्‌ अभिश्रिया ऊर्वी प्रथिवी सधु- 
दुधे सुपेशसा | द्यावा-प्रथिवी वरुणस्य घमंणा विष्कमिते अजरे भूरि- 
शेतसा | “हे द्यावाप्थिची | तुम जलवती, भूतों के आश्रयस्थर, विस्तीर्ण, 
प्रसिद्ध, जलदोहक, सुरूप, वरुण के धारण द्वारा एथक रूप से धारित, निस्य, 
तथा बहुकर्मा हो ॥? 


ऋष्वेद ७.८६,१ : घीरा तु अस्य महिना जनूपि वियस्‌ तस्तम्भ 
रोदसी चिदू उर्बी | प्रनाकम्‌ ऋष्व॑ नुन॒दे इहन्तं ट्विता नक्षत्रमू पप्रथच 
व भूम | “महिसा से वरुण का जन्म धीर अथवा स्थिर हुआ। इन्हंंनि 
विशाल द्यावा-एथिवी को स्थापित कर रक्खा है । इन्होंने आकाश और दर्शनीय 
नक्षन्न को दो बार प्रेरित किया है । इन्होंने भूमि को विस्तृत किया दहै।” इस 
सूक्त का मूछर के ऐसलि० पृ० ५४० और वाढ में अनुवाद किया गया है। 

ऋग्वेद ७.८७,१ : रदत्‌ पथों वरुण: सूयोय प्र अणोसि समुद्रिया 
नदीनाम्‌ । सर्गो न सष्टो अवेतीर ऋतायन्‌ चकार महीर अबनीर्‌ 
अहभ्यः | ९. आत्मा ते वातो रज आ नवीनोत्‌ पशुर न भूणिर यबसे 
ससवान्‌ | अन्तर गही बहती रोदसीमे विश्वा ते घाम वरुण प्रियाणि | 





** तुकी० ऋग्वेद २.१५,२; १० १११,५; और १०.१४९, १ । 


१०४ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


#हल्‍हीं चरुणद्ेच ने दय के लिय अन्तरित्ष में सार्ग भदान क्या था । घरुण ने 
नदियों को जन्तरिक्ष में उत्पन्न जरू प्रदान किया था। अश्व जेसे धोड़ी के प्रति 
दौढ़ता हे, वेसे ही शीघ्र जाने की इच्छा करके वरुण ने विद्या रात्रियाँ को 
दिन से घलग किया था । २. चरण | तुम्हारा वायु जगत की आत्मा दे । वह 
जल को चारों ओर भेजता है । घास देने पर जसे पश्च अन्नवान होता है बसे 
ही संसार का भरण करनेवाढा वायु अन्नवान होता दे। महती जौर बह्दी 
थाचा एथिवी के चीच के तुम्हारे सारे स्थान लोकप्रिय है ।” 5 
ऋग्वेद <.४२,३ : अस्त+भ्नाद द्याम्‌ अपुरो विश्ववेद् अमिमीत 
वरिमाणम्‌ पृथिव्या, | आसीदद विश्वा शुवनानि सम्राड विश्वा इत तानि 
वरुणस्थ ध्रतानि | २. एवा वन्दस्वा वरुण बहन्त नमस्या धीरम असृ- 
तस्य गोपाम्‌ | स नः शर्म त्रिचरुथ वियसदू इत्यादि | 
“सर्वज्ञ और बढी ( असुर ) वरुण ने चुछोक को रोक रक्‍्सा था, एथिवी 
के छिस्तार का परिणाम क्या था * जौर सारे भुवर्नों के रूच्नाट्‌ होकर आसीन 
हुये थे । चरुण के ऐसे अनेक कार्य हैं। २. स्तोता ! इस प्रकार बुद्॒त्‌ चरुण की 
_चन्‍्दना करो । अस्त के रक्षक और घोर वरुण को नमस्कार करो । चरुण हमे 
त्रिविध सम्पन्नता प्रदान करें, इत्यादि ।” 
अगले स्थरू सूर्य, आदित्य अथवा सविता से सम्बद्ध हैं: 
ऋगेद १.५०,७ : वि द्याम्‌ एपि रजस्‌ प्रथ्व्‌ अक्षा मिमानो अक्तुमिः 
पश्यन्‌ जन्मानि सूर्य | “हे सूर्य । तुम उसी दीछ्ति के द्वारा रात्रि के साथ 
दिवस को उत्पन्न जौर प्राणियों का अवछोकन करके विस्तृत अन्तरिक्ष लोक में 
भ्रमण करते हो ।” 
ऋचगचेद १.१६०,४ * अय॑ देवानामू अपसाम्‌ अपस्तमों यो जज्ञान 
रोदसी विश्वशस्भुवा | वि यो ममे रजसी सुक्रतूयया अज़रेभिः स्कम्स- 
तेभि: समानूचे | “वे देवों में देवतम और कर्मियों से कर्मश्रेष्ठ है। उन्हेंने 
सर्व सुखढाता चावापथित्री को प्रगट क्रिया है और प्राणियों के सुख के लिये 
चावाइथिवी को विभक्त करते हैं। उन्होंने सुरढ़ शकु में इन्द्दे स्थिर किया 
द्दएा 
ऋग्वेद 4.९०, ११.१२ ( 5सावे० २.११३८.९५ ) : बड़ महान्‌ असि 
सूर्य बह आदित्य महान्‌ असि | महस्‌ ते सतो महिमा पनस्यते अद्धा 





53 देखिये ऊपर ऋग्वेद ३ ३२, ७ पर टिप्पणी । 
5४ देखिये ऊपर 


४ देखिये ऋग्वेद १० १११, ५ और ६.७२, २। 
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देव महान्‌ असि | बद सूर्य श्रवसा महान्‌ असि सत्रा देव महान्‌ असि । 
महा देवानाम्‌ असुयेः पुरोहितो विभुु ज्योतिर अदाभ्यम | “सूथ! 
सचमुच तुम सहान हो; जादित्यतम महान्‌ हो यह वात सत्य है। तुम महान 
हो, तुम्हारी महिमा स्तुत है । देव, तुम महान्‌ हो, यह वात सत्य है। तुम 
सुनने में मद्दान्‌ हो, यह वात सत्य है। देवों में तुम महिमा के द्वारा महान 
हो, यह वात सत्य है । तुम शब्युविनाशक और देवों के दितोपदेशक हो। 
तुम्हारा तेज महान्‌ और अहिंसनीय है ।” 

ऋग्वेद्‌ १०.१७५, १ : सविता यन्त्रैः प्रथिवीप्‌ू अरम्णाद्‌ अस्कम्भने 
सविता द्याम्‌ अच्हतू | अश्वप्‌ इंच अधुक्षद्‌ घुनिप्‌ अन्तरिक्षम्‌ अतूर्ते 
बद्ध सबिता समुद्रम | २. यत्र समुद्र: स्कसितों विऔनदू अपा नपात्त्‌ 
सबिता तस्य वेद | अतो भूर अत आ उत्थित रजो अतो द्यावा-प्रथिवी 
अप्रथेताम्‌ | “नाना यन्त्रों से खबिता ने प्रथिवी को सुस्थिर रक्खा है । उन्होंने 
विता जवलूस्वन£ के घुलोक को इढ़ रूप से वॉध रक्खा है। आकाश में समुद्ध 


१४ बाद के समयो मे, जैसा कि सुविदित हैं, परथिवी को हिन्दू पुराकधाओ 
में शेप के मस्तक अथवा किसी अन्य आधार पर टिका कहा जाने छंगा। इस 
प्रकार विष्णु पुराण २५,१९ में यह कथन मिलता है “स विश्वत्‌ शेखरीभूतम्‌ 
अशेप क्षिति-मण्डलम | आस्ते पाताल-मूल-स्थ शेपोश्शेपसुराचित ।” “सभी 
देवो से स्तुत्य गेष, सम्पूर्ण पृथिवी मण्डल को एक मुकुट के समान धारण करते 
है। ये पातारू के मुर हैं।” सिद्धान्त अथवा ज्योतिष ग्रन्थ, फिर भी, यही 
मानते हैं कि पृथिवी किसी वस्तु पर टिकी नही है। इस प्रकार सिद्धान्त शिरो- 
मणि में यह कथन है ३.२ . “भूमेः पिण्ड, शशाद्2भू-ज्ञ-कवि-रवि-कुजेज्याकि- 
सक्षत्र-कक्षा-वृत्तेर वृत सन्‌ मृद-अनिलू-सलिक-व्योय-तेजोमयोज्यमु । नान्याधारः 
स्व-शकत्येव वियति नियत तिष्ठति इत्यादि, ** “४, मूरत्तों घर्त्ता चेद्‌ धरिव्यास्‌ 
तद-अन्यत्‌ तस्याप्यन्योथ्स्येवमु अन्नानवस्था । अन्त्ये कल्प्या चेत्स्व-शक्ति किमु 
आये कि नो भुमिर्‌ इत्यादि ।” इयका श्री एल० विल्किन्सन ने विव० इ० स॒० 
१३ में इस प्रकार अनुवाद किया है ' “२. भूमि का यह पिण्ड, जो मिट्टी, वायु, 
जल, आकाश, और अग्नि से बना है, पूर्णतया वृत्ताकार है; चन्द्रमा मगर, 
बुध, सूर्य, बृहस्पति, शुक्र और शनि आदि नक्षत्रों की कक्षा से यह भावृत्त है। 
इसका कोई आधार नही है। यह अपनी आन्तरिक शक्ति से ही व्योम मे द्ढ 
रूप से स्थित है । इस पर सर्वत्र स्थावर और जद्भम प्राणी, दनुज, तथा मानव, 
देवता और देत्य निवास करते हैं ।”” ***४, यदि पृथिवी किसी मुर्त अथवा चेतन 
वस्तु पर आधारित होती तब एक द्वितीय आधार की भी आवश्यकता 


१०४ चेदों, ब्राह्मणों, तथा 


के समान मेघ अवस्थित हैं । मेघ घोद़े के समान गात्र करते हैँ । यद्द निरुपद्रव 
स्थान में चद्ध है । इसी से सविता जछ निफाछते हैं। २. जिस स्थान पर 
रहकर समुद्र के समान मेघ एथिंची को आदू करते हद उस स्थान को जछ 
भुन्न सबिता जानते दे । सविता से एथिवी, आफऊाश विस्तीण हुये ।” 


उपरोक्त मन्त्रों में से प्रथम को यास्क ने उद्छत करके उस पर इस प्रकार 
टिप्पणी की है ( निरुक्त १०-३२ ) - सविता यन्त्र: प्रथिवीम अरमयत | 
अनारम्भणेडन्तरिक्षे सावता द्याम्‌ अहहद्‌ अश्वम्‌ इब अधुक्षद्‌ धुनिम्‌ 
अन्तरित्ते मेघम बद्धप्‌ अतूर्ते बद्धप्‌ू अतूर्ण इति बाउत्वरमाणे इति वा 
सविता समुद्तिारम इति। कम अन्यय्‌ सध्यमाद एथम अबच्यतू | 
आदित्योडपि सविता उच्यते | “सविता ने अपने उपकरणों से इस एथिची 
को स्थिर किया है । सविता ने अवम्बन रहित अन्तरिक्ष में घुलोक को पुक 
घोड़े के समान बाँध रक्खा है | सविता ने जचछ अन्‍न्तरिक्त में जावनद्ू जऊमय 
मे्घों का दोहन किया है| मध्यम देवता ( भर्थात्‌ अन्तरिक्ष सें निवास करने- 
वाले देवता ) के अतिरिक्त क्न्य किसका हम इस प्रकार वर्णन कर सकते हैं ९ 
सूर्य को भी ( जो च्यू लोक मे स्थित हैं ) सविता कहते हैं ।? 

मो० रॉय ने ( इल० कफ निरुक्त, ए० ६४३ ) सें इस श्छोक का इस 
अकार अनुवाद किया है. “सविता ने पथिधी को उप्करणें से इंढ़ किया। 
उन्हेंने अवलम्बन-रहित शुन्य में द्ूछोक को भाबद्ध क्िया। उन्होंने पक 
अश्व के समान प्रकम्पित करते हुये अन्तरिक्ष से उस जल्घारा का दोहन किया 
जो अपनी सीमा म स्थित ह ४? ( धपने कोश में रॉथ ने 'धुनि! को 'ध्वनित! 
आशय प्रदान किया है )। तदनन्तर जाप यह मत व्यक्त करते हैँ . “यास्क्र 
के अनुसार जिस सविता का यहो वर्णन किया गया है, उसे वर्षा कराने के 
अपने काय के कारण मध्यम देवता ही मानना चाहिये ।” 


होती, तथा इस दूसरे के लिये एक तीसरे की | इस प्रकार हमे यहाँ एक अनन्त 
शब्भला मिलती । यदि इस श्ृद्धला के अन्तिम सदस्य को अपनी आस्तरिक 
शक्ति से ही दढ मान लें तो हम इसी सदस्य को प्रथम क्यों न मानें अर्थात्‌ इस 
पृथिवी को ? क्योकि क्‍या पृथिवी भी शिव का एक रूप नही है ?” आयंभट्ट, 
जो प्राचीन भारतीय वेज्ञानिक ज्योतिषियों मे से सर्वाधिक प्राचीनो में से एक 
हैं, यहां तक मानते हैं कि दिव और रात का कारण पृथिवी का अपनी धुरी 
पर घूमना है। इन के शब्दों को श्री कोलब्रुक ने ( एमेज़, २ ३९२ ) इस प्रकार 


उद्वृत किया है. 'भू-पञ्जर स्थिरो भूर एवावृत्यावृत्य प्रातिदेवसिकाव्‌ उदया- 
स्तमयौ सम्पादयति नक्षत्र-ग्रहाणाम्‌ ।” 
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निम्नलिखित स्थछ अग्नि से सम्बद्ध हैं 

ऋग्वेद १.५५,५ + दिवश्‌ चित्‌ ते बछहतो जातवेदो वश्ववानर प्र 
रिरिचे महित्वम । राजा क्ृष्टीनाम्‌ असि सालुषीणाम युधा देवेभ्यो बरि- 
चश चकर्थ | “जातवेदस | तुम सब प्राणियों को जानते हो । भाकाश से भी 
तुम्हारा माहात्य अधिक है | तुम मानव-प्रजाओं के राजा हो । तुमने देवों के 
लिये युद्ध करके धन का उद्धार किया है ।” 

ऋग्वेद १.६०,३ : अजो न क्षा दाधार प्रथिवीं तस्थम्भ द्याम्‌ मन्त्रेमि 
सत्येर इत्यादि | “सूर्य की भाँति अग्नि एथिवी और अन्तरिज्ञ को धारण 
किये हये हैं! साथ ही सत्य मन्न द्वारा भाकाश को घारण करते हैं, इत्यादि ।” 


अगले मन्त्रों में पजन्य की सहानता की प्रशस्ति है : 

ऋणग्वेद्‌ ७.३०३,४ : यस्मिन्‌ विश्वानि भुवनानि तस्थुस्‌ तिस्रो दरावस्‌ 
त्रेधा सख्तुर्‌ आप इत्यादि | ६. स रेतोधा बृषभः शख्वतीना तस्समिन्च्‌ 
आत्मा जगतश्‌ तस्तुषम्व | ( तुक्ी० फ्रर्प्रेद १.११५,१ )। “जिनमे सभी 
झुवन भवस्थित हैं, जिनमें यू छोक आदि तीनों छोक स्थित हैं, जिनमें जल 
सीन प्रकार से निकलता है, इष्यादि | ६. ब्रृपभ की भाँति वे पर्जन्य अनेक 
ओपधियों के छिये रेत के धारक हैं । स्थावर जड्डम की देह पर्जन्य में ही 
रहती है ।” 

अगला स्थछ गन्धवों से सम्बद्ध दे 

ऋग्वेद १०.१३५९,७ ; दिव्यो गन्धर्वों रजसो विसानः | “दिव्य गन्धचे, 
लोर्कों को नापनेवाले; दृत्यादि ।”? 

अब में स्थर्कों के जिस अन्तिम वर्ग को उद्टत करूँगा उसमें सोम की 
महानता की भप्रशस्ति है । 


ऋगेद ९.६१,३१६ ( >सावे० १,४८४ ): पवमानो अन्नीजनदू दिवश 
चित्र न तन्‍्यतुम्‌ । ज्योतिर_वेश्वानरम्‌ बहत । “च्वरित होते-होते सोम ने 
चेश्वानर नामक ज्योति को, थ्‌ छोक के चित्र का विस्तार करने के छिये, वच्च 
के समान उत्पन्न किया |” 


ऋग्वेद ९.८६,२८ : तवेसाः प्रजा दिव्यस्य रेतसस त्व विश्वस्य 
आुवनस्थ राजसि। अथेद विश्वम॒ पक्मान ते वशे त्वम इन्द्रो प्रथमो 
धामधा असि | २९. त्वं समुद्रो असि विश्ववित्‌ कवे तवेमाः पच्च प्रदिशो 
विधरमिण | सं दां च प्थिवीज चाति जश्निषे तब ज्योतरीषि पवमान 
सूर्य: | ३०. त्वभू पवित्रे रजसो विधर्मिण देवेभ्य:ः सोस पवमान पूयसे | 
स्वामर्‌ उशिजः प्रथमा अग्ृम्णत तुभ्येमा विश्वा सुबनानि येमिरे | 
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देवता नहीं है जिन्हे वेद में उच्चतम दिव्य गुणों से युक्त किया गया दै, बल्कि, 
इसके विपरीत, इन्हीं गुणों को, कहीं अधिक बार अनेक अन्य देवताओं से भी 
संयुक्त किया गया दे । 

प्रो० मूलर के ऐसंलि०, ए ५३२, से उद्छत निम्नलिखित स्थछ यह 
दिखाता है कि स्तोओं ने सभी प्रमुख वेदिक देवताओं को स्तुति करते समय 
श्रेष्टटम ही माता है : 

“जब इन अलछूग-अरूग देवताओं का जआादाहन क्षिया जाता है, तब 
किसी अन्य देवता की श्रेष्ठ अथवा हीन शक्ति के द्वारा इनके गुर्णों को सीमित 
नहीं माना जाता । स्तुति के समय प्रत्येक देवता को श्रेष्ठतम, निरपेत्ष तथा 
एक वास्तविक देवता ही माना जाता है, यद्यपि हमारी समक्ष से जहाँ अनेक 
देवता हों वह्दों उनसें श्रेष्तत का कोई क्रम होना चाहिये। थोड़े समय के लिये 
कवि की दृष्टि से अन्य सब देवता ओश्षर हो जाते हैं, और केचछ वही देवता, 
जिसकी वह भपनी इच्छापूर्ति के लिये स्तुति कर रद्दा होता है, उस समय पूर्ण 
वैभव के साथ प्रस्तुत द्वोता है | 'देवगण | तुमसें नतो कोई बढ़ा है और न 
छोटा, और न तो कोई युवा । तुम सभी वास्तव में महान हो?,** स्तुति की 
एक ऐसी भावना है जिसे यद्यपि इतनी स्पष्टता से व्यक्त नहीं किया गया है 
जितनी स्पण्टता से सनु वेचस्वत व्यक्त करते है, तथापि यह सम्पूर्ण बेदिक 
काव्य की पृष्ठभूमि है । यद्यपि कभी कभी देवों की स्पष्टटप से बर्डों और छोटों 
के रूप में स्तुति की गई है ( ऋग्वेद १.२०,१३ ), तथापि यह दिव्य शक्तियों 
को व्यापक रूप से व्यक्त करने का प्रयास मात्र है, और कहीं भी किसी देवता 
को कहीं-न-क्हीं श्रेष्ठम तथा निरपेक्ष अवश्य कद्दा गया द्वै। दूसरे मण्डल 
के पहले सुक्त में अभि को विश्व का शासक,  मलुप्यों का अधिपति, चुद्धिमान 
राजा, पिता, अ्राता, पुत्र, तथा मनुष्यों का रूखा कहा गया है,” इतना ही 
नहीं अन्य सबकी सम्पूर्ण शक्ति तथा सबके नार्मों तक को अपन से संयुक्त 
क्या गया है । यह सूक्त, इसमें सन्देह नहीं कि, आधुनिक रचनाओं मे से 
एक है; फिर भी यद्यपि इसमें अप्नि को सर्वाधिक उच्चता के पद पर आासीन 
किया गया है, तथापि ऐसा कुछ नहीं कहा गया है जिसमें अन्य देवों के 
दिव्य चरित्र में कोई कमी आये। सूक्तों तथा ब्राह्मणों सें भी इन्द्र की देवों में 





3८ ऋग्वेद ८.३०,९ । 


3९ तत्व विश्वानि स्वन्तीक पत्यसे', २,१,८। देखिये निरुक्त परिशिष्ट 
श्मी। 
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२१,९। 


१०८ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


सर्वाधिक शक्तिशाली के रूप में प्रशस्ति की गई है, भौर दसवें मण्डल के 
एक सूक्त'” की प्रमुख पक्ति यह दैः “विश्वस्माद्‌ इन्द्र उत्तरः | सोम के 
छिये कहा गया द्वै कि यह महान ही उत्पन्न हुये, और यह सब पर 
विजय प्राप्त करते हैं ।*”” इन्हे छोकों का राजा*'3 कहा गया डे, यह मनुष्यों 
की आयु में वृद्धि कर सकते हैं,” औौर एक दृष्टि से इन्हे जाकाश, एथिची, 
अपन, सूर्य, इन्द्र तथा विष्णु तक का ज्रष्टा क॒द्दा गया दे ।?* यदि हम इसके 
बाद के सूक्त को देखें, जो वरुण को सम्बोधित हैं, तो हम पता छगेगा कि 
यहाँ यही देवता कवि के मन में श्रेष्ठटम तथा सर्वशक्तिमान हैँ । फिर भी, 
यह एक ऐसा देवता है जिसको प्राय” सदेव एक ज्षन्‍्य देवता, मिन्न, के सखा 
के रूप में ही व्यक्त किया गया दे, भौर श्स्तुत सूक्त तक के छठ्वें मन्त्र मे 
मित्र और वरुण की युगर स्तुति है। फिर भी दिव्य तथा श्रेष्ठटम शाक्ति के 
विचार को व्यक्त करने के प्रयास के समय एक मानव-भापा उससे 
अधिक और क्या कह सकती दे जो कवि ने वरुण के सम्बन्ध से कहा है 
“असुर वरुण | तुम देवता हों या मनुष्य, सबके राजा हो! ( ऋग्वेद २.२७, 
१० ), अथवा एक अन्य सूक्त की यह उक्तिः तुम सबके अधिपति हो, तुम 
पृथिची और आकाश के अधिपति हो । 
खण्ड ३-आदित्यो में से एक के रुप में विष्णु 


वैदिक सूक्तों में आदिश्यों अथवा अदिति के पुत्रों की संख्या कहीं सात 
ओर कही आठ बताई गई हे, परन्तु केवल छः देवतार्भों को द्वी, जिनमें विष्णु 
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नहीं हैं, नामोहलेख के साथ इस वर्ग के अन्तगत रकखा गया हैं ।*“ नीचे में 
डन स्थलों को उद्ष्टत कर रहा हैँ मात्र जिन्हें में इस विपय के लिये जावश्यक 
समझ्नता हूँ । 


ऋग्वेद २.२७, ( निरुक्त १९.३६ ) : इसा गिरः आदित्येभ्यो घृतस्नू: 
सनादू राजभ्यो जुह्ा जुहोमि | शणोतु मित्रो अ्यमा भगो नस्‌ तुविजातो 

१०१ १७ ६,६। 
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१४ देखिये बॉटलिड्वनून और रॉय के कोश मे 'आदित्य । जजओसो० भाग 
६ १० ६८ भौर बाद में आदित्य पर रांथ का लेख भी देखिे। फिर भी 
ऋग्वेद १० ८८,११ ( निरुक्त ७ २९ ) में सूर्य को आदित्य कहा गया है । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु १०६ 


बरुणो दक्षो अंश: । “में जुहु-द्वारा, सदा शोभन आदित्यों को रूच्य कर 
घृत ख्रविणी स्तुति का अपंण करता हूँ । मित्र, अयमा, भग, वहुब्यापक वरुण, 
दत्त और अंभ मेरी स्तुति सुनें ।? यास्क 'तुविजात/” को 5 'बहुजादश्‌ च धाता! 
बना देते हैं और इस प्रकार इसे घाता का द्योतक मानते हैं । 
ऋग्वेद ९.११४,३ : सप्त दिशो नाना सूर्याः सप्त होतार ऋत्विजः | 
देवा आदित्या ये सप्त तेमिः सोसमाभिरक्ष न: । “सूर्य के आश्रय के स्थल; 
जो सात दिशाये हैं, जो होमकर्त्ता सात पुरोहित है, और जो सात आदित्य है, 
उनके साथ, हे सोस ! हसारी रक्षा करो |” 

एक अन्य स्थल (ऋग्वेद १०.७२, <.५) पर, जिसे ऊपर उद्षछ्टतत किया जा 
चुका है, यह कहा गया है कि अदिति के जाठ पुत्र थे, किन्तु उन्होंने सात ही 
पुत्र देघों को समर्पित किया और आठवें, सार्त्ताण्ड, को छोड़ दिया । 

- ऊपर उद्छत प्रथम स्थल ( ऋग्वेद २.२०,१ ) की व्याख्या करते हुये 
सायण आदित्यों के सम्बन्ध में यह विचार व्यक्त करते हैं : ते च्‌ तैत्तिरीये 
'अष्टी पुत्रासो अव्तिर! इत्यू उपक्रम्य स्पष्टमू अनुक्रान्ताः। “मित्रश्य 
बरुणश्र धाताच अयसाच अंशुश्र भगश्व इन्द्रथ्न विवस्वांशू च एते' इति। 
“अदिति के आठ पुत्र, मिन्न, वरुण, धाता, अर्थमा, अंश, भग, इन्द्र, तथा 
विवस्वत', इन शब्दों से आरम्भ होनेवाले तैत्तितीय के स्थल पर उनकी 
( आदित्यों ) स्पष्ट गणना की गई दै ।” 

शत्तपथ ब्राह्मण ( ३,१, ३,३ और बाद ) में ऋग्वेद १०. ७२, <.९ के 
अनुकूल आदित्यों की संख्या आठ ही वताई गई है। किन्तु इसी ब्राह्मण के 
एक अन्य स्थल पर बारह आदिरत्यों का उढ्लेख है । 


शतपथ वा० ६.१,२,८ : स मनसेव बाचम्‌ मिथुन समभवत्‌ स हादश 
द्रप्सान्‌ ग+ये अभवत्‌ | ते द्वादश आदित्या असृज्यन्त ताच्‌ दिव्यू उपा- 
दधात्‌ | “उसने अपने मन के द्वारा वाच में प्रवेश किया। दोनों ने मिथुन 
किया । वह वारह विन्दुर्ओं से गर्भवती हुई | वही बारह आदित्य हुये । इनको 
उसने आकाश में स्थित किया ४? 


शतपथ ब्राह्मण ११.६,३,८ ( ८ बुह० उप० आरण्यक ३,९,५ ) : कतसे' 
आदित्या इति | द्वादश मासाः संबत्सरस्य एते आदित्याः। एते हि इदां 
सर्वम्‌ आददाना यन्ति| ते यद्‌ इदं सबम आददाना यन्ति तस्मादू 
आदित्या इति | “भादित्य कितने हैं ? एक वर्ष में बारद् मास होते है। 
यही आादिस्य हैं । क्योंकि यही इस सबका आदान करते हुये चलते हैं। यतः 
ये सब का आदान करते हुये चलते हैं अतः इन्हें आदित्य करते हैं ।” 


००. 


निरुक्त २.३३ से जादित्यों की इस प्रकार चर्चा है आदित्य: । 


११० बेढों, त्राह्मणों, तथा 


कस्माद | आउत्ते रसान्‌ | आदत्ते भासं ज्योतिपाम्‌ | आदीप्तो भामा इति 
| अदितिः पुत्र: इति बा । अन्पप्रयोगं तु अस्य एतदू आचस्याम्नाये 
सूक्त साक्‌ “सूयम्‌ आदितेयम्‌? अदितेः पुत्रम । एबम्‌ अन्यासाम्‌ अपि 
द्ेवतानाम आदित्य प्रवादा: स्तुतयों भवन्ति | तदू यथा एत्तदू | सित्रस्य 
बरुणरय अयम्णो दक्षस्य सगस्य अशस्य इति | “भादिस्य कंसे ? रसों को 
लाता है," ज्योति पुझों का प्रकाश लाता है, था प्रफाश से शादीघ्र ह। 
था अदिति का पुत्र है । ऋचार्जो के सम्पूर्ण संग्रह में इसका प्रयोग बहुत कम 
है। केचछ एक सृक्त'  स--सूर्य को ज्ञो जदिति का पुत्र है। हसी प्रकार 
दूसरे वेवतानों की भी स्तुतियाँ आदित्य के नाम से होती हैं, जैसे मित्र, वरुण, 
अर्यमा, दक्ष, भग, और अंश की ।”? 
नीचे दिय जा रहे महाभारत तथा पुराणों के स्थर्तों से आदित्यों की, 
यथपि इनके नामों का सदेव एक समान ही उद्लेख नहीं है, केचछ पुक स्थान 
को छोड़कर जहाँ इन्हे ग्यारह कहा गया है, सख्या चारह बताई गई है । विष्णु 
को सर्देच एक भादित्य बताया गया है; और यतः इन ग्रन्थों की रचना के 
ससय तक सामान्य गुर्णों की दृष्टि से इनकी महानता में पर्याप्त बुद्धि ट्वो चुकी 
थी, अतः इन्हें बारदों में से स्श्रेष्ठ कद्दा गया है । 
महासारत १.२८१५, और २०१२ जौर वाद : मरीचे: कश्यपः पुत्र 
कश्यपात्‌ तु इमा. प्रजा: । प्रजलिरे महासागा दक्ष-कन्यास्‌ त्रयोदश | 
२५२२ : अदित्या द्वादशादित्याः सम्भुता झुवनेश्वरा: । ये राजन्‌ नाम- 
तस तांस ते कीत्तेयिष्यामि भारत | घाता मिन्रोड्यमा शक्रो चरुणस्‌ 
त्वु अश एबचच। भगो चिवरवाब्‌ पृषा च सविता दशमस तथा। 





१79 सहस्न-गुणम्‌ उत्ल्ृष्ट्रम आदत्ते हि रतान रवि ।” “क्योकि सूय रसो 
को ग्रहण करके उन्हे पुन सहद्न ग्रुणों मे प्रदान करता है ।” रघुवश २१८। 
'अप्टी मासान्‌ यथा5८दित्यसू तोय हरति रश्मिभि । तथा हरेत्‌ कर राष्द्राद्‌ 
नित्यम्‌ अर्कंवत हि तत्‌ ।” “यत्त बाठ मास तक आदित्य अपनी किरणों से जरू 
को खीचता है, अत उसे अपने देश से कर लेने दो, घयोकि यह उसका एक 
नित्य का कर्म है । मनु, ९ ३०५। 

37८ डा० आफरेस्त का अनुमान है कि 'ुक्त-भाक्‌' शब्द को 'असुक्त-भाक! 
पढना चाहिये, क्योकि इनका केवक एक मन्त्र ( ऋग्वेद १० ८८, ११, निरुक्त 
७ २९ ) में ही उल्लेख है। फिर भी, दुर्गाचार्य, जिन्हे ,रॉथ ने ( इल० पु० 
२१ ) उद्घृत किया है, इस प्रकार कहते हैं. 'सूक्त-भाग्‌ एवं चैतद्‌ अभिघान 
न ह॒विर्भाक्‌ ।' 


इतिहास-पुराणों में विष्णु १११ 


एकादशस वथा त्वष्टा | द्वाद्शों विष्णुर्‌ उच्यते | जघन्यजस्‌ तु सबब- 
पाप आदित्यानां गुणाधिकः | “कश्यप मरीचि के पुत्र थे और कश्यप से थे 
ग्ोग उत्पन्न हये। दुत्त की तेरह सौभाग्यवती कन्याये थीं।''*२०२२ हे 
भारत, में अब इन वारह भुवनेश्वर आदित्यों का नास से उल्लेख कडखेंगा जो 
अदिति के गर्भ से उत्पन्न हुये थे : घाता, मिन्न, अयंसा, शक्त ( इन्द्र ), परुण 
अंश, भग, विवस्वान्‌ , पूषा, और दसवे सविता; ग्यारहवे त्वष्टा, और वारहवें 
,विष्णु, जो यद्यपि सबसे वाद में उत्पन्ञ हुये, परन्तु गुर्णो में अन्य सच आदिस्‍्यों 
से श्रेष्ट हैं ४? 
महाभारत १.२७९८ : मरीचेः कश्यपः पुत्र. कश्यपस्य सुरासुरा:। 
ज़किरे नृप-शादूल लोकानाम्‌ भ्रभवस्‌ तु सः। ***२६००. द्वादशे- 
चादितिः पुत्रा: शक्र-मुख्या नराधिप | तेषाम्‌ू अबरजो विष्णुर्‌ यत्र लोका 
प्रतिप्ठिता: | “कश्यप से, जो मरीचि के पुत्र थे, हे राजन्‌ , देव और असुर 
उत्पन्न हुये; और इनसे द्वी समस्त प्राणी उत्पन्न हुये ।”' २६०० : शक्त से 
आरम्भ करके अदिति के चाहर पुन्न थे | इनमें से विप्णु सबसे छोटे थे, 
किन्तु इनमें ह्टी समस्त छोक प्रतिष्ठित हैं ।” 
महाभारत १३,.७०९२ और बाद : अशो भगगश्नव मिन्नश्च वरुणश्र 
जलेखर: | तथा धाताउयेमा चेव जयन्तो भास्करस तथा। त्वष्टा पृषा 
तथैवेन्द्रो द्वादशो विष्णुर उच्यते। इत्य ते द्वादशादित्या: काश्यपेया 
जूति श्रति: | 
“अंश, भग, मित्र, जलेश्वर चरुण, धाता, अर्यमा, जयन्त, भास्कर, त्वष्टा, 


पूषा, इन्द्र, ओर चारहवें विप्णुः ये काश्यप के पुत्र, बारह आदित्य है, ऐसी 
अ्रति ड्ठै |! 


सहाभारत ७.३५०१ और बाद : अक्षयश चाव्ययश चेब ब्रह्मा लोक- 
पितामह: | तथंव भगवन्तो तो नर-नारायणाब्‌ ऋषो | आदित्यानां हि 
सबधां विष्णुर एकः सनातनः। अजय्यश चाव्ययश चेब शांत 
अभुर्‌ ईश्वरः। निमित्त-मरणाश्‌ चानन्‍्ये घन्द्र-सूर्य-महीजलम्‌। बायुर 
अपग्निस तथाउ5काशं ग्रहास तारा-गणास तथा | ते च क्षयान्ते जगतों 
हित्वा लोकात्रय सदा | क्षय गच्छन्ति वे सव॑ सब्यन्ते च पुनः पुनः । 
मुहृत्त-मरणास त्व अन्ये सानुषा मृगपक्षिण: | “राजन ! जेसे छोकपिता- 
मह त्रह्म अक्षय और अविनाशी है, उसी प्रकार वे दोनो भगवान्‌ नर 
नारायण ऋषि भी हैं। अदिति के सभी पुत्रों में जथवा सम्पूर्ण आदिस्यों में 
एकमात्र भगवान विष्णु ही अजेय, अविनाशी, नित्य, एवं सर्वसमर्थ सनातन 
परमेश्वर है । अन्य सब लोग तो किसी न किसी निमित्त से रुप्यु को शभ्राप्त 


११२ बंदों, ब्राह्मणों, तथा 


होते हैं [ जैसे कल्पान्त के समय ]/ चन्द्रमा, सू, एथिची, जछ,” वायु, 
क्षप्मि, आकाश, ग्रह तथा नक्षत्र, ये सनी नाशवान ह। जगत का विनाश 
होने के पश्चात्‌ ये चन्द्र सूर्य जादि तीनों छोकों का सदा के छिये परित्याग 
करके नष्ट हो जाते हैं। फिर छृष्टि काठ से इन सब की वारस्वार सृष्टि होती 
है। इनके अतिरिक्त ये दूसरे जो मनुष्य, पशु, पक्ती, आदि, मुहत्त॑मात्र में ही 
सस्यु को प्राप्त हो जाते दे ७” 


विप्णुपुराण १ १०,५२८ भौर बाद : पृथ-मन्वन्तरे श्रेष्ना द्ादशासून्‌ 
सुरोत्तमाः | तुपिता नामतेडन्योन्यम्‌ ऊ्चुर वेबस्व॒तेउन्तरे । उपस्थितें- 
इतियशसश घाक्षुपस्थान्तरे मनोः। समवायीकृता: स्व समागस्य पर- 
स्परम | आगच्छत द्वत्त देवा: अदिति सम्प्रविश्य वे | मन्बन्तरें प्रसुयामस 
तन न. श्रेयो भवेदू इति | एवम्‌ उक्त्वा तु ते सर्च चाक्षुपस्यान्तर मनोः । 
मारीचात कश्यपाज जातास ते5ठित्या दक्ष-कन्यया | तत्र विष्णुश्र शक्रम्य 
जन्नाते पुनर एवं हि | अग्रेमा चेव थाताच त्वष्टा पूपा तथंव च। बिच- 
स्थान सविता चेव मित्रो वरुण एवं च | अशो भगश्‌ चातित्तेजञा 
आदित्या द्वादश स्मृता.। चाप्लुप्स्यान्तरं पृवम आसन ये तुपिता 
स्मृता: | बबस्वते5न्तरे ते वे आदित्या द्वादश स्मृता: । “पूर्व ( चाक्षुप ) 
मन्वन्तर में तुपित नामक बारद् श्रेष्ठ देवयण थे। ये यशरवी सुरश्रे"्ठ चाछुप 
मन्चन्तर के पश्चात्‌ वेबस्वत मन्तन्धर के उपस्थित होने पर पुक दूसरे के पास 
जाजर मिले और परस्पर कहने लगे : 'है देवगण | ाणो एम छोग शीघ्र ही 
अदिति के गर्भ में प्रवेश कर इस वेवस्वत मन्वन्तर में जन्म छें, इसी में मारा 
द्वित है ।! इस प्रकार चान्षुप मन्वन्तर में निश्चय करके उन सब ने मरीचिपुत्र 
कश्यप के यहाँ दक्षकन्या अदिति के गर्भ से जन्म लिया। ये अतितेजस्वी 
उससे उत्पन्न होकर विष्णु, इन्द्र, अरयमा, धाता, स्वष्ठा, पूपा, विवस्वान, 
सविता, मित्र, वरुण, अंश छौर भग॒ नामक द्वादष आदिस्य कहछाये । इस 





१” में समझता हूँ कि 'निमित्त-मरण ” को व्यावहारिक दंष्टि से इसी अर्थ 
में ग्रहण किया जाना चाहिये | देखिये विन का विष्णु पुराण ९० ५६, 
६३०, नोट । नारायण ने अपनी महाभारत की टीका में इस शब्द की इस 


प्रकार व्याख्या की है 'निमित्तमु प्रतयादि-निमित्तमु मरण नाशो येपा ते 
निर्मित्त-मरणा ।॥' 


१४ रामायण मे इसे सबसे प्रथम कहा गया है। शतपथ ब्राह्मण और मनु 
भी देखिये जिन्हे ऊपर उद्धृत्त किया जा चुका है । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु ११३ 


इस प्रकार पहले चाक्षुप सन्वन्तर में जो चुषित नामक देवगण थे वेही 
घैवस्वत मन्वन्तर में द्वादुश आदित्य हुये ।” 
इसी कथा को प्रायः इन्हीं शब्दों में हरिवंश, १०१ और बाद, में दोहराया 
गया है । 
नीचे हरिवंश का एक अन्य स्थऊ उद्छत है? ११५४२ और वाद £ 
अदित्यां जज्ञिरे राजन्न्‌ आदित्या: कश्यपादू अथ | इन्द्रो विष्णुर भगस्‌ 
स्वष्टा चरुणो5'शो5यमा रत्रिः | पूपा मित्रश्च॒ बरदों मनुः पजन्य एवं च | 
इत्य एते द्वादशावित्या वरिष्ठास त्रिदिवौकसः: | “कश्यप तथा अदिति से 
आदित्यों का जन्म हुआ ; इन्द्र, विष्णु, भग, व्वष्टा वरुण, अंश, अयमा, कवि 
पूपा, वरदाता मित्र, सनु, और पर्जन्य--ये वारद्द आदित्य श्रेष्ठ देवता हैं । 
इस ग्रन्थ से पुनः यह वर्णन है : १२४७६ : अयेमसा वरुणों मित्र: पूषा , 
धाता पुरन्दर. । त्वष्टा भगो5 शः सविता पजन्यश्चेति विश्वुताः। अदिरत्य॑ 
जज्षिरे देवाः कश्यपालू लोक-भावन: | “अर्यमा, वरुण, मित्र, पूपा, धाता, 
इन्द्र, व्वष्टा, भग, अंश सविता और पर्जन्य--ये छोकभावन देवता कश्यप के 
जंश जीर अदिति के गर्भ से उत्पन्न हुये ।” 
इस सूची में केवल ग्यारह नाम ही आते हैं । 
आगे इसी ग्न्ध से इसी विपय पर एक अन्य कथा दी जा रही है । यहाँ 
शआादित्यों की एक सवधा मिन्न उत्पत्ति कही गई है | यहाँ इन्हें विवस्वत्‌ 
अथवा मात्तंण्ड से उत्पन्न बताया गया है। 


हरिवंशः ४८९ और वाद : ततो निभोसितं रूप॑ तेजसा संहतेन जे । 
कान्तात्त्‌ कान्ततरं द्रप्टुप अधिक शुशुभे तदा | मुखे निवर्त्तितं रूप तस्य 
देवस्य गोपतेः | ततः-प्रश्नति देवस्य मुखम्‌ आसीत्‌ तु लोहितम। मुख- 
रागन्तु यत्‌ पूषम्‌ सात्तण्डस्य मुख-च्युतम्‌ | आदित्या द्वादशेवेह सम्भूता 
मुख-सम्भवाः | घाताउयमा च मित्रश्य चरुणो5शो भगस तथा । इन्ह्रो- 
विवस्वान्‌ पूषा च पजन्यो दशमस्‌ तथा । ततस त्वष्टा ततो विष्णुर्‌ 
अजघन्यों जघन्यजः | हप लेभे ततो देवो दृष्टा5५द्त्यान्‌ स्व-देह-जान्‌ |”? 

“इस प्रकार तेज के छिछ जाने से उनका रूप खिल उठा और उनका रूप 
रम्यातिरम्य होकर शधिक सुशोभित होने छगा । तव से किरणों के स्वामी 
भगवान सूर्य के मुख का रूप बदुछ गया | उस समय से उनका सुख रक्तवर्ण 
हो गया । उन सातंण्ड के मुख से धाता, अयमा, मित्र, वरुण, अंश, भग, 
इन्द्र, विवस्वान्‌, पूपा, दसवें पर्जन्य, त्वष्टा, और बारहवें विष्णु उत्पन्न हुये 
जो अन्त में होने कारण सबसे छोटे होकर भी गुर्णो में सर्वश्रेष्ठ थे। अपने 
देद से उत्पन्न हन आदित्यों को देखकर भगवान सूथ अत्यन्त प्रसन्न हुये ।? 


८ मृ० सं० उछ० च० 


५्१४ वेदों, प्राक्षणों तथा 


यह कथा न फेचल भद्ति-पुत्रों के रूप में भादित्यों के साधाधारण विवरण 

के ही विरुद्द है चरन्‌ स्वयं अपने भी विपरीत है। विवस्वत भी आदित्यों में 

से एक है, जो विवस्वत से ही उत्पन्न हुये हैं । इसी प्रकार कथा के शारम्मिक 

अंशों में स्वण्टा पहले से ही विद्यमान हैं। विष्णु पुराण में भी विवस्वत के 

सम्बन्ध सें यही कथा मिलती दै, परन्तु यहों आदिस्यों फे जन्म के सम्बन्ध में 
कुछ भी नहीं कहा गया है । 


भागवत घुराण ६.६,२४ भोर बाद : ख्णु नासानि लोकानाम्‌ मातृणां 
शंकराणि च । झश्र कश्यप-पत्नीनां यत-प्रसूतम्‌ इृद जगत्‌। अदितिर्‌ 
दितिर्‌ इत्यादि |" १८. और बाद: अथातः श्रूयतां बशो योडदितेर 
अनुपूर्वंशः । यत्न नारायणों देवो स्वांशेनाबातरदू विभुः। विषस्वान्‌ 
आया पूपा त्वष्टाआथथ सबिता भगः | घाता विधाता वरुणो मित्र; शक्रः 
उसुक्रम; | “अब तुम कश्यप-पत्नियों के संगलमय नाम सुनो । ये सब छोक- 
मातायें हैं । उन्हीं से यह सारी सुष्टि उस्पन्न हुई है । उनके नाम थे हैं : जदिति, 
दिति, हृत्यादि !'**' अब क्रमश, अदिति की वंपपरम्परा सुनो। इस वंश में 
सर्वब्यापक देवाधिदेव नारायण ने अपने अंश से अवतार लिया था। भदिति के 
पुत्र ये हैं : विवस्वान्‌ , अयमा, पूपा, ध्वशा, सबिता, भग, धाता, विधाता, 
चरुण, मित्र, इन्द्र भौर उरुक्रम ( 5 विष्णु ): ये बारह भादि्त्य कहलाये ।? 

खण्ड ४--शतपथ ब्राह्मण, तेत्तितीय आरण्यक, पश्चविश 

ब्राह्मण, रामायण, महाभारत तथा पुराणों से 
विष्णु सम्बन्धी आख्यान 


निम्नोद्ष्तत भाख्यान सें, जिसे शतपथ ब्राह्मण से लिया गया है ( इसमें 
विष्णु को वामन तथा यज्ञ के रूप में ससपूर्ण प्रधिवी पर विजय प्राप्त करने- 
चाला बताया गया है) वामन अवतार की कथा का बीज निहित हो 
सकता है । 

दातपथ ब्राह्मण १ २,५,१ भौर बाद 5 देवाशम्य वा असुराम्ध उभये प्राजा- 
पत्याः पस्पृधिरे | ततो देवा अनुग्यम्‌ इब आसुर्‌ । अथ ह अछुरा मेतिरे 
“आस्मकम्‌ एव इदं खलु भुवनम्‌” इति। २. ते ह ऊचुर्‌ 'हन्त इमाम्‌ 
प्थिवीं विभजामहे तां विभज्य उपजीवास” इति | ताम्‌ औरणेश चर्ममिः 
पश्चात्‌ ्रात्वी विभजसाना अभीयुः । ३. तद्‌ वे देवाः झुभ्रुबुर्‌ 'विभजस्ते 
है वे इमाम असुराः प्रथिवीम्‌ प्रेत्त तदू एप्याप्नो यत्र इमाम अछुरा 
विभजन्ते | के तत. स्याम यदू अस्ये ने भजेमहि' इति | ते यज्ञम्‌ एव 
किष्णुम्‌ पुरस्कृत्य ईयु:। ७. ते ६ ऊचुः अनु नोडइंस्याम प्रथिव्यामे 
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आभजत अस्त एव न्ोउप्यू अस्याम्‌ भाग: इति। तेड्सुराः असूयन्त 
इब ऊचुर्‌ 'यावद्‌ एवं एप विष्णुर अभिषेते तावदू वो दद्मः इति। 
४ वामनो ह विष्णुर आस | तद देवा न जिहीडिरे “मह॒द्‌ वे नो5दुर 
ये नो यज्ञ-सम्मितम्‌ अदुरः इति । $ ते प्रा्ूचं विष्णुं निपाय छन्दो- 
भिर्‌ अभितः पयगृह्म्‌ 'गायत्रेण था छन्द्सा परिग्रह्मामि! इति दक्षिण- 
तस्‌। ष्ठुमेन त्वा छन्देसा परिग्ृहासि' इति पश्चात्‌। जागतेन त्वा 
छनन्‍्दसा परियृह्ामि! इति उत्तरतः | ७. तं छन्दोभिर अभितः परियृद्य 
अग्निम्‌ पुरस्तात्‌ समाधाय तेन अचंन्तः श्राम्यन्तश्‌ चेरुः। तेन इसां 
स्वीम॒ प्रथिवीं समविन्दन्त | तदू यद्‌ एनेन ( अनेन ९ ) इमा सबा 
समबिन्दुन्त तस्मादू्‌ वेदिर नाम। तस्माद्‌ आहुर्‌ 'यावती वेद्सि 
तावती प्रथिवी? इति | एतया हि इमां सवा समविन्दन्त | एवंह बे 
इसां सवा सपक्नानाम्‌ सबूंक्ते निर्भेजत्यू अस्ये सपन्नान्‌ यः एचम्‌ एतद 
वेद । ८- सो5य॑ विष्णुर्‌ ग्लानश छन्दोभिर्‌ इतः परिग्रहीतो5पिः पुरस्तादू 
न आपक्रमणम्‌ आस | स॒तत एवं ओषधीनाम्‌ मूलान्य्‌ उप मुम्लोच | 
६. ते ह देवा: ऊचुः क् नु विष्णुर अभूत के नु॒ यज्ञोउ्मूदूः इति। 
ते ह ऊचुश छन्दोभिर्‌ इतः परिग्रृहीतोउग्निः पुरस्तादू न अपक्रमणम्‌ 
अस्त्यू अन्रेव अन्विछत इति त॑ खनन्त इवब अन्बीषुस्‌ त॑ं ज्यछुलेडन्चविन्दंसू्‌ 
तस्मात्‌ ज्यद्ुला वेदिः स्थात्‌ | तदू उ ह अपि पात्निस धअ्यबुलाम्‌ एव 
सौम्यस्य अध्वरस्य वेदिं चक्रे। १०- तढू उ तथा न कुयौद्‌ इत्यादि | 
“देवता भौर असुर, जो दोनों ही प्रजापति की सन्तान थे, आपस में 
स्पर्धा करते थे । तब देघगण मानो हीन हो गये, भीर असुरों ने विचार किया : 
थयह भरुवन अब निश्चित रूप से हमारा है ७ २. तब उन्ह्ेंने कहा: 'आभो 
हम इस प्रथिवी को विभाजित करें, और विभाजित करने के वाद इसी पर 
रहें ।! तब उन छोगों ने तदनुसार वृषभ चम से इसे पश्चिम से पूर्व की ओर 
विभाभित करना भारम्म किया । ३. देवों ने इसे सुना, और कहा: 'अछुर 
गण इस एथिवी को विभाजित कर रहे हैं। जाजो हम लोग भी वहाँ चले 
जहाँ वे इसे विभाजित कर रहे हैं। यदि हम लोग भी इसमें अपना भाग 
नहीं प्राप्त करेंगे तो हमारा क्या होगा १! विष्णु रूपी यज्ञ को आने करके वे 
लोग वहाँ आये, ४. और कहा : 'पृथिवी को हमारे अधिकार में करो; एमें भी 
इसमें अंश दो 7 असुरों ने पलिल्लकते हुये कहा: 'हम तुम्हें उतनी भूमि दे 
सकते हैं जितने पर ये विष्णु लेट सके ।*११ ७ जब, विंष्णु चामन थे। देवों 





१११ इस आख्यान से इसी के समान अन्य की [ छना कीजिये जिन्हें ऊपर 


११६ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


ने इस शर्त को अस्वीकृत नहीं किया, परन्ठ आपस में कद्दा? “उन छोरगों 
€ ब्सुरों ) ने हमें काफी दे दिया; उन्होंने हमें उत्तना दे दिया दै जितना 
यज्ष के वरावर है ।” तब विष्णु को पूवव में स्थित करके ठन छोथों ने छन्दों 
को लेकर उन्हें घेर लिया और कहने छगे : दक्षिण की ओर हम तुम्हे गायत्नी 
छन्द रो घेरते हैं?, पश्चिम की ओर तुम्हें त्रिष्टम छन्द से घेरते हैं', उत्तर की 
ओर "तुम्हे जगती छुन्द से घेरते हैं ।! उन्हें इस प्रकार छुन्दों से घेर कर उन 
लोगों ने पूर्व में अग्नि को स्थित किया, और इस प्रकार यजन तथा श्रम करते 
रहे । इससे उन लोगों ने इस सम्पूर्ण प्थिवी को प्राप्त कर छिया, और यतः 
इसी से उन्हेंने सम्पूर्ण प्रथिवी को आ्राप्त किया ( समविन्दत ), अतः यज्ञ स्थल 
को 'वेदि! ( 'विद्‌? धातु से ) कद्दते हैं । इसीलिये मनुप्य कहते हैं . 'जितनी 
बढ़ी बेटी हद उत्तनी ही बड़ी परथिवी है?, क्योंकि इसी के द्वारा उन छोगगों ने 
सस्पूर्ण प्रथिवी को प्राप्त किया था। अतः जो इसे इस प्रकार समझता है, वह 
इस सच ( पृथिवी ) को अतिददन्द्ियोँ से जीत छेता है, इससे प्तिद्दन्द्धियों 
को बहिप्कृत कर देता है । ८. तब श्रान्त होने के कारण यह विष्णु, जो छुन्दों 
तथा पूर्व में अग्नि से घिरे थे, अपक्रमण नहीं कर सके, किन्तु तब उन्हेंने 
ओपधियों के भूछ में ऐसा किया । ९. तब देवगण बोले : विप्णु का क्‍या 
हुआ ९ यज्ञ का क्‍या हो गया ! उन्होंने कट्दा  'छन्दों से घिरे तथा पूर्व में 
छग्नि के कारण वह अपक्रमण नहीं कर रहे है, उन्हें यहाँ हूँढ़ो / तब भूमि 
खोद कर उन छोगों ने उन्हें खोजा और तीन अग्रुल नीचे उन्हें पाया । इसी 
लिये वेदि को तीन अंगरुछ गहरा रखना चाहिये। इसीलिये “पाश्चि'*” ने भी 
सोसयज्ञ के लिये इसी प्रकार की वेदिका बनाथा ॥ १०, किन्तु और कोई ऐसा 
न करे”, इत्यादि । 

दूसरा आख्यान, जिसे इसी अन्थ से लिया गया है, इस वात का वर्णन 
करता दे कि विप्णु किस अकार देवों में अ्रमुस हुये और केसे इन्हें अपना 
मस्तक खोना पढा। यहाँ भी इन्हें यज्ञ के साथ समीक्ृत किया गया है : 


ऋग्वेद ६ ६९,८ पर टिप्पणी करते हुये ऐतरेय ब्राह्मण ६.१५ से उद्धृत किया 
गया है। 

४४ पाख्ि सोम-यागस्थापि वेदि व्यज्भुल-खातामू एवं मेने ।” “पाच्िि ने 
सोचा कि सोमयज्ञ की वेदी भी तीन अजुल गहरी होनी चाहिये।” शत्तपथ 
ब्राह्मण २.१,४,२७ में आासुरि और माधुकि के साथ पाच्चि का पुन उल्लेख 


है, जहाँ भाष्यकार इन्हे तीन मुनि बताता है ( आसुरि-प्रभूतयस्‌ त्रयो मुनय. )। 
देखिये वेवर इण्डिशे स्टूडियन १ १९२, ४३४। | 
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शतपथ च्राह्मण १४.१,१,३ और बाद : देवा ह थे सन्न॑ निपेदुर अग्निर्‌ 
इन्द्र: सोमो मखो विष्णुर्‌ विश्वे-देवा अन्यत्रेव अश्विभ्याम्‌ | २. तेपां कुरुक्षेन्ं 
द्वेवयजनम्‌ आस । तस्मादू आहुः 'कुरुचेत्र देवानां देवगजनम! इति-। 
तस्माद्‌ यत्र क्त च कुरुत्षेत्रस्य निगच्छति तद्‌ एद् मन्यते “इदं देव यज- 
नम इति तदू हि देवानां देवयज्ञनम्‌ू । रै- ते आखत। 'श्रिय गच्छेम 
यशः स्याम अन्नादाः स्थास इति तथों एवेमे सत्रम्‌ आसते “श्रिय॑ 
गच्छेम यशः स्याप्त अन्नादः स्यथास! इति। ४. ते ह ऊचुर्‌ योनः 
श्रमेण तपसा श्रद्धया यज्ञेन आहुतिभिर्‌ यज्ञस्य उदचम्‌ पूर्वोध्वगच्छात्त्‌ 
स न' अ्रेप्ठोडसत्‌ तद॒ उ नः सर्वेधां सह” इति तथा इति | ४. तदू 
किए्णु: प्रथमः प्राप | स देवानां श्रेष्ठोठभवत्‌ तस्मादू आहुर्‌ “विष्णुर्‌ 
देवाना श्रेष्ठ इति। ६. सय' स विष्णुरु यझः स | स यः: स यज्ञेंडसी स 
आदित्य | तदू ह इढं यशो विष्णुर न शशाक संयन्तुप्‌ | तदू इृद्म्‌ 
अप्य एतहिं नेब सबब इच यशः शक्‍्नोति सयन्तुम्‌। ७. स तिख्त घन्वम्‌ 
आदाय अपचक्रास | स घनुर-आल्य शिरः उपस्तभ्य तस्थो | त देवा 
अनभिषृष्णुबन्तः समन्तम्‌ परिण्यविशन्त | ८. त ह वम्र्य ऊचुः | इमा 
वे बम्न्यो यदू उपदीकाः | 'योउस्य ज्याम्‌ अप्यक्यात््‌ किम्‌ असम प्रयच्छेतः 
इति 'अन्नाय्म्‌ अस्में प्रयच्छेम अपि धन्वन्न अपोडधिगच्छेत्‌ तथा अस्से 
सवम्‌ अन्नाद्यम्‌ प्रयच्छेम' इति | ९ तस्य उपपरासत्य ज्याप्‌ अविजछ्लुस्‌ 
तस्यां छिन्नायां धनुर आत्न्यों विष्फुरन्त्यो बिष्णो: शिरः प्रचिच्छिदतुः । 
१०. तद्‌ घिष्णू इति पपात | “ततू पतित्वाइसाव्‌ आदित्यो5भवत्‌ | अथ 
इतर: प्राण एव प्राइज्यत | तदू यदू्‌ प्रिण्णू अपतत्‌ तस्मादू घमं:। अथ 
यत्‌ प्रावृज्यत तस्मादू प्रब्येः | ११. ते देवाः अन्नुवन्‌ | 'महाद बत नो 
चीरोष्पादि! इति तस्माद्‌ महाबीर:। तस्य यो रसो व्यक्षरत्‌ तम्‌ 
पाणिभिः सम्समृजुस्‌ तस्सात्‌ सम्राट | (२. त देवा अभ्यमृज्यन्त यथा 
वित्ति वेत्स्यमाना एवं | तमू इन्द्र: प्रथमः प्राप | तम्‌ अन्वद्धम्‌ अनुन्य- 
पद्मत | तमू पर्यगृह्मत्‌ | तम्‌ परिगृष्य इदं यशोडभवद्‌ यदू इद्म्‌ इन्द्रो 
यशः | यशो ह भवति य एव वेद | १३. स उ एबं मखः स विष्णु: | तत 
इन्द्रो मखबान्‌ अभबवद्‌ | सखवान्‌ ह वे तम्‌ मघवान्‌ इत्यू आचक्षते 
परोक्षम्‌ | परोक्ष-कामाः हि देवा.। (४. ताभ्यो वस्नीभ्ष्योउ््नाम्‌ प्राय- 
च्छन्‌ | आपो वे सर्बेम्‌ क््न ताभिर्‌ हि इदम्‌ अभिक्नूयम्‌ इब अदन्ति | 
यद्‌ इदम्‌ कि वदन्ति | १४. अथ इमं बिष्णुं यज्ञ त्रेधा व्यभ्जन्त |** 
तेन अपशीषंणा यज्ञेन देवा अचन्तः श्राम्यन्तश्‌ चेरु: | 


“अ्प्नि, इन्द्र, सोस, यज्ञरूप विष्णु आदि देवगण, तथा अख्िनों के अति- 


श्श्प चेदों, ब्राह्मणों, तथा 


धन 


रिक्त अन्‍य सब देवगण एक यज्लसन्न के समय उपस्थित थे । २. उनके देवयज्ञ 
का स्थान कुरुचेत्र था । इसीलिये मनुप्य कहते दें कि कुरुचेत्र ही वह्द चेन्र है 
जहाँ देवगण देवयज्ष करते हैं | फलस्वरूप, मनुप्य कुरुछेत्र के चाद्ट किसी भी 
भाग में जाय, वह उसे देवयज्ञ का दी स्थान मानता दे क्‍्योंक्रि यही बह स्थरछ 
था जहाँ देवों ने यज्ञ क्या था। ३. वहाँ उन्‍्हेंने कहा * 'हम यश, श्री, 
और क्षन्न भादि प्राप्त करें / और चिहकुल उसी तरह ये ( महुप्य ) भी यह 
कहते हुये यज्षसत्र में काते हैं; 'हम श्री, यश, और बज्नादि प्राप्त करें ! ४. 
तथ ( देवों ने ) कहा : हम से से जो श्रम, तपस्या, श्रद्धा, यज्ञ, तौर आहु- 
तियों से यज्ञ की उत्पत्ति का पहले ज्ञान प्राप्त करता है, चह्दी हममें सर्वश्नं ८ 
होगा यह हम सचफे लिये होगा 7 [ उन लोगों ने यह्द कहते हये सहमति 
दी ] 'ऐसा दी हो ।! ७, विष्णु ने सर्वप्रथम इसे [प्रस्तावित उद्देश्य को ] 
प्राप्त कर लिया । वह देवों में सवश्न ४८ दो गये : इसीलिय मनुष्य कह्टते ई 
(पिप्णु ही ठेवों में सर्वश्रेष्ठ द ।! ६. जो यह चिप्णु ह चही यह यज्ञ 8। जो 
यह यज्ञ दे वही आदित्य है। चिप्णु इस यहा की घारण नहीं कर सके १ 
जौर अब भी यही स्थिति हैं कि सभी व्यक्ति यश को धारण नहीं छर पाते । 
७, अपने घनुप तथा तीन बाणों को लेकर उन्होंने श्रस्थान किया । वह्द अपने 
घनुप के किनारे पर अपना सर रसकर विश्नाम कर रहे थे। उन्हें पराजुत करने 
में भसमर्थ होने के कारण देवगण उनके चारों ओोर बेंठ गये | ८, तथ चींटियों 
ने उनसे ( ये चीटियाँ 'उपदीक? ही थीं ) कहा « तुम उसे क्या दोगे जो धनुप 
की प्रध्यज्ञा को कार देगा ? [ देवों न कहा ] . हम उसे अन्न से क्षानन्दित 
करेंगे जौर उसे मस्भूमि तक में जल प्राप्त होगा, इस प्रकार हम उसे जन्नादि 
का प्रत्येक जानन्द प्रदान करेंगे ! ५, [ तब चींटियों ने | निकट आकर उसकी 
प्रस्यज्ञा को काट दिया । जब वह विभक्त हो गई तथ धनुप के दोनों किनारईों 
ने लग होते हुये विप्णु का सर काट दिया। १०, वह मस्तक 'घृण! की 
ध्वनि करता हुआ गिर पढ़ा । गिरकर वद्द लादित्य हुआ। तब उसका शेप 
घड़ पूवं की जोर बढ़ा | यत्त, उसका मस्तक 'घृण? की ध्वनि के स्राथ गिरा, 
जत्तः घम! बना, और यत, वह चढ़ा ( प्रावृज्यत ) अत. 'प्रवग्य” चना । ११० 
तब देवों ने कद्दा . 'हमारा एक महान वीर गिर पढ़ा! । अत्त सहाचीर ( एक 
यज्ञ पात्र ) की उत्पत्ति हुई ।*४ उन्त छोगों ने उससे बहे रक्त को अपने हार्थो 
१३ यहाँ शब्दों का कौशल मात्र प्रतीत होता है। 'यश 'से 'स य स 
विष्णु' इत्यादि, 'स य स यज्ञ ” इत्यादि का सन्दर्भ है । 


5१४ 
कात्यायन श्रौत सूत्र २६ में घर्म, प्रवग्यं, और महावीर का विस्तृत 
विवरण मिलता है। 


डा 
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से पोंडा ( सम्मस्जु) )। अतः 'समाद? सास की उत्पत्ति हुईं। १२. देवों ने 
उसका ( विष्णु का ) स्पश (१ ) किया, जेसे 'धन” की इच्छा करनेवाले मनुष्य 
करते हैं। सबसे पहले इन्द्र उसके पास आये । वह उनके अंग से अज्ञ के सम्पर्क 
में जाये । उसने उनका आलिड्न किया। उसका आलिदट्जनन करने से वह यह 
यश हुये, जो इन्द्र हैं। जो इसे पेसा जानता है वह यशास्वान होता है। 
१३, वह विष्णु वास्तव में यज्ञ ( मख ) थे। अतः इन्द्र मखचान्र्‌ हुये । वह 
मखबान है : उन्हें परोत्त रूप से सघवन्‌ कद्दते हैं; क्योंकि वेचगण परोक्षकामी 
होते है । १४ उन लोशों ( देवों ) ने उन चौंटियों को भ््ष दिया। सभी अन्न 
जल है, क्योंकि मनुष्य खाये जाने वाले अन्न को जल से सिक्त करते हैं : ऐसी 
किंवदन्ती है । ६७, तब उन लोगों ने इस यज्ञ रूपी विष्णु का तीन अंशों से 
विभाजन किया।  *'उस अपशीर्ष यज्ञ से देवगण अचन तथा श्रम 
करते रहे ४ 


में अगले दो स्थलों के लिये प्रो० बेचर का आभारी हूँ। इसमें से पहला 
तेत्तिरीय आरण्यक से है, और दूसरा पद्नविश ब्राह्मण से। दोनों ही शतपथ 
ब्राह्मण के उपरोक्त आख्यान से सम्बद्ध है । 


तेत्तिरीय जारण्यक ; ५,१,३-७ : देवा बे सत्र आसत ऋषद्धि-परिमित 
यशस्कामा: | तेउत्रुवन्‌ 'यन्‌ नः प्रथम यश ऋछात्‌ सर्वेषां नस चत्‌ 
सहासदू” इति | तेषां कुरुक्षेत्र वेदिर आसीत्‌ | तस्ये खाण्डवो दक्षिणाधे 
आमीत्‌ तृध्नम उत्तराधे: परीणज्‌ जघनाधों मरव छत्करः। २. तेषाम्‌ 
मर्ख वेष्णव॑ यश आछेत्‌ | तदू न्यक्रामयत | तेन अपाक्रामत्‌ | त॑ देबा 
अन्वायन्‌ यशोड्वरुरुत्समानाः । तस्य अन्बागतस्य सव्याद्‌ घहतुर्‌ 
अजायत दक्षिणाद्‌ इषत्र: | तस्मादू इशुधन्वप्‌ पुण्य-जन्स तन्न-जन्म हि | 
३. तम्‌ एक सन्तम्‌ बहचो न अभ्यधृुष्णुवन्‌। तस्माद्‌ू एकम्‌ इषुघन्व 
वीरम्‌ बहबोउनिषुधन्चा न अभिशुृष्णुतन्ति | सोडस्सयत 'एकम्‌ मा 
सन्तम्‌ बहधो न अभ्यधर्षिषुर” इति | तस्य सिष्मीयाणस्य तेजोड्पाक्रा- 
मत्‌ | तद्‌ देवा ओपधघीषु न्यमृज्ु:। ते श्यामाका अभवन्‌। स्सयाका 
वे नाम एते। ४. तत्‌ स्मयाकानां स्मयाकत्वम्‌। तस्मादू दीक्षितेन 
अपियृद्य स्मेतव्यं तेजसो धृत्ये। स घनुः प्रतिस्कभ्य अतिप्ठत्‌। ता 
उपदीका अबन्नवन । “बर चुणमहे | अथ वा इमं रन्धयाम। यत्र क च 
खनाम तदू अपो5भितृणदास”?? इति। तस्माद उपदीका यत्रक्त च 
खनन्ति तदू अपो5भिह्न्दन्ति | ५४. बरखूत ह्य आसाम्‌ | तस्य ज्याम्‌ 
अप्यादन्‌ | तस्य घनुर्‌ विप्रवमाणं शिर डद्वत्तेयत्‌। तद्‌ द्यावाप्रथिवी 


१२० वेदों, त्राह्मणों, तथा 


अनुप्रावत्तेत | यत प्रावत्तेत तत्‌ प्रवग्येस्थ प्रवग्यत्वमू | यद्‌ प्रो इत्य्‌ 
अपतत्‌ तदू घमस्य घर्मेत्वम्‌ | महतो वीयमू अपप्रद्‌ इति तद्‌ महावी- 
रस्य महावीरत्वप्‌ | ६. यद्‌ अस्याः समभरंस तत्‌ सम्राजः सम्राटत्वम्‌ | 
त॑ स्‍्वृतं देवतास त्रेधा उययूह्नत | अग्नि: प्रातः:सयनप्‌ इन्द्रो साध्यनिदन 
सबन विश्वेदेबास दूनीय सयनप्‌ | तेन अपशीष्णी यज्नेन यत्॒माना: न 
आशिपोष्वारु-्घत न सुबर्ग लोकम्‌ अभ्यजयन | ते देवा अश्विनाव 
अन्नवन्‌ | ७. “सिपनरो वे स्थ । इृद यज्ञस्य शिर. प्रतिधत्तम” इति | 
ताव्‌ अब्रता “वर बृणात्रहे ग्रह एवं नाव अन्नावि गृह्मताम्‌” इति। 
ताभ्याम्‌ एतमू आश्विनम्‌ अग्रृहनन्‌ | ताव्‌ एतद्‌ यज्ञस्य शिर' प्रत्यधत्तं 
यत्‌ प्रतग्य:। तेन सशीष्णी यज्ञेंन यज्माना अजब आशिपोडरुन्धत्‌ । 
अभि सुवग लोकप्‌ अन्यन्‌ | यत्‌ प्रतरग्यम्‌ प्रविणक्ति यन्नस्येव तच छिर 
प्रतिद्धाति | तेन सशीर्ष्णा यनेन यज्ञामानो3व आशिपोरुन्चेडभि सबग 
लोका जयति | तस्म्ादू एप अश्विन-प्रबया इब यतू प्रवग्य: | 
“यश की कामना से देवगग एक सर्वाह्म एर्ण यज्ञसत्र से उपस्थित हुये । 
उन्होंने कहा + जो सी ग्रश हम लोगों को सर्वप्रथम प्राप्त होगा वह्द 
समान रूप से हम सब का द्ोगा /! कुरुक्षेत्र उनकी वेदी थी। खाण्डव उसका 
दक्षिणी, तृध्न उत्तरी, और परीणः पृष्ठ भाग था । उससे खोदी गई मिट्टी मरु 
थी | २, उनके बीच मख के पास वष्णव यश आया। इस यश की उसने इच्छा 
की; और इसके साथ चला गया । देवों ने इस यश की इच्छा से उसका पीछा 
किया । जब उसका इस प्रकार पीछा किया जा रहा था तब उसके बाय (हाथ) 
से एक धनुप, और दादिने हाथ से वाण उत्पन्न हुमा। इसीलिये धनुप तथा 
चार्णों को पृण्यजन्मा कहते हैं, क्योंकि इनकी यज्ञ से उत्पत्ति हुई। ३, बहुत 
होते हुये भी वे ( देवगण ) उसे, जो केचछ अक्रेछा था, पराभूत नहीं कर 
सके । अतः बिना धनुप भौर वाणवाले अनेक व्यक्ति भी घनुपनचाण वाले एक 
चीर को पराभूत नहीं कर सकते । उसने हँसकर कहा: 'यथपि ये अनेक हैं 
तथापि मुझ्न केले को पकड़ नहीं पा रहे हैं ।! जब वह्ट मुस्करा रहा था तब 
उससे तेज उस्पन्न हुआ। इसे देवों ने ओपधियों पर रख दिया। तब वे 
झयामाक हो गये, क्योंकि ये मुस्करानेवाले ( स्मयाका, ) हैं। ४७. इसीलिये 
इसका यद्द नाम है। इसछिये जो व्यक्ति दीक्षित हो उसे कम मुस्कराना 
चाहिये जिससे वह अपने तेज को घारण किये रद्दे । वह अपने घनुप पर टिक 
कर खड़ा छुआ। चौींटियों ने ( देवों से ) कद्दा : 'हमें एक घर दो, उसके 
आाद हम उसे पराभूत करेंने | हम जहाँ भी खोदें हस जल का उद्घाटन करें । 
इसलिये जहाँ भी चींटियाँ सोदती है उन्हें जल भ्राप्त होता है । ५, क्योकि 
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उन्होंने यही वर माँगा था ।!*” उन सब ने उसकी ( विष्णु की ) प्रत्यज्ञा को 
कुत्र डाल। । उसकी घजुप के दोनों किनारे अछग हो गये और इससे उसका 
सर कटकर ऊपर उछुछ पढा । वद्द आकाश ओर एथिवी सें भ्रमण करता रहा । 
उसके प्राँ की ध्वनि से गिरने से ही “घर्म' का नामकरण हुआ | ६ उनके" 
द्वारा उसके समसरण से सम्राट का नामकरण हुआ। जब वह भूमि पर पढ़ा 
था तब देवों ने उसे तीन भागों में विभक्त किया, अग्नि ने प्रातः सवन लिया; 
इन्द्र ने माध्यन्दिन सवन भौर विश्वेदेवों ने तृतीय सचन छिया। इस शीष- 
विहीन यज्ञ से यजन करते हुये उन छोगों ( देवों ) ने न तो कोई भाशीववाद्‌ 
प्राप्त किया और न स्वर्ग को ही जीता । ७. देवों ने आश्विनों से कहा: तुम 
दोनों भिपज हो, इस यज्ञ के सर को घुनः रकखो / उन छोर्गों ( भशिवनों 
ने कहा: 'हमें एक वर दो; हमे भी यहाँ हमारा अह ( सोम हवि ) प्राप्त 
हो । फछस्वरूप देवों ने इस हवि को अश्विनों के लिये भी प्राप्त किया । 
अश्विनों ने यज्ञ के सर को पुनः छगा दिया, जो यद्द प्रवग्य है। इस शीप॑युक्त 
यज्ञ से यजन करते हुये उन छोरगों ने आशीर्वाद प्राप्त किया, स्वर्ग को जीत 
लिया । जब व्यक्ति प्रवर्य्य को फेलाता है तव वह यज्ञ के शीष को प्रतिष्ठित 
करता दे । शीर्षयुक्त यज्ञ से यजन करते हुये मनुष्य आश्ञीर्वाद्‌ ग्राप्त करता 
है और स्वर्ग को जीत लेता है। इसीलिये यह प्रवग्य मुख्यतः अशि्वर्नों की 
इवि से सम्बद्ध होता है ।? 


पद्मविद ब्राह्मण ७.५.६ : देवा वे यशस्कामाः सत्रम्‌ आसत अग्निर्‌ 


११४ जिस शब्द का यह अनुवाद है उमे प्रो० वेवर द्वरा भेजी गई प्रति- 
लिपि मे रोमन अक्षरों मे 'वारेव्रतमु” लिखा गया है। फिर भी इसी प्रकार के 
ऐतरेयब्राह्मण के दो निम्नोद्धृत स्थलों के आधार पर निर्णय करने पर शुद्ध 
पाठ 'वरवृतमु' होना चाहिये | ऐतरेय ब्राह्मण १७ यज्ञो वे देवेभ्य उदक्रा- 
मतू । ते देवा न किच्चनाशवनुवन्‌ कतुस्‌ ।**न प्राजानन्स्‌ तेपल्रुवस्नू अदितिम््‌ 
त्वयेम यज् प्रजानामेति” । सा तयेत्यू अन्नवीत्‌ | सा वर वर दृणा इति। ढुणी- 
प्वेति । सेतन्‌ एव वरम्‌ अवणीता मत्प्रायणा यज्ञा, सन्तु मद-उदयना इति । 
तयेति । तस्माद्‌ आदित्तश्‌ चरु प्रायणीयों भवत्य। आदित्य उदयनीयो । 
वरबृतो हाय, अस्या ।” ऐतरेय ब्राह्मण २३ “अग्निषोमाश्या वा इत्धो वृ्रमु 
अहस ताव्‌ एनम्‌ अनूत्तामु | आवाभ्या वे वृतमु जवधीर्‌ वर ते वृणावहा इति। 
वृणाथामु' इति | ताव्‌ एतमु एवं वरमु अवृणाताम्‌ । इव सुत्यायामु पशुम्‌ । सु 
एनयोर्‌ एपो७च्युतो वरुती हा एनयो. ।”” 

8 यह स्पष्ट नही है कि ( स्लीलिज्ध मे ) 'तस्या.” से क्या तात्पय है। 


श्श्र्‌ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


इन्द्रो बायुर मखस्‌ तेडन्नवन्‌ 'यन्‌ नो यश ऋछात तन्‌ नः सहासदू” 
इति | तेपा मख यश थआहुेत्‌ | तद्‌ू आदाय अपाक्रामत्‌ | तदू अस्य 
प्र सहादित्सन्त तम पययतन्त | स घनुः प्रतिष्टभ्य अतिछतत्‌ तस्य घनुर- 
आर्लिर ऊध्वी पतित्रा शिरोडछिनत्‌ स॒प्रवरग्यो5्मवत्‌ | यज्ञो थे मखः । 
यत्‌ प्रबग्यम प्रवृद्धन्ति यज्ञस्थेब तच छिरः प्रतिदधति | 


“यश की कामना से अग्नि, इन्ह्र, चायु और सख ( यज्ञ ) भादि देवता 
यज्ञ-सन्न में उपस्थित हुये । उन्हेंने कहा : 'हमें जो सबसे पहले प्राप्त होगा 
वह हम सब का होगा / उनके बीच मख के पास यज्ञ आाया। इसे लेकर 
चह चका गया । अन्य ने इसमें अपना भाग प्राप्त करना चाहा। उन लोगों 
ने उसका पीछा किया । वह अपनी घहुप पर टिककर खसडा था। धनप के 
किनारे ने ऊपर उछुछ कर उसके सर को काट दिया। वह्द प्रचग्य बना। मख 
यज्ञ है । जब मनुष्य प्रवस्थ को फेलाते हैं तथ वे मसल के सर को पुना यथा- 
स्थान स्थापित करते हैं 7” 


ऐतरेय ब्राह्मण में विष्णु से सम्बद्ध ये दो स्थल मिलते हैं : १.१ * अग्निर 
वे देवानामू अबमो | विष्णु! परमस्‌। तद॒न्तरेण सवा अन्या देवताः। 
“देवों में अग्नि निग्नतम तथा विण्णु उच्चतम हैं । अन्य सब देवता इन्हीं के 
बीच में स्थित हैं ।” ऐसलि०, पुृ० ३९०, नोट, में प्रो० मूठछर ने यह टिप्पणी 
की है : “अग्नि और विष्णु की सापेल्षिक महानता के सम्बन्ध में यह स्थल कुछ 
भी सिद्ध नहीं करता ।” पुनः ऋग्वेद १.१३५६,४७ को उद्छत करके १.३० में 
पेतरेय यह कहता दे : विष्णुर्‌ वे देवाना द्वारपः॥ स एचास्मा एतदू द्वार 
विवृणोत्ति | “विष्णु देचों के द्वारपाछू हैं, चद्द उनके लिये द्वार खोलते हैं ।” 

रामायण के निम्नछिखित स्थरू पर वामन अवतार के बाद के रूप का 
विवरण मिलता है : 

रामायण ( श्लेगेल सस्करण ) १.३१,२ : इह रास महाबाहो विष्णुर 
देव-नमस्क्ृत: | तपशु-चरण-योगार्थभ्‌ उबास स महातपाः | हे एप पृथ[- 
क्रमो रास चासनस्य महात्मनः। सिद्धाश्रम इतति ख्यातः सिद्धो यत्र- 
सहातप । ४. अभिभूय च देवेन्द्रम्‌ पुरा वेरोचनिर बाल: । जेलोक्य- 
राज्यप्‌ बुसुजे बत्तोत्सेक-मदान्वितः:। ४. तत्‌ बलों तदा यज्ञ यजमाने 
भयादिताः | इन्द्रादयः सुरगणा बिष्णुप्र ऊचुर इद्दाश्नमे | ६, 'बलिर 
चेरोचनिर विष्णो यजतेडसी महाबल., । काम द्‌ सर्वेन्भूतानाम महद्धिर 
असुराधिप | ७. ये चेतम्‌ अधिवत्तन्ते याचितार इतस्ततः | य् यत्र 
यथावच्च सब ते+्य: प्रयच्छति | ८. स त्व सुर-हिताथोय साया-योगम्‌ 
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उपाध्रितः। वाभनत्व॑ गतो विष्णो कुरु कल्याणम्‌ उत्तमम्‌ | &«) 
[ एतस्मिन्न्‌ अन्तरे राम कश्ययोडग्नि-समन्प्रम:। अद्त्या सहितो रास 
दीप्यसान इबोजसा | १०. देवी-सहायो भगवान्‌ दिव्य-बष-सहस्रकम्‌ | 
ञ्रतं समाप्य बर-दं तुष्ठाय सघुसूदूनम | ११. “तपोमयय तपो-राशि तपो 
मूर्ति तपो घनम्‌ | तपसा त्वां सुतप्तेन पश्यमि पुरुषोत्तमम्‌। १२. शरीरे 
तब पश्यामि जगत सवम इदम्‌ प्रभो | त्वम अनादिर अनिर्देश्यस त्वाम्‌ 
अहं शरणं गतः” | १३. तम उबाच हरि: प्रीतः कश्यपं घूत कल्मषम्‌ | 
बरं बरय भद्र ते वराहोइसि समतो मस। १४. तच्‌ छत्वा बचने तस्य 
मारीच: कश्यपोडन्नबीत्‌ | “पुत्रत्व॑ं गच्छ भगवन्न्‌ अदित्या मम चानघ। 
१५५ आता भव यवीयांसू त्व॑ं शक्रस्यासुर-सूढन । शोकात्तानां तु वेवानां 
साहाय्यं कतुंम्‌ अहंसि |? १६. अथ बविप्णुर महातेजा अदित्या सम- 
जायत्त | छन्नी मिल्लुक-रूपेण कमण्डलु-शिखोज्ज्वल्ः | ] १७, एबम उत्त 
सुरेर विष्णुर वासन रूपम्‌ आस्थितः:। वरोचतिम डउपागम्य त्रोन्‌ यया- 
चात्मनः क्रमान्‌ | १८ लव्ध्वा व त्रीन्‌ क्रमान्‌ विष्णु! छृत्वा रूपम 
अथाडुूतम्‌ | त्रिभिः क्रोास तदा लोकान्‌ आजहार त्रि-विक्रमः। १६ 
एकेन हि पदा कत्स्नाम्‌ प्रथिवीं सोडध्यतिप्ठत। ह्वितीयेनाव्ययं व्योम 
दां तृतीयेत राघव | २०, त॑ चासुरम बलि कृत्वा पाताल-तल-वासिनमू | 
त्रेलोक्य राज्यप इन्द्राय ददाव्‌ उद्धरृत्य कण्टकम | 

अव सें नीचे सिग्नोर गोरेसियो के संस्करण से इसी स्थल का उद्धरण दे 
दे रहा हूँ : 

रामायण ( गोरेसियों सं० ) १.३२,२ : एप पृवाश्रमो रास वासनस्य 
महात्मनः | सिद्धाश्रमस इति ख्यातः सिद्धो यत्र महायशाः | रे. विष्णुर्‌ 
धामन-रूपेण तप्यमानो महत्‌ तपः। तज्रेलोक्यराब्येडपछ॒ते बलिनेन्द्रस्य 
राघव | [ ४७,५,६ श्लोक शब्दुशः श्लेगेल के सस्करण जसे हैं |७. तत्व 
वामन रूपेण गत्वा भिक्षितुम अहंसि। विक्रमांस त्रीन्‌ महाबाहो दाता 
हि नियतं स ते | ८. भिक्षितो विक्रमान्‌ एतांस्‌ त्नीन्‌ वीय-बल-दर्पितः | 





४७ ९-१६ इलोको को इलेगेल ने प्रक्षिप्त मानते हुये कोष्ठ के भीतर रख- 
कर उचित ही किया है। ८ वें इलोक की १७ वे से तुलना करने पर य्रह्‌॒स्पप्ट- 
हो जाता है कि प्रथम के ठीक बाद ही यह ट्वितीय ( १७ वाँ ) इलोक आरम्भ 
हुआ होगा । महाभारत और भागवत पुराणों के विवरणो की तुलना कीजिये 
जहाँ वामतन को कश्यप और अदिति का पुत्र कहा गया है । आदित्यों मे से एक 
के रूप मे भी विष्णु की यही पतुकता है। 


१२९४ बेदों, त्रह्मणों, तथा 


परिभूय जगन्नाथं तुभ्य बामन रूपिणे | ६. ये हा एनप्रू अभियाचन्ते 
लिप्समानः स्वम्‌ ईप्सितम्‌ | तान्‌ कामैर्‌ ईप्सिते सबोन्‌ योजयत्य असु- 
रेखरः | १० स्व त्रेलोक्यराब्य नो हतम भूयो जगत्‌ पते | दातुम्‌ अहेसि 
निजित्य विक्रमैर भूरिमिस्‌ त्रिमिः। ११. अय सिद्धा श्रमोन्राम सिद्ध- 
कमो भविष्यति | तस्मिन्‌ कर्मणि ससिद्ध तब सत्य-पराक्रम | [ गोरेलियो 
के संस्करण में उनमें से कोई श्लोक नहीं जाते जिन्हे, अर्थात्‌ ५-१६ को, 
श्छेगेल ने अ्रक्िप्त साना दे ] १२. एवम्‌ उक्तः सुरेर विष्णुर्‌ बासने रूपम्‌ 
आस्थित' | वैरोचनिम्‌ उपागम्य त्रीणू अथाचत विक्रमान्‌ | [ शेप श्छोक 
शब्दशः श्लेगेल के सस्करण के समान हैं ]। 
नीचे श्छेगेछ के पाठ का अनुवाद दिया जा रहा है : 
विश्वामिन्र ने कहा : २. "हे महावाही रास ! पूर्वफाछ से यहाँ देंवबन्दित 
विष्णु ने तपस्या तथा ध्यान के लिये निवास किया था। ३. है राम! यह 
पहले महात्मा चामन का जाश्रम था जिसकी मिद्धाश्रम के रूप में प्रसिद्धि थी 
क्योंकि यहाँ उस महान तपस्वी को सिद्धि सिली थी। ४. पहले विरोचन 
कुमार, वलि, इन्द्र को पराजित करने के बाद तीनों छोर्कों का राज्य प्राप्त करके 
अपनी शक्ति चृद्धि के कारण मदोन्मत्त हो गये । ७५, जब बलकछि एक यज्ञ का 
आयोजन कर रहे थे, तव भयभीत इन्द्र तथा अन्य देवताओं ने इसी आश्रम 
में आकर विष्णु से कहा: ६. 'हे विप्णु | चह विरोचन-कुमार पराक्रमी चलि 
एक यज्ञ कर रद्दा है--वह असुरों का समृद्धू अधिपति जो समस्त आगियों की 
इच्छा पूर्ण करता है । ७, इस समय जो भी याचक् इधर-उधर से आकर 
उसके यहाँ याचना के लिये उपस्थित होता है उसे चह समस्त चस्तुयें अर्पित 
कर देता है । अतः, विष्णु ! आप देवतार्भों के हित के लिये अपनी योगमाया का 
आश्रय ले वामन रूप धारण करके उस यज्ञ में जाइये भीर हमारा उत्तम 
कल्याण-पाधन कीजिये ।! ९-१० : श्रीराम ! इसी समय भरगिन के समान 
तेजस्वी महर्षि कश्यप धर्ंपत्नी अदिति के साथ अपने तेज से प्रकाशित होते 
हुये चह्दों आये । वे एक सहस्त दिव्य वर्षों तक चलनेचाके महान्‌ धत को 
अदिति देवी के साथ द्वी समाप्त करके भाये थे । उन्होंने बरदायर्क भगवान सधु- 
सूदन की इस भअकार स्तुति की :। ११. 'भगचन्‌ | आप तपोसय है। तपस्या 
की राशि हैं | तप आपका स्वरूप है । भाप ज्ञानस्वरूप हैं। में, भली-भॉति 
तपस्या करके उसके प्रभाव से, आप पुरुपोत्तम का दर्शन कर रहा 8ै। १२. 
प्रभो | में इस सारे जगत को आपके शरीर में स्थित देसता हूँ। जाप अनादि 
है। देश, काछ, और चस्तु की स्रीसा से परे होने के कारण आपका इृद्मित्थ 
रूप से निर्देश नहीं किया जा सकता मैं ज्ञापकी शरण में आया हूँ १६३, 
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कश्यप जी के सारे पाप घुल गये थे । भगवान्‌ हरि ने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
अनसे कहा . 'महर्षे | तुम्हारा कल्याण हो । तुम अपनी इच्छा के अनुसार 
कोई चर माँगो; क्योंकि तुम मेरे विचार से वर पाने के योग्य हो ।! १४. 
भगवान्‌ का यह वचन सुनकर मरीचिनन्दन कश्यप ने कद्दा : 'भगवन्‌ ! आप 
मेरे और अदिति के पुत्र दो जायें । १७५, असुरसूदन [| आप इन्द्र के छोटे आता 
हों और शोक से पीडित हुये इन देवताओं की सहायता करें ! १६. तदनन्तर 
महातेजस्वी विष्णु भठिति के गर्भ से प्रगट हुये । उनके ऊपर पुक्क छुत्र था, 
और एक भिज्षुक के रूप में शिखा से युक्त वह एक कमण्डलु लिये हुये ज्योति- 
मान होने छगे |। १७. देवों से इस प्रकार सम्बोधित विष्णु ने चामन रूप 
ग्रहण किया और विरोचन कुमार के पास जाकर तीन पग॒ भूमि की याचना 
की । १८. तीन पग भृमि की स्वीकृति मिलने पर त्रिविक्रम विष्णु ने अद्भुत 
रूप धारण किया जीर तीन पर्गों से त्रिकोकी को पत्ते अधिफार में कर छिया। 
१९, हे राघव | एक पण से उन्होंने सम्पूर्ण प्रधिवी पर अधिकार किया; दूसरे 
से अनन्त अन्तरिक्ष पर और तीसरे से घ्ुलोक पर अधिकार क्या। २०. तब 
असुरराज वलि को उन्होंने पाताल में निवास प्रदान किया, तथा त्रिलोकी 
के राज्य को, शब्रु की समाप्ति के बाद, इन्द्र को दे दिया ।॥” 

यतः भोरेसियो का पाठ श्छेगेल के पा5 से कुछ भिन्न है अतः मे उसके 


उन भागों का नीचे जनुवाद कर रहा हूँ जो भिन्न हैं । 

“२, है राम | यह पूवंससयथ का महात्मा वासन का आशक्रस है जिसे 
सिद्धाश्रम कहते हैं। यहाँ महायशस्वी विष्णु ने सिद्धि प्राप्त की थी। ३. एक 
वामन के रूप में उन्होंने यहाँ उस समय महान तपस्या की थी जब बलि ने 
इन्द्र से त्रिकोकी का राज्य छीना था। [ ४ ६ श्लोक शब्दृशः श्लेगेल के समान 
हे ]। ७. “अब वामन रूप में जाकर, हे महाबाहो | आप तीन पग भूमि की 
याचना कीजिये; ८. क्योंकि लोकों के अधिपति ( इन्द्र ) पर अपनी विजय के 
बाद अपनी शक्ति और पराक्रम के मद में वह निश्चित रूप से वामनरूपी आपको 
तीन पग भूमि दे देगा । ९. क्योंकि वह असुरराज सभी याचर्कों की इच्छा 
पूर्ण करता है । १०. है छोकाधिपति [ तीन विस्तृत पर्गों से जीतने के बाद 
आप हमें ब्रिलोकी राज्य वापस करें । ११. हे महावल्ली । जब आप इस कार्य को 
पूर्ण कर लेंगे तब यह आश्रम सिद्धाश्मम के रूप में विख्यात होगा ।! देवों द्वारा 
इस भकार सम्बोधित होने पर विष्णु ने वामन रूप धारण किया और चिरोचन 
कुमार के पास जा कर तीन पग् भूमि की याचना की ।” [ शेष अंश श्लेगेल के. 
अनुरूप है ] | न्‍ 

नीचे महासारत से चासन भवतार के दो संक्षिप्त उद्धरण दिये जा रहे हैं | 


१२६ चेदों, त्राह्मणों, तथा 


महाभारत, १२.३३९,७९ और वाद . वेरोचनस्य बलबान्‌ बल्िः पुत्रो 
महासुर' | अबध्यः सबे-लोकानाम स देवासुर-रक्षसांम्‌। भविष्यति स 
शक्रम्च स्व राज्याद चारयिष्यति 5 ( च्यावनिष्यति १ ) | त्रेलोक्ये5पह्नते 
तेन बिमुखे च शचीपती | अदित्य द्वादशादित्यः सम्भविष्यामि कृश्य- 
पात्‌ | ततो राज्यम्‌ प्रदास्थामि शक्रायामित-तेजसे | देवताः स्थापयि- 
ध्यामि स्वेपु स्थानेपु नारद । बलिक्वेव करिष्यामि पाताल-तल-बासिनम्‌ | 
उानवम् बलिम ओेएम्‌ अवध्यम्‌ सर्वेदेवतः: | “विष्णु ने नारद से कट्दा 
“चिरोचन के एक बलवान पुत्र द्ोगा जो महासुर वल्ति के नाम से विख्यात 
होगा। उसे देवता, असुर, तथा राघ्र्मों सहित सम्पूर्ण छोक भी नहीं मार 
सफेंगे । वह इन्द्र को राज्य से च्युत कर देगा । जब बह त्रिकोकी का अपहरण 
कर लेगा भौर दचीपति इन्द्र युद्ध म पीठ दिखाकर भाग जायेंगे, उस समय 
में कश्यप के अश और अदिति के गर्भ से चारहवाँ आदित्य होकर वामन के 
रूप में प्रगट होऊँगा। में तीन पर्गों से बत्रिलोकी को नापकर उसका सारा 
राज्य असित तेजस्वी इन्द्र को समर्पित कर दूँगा। नारद ! इस प्रकार में 
सम्पूर्ण देवता्ों को यथास्थान स्थापित्त कर दूँगा । साथ दी, सम्पुण देवताओं 
के लिये अवध्य श्रेष्ठ दानच वलि को भी पाताछ का निवासी बना दूँगा ।” 

महाभारत, ३.१२, २५४ : अद्तिर अपि पुत्रत्वम्‌ एत्य यादव- 
ननन्‍्दन । त्व विष्णुर्‌ इति विख्यात इन्द्रादू अवरजों विश्ुः | शिशुर्‌ 
भृत्या दिवं खन्व प्रथिवीद्ध परन्तप | त्रिभिर विक्रमणेः कृष्ण क्रान्तवान्‌ 
असि तेजसा | सम्प्राष्य दिवम्‌ आकाशम्‌ आदित्य-सदने स्थितः । अत्या- 
रोहश् भूतात्मन्‌ भास्कर स्वेन तेजसा | प्रादुमोब-सहस्रेषु तेपु तेपु त्वया 
विभो | अधमे-रुचयः कृष्ण निहताः शतशोज्छुराः | “यदुनन्दन ! जाप 
अदिति के पुत्र और इन्द्र के छोटे भाई होकर सर्वव्यापी विप्णु के नाम से 
विख्यात हैं । परन्तप श्रीकृष्ण ! आपने चामनावतार के समय छोटे-से चाढूक 
होकर भी अपने तेज् से तीन पर्गों द्वारा चुडोक, भन्‍्तरित्ष और भूछोक-- 
सीने को नाप छिया। भूतात्मन्‌ ! आपने सूर्य के रथ पर स्थित हो शुकोक और 
आकाश में व्याप्त होकर अपने तेज से भगवान्‌ भास्कर को भी अत्यन्त प्रका- 
शित किया है। विभो ! जापने सहस्तों अवतार धारण किये हैं और उन 


ञ् ४ ऋओ 4 पु 
वतारों में सेकदों असुरों का, जो अ्प्वर्म में रुचि रखनेवाले थे, चध 
किया है।” 





)१८ देखिये छासन इण्डियन ऐपण्टीक्विटोज़, भाग ९, पृ० ४८९ नोट, 


और पृ० ७७९, नोट ! 
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अगला स्थछ, जो इसी अवतार से सम्बद्ध है, विप्णुपुराण से लिया 
गया है : 

विप्णुपुराण ३.१ : सन्वन्तरे तु सम्प्राप्ते तथा बेबस्वते हविंज। वामनः 
कश्यपाद विष्णुर्‌ अदित्यां सम्बभूच ह्‌। त्रिमिः क्रमेर इसान्‌ लोकान्‌ 
जित्या येन महात्मना | पुरन्‍्दराय ज्रेलोक्यं दत्त निहतकण्टकम्‌ | “वैच- 
स्वत मन्वन्तर के आने पर विष्णु ने वामन रूप में अदिति तथा कश्यप के पुत्र 
के रूप में जन्म लिया | इस महान्‌ व्यक्ति ने, तीन पर्गों से त्रिकोकी को जीतने 
के वाद, इन्द्र को उनके शन्नुओं का नाश करके इन तीनों छोकों को दे दिया ।” 

विष्णु के वामच अवत्तार की कथा का भागवतपुराण के आठवें ,स्कन्ध के 
पन्द्रह्वें तथा बाद के अध्यायों में विस्तार से कथन है | यतः सम्पूर्ण कथा इतनी 
बड़ी है कि उसे पूरी तरह यहाँ उद्ध्त करना असम्भव है, अतः में इन 
अध्यायों के कुछ चुने हुये स्थलों को उद्धुत करके महत्त्वपूर्ण अंशों का अनुवाद 
अस्तुत करूँगा । कथा इस प्रकार भआरस्म होती है : 

भागवतपुराण 4.१५७५,१ ४ बले: पद-त्रयम्‌ भूमे: कस्माद्‌ हरिर्‌ अथा< 
चत | भूत्वेश्वरः कृपण-बल्‌ लब्धार्थोडपि बबन्ध तम्‌ | २. एतदू वेदितुम 


इच्छामो महत्त्‌ कौतूहल हि नः। यज्लेश्वरस्य पूर्णस्य बन्धन चाप्य्‌ 
अनागसः | 


राज्ञा ने पूछा : “श्रीहरि स्वयं ही सबके स्वामी हैं । फिर उन्होंने दीन-हीन 
की भांति राजा चलि से तीन पग प्ृथिवी की याचना क्यों की ? तथा जो कुछ 
वे चाहते थे वह मिल जाने पर भी उन्होंने वलि को क्यों बाधा १ २. मेरे 
झुदय में इस बात का बड़ा कौतूहल है कि स्वयं परिपूर्ण यज्लेश्वर भगवान के 
द्वारा याचना और निरपराध का चनन्‍्धन--ये दोनों केसे सम्भव हुये ? हम लोग 
यह जानना चाहते हैं (? ऋषि ने कहा ( श्लोक ३ और बाद ) कि जब इन्द्र 
'ने चलि को पराजित करके उसके प्राण भी ले लिये तब भ्ठगुनन्दन शुक्राचाय ने 
उसे पुनः जीवित कर दिया। बलि की सेवा से भ्वगवंशी ब्राह्मण भत्यन्त प्रसन्न 
हुये। उन छोगों ने स्वर्ग पर विजय प्राप्त करने की इच्छावाले बक्ति का महाभि- 
'पेक करके उससे विश्वजित नामक यज्ञ कराया । तदनन्तर बहुत बढ़ी कषासुरी 
सेना लेकर उसने इन्द्रपुरी पर चढ़ाई की। यहाँ इन्द्रपुरी जमरावती तथा उसके 
चेभव का विस्तार से वर्णन किया गया है। जब बलि ने इन्द्रपुरी को घेर लिया 
तब इन्द्र ने अपने गुरु, बृहस्पति, से वक्ि की शक्ति के सम्बन्ध में पूछा जिसके 
कारण चह अपराजेय प्रतीत हो रहा था : 
युरु बृहस्पति ने कहा (4.३५,२८ और बाद) : जानामि मघवन्‌ शत्रोर 
उन्नतेर अस्य कीरेंणेंम्‌ । शिष्यायोपश्रर्त तेजो भरंगुभिर अहम 


श्ष वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


चादिभि'। २६. भवदू-विधो भवान्‌ वाहईपि वर्जयित्वेश्वरं हरिम्‌। 
नास्य शक्तः पुरः स्थातुम्‌ कृतान्तस्य यथा जना:। ३०. तस्मादू 
मिलयम्‌ उत्सज्य यूयं सर्वे त्रिव्रिष्पम्‌ | यात कालमू प्रतीक्षस्तो यतः 
शत्रोर बिपयेययः | २१. एप विप्र-बलोदर्क: सम्प्रत्यू ऊरजित-विक्रम, ॥ 
तेपाम एवावसानेन सामुबन्धों विनड'क्ष्यति | 

“है सघवन्‌ | मे तुस्दारे शान्रु की उन्नति का कारण जानता हूँ । ब्रह्मवादी 
भृगुवंशियों ने अपने शिप्प चलि को महान्‌ तेज देकर शक्तियों का आगार 
चना दिया । २९, सर्वशक्तिमान्‌ भगवान्‌ को छोड़कर तुम था तुन्दारे-जेसा. 
और कोई भी चलि के सामने उसी प्रकार नहीं ठहर सकता, जेंसे काछ के सामने 
प्राणी | ३०, इसलिये तुम लोग स्वर्ग को छोड़कर कहीं छिप जाओ जऔर उस 
समय की प्रत्तीज्ञा करो जब तुम्ददारे शत्रु का भाग्य-चक्र पछटे । ३१. इस समय 
ब्राह्मणों के तेज से वि की उत्तरोत्तर वृद्धि हो रही है । उसकी शक्ति अस्यन्त 
बढ़ गई है । जब यह उन्हीं ब्राह्मणों का तिरस्कार करेगा तब अपने परिवार- 
परिकर के साथ नष्ट हो जायगा 7 

( यहाँ यह भविष्यवाणी कि ब्राह्मणों के तिरस्कार के फलस्वरूप बलि का 
पतन होगा, आगे फलित होती है | देखिये नीचे ८.२०,१४ और वाद )। 

अपने गुरु के आदेश का पालन करते हुये इन्द्र तथा अन्य देवों ने स्वर्ग 
छोढ़ दिया और बलि ने उस देवताओं की राजधानी पर अधिकार कर लिया । 
तब झुगुओं ने उससे सी अश्वमेध यज्ञ कराये । 

इस स्कन्घ का १६ वा अध्याय, देत्यों के दार्थों भपने पुत्रों के न्रस्त होने. 
पर देवमाता अदिति के कष्ट के विचरण से आरम्भ होता है। तदुनन्तर 
कुछ समय के बाद उनके पति प्रजापति कश्यप, उनके आश्रम पर आये । उन्हेंने 
अदिति को दु'खी देखकर उनके शोक के कारण के सम्बन्ध में अनेक प्रश्न 
किये । अदिति के उत्तर देने पर उन्होंने इस प्रकार कद्दा $ 

चद्दी, <.१६,१८ और बाद * एवम्‌ अभ्यर्थितोडदित्यो कस त्ताम आह- 
स्मयन्‍्न्‌ इब | अहो साया-बलं विष्णो: स्नेह-बद्धमू इृद जगत्‌ | १६. क 
देहो भोतिकोइनात्मा क चात्मा प्रकृते' पर' | करय के पति-पुत्राआ मोह 
एव हि कारणम्‌। २०. उपतिप्ठस्थ पुरुपम्‌ भगवन्तं जनादेनम्‌। सर्व भूत- 
गुहावास वासुरेच जगदू-गुरुप्‌ | २१. स विधास्यति ते कामान्‌ हरिर्‌ 
दीनानुकन्‍पनः | अम्ोघा भगवद्धक्तिर्‌ नेत्रेति मतिर समर | 

“अदिति ने जब कश्यप से भा्थना की तब वे (क )*९ कुछ विस्मित 
होकर बोले : “बढ़े जाश्च्न की वात है । भगवान्‌ की माया भी केसी स्‍भ्रवर 
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39) इस शब्द की व्याख्या के लिये देखिये ऊपर नोट ३०। 
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है । यह सारा जगत स्नेह के वन्‍्धन से वँधा है। १९, कहाँ यह पश्चभू्तों से 
बना शरीर और कहाँ प्रकृति से परे आत्मा १** न किसी का कोई पति है, न 
पुत्र है, और न तो सम्बन्धी है ।*? मोह ही मनुष्य को नचा रहा ह्ठै। 
२०, प्रिये ! तुम संपूर्ण प्राणियों के हृदय में विराजमान अपने भक्तों के दुःख को 
मिटानेवाले जगदुगुरु चासुदेव की आराधना करो । २१, वे बढ़े दीनदयारु हैं । 
अवश्य ही वह श्रीहरि तुम्हारी कामनायें पूर्ण करेंगे। मेरा यह दृढ़ निश्चय है 
कि भगवान की भक्ति कभी व्यर्थ नहीं होती । इसके अतिरिक्त और कोई दूसरा 
उपाय नहीं है ।” 

तब अदिति ने पूछा कि अपनो इच्छापूर्ति के लिये चह किस प्रकार विष्णु 
की आराधना कर। तब कश्यप ने उन्हें पयोग्रतः का पाछन करने का 
उपदेश दिया । 

अदिति ने तदुनुसार यह बत किया जिसके वाद पीताम्बर धारण किये 
हुये, चारों भुजाओं में शद्ड, चक्र, गदा आदि लिये हुये पुरुषोत्तम भगवान श्री-- 
हरि उनके सामने प्रगट हुये । अदिति ने उनकी स्तुति की और भगवान्‌ ने 
उन्हें यह आश्वासन दिया कि वह उनकी तपस्या से प्रसन्न हैं अतः उनकी? 
तपस्या निष्फल नहीं होगी | तदनन्तर भगवान्‌ ने इस प्रकार कहा 

वही ८.१७,१८ और बाद + त्वयाचितश्‌ चाहम्‌ अपत्यगुप्तये पयोत्रते-- 
नावुगुण समीडितः | स्वाशेन पत्रत्वम्‌ उपेत्य ते सुतान गोप्तास्मि मारीच 
तपस्य अधिप्ठित: | १६. उपधाच पतिम्‌ भद्ठे प्रजापतिम अकल्मपम्‌ | 
मा च भावयती पत्याव्‌ एवं रूपम्‌ अवस्थितम्‌ | २०. नेतत्‌ परस्मा 
आख्येयम्‌ प्रष्टयाईपि कथश्वन | सब सम्पयते देवि देव-गुह्य सुसवृतम्‌ । 
२१. शुक उबाच | एतावद उक्त्वा भगवांस तत्रवान्तरधीयत | अदितिर 
दुलभ लब्ध्या हरेर जन्मात्मनि प्रभोः | उपाधावत्‌ पतिम्‌ भकत्या परया 
कृत-कत्य-बत्‌ू | ९९. स व समाधि-योगेन कश्यपस्‌ तदू अबुध्यत | 
प्रविष्टम्‌ आत्मनि हरेर्‌ अशं ह्य अवितथेक्षण: | २३. सो5द्त्यां बीयौम्‌ 
आधत्त तपसा चिर-सम्भृतम्‌। समाहित-सना राजन दारुण्यू अग्नि 
यथाउनित्ः | 

तुमने अपने पुत्रों की रचा के लिये ही विधिपूर्वंक पयोत्रत से मेरी पूजा 
की है | अतः में अंश रूप से कश्यप हे वीर्य में प्रवेश कखेंगा और तुम्हारा पुत्र- 





'** तुलना कीजिये रघुवश १२ कक्‍्यव सूर्य-प्रभभों वश क्य चाल्प- 
विषया मति । 


3११ देखिये रामायण, इलेगेल स० २ १०८,३ और बाद । 
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घनकर तुम्दारी सन्‍्तान की रक्षा करूँगा । १९, कल्याणी | तुम अपने पति, 
कश्यप, में सुझे इसी रूप में स्थित देखो और उन निष्पाप प्रजापति की सेवा 
करो । २०, देबि ! देखो, किसी के पूछुने पर भी यह बात दूसरे को सत 
बताना । देवतार्जों का रहस्थ जितना गुप्त रहता दे उतना ही सफछ होता ढ़ ॥ 
२१, शुकदेव जी कहते हैः; इतना कहकर भगवान्‌ चह्दी अन्तर्धान हो गये। 
उस समय अदिति यह जानकर कि स्वयं भगवान्‌ मेरे गर्भ से जन्म छेगे, अपने 
को कृत कृत्य मानने छगीं । भछा यह कितनी दुर्लम बात दे ! वह बढ़े प्रेम 
से अपने पति कश्यप की सेवा करने छगीं । कश्यप जी सध्यदर्शी थे। उनके 
नेतन्रों से कोई बात छिपी नहीं रहती थी । अपने समाधिथोग से उन्होंने जान 
किया कि भगवान का णश मेरे अन्दर प्रविष्ट हो गया है । जसे वायु काष्ट में 
अग्नि का आधान करती हे बसे ही फश्यप ने समाहित चित्त से अपनी तपस्या 
द्वार चिर सश्चित घीय का अद्दिति में आधान किया ।? 

में इस बात की ओर पहले ही सकेत कर चुका हैँ कि आदिय्यों में से 
युक होने के रूप में विष्णु कश्यप तथा भदिति के पुत्र भी थे। अतः प्राचीन 
जाख्यान के साथ सम्बन्ध यहाँ सुरक्षित दै । 

१८ वें भध्याय में इस वात का वर्णन है कि सभी प्राणियों को भाह्मादित 
फरते हुये श्रीहरि ने क्रिस प्रकार अदिति के गर्भ से जन्म लिया णौर फिर केसे 
चामन रूप घारण किया । 

वह्दी 4.१८,१२ : यत्‌ तद्‌ बपुर भाति-विभूषणायुघेर अव्यक्त-चिद्‌ 
व्यक्तम्‌ अधारयद्‌ हरिः | बभूत् तेनेबर स बामेनो बढु. सम्पश्यतोर दिव्य- 
गतिर्‌ यथा नटः | “भगवान्‌ स्वय अव्यक्त और चित्स्वरुप हैं। उन्हेंने जो 
परम कान्तिसय भाभूषण एवं भायुर्धों से युक्त वह शरीर ग्रहण किया था, उसी 
घारीर से कश्यप भौर अदिति के देखते देखते चामन अह्मचारी का रूप घारण 
कर छिया--ठीक वैसे ही जेसे नट अपना वेश बदुछ लेता है ।” 

तब वह नमंदा-तट पर शटगुर्जों द्वारा कराये जा रहे बलि के अश्वमेघ यज्ञ 
में आये ।*५ बढि ने इस युवक ब्राह्मण वासन का भादारपूर्वक स्वागत और 
आसन देकर चरण प्रक्ञाऊन किया | आगे कथा इस प्रकार है 

वही <.१८,२८ ओर बाद * तत्‌ पाद शौच जन कल्मपापह स घर्म- 
विद्‌ मूध्व्य अधात्‌ सुमझलम। यदूदेव देवा गिरिशश्‌ चन्द्रमोलिदू दधार 
मूध्नों परया च भक्‍त्या । २९ बलिर्‌ उदाच | स्वागत ते नमस्‌ तुभ्यम्‌ 
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यहाँ यह देख/ जा सकता है कि इस यज्ञ का स्थान प्रथिवी पर स्थित 
है, यद्यपि वलि ने इन्द्र के स्वगेलोक पर भी अधिकार कर लिया था। 
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त्रह्मन कि करवाम ते | त्रह्मीणां तपः साक्षाद्‌ू सन्‍्ये त्वू आये बपुर- 
घरम्‌। ३२. यद्‌ यद्‌ वटा वाब-छसि तत्‌ प्रतीच्छ से त्वाम अथिनम्‌ 
विप्र-सुतानुतकये | गां काख़न गुणवद्‌ घास सृष्ट तथाउन्न-पेयम्‌ उत वा 
विप्रकन्याम्‌ | आमान्‌ समृद्धांस तुरगान्‌ गजान्‌ वा रथांसू तथाउहत्तम्‌ 
सम्प्रतीच्छ | “भगवान के चरणों का प्रच्चाऊषब परम मगलमय है। उससे 
जीवों के सारे पाप-ताप धघुछ जाते हैं । स्वयं देवाधिदेव चन्द्रसोलि ने अत्यन्त 
भक्ति भाव से उसे अपने सर पर धारण किया था । भाज वही चरणाम्रत घर्म 
के मम, राजा बलि को प्राप्त हुआ | उन्होंने बचे प्रेम से उसे अपने सस्तक पर 
रक्‍खा । * २९, ब्राह्मणकुमार ! आपका स्वागत है । में आपको नमस्कार करता 
हुँ। आज्ञा कीजिये में जाप की क्या सेवा कखें ? आये ! ऐसा प्रतीत होता है 
कि बढे-बड़े ब्रह्मर्पियों की तपस्या ही स्वय मूर्तिमान्‌ होकर मेरे सम्मुख 
उपस्थित हुई है। ३२, ऐसा प्रतीत होता है कि आप कुछ चाहते-हैं । परम 
पूज्य ऋद्याचारी ! आप जो चाहते हाँ, गाय, सोना, सामग्रियों से सुसजित ग्रह, 
पविन्न अन्न, पीने की वस्तु, विवाह के लिये ब्राह्मण की कन्या, सम्पत्तियों से परि- 
पूर्ण आम, घो डे, हाथी, रथ--वह सब जाप मुझ से माँग लीजिये । अवश्य ही 
वह सब मुझसे माँग लीजिये ।” 


१९ वें अध्याय में वामन ने बलि की कुछपरम्परा की प्रशंसा करते हुये 
उनकी स्तुतियों का उत्तर दिया, और अन्त में साधारण-सी प्रतीत होनेवाली 
तीन पग भूमि की याचना की :; 


वही ८.३९,१६ और वाद : तस्मात्‌ तत्तो सहीमू ईषद ब्ृणेडहं 
बरदषेभात्‌ | पदानि त्रोणि देत्येन्द्र सम्मितानो पदा मम | १७, नान्‍्यत्ते 
कामये राअन्‌ बदान्याज्‌ जगदी श्वरात्‌ । नेनः प्राप्नोति वे विद्वान यावदू- 
अथ प्रतिप्रह:। १८- बलिर्‌ उबाच। अहो ब्राह्मण-दायाद बाचस्‌ ते 
वृद्ध सम्मता:। त्वम बालो बालिश-मतिः स्वाथंम्‌ प्रत्यू अबुधों यथा | 
१९, मां वचोभिः समाराध्य लोकानाम्‌ एकम्‌ ईश्वरमू | पद-ब्रय॑ 
बुणीते योडबुद्धिमान्‌ द्वीप-दाशुषम्‌ | २०. न पुमान्‌ साम्‌ उप्रव्नज्य भूयो- 
याचितुम्‌ अह्ेंति | तस्मादू वृत्तिकरोमू भूमि बटो कामम्‌ प्रतीच्छ मे | 
२१. श्री-भगवान्‌ उबाच । यावन्तों विषया. प्रेछ्ठास्‌ त्रिल्षोक्याम्‌ अजिते 
न्द्रियमू | न शकनुषन्ति ते सब प्रतिपुरयितुं नृप। २२, त्रिभिः ऋमेर 
असस्‍्तुष्टो द्वीपेलापि न पूर्येते। नव-वर्ष-समेतेन सप्रद्वीप-बरेच्छया | ** 
२७. तस्मात्‌ त्रीणि पदान्यू एवं बृणे त्वद्‌ परदर्षभात्‌। एनावतेव 
सिद्धो5हम्‌ बित्त यावत्‌ प्रयोजनम्‌। र८प. झुक डबाच | इत्यू उक्त: स 
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हसन्नू आह बच्चितम भतिगृह्मयताम्‌ | वामनाय महीं दाठुं जग्राह जल- 
भाजनप्‌ | 
“दवैत्येन्द्र ! भाप मुँह माँगी वस्तु देनेचार्ों में श्रेष्ठ हैं, इसी से मे आपसे 
थोडी-सी प्रधिवी--केवल अपने पेरों से तीन डढग--माँगता हूँ। १६७. माना कि 
आप सारे जगत के स्वामी और अध्यन्त उदार हैं । फिर भी, आपसे इससे अधिक 
कुछ नहीं चाहता । विद्वान्‌ पुरुष को केचछ अपनी जावश्यकता के जजुसार ट्टी 
दान स्वीकार करना चाहिये । इससे चह प्रतिग्रह-जन्य पाप से बच जाता है । 
१८, राजा बलि ने कहा ; च्राह्मण कुमार [ तुरदारी चाते तो बृद्धों जेसी हैं, 
परन्तु तुम्हारी चुद्धि अभी बच्चों की सी ही है। अभी तो तुम वारूक ही 
हो, इसी से अपना हानि-छाभ्ष नहीं समझ रहे हो | १५९. में तीनों छोर्को का 
एकमात्र भ्विपति हुँ, भीर द्वीप का द्वीप दे सकता हैँ । जो सुझे जपनी वाणी 
से प्रसज्ष कर छे और मुझसे केचछ तीन पण भूमि माँगे, उसे भी क्‍या 
चुदधिमान कहा जा सकता है ९ २०. जो एक वार कुछ माँगने के लिये सेरे पास 
जा गया, उसे फिर कभी किसी से कुछ साँगने की आवश्यकता नहीं पढ़नी 
चाहिये । अत्तः भपनी जाजीविका चढाने के लिये तुम्हें जितनी भूमि की 
आवश्यकता हो उतनी मुझसे साँग छो। २१ श्री भगवान्‌ ने कहा संसार 
के समस्त चान्छित विपय पुक मनुप्य की कामनार्थों को पूर्ण करने में समर्थ 
नहीं हैं, यदि वद्द अपनी इन्द्रियों को वश में रखनेवाठा न हो। २२. जो 
तीन पणा भूमि से सन्‍्तोप नहीं कर लेता उसे नी वर्षो से युक्त पक द्वीप भी 
दे दिया जाय तो भी वह सन्तुष्ट नहीं हो सकता क्योंकि उसके मन में 
सातों द्वीप पाने की इच्छा बनी रहेगी 7३: २७, इसमें सन्देह नहीं कि 
भाप ऊुँदद माँगी वस्तु देनेवार्लों में शिरोमणि हैं, इसलिये में आपसे केवल 
तीन पग भूमि ही माँगता हूँ । इतने से दी मेरा कार्य चने जायगा। घन 
उतना ही संग्रह करना चाहिये जितने की भावश्यकता हो । २५, शुक ने 
कहा - भगवान के इस प्रकार कहने पर राजा बलि हँस पढ़े। उन्होंने 
कट्दा : अच्छी वात है, जितनी तुम्हारी इच्छा हो उतनी ही ले लो । यों 
कह कर वासन को तीन पण छविवी का सकल्प करने के ढिये उन्हेंनि 
जलरूपान्र उठाया [? 
फिर भी, वलि के आचाय और पुरोहित, उशना, ने वामन के रूप में 
विष्णु को पहचान लिया । विष्णु की इच्छा को जानकर उन्होंने हस्तक्षेप करते 
हुये राजा को याचित भूमि देने से रोका । 
१२०७ 


इन सप्तद्वीपो और वर्षों के विवरण के लिये प्रस्तुत कृतिका प्रथम 
भाग देखिये । 
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वही ८.१९,२९५ और बाद : विष्णवे उमां प्रदास्यन्तम्‌ उशना असुरे 
खरम्‌ | जानंश चिकीर्षितं विष्णो: शिव्यप्‌ प्राह विदा बरः । ३०. शुक्रा- 
चाये उबाच | एप वेरोचने साक्षाद्‌ भमवान्‌ विष्णुर अव्ययः]। कश्य 
पादू अदितेर जातो देवाना काय-साधकः | ३१. प्रतिश्रुतं त्वैतस्में यद्‌ 
अनर्थम अजानता | न साधु मन्ये देत्यानाम्‌ महान्‌ उपगतोडनयः | 
३२. एपते स्थानम्‌ ऐस्वय्य श्रियं तेजो यशः श्रुतम्‌। दास्यत्य्‌ आच्छियय 
शक्राय साया-साणवकों हरिः। ह३ ३३. त्रिभिः क्रमेर इमरान लोकान्‌ 
विश्व-कायः क्रम्रिष्यति | सवेस्व विष्णवे दक्त्वा मृढ़ वत्तिष्यसे कथम । 
३४. क्रमतो गाम पर्देकेन ट्वितीयेन दिव॑ बिभोः । खंच कायेन 
महता ता्तीयस्य छुतो गति: | ३५. निछाम्‌ ते नरके मन्ये हाय अग्रदातु 
प्रतिश्रतम्‌ | प्रतिश्रुतस्य योइनीशः प्रतिपादयितुम्‌ भवान्‌ | ३६. न तदू 
दानम्‌ प्रशंसन्ति येन वृत्तिर्‌ विपयते। दानं यज्ञस्‌ तपः कम लेके 
वृत्तिमतो यतः । 

२९-३०, उशना सब कुछ जानते थे। उनसे विष्णु की यह लीला 
छिपी नहीं रही ! उन्होंने राजा वलि को प्रथिवी देने के छिये तेयार देख कर 
उनसे कहा | शुक्राचार्य ने कहा विरोचन «कुमार [| ये स्वयं अविनाशी 
भगवान्‌ विष्णु हैं। देवताओं की कायसिद्धि के लिये ये कश्यप-पतनी अदिति 
के गर्भ से अवतीर्ण हुये हैं। ३१. तुमने यह अनर्थ न जानकर कि ये तुम्हारा 
सब कुछ छीन लेंगे, इन्हें दान देने की प्रतिज्ञा कर ली है । यह तो देत्यों पर 
बहुत बड़ा अन्याय होने जा रहा है । इसे में उचित नहीं समझ्षता। ३२. स्वयं 
भगवान ही अपनी योगमाया से यहाँ बह्मचारी बनकर बेठे हुये हैं । ये तुम्द्दारा 
राज्य, ऐश्वय, छऊबमी, तेज, और विश्वविख्यात कीत्ति--सब कुछ तुमसे छीन 
कर इन्द्र को दे देंगे । ३३. ये विश्वरूप हैं । तीन पग में ,तो ये सारे छोकों को 
नाप लेंगे। मूर्ख ! जब तुम अपना सवस्व द्वी विष्णु को दे ढाछागे तो तुम्हारा 
जीवान-निर्वाह केसे होगा। ३४. ये विश्व-व्यापक भगवान एक पग में पृथिवी, 
और दूसरे पण में स्वर्ग को नाप छेंगे। इनके विशाल शरीर से आकाश भर 
जायगा । तब इनका तीसरा पग कहाँ जायगा ? 2७५, तुम उसे पूरा न कर 
सकोगे | ऐसी दुघा में में समझता हूँ कि प्रतिज्ञा करके पूरा न कर पाने 
के कारण तुम्हें ' नरक में ही जाना पढ़ेगा, क्योंकि तुम अपनी की हुई प्रतिज्ञा 
को पूर्ण करने में सवंधा असमर्थ होओगे। ३५, विद्वान्‌ पुरुष उस दान की 
प्रशंसा नहीं करते, जिसके वाद जीवन-निर्वाह के लिये कुछ बचे ही नहीं। 
: जिसका जीवन उचित रूप से चछता है वही संसार में दान, यज्ञ, तप और 
प्रोपकार के कर्म कर सकता है ॥” 


११७ बेढों, त्राह्मणों तथा 


अगले श्लोको में श॒क्राचार्य ने यह दिसाने का प्रयास क्या है कि राजा 
बलि वामन को दिये धपने वचन को पूर्ण करने के उत्तरदायिध्व से किस प्रकार 
बच सकते हे । 
फिर भी, बलि अपनी प्रतिज्ञा भंग करने के लिये प्रस्तुत नहीं हुये; चाहे 
इसका कोई भी परिणाम द्वो | इस पर गुरु शुक्राचा्य ने अपनी अवज्ञा पर राजा 
बलि को शाप दिया « 
वही ८.२०,३४ और बाद . एवम्‌ अश्रद्धितं शिप्यम अनादेशकरं गुरुः | 
शशाप देव प्रहितः सत्यसन्धम्‌ सनस्विनम | ६५. दृढमस पण्डितमान्य 
अन्न: स्वव्धोउस्य अस्मदू-उपेक्षया। मच-छाशनातिगो यस्‌ त्वमू 
अचिरादू अश्यसे श्रियः | १६. एवं श॒प्तः रब-गुरुणा सत्याद्‌ न चलितो 
महाच्‌। वामनाय ददाव्‌ एनाम आर्चित्वोदक-पूर्वकम्‌। १४७. बिन्ध्या 
वलिस्‌ तदाउ5गत्य पत्नी जालक-मालिनी। आनिन्‍्ये कलश हंसम्‌ 
अवनेजन्यू अपाम्‌ भ्रतम्‌ | १८. यजमानः स्थय तस्य श्रीमत्‌-पादु-युग 
भुदा | अवनिष्यावहद्‌ सूध्नि तदू अपो विश्व-पावानीः | 
४१७, जब शुक्राचार्य ने देसा कि उन्तका शिष्य गुरु केश्रति अश्नद्धाल दे 
तथा उनकी भाज्ञा का उल्कउन. कर रहा दे तब दब की प्रेरणा से उन्ह्ेंनि चक्लि 
को शाप दे दिया, यद्यपि वे सत्यप्रतिज्ञ औौर उदार होने के कारण शाप के 
पान्न नहीं थे | १५, शुक्राचार्य ने कहा : "मूर्ख ! तू है तो अज्ञानी परन्तु अपने 
को बहुत पण्डित मानता है । तू मेरी उपेक्षा करके गव॑ कर रहा है । तूने मेरी 
जाज्ञा का उल्लंघन किया है, इसलिये शीघ्र ही तू अपनी छघमी खो बेठेगा । 
१६, राजा बलि बढ़े महाव्मा थे । अपने गुरु के शाप के विपरीत भी वह सत्य 
से विचछित नहीं हुये । उन्होंने चामन की विधिपृर्वक पूजा की और हाथ में 
जल लेकर तीन पय भूमि का संकल्प कर दिया । १७. उसी समय राजा बलि 
की पत्नी विन्थ्यावछी, जो मोतियों के अछक्षारों से सुसज्जित थीं, चहाँ झाई' 
ओर अपने हाथों वामन के चरण-प्रज्ञाऊन के छिये जल से भरा सोने का क्छश 
छाकर दिया । ८, बलि ने स्वय अत्यन्त आनन्द से उनके सुन्दर-युगल चरणों 
का प्रच्चालन किया और चरणों के विश्वपावन जलछ को अपने सर पर चढ़ाया ॥१ 
बलि के इस महान कार्य की ठेवताओं तथा अन्य दिव्य प्राणियों ने 
अत्यन्त प्रशसा की, उन पर आकाश से पुष्प वरसाये, जौर एक साथ ष्टी 
अनेक दिव्य वाद्य वजने छगे । इसी समय, घामन का घारीर बढ़ने छगा : 
चह्दी <.२०,२१ : त्दू वामन रूपम्‌ अवधेताभूतं॑ हरेर अननन्‍्तस्य 
शुण-त्रयात्मकम्‌ | भू: ख दिशो दौर विचरा: पयोधयस तियेड-न-देवा 
ऋषयो यद्‌ आखत | “इसी समय एक बद्भुत घटना घटी । अनन्त भगवान्‌ 


 य 
हज ः 
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का वह त्रिगुणात्मक वामन रूप बढ़ने लगा। चद्द यहाँ तक बढ़ा कि प्रथिची, 
आकाश, दिशाय, स्वरगग-पाताल, समुद्र, पशु-पक्ती, मनुष्य, देवता, और ऋषि-- 
सब के सब उसी में समा गये ४१? 


इस विज्ञाल शरीर का और अधिक विवरण, तथा इसने अछुरों भीर अन्य 
प्राणियाँ पर जो प्रभाव उत्पन्न क्या उसका वर्णन २२-३२ श्लोकों में किया 
गया है । तदनन्तर इस देवता के पादुक्तमण का इस #कार वण्न है 

वही ८.२०,३३ : क्षितिस्‌ परदेकेन बलेर विचक्रमे नभः शरीरेण 
दिशश्व बाहुमिः | पद्‌ ट्वितीयं क्रमतस्‌ त्रिविष्टप न थे तृतीयाय तदीयम्‌ 
अण्ब अपि | उरुक्रमस्याठ्घ्रीर उपय_ उपय_अथो महजनाभ्यां तपस 
पर गतः | “उन्होंने अपने एक पग से वल्ि की प्थिवी नाप ली; शरीर से 
आकाश और भुजाओं से दिज्ञार्थ घेर छीं; दूसरे पण से उन्होंने स्वर्ग को भी 
नाप लिया। तीसरा पेर रखने के लिये वलि की तनिक-सी भी कोई वस्तु नहीं 
चची । सगवान्‌ का वह दूसरा पग ही ऊपर की ओर जाता हुआ मंहलोंक, 
जनलोक और तपलोक से भी ऊपर सश्यलोक में पहुँच गया ॥/*४ 

हरि की विजय पर उनके ग्रत्ति अपनी श्रद्धा प्रगट करने के छिये सभी 
देवता एक्न्न हुये । उन लोगो ने अत्यन्त भानन्द्‌ मनाया जौर ऋतच्षराज जास्ब- 


वान्‌ मन के समान चेग से दौडक्र दिशाओं सें भेरी वजाकर भगवान्‌ की 
विजय की घोषणा कर आये 


वही <.११,८ और वाद: जाम्बबान्‌ ऋश्ष-राजस तु भेरि-शब्देर 
मनोजवः | विजय दिल्लु सबोप्ठ महोत्सवम्‌ अघोषयत्‌ । ५, महीं सर्वाम्‌ 
हता दृष्टा त्रि पद-व्याजन्याच्यया | ऊचुः स्वभत्त र असुरा दीक्षितस्या- 
व्यमपिता:। १०. नवा अय्म्‌ ब्रह्म-बन्धुर्‌ विष्णुर मायाविनां वरः | 
द्विज-रूप-प्रतिच्छन्नो देव-काय्य चिकीषेति |* ११. अनेन याचमानेन 
शत्रुना वटु-रूपिणा | सर्वेस्व नो हतम्‌ भत्तेर न्‍्यस्तदण्डस्य वहिषि। 
१९. सत्य-ब्रतस्य सतत दीक्षितस्य विशेषतः | नानृतम्‌ भाषितु शक्यम्‌ 
ब्रह्मण्यस्य दयावतः । १३. तस्माद्‌ अस्य बचे धर्मों भत्त: श॒ुश्नषणे च 
नः | इत्यू आयुधानि जगृहुरु बलेर्‌ अनुचरासुरः। १४. ते सर्वे वामन 
हन्तुम्‌ शुल्न-पट्टिश पाणय:। अनिच्छुतो बलेः राजन प्राद्रबन्‌ जात- 
मनन्‍्यव, | 

<. “उस समय ऋत"्षराज जाम्ववान्‌ मन के वेग के समान दौड़कर सब 





33४ इन लोको के वर्णव के लिये देखिये विलूसनः विप्थुपुराण, पृ० '४८ 
नोट १० और पु० २१३ । 


4१६ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


दिशाओं में भेरी बजकर भगवान की समंगमय विजय की घोषणा कर भाये। 
५, द्वैत्यों ने देखा कि वामन ने त्तीन पग एृथिवी मोगने के बह्दाने सम्पूण प्थिद्री 
ही छीन ली । तव वे सोचने छगे कि हमारे स्वामी बलि इस समय यज्ञ मे 
दीचित है, वो तो कुछ कहेंगे नहीं, अतः अत्यन्त चिढ्रकर वे आपस में कहने 
ठूगे । १०, करे, यह ध्राह्मण नहीं वल्कि सबसे बढ़ा मायावी विष्णु दे । 
शआाह्मण के रूप में छिपकर यद्द देवतार्ों का काय सिद्ध करना चाहता दे । 
११, जब हमारे स्वामी यज्ञ में दीक्षित होफर किसी को किसी प्रकार का दुण्ड 
देने के लिये उपरत हो गये हैं, तव इस शत्रु ने बरह्मचारी का वेश बनाकर 
पहले तो याचना की और फिर हमारा स्वस्थ हरण कर लिया । १२. या तो 
हमारे स्वामी सदा ही सत्यनिष्ट हैं, परन्तु यज्ञ में दीक्षित होने पर वे इस बात 
का विशेष ध्याम रखते हैं । थे ब्राह्मणों के जत्यन्त भक्त हैं तथां उनके हृदय में 
उ्या भी बहुत है। हसीछिए वे कभी अमत्य नहीं बोल सकते | १३. ऐसी 
अवस्था में हम छोशों का यही धर्म हे कि इस शात्रु को मार डालें | इससे 
हमारे स्वामी बलि की सेचा भी होती दे ।! इस प्रकार विचार कर राजा बलि 
की इच्छा न होने पर भी वे सब बढ़े क्रोध से शूछ,' पद्िश, आदि लेकर वामन 
को मारने के छिये टूट पढ़े ४?/१५ 


फिर भी, असुरों क्के इस जआाक्रमण को विष्णु के अनुगामियों ने विफल कर 
दिया। देवताओं ने कुछ असुर्रो का चध भी फर दिया परन्तु बलि ने कहा 
पक्रि उस समय काछ तथा भाग्य उनके विपरीत है | तदुननन्‍्तर चरुण चलि को 
बाँध लेते दें तथा प्रतिज्ञा पूर्ण करने में मसफल हो जाने पर विष्णु बलि की 
अत्सना करते हैं ; 

वही <.२१,२६ जौर बाद - अथ ताक्ष-सुतों ज्ञात्वा बिराद प्र 
चिकीपितम । बबन्ध वारुण' पाशैर बलि सौत्येडहनि क्रतो | २७. हाहा- 
कारो महान्‌ आसीद्‌ रोदस्यो: सर्वतो-दिशम्‌ | ग्रृद्ममाणेउ्सुर-पतौ 
विष्णुना प्रभविष्णुना | २८. तम्‌ बद्ध वारुणेंः पाशैर भगवान्‌ आह 
बासन: | नष्ट श्रियम्‌ स्थिर-प्रज्मम्‌ उदार-यशसं नृप । २६. पदानि त्रीणि 
दत्तानि भूमेर मह्य त्वयाउसुर | द्वाभ्या क्रान्ता मही सवा तृतीयम्‌ उप- 
कल्पय | ३०. यावत्‌ तपत्यू असी गोमिर यावदू इन्दुः सहोडुभिः। 


9२९५ 





यह देखा जा सकता है कि यहाँ वामत का अभी वामन रूप ही है, 
जव कि ऊपर उसके विशाल रूप घारण कर लेने का वर्णन है। यद्यपि यह 


'एक ब्राह्मण वामन थे तथापि इनके अनुगामियों ने वछि की आसुरी सेना को 
पराजित कर दिया । 


9. आम 


इत्तिहास-पुराणों में विष्णु १३७५ 


यावद्‌ वर्षति प्जेन्यस्‌ ताबती भूर्‌ इयां तव | ३१. परदेकेन मया क्रान्तों 
भूलोकः खं दिशस्‌ तनो: | स्वर्लोकस्‌ तु ह्वितीयेन पश्यतस्‌ ते स्वम्‌ 
आत्मना | ३२. प्रतिश्रुतम्‌ अदातुस ते निरये बास इष्यते। विश त्व॑ 
निरय॑ तस्मादू गुरुणा चानुमोदितः। ३३. बरथा सनोरथस्‌ तस्य दूर- 
स्वर्ग: पतत्यू अधः । यो विप्राय प्रतिश्रुत्यन॒तदू अपयतेडथिंतम्‌ | रे४५ 
विप्रलव्धो ददामीति त्वयापह चाड्य-मानिना | तदू व्यत्ञीक-फलम्‌ 
भुड चउव निरयं कतिचित्‌ समाः | 


“उनके जाने के वाद भगवान के हृदुय की वात जानकर पत्षिराज गरुड 
ने वरुण के पाशो**£ से वक्ठि को बॉघ दिया। उस दिन उनके अश्वसेघ यज्ञ 
में सोसपान होनेवाछा था । २७, जब सर्वशक्तिमान्‌ भगवान्‌ विष्णु ने बलि को 
इस प्रकार वँधवा दिया तब एथिची, आकाश, और समस्त दिलद्लाओं में छोग 

- ह्वाह्यकार करने छगे | २८. यद्यपि वक्ति वरुणपाश से वेंधे थे और उनकी 

सम्पत्ति भी उनके हाथों से निकछ गई थी, तथापि उनकी छुद्धि निश्चयात्मक 
थी और सब उनके उदार यश का गान कर रहे थे । उत्त समय विष्णु ने बलि 
से कद्दा : २९. 'असुर ! तुमने मुझे प्ृथिवी के तीन पग दिये थे; दो पर्गों में 
तो मेंने सारी त्रिकोकी को नाप लिया, अब तीसरा पयण पूरा करो । ३०. जहाँ 
सूर्य का ताप पहुँचता है, जहाँ तक नच्नत्नों तथा चन्द्रमा की किरणे पहुँचती है, 
-और जहाँ तक वादुल जाकर वर्षा करते हैं चहाँ तक की समस्त प्रथिवी तुम्द्ारे 
अधिकार में थी | ३१. तुम्हारे देखते ही देखते मैंने अपने एक पग से भूछोक, 
शरीर से आकाश और दिद्यायें, एवं दूसरे से स्वर्लोक नाप लिया है। इस 
भ्रकार तुम्द्ारा स्वस्व अब मेरा हो चुका है । ३२. फिर भी, तुमने जो प्रतिज्ञा 
की थी उसे पूरा न कर सकने के कारण अब तुम्हें नरक में निवास करना 
'पछेगा । तुम्हारे गुरु की तो इस विपय में सम्मति है ही; अब जाओ, तुम नरक 
में प्रवेश करो । ३३. जो याचक को देने # प्रतिज्ञा करके उसे पूर्ण नहीं करता 
और इस प्रकार उसे धोखा देता है, उसके सारे मनोरथ व्यर्थ होते हैं। स्वर्ग 
की बात तो दूर, उसे नरक में गिरना पढ़ता है । ३४. तुम्हें इस बात का गये 
था कि तुम बढ़े धनी हो । तुमने सुझ्ष से दूँगा! ऐसी अतिज्ञा करके धोखा 
दे दिया । अब तुम कुछ वर्षों तक इस झूठ का फल नरक में भोगो (!” 

बलि विष्णु को इस प्रकार उत्तर देते हैं : 





११8 देखिये मनु० ८ ८९; ९३०८ | ऋग्वेद ७ ६५,३ में मित्र और वरुण 
को 'मूरि-पाशाव्‌ अनृतस्य' कहा गया है। जजमोसो०, भाग ६, पृ० छ३े पर 
रॉथ का लेख भी देखिये। 


श्श्८ वेदों, ब्राह्म णों, तथा 


वही ८,२२,२ और बाद : यद्य उत्तम-श्लोक भवान्‌ ममेरितं बचो - 
व्यज्लीक सर-बय्ये मन्यते | करोभ्य ऋत॑ तद न भवेत्‌ प्रल्मम्भनम्‌ पादे 
तृतीय कुरु शीषिण मे निञ्म | ३. बिसेमि नाह निरयात्त्‌ पद-च्युतो न 
पाश-बन्धादू व्यसनादू दुर्त्ययात्‌ | नैवार्थ ऋच्छाद भवतो विनिम्नहात 
असाधु-बादादू भ्ृशम उद्विजे यथा | 
“आपकी कीर्ति अत्यन्त पवित्र है। क्‍या आप मेरी बात को जसत्य 
समक्षते हैं ? ऐसा नहीं है । मे उसे सत्य कर दिखाता हूँ। भाप धोछ्े में नहीं 
पढ़े गे । आप कृपा करके अपना तीसरा पग मेरे सर पर रख दीजिये | ३, मुप्ति 
नरक में जाने अथवा राज्यच्युत्त होने का भय नहीं दे । में पाश में चंधने अथवा 
अपार दुःख से भी भयभीत नहीं | सेरे पास कोई घन न रहे, जथवा भाप 
सुस्ते घोर दुण्ठ दे--यहं भी मेरे भय का कारण नहीं। में केंचछ अपनी अप- 
कीर्ति से भयभीत हूँ 7”? 
तदनन्तर चह अपने चिजेता की श्रेष्ठता, तथा स्वयं भाग्य के अधीन होने 
का उल्लेख करते हैं। इसी समय उनके पितामह, प्रह्माद, ने जाकर उन्हें 
सान्त्वना दी | तसद्नन्तर उनकी प॒श्नी विन्ध्यावलि चिप्णु की स्तुति करती है; 
जौर फिर ब्रह्मा स्वय असुरराज के पक्ष का समर्थन करते हैं। तब विप्णु इस 
प्रकार उत्तर देते हैं 
वह्दी <.२१,२८ और बाद : एप दानव देत्यानाम्‌ अग्रणी: कीततिब- 
धन. | अजेपीदू अजयाम्‌ सायां सीदन्च्‌ अपि न मुझह्यति | २६. द्वीण- 
विक्थश्‌ च्युतः स्थानात्‌ क्षिप्तो बद्धव्व शत्रुभिः। ज्वातिभिश्व परित्यक्तो 
यातनाम्‌ अनुयापितः | १०. गुरुणा भत्सितः शप्तो जहो सत्य न सुन्नतः । 
छल्लर्‌ उक्तो मया धर्मा नायम्‌ त्यजति सत्यबाक | ३९. एप में प्रापितः 
स्थान दुष्प्राप्‌ अमरेर्‌ अपि | सावर्णर्‌ अन्तर॒स्थायम्‌ भवितेन्द्रो मदू- 
आश्रयः। ३२. तावतू सुतलप्र्‌ अध्यास्तां विश्वकर्म-विनिर्मित। यन्‌ 
नाधयो व्याधयश्व क्‍लमस्‌ तन्द्रा पराभव: | नोपसगी निवसतां सम्भवन्ति 
ममेच्छया | 
“यह चलि दानव जीर देत्य दोनों ही वंशों में अभ्गण्य और उनकी कीर्ति 
को बढ़ाने वाला है । इसने उस माया पर विजय प्राप्त कर ली है जिसे जीतना 
अत्यन्त कठिन है । तुम देख रददे दो कि इतना दुःख सहन करने पर भी यह 
सोहित नहीं हुआ । २९-३० इसका घन छीन छिया गया, इसे राज्य पद से 
अछग कर दिया गया, इस पर अनेक जआक्षेप किये गये, शत्रु भों ने इसे बाँध 
लिया, बन्घु-वान्धव छोड़कर चले गये--इतनी यातनायं सहन करने पर भी, 
और यहाँ तक कि अपने गुरु के शाप के विपरीत भी इस इृढ़चती ने अपनी 


इतिहास-पुराणों सें विष्णु १३६ 


प्रतिज्ञा का परित्याग नहीं क्या | ६१. अतः मैने इसे वह स्थान दिया है जो 
बढे-बड़े देवताओं को भी कठिनता से प्राप्त होता है । सावर्णि मन्वन्तर में यह 
मेरा परम भक्त इन्द्र होगा । ३९. तव तक यह विश्वकर्मा द्वारा निर्मित 
सुतरू में रहेगा । वहां रहनेवाले छोग मेरी कृपादष्टि का अनुभव करते है। 
इसलिये उन्‍हें शारीरिक जथवा मानसिक व्याधि, थकावट, तन्द्रा, बाहरी 


अथवा भीतरी झशज्नुर्लो से पराजय, और कसी प्रकार के विष्नों का सामना नहीं 
करता पढ़ता ।” 


चही ८.२३,२ और बाद ( बलि इस प्रकार उत्तर देते हैं ) अहो प्रणा- 
माय क्ृतः समुद्यमः प्रपन्न-भक्तार्थ-बिधो ससाहितः । यज्लोकपालेस त्वद- 
नुग्रहोड्मरेर अलब्ध पूर्वो्पसदेष्सुरेडपित:) ३. शुक जउवाच | इत्य्‌ 
उक्त्वा हरिम्‌ आनम्य ब्रह्माणं स-भबं ततः | विवेश सुतलम्‌ प्रीतो बलिर्‌ 
मुक्त: सहासुर: | 

४२, प्रभो | मैंने त्तो आपको पूरा प्रणाम भी नहीं किया, केवल प्रणाम 
करने मात्र की चेष्टा ही की; किन्तु उसी से मुझे चह फक मिला जो आपके 
चरणों के शरणागत भक्तों को प्राप्त. होता है । बडे-बडे छोकपाल जीर देवताओं 
पर आपने जो कृपा कभी नहीं की वह मुझ जेसे अधस असुर को सहज ही प्राप्त 
हो गई । ३. शुकदेव ने कहां : यों कहते ही बकछि वरुण के पार्शों से मुक्त द्वो 
राये । तब उन्होंने भगवान्‌ , ब्रह्मा, और शम्सु को प्रणाम किया । इसके वाद 
अत्यन्त प्रसन्नत्ताप॒चंक उन्होंने असुर्रो के साथ सुतरू छोक की यात्रा की |! 

अब विष्णु भसुरराज वलि के गुरु, डशना, को सम्बोधित करते हैं : 

चही ८.२३,१४३ और वाद : अथाहोशनस राजन्‌ हरिर नारायणोड« 
स्तिकें | आसीनम्‌ ऋत्विजाम्‌ मध्ये सदसि ब्रह्मन्यादिनाम्‌। १४. ब्रह्मन्‌ 
सन्तन्नु शिष्यस्य कम-छिद्रं वितन्‍्व॒तः | यत्‌ तत्‌ कमंसु वेषम्यम्‌ अह्म-दृष्ट 
समम भवेत्त | 2५. शुक्र उबाच | कुतस तत्‌-कर्म वेषस्य यरुय कर्मेश्वरो 
भवान्‌ | यज्नेशों यज्नपुरुष. सबभावेन पूजित:। १६. सन्त्रतस्‌॒तन्त्रतश 
छिद्व देश-कालाह वस्तुतः। सब करोति निश्छिद्रम अनुसद्धीत्तन तब । 
१७. तथापि बदतो भूमन्‌ करिष्याम्य अनुशासनम्‌ | एतच छूथः परम 
पुंसां यत्‌ तवाज्ञामुपालनम्‌ | १८, झुक उबाच | अभिनन्य दरेर्‌ आज्ञाम्‌ 
उशना भगवान इति।| यक्-छिद्रं समाधत्त बल्लेर विप्रषिसिः सह । 
१९. एवमू बलेर महीम्‌ राजन भिक्षित्ता बासनों हरि। ददौ आते महे- 
न्द्राय त्रिदिवं यत्‌ परेर हतम्‌ | 

“उस समय भगवान श्रीहरि ने घह्मवादी ऋत्विज्ञों की सभा में अपने 
पास ही चेठे शुक्राचार्य से कहा । १४. “ब्ह्मन्‌ ! आपका शिप्य यज्ञ कर रहा 
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था । उसमें जो च्लुटि रह गई है उसे आप पूर्ण कर दीजिये क्‍योंकि कसम करने 
में जो भूल चूक हो जाती है. चह् म्राह्मणों की कृपादृष्टि से सुधर जाती हैं ! 
१७, शुकाचार्य ने कहा . भगवन्‌ ! जिसने अपना समस्त कम समर्पित करके 
सब प्रकार से यज्ञेश्वर, यज्ञ-पुरुष आपकी पूजा की है, उसके कम में कोई 
छ्ुटि या विपमता केसे रह सकती है ? १६, क्योंकि मन्त्रों की, अनुष्ठान- 
पद्धति की, देश, काल, पात्र और वस्तु की समस्त भूल आपके नाम के सक्रीत॑न 
मान्न से सुधर जाती हैं, भापका नाम सारी घछुटियों को पूर्ण कर देता है । 
१७, तथापि अनन्त | जब आप स्वय कह रहे हैं तब में आपकी भाज्ञा का 
अवश्य पालन करूँगा | मनुप्य के लिये सबसे वडा कल्याण का साधन यद्दी 
हे कि वह आपकी आज्ञा का पाछन करे। १८. शुकदेव ने कहां! भगवान्‌ 
झुक्राचार्य ने भगवान्‌ श्रीहरि की यह थाज्ञा स्वीकार करके दूसरे ब्ह्मर्पियों के 
साथ बलि के यज्ञ में जो कमी थी उसे पूर्ण कर दिया | १९, इस प्रकार वामन 
भगवान्‌ ने वलि से प्ृथिवी की भिक्षा मॉँगकर अपने बढ़े आता महेन्द्र को 
स्वर्ग का राज्य दे दिया जिसे उनऊे शन्नुर्नों ने छीन लिया था ।? 
यद्यपि इस सम्पूर्ण जाख्यान का, और वास्तव में सम्पूर्ण भागवत पुराण का 
स्वर विप्णु को, जिन्होंने ही वामन अवतार लिया था, श्रेष्ठतम देवता के 
रुप में प्रस्तुत करता है तथापि अब यह विचित्र ही प्रतीत होता हे कि 
ब्रह्मा तथा अन्य देवताओं ने वामन का लोकपार्छों के स्वामी के पद्‌ पर अभिषेक 
कर दिया। 
वहढ्दी ८.२३,२० और बाद : प्रजापति-पतिर्‌ ब्रह्मा देवपिं-पित भूमिपे' । 
दक्ष भ्रग्व-अद्विरो-मुख्येः कुमारेण भवेन च। २१. कश्यपस्थ-अदिते 
प्रीत्ये सबे-भूत-भवाय चा | लोकानाम लोक-पालानाम अकरोद्‌ वामनम्‌ 
पतिम्‌ । २२. वेदाना सर्व-देवाना धर्मस्य यशसः श्रियः। मड्गलानां 
ब्रतानाव् कल्प स्वगोपवर्गयो: । २३. उपेन्द्र कल्प-यात्चक्रो पर्ति स्चे- 
विभूतये | तदा सबोणि थूतानि भ्रृशम्‌ मुमुहिरि नृप | 
“इसके बाद प्रजापतियों के स्वामी ब्रह्मा ने देवर्षि, पितर, मनु, दक्ष, 
श्गु, अद्विरा, सनत्कुमार, जोर शझर के साथ कश्यप एवं अदिति की प्रसन्नता 
के लिये तथा सम्पूर्ण प्राणियों के अभ्युद्य के छिये समस्त छोक और छोकपार्लों 
के स्वामी के पद पर चामन भगवान्‌ का अभिषेक कर दिया। २२.२३ वेद, 
समस्त देवता, धर्म, यश, लचमी, मद्गल ब्त, स्वर्ग, और अपवर्ग--सबके 





यहाँ विष्णु को उपेन्द्र ( छोढा या उप-इन्द्र ) कहा गया है और 
इन्द्र को महेन्द्र । 


तय 
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रक्षक के रूप में सबके परम कल्याण के लिए सर्वशक्तिमान वामन भगवान्‌ को 
उन्होंने उपेन्द्र का पद दिया । उस समय सभी प्रणियों को भत्यन्त 
_ आननदु हुआ ।” 

यह अध्याय उस श्छोक से समाप्त होता है जिसे में ऊपर विष्णु की 
प्रशस्ति के रूप में उद्छत कर चुका हुँ । तदनन्तर चामन अवतार की कथा 
के श्रवण के माहात्म्य का कथन आता है । 


खण्ड ५--निरुक्त, रामायण, महाभारत, और 
पुराणों के अनुसार विष्णु 


गत ए्‌्ठों में मैंने ज्ञिन स्थलों को उद्छत किया दे उनसे यह स्पष्ट है कि 
विष्णु को सर्वश्रेष्ठ देवता न तो ऋग्वेद में ही माना गया है जौर न ब्ाह्मर्णो 
मे । इन प्राचीन ग्रन्थों से इन्हें केवल विभिन्न देवों में से एक साना गया है 
और ये शेप देवतारजों से श्रेष्ठटर नहीं हैं। ऊपर मेने निरुक्त से जो स्थल 
( १२.१९ ) उद्छत किया है उससे भी यही प्रगट होता है कि न तो यास्क 
स्वय, और न वेद्‌ के प्राचीन व्याख्याकार शाकपूणि और भौणंवाभ ही विष्णु को 
उससे ऊँचा स्थान देते हैं जो इन लोगों ने हिन्दू देव सभा के अन्य सदस्यों 
को दिया है। निरुक्त के एक अन्य स्थल ( ७.५ ) से भी, जिसे में ऊपर 
उद्छत कर चुका हूँ, ऐसा प्रतीत द्वोता है कि वेद के ग्राचीन प्रतिपादक वेदों 
में स्तुत्य देवताओं को प्रसुखतः तीन प्राथमिक महत्त्व के देवताओं के ही 
प्रतिनिधि मानते थे, और विष्णु इन तीन के जन्तगंत नहीं भाते | यत्तः जिस 
स्थल से यह उद्धरण लिया गया था उसका अत्यधिक महत्व है, अतः मे. 
उसको यहाँ विस्तार से उद्ष्तत करूँगा 

निरुक्त ७. ४: तद्‌ येउनाविष्ट-देवता मन्त्रास तेपु देवतोपपरीक्षा | 
यद्‌ दवतः स यज्ञो वा यज्ञाज़ वा तदू-देवता भवन्ति | अथ अन्यत्र 
यज्नातू प्राजापत्या इति याज्षिका: | नाराशसा इति नेरुक्ता:। अपि वा सा 
काम-देवता स्यात््‌ प्रायो-देवता वा | अस्ति द््‌ आचारो बहुल लोके देव- 
देवत्यम्‌ अतिथि-देवत्यप्‌ पितृ-देवस्यम्‌ । यज्ञ-देवतो मन्त्र इति | अपि हम 
अदेवता देबता-बत्‌ स्तूयन्ते। यथाउश्व-प्रश्नतीन्‍्य ओपधि-पर्येन्तान्य्‌ 
अथाप्य अष्टो इन्द्रानि। स न मन्येत आगन्तून्‌ इब॒ अर्थान्‌ देवतानाम्‌ 
प्रत्यक्ष-दृश्यम्‌ एतद्‌ भवति । महाभाग्यादू देवताया च एक आत्मा 
बहुधा स्तुयते | एकस्य आत्मनोडन्ये देवा: प्रत्यड्रानि भवन्ति | अपि च 
सत्त्वानाम्‌ प्रकृति-भूमभिर्‌ ऋषयः स्तुवन्ति इत्य आहु' । प्रकृति-सावेना- 
स्‍्याचू च इतरेतर-जन्सानो भबन्ति इतरेतर-प्रकृतव: कर्म-जन्मान आत्म- 
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जन्मान:ः | आत्मा एवं एपा रथों भवत्य आत्माड्याः आत्माउंडडब्म 
आत्मा इपवः आत्मा स्व ठेवस्य | ४, तिख्र एवं देवता: इति नेमक्ता: 
अग्नि प्रथिवी रथानों वायुर वा इन्द्रो बाउनतरिक्ष स्थान: सूर्या थरू- 
स्थान । तासाम महाभाग्याद्‌ एकेकरया अपि बहुनि नामघेयानि 
भवन्ति | अपि वा. कर्म प्रथक्त्यादू यथा होताअध्यग्रेर ब्रद्मा उद्गाता 
इत्यू अप्यू एकग्य सतः। अधि वा प्रथग एवं स्थुः | प्रथग्‌ हि रतुतयों 
भवन्ति तथाउमिघानानि | यथो एतत्‌ “क्रम-प्रथकत्वाद” इति वहवो5पि 
विभव्य कमीणि कुर्यु. | तत्र सस्थानेकत्व सम्मोगैकल च॒ उपेक्षितव्यम | 
यथा प्रथिव्याम मतुष्याः पशवो देवा इति स्थानेकत्यप्‌ । सम्भोकेकत्व 
व दृश्यते यथा प्रथिव्या' पजन्येन च बाय्बू-आदित्याभ्यां च सम्भोगो- 
ग्निना च इतरस्य लोकस्य | तत्र एतद नर-राष्ट्रम इबं। ६. अथाकार- 
चिन्तन देवतानाम्‌ | पुरुष विधा: स्थुर्‌ इत्य एक । चेतनावदू-बद्‌ हि 
स्तुतयो भवन्ति तथाउमिथानानि | अथापि पीरुष-विधिकैर_ अन्न 


सस्तूयन्ते |. **“अथापि पौरुप-बिधिकैर _ द्रव्य-सयोगे, । ' " अथापि 
पौरुप-विधिके, कर्ममिः। * ७. अपुरुप-बिधाः स्थुर_ इत्य अपरम। 


अपि तु यद्‌ दृश्यतेउपुरुष-वि्ध॑ तत्तू | यथाउग्निर, बायुर_ आदित्य: 
पृथिवी चन्द्रमा इति । यथो एतत्‌ “चेतनावदू-बढ़्‌ हि स्तुतयो भवन्ति” 
इत्य अचेतनान्य्‌ अप्य एबं स्तूयन्ते5क्ष-प्रश्नतीन्य_ ओपधि-पर्यन्तानि | 
यथो एतत “पॉरुप-विधिकेर_अन्नेः सस्तृयन्त” इत्यू अचेतलेप्च्‌ अप्य 
'एतदू भवति | “अभि क्रन्दन्ति हरितेभिर आसभिर ? इति ग्राब-स्तुति. | 
थथों एतत्‌ “पौरुप विधिकेर_द्रव्य-संयोगेर_?” इत्यू एतद अपि तावशम 
एवं | “सुख रथ युयुजे सिन्धघुर्‌ अध्विनम” इति नदी स्‍्तुतिः। यथों 
एतत्‌ “पौरुप-विधिकेः कमेभिर” इत्यू एतदू अपि ताहशम्‌ एच । 
“होतुश्‌ चित्‌ पूर्व हविर अद्यम्‌ आशत” इति ग्राव-स्तुतिर एब | अपि 
च उभय-विधाः स्थु' | अपिया पुरुप विधानाय्‌ एवं सता कर्मात्मान 
एते स्थु. | यथा यथो यज़ञमानस्य | एप च आख्यान-समयः | ८. तिख् 
एव देवता इत्यू उत्तम्‌ पुरस्तात्‌। तासान्‌ भक्ति-साहचर्य व्याख्या- 
स्थामः | अथ एतान्य अग्नि भक्तीन्‍्य अय लोकः प्रातः सब॒न॑ घसन्तों 
गायत्री त्रिवृत-स्तोमो रथन्तर साम ये च देव गणाः: समाम्नाता. प्रथमे 
स्थाने5ग्नायी प्रथिवी इला ््ति झख्िय | अथ अस्य कम बहन च हवि- 
पाम्‌ आवहनं च देवताना थच च दाष्टि-विषयिकम्‌ अग्नि-कर्मेब तत्‌ ! 
अथ अस्य संस्तबिका देवा इन्द्र: मोमी घरुणः पजन्य ऋतव:ः | आग्ना- 
औैष्णबं हविरन तु ऋक्‌ संस्तविकी दुशतयीपु बिद्यते। अथ ःअप्य 


$ 


न. 
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आम्ा-पौष्णं हविर_न तु संस्तवः | * “१०. अथ एतानि इन्द्र-भक्तीन्य्‌ 
अन्तरिक्ष-लोको माध्यन्दिन सबन ग्रीष्मस्‌ त्रिष्टप्‌ पद्चनदश-स्तोमो ब्हत्‌- 
साम ये च देव-गणाः समाम्नाता सध्यमे स्थाने थाग्व ख्विय. | अथ अस्य 
कर्स रसानप्रदानं वृत्रबधो या च का च बल-कतिर_ इन्द्र-कमंब तत्‌ | 
अथ अस्य संस्तविका देवा अग्नि: सोमो वरुणः पूषा बृहस्पतिर्‌ ब्रह्मण- 
स्पतिः पर्वतः कुत्सो विष्णुर बायु' | अथ अपि मित्रो वरुणन संस्तूयते | 
पृष्णा रुद्रेण च सोमः | अग्निना च पूषा | बातेन च पजन्य: ११. अथ 
एतान्यू आदित्य-भक्तीन्‍्य असौ लोकस दतीय-सबनं वर्षा जगती सप्तदश- 
स्तोसो धरूपं साम ये च देव-गणाः समास्नाता उत्तमे स्थाने याश्र 
द्वियः। अथ अस्य कर्म रसादानं रश्मिभिश्‌ च रसाधारण यच्‌ च 
किख्ित्‌ श्रबल्हितम्‌ आदित्य-कर्मेब तत्‌ | चन्द्रससा वायुना सबत्सरेण 
इति सस्तवः | एतेप्ब्‌ एवं स्थान-व्यूहेप्व्‌ ऋतु-छन्दः-स्तोम-प्र्ठस्य भक्ति- 
शेपम्‌ अनुकल्पयीत । शरदू-अनुष््ब- एकविश-स्तोमो बेराज साम इति 
प्थिव्य-आयतनानि । हेमन्तः पक्तिस त्रिणव-स्तोमः शाक्रम्‌ साम 
इत्य अन्तरिक्षायतनानि | शिशिरो5विच्छन्दास्‌ त्रयश्चिश-स्तोमों रेबतम्‌ 
साम इति दु-मक्तीनि | 
“४ जिन मन्त्रों में देवता का उल्लेख नहीं, उनके देवता का निर्णय करते 
हैं। जिन देवता का यज्ञ हो, या यज्ञ का खण्ड भी हो--उन्हीं देवता के वे 
( मन्त्र ) होते हैं। यज्ञ से भिन्न-स्थानों में--याज्षिकों के अनुसार प्रजापति 
(मन्त्र) के देवता होते हैं, और निरुक्तकारों के अनुसार नराशंस ।**< क्षथवा ये 
ऐच्छिक देवता या देवताओं के समूह के हों । ससार में सचमुच यह व्यवहार 
देखने में जाता है कि देवता के लिये, अतिथि के लिये, और पितरों के लिये 
पवित्र वस्तु ( दी जाती है )। मन्त्र उस देवता का है जिसके लिये यज्ञ हुआ, 
किन्तु अ-देवता की स्तुति भी देवता के समान होती है, जेसे--घोडे से लेकर 
ओपधि तक ( निघण्दु ५,३ और निरुक्त ९.१-२८ ) और जाठ जोडढे भी 
( निघण्ठु ५.३ और निरुक्त ९.३० और वाद )। किन्तु कोई देवता विपयक 
जथ को विलत्षण न मान ले, यह तो प्रत्यक्ष रूप से देखने की चीज़ है--देवता 
की चड़ी सहिमा के कारण एक ह्वी आत्मा की स्तुति भिन्न भिन्न प्रकार से होती 





श२८ द् सन्द ६ 
प्रो० रॉथ निरुक्त ९९ का सन्दर्भ देते हैं जहाँ इस 'नाराशस' शब्द 


की इस प्रकार परिभाषा की गई है * 'येन नरा प्रशस्यन्ते स नाराशसो मन्त्र ।' 
ऐसा सूक्त जिसमे मनुष्यों की प्रशस्ति हो, नाराशंस कहलाता है।' इस प्रकार 
के सूक्त के उदाहरण के रूप मे यास्क ऋग्वेद १ १२६,१ का उदाहरण देते है । 
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है। अन्य देवता एक ही आत्मा के भिन्न-भिन्न नद्ग हैं । अथवा जेसा छोग कहते 
हैं-चम्तुओं ( नामों ) की प्रकृति ( धातु ) की विभिन्नता के कारण और 
उसकी सर्व॑ब्यापकता के कारण ऋषिगण स्तुति करते हैं । थे एक दूसरे से जन्म 
पाते हैं, वे एक दूसरे की प्रकृति है । उनका जन्म कर्म से भी और जात्मा से 
भी होता है, आत्मा ही उनका रथ है, जास्मा शख्र है, आत्मा बाण है--भाव्मा 
ही देवताओं का सव कुछ है। 

५५, निरुक्तकारों के मत से तीन ही देवता ह--( १) ए्थिवी में रहने- 
वाले अग्नि, ( २ ) अन्तरित्त में रहनेवाला वायु या इन्द्र, (३ ) स्वर्ग में 
रहनेवाला सूर्य । इनकी बड़ी महिमा के कारण इनमें प्रत्येक के बहुत से नाम 
६ | अथवा कर्म अछग-अभलग होने के कारण--जसे एक को ह्वी होता, जध्वर्यु, 
ब्रह्मा, और उद्गाता कहते दें | अथवा ये अछग-अलूग ही हैं. क्‍्योंछि स्तुतियाँ 
भौर उनके नाम सी अलग-अछग हैं । यह जो कद्दा कि 'कस अछूग जरूग होने 
के कारण [ एक के अनेक नाम हैं ), तो चहुत से छोग भी तो आपस में 
बॉटकर वे ही कार्य कर सकते हैं ? ऐसी दशा में उनके अधिकार ज्षेत्र और 
भोग-चेत्र की समानता ठेखनी चाहिये, जेसे मनुष्यों, पशुओं, और देचनाओं 
का प्रथिवी-विषयक अधिकार सास्य और भोग-साम्य देखते हैँ । पुनः मेघ 
द्वारा एधिवी का भोग, वायु और जादित्य के साथ (देखते हैं ), किन्तु 
दूसरे छोक का ( भोग ) अश्नि के साथ । वहां ये सभी मनुष्यों के राज्य के 
समान ही हैं । 

“६, अब देवताओं के स्वरूप का चर्णन होगा । कुछ लोगों के विचार से 
ये मनुष्य के समान हैं क्‍योंकि (१) इनकी स्तुतियाँ और सम्बोधन भी 
चैतन जीचों के समान द्दोते हैँ ॥ पुनः ( २ ) इनकी स्तुतियाँ सलुष्यों के अर्गों 
से इन्हें संयुक्त करके द्वोती हैं ।*** पुनः ( ३ ) मनुष्यों की वस्तुर्भों से सयुक्त 
करके ।'* पुनः ( ४ ) भलुष्यों के कार्यों से संयुक्त करके (स्तुति होती है) ।"* * 

“७ कुछ छोरगों के विचार से ( देवता ) मनुष्यों के समान नहीं हैं 
क्योंकि ( इनके विषय में ) जो देखते है, वह सलुबध्यों से भिन्न है, जैसे-- 
अप्नि, चायु, आदित्य, एथिवी, चन्द्रसा। यह ज्ो कष्ठा कि “चेतन के 
समान स्तुत्तियाँ द्ोती हैं', चेसी तो अचेत्तन की भी स्तुतियाँ होती हैं, जैसे-- 
पासे से लेकर जोपधि तक ( निचघ्वण्द ५ ३; निरुच्त ३.७ और वाद ) । यह जो 
कद्दा कि “इनकी स्तुतियाँ सलुप्यों के झर्गों से सयुक्त करके होती हैं वैसी तो 
अचतन की भी द्वोती हैं जेसे--'अपने हरे मुंह से चिल्लाते हैं? ( ऋग्वेद १०५ 

5४,२ ), यद्द पापाण की स्तुति है। यह जो कट्दा कि 'मलुर्ष्यों की वस्तुओं 
से संयुक्त करके ( स्त॒तियाँ होती हैं )', वेसी तो यहाँ ( अचेतन में ) भी है, 
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पसिन्धु ने घोडे का सुखद रथ जोता? ( ऋग्वेद १०.७५,९ ), यद्द नदी की 
स्तुति है। यद्द जो कहा कि मनुर्यों के कार्मों से संयुक्त करके ( स्तुतियाँ होती 
है), वैसी ही तो यहाँ भी हैं जैसे "होता के ही सामने भोज्य दवि खाया! 
( ऋग्वेद १०.९७,२ ), यह भी पापाण की रतुति है। अथवा ये ( देवता » 
दोनों तरह के हैं अथवा थे महुप्यों में न पाई जानेवाले ( पथिवी आदि 
वस्तुओं ) के कर्स के रूप में है जैसे--यज्ञ यज्मान का ( कर्स-स्वरूप ) है । 
यह मत कथा सें प्रवीण छोर्यों का है ।** 

“८, पहले कट्दा जा चुका है कि तीन ही देवता हैं। हम उनके विभाग 
तथा सहचर्रों की व्याख्या करेंगे। अग्नि के ये विभाग हैं--यह छोक (प्रथिवी), 
पातःकाल का सचन, वसनन्‍्त ऋतु, गायत्री छुन्द, तीन बार का स्तोम, रथन्तर 
नाम का साम, प्रथम स्थान में गिनाये गये देववागण; तथा अज्नायी, छथियी 
ओर इलछा नासक स्थियाँ। इनके कार्य ये है . हृवि पहुँचाना और देवताओं को 
छुलाना । जो कुछु इष्टिविषयक है, वह्द भ््मि का ही कार्य है । इनके साथ स्तुति 
किये जानेवाले देवता ये है इन्द्र, सोम, चरुण, पर्जनज्य, ऋतुये | अग्नि और 
विष्णु को सयुक्त हवि देते है, किन्तु (संचुक्त) स्तुति की ऋचा (ऋग्ंद के) दस 
भागों में कहीं नहीं है । इसी प्रकार अग्नि और पूषा को सथुक्त हृवि देते हैं, 
किन्तु बेसी स्तुति नहीं है ।'** 

“४१०, ये इन्द्र के विभाग हैं : अन्तरिक्ष लोक, दोपहर का ( माध्यन्दिन ) 
सवन, ओऔीष्स ऋतु, त्रिप्दुप्‌ छुन्द, पन्‍्द्रह वार का स्तोस, बृहत्‌ू नाम का साम, 
मध्यस्थान में गिनाये गये देवता और ख््रियाँ। इनके काम थे हैं: रस-दान 
करना जोर चृन्न को सारना । जो कुछ बल का काम द्वै वह इन्द्र का ही कास 
है । इनके साथ स्तुति किये जानेवाके देवता ये है : अग्नि, सोम, वरुण, पूषा, 
बृहस्पति, चद्मणस्पति, पव॑त, कुप्स, विष्णु और वायु । पुनः मित्र की स्तुति 
चरुण के साथ होती है, सोस की पूषा और रुद्र के साथ, पूषा की भरिन के 
साथ, भौर पजजन्य की बात के साथ । 

“४३१. थे धादित्य के विसाग हैं . वह छोक ( स्वर्ग ), तीसरा ( सायं ) 
सवबन, वर्षा ऋतु, जगती-छुन्द, सन्नह बार का स्तोस, वेखप नाम का साम, 





१: भाष्यकार दुर्ग ( जैसा कि मैंने प्रो० रॉय की टिप्पणी, इछ० ऑफ 
निरुक्त, पृ० १०, से जाना है ) इस उक्ति को महाभारत से सम्बद्ध करते है 
और मूल मे व्यक्त विचारों के उदाहरण के रूप में 'एक स्त्री के रूप मे प्रगट 
होकर पृथिवी द्वारा एक ब्राह्मण से अपना बोझ कम करने के निवेदन, और 
ब्राह्मण के रूप मे अग्नि द्वारा वासुदेव तथा अर्जुन से अपने अंश के रूप में 
खाण्डव-वन माँगने, तथा उसे मस्म करने” की कथा को प्रस्तुत करते हैं । 

१० सूृ० सं० उ० च० 
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उत्तम स्थान में गिनाये गये देवता और ख्त्रियाँ । इनके कास ये हे : रस-ग्रहण 
करना और किरणों से टसे धारण करना | जो छुछ गुप्त अर्थ है वह क्षादिस्य 
का ही काम है । इसको स्तुति चन्द्रमा, वायु जौर सतत्सर के साथ की जाती 
है। स्थान के इन्ही विभागों से ऋतु, छन्द, रतोस-भाय के अवशिष्ट ज्शों का 
विभाजन कर छें, जसे दरद्‌ ऋतु, अलुप्डुप्‌ छुन्ठ, इफ्फ्रीस बार का स्तोम, 
पैराज नाम का साम--ये पथिवी के विपय है । देसन्‍त ऋतु, पक्ति-छन्द, सत्ताइस 
चार का स्तोस, शाक्र नामक साम, ये अन्तरित्ष के विपय हैं। शिशिर 
ऋतु, अतिष्चुन्दा छन्द, तेंतीस बार का स्तोम, रंचत नामक साम--ये स्वर्य 
से सम्बद्ध हैं ।?*१ 
यह देखा जा सकता है कि देवों के उपरोक्त वर्गीकरण में प्रमुस स्थान 
अग्नि, चायु अथवा इन्द्र, जौर सूर्य को दिया गया है । अतः ऐसा प्रतीत होता 
है कवि यास्क के समय तक इन्हें ही देवों की वह त्रयी माना जाता था जिनके 
साध्यम से परमात्मा अपने को व्यक्त करता था । विष्णु को केवक उन दर्चों 
में से एक कहा गया है जिनकी इन्द्र के साथ सयुक्त रुप से स्तुति की जाती 
थी, और रुद्र की भी सोम के साथ ही उपासना का उछ्लस् है। अत ऐसा 
प्रतीत होता है कि त्रिमूर्ति के रूप में ब्रह्मा, विष्णु, और रुद्र का संठुक्ती- 
करण यास्क को अज्ञात था । 
यह सत्य है क्रि ऊपर मेने जिस स्थल का उद्धरण दिया है, तथा साथ ही 
साथ, अपनी कृति के अन्य भागों से भी यास्क्र का उद्देश्य चेदिक देचों का बर्गी- 
0 0 कै और यह कट्दा जा सकता दे कि पौराणिक पुराकथाशास्र 
(जिसके अन्तर्गत ही ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव की त्रिमूर्ति जाती हे ) का भी 
'चिकास वैदिक के साथ-साथ ही हुआ था। फिर भी, मेरे विचार से, इस 
चारणा के प्रति ग्रह आपत्ति की जा सकती हैं फ्रि यदि यास्क को वेदिक पुरा- 
कथाशासत्र के अतिरिक्त अन्य किसी का भी पता होता ( कम से कम, थदि 
उन्‍्दंनि किसी अन्य को थोड़ा भी महत्व दिया होता ) तो उन्होंने उसका कोई 
न कोई सन्दर्भ दे कर वेदिक के साथ उसके सामञस्य का भी प्रयास अवश्य 
किया होता । यत उनकी कृति से हमे इस प्रकार का कोई चिह्न नहीं मिलता, 
अतः हस यद्द निःकर्ष निक्राल सकते हैं कि या तो उनके समय से पौराणिक 
'पुराफथाशास्तर का कोई अस्तित्व नही था, अथवा चह इसे नगण्य समझ्षते थे । 
ऊगदा, इधदवता का स्थछ, जिसमे याम्क्र के इप्टिकोणों को ही दोहराया 
गया हैं, बेवर के इग्डिशे स्टूडियन, १.११३ और बाद, से छिया गया है : 


१३० >> 
रॉय ने अपने इल० ऑफ निरुक्त, पृ० १०१ और बाद में इस सम्पूर्ण 
स्थछू का अनुवाद किया है | 
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बुहद्देवता १.१३ : भवदू-भुत (स्थ सर) व्यस्य जन्ञम-स्थावरस्य 
च | अस्येके सूयम्‌ एक प्रसवप्‌ प्रलयं त्रिदु:। असतश्‌ च सतश्‌ चेब 
योनिर्‌ एप प्रजापतिः | यद्‌ क्षरं च बाच्य (१) च यथंव जहा शाश्व- 
तम्‌ | कृत्वप हि त्रिधाउडत्मानम्‌ एपु ल्ञोकेपु तिष्ठतिं। वही १.१४ 
तिख्र एवेह देवता: | एतासाम्‌ एवं साहात्म्याद्‌ नामान्‍्यत्व विधीयते। 
तच च स्थान-विभागेन तत्न तत्रेह दृश्यते। “१.१३ + कुछ छोग इस 
स्थावर-जड्भम, भूत, वर्तमान और भविष्य, सभी के प्रभव जोर प्ररूय का सूर्य 
को एकसात्र कारण मानते हैं। और प्राणियों का यद्द ईश्वर ( प्रजापति ) ही 
सत्‌ , भअलत्‌ , ज्षर, अक्षर, सब का शाश्वत ब्रह्म के समान सत्रोत्त है । यही 
त्रिविध रूप से इन छलोकों में प्रतिष्ठित है । १.३४ : केवल तीन ही देचता है; 
ओर इनकी मद्दानता के कारण इनके छिये विविध नामों का प्रयोग होता है। 
स्थान-सेद्‌ के जाधार पर किये गये विभिन्न विशेदों में इसे देखा ज्ञा 
सकता है 7! 

ऊपर मनु से उद्छत एक स्थल से ऐसा प्रतीत होता है कि वहाँ नारायण 
शब्द ब्रह्मा! के लिये व्यवह्मत हुआ है, किन्तु वहाँ सृष्टि आदि से सम्बद्ध 
होने के रूप में विष्णु का कोई उल्लेख नहीं है । रास्तविकता तो यह है कि 
मनु ने निम्नलिखित श्छोक में विप्णु का केवक एक?" बार ही उल्लेख 
किया है ! 

१२.१२१ ; मनसीनदुम्‌ दिशः श्रोत्रे क्रान्ते विष्णुप्‌ बले हरम | वाच्य्‌ 
अग्निम्‌ मित्रप्‌ उत्सग प्रजन्ते च प्रजापतिम्‌ | “मन में चन्द्रमा को, कार्नों में 
दिज्ञाओ को, चरणों में चिप्णु को, चछ ( सामथ्य ) में शिव को, वचन में 
सग्नि को, गुदा में मिन्न को, शिश्न सें प्रजापति को छीन हुआ समझ्षकर एकत्व 
की भावना करे ।” यहाँ भी अन्य देवताओं की अपेक्षा विष्णु क्रिसी प्रकार 
श्रेष्टर नहीं हैं । 

रासायण की एक प्राचीन शाखा से ऊपर जो एक उद्धरण दिया जा चुका 
है (७० ३१ ) उसमें भी ब्रह्मा का ही न केवक खष्टा के रूप में वरन्‌ उस 
देवता के रूप में भी उल्लेख है जिन्होंने सागर फे तक से प्रथिवी को ऊपर 
उठाया था । 

पुनः, महासारत तथा पुराणों के विभिन्न स्थक (ऊपर पृ० १११ और वाद 
देखें) भी, जहाँ विष्णु का बारह आदिसत्यों में से एक के रूप में उदलेख है, इस 
निष्क्प की पुष्टि करते हैं कि म्ूछतः इन्हें (विष्णु को) भदिति के अन्य पुत्रों की 


चित 
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अपेक्षा फोई ओ्रेणतर देवता नहीं माना जाता था, णौर एस परिस्थिति की, कि इनमें 
से छुछ स्थर्छों पर इनको इछ उच्चतर घिशिष्टता पक उपाधियां से घ्यप् करके 
अन्य देवताओं से इनफा विभेद विया गया है, इस सान्यता के ध्ाधार पर 
सरलता से ध्याख्या पो जाती है कि इन स्थण्ों की रचना शाथवा इनसे परिय- 
त॑न एक चाढ के ऐसे समय से हुआ था जम इनवी ( बिु की ) पअ्रष्टता को 
मान्यता प्राप्त होने ढग गई थी । 

रामायण के भी छुद्ध पहले के स्थर्छो में, जहाँ विष्णु की प्रस्तुत उ्या गया 
है, यथपि इनको इन्द्र तथा धन्य देवताओं ( मूलतः जिनके साध ४स समानता 
का ही स्थान प्राप्त था ) से उच्चतर पढ दिया गया है, तथावि इन्हें न तो उस 
प्रकार की उपाधियों से च्यक्त क्या गया दे जिनका चिप्णु सवा भागवत पुराणों 
में जोर महाभारत के कुछ स्थछे। में इनके छिये व्यप्द्धार हुजा ै, जोर भ छस 
तीन ग्रन्थों की भोति इन्हे परभाध्या दा ही पद दिया गया है । इसके प्रमाण फे 
रुप में मे रासायण के इस स्थकत फा उद्धरण दूँगा : 


१ १५, और बाद ( शलेगेल संस्करण ) ' सेघावबी तु तनो ध्यात्वा सं 
किग्विद्‌ इदम्‌ उत्तरम | लब्ध-संज्ञस ततस त तु बढ जो नृपम अन्नवीत । 
इष्ठ तेडल्या करिष्यामि पुत्रीयाम्‌ पुत्र कारणात | अथर्नशिरसि श्रोक्तैर 
मन्त्र: सिद्धां विघानद. । ततः प्रचक्मे कत्ु मू दृष्टि काम-समृद्धये । 
ततरय राघ्नो हितानवेपी विभाण्डक-सुतो चशी। तम्न देवा: स गन्धयों, 
सिद्धाश्व मुनिसिः सह | भाग-प्रतिग्रहार्थ वे पृपमू एबं ससागता । ब्रद्मा 
सुख्र' स्थाणुस तथा नारायणः प्रशुः। इन्द्रश व भगवान्‌ साक्षादू 
मम्दूगण बृतस्‌ तथा | अश्वमेघे सहायले राक्षस्‌ तस्य मद्दात्मनः | तन्न 
भागाथिनो देवान्‌ आगत्तान्‌ सोडभ्ययाचत | अय राजा दशरथः पुत्रार्थी 
तप्तवास तप:। इष्टबान्‌ अश्वमेघेत भवतः श्रद्धयाउन्वितः | इप्टि च 
पत्न-कामो ध्न्याम पुन, कचु समुद्यतः। तंदू अस्य पुत्र कामरय असाद 
कतु म भहथ | अभियाचे च ब' सर्वोच रयार्थे5ट कृताजलि. | भदेयुर 
अस्य चस्वारः पुत्रास त्ैल्ञोदय-विश्वुताः । ते तथेत्य अश्ुवन्‌ देवा ऋषि पुत्र 
कृताखलिमू | साननीयोइसि मो विप्र राजा चैव विशेषतः। प्राप्स्थ्ते 
परस कामम्‌ एसयेप्टया नराधिप: | इत्यू उ्त्वाउन्तल्दि देघास्‌ ततः 
शुक्र पुरोगसाः | ता: स्मेत्य यथान्यायं तरिमस सदसि देवता:। अन्न 
लोक-क्तीरम्‌ ब्रह्माणं बचन॑ ततः | रूत-परदिष्ट-चरो प्रदान राबणों न 
राक्षस' | स्वाच नो बाधते दपोद्‌ महर्षीशु च तपो-रतान्‌। त्वया 
अस्थ घरो दत्त: औतेन भर्बन पुरा । देव-दानव-्यक्षाणाम्‌ अवध्यो- 
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इसीति कामतः | मानयन्तश्व॒ ते वाक्य सबंभ्‌ अस्थ सहामहे | स 
याधयति लोकांश्‌ त्रीन्‌ विहिंसन्‌ राक्षसेश्वरः | “१६. तदू महद्‌ सो भर 
तस्माद्‌ राक्षसाद्‌ घोर-दशेचात्‌ | बधाथ तस्य भगबन्न्‌ उपाय॑ कत्तु म्‌ 

अहसि | एवम्‌ उक्तः सर्वैश्‌ चिन्तयित्वा ततोउत्रबीत्तू हन्तां बिहितस्‌ 
तस्य बधोपायो दुरात्मनः | तेन “गन्धर्बे-यक्षाणां देवन्दानव-रक्षताम्‌ | 
अबध्यः स्याम्‌” इति प्रोक्त तथेत्यू उक्त च तदू मया | अबनज्ञाय ठु तदू 
रक्षो मनुपाव्‌ नाम्वकीत्तेयत्‌ | तस्मात्‌ स मानुपादू बध्यों सृत्युर नान्‍्यो- 
उस्य बिद्यते | एतपच्‌ छल्वा प्रिय वाक्यप््‌ त्रह्मणा समुदाह्मम्‌ | देबाः 
शक्र-पुरोगास्‌_ ते हर्पिता स्वेतोडभवन्‌ | एतस्समिन्च्‌ अन्तरे विष्णुर 
उपयातो महायुति: । शल्लनचक्र गद्य-पाणि: पीत-बासा जततू-पतिः । 
वैनतेयं समारुच्च सास्करस्य तोयदं यथा | तप्त-हटक-केयुरो वन्द्यमानः 

सुरोत्तमे: | तम्‌ जन्नुतन्‌ सुराः सब सम्रभिष्टत्य सन्नताः । आत्तोन्ाम्‌ 
असि लोकाताम्‌ आर्त्ति-हा मधुसूइन । याचामहेज्तस त्वाम्‌ आत्तीः 

शरणं नो भवाच्युत | त्रुव कि करवाणीति विष्णुस्‌ ताचू्‌ अबव्नवीद्‌ बच: | 

इति तस्य बचः | श्रुत्था पुनर उल्चुर इदं सुरा:। राजा दशरथों नाम 

तप्तवान्‌ सुमहत्त्‌ तपः | इष्टवांश्‌ चाश्वसेघेन प्रजा-कामः स चा प्रजञ। | 

अस्मन्‌ नियोगात्‌ त्व॑ विष्णो तस्य पुत्रत्वम्‌ आप्तुद्दि | तस्य भायीसु 

तिस्पु हरी-श्री-कीर्य_ -उपसासु च | विष्णो पुत्रत्वप्‌ आगच्छ कृत्वा55- 

त्मानं चतुर्विधम्‌ | तत्र त्वम्‌ मालुषो भूत्वा प्रवृद्धं लोक-कण्टकम्‌ | अवध्यं 

दृवतेर बिष्णो समरे जदि राबणम्‌ | “३४, त्व॑ गति: परमा देव सर्वेपाम्‌ 
नः परन्तप | बधाय देव-शत्रणां नृणां लोके मनः कुरु। स नियुक्तस्‌ 
तथा देबेः साक्षाद्‌ नारायण: प्रभु: | तान्‌ उवाच इत्यादि | 


उस ऋषि ( ऋष्यश्न्ञ ) ने, जो अत्यन्त सेधावी तथा वेदज्ञ था, थोड़ी देर 
तक ध्यान छगा कर भपते भावी कत्तंध्य का निश्चय क्रिया। फिर ध्यान से 
विरत हो उसने शजा से इस प्रकार कहा ४ महाराज ! में आपफ़ो पुत्र की प्राप्ति 
कराने के लिये अधथर्ववेद के मन्त्रों से पुत्रेष्टि नामक यज्ञ करूँगा। वेदोक्त 
विधि के अनुसार अनुष्ठान करने पर यह यज्ञ जवश्य सफल होगा । यह 
कह कर तब उस विभाण्डक के पुत्र, ने, जो इन्द्रियों को आपने वश में रखता 
था, राजा के द्वित की इच्छा से उनकी सनोकामना पूर्ण करने के छिये यज्ञ का 
आरस्म किया । तब देवता, सिद्ध, गन्ध और सहपिंगण विधि के अनुसार अपना 


7: यहाँ यह देखा जा सकता है कि अन्य देवो की ही भाँति विष्णु भी 
अपना अंश ग्रहण करते के लिये उपस्थित होते हैं । 
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अपना भाग ग्रहण करने के लिये उस यज्ञ सें एकत्र हुये । देचों के अधिपति 
ब्रह्मा, स्थाणु (महादेव), भगवान नारायण,” ** तथा दिव्य इन्द्र भी मर्द्रर्णों से 
घिरे हुये वह्दों रृष्य रूप में एकन्न हुये | ऋष्यश्टद्ष ने तब वहाँ अपना-अपना आंश 
ग्रहण करने के लिये महाध्मा राजा ( दशरथ ) के उस भद्दान अश्वमेव यज्ञ स 
उपस्थित हुये देवताओं की इस प्रकार स्तुति की : इन राज्ञा दशरथ ने पुत्र 
की इच्छा से यज्ञ का अनुष्टान किया हैं जौर निष्ठा के साथ भश्वमेघ यज्ञ 
हारा आप की उपासना कर चुके है । पुत्र की इच्छा से चह एक घार और यज्ञ 
करने के लिये प्रस्तुत है। जतः जाप सब उन पुत्राकाँक्षी शाज़ा पर कृपा करें। 
मे उनकी ओर से आप सब से इसके लिये करवद्ध धार्थना करता हूँ । आप उन्हें 
लोफों में विख्यात घार पुत्र ग्रदान करें / तब देवों ने उस करवद्ध ऋषिपुत्र 
से कहा * तथास्तु ! है ऋरद्यन्‌ | तुम हमारे जादर फे पात्र हो, और विशेषतः 
राजा भी । वह मनुष्यों के अधिपति इस यज्ञ द्वारा अपनी कामना को प्राप्त 
करेंगे । इस प्रकार कद्द कर इन्द्र सहित सभी देवता वहीं अन्तर्धान हो गये । 

“तब उस जावास'“) से एक्रत्र होकर हन देवताओं ने प्रजापति ब्रह्मा को 
सम्बोधित करते हुये कहा : है ब्रह्मा | आप से चर प्राप्त करके रायण नामक 
एक राचस गर्वोन्मत्त होकर हम सब को तथा यज्ञरत महर्पियोँ को अत्यधिक 
त्षस्त कर रहए है । प्रभे ! आपने प्रसाद होकर उसे देव, दालच, अथवा यक्ष 
से अवध्य होने का घर दे दिया है । हम छोग उस धर का जादर करते हुये 
उसके समस्त अपरार्धो का सहन करते जा रहे हैं। वह रास राज अपनी 
क्ररता से तीनों छो्कों को त्रसत कर रहा दहै ।"** १९, वद्ध राहस देखने से 
भी अत्यन्त भयकर है। उससे हमें महान्‌ भय प्राप्त हो रहा है; अतः भगवन्‌ ! 
ठसके वध के लिये जापको कोई न कोई उपाय अवश्य करना चाहिये / समस्त 
देवतार्भों के ऐसा कहने पर भह्मा कुछ विचार कर के बोले : 'देवताओो ! छो, 
उस दुरात्सा के वध का उपाय मेरी समझ्न में क्षा गया | उसने वर माँगते समय 
यह बात कही थी कि 'भे गन्धर्य, यक्ष, देवता तथा राक्ष्खों के हाथ न सारा 
जाऊँ/। मैंने भी तथास्तु कद कर उसकी प्रार्थना स्वीकार कर छी थी । मनुष्यों 
को चह तुच्छु समझता था, अतः उनके प्रति अवहेलना होने के कारण उसने 
उनसे अवध्य होने का चरढान नहीं माँगा । अतः अब मनुष्य के हाथ से ही 





१९३ ऐसा प्रतीत होता है कि यहाँ कुछ छूट गया है, क्योकि पहले किसी 
आवास' का उल्लेख नही किया गया है। विप्णु को भी इन्ही देवो के साथ 


होना चाहिये था क्योकि वह इनसे अछूग नही हुये थे, फिर भी इनके वहाँ 
वाद में आगमन का उल्लेख किया गया है । 
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उसका वध होगा । उसकी झूत्यु का अन्य कोई उपाय नहीं है।? अह्मा की 
कह्दी हुई प्रिय बात को सुन कर उस समय समस्त देवता और मदर्पि भत्यन्त 
प्रसक्ष हुये । इसी समय मह्दान्‌ तेजस्वी भगवान्‌ विष्णु सी सेघ के ऊपर उपस्थित 
हुये सूथ की भांति गरुढ़ पर सवार द्वो वहाँ भा पहुँचे। उनके शरीर पर 
पीतास्वर, और हाथ में शंख, चक्र, एवं गदा आदि आायुध शोभा पा रहे थे । 
उनकी दोनों मुजाओं में तपाये हुये सुबर्ण के बने केयूर प्रकाशित हो रहे थे । 
उस समय सस्पूर्ण देवताओं ने उनकी बनन्‍्दुना करके कहा : हि मधुलूदन ! आप 
समन्‍्त लोकी के कष्ट का निवारण करनेवाले हैं । है अच्युत | इसीलिये हम 
न्रस्त हुये लोग आपकी शरण में उपस्थित हुये हैँ ।” तब विष्णु ने उनसे कह्दा ४ 
'ुझे बताये कि आपके लिये में क्‍या क्खें।! उनके इस उत्तर को सुन कर 
देवों ने पुनः इस प्रकार कहा  'एपुक दशरथ नामक राजा ने महान तप किये है, 
और पुत्र की इच्छा से उन्हेंने एक अश्वमेध यक्ष का भी अनुष्ठान किया 
है क्योंकि वह पृन्न-विहीन हैं! अतः हे विप्णु ! हमारे निवेदन पर आप 
उन राज्ञा के पुत्नत्व को ग्रहण कीजिये । अपने चार रूप बना कर राजा की 
तीनो रानियों के, जो ही, श्री, जौर कीर्ति स्वरूपा है, गर्भ से पुत्र रूप में 
अवतीर्ण हों। इस प्रकार मनुष्य रूप से प्रगट होकर जाप संसार के लिये प्रवक 
कंटक रूप रावण का, जो देवताओं के छिये भी अवध्य है, समरभूमि में चध 
कीजिये ।*"' ३४, शत्रुओं को संताप देनेवाले देव ! जाप ही हम सब लोगो की 
परम गति हैं | अतः इन ठेव-ड्रोहियों का वध करने के लिये आप मनुष्य 
लोक में अवठार लेने का निश्चय कीजिये । देवों के इस प्रकार नियुक्त करने 
पर साह्षात्‌ नारायण प्रभु ने, इत्यादि”, अपने हस्तक्षेप करने के कारणों पर और 
प्रकाश डालने के लिये कहा | देवों ने इस प्रकार के हस्तक्षेप का प्रतिपादन 
करने के बाद विष्णु से कद्दा कि अकेले वही दुष्ट रात्स का वध करने सें समर्थ 
हैं ( त्वत्तो हि नान्यस्‌ तम्‌ पापं शक्तो हन्तु दिवौकसाम )। वब देवेश, 
ब्रिवश-पुद्धव, तथा स्वलोक-नमस्क्ृत विष्णु देवों को जाश्वस्त करते हुये रावण 
का वध करने तथा प्रथिवी पर ग्यारद्द सहस्त वर्ष तक राज्य करने का वचन 
देते हैं | 
में कह चुका हैँ कि गत पघृष्ठों में उद्छत स्थलों पर विप्णु को जिस रूप में 
व्यक्त किया गया है. वह वाद की क्ृतियों में मिलनेवाले रूप से भिन्न है। 
किन्तु यह भी निश्चित नहीं कि उपरोक्त स्थछ भी अपने मूल रूप में रामायण 
का एक अंश दी रहा होगा। में छासन के इण्डियन ऐन्‍्टीक्िदीज्ञ, भांग १, ए० 
४८८, से रामायण तथा मद्दाभारत में किये गये भतक्षेपों के सम्बन्ध में उनकी 
टिप्पणी को उद्शत कर रहा हूँ: 


श्श्र बेदों, क्राह्षणों, तथा 


“यह सत्य है कि महाकाज्यों में राम और कृष्ण विप्णु के अवतारों के 
रूप में भाते हैं, किन्तु साथ ही साथ, ये हमारे सम्मुस मानव नायकों के रूप 
में भी प्रगठ होते हैं । ये दोनों ही चरित्र ( दिव्य जौर मानव ) एुक दूसरे के 
साथ समाविष्ट होने से इतने दूर हैं कि अधिकाशतः इन दोनों ही छोकनायफों 
को अत्यधिक प्रतिभासम्पन्न मनुप्यों के अतिरिक्त और किसी रूप में नहीं 
अस्तुत क्या गया है । अर्थात्‌ ये मानव प्रेरणाओं के अनुसार द्वी कार्य करते हैं 
झौर अपनी दिव्य श्रेष्ठाा का कोई छाम् नहीं उठाते । फेचछ कुछ खण्ड में 
ही, मिनको इनके दिव्य चरित्र को सशक्त चनाने के लिये ही सम्मिलित दिया 
गया प्रतीत होता है, थे विप्णु के रूप मे सासने भात्रे ह। इस वात पर ध्यान 
गये बिना इसमें से किसी भी सहाकाज्य को पढ़ना असम्भव हे कि जिन स्थर्छों 
पर इन नायकों को दिव्य प्रकृति से युक्त किया गया है उनका स्वरूप अपेचाकहृत 
जाधुनिक है और इन अंशों को प्रस्तुत करने से कुशछता का भी अभाव दे । 
यह भी देखा जा सकता द्वै कि शेप कथा से इनफा सम्बन्ध सी बहुत भिधिक्त 
है, भौर कथा-प्रवाह के लिये इनकी विशेष आवश्यकता नहीं प्रतीत 
द्दोती ]77१३४ 


१3४ अपने विष्णुपुराण के सस्करण की भुमिका, ए० 7 पर, प्रो० विछसन 
ने भी कुछ इसी प्रकार का मत व्यक्त किया है * “किन्तु वैयक्तित और व्यक्ति- 
गत देवताओं को सार्वमौमिक और आध्यात्मिक परमात्मा के गुणों से युक्त 
करना निश्चित रूप से वेदो के, और प्रत्यक्षत उस रामायण से भी बाद के 
समय की ओर सकेत करता है जिसमे राम, विष्णु का अवतार होते हुये भी, 
केवल मानव-छूप मे ही सामने आते हैं। महाभारत में श्रीकृष्ण के सम्बन्ध में 
भी स्थिति कुछ ऐसी ही है, मुख्यत दाशंतिक अश, भगवदुगीता मे । अन्य 
स्थलों पर श्रीक्षप्ण की दिव्य प्रकृति को अपेक्षतया कम्त निश्चिततता के साथ 
व्यक्त किया गया हैं, कुछ स्थलो पर तो इसको विवादास्पद माना या 
अस्वीकार किया गया है | अधिकाश परिस्थितियों मे, जहाँ ये कोई कार्य करते 
हैं, एक राजा या योद्धा ही प्रतीत होते हैं देवता नही । ये अपनी या अपने 
मित्रो की रक्षा के लिये, अथवा शत्रुओ के विनाश या पराजय के लिये मानवेतर 
गुणो का आश्रय नही छेते । फिर भी, प्रत्यक्षत। महाभारत विभिन्‍न समयो में 
लिखी गई रचना है, अत इसके प्रामाण्य के विशुद्ध निर्धारण के लिये इसको 
आयद्योपान्त सतकंता से पढने की आवश्यकता है ।” प्रो० गोल्डस्ट्रूकर भी अपने 
मानवकल्पत्ुत्र, ५० ३१, की भुमिका मे यह सत व्यक्त करते हैं : “मेरे लिये 
यहाँ, सक्षेप मे भी न केवल महाभारत के समय का, वरचु इसके विभिन्‍न अंशो 
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पृ० ४८९, चोट सें ये अधिक विशेष रूप से इस प्रकार टिप्पणी करते हैं । 
“जहाँ तक रामायण का प्रश्न है, फॉन श्लेगेल ने मुझसे अवसर कहा है कि 
जिन अध्यायों में रास की विष्णु के अवतार के रूप में कल्पना की गई है, 
उन्हें कथासूत्र को क्षति पहुँचाये विना सर्वधा निकारू दियाजा सकता है। 
चास्तव में जहाँ दशरथ के चार पुत्रों के रूप में विष्णु के अवतार का वर्णन है 
( रासायण १,३१७ और याद ) वहाँ मुख्य अश्वमेघ यज्ञ पहले ही समाप्त हो 
चुका है, तथा उसके ससाप्त होने के बाद पुरोहितों जादि को दुक्षिणा तक दी 
जा सुकी है। तदनन्तर एक नवीन यज्ञ आरम्भ द्वोता द्वे जिसमें देवगण उपस्थित 
और फिर अन्‍्तर्धान होते हैं, और फिर सर्वप्रथम चार चिप्णु से अवतार ग्रहण 
केरके का अस्ताच करते हैं। यदि यह कथा का मूछ अश होता, तो देवों ने 
निश्चित रूप से परिस्थिति पर और पहले ही विचार किया होता, और सझुख्य 
यज्ञ बिना हस्तक्षेप के ही समाप्त हो गया होता । इसी काण्ड के ७७,७७५ 
अध्यायों में एक पहले के ( अथवा 'परशु- ) राम को सहसा इसलिये प्रस्तुत 
किया गया है द्वि चह इस वात की घोपणा करें कि यह चवीन राम च्तुतः 
विष्णु द्ड ! 


रामायण के आरस्सिक अंशों के परीक्षण द्वारा श्लेगेल के इस मच की 
पुष्टि होती प्रतीत होती है कि १७वें तथा बाद के अध्याय, जिनमें राम तथा 
अनेक आताओं के विष्णु के शबतार के रूप में अद्भुत प्राक्व्य का वर्णन है, सूल 
काव्य सें एक बाद के प्रक्षेप प्रतीत होते हैं। में आठवे तथा उसके बाद के 
जिन विभिन्‍न स्थलों को जसी उद्छात करूँगा उनसे यह स्पष्ट होगा कि दश्ना- 
रथ ने पुत्र प्राप्ति के स्पष्ट उद्देश्य से ही अश्वमेघ यश का अनुष्ठान किया था। 
परन्तु यदि स्थिति ऐसी थी तो एक नवीन यज्ञ की, जिसकी १७ वें अध्याय के 
आरम्भ में पृश्नेष्टि यज्ञ के रूप में चर्चा की गई है, वया आवश्यकता थी ९ जिन 
स्थर्लो से सेरा तात्पय है वे इस प्रकार हैं : 

रासायण $ १,<, ९ ओर बाद: तस्य त्घू एयम-प्रभावस्य घार्मिकस्य 
महात्मतः | सुताथम्‌ तप्यम्रानस्ये नासीदू वंश-करः सुतः | तस्य चिन्त- 
यतो बुद्धिर उत्पन्तेयम महामतेः। सुतार्थभ्‌ वाजिसेघने किमर्थ न 
यजाम्य अहम्‌ | सुनिश्चिताम्‌ सति कृत यष्टच्ये चासुधाधिपः। “इसने 





के सापेक्षिक समय का निर्धारण करना असम्भव है! फिर भी, इतना स्पष्ट है 
कि जिसने भी इसे पढा होगा उसे यह प्रतीत हुआ होगा कि यह भारतीय 


साहित्य के अत्यन्त दूरस्थ समयो मे रचित साहित्यिक कृतियों का एक सग्रह 
भात्र है । 


१४४. चेदों; ्राह्मणों, तथा 


प्रभावशाली, धर्मज् तथा महात्मा राजा के भव त्तक फोई भी पुत्र नहीं उमपन्त 
हुआ था, यद्यपि उन्होंने इस उद्देश्य से घोर तपस्या की थी। पुत्र के लिये 
चिन्ता करते-करते एक दिन उन महामनस्त्री नरेश के मन में यट्ट विचार हुआ 
कि मेपुन्नप्राप्ति के लिये लखमेघ यज्ञ क्यों न करूं? ? तब इस प्रात का 
निश्चय करके शुद्ध-छुद्धि राजा ने, दस्यादि ॥! 5 

पुनः १.१२,३ में यह कहा गया है ; अथ काले व्यनिक्रान्ते शिशभिर 
तदनन्तरम | बसन्त समये भ्रात्ते राजा यप्ट्पू सना ढथे। तत. प्रसाश्र 
शरसा त॑ विगप्र देव बचसम्‌ | यन्नाय बरयासास सनन्‍्ताताथ कलर यम | 
“तब जब शिशिर ऋतु व्यतीत हो गई भौर घसन्त बग्तु भाई, तब राजा ने यज्ञ 
आरम्भ करने का विचार किया | तत्पश्चात उन्होंने देवोपम कान्तिवाले विप्रचर 
ऋणयश्त को मस्तक झुका कर प्रणाम क्या तथा वद्मपरम्परा बी रा के 
लिये पुन्न-प्राप्ति के निमित्त यज्ञ कराने के उद्देश्य ले उनका चरण किया ॥? 

तदनन्तर अपने ब्रह्मवादी ऋत्वि्जों, बामदेंच, जायरा, वसिष्ठ, भादि 
को घुला कर उन्होंने कद्ठा . (श्लोक ८): मस तातप्यमानरय पुत्नाथ 
नास्ति वे सुखम | तद अह दय-मेबेन यज्नेयम इति म॑ मतिः | तद-णथ 
यप्टुप इच्छामि हय-पुर्वेण कमंणा | “मैं पुत्र के लिये निरन्तर सतप्त रहता 
हैँ परन्तु मुले संतोप नही हो रद्दा है। भत्तः सेने यह निश्चय किया दे कि 
इसके लिये जश्वमेध यज्ञ का अनुष्ठान करूँ । 

पुनः २० श्लोक में यह कहा गयाह * ततः स गत्वा ताः पत्नीर॑ 
नरेन्‍्द्रो हृदयड्भमा: | उयाच दीक्षा विशत यदयेडह सुत-कारणात्‌ । “सत्र 
अपनी प्रिय पत्नियों के पास जाकर राजा ने उनसे कहा « भव तुम छोग दीजा 
ले ठो, क्योंकि >| पुत्र प्राष्ति के लियि यश्ष करने जा रह्दा हु! !! 

और १३ वें अध्याय के आरम्भ में यह कहा गया है; पुनः प्राप्त वफम्ते 

पूर्ण सव॒त्सरो5भवत््‌ | असवार्थम गतो यप्टम हयमेधने वीयचान। 

“जब पुक्र वप के वाद द्वितीय वसनन्‍त जाया तो शक्तिशाली राज्ञा दुशरथ संतान 
के लिये अश्वमेघ यज्ञ करने के लिये गये । 

तदनन्तर यज्ञ के लिये सम्पूर्ण तेयारी की जाती है ( १३ वा अध्याय ), 
और अन्त' इसे सम्पन्न किया जाता है ( १४ वॉ अध्याय )। पुत्र की इच्छा 
से रानी कौशल्या ने सुस्थिर चित्त हो वलि किये गये सश्व के पास एक रात 
निवास ज़्या ; पतत्रिणा तदा साद्धेमू सुछितिन च चेतसा | अबसद्‌ रज- 


सीम एकाम्‌ कोशल्या पुत्र-काम्मया | अन्‍य दोनों रानियाँसी इनके पास 
ही रहीं ९५ 


535 देखिये विकसन का ऋग्वेद का अनुवाद, भगा २, प्रस्तावना पु० 
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१४ चें अध्याय के अन्त ( ५४ श्छोक और वाद ) में यज्ञ की समाप्ति 
का इस प्रकार वर्णन है: 

दक्षिणाः परियृद्याथ सुप्रीव-सानसा द्विजाः। ऊचुर दशरथ तत्र काम 
ध्यायेति वे तदा । ततो5्ब्रवीद ऋष्यश्वड्र राजा दशरथस तदा | कुलस्य 
बद्धंनं तत्‌ तु कत्त म्‌ अहंसि सुत्रत | तथेति स च राजानम्‌ उवाच हिज- 
सत्तम: | स्विष्यन्ति सुता राजंश्‌ चत्वरस ते कुलोद्रह्मः | “दक्षिणा आदि 
गअहण करने के वाद अत्यन्त सन्तुष्ट होकर ब्राह्मणों ने राजा दशरथ से कहा: 
आप अपनी सनोकामना का ध्यान कीजिये 7 राजा ने तब क््यश्वज्ञ से कहा : 
'हे सुन्नत ! आप सेरे छुछ का वद्धंन कराइये ।? उस द्विजसत्तम ने तब कहा; 
'राजन्‌ ! ऐसा ही होगा | भापकी कुरूपरम्परा को अग्रसर करनेवाले आपको 
चार पुन्न हीगे ।” 


तब १७ वे अध्याय के आरम्भ में हमें यह बताया जाता है. कि अपने 
डपगेक्त उत्तर पर विचार करके ऋष्यश्ज्ञ राजा के लिये पुन्नार्थ अ्थवेद के मन्त्रों 
से एक अन्य यज्ञ करने का निश्चय करते है । तदुनन्तर आप इस नवीन यज्ञ 
का अनुष्ठान कराते हैं, यथ्यपि उपरोक्त अश्वमेध के वर्णन के समान इस नवीन 
यज्ञ के कोद्दे भी विवरण नहीं दिये गये है । तब आगे यह बताया जाता है कि 
देवों से, जो अश्वमेघ यज्ञ से अपना अंश अदहदण करने के लिये आये थे, ऋष्यश्क्नः 
यह कहते हैं कि राजा ने पुत्र के लिये तपस्या की थी जीर अश्वमेध यज्ञ भी 
उस्री के लिये किया था | अब दद्दी राजा पुत्र प्राप्ति के लिये एक अन्य यज्च 
करने जा रहे हैं । इस दूसरे यज्ञ की आवश्यकता प्रतीत नही होती; क्योंकि 
अश्वमेष जेसे महत्त्वपूर्ण यज्ञ का इस कार्य के लिये अपर्यात्त होना कुठु आंश्रय- 
जनक है । इस बात का भी कारण नहीं दिवाई देता कि प्रथम अवसर पर ही 
देवों से यह क्यों नहीं कह! गया कि राजा को पुत्र चाहिये, क्योंक्रि उस प्रथम 
यज्ञ का भी यही उद्द श्य था। इस प्रजार का निवेदन दूसरे यज्ञ के भारस्म में 
किया जाना आश्रयंजनक दे । 

१६ वे अध्याय में हमें यह बताया जाता दे कि देवों को दिये गये अपने 
वचन का ध्यान करके विष्णु ने अपने चार रूपी में जवतीण होने के लिये 
दशरथ को अपना पिता चुना। तदतन्तर ब्रह्मा को आदरपूर्वक सम्बोधित करने 
'के बाद विष्णु स्वर्गलोक से अन्तार्धान हो जाते हैं, और जब पुन्न के छिये 





झत । वाजसनेयि सहिता २३,३२० औौर बाद, तथा भाष्य, शतपथ ब्राह्मण पृ० 


९९० ओर वाद, कात्यायन सूत्र पृ० ९७३; और महा भारत १४. २६४५ भी 
देखिये । 


१५६ चेडों, आाग्र्णा, तथा 


दशरथ दूसरा यज्ञ कर रहे ऐसे है, तय घा्र ( फिशु ) एक घाज्यक्यसान आ्राी 
के रूप से अग्नि से प्रगट ऐसे ४ कौर हापने हो प्रजापति कहे # 
( प्राजापएय नरस ) घौर हाव में तीर था एक बड़ा पात्न लिये हुये #। 

उन्होंने कहा कि वह ग्थीर राजा बृर्थ अपनी रानियी को हे दे सिससे हसः 
पुत्र होगा | तदनन्तर विष्णु अन्तर्धान हो जाते ॥ । 


१८, थे धध्याय से यध्ष की समाप्ति के ११ सास घझाद प्रशरध + पते 
उस्पत्ष ऐते दे, मिस्रका एस प्रकार वर्णन है ( लता करो रामामे तु ऋलूसा पट 
समत्ययु: | ततग्य द्वादथी गास उत्यादि ) | क्षीवीस ८ हम के रमभय दे 
सास, दिन, तथा नण्षों क्षारि का उफ्णीय परने के बाड़ लाये धागे एस 
प्रकार काता है जगन्नाथ सत्र लोक-ममरकनम | फोशस्वाइजसयद शर्म 
व्व्यि लक्षण-संयनम | काशल्या शादु थे तंस प्रत्नणागत-तजसा | यथा5- 
धिपेन देवानामू अदितिर वच्चध पाणिया। | भवाय से ॥; लाकासा 
राषणरय बधाय च | क्िपणीर यरीयाद्र मो जग गामा रानाउचलासन | 
भरता नाम ककंय्या जल सत्य पराक्रम:। सानाद माणात चन॒साग 
सर्द: समुद्िति गुण! । अथ लब्मण स शबत्रुध्तां सुभिन्नाइउञ्नयत झु्त। | 
हढ़-भक्ति महोत्साहों विष्णोर अथ समनम्वितो | ] पुष्ये जातस तु 
भरतो सीन-लग्ने प्रमन्न-घीः | सार्प जाती तु सीमित्री छुत्रीरेंठभ्यादिते 
रबी | “कौशर्या देवी ने दिव्य ठक्षणं से युक, सर्बशोक्पन्दित जगद्रीश्यर 
श्री राम को जन्म दिया। उस अ्षमित नेणस्पी पुत्र से कौनएपा फी एपी 
शोभा हुई : ठीक टसी तरह जसे सुरक्षेष्ठ उ्नपाणि एइन्द से डेबमाप्ता छगिति 
सुशोमित हुईं थीं। [ क्योंकि क्मठनयन श्री शाम या पिष्णु के छाधे चीर्य से 
छोकों के द्विताव॑ तथा रावण के बध मे लिये धविर्भाय टुगा था । तदननन्‍नर 
क्केयी से सत्य पराक्रमी भरत का जन्म सभा जो साज्ञात्‌ भगयान कि फ् 

घतुधाश से भी न्‍्यून भाग से प्रगट हुये थे। थे समस्त सदगुर्णों से सम्पल 
थे। इसके वाद रानी सुमित्रा ने लघम्मण और शयुध्न नामर दो पुर्णों को जन्म 
विया। थे दोनों बीर साक्षात्‌ भगवान्‌ पिप्णु ऊे क्षबभाग से सम्प् शोर सप 
प्रकार के छर्त्रों क्षी विद्या से कुछ थे ।] भरत सदा प्रसन-चित्त रहते ६ 
उनका जन्म पुष्य नछ॒त्र दधा मीन छग्न में हुला था। सुमिन्ना के दोनो पुत्र 
जाश्लेपा नच्षत्र जीर फर्क लगन में उत्पन्न हुये थे। उस समय सूबे लपने 
उच्च स्थान में विराजमान थे । 


यदि श्लेगेल की यह मान्यता कि उनके संस्करण के १४ वे तथा याद 
के अध्याय प्रद्िप्त हैं, ठीक है तो यह सर्वथा चोधगम्य प्ो जाता है. कि उपरोक्त 
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उद्धरण में बड़े ब्रेकेट में बदले गये स्थरू भी, जिनमें विष्णु के अंशों से दशरथ 
के पुत्रों के जन्म का दर्णन है, प्रज्षिप्त हो सकते हैं, वर्योकि कथा-सूत्र में बिना 
किसी व्यवधास के ही इन्हे छोड़ा जा सकता है। यदि इन स्थर्कों को रएने 
दिया जाय तो हम देखेंगे कि भरत, कचमण तथा झजत्रुध्त के जर्न्मों का दो 
चार चर्णन आ जाता है। इस दशा में 'जगन्नाथ' तथा 'सर्वंोकनसस्क्ृत! 
उपाधियों को, जो उपरोक्त उद्धरण के आरम्भ में जाती है, वाद सें जोड़ दिया 
गया हो सकता है, और इनके स्थान पर पहले अपेक्षाकृत संकी्ण विशेषण 
ही रहे हो सकते है। वास्तव में यदि रास को मूलतः ही विष्णु का 
अवतार सात्ता जाता रहा हो तो उनके जन्म की इन्द्र (जो विष्णु की भपेत्ञा 
कम मद्दान देवता हैं ) के साथ तुरूता उपयुक्त नहीं प्रतीत होती, जेसा कि 
ऊपर के एक ऐसे श्छोक में किया गया है जिसे में प्राचीन तथा मूछतः 
उपस्थित सानता हूँ। 

रामायण के एक बाद के अध्याय ( १,७५ ) में हमे बताया जाता है कि 
राम का उन परशुरास से मिलन हुआ जिन्होंने विष्णु तथा महादेव के बीच पूल 
समय में हुये एक युद्ध का चर्णन किया । वह कहते हैं कि विश्वकर्मा ने दो 
दिव्य धनुषों का निर्माण किया था जिनसे से एक महादेव को तथा दूसरा 
विष्णु को प्राप्त हुआ | तदनन्तर कथा इस प्रकार अग्मसर होती है : 

१,७५,१४ और वाढ : तदा तु देवता: सब प्रृच्छन्ति स्स पितासहम्‌ | 
सितिकण्ठस्य विष्णोस च बलावल निरीक्षया | अभिप्राय तु विज्ञाय 
देवतानाप पितामहः | विरोध जनयासास तयो: सत्यवतं बरः | बिरोधे 
तु महद्‌ युद्धमू असवद्‌ रोम-हपणम्‌ | शितिकण्ठस्य विष्णोश च परस्पर- 
जयेपिणो: | तदा तु जम्मितम्‌ शेव॑घनुर्‌ भीस-पराक्रमम | हुल्लारेण 
महादेव: स्तम्मितोड्थ त्रिलोचन:। देवेस तदा समागम्य सर्षि-स्ले 
स-चारणः | याचितों प्रशमं तत्न जग्मतुस तो सुरो्तमी | जम्भितं तदू धनुर 
हृष्टा शंब विष्णु-पराक्रमं, | अधिकम्‌ भेनिरे विष्णुं देवाः सर्षि-गणास 
तथा | घनू रुद्रस तु संक्रद्धों विदेहेषु सहायशा.। देवरातरुय राजपेर 
ठदी हस्ते स-सायकम्‌ । इदं तु वैष्णव राम घनुः पर-पुरक्षयम्‌ | ऋचीके 
भागे प्रादादू विष्णु: स न्‍न्यासम्‌ उत्तमम््‌ | “उन दिनों समस्त देवताओं 
ने भगवान शिव और विष्णु के बछाबल की परीक्षा के लिये पितामह बह्मा से 
पूछा था कि “इन दोनों देवत्ताओं सें कौन अधिक बलवान है ।” देवताओं के इस 
अभिप्राय को जानकर सत्यवादियोां में श्रेष्ठ पितामह ने उन दोनों देवताओं में 
विरोध उत्पन्न कर दिया । विरोध उत्पन्न होने पर एक दूसरे को जीतने की 
इच्छावाले शिव और विण्णु में अत्यन्त भीषण युद्ध हुआ जो रोमाश्वित कर देने 


१५८ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


चालछा था। उल समय भगवान विण्यु ने हुकार सान्न से शिव की भर्यक्र बल* 
शाली झ्ुजाओं को शिथिल तथा त्रिनेत्रधारी महादेव को स्तम्मित फर दिया | तब 
ऋपषिसमद्दों ववा चारणों सहित देवताओं ने जआाफर उन दोनों श्रेष्ठ देवताओं से 
जान्ति के छिये याचना की; फिर चे दोनों वहाँ शान्त ऐ गये । भगवान्‌ विष्णु 
के पराक्तम से शिव के उस घनुप को शिविछ हुजा टेख ऋषियों सदह्दिव देवसाओं 
ने विष्णु को ओेष्ठ माना | तदनन्तर कुपितव हये महायणस्वी रुद्व न ब्राण-लह्दित 
अपना धनुप विदेहराज राजपि देवरात, के दवाथ से दिया। श्रीराम | दान्रुनगरी पर 
विजय प्राप्त करनेचाऊे इस वैष्णव धन्ुुप को विष्णु ने शगुवंशी ऋचीक मुनि 
को उत्तम धरोहर के रुप में दिया था ।” उनके पास रो यह धनुप परशुराम के 
पिता, जमद्ग्नि, को म्िका और उनसे परशुरास को। परशुराम हस वेण्णव 
धन्ुप पर श्री राम से प्रत्यश्ञा चढ़ाने के छिये कहते हैँ। श्री राम उस घनुप 
की प्रत्यश्चा चढ़ा कर उस पर एक बाण छगाते है. जीर परशुराम से कट्टते है 
कि वह उन पर प्रद्दार नही करेगे क्योंफि बह ब्राह्मण है । परशुराम तब श्रीराम 
की श्रेष्तता स्वीकार कर लेते हैं ( श्लोक १०७ और बाद ) । 
प्रस्तुत पंक्तियों के छेपक ने विष्णु की जिस रूप में भी ग्रहण क्या दहो-- 
चाद्दे परमात्मा के अथबा अन्य रूप में--किन्तु इस स्थल्ल पर फोई ऐसी उपाधि 
या अभिव्यक्ति नहीं है जो इस प्रकार फी व्याख्या को आावश्यक बनाये | साथ 
ही, यह भी देसा जा सशता दे फ़ि विप्णुपुराण ( विछसन का जअनुवाद पु० 
७५९४ और वाद ), हस्विण ( लध्याय १८३-१८४ ) तथा भागवत पुराण 
( १०.६४ तथा इसके पूवे के कुछ अध्याय ), जो निश्चित रूप से विष्णु को 
परमेश्वर मानते हे, इनके तथा महादेव के बीच युद्ध का भी वर्णन करते ह₹। 
फिर भी, इस बात में कोई सन्देह नहीं कि रामाय्रण के युद्धकाण्ड के ११७ वें 
अध्याय में, जिसका अब मे क्षागे उद्धरण दूँगा, श्री राम का परमेश्वर के जवतार 
के रूप में स्पष्ट उल्लेख दे । मे कलफऊत्ता से नये रामायण के सध्करण से उद्ध- 
रण दूँगा। यदद सस्क्रण यद्यपि उत्तर भारत के देवनागरी सम्फ़रण के अनुरूप 
है, तथापि इस अध्याय में यह कुद्च श्छोफों के क्रम-मेद को छोड कर गोरेसियों 
के सस्करण से भिन्न नहीं है | यहाँ विप्णु के लिये व्यवद्मत उपाधियों के भाधार 
पर यह निणय करूँगा कि यह अध्याय, जेसा इसका आाज स्वरूप है, मूल 
रामायण फा अग नहीं रहा होगा । इस काव्य के पूव॑तर्ती अशों मे यह कहा 
गया है कि रावण-बध के बाद जब श्री रास ने सीता को छुड़ा लिया सब्र 
उन्हंने उनकी पविन्नता पर शका की, और इसके फठस्वरूप स्रीता को अरिनि 
परीक्षा देनी पढ़ी । ११७ यॉ अध्याय इस प्रकार आरम्म द्ोता है 
रामायण, युद्धकाण्ड ११७.१ और बाद : ततो हि दुर्मना राम. श्रुत्वैय 
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बद्तां गिरः। दध्यौ सुहृत्त ध्मौत्मा वाष्प व्याकुल्नलोचनः | तनो 
वैश्ववणो राजा यमशु च पिठसिः सह । सत्ज्लाक्षश्‌ च देवेशों परुणश्र 
जल्लेश्वरः | पड़-अद्धेननयनः श्रीमाव्‌ महादेवो वृषह्ज: | कर्तो स्स्य 
लोकस्य ब्रह्मा ब्रह्म-विदां वरः | [ **स च राजा दशरथो विम्ानेनान्त- 
रीक्ष-ग: | अभ्याजगाम त॑ देश देव-राज-सम-द्युतिः |) एते सर्वे समा- 
गम्य विमाने' सुर्य-सन्निभे:। आगम्य नगरीं लक्काम्‌ अभिजग्मुश्‌ च 
राघवम्‌ | ततः स-हुस्ताभरणाब्‌ प्रगृह्य विपुलान्‌ शुजाब | अन्ुवन्‌ 
त्रिदश श्रेष्ठां राघवम प्राख्ललि स्थितम्‌ । कत्ती सबस्य लोकस्य श्रेष्ठो 
ज्ञानबिदां विभ्ुः | उपेक्षसे कथ सीताम्‌ पतन्तीय हृव्यबाहने | कथ देव- 
गण-प्रेप्पप्‌ आत्मान नाववबुध्यसे | ऋत-घामा वसुः पूथ बसूनां च प्रजा- 
पतिः। त्यम्‌ त्रयाणा हि लोकानाम्‌ आदिकत्तों स्वयम्‌ प्रभुः। रुद्राणाम्‌ 
अष्टमो रुद्र' साध्यानाधू अपि पद्चम' | अश्विनी चापि ते कर्णो चन्द्रा- 
दित्यौ च चक्लुपी | अन्ते चादौं च भूतानां दृश्यसे त्वम्‌ परन्तप | उपेक्षसे 
च बदेहीम्‌ मानुपः प्राकृतो यथा। इत्यू उक्तो लोकपालेस तेः स्वामी 
लोकस्य राघवः। अन्नवीत्‌ त्रिदश-श्रेष्ठान रासो धर्म-भ्रुता बरः | 
आत्मानम्‌ सानुषम्‌ मनये राम दशरथात्मजम्‌ | सोडहं यश्थ यतश्‌ चाह 
भगवास्‌ तदू त्रबीतु मे । इति ब्रुवाण काकुत्स्थ ब्रह्मा त्ह्म-विदां बर. | 
अन्रवीत्‌ झणु से वाक्य सत्य सत्य-पराक्रम। सवाब्‌ नारायणः देवः 
श्रीमांश्‌ चक्रायुधः प्रभु: | एक-श्द्गो वराहस त्वव भूत-भव्य-सपत्न जितू | 
अक्षरप्‌ ब्रह्म सत्यं च मध्ये चान्ते च राघव | लोकाना त्वम्‌ परो धर्मो 
विश्वक्सेनश्‌ चतुर्सुज:। शाज्ले-घन्वा हृषीकेशः एरुप. पुरुपोत्तमः । 
अजितः खडग-श्चृग्‌ विष्णु: कृष्णश्‌ चेत्र बृहदूबलः | सेनानीर ग्रामणीः 
सत्यस्‌ त्वम्‌ बुद्धिस त्व क्षमा दमः | प्रभवश्‌ चाप्ययश्‌ च त्वम्‌ उपेन्द्रो 
मधुसुदन: | इन्द्र-कर्मों महेन्द्रस्‌ त्वम्‌ पद्मनाभो रणान्त-कृत्‌ | शरण्यं 
शरणं च त्वामू आहुर दिव्या भहषय । सहस्न-श्यज्नों वेदात्मा शत-शीपों 
सहषभ:ः | त्व त्रयानां हि लोकानाम्‌ आदि-कत्तों स्वयम्‌ प्रथुः। सिद्धा- 
नाम्‌ अपि साध्यानाम्‌ आश्रयश्‌ चासि पूेज | त्वं यज्ञस्‌ त्व॑ चघटकारस्‌ 
त्वम्‌ ओकारः परात्‌ परः | प्रभव॑ निधन वा ते न विदुः को सवाच्‌ इति | 
चश्यसे स्व भूतेषु त्राह्मणेपु च गोषु च | दिल्लु सर्वासु गगने पर्वेतेपु नदीपु 
च | सहस्तन-चरणः श्रीमाव शत-शीपोः सहस्न हक | त्व धारयसि भूतानि 
चसुधां च स-पब्रताम्‌ | अन्ते प्रथिव्या: सलिले दृश्यसे त्वम महोरगः । 
त्रीच्‌ लोवान्‌ धारयन्‌ रास देव-गन्धव-दानवान्‌ | अहं ते हृदय राम जिह्ना 
४ यह इलोक केवल गोरेसियो के सस्करण मे ही मिलता है । 


१६० बेदी, तादणों, तथा 


देवी सरस्वती । देवा रोमाणि गात्नेपु श्रागरणा निर्मिया प्रभों। निर्मेषस 
ते रमृता राविर उन्मेपी दिवसस तथा। संरदारास तेइडभवन्‌ ५५ 
मेतद अरिवि तागा बिना | जगत राब शरीर ते रथये ते बसुधानतग॥ | 
अग्ति कोप: प्रसादरा ते सोस, श्रीवत्तालण्ण | स्सा लाल नये 
क्राम्ताः प्रा ग्वेर विकसंर्‌ जिभि. | संटदाशा थे छतवा राना बालन बया 
संदासणप्र | [ ४ यतू पर सण्ते ज्यातिर यत् पर अयत सगाः। चने 
परम परतश चेया परगात्मेति कब्यस | परमसास्पत्‌ पर बंध थे तन 
एवं परिशीयपे | र्थिस्युत्पन्ि-विद्ञाणासा स्याम श्यायः परणा ससिग | ] 
सीता लक्ष्मीर भवान विणर देव: न्ण प्रसापति।। बचाव रावयणरपे: 
प्रविष्टा म्ानतुपी तनुम शत्यालि । 

“सदनन्तर धर्मात्मा श्रीराम दाहाजार बरणयाले बामर जोर राधों या 
बातें सुनकर गन ही सन बहुग दुरी हुसे सौर जोरों में यू नरगर दो 
घटी त्तया छुछु सोचते री । एसी समय विलया $. पुणे यधराण रथेर, सिचरा 


सहित यमराज, टेयवार्णों के स्पागी सप्रस गेषभारों एन्यू, णझे के >धिपरति 
वरुण, ब्रिनेत्रधारी श्रीमान्‌ दुपभव्यय सहारेव, तथा सरपूण् उससे फे. सह झा- 
वेत्ताओं मे श्रेष्ठ आया, [ एक दिप्य रस मे. स्थित शोषर राजा रशरस भी, जो 
देवराज इस्त्र के समाच धृतिमान हो रहे थे, घद्दों लाग ]; ये सब देगणा 
सूयंतुल्य विमानों द्वारा ठद्दापुरी में चापर भी रमुनाव जी दे पास गये। 
भगवान उनके सासने करबद्ध सादर थे। थे श्रेष्ठ देपता जाभूपणों से पर्सक्रत 
अपनी चिशाछ भुजाओं की उठाकर उनसे योले । श्रीराम ! पाप सम्पूर्ण घिख के 
उत्पादक, ज्ञानियों से शर्ट जार सचस्यापफ ६ । फिर एस समय शाग में गिरा 
हुई सीता की उपेक्षा वेसे कर रह टे १ क्षाप समरत ददताों में औष्ठ विष्णु ही 

। इस बात को केसे नहीं समप्त रहे ए॑ ) प््वकाल मे यसुनो के प्रभापति सो 
ऋतुधासा नामक बसु थे थे जाप ही र₹। जाप तीनों छोछों के आाड्फिर्त्ता ब्चर्द 
प्रभु ह। उद्रीं मे जावय उद्र शांर साध्यों में पोचवें साध्य भी थाप ही है । दो 
अखिनीकुमार जापके कान है और झूय तथा चन्द्रमा नेन्न है । घाछुनों यो समाप 
देनेवाठे देव | सष्टि के जादि, जन्त जोर मध्य से भी जाप ही दिखाई देवे रै । 
फिर एफ साधारण मनुष्य की भांति साप सीता की टपेछा क्यों कर रहे)! 
डन छोक्पार्लों के ऐसा कहने पर धर्मात्मार्थों मे श्रेष्ठ छोकनाथ रघुनाध श्रीराम 


ने उन श्रेष्ट देवताओं से कट्ठा' 'देवगण |! से तो अपने को ममुप्य* और दुशरथ 





3० ये दो इछोक केवल गोरेसियो के सस्क्ररण में ही मिलते हैं । 
१5८ महाभारत के कुछ अशों में जहाँ कृष्ण को परमेश्वर से समीकृत फिया 
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पुन्न राम ही समझता हुँ। भगवन्‌ ! में जो हूँ और जहाँ से आया हूँ. वह सब 
आप ही मुझे बताइये ।' श्रीराम के पेसा कहने पर बहवेत्ताओं में श्रेष्ठ ब्रह्मा ने 
उनसे इस प्रकार कहा: '“सत्यपराक्रमी श्रीरघुवीर ! आप मेरी सच्ची वात 
सुनिये । आप चक्र धारण करनेवाले स्वसमर्थ श्रीमाच्‌ भगवान्‌ नारायण देव हैं, 
एक डाढ़वाले प्थिवीधारी वराह हैं, तथा देवताओं के भूत एवं भावी शन्नुओं को 
जीतनेवाले हैं । रघुनन्दन ! आप धविनाशी पर-बह्म हैं। रष्टि के आदि, मध्य 
और जनन्‍्त में सत्यरूप से विद्यमान हैं। आप ही लोकों के परम धर्म हैं। आप 
ही विष्वक्सेन तथा चतुर्सुज श्रीहरि है । आप ही शाहंधन्वा, हृपीकेश, भन्त- 
याँसी पुरुष और पुरुषोत्तम हैं। आप किसी से पराजित नहीं होते । जाप नन्‍्दुक 
नामक खड़ चारण करनेचाले विष्णु एव सहावल्वी कृष्ण)? हैं। आप ही देव- 
सेनापति तथा गार्बों के नेता है । आप ही चुद्धि, सत्तव, क्षमा, इन्द्रियनिम्नह 
तथा सृष्टि एवं प्रढ्य के कारण है । आप ही उपेन्द्र और मधुसूदन हैं। इन्द्र 
को भी उत्पन्न करनेवाले महेन्द्र और युद्धू का अन्त करनेवाले शान्तस्वरूए, 
पद्मनाम भी आप ही हैं | दिव्य महर्षियण आपको शरणदाता तथा शरणागत- 
वत्सलू चताते हैं । आप सहस्ों शाखा-रूप श्यज्ष और' सेकडों विधिवाक्य रूप 
मस्तर्कों से युक्त वेद रूप मद्दावृषभ हैं। आप ही तीर्नो लछोकों के आदिकर्ता 
और स्वय अभ्रु है। आप सिद्धू और साध्यों के आश्रय तथा पूर्वज है १ 
यज्ञ, चपट्कार और जेंकार भी आप ही हैं। आप श्रेष्ठों से भी 
श्रेण्ट परमात्मा हैं। जापके आविर्भाव तथा तिशेभाव को कोई 
नहीं जानता । आप कौन हैं इसका भी किसी को पता नहीं । समस्त प्राणियों 
में, गौओं में, तथा ब्राह्मणों में भी आप ह्वी दिखाई देते हैं । समस्त दिल्लाओं में, 
आकाझा में, प्वतों में ओर नदियों में भी आपकी ही सत्ता है। आपके सहसरों 
चरण, सेक्डों मस्तक और सह्सनों नेन्न है। आप ही सम्पूर्ण भाणियों को, 
पृथिवी को और समस्त पर्वतों को धारण करते हैं | प्रधिवी का अन्त हो जाने 


गया है, वहाँ उन्हे अपने वास्तविक स्वरूप के प्रति सर्देव जागरूक दिखाया 
गया हैं) भाष्यकार इस घब्लोक की इस प्रकार व्याख्या करता है. 'बच ब्रह्मानु- 
प्रहाद्‌ एव ब्रह्म-विद्यौन्मुस्यस्य श्रुत्य-भादि-सिद्धतवा तदु-औन्‍्मुख्यस्थ “आत्मान॑ 
नावगुध्यसे', इति ब्रह्मणेव कृतत्वात्‌ तजू-जिज्ञासुर इव स्वीयाय स्वरूप-बोध- 
नाय त्रह्माण गुरु अज्ञ इव उपासद्‌ इत्यू आह “आत्मानम्‌” इति। 

१3 यदि इससे देवकी-पुत्र कृष्ण से तात्पर्य है तो इसे भविष्यवाणी ही 
हे का । भाष्यकार इसे केवल “कृष्णस्‌ तदु-पर्ण ” मात्र ही कह कर छोड़: 

ताहै। 


१९१ मृ० सं० उ० च० 


१६२ चेदों, श्राह्मणों, तथा 


पर आप ही जछ के ऊपर महान सर्प पर आसीन हठियाई देते हैं । श्रीराम | ताप 
ही तीनों छोकों को, तथा देवता, गन्धये, जौर दानवों को धारण करनेय्राले 
विराट पुरुष नारायण है । सबके हृदय में रमण फरनेवाले परमास्मा | मे पापा, 
आपका हृदय हूँ, णोर देवी सरस्वती आपकी जिछ्ा है। प्रभो | भुप्त प्द्मा ने 
जिनकी सृष्टि की दे वे सब देखता आपके थ्रिराट शरीर मे रोम ह। आपके नें 
का चेद होना रात्रि, तथा खुलना ऐी दिन है। बेद लापके सन्‍्फार हैँ ।" ? जाप 
के बिना इस जगत्‌ का अस्तित्व नहीं है। सम्पूर्ण बिश्व जापफा दारीर है । 
पृथिवी आपकी स्थिरता दे । अग्नि जापफा कोप है, जीर घम्द्रमा प्रसक्षता। 
चच्तस्थल में श्रीवर्स का चिह्न धारण करनेवाले भगवान विष्णु शाप हीईँ। 
पूर्वकाल में आपने ह्वी अपने तीन पर्गों से तीनों छाफ़ नाप ल्थि थे। ध्सपने 
अत्यन्त दारुण देव्यराज बलि को बाँधकर इन्द्र को तीनों छोर्कों का राजा 
बनाया था| [ जिसे परम ज्योति कट्टते है, जिसे परम तम कहने ४, जो पर 
से भी पर तर है, आप चद्दी परमात्मा ह। जाप ही पर कौर परम दत्व ह॥ 
मनुष्य लाप को ही स्थिति, उस्पक्ति जौर घिनाध्न का उच्चम स्रोत मानने द ] । 
सीता साहात्‌ लदमी हू जौर जाप भगवान्‌ विष्णु। जाप ह्वी सच्चिद्रानन्द 
स्वरूप भगवान श्रीकृष्ण एवं प्रजापति 8 | धर्मास्माों में शर्ट रघुपीर ! आपने 
रावण का वध करने के लिये ही इस छोफ में मनुप्य के चझारीर में प्रवेश शिया 
था, इृध्यादि ।” 


जिस प्रकार रामायण में राम को विष्णु से सम्बद्ध क्रिया गया दे उसी 
प्रकार मद्दाभारत, विष्णु पुराण, भागवत पुराण, घ्द्मब्रेयत्त पुराण, सथा याद के 
समर्यों की अनेक अन्य क्ृतियों में कृष्ण फो भी पिणु के साथ सम्यस किया 
गया है। उच्त प्रथम दो पुराणों में, यद्यपि कभी कभी क्रृष्ण को विष्णु का 
मशाचत्तार कद्दा गया है, तथापि सासान्यरूप से इन्हे विष्णु का पूर्ण रुप दी 
माना गया है, कौर स्वयं विष्णु ही परमेश्वर देँ। मद्दाभारत में, जमा कि 
हम टेप चुके हैं, विभिन्न यु्गों में सज्ञित विविध प्रकार की सामग्रियों का 
सथा विभिन्न सम्प्रदाों के मर्तों का सम्रह दे । इस यह भी देखेंगे कि हसके 
विभिन्न भागों में कृष्ण को विभिन्न रुर्पों में प्रस्तुत किया गया है। में इस 





2४१ भाष्यफार इसकी इस प्रकार व्यास्या करता है. 'सस्क्रियन्ते बोब्यन्ते 
'एभिर्‌ छोका इति सस्कारा प्रवृत्ति-निवृत्तिउ्यवस्था बोधका । ”सस्कार य्न्हे 
कहते हैं जिनसे लोक को प्राणियों को उपदिष्ठ किया जात्ता है। इनके द्वारा 
प्रवृत्ति और निवृत्ति का विधान किया जाता है।” किन्तु यहाँ यह आशय 
उपयुक्त नहीं है । 
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सम्बन्ध में ऊपर छासन तथा विकूसन के कुछ विचारों को पहले ही उद्छ्त 
कर छुका हूँ । इन लेखकों के अनुसार कृष्ण को, जहाँ तक यह इस महा- 
काव्य की घटनाओं के एक पात्र हैं, सामान्यतया एक मानव के रुप में ही 
प्रस्तुत किया गया है। ये सित्रों की रक्ता करने अथवा शन्तुओं को पराभूत करने 
के लिये अतिमानवीय शक्तिक्तों का आश्रय प्रायः नहीं छेते । यहाँ तक कि, 
जैसा कि प्रो० विलूसन ने कहा है, कहीं कहीं इनके दिव्यत्व का प्रतिवाद भी किया 
गया है । छान्दोग्य उपनिपद्‌ में इन्हें केवल देवकी का पुत्र मात्र कहा गया 
है। महाभारत के विभिन्न भागों में इनको महादेव की स्तुति करता हुआ तथा 
उनसे वरदान प्राप्त करता हुआ दिखाया गया है। अनेक स्थलों पर ्ड्न्हे 
नारायण ऋषि के साथ समीकृत क्या गया है, जब इनके मिन्न, अजुन, 
नारायण के अभिन्न सखा, नर नामक ऋषि हैं। फिर भी, इन विभिन्न स्थलों 
पर कृष्ण को किसी प्रकार एक साधारण मनुष्य नहीं माना गया है। ये 
महादेव से अनेक दिव्यास्र प्राप्त करते हैं; ऋषि नारायण के रूप में ये अनेक 
युर्गों तक जीवित हैं और अतिमाननीय शाक्तियों को व्यक्त करते है। पाण्डर्चों 
के मित्र के रूप में भी ये शिशुपाक का अपने चक्र से एक अतिमानवीय ढग 
'से धध करते हैं। अनेक स्थलों पर इन्हें सप्तम रूप में विष्णु के साथ 


समीकृत किया गया है, भर विष्णु स्वयं परमेश्वर हैं। अब में इन विभिन्न 
उक्तियों के उदाहरण स्वरूप अनेक स्थलों को उद्छत करूँगा। 


१. मेरा विश्वास है कि निम्नोदछत छान्दोग्य उपनिषद्‌ (बिब० इहृण्डिका० 
सं० ४० २२२ और बाद ) का स्थल प्राचीनतस ऐसा स्थान है जहाँ देवकी 
के पुत्र के रूप में कृष्ण का उदलेख है। यह अस्यन्त दुर्भाग्यपूर्ण बात है कि 
यह स्थरू इतना संक्षिप्त है कि हमें कृष्ण के सम्बन्ध से कोई विशेष 
विवरण नहीं मिलता, यद्यपि हमें इस व्यक्ति के सम्बन्ध में पूर्णतम चिचरण 
प्राप्त करने में भसज्नता होती क्योंकि बाद के समय में ये इतने प्रसिद्ध हो गये 
कि इन्हें देवतव्व का पद प्रदान कर दिया गया । यहाँ केचछ इत्तना थोड़ा सा 
विवरण मिलता है कि ये देवकी के पुत्र तथा घोर*** नामक एक आचाय के 
शिष्य थे : छान्दोग्य उपनिषद्‌ ३.१०,६ : तदु ह एतदू घोर आइ्वलिरस 
कृष्णय देवकी-पुत्राय उक्त्वा उबाच अपिपास एवं स बभूव सोडन्त- 
वेज्नायाम्‌ एतत्‌-त्रयम्‌ प्रतिपययेत “अक्षितम्‌ अस्य अच्युतप्‌ असि प्राण 
सशितम््‌ अंसि” इति | “अट्विरस के वंशज, घोर, ने देवकी-पुत्र कृष्ण को 





37) मुझे यह पता नही कि घोर का कृष्ण के सम्बन्ध मे अन्य किसी कृति 
में भी उल्लेख है या नही । 
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इसका ( एक यज्ञशाख का ) उपदेश देने के वाद इन तीन मन्त्रों को कद्दा 
चह यज्ञ पुरुष भरण के समय इन तीन मन्‍्त्रों का जप करे : तू नाश रहित 
है, तू एक-रस दे, तू मुख्य प्राण है 7? ॒ 

में इस महत्वपूर्ण स्थल पर भाष्यकार के भाण्य के कुछ अंशों को 

उद्छत करूँगा: 

तदू ह एतदू यज्न-दशेन घोरो नामत आद्विरसो गोत्रतः क्ष्णाय 

देवकी-पुत्राय शिष्याय उकत्वा उवाच तदू “एतदू त्रयम” इत्यादि व्यवहितेन 
सम्बन्ध' | स च एतद्‌ दशन श्रुत्वा अपिपास एवं अन्याभ्यों विद्याभ्यो 
बभुव | इत्थ च विशिष्टा इयं विद्या यत्‌ कृष्णस्य देवकी पुत्रस्य अन्या 
विद्या प्रति त्रिड-विच्छेद-करी इति पुरुप-यज्न विद्या स्तोति। घोर 
आइ्विरस कृष्णाय उक्त्वा इमा विद्यां किमू उबाच इति तदू आह।स 
एवं यथोक्तन्यन्न-बिद्‌ अन्तवेलायाम्‌ मरण-काले एतच-सन्त्र त्रयम्‌ प्रति- 
प्येत जपेद्‌ इत्यू अथ.। “ प्राण-सशितम प्राणस्य सशितं सम्यक्‌ 
तनूकृतब्व सूक्षम तत्त्वम्‌ असि''* | “घोर नामक पुक व्यक्ति ने जो अश्विरस 
का वंशज था, इस यज्ञ-शासख को अपने शिष्य देवकी-पुन्र कृष्ण को बताने 
के घाद, इस प्रकार कहा, इत्यादि | अन्तिम शब्द कह? का कुछ नीचे जानेवाले: 
“इन त्तीन इत्यादि शब्दों से सम्बन्ध है। इस शाख को सुनने के बाद चह 
अन्य किसी भी प्रकार के ज्ञान की पिपासा से मुक्त हो गया। इस प्रकार, वह 
यद्द कह कर इस पुरुप-यज्ञ के ज्ञान की भ्रशस्ति करता है कि यह यज्ञ 
इतना विशिष्ट था कि इसने देवकी के पुत्र कृष्ण की अन्य किसी भी प्रकार 

के ज्ञान की पिपासा को समाप्त कर दिया। अब वह दम्में यह बताता दे 

कि इस यज्ञ का कृष्ण को ज्ञान प्रदान करने के वाद घोर जाक्विस ने 

क्या कहा । वह यह था : जो उक्त यज्ञ को जानता है, वह मरणकाल के 

समय इन तीन मन्‍्त्रों का जप करे। 'प्राणसंशितम्‌” का अर्थ है 'तुम ग्राण 

के सूचम, अत्यन्त सूच्मम तत्व हो! 7? 

२. अब में महाभारत के छुछ ऐसे स्थर्ों को उद्छ्त करूँगा जिनमें 
कृष्ण को महादेव की स्तुति करते तथा उसके फलस्वरूप प्रत्यक्षःः उनकी 
अपेक्षा अपनी द्दीनता को स्वीकार करते हुये दिखाया गया दवै। चनपर्व 
( १७५१ ऐ-१ ६५६ श्लोक ) के एक स्थल पर, जिसे में आगे उद्छत करूँगा, 
यह कहा गया है कि दिव्यात्रों को प्राप्त करने के लिये भर्जुन महादेव की 
पूजा करते हैं भौर उनसे पाशुपत अख्र प्राप्त करते हैं । 

इस महाकाब्य के एक बाद के स्तर पर ( द्वोणपर्व २८३८ ) श्रीकृष्ण अर्जुन 
को यद्द परामश देते हैं कि वह पुनः महादेव से पाशुपत्त अख्तर के लिये 


अयि, 75 
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विनती करे । इससे ऐसा प्रतीत होता है कि इन श्छोकों का लेखक ( यदि 
यह चष्दी था जिसने उक्त प्रथम स्थल की रचना की थी तो ) यह भूल गंया 
कि भजन इस जस्त्र को पहले ही प्राप्त कर खुके हैं। ऐसा प्रतीत होता है कि 
अर्जुन ने झगले दिन जयद्रथ का वध करने की प्रतिज्ञा की थी, चाहे कोई 
भी देवता उसकी रक्षा क्‍यों न करते हों। फिर भी, वाद में ये खिन्न हो जाते 
हैं और यह विचार करते हैं कि शब्रुसेना के नायक जयद्गथ की रक्षा का 
अधिकतम उपाय करेंगे और इस प्रकार वे ( अज्ुन ) अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण 
करने से वंचित रद्द जायेंगे ( श्लोक २८३० और बाद )। इस पर श्रीकृष्ण 
अर्जुन को महादेव से पशुपताख माँगने का परामर्श देते हैं जिससे स्वयं 
देवताओं ने पूर्व समय में देत्यों का विनाश किया था, और जिससे वह 
( कज्ञ॑त ) भी दूसरे दिन जयद्रथ का वध करने सें सफल होंगे ( श्कोक 
२८३८ और वाद ) | तब अज्जुन और कृष्ण ( यह स्पष्ट नहीं है कि मानसिक 
रूप से या ज्ञारीरिक ) वायु की गति से उस पर्वत शिखर पर आते है जहाँ 
मद्दादेव निवास करते हैं । चहाँ ये पार्वती तथा भूतरगर्णों सहित महादेव का 
दशनू प्राप्त करते हैं | महादेव को देखकर वासुदेव ( कृष्ण ) उन्हें प्रधिवी पर 
'सर झुका कर प्रणाम करते हैं । 


महाभारत ७.८०,४३ और बाद : बाघ्ु॒देवस्‌ त॑ दृष्ठा जगास शिरसा 
क्षितिम्‌ | पार्थन सह घर्मोत्मा गृणम्‌ ब्रह्म सनातनम्‌। लोकादि विश्व- 
कमोणम्‌ अजस्‌ ईशानम्‌ अव्ययम्‌) मनसः परमां योनि ख वायु 
व्योतिषाम्‌ निधिस्‌ | स्रष्टार वारिघाराणा अवश्य प्रकृतिम्‌ पराम्‌। देव- 
दानव-यक्षाणाम्‌ मानवानाम्वच साधनस्‌। योगानातव्वय परम्‌ ब्रह्म तृप्तम 
व्रह्म-विदा निधिम्‌ | चराचरस्य स्रष्टारस्‌ प्रतिहत्तौरम्‌ एबं च। काल- 
कोपम्‌ महात्मानं शक्र-सूय-ुणोद्यम्‌ | बचन्दे त॑ तदा क्ष्णो बाढ-मनों 
बुद्धि-कर्मसिः। यम्‌ प्रपद्यन्ति विद्वांसः सूक्ष्माध्यात्म-पदेषिण:। तम्ू 
अर्ज' कारणात्मन जग्मतुः शरणम्‌ मभंबर्म। भज्जुनश्‌ चापि तदेवस्‌ 
भूयो भूयोउप्यू अवन्दत । ज्ञात्वा त॑ सबे-भूतादिम्‌ भूस*भव्य-भवोद्धवस्‌ | 
ततस ताब्‌ आगतो हृष्ठा नर-नारायणाव्‌ उभी। सुप्रसन्न-संल्। सब: 
प्रोवाच प्रहसन्नू इब | आगत वां नर-श्रेप्ठावु उत्तिष्ठेतां गत कलमी | किझ 
वाम्‌ ईंप्सित चीरी मनस क्षिश्रम्‌ उच्यत्ताम्‌ | येन कार्येण सम्प्राप्तौ युवां 
तत्‌ साधयम्ि किम्‌ | प्रियताम्‌ आत्मन: श्रेयस्‌ तत्तू सबेम्‌ प्रददममि बाम्‌ | 

“अजु न-सहित धर्मात्मा वासुदेव ने उन्हें देखते ही वहाँ की पूथिवी पर 
'माथा टेककर प्रणाम किया और उन सनातन चरद्यस्वरूप भगवान्‌ शिव की 
स्तुति करने छगे । वे जगत्‌ के जादि कारण, लछोकश्रष्टा, अजन्‍्मा, ईश्वर, 


१६६ वेदों, व्राह्मणों, तथा 


क्षविनाशी, मनकी उत्पत्ति के प्रधान कारण, आकाश एवं वायुस्वरूप, तेज के 
आश्रय, जल की सृष्टि करनेवाले, प्थिवी के भी परम कारण, देवताओं, दानवों, 
यज्ञों, तथा मनुष्यों के भी प्रधान कारण, सम्पूर्ण योगों के परम आश्रय, ब्ह्म- 
चेत्ताओं की प्रत्यक्ष निधि, चराचर जगत की सृष्टि और उसका संहार करनेवाले, 
इन्द्र के ऐश्वय आदि और सूय देव के प्रताप आदि गुर्णों को प्रगट करनेवाले 
परमात्मा थे। उनके क्रोध से काल का नियास था। उस समय भगचान्‌ श्रीकृष्ण 
ने मन, वाणी, बुद्धि, और क्रियाओं द्वारा उनकी बन्दना की ।** सूच्म आध्या- 
स्मपद की अमिलापा रखनेवाले घिद्दान्‌ू जिनकी शरण लेते है उन्हीं कारण 
स्वरूप अजन्मा भगवान्‌ शिव की शरण में श्रीकृण और अजुन मी गये। 
अज्ञुन ने भी उन्हें समस्त भू्तों का भादि कारण तथा [तथा भूत, भविष्य एव 
वर्तमान जगत्‌ का उत्पादक जानकर वारबार उनके घरणों में प्रणाम फ्रिया 
उन दोनों नर और नारायण को वहाँ देख कर भगवान्‌ शकर अत्यन्त 
प्रसन्न-चित्त होकर हँसते हुये वोले : 'नर श्रेष्टठो | तुम दोनों का स्वागत दे । 
उठो, तुम्हारा श्रम दूर हो । चीरो तुम दोनों के मन की क्षमीष्ट वस्तु क्या हैं ९ 
शीघ्र बताओ | तुम दोनों जिस कार्य से यहाँ जाये हो वह क्‍या है ? में उसे 
सिद्ध कर दूँगा । अपने लिये-कल्याणकारी वस्तु को माँगो। में तुम दोनों को 
सब कुछ दे सकता हूँ ॥ 

कृष्ण और अजुन तब महादेव फे सम्मान में एक स्तोन्न कहते दे. जिसमें 
महादेव को 'विश्वात्मने विश्व-सजे विश्वम्‌ भावृत्य तिष्ठते ( विश्वात्मा, विश्व- 
स्तरष्टा, विश्व को व्याप्त करके स्थित ) कहा गया है। तदनन्तर भज्ञु न ने कृष्ण 
तथा महादेव, दोनों की स्तुति करके मद्दादेव से दिव्यासख्त की याचना की। 
महादेव तब अजु न तथा कृष्ण को एक सरोवर के पास जाने के लिये कहते हैं 
जहाँ उन्होंने अपने घन्र॒प तथा बाण को रख छोड़ा था। उस सरोवर के पास 
इन छोगों ने दो सर्प देखे जिनसें से एक अग्नि उगछ रहा था। ये छोग 
भगवान्‌ शक्कर को प्रणाभ करके तथा शत्तरुद्विय*४3 का पाठ करते हुये उन 


.. १४३ शास्तिपव के एक स्थल पर, जिसे मैं आगे उद्धृत करूँगा, महादेव की 
अपनी यहाँ तथा अन्यत्र की गई स्तुतियो की कृष्ण यह कह कर व्याख्या करते हैं 
कि अन्य छोगो के लिये उदाहरण प्रस्तुत करने के लिये ही उन्होने ये स्तुतियाँ की 
हैं, जब कि वास्तव में ये स्वयं अपने को सर्मापत स्तुतियाँ हैं, क्योंकि 
महादेव भी उनके एक रूप ही है। किन्तु यहाँ तथा अगले स्थल पर स्वय 
महादेव को परम-ब्रह्म परमेश्वर के साथ समीकृत किया गया है । 

_. ४“ थह यजुर्वेद का एक स्तोत्र है जिसे भागे रुद्र के सम्बन्ध में उद्धृत 
किया जायगा। 
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सर्पो के निकट खडे हो गये । महादेव की शक्ति से उन सर्पों का स्वरूप बदुरू- 
कर घनुप तथा बाण हो गया ( श्लोक २८९९ ), जिन्हें श्रीकृष्ण जौर अज्जञु न 
महादेव के पास छाये । अन्ततः अज्ञ न ने सहादेव से पाशुपत अख्र का वरदान 
प्राप्त किया जिसमें जयद्रथ का वध करने की शक्ति थी। तदनन्तर दोनों अपने 
शिविर में लीट आये । 

अनुशासन पत्र में भी अनेक ऐसे स्थल दे जिनमें महादेव 'की विस्दृत 
स्तुतिर्या हैं और यह भी कहा गया है कि श्रीकृष्ण भी महादेव की उपाप्तना 
कर चुके थे । इस पं में युधिष्ठिर भीष्म से सहादेव के विविध नामों को बताने 
का आग्रह करते हैं, जिस पर भीष्म इस प्रकार कहते हैं 


महाभारत : १३,१४०,३ जोर बाद : अशक्तो5हं गुणान्‌ व्तम महा- 
देवस्य धीमतः | यो हि सर्ब-गतो देवो न च सवंत्र दृश्यते | ब्रह्म विष्णु 
सुरेशाणां स्रष्टा च प्रभुर एव च । ऋद्मादयः पिशाचान्ता य हि देवा उपा- 
सते | प्रकृतीनाम्‌ परत्वेन पुरुषस्य च यः पर: | चिन्त्यते यो योग-विद्धिर 
ऋषिभिस्‌ तत्व द्शिसिः | अक्षरम्‌ परमम्‌ ब्रह्म असच्च सदू-असछ यतू। 
प्रकृतिम्‌ पुरुषश्चेव क्षोभयित्वा स्व-तेजसा | ब्रह्मणम्‌ अस्जत्‌ तस्मादू 
देव-देवः प्रजापति: | को हि शक्तो गुणान्‌ वक्त देव-देवस्य घीमतः | गर्भ- 
जन्म-जरा-युक्तो मर्त्यों म्॒त्यु-समन्वित:ः। को हि शक्तो भव ज्ञातुम्‌ मद 
विधः परमेखरम्‌ । ऋते नारायणात्‌ पुत्र शह्ड-चक्र-गदा-घरात्‌। एप 
विद्वान्‌ गुण-श्रेष्ठो विष्णु: परम-दुजयः:। दिव्य-चल्तुर महातेजा वीक्ष्यते 
[ बीक्षते ? ] योग-चक्षुधा | रुद्र-भकत्या तु कृष्णेन जगदू व्याप्तम्‌ 
त्मना । तम्‌ प्रसा्य तदा देवं॑ बदयोम्‌ किल सारत। अथोत्‌** 
प्रियतरत्य च सबं-लोकेषु बे तदा । प्राप्तवान्‌ एवं राजेन्द्र सुवर्णाक्षादू 
महेश्वरात्‌ | पृण वष-सहस्ने तु तप्तवान्‌ एब साधवः | प्रसाद्य बरदं देव॑ 
चराचर-गुरु शिषम्‌ | युगे युगे तु ऋष्णेन तोषितो व महेश्वरः। भकक्‍्त्या 
परामया चैव प्रीतश्चेव महात्मनः | ऐश्वय्य याद तस्य जगदू-योनेर 
महत्सनः । तदू अय दृष्टवान्‌ साक्षात्‌ पुत्राथ हरिदू अच्युतः। तस्मात्‌ 
परतरव्म्वेष नान्‍्यम्‌ पश्यासि भारत | व्याख्यातुं देव-देवस्य शक्तो नसान्य 
अशेपतः | एप शक्तो महाबाहुर्‌ वक्तुम्‌ भगवतों गुणान्‌। विभूतिब्ः्बेब 
कात्स्तेयेन सत्याम साहेश्वरी नृप । 
“में परम चुद्धिमान्‌ महादेव जी के गुणों का वणन करने में असमथ हूँ । जो 


४४ रायक एशियाटिक सोसाइटी के महाभारत की पाण्डुलिसि मे 'अन्नात्‌ 
पाठ है । 


श्ध्८ वेढों, ब्राह्मणों तथा 


भगवान सर्वन्न ब्यापक है किन्तु सर्वत्र देखने में नहीं आते हैं, जो चक्मा, विष्णु, 
और देवराज इन्द्र के भी स्ष्टा तथा अमर हैं, चह्मा जादि देवताओं से लेकर 
पिशाच तक जिनकी उपासना करते डे, जो प्रकृति से भी परे औौर पुरुष से 
भी विलक्षण हैं, योगवेत्ता तत्वदर्शी ऋषि जिनका चिन्तन करते हैँ, जो अवि 
जञाशी परम ब्रह्म एव सदसत्स्वरूप हैं, जिन देवाधिदेव प्रजापति शिच ने अपने 
तेज से प्रकृति और पुरुष को छुव्ध करके त्रह्मा की सृष्टि की, उन्हीं देव देव 
खुद्धिमान्‌ महादेव जी के गुर्णों का वर्णन करने में गर्भ, जन्म, जग और झत्यु 
से युक्त कौन मनुष्य समर्थ हो सकता है  शह्डू, चक्र, गदा धारण करनेवाले 
भगवान नारायण को छोड़ कर मेरे जंसा कौन पुरुष परमेश्वर शिव के तत्त्व को 
जान सकता है ? ये भगवान्‌ विष्णु स्वक्ष, गुर्णो में सर्वश्रेष्ठ अध्यन्त दुर्जग्र, 
दिव्य नेत्रधारी तथा महातेजस्वी हैं । ये योगदृष्टि से सब कुछ देखते हूँ ।**“* 
भश्तनन्दन | रुद्रदेव के प्रति भक्ति के कारण ही महास्मा श्रीकृष्ण ने सपूर्ण 
जगत्‌ को व्याप्त कर रक्खा है । राजन्‌ । कद्दते हैं कि पूर्वकाछ में महादेव को 
चद्रिकाश्रम में प्रसज्ञ करके उन दिव्यदृष्टि महेश्वर से श्रीकृष्ण ने सब पदार्थों 
की क्पेज्षा प्रियतर भाव को प्राप्त कर लिया, भर्थात्‌ सम्पूर्ण छोर्कों के प्रियतम 
चन गये । इन माधव ने वरदायक देवता, चराचर-गुरु भगवान्‌ शिव को प्रसन्न 
करते हुये पू्वंकाछ में पूरे एक हज़ार चर्ष तक तपस्या की थी। श्रीकृष्ण ने 
प्रत्येक युग में महेश्वर को सन्तुष्ट किया है। मद्दात्मा श्रीकृप० की परम भक्ति 
से वे सदा प्रसन्न रहते है । जगत के कारणभूत परमात्मा शिव का ऐडज्वर्य 
जेसा दै, उसे पुत्र के लिये तपस्या करते हुये इन अच्युत श्रीध्टरि ने प्रत्यक्ष 
देखा दे । भारत ! उसी पेश्वर्य के कारण मैं पराष्पर श्रीकृष्ण के अत्तिरिक्त फरिसी 
अन्य को ऐसा नहीं देखता, जो वेचाघि-देव महादेव के नामों की पूर्णरूप से 
ध्याख्या कर सके । नद्देश्वर ! ये महाबाहु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ मह्देश्वर के गुर्णो 
तथा उनके यथार्थ ऐश्वर्य का पूर्णतः वर्णन करने में समर्थ हैं ।” 
तदुनन्तर भीष्स जी श्रीकृष्ण ( जिन्हे वह देवों और असुरों का दिव्य 
आचाय और विष्णु कहते है ) से महादेव की महानता का स्तवन करने के 
लिये कहते हरे तब श्रीकृष्ण इस प्रकार कहते हर ; 
महाभारत १३.१४,२२ जोर वाद : न गतिः करम्मणां शक्तया वेचम्‌ 
'डेशस्य तत्त्वत. | हिरिण्यगर्भ प्रमुखा देवा: सेन्द्रा मदृर्षयः | न विदुर यस्य 
भवनम्‌ आवित्या सूक््म-दशिनः। स कथ नर-सात्रण शक्यो जञातु सता 





पद 


मुद्रित पाठ “वीक्ष्यते' है, किन्तु आशय की दृष्टि से 'वीक्षत्र' होना 
चाहिये । 
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गति: | तस्याहम्‌ असुर-न्नस्य कांखिंदू भगवतों गुणान्‌ | भवतां कीत्तयि- 
प्यामि ब्रतेशाय | ब्रतेशस्य ? ] यथातथपम । 

“भगवान शहर के कर्मो की गति का यथार्थ-रूप से ज्ञान होना अशवय 
है। चह्मा और इन्द्र आदि देवता, महषिं, तथा सूचमदर्शी आदित्य भी जिनके 
निवास-स्थान को नहीं जानते, सत्पुरुषों के आश्रयभ्ृत उन भगवान्‌ शिव के 
तत्व का ज्ञान मनुष्यमान्न को केसे हो सकता है ? अतः में उन असुरविनाशक 
अतेश्वर भगवान्‌ शह्नर फे कुछ गुणों का आप छोगों के समक्ष यथार्थ रूप से 
चर्णन करूँगा ।? 

तदनन्तर श्रीकृष्ण यह बताते हैं कि उन्होंने पूच समय में महादेव का 
फ्सि प्रकार दर्शन किया था | ऐसा प्रतीत होता है कि उनकी पत्नी, कपीन्द्- 
भुत्री*४६ जाम्बवती उनके पास पुत्र की अभिरापा से आई और कहा : 

महासारत १३.३४,३३ और बाद . न हि तेउश्राप्यमू अस्तीह त्रिपु 
लोकेपु किग्वन | लोकान्‌ सजेस त्वम्‌ अपरान्‌ इच्छन्‌ यदुकुलोद्ह | 
स्वया हादश-बषोण बत्रतीभूतेन शुष्यता | आराध्य पशुभत्तार रुक्मिण्यां 
जनिताः सुताः | 

“यदुकुरू-घुरन्घर ! आपके लिये तीनों छोकों में कोई भी वस्तु अलम्य 
नहीं है.। जाप चार्हे तो दूसरे-दूसरे छोकों की सृष्टि कर सकते है। आपने बारह 
चर्षों तक ब्रतपरायण हो?” अपने शरीर को सुखाकर भगवान्‌ पशुपति की 
आराधना की और रुक्मिणी के गर्भ से अनेक पुत्र उत्पन्न किये।” 

श्रीकृष्ण जाम्बचत्ती की इच्छा पूण करने का बचन देते है। कथा के 
अनुसार तब वह अपने दिव्यचाहन, गरुढ़, पर चेठ कर हिसारूय पर्वत पर 
खाते हैं और यहाँ महर्षि उपमन्यु के सुन्द्र आश्रम को देखते हैं ( इस 
आश्रम की शोभा का विस्तार से वर्णन है )*४4। श्रीकृष्ण आश्रम में प्रवेश 


५ १४४ फिर भी, इसे विष्णुपुराण मे ऋक्षराज कहा गया है। देखिये विल- 
सन का अनुवाद, पृ० ५४७ ] 

१९७ पुत्र प्राप्ति के लिये वारह वर्ष तक के इस ब्रत का अनुशासन पव॑ में 
आगे ६३९७ वें इलोक मे, तथा पुत्र की उत्पत्ति का ६८८९ वें इलोक में उल्लेख 
है। यत भ्रस्तुत इलोको की अपेक्षा वहाँ श्रीकृष्ण के एक उच्चतर रूप मे प्रस्तुत 
क्रिया गया है, अत. इन्हें और ही उद्घृत करना उचित होगा । 

3४८ आश्रम की एक विशेपता का इस प्रकार वर्णन है श्लोक ६१ . क्रीडन्ति 
सर्पर नकुला झृगेर व्याप्राश्व मित्र-वत्‌ । प्रभावाद्‌ दीप्त-तपसा सन्निकर्षाद्‌ 
महात्मनाम्‌ ।” “वहाँ तीत्र तपस्यावाले महात्माओं के प्रभाव तथा सान्निध्य से 


९७० ,. चेदों, ब्राह्मणों; तथा 


करते हैं और उपमन्यु डनको आदपूर्वक प्रणाम करने के बाद उन्हें आश्वस्त करते 
है कि महादेव की उपासना करने से उन्हें उन्ही के ससान पुत्र प्राप्त होगें 
तद॒न्तर महर्षि उपसन्यु महादेव की मद्दानता का स्तयन करते हुये यह बनाते 
है क्नि महारेच ने अनेक छोगों को वरदान तथा विष्णु को चक्र प्रदान 
किया था शी 
महाभारत १३ १४,०७३ और बाद . हिरण्यकशिपुर याउभूद्‌ दानवा सेस- 
कम्पम' | तेन सर्यामरेश्वय्य सर्वात प्रार्त समाचुदम | तरयेतर पुत्र-प्रवरो 
मनन्‍्दरों नाम विश्वतः | महूदिव-वराचू छक्र वर्षोचु दव अयोधयत्‌ | 
बेष्णोश चक्रत्व तद घोर वजपर आखण्डलगय च | श्रीणम्‌ पुर$इभवत्त 
तात ग्रहस्याड्रेपु केशव | यत्‌ तद्‌ भगवता पूथ दत्त चक्र तवानघ | 
जलान्तर-चर हत्वा व्त्यख्च बल-गवितम । उत्पादितं वृपादेन दीप ज्यलन- 
सन्निभम्‌ | दत्तम भगवता तुभ्य दर्बभां तेजसाइद्युतम । न शक्यं द्रष्टम 
अन्येन वजयित्वा पिनाकिनम | सुद्शनम भवत्य एवम भवेनोक्त तदा 
तु तत्‌ | सुब्शंन तदा तस्य लोके नाम भ्रतिष्ठितम | त्ज्‌ जीणप अभवत्त्‌ 
तात गृहस्थाड्रेप केशव | ग्रहस्यातिवलस्याड्ले वरदत्तस्य धीमतः। न 
शख्राणि बहन्त्य अड्डे चक्र बज्अ-शतान्यू अपि | अदंमानाश्व विद्युघा 
अह्देण सुबलीयसा, शिव-दत-वरान्‌ जध्नुर्‌ असुरेन्द्रान्‌ सुरा श्वशम्‌ | 
“पहले जो मेरुपवंत को भी कम्पित कर देनेवाा हिसण््यक्शियु नामक 
दानव हुआ था, उसने भगवान्‌ शक्षर से एक अर्बुदु वर्षों तक के छिये सम्पूर्ण 
देवताओं का ऐश्वर्य प्राप्त किया था। उसी का श्रेष्ठ पुत्र मन्दार नाम से विस्यात 
हुआ, जो महादेव जी के घर से पक छत्रुद वर्षो तक इन्द्र के साथ युद्ध 
करता रहा तात केशव ! भगवान्‌ विष्णु का वह भययंकर चक्र तथा इन्द्र 
का चजद्ध भी पूवकारू में उस ग्रह के अद्ञों पर पुराने तिनकों के समान जीणं- 
शीर्ण सा हो गया था। निष्पाप श्रीकृष्ण | पूर्वकाल में जल के भीतर रहनेवाले 
गर्वीले देत्य को मारकर भगवान्‌ शझर ने आपको जो क्र प्रदान किया था, 
उस अस्नने समान तेजस्वी शस््र को स्वयं भगवान्‌ बृषध्वज ने ही उत्पन्न 
_किया तथा आपको दिया था, वह अख् अद्भुत तेज से युक्त और दुर्घेष था ।"९ 
प्रभावित हो नेवले सर्पों के साथ क्रीा करते थे, तथा व्यात्र मगो के साथ 


मित्रवत्‌ रहते थे ।”” तुकी० इसियाह ११.६ "मेडिया भी मेमने के साथ रहेगा, 
तथा तंदुंआ बच्चो के साथ सोयेगा!, इत्यादि । 


ड%ु + रस 
355 ९६ वें इलोक से पुण्डरीकाक्ष' तथा ६९ वें मे 'अधोक्षण'' उपाधियाँ 
श्रीकृष्ण के लिये व्यवहृत हैं । 


१०४ फिर भी द्रोणपर्व मे कृष्ण के पराक्रमो के विवरण मे यह कहा गया 


इतिहास-पुराणों सें विष्णु १७१ 


पिनाकपाणि भ्रगवान्‌ शह्लर को छोड़कर अन्य कोई दूसरा उसको देख नहीं 
सकता था। उस ससय भगवान शह्नर ने कहा: 'यह अखत्र सुदर्शन हो 
जाय ।! तभी से संसार में उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया। तात 
केशव ! ऐसा प्रसिद्ध क्षत्र भी उस ग्रह के अड्डों पर जीर्ण-सा हो गया । भगवान्‌ 
शहर से उसको वर मिला था। उस अत्यन्त बलशाढी बुद्धिमान ग्रह के भज्ञ 
में चक्र तथा वच्ध जेसे गेकडों शख्॑ भी काम नही देते थे । जब उस बलवान 
ग्रह ने देवताओं को सताना आरस्म कर दिया तब देवताओं ने भी भगवान 
शहर से वर पाये हुये उस असुरेन्द्र को अनेक वार मारा 7” 
यह बता कर कि अनेक अन्य महात्माओं ने भी महादेव की उपासना 
करके वरदान प्राप्त किये थे, महर्षि उपसन्यु अपनी इस कथा का चर्णन करते 
हैं कि किस प्रकार उनकी माता ने उनके मस्तक को सूँघ कर ८ मूर्धन्य 
आध्नाय ) उनसे महादेव की महानता का वर्णन किया था। इन देवता के 
अपेक्षाकृत अधिक सासान्य गुर्णों की चर्चा के अतिरिक्त कुछ विशेष गुण इस 
प्रकार हैं ( इनमे से कुछ तो भयंकर तथा घृणात्मक हैं ) जिनका उनकी 
माता ने वर्णन किया था: महादेव देवों ( जैसे ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, रुद्र ), 
मनुष्यों, देवन्ननार्थों, प्रेत्ों, पिशार्चों, किरातों, शबरों, अनेकानेक जलूजन्तुओं, 
'तथा जड्डली भीलों का भी रूप अहण करते हैं ( श्ठोक १४० और बाद ) ।' 
वे सम्पूर्ण जगत्‌ के अन्तरात्मा, सर्वव्यापी, और स्ववादी हैं ( श्लोक १५२ )। 
वे अपने हार्थों में चक्र, शुरू, गदा, मुसछ, खब्न, और पद्चिश धारण करते हैं 
( श्छोक १५४ )। वे नाग की मेखलछा धारण करते हैं; नागों का ही यज्ञोपवीत 
घारण करते है तथा नागचर्म का ही उत्तरीय लिये रहते हैं ( श्लोक १७७ )॥ 
वे जैंमाई लेते हैं, रोते हैं, रुछाते हैं; कभी पाग्ों और मतवालों की भौँदि 
वारतें करते हैं और कभी मधुर स्वर से उत्तम वचन बोलते हैं ( श्छोक$५७ )। 
वे लोगों में न्रास उत्पन्न करते हुये जोर-जोर से अद्दद्दास करते हैं ( श्कोक 
१५८ )॥ यज्ञ की बेदी में, यूप में, गोशाला में, तथा श्रज्वलछित अम्रि में चे ही 
दिखाई देते हैं । चारुक, वृद्ध, और तरुण रूप में भी उनका दर्शन होता है 
( श्लो० १६० )। वे ऋषिकन्याक्षों तथा मुनि-पत्नियों के साथ खेला करते 
हैं। कभी ऊध्वंकेश, कभी महालिद्व,“ कभी नंग घड़ड़ और कभी विकराल 


है कि उन्होने अपने चक्र को अग्नि से प्राप्त किया था 'खाण्डवे पार्थ-सहितस्‌ 
तीपयित्वा हुताशनम्‌ । आस्नेयमु'अस्त्र दुघं्ष चक्र छेसे महाबला ।” इसी स्थल 


पर यह भी कहा गया है कि श्रीकृष्ण ने पाताल में पच्चवजन्य को जीतकर अपना 
शद्भू प्राप्त किया था 


, १ 'महाशेफो नग्नो । 


श्र वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


नेन्रीं से युक्त हो जाते है ( क्रीडते ऋषि कन्याभिर्‌ ऋषि-पत्नीभिरए एवं च । 
ऊर्दा-केशो महाशेफी नग्नो विक्ृत-ल्ाचन: श्लोक १६३ )। वे एक मुख, 
द्विमुख, त्रिमुख, और अनेक मुख हैं ( श्लो० १६५ ) | 


शिव ऐसे देवता हे, और इन्हीं का अपनी माता से वर्णन सुनकर महर्पि 
उपमन्यु इनके परम भक्त बन जाते दें. और छम्बी तपस्थार्ये करते हैँ : एक 
सहस्र वर्ष तक बायें पेर के अंगूठे पर खड़े होकर, और इस अवधि के प्रथम 
सी वर्षो तक बह केचछ फ्लो पर रद्दते है, दूसरे सी वर्ष घुफ्ी पत्तियों पर, 
तीसरे सौ वर्ष जल पर, तथा शेप सात सी वर्ष क्ेचछ वायु पीकर रहते दे 
(श्छो० १६९-१७०) | दीघंकाल की तपस्या के बाद महादेद उपमन्यु के समच्ठ 
इन्द्र के रूप मे प्रगट होते है तथा उनसे चर मॉगने के लिये कद्दते हैँ। फिर 
भी, उपभन्यु ने इन्द्र के श्रति कोई रुचि नहीं दिखाई तथा कहा कि वह महादेव 
के क्षतिरिक्त अन्य किसी की परचाह नहीं करते । उन्हेंने यह भी कह्दा कि थे 
किसी भी अन्य देवता से चढ़े-से-वढ्ा वर भी नहीं चाहते । इन्द्र के पूछुन 
पर महर्पि पुनः महादेव के गुणों का कीततन करते है । मे इस कीक्तन के कुछ 
अर्शों को द्वी उद्ष्टत करूंगा : 
मद्दाभारत १३.१४,२३० जौर बाद : हेतुभिर वा किम्‌ अन्येस तैर 
ईशः कारण-कारणम्‌ | न झुश्रुम यदू अन्यस्य लिड्रम्‌ अभ्यच्यते सुरे । 
कस्यान्यस्य सुरेः सवर्‌ लिड्ठम मुकत्वा महेश्वरम्‌। अच्यतेडचित्त-पू्े 
वा त्रुहि यद्य अस्ति ते श्रुति: | यस्य ब्रह्मा च विप्युश्‌ च त्वं चापि सह 
दवतत:। अचयेथाः सदा लिह्ठ तस्माच्‌ छु छएत्तमो हद्वि सः। न पद्माझ्ला 
न चक्राह्ला न बजञ्राक्ला यतः प्रजा:। लिड्डाह्कला च भगाह्का च तस्मादू 
माहेश्वरी प्रजा:। देव्या. कारण-रूप-भाव-जनिता [ : | सर्चा भगाझ्ला 
[; ] श्षियो लिब्लेनापि हरस्य सर्व पुरुषा: प्रत्यक्ष-चिह्दीक्ृता' | योडन्यत्‌ 
कारणमू्‌ ईश्वरात्‌ प्रवदते देव्या च यद्‌ नाद्वितं त्रेलोक्ये स-चराचरे स 
तु पुमान्‌ वाह्यो भवेद्‌ दुमेतिः | एंलिड्न सत्र इशानं स्त्री लिड् विद्धि चाप्य 
उमाम्‌ । देवाभ्या तनुभ्या व्याप्त हि चराचरप इढ जगत | 
दूसरे-दूसरे कारणों को बताने से क्या छाभ १ भगवान्‌ शहूर इसलिये 
भी समस्त कारणों के भी कारण सिद्ध होते हैं कि हमने देवताओं द्वारा दूसरे 
किसी के लिड्ड को पूजित होते नहीं सुना है। भगवान्‌ मद्देश्वर को छोड़कर 
दूसरे किसके लिद्न की सम्पूर्ण देवता पूजा करते दे अथवा पहले कभी उन्होंने 
पूजा की है ? यदि तुम्दारे सुनने में आया हो तो बताओ | ब्रह्मा, विप्णु, तथा 
सम्पूण देवताअंसिद्दित तुम सदा ही शिवलिद्ध की पूजा करते आये हो, इसलिये 


इतिहा स-पुराणों में विष्णु १७३ 


भगवान्‌ शिव ही सर्वश्रेष्ठ देवता हैं। भ्रजाओं के शरीर में नतो पद्म का चिह्न 
है, न चक्र का चिह्न है, और न वज्ञ का ही चिह्न उपछक्तित होता है। सभी 
प्रजा लिड्र तथा भग के चिह्न से युक्त है इसलिये यह सिद्ध होता है कि सम्पूर्ण 
प्रजा माहेश्वरी हद । देवी पावंती के कारणस्वरूप भाव से संसार की समस्त' 
खियाँ उत्पन्न हुई हैं, इसीलिये सव भग के चिह्न से अज्वित हैं और भगवान्‌ शिव 
से उत्पन्न होने के कारण सभी पुरुष लिड्ड के चिह्न से चिह्नित हैं--यह सबको 
प्रत्यक्ष है । ऐसी दूचा में जो शिव और पाती के अतिरिक्त किसी अन्य किसी 
को कारण बताता है, जिससे प्रजाचिह्वित नहीं है, वह अन्य कारणवादी दुलुंदधि 
पुस्ष चराचर प्राणियोसहित तीनों छोकों से बहिष्कृत कर दिया जाने योग्य है । 
जितना भी पुन्निद्न है वह सब शिवरूप है, ओर जो भी स्त्रीलिद्न हि उसे उसा 
' ससझो । महेश्वर और उमा--इन दोनों के शरीरों से ही यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत व्याप्त है।” 

इन्द्र हस सम्बोधन से बहुत प्रसन्न नहीं हुये; किन्तु तब अपनी पत्नी 
पावेती के साथ महादेव स्वयं प्रगट होते है। उनकी शोभा का एक विस्तृत 
वर्णन किया गया है । ब्रह्मा तथा विष्णु महादेव के दाहिने तथा वायें खडे 
होकर उनकी स्तुति रूरते हैं : 

महाभारत १३.३४,२७६ और बाद : सव्य-देशे तु देवस्य ब्रह्मा लोक- 
पितामहः | द्व्यं विसानम्‌ आस्थाय हस-युक्तम्‌ मनो-जबम्‌। वाम- 
पाश्वं-गवश्‌ चापि तथा ज्ारायण. स्थितः | बैनतेयं समारुद्म शह्न-चक्र- 
गद्म-घरः ।*"*''>्८ - अस्तुबन्‌ विविध: स्तोत्रर महादेव॑सुरास्‌ तदा । 
ब्रह्मा भव तदाउस्तोषीदू रथन्तरम्‌ उदीरयन्‌ | ज्येप्त-प्ताम्ना च देवेशं 
जगी नारायणस्‌ तदा । गृणान्‌ त्रह्म पर शक्र:ः शत-रुद्वियप्‌ उत्तसम्‌ | 
ब्रह्म नारायणश्‌ चेब देवराजश्व कौशिकः/ | अशोभन्‍्त महात्मानस्‌ 
त्रयस त्रय इवाग्नय: । 

“उस समय महादेवजी के दाहिने भाग में छोकपितामह ब्रह्मा मन के 
समान वेगशालछी हस-युक्त दिव्य विमान पर बेठे हुये शोमित द्वो रहे थे, और 
वाये भाग में शक्ल, चक्र, और गदा धारण किये भगवान्‌ नारायण गरुड पर 
विराजमान थे ।'*'वे सब देवता महात्मा महादेव को चार्रो ओर से घेर कर 
नाना प्रकार के स्तोन्नों से उनकी स्तुति कर रहे थे। ब्रह्मा ने रथन्तरसाम का 
उच्चारण करके उस समय भगवान्‌ शहर की स्तुति की । नारायण ने ज्येष्ठताम 


+3१ ऋषणेद ११०,११ मे 'कौशिक' विशेषण का इन्द्र के लिये व्यवहार 
हुआ है । 


१७४ बेदों, ब्राह्मणों, तथा 


द्वारा देवेश्वर शिव की सहिसा का गान किया | इन्द्र ने उत्तम शत्तरतिय का 
सस्वर पाठ करते हुये परम्रह्म शिव का स्तवन क्रिया । ब्रह्मा, नारायण, देवराज 
इन्द्र--ये तीनों महात्मा तीन अग्नियों के समान शोभा पा रहे थे ।” 

तदुनन्तर स्वय उपमन्यु भी महादेव की स्तुति करते हैं ( श्लोक २८७ 
ओर याद ) | इनकी स्तुति समाप्त होने पर इनके सर 'पर शाक्राश से पुण्पन्चर्पा 
होती दे । उसी समय दिव्य दुन्दुभि बजने और पत्रित्र गन्ध ये युक्त पुण्यम्री 
सुखद वायु चलने छगती ह। ( श्को० ३३२-३३६३ )। तब महादेव प्रसन्न 
होकर उपमन्यु को सम्बोधित करते हुये इच्छानुसार वर माँगने के लिये कहते 
हैं। महादेव के इस प्रफार कहने पर उपमन्यु के नेत्नों से हप के अश्रु छुलक 
पढे और समस्त शारीर में रोमाश्च हो आया। वे घरती पर घुटने टेफक्र 
भगवान को वारस्वार प्रणाम जौर उनके ग्रति आभार प्रगट करने के वाद इस 
प्रकार कहते हैं: 

महासारत १३.३४,३४६ और वाद : स एप भगवान्‌ देवः स्व-सत्त्वा- 
दिर्‌ अव्यय: | सबे-तत्त्व-विधानञ्ञः प्रधान-पुरुष, परः | यो5स्तजद्‌ 
दक्षिणाद्‌ अज्भादू त्ह्माण लोक-सम्भवम्‌ | बास-पाश्वोत्त्‌ तथा विष्णु 
लोक-रक्षाथम्‌ ईश्वरः | युगान्ते चेत्र सम्प्राप्ते रुद्रमू ईशोडखजत प्रशुर्‌ 
इत्य आदि | “जो सम्पूर्ण प्राणियों का जादिकारण, जविनाशी, समस्त त्तत्वों के 
विधान का ज्ञाता और प्रधान परम पुरुप हैं, वही यह भगवान्‌ महादेव हैं । इन्हीं 
जगदीश्वर ने अपने दाहिने जग से लोकस्रष्टा घह्मा को और वायें जग से जगत 
की रक्षा के लिये विष्णु को उत्पन्न क्रिया द्वे! प्रलयकाल प्राप्त होने पर इन्हीं 
भगवान्‌ शिव ने रुद्र की रचना की?, इत्यादि 7? 

उपभन्यु ये चर मॉगते हैं । उपमन्यु ने कंहा : 'मेरी सदा आप में भक्ति 
बनी रहे में आपकी कृपा से भूत, वर्तमान और भविष्य को जान सके 
अपने बन्धु-वान्धर्यों सहित सदा जज्षय ज्ञीरौदन का भोजन प्राप्त करूँ और 
हमारे इस आश्रम से सदा आपका निकट निवास रहे (श्छो० श्ण२ बौर 
बाद )। ये तथा अनेक अन्य वर देकर महादेव अन्तर्घान हो भाते हैं ( श्छो० 
३५०६ और बाद )। 

उपमन्यु से इस सब वृत्तान्त को सुनकर श्रीकृष्ण यह इच्छा व्यक्त करते 
' है कि उन्हें सी शिव का इसी प्रकार दर्शन हो | उपमन्यु कृष्ण को विश्वास 
दिलाते ह कि छु. मास वाद प्रगट होकर शिव श्रीकृष्ण को चौबीस वर देंगे। 
तदनन्तर उपमन्यु ने कृष्ण से कहा: जाप जेंसे ब्राह्मगसक्त, कोमछस्वभाव 
तथा श्रद्धालु पुरुष का समागम देवताओं के लिये भी प्रशसनीय है । में आपको 
जपने योग्य मन्त्र प्रदान करेगा जिससे आपको शहर का दुृशन प्राप्त दोगा!, 


इतिहास-पुराणों में विष्णु श््ड्‌ 


( श्लो० ३७६ और वाद )। तदनन्तर उपमन्यु श्रीकृष्ण को दीक्षा देते हैं 
( श्लो० ३७९ )। श्रीकृष्ण का सर झुडवा दिया गया; शरीर में घृत का लेप 
क्रिया गया, तथा दण्ड, कुश, चीर एवं मेखठा घारण कराया गया। उन्होंने 
एक मास तक फछाहार करके दूसरे मास केवल जल का आहार अहण किया। 
सीसरे, चौथे, और पाँचवें मार्सो में वे दोनों वाह ऊपर उठाये एक पेर से खड़े 
रहे । छुठवें मास उन्हें महादेव तथा उनकी पत्नी पाव॑ती के दर्शन हुये ( श्छो० 
३८२-३८६ )। उस समय सभी देवता उनकी स्तुति कर रहे थे । इन्द्र, विष्णु, 
और वच्रह्मा जादि रथन्तरसाम का गान कर रहे थे ( शतक्रतुश च भगवाच्‌ 
विष्णुश्‌ चादिति-नन्द्नः | त्रह्मा रथन्तर साम ईरयन्ति भवान्तिके ) | 
तदुनन्तर श्रीकृष्ण अपने ऊपर हुये इस दिव्य दृशन के अभाव का वर्णन 
करते हैं : 


महाभारत १३.१४, ४०३ और वाद : पुरस्तादू घिछ्ठितः सर्वो ममासीत्‌ 
त्रिदशेश्वरः | पुरस्ताद्‌ धिप्ठिवं द॒ष्ठा ममेशानम्व भारत | स-प्रजापति- 
शक्रान्त जगद्‌ माम्‌ अभ्युदेक्षत | ईक्षितुं च महादेवं॑ न से शक्तिर्‌ अभूत्‌ 
ततो माम्‌ अन्नवीदू देव: “पश्य क्ष्ण बदस्व च | त्वया ह्म आराधितश्‌ 
चाह शतशोष्थ सहस्नेः | त्वतू-समो नास्ति मे कश्रित्‌ त्रिषु लोकेपु बे 
प्रियः” | शिरसा बन्दितें देवे देवी प्रीता ह्य उमाउभवत्‌ | ततो5 
अन्नवप्‌ स्थाणु स्तुतमू त्रह्मादिभि. सुर: | “देवेश्वर शिव मेरे समक्ष खडे थे । 
भारत ! सेरे समन महादेव को खडा देख प्रजापतियों से लेकर इन्द्र तक समस्त 
जगत्‌ मेरी ओर देखने लरगा। किन्तु उस समय महादेव को देखने की मुझ में 
शक्ति नद्दी रह गई थी | तब भगवान्‌ शिव ने झुझसे कह : श्रीकृष्ण ! सुझे 
देखो, मुझसे वार्ताल्ाप करो । तुमने पहले भी सेकड़ों और हज़ारों बार मेरी 
आराधना की है। तीनों छोकों में तुम्हारे समान दूसरा कोहे सुझे प्रिय नहीं 
है ॥ जब मैंने मस्तक झुकाकर महादेव को प्रणाम किया तब देवी उसा को 
धत्यन्त प्रसन्नता हुई । उस समय मेंने ब्रह्मा भादि देवता्ों द्वारा प्रशसित 
भगवान शिव से इस प्रकार कहा ।? 


श्रीकृष्ण ने तब परमेश्वर के रूप में महादेव की स्तुति की जिसे सुनकर 
महादेव ने इस प्रकार कहा? १३.३४,४२८ : विद्यः कृष्ण पराम्‌ सक्तिप्‌ 
अस्मासु तव शबत्रुहन्‌ | क्रियतास अत्मन: श्रेयः प्रीतिर हि त्वयि मे परा | 
वृणीष्वाष्टो वरान्‌ कृष्ण दातास्मि तब सत्तम | ब्राह यादव-शादूलयाच्‌ 
इच्छास सुदुलेभान्‌ । “शब्ुहन्‌ कृष्ण | झुझ्षमें जो तुम्हारी पराभक्ति है | उसे 
सच लोग जानते हैं । भव॒ तुम अपना कल्याण करो, क्योंकि तुम्हारे ऊपर मेरा 
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विशेष प्रेम है । सप्पुरुषों में श्रेष्ट। यहुकुछसिंद कृष्ण | में तुस्दँ आठ पर देवा 
हुँ । तुम जिन परम दुर्लम चरेों फो पाना चाहते हो उर्हें बताओ ।! तब 
श्रीकृष्ण ने ये आठ बर माँगे - ( १) धर्म में रढतापूर्वफ स्थिति, ( २ ) युद्ध 
में झन्नुणों का सद्दार करने की छमता; (9) श्रष्ट यश; ( ४) उत्तम 
बढ, (५) योगबढ, ( ६ ) सर्वप्रिय ट्वोना, (७) महादेवफा सन्निध्य, 
तथा ( ८ ) दस हजार पुत्र | महादेव ने ये सभी बर प्रदान फिये | तब उसा 
ने भी श्रीकृष्ण से जाठ बर मॉँगने के लिय कहा जिस पर उन्होंने थे बर सांग : 
( १ ) बाद्यर्णा पर कभी सेर सन फ्रोध न हो, (२) मेरे पिता मुझ्तपर प्रसक्त 
रहे, (३ ) मुझे सेकढ़ों पुत्न प्राप्त हों, ( ४ ) उत्तम भोग सदा उपछव्ध रहें , 
(५ ) हमारे कुछ में प्रसक्षता बनी रहे ; ( ६ ) सेरी माता भी प्रसन्‍न रहें; ( ७) 
मुझे शान्ति मिले , तथा ( ८ ) मुझे प्रस्येक फार्य में ऊशछता प्राप्त दो । श्रीकृष्ण को 
ये करदान देते हुये देवी उमा ने सोलट्ट इज़ार ऐसी रानियाँ होने का भी कृष्ण 
को चरदान दिया जिनका कृष्ण के प्रति प्रेम रहेगा । उमा ने स्नेक अन्य 
भाशीर्वाद दिये । इस प्रकार चरदान देकर पायती सद्दित मद्दादेव के अन्तर्धान 
हो जाने के बाद श्रीकृष्ण ने समस्त घटना का उपमन्यु से वर्णन क्रिया (१६ वा 
अन्याय ) | उपमन्यु ने श्रीकृष्ण को उन तण्डि ऋषि की कथा सुनाया जिन्‍्हँनि 
कृतदुग में महादेव की उपासना तथा स्तुति की थी। तण्डि ने महादेव की 
स्तुति करते हुये उन्हें परमेश्वर बताया था जिनकी गति ब्च्मा, इन्द्र, तथा 
विष्णु सी नहीं जान सफते । तण्ठि ने उपमन्यु के काश्रम में जाकर उन्हें 
मद्दादेव के ग्यारह सहस्त नाम चताये थे, जिन्हें उपमन्यु ने कथ कृष्ण को 
सुनाथ । तण्डि ने जिस स्तोत्र से महादेव की स्तुति की थी उसे बछ्ठा ने 
स्वय अपने हृदय में घारण किया था । घन्मा ने ही इन्द्र को उसका उपदेश 
दिया था तथा इन्द्र ने झस्युको | झत्यु ने एकादश रुव्ों को तथा र््रों ने 
तण्डि को उपदेश दिया ( १७ वाँ अध्याय ) । 
कुछ भौर बाद उपमन्यु तब श्रीकृष्ण से इस प्रकार कहते हे * 
महामारत १३.१८,६२ और बाद : अशुभ! पापकर्मोणों थे सरा; 
कलुपीकृता: । ईशान न प्रपद्मयन्ते तमो राजस-वृत्तयः | ईश्वर सम्प्रपद्मन्ते 
द्विजा भाविव-भावना:। सर्वथा वत्तेमानोषपि यो भक्तः परमेश्वरे। 
सहशो<रण्यवासाना मुनीनाम्‌ भावितात्मनाम्‌ । ब्रक्मत्व केशबत्व व 
शक्रत्व वा सुरे' सह | त्रेलोक्यस्याधिपत्य वा तुशे रुद्रः प्रयच्छति 
इत्यादि | “पापकर्मी महुप्य अपने अशुभ क्षाचरणों से कछुषित हों गये है । 
वे तमोग्रुणी या रजोगुणी चुत्ति के लोग भगवान्‌ शिव की शरण नहीं लेते । 
जिनका अन्तःकरण पचित्र है वे ही द्विन महादेव की शरण लेते हैं। जो 
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परमेश्वर शिव का भक्त है, वह सब मंकार से चर्तता हुआ भी: पवित्र अन्तः 
करणवाले वनवासी झुनिर्यों के समान है | भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट दो जायें तो वे 
ब्रह्मपद, विष्णुपद, देवतार्जोी सहित देवेन्द्र पद, अथवा तीनों छोर्कों का आधि- 
पत्य प्रदान कर सकते हैं ।” 

अनुशासन पर्व के एक बाद के अंश में श्रीकृष्ण युधिष्ठिर को यह बताते 
है कि एक क्रोधी ब्राह्मण दुर्वासा ( जो शिव के एक अवतार थे, देखिये आगे ) 
के प्रति विनम्र व्यवहार से उन्हें ( श्रीकृष्ण को ) क्या क्‍या छाभ हुये थे । 
उस ब्राह्मण ने अन्य थातनाओं के अतिरिक्त कृष्ण की पत्नी रुक्मिणी को 
अपने रथ में जोता और जब वे सड़क पर रथ खींच रही थीं तव उसने कोरड़ों 
से सार कर उन्हें आहत कर दिया। इन सत्र क्ररताओं को घैयपूवंक सहन 
कर लेने के फलस्वरूप उस ब्राह्मण ने कृष्ण को चर दिये । उसने रुक्मिणी को 
आशीर्वाद देते हुये कहा कि वह श्रीकृष्ण की १६ हज़ार रानियों में सर्वाधिक 
विशिष्ट होंगी । वह ब्राह्मण तव अन्तर्धान हो गया और श्रीक्षष्ण ने एक उपांश 
च्रत लिया कि “आज से कोई ब्राह्मण सुझसे जो कुछ कहेगा वह सब में पूर्ण 
क्ख7ंगा ७ तद॒नन्तर भवन में प्रवेश करके श्रीकृष्ण ने देखा कि क्रोध में 
दुर्वासा ने जिन चस्तुओं को तोड-फोड़ या जला दिया था वे सव नवीन रूप में 
विद्यमान थीं । 

तब युधिष्ठिर श्रीकृष्ण से कहते हैं ( महाभारत १२-१९०; और वाद ): 
टुबोससः प्रसादात्‌ ते यत््‌ तदा मछुसूदन । अवाप्म्‌ इद विज्ञानं तन्‌ मे 
व्याख्यातुप्‌ अहंसि | महाभाग्यम्व यत्‌ तरूा नामानि च॑ महात्मनः | 
तत्त्वतो ज्ञातु इच्छामि सर्वेम्‌ मतिमतां बर | वासुंदेव उवाच | हन्त ते 
कीत्ेयिष्यासि नमस्छृत्य कपद््ििने | यद्‌ अवाप्तम मया राजन ओेयो यच 
चार्जितां यशः । प्रयतः प्रातर उत्थाय यदू आधीये विशाम्पते | प्राक्नलिः 
शतरुद्रीय तब मे निगद्तः रण । प्रजापतिस्‌ तत्त्‌ सख्जे तपसोडन्ते 
महातपाः | शह्॒रंस व्‌ अछजत्‌ तात प्रज्ञा; स्थावर-जन्भमाः | न्ास्ति 
किख्ित्‌ परम भूतम्‌ महादेवादू विशाम्पते | इह्‌ अ्रिष्व्‌ अषि लोकेडु 
भूतानं प्रवरो हिं सः | न चेवोत्सहते स्थाठु किब्िद्‌ अग्रे महात्मनः | न 
हि भूत तेन त्रिषु लोकेषु विद्यते । गन्धैनापि हि. सम्रामे तस्य कुछसत 
शत्रवः । विसज्ना हत-भूयिष्ठा वेपन्ते च पतनिति च | घोरख्ब निनद तस्य 
पर्जन्य-निनदोपमम्‌ | श्र॒त्वा विशीर्येद्‌ हृदय देवानाम्‌ अपि संयुगे । 
यांश्व घोरेण रूपेण पश्येत्‌ क्रुद्/ः पिनाक-घुक। न खुरा नाछुरा लोके न 
गनन्‍्धवी न पन्नगाः। कुपिते सुखम्‌ एघन्ते तस्मिन्न अपि शुहाग व | 
प्रजापतेस तु दक्षस्य यजतो वितते करती | विव्याध कुपितो यज्ञ निर्भेयल 
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स्व अभवत्‌ तदा | वनुपा बाणाम्‌ उत्सज्य सघोष बिननाद च। तेन 
शर्म कृतः शान्ति विपाद लेभिरे सुरा' | बिद्धे च सहसा यज्ने कुपिते च 
महेश्वरे | तेन ज्या-तल-घापेण सर्च ज्ञोकाः समाकुलाः | बभूवुर अवशा: 
पार्थ विषेदश च च सुरासुरा। आपश चक्षुभिर चर 'चकम्पेच 
चसन्धरा | व्यद्रबन्‌ गिरियश्‌ चापिद्योः पफाल च॑ सर्वशः। अन्धेन 
तमसा लोकाः प्रावृता न चकाशिरे | प्रणष्टा ब्योतिपाम्‌ भाश्‌ व सह 
सूर्यंण भारत | भ्रशय्‌ भीतासू तत, शान्ति चक्र: स्वस्त्ययनानि च | 
खपयः सर्वभुतानाम्‌ आत्मनश्‌ च हितैपिण | तनः सोथभ्यद्रवद्‌ देवान 
खझुद्रो रोद्र-पराक्रम | भगस्य नयने क्रद्ध प्रहारेण व्यशानयत््‌ ! पूपाण 
चामिदद्राव पादेन च र॒ुपान्वित:। पुरोडाशम भक्षयता दशनाशु च 
व्यशातयत्‌ | ततग्रणेमुर देवाश ते वेपमानास्‌ तु शझ्भरम | पुनश 

सन्दे सठ़ो दीप सनिशितं शरम | रुद्रस्य विक्रम दृष्टा भीता देथाः 
सहर्पिमि: | ततः प्रसावयामासु सच ते विद्युधोत्तमा:। जेपुश्‌ च शत्त- 
रुद्रीय देवा: कत्वाउज्धलिं तदा । संस्तृयमानस्‌ त्रिदेंश प्रससाद महखरः | 
रुद्रस्य भाग ये च विशिष्ट ते त्वू अकल्पयन्‌ | भयेन त्रिदश राजन्‌ 
शरण च॒प्रपेब्रि | तेन चेच हि दुष्टेन (तुप्टेन १ )स यलो सन्धितोड- 
भवत्‌ | यदू यच्‌ चापह्नत तत्र ततू तथंव स जीवयत्‌। असुराणाम्‌ 
पुराण्यू आसस त्रीणि वीय्यबतां ददितवरि। आयस राजतं चेच सीबणम 
अपि चापरम्‌ | नाशकत्‌ तानि मघवा भेत्तः सर्वायुधर अपि। अथ 
सर्व महारुद्रं जग्मुः शरणम्‌ अर्धिताः। तत ऊचुर्‌ महात्मानों देवा 
सर्व समागता: | रुद्र रीद्रा भविष्यन्ति पशवः सर्ब-कर्मसु | जहि द्वेत्यान्‌ 
सह पुरर्‌ लोकांस्‌ त्रायस्व मानद | स तथोक्तस तथेत्य उक्त्वा 
कृत्वा विष्णु शरोत्तमम्‌ | शन्यम्‌ अग्नि तथा क्ृत्वा पुख वेबस्प्रत यम | 
वेदान्‌ कृत्या धनुः सवीन्‌ ज्यां च साविन्रीम्‌ उत्तमाम्‌ | त्रह्मा्ण सारशथि 
ऋंत्था विनियुज्य च सबंशः | त्रिपवंणा त्रिशल्येन काले तानि बिभेद 
स' | शरेणादित्य दर्णेत कालाग्निसम-तेजसा | तेडसुरोःः सन्पुरास तत्र 
दग्वा सट्रेण भारत। त॑ चचाझ्ष-गत दृष्टा बालपू पत्चनशिखम्‌ पुनः | 
उम्ता जिज्ञासमाना वे कोउ्यम इत्य अन्नवीत्‌ तदा। असूयतश च 
शक्रस्य वर्जेण प्रहरिष्यनः | स बर्ज स्तम्भयामास तमू्‌ बाहुम्‌ परिधो 
पम्प | न सम्वुबुधिरे सेव देवास तम भुवनेश्वरम। स प्रजापतयो 
सर्द तस्मिन्‌ सुमहत्तीश्बरे | ततो ध्यात्या तु भगवान्‌ ब्रह्मा तम्‌ अमितो 
जसमू | अयं श्रेष्ठ इति ज्ञात्वा वबन्दे तम्‌ उम्ा-्पत्तिम्‌ | ततः प्रसादया- 
मासुर्‌ उम्मां रुद्र च ते सुर। बभूव स तदा बाहर बलहन्तुर यथा 
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पुरा | स चापि ब्राह्मणों भूत्वा दुर्वासा नाम वीय्यवान्‌। द्वारवत्याम्‌ 
मम पुरे चिरं कालम्‌ उपावसत्‌ | विप्रकारान प्रयुंक्ते सम सुन्नाहूनू मम 
वेश्मनि | ताच उदारतया चाहें चाक्षमे चाति-दुःसहान्‌ स थे रुद्रःस 
च शित्रः सोडउग्तिः सबेः स सर्व-जितू। स चेवेन्द्रशा च वायुश च 
सोषश्विनी स च विद्यतः। स चन्द्रमा: स चेशानः स सूर्या वरुणश 
च सः।| स कालः सो5न्तको मृत्यु: स तमो राज्य अहानि च। मासाघं- 
सासा ऋतवः सन्ध्ये संवत्सरश्‌ च सः। स घाता स विधाता च विश्व- 
कर्मा स सर्च-वित्‌ | नक्षत्राणि अहाश चेबष दविशोद्थ विदिशश्‌ तथा। 
विश्व-मूर्तिर अमेयात्मा भगवान्‌ अमर-ग्ृतिः। एकधा चढ्विया चेव 
चबुधा च स एबि हि तथा सहस्नरधा चेव तथा शत सहस्तनशः | ईहशः 
स महादेवों भूमः स भगवान्‌ अजः। न हि शकया गुणा वक्तम्‌ अपि 
चष-शतेर अपि। युधिप्ठटिर सहाबाहो महाभाग्यम्‌ महात्मनः | रुद्राय 
(१) बहुरूपाय बहु-ताम्ने निबोध-में | वदन्त्य अग्निम महादेव तथा 
स्थाणुम्‌ महेश्वरम्‌ | एकाक्षम्‌ उयम्ब्क चेच विश्व-रूपं॑ शिवं तथा | 
दे तनु॒ तस्य देवस्य त्राह्मणा वेदज्ञा विदु: | घोरां अन्यां शिवाम अन्यां 
ते तनू बहुघा पुतः। उम्रा घोरा तनूर्‌ या सा सोग्निर्‌ विद्यत्‌ स 
भास्कर: शिवा सौंम्या च या स्व अस्य घंंस त्व आपोड्थ चन्द्रमा: | 
आत्मनो5घ तु तस्याप्निः सोमोडद्धूमू पुनर उच्यते। ब्रह्मचय्य चरत्य 
एका शिवा याउस्य तनुस्‌ तथा | या5स्य घोरतमा मूत्तिर जगत संहरते 
तदा | ईश्वरत्वाद्‌ महत्वाचः च महेश्वर इति स्थघृतः। यद्‌ निदहति 
यत्‌ तीदणो यदू्‌ उम्रो यत्‌ प्रतापबान्‌ | मांस-शोणित-मज्जादो यत्‌ ततो 
रुद्र उच्यते | देवानां सुमहान्‌ यच्‌ च यच्‌ चास्य विषयो महान | 

चयच्‌ च बविश्वम्‌ महत्‌ पाति महादेवस्‌ ततः स्मृतः। धूम्र-रूप च यत 
तस्य धूजटीत्य अत उच्यते | स मेघयति यदू नित्य सदोच्‌ बे से 

कमंभिः | मनुष्यानू शिवम्‌ अन्विच्छंस तस्माद्‌ एवं शिवः स्मृतः | 

इत्यादि 

“युधिष्ठिर ने श्री कृष्ण से पूछा : 'मधुसूदन | उस समय दुर्वासा के प्रस्ताद 

से इहलोक में जापको जो विज्ञान प्राप्त हुआ, उसे विस्तारपूवंक मुझे बताइये । 

चुढ्धिसानों में श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! उन महात्मा के महान सौभाग्य को और उनके 
नार्मो को मैं यथार्थ रूप से जानना चाहता हूँ । वह सब चिस्तारपूर्वक बताइये । 

चासुदेव ने कहा; राजन ! में जटा जूटघारी भगवान्‌ शुकहूर को नमरकार 

करके प्रसन्नतापूर्वक यद्द बता रहा हूँ कि मैंने कौन-सा श्रेय प्राप्त किया और 
किस यश का उपाज॑न किया। प्रजानाथ ! में प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर मन 


श्द्० चंदा, ब्राह्मणों, तथा 


और इन्त्रियों को सयम में रखते हुये हाथ जोड़कर जिस छातरुद्विय का जप 
पूर्व पाठ करता हूँ उसे बता रहा हूँ; सुनो। तात ! मद्दातपस्वी प्रजापति ने 
तपस्या के अन्त मे डस शततरद्विय**< की रचना की जौर उन शंकर ने समस्त 
चराचर प्राणियों की सृष्टि की । प्रजानाथ ! त्तीर्नों छोरी में महादेव से बढ़कर 
दूसरा कोई श्रेष्ठ देवता नहीं दे, क्योंकि वे समस्त भूर्तों की रश्पत्ति के कारण 
ह। उन महात्मा शंकर फे सामने कोई भी पदा होने का साहस नहीं कर 
सकता। तीनों लोकों में कोई भी प्राणी उनका सासना करनेघाढा नहीं है । 
संग्राम में जब थे कुपित होते हैँ उस ममय उनकी गन्ध से भी सारे दात्रु अचेत 
और झृतप्राय होकर थर-थर फॉंपने एवं गिरने छूगते दे । सम्राम में मेघगर्जना 
के समान गग्मीर उनका घोर सिंहनाद सुनकर देवताओं का छदय भी विद्ोर्ण 
द्वो सकता दे । पिनाकधारी रुद्र कृपित होकर जिन्हे भयक्र रुप से देय लें 
उनके भी हृदय के टुफढ़े-टुक्ठे हो जायें । ससार से भगकन, ऋअकहूर के कुपित 
हो जाने पर देवता, असुर, गन्धर्व भौर नाग यदि भागकर गुफा में छिप जायें 
तो भी सुख से नहीं रह सकते | प्रजापति ठक्ष ज़ब यज्ञ कर रहे थे उस समय 
उनका यज्ञ आरम्भ होने पर कुपित हुये भगवान्‌ शक्कर ने निर्भत्न द्वोकर उनके 
यज्ञ को अपने वाणों से चींघ डाला भौर धन्रुप से बाण छोड़कर गम्भीर स्वर में 
सिंहनाद किया । इससे देवता व्यम्न द्वो उठे, फिर उन्हें शान्ति कैसे मिले । जब 
यज्ञ सहसा बार्णों रो विंध गया णौर महेश्चर कृुपित हो गये तब बेचारे देवता 
विपाद भे छूब गये । पार्थ | उनके धन्नुप की प्रस्यज्ञा के शाब्द से समस्त छोक 
व्याकुक और विवन्न हो उठे भर सभी देवता पुव॑ असुर विपाद में मग्न द्वो 
गये । समुद्र भादि का जल चुब्ध हो उठा, पृष्ची कॉपने छगी, पर्वत पिधलतने 
लगे, भर जाकाश सब जोर से फटने-सा छगा | समस्त छोक घोर भन्धकार 
से आावृत्त होने के कारण प्रकाशित नहीं होते थे । भारन | ग्रहों और न्ततन्नों 
का प्रकाश सूर्य के साथ ही नए हो गया । सम्पूर्ण भूतों का जौर कपना भी 
द्वित चाहनेवाले ऋषि अत्यन्त भयभीत हो धान्ति एवं स्वस्तिवाचन आदि 
कर्म करने छगे | तदनन्तर सयानक पराक्रमी रुद्र देवताओं की ओर दौदे। 
उन्होने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवता के नेत्र नष्ट कर दिये। फिर उन्होंने 
रोप में भरकर पदर ही पृपादेवता का पीछा किया और पुरोढाश भक्तण 
करनेवाले उनके दाँतों को तोड़ डाछा । सब देवता कॉँपते हुये वह्दों भगवान्‌ 
शक्षर को प्रणाम करने छगे | इधर रुद्देव ने पुनः पुक प्रश्चलित एुवं तीचण 
वाण का संघान किया। रूद्ध का पराक्रम देखकर ऋषियों सहित सम्पूर्ण देवता 





१53 यह वेद का एक अंश है । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु श्घ१ 


थर्रा उठे । फिर उन श्रेष्ठ देवताओं ने भगवान शिव को प्रसन्न किया। उस 
समय देवता छोग हाथ जोडकर झतरुद्विय जप करने छंगे। देवताओं के द्वारा 
अपनी स्तुति की जाने पर महेश्वर प्रसन्न हो गये। राजन | देवतागण भय के 
मारे सगवान्‌ शहर की शरण में गये । उन्होंने यज्ञ में रुद्र के लिये विशिष्ट 
भाग की करपना की । भगवान्‌ शक्षर के सनन्‍्तुष्ट होने पर वह यज्ञ पुनः पूर्ण 
हुआ। उससे जिस-जिस वस्तु को नष्ट किया गया था उन सबको उन्हेंनेि पुनः 
पूवंचच जीवित कर दिया । पूवंकाल में बलवान असुरों के तीन पुरथे जो 
आकाश में विचरण करते थे । उनमें से एक छोद्दे का, दूसरा चाँदी का, 
ओऔर तीसरा सोने का वना हुआ था ।** इन्द्र अपने सम्पूर्ण अख्र शर्त्रों का 
प्रयोग करके भी उत्त पुररो पर विजय नपा सके। तब पीढित हुये समस्त 
देवता रुद्वदेव की शरण में गये । तदनन्तर वहाँ पधारे हुये सम्पूर्ण महामना 
देवताओं ने रुद्वदेव से कद्दा - 'भगवन्‌ रुद् ! पशुतुल्य असुर हमारे समस्त कर्सों 
के लिये भयझ्गर हो गये हैं जोर भविष्य में भी वे हमें भय देते रहेंगे । अतः 
मानद ! हमारी प्रार्थना है कि आप तीनों पुरों सहित समस्त देस्‍्यों का नाश 
और लोकों की रक्षा करें ।! उनके ऐसा कहने पर भगवान्‌ शिव ने तथास्तु 
कहकर उनकी वात सान ली भौर भगवान्‌ विष्णु को उत्तम बाण, अग्नि को 
उस बाण का शल्य, वेव॒स्दत यम॒ को पड्ड, समस्त वेदों को धनुष, गायतन्नी को 
उत्तम प्रत्यश्ञा भौर ब्रह्मा*** को सारथि वनाकर सबको यथावत्‌ रूपसे 
अपने-अपने कार्यों में नियुक्त करके तीन पर्व भीर त्तीन शब्यवाले उस 
बाण के द्वारा उन तीनों पुरों को विदीणं कर डाका। भारत [ 
चहवाण सूर्थ के समान कान्तिमान और प्ररूयाश्ति के समान 
तेजस्वी था। उसके द्वारा रूदृदेव ने उन तीनों पुरों सहित चहाँ के 
समस्त असुरों को जला कर भस्म कर दिया । फिर वे पाँच शिखावाले बालक 
के रूप में प्रगट हुये और उमा देवी उन्हें भक्ल में लेकर देवताओं से पूछने 

लगीं : 'पहचानों ये कौन हैं ।! उस समय इन्द्र को अत्यन्त ईर्ष्या हुई। थे वच्च 

से उस बालक पर प्रहार करना ही चाद्ते थे कि उसने परिध के समान मोदी 

उनकी उस वाँह को वच्च सहित स्तम्मित कर दिया। समस्त देवता और 
प्रजापति उन झुचनेश्वर सहादेव को न पहचाच सके। सबको उन ईश्वर के 

विपय से सोह हो गया। तब भगवान्‌ ब्रह्मा ने ध्यान करके उन अमितत्तेजस्वी 

उमापति को पहचान छिया और “ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता हैं? ऐसा जानकर 





3*5 देखिये प्रस्तुत कृति का दूसरा भाग । 
| + आगे कर्णपर्व से उद्धृत आख्यान देखिये । 


श्घर वेदों त्राह्मणों, तथा+ 


उन्होंने उनकी वन्‍्दना की । तत्पश्नात उन देवतार्थों ने उमा देवी और भगवान्‌ 
रुद्र को प्रसन्न किया | तब इन्द्र: की वह वाह प्ववत दवा गई । वे ही पराक्रमी 
महादेव दुर्वासा नामक ब्राह्मण बनकर द्वारफापुरी से मेरे घर के भीतर दीघ॑- 
कार तक टिफे रहे । उन्होंने मेरे महर में सेरे विरुद्ध अनेक अपराध किये। 
वे सभी जत्यन्त दःसह थे, तो भी मेने उदारतापूर्वक कमा फ़िया | थे दी रुद्े 
हैं, वे ही शिव हैं, वे ही अग्नि हे, वे ही स्व-विजयी €। वे ही इन्द्र और 
चायु है, वे ही भश्विनीकुमार जौर विद्युत हैं। वे ह्वी चन्द्रमा, थे ही ईशान, 
वे ही सूर्य, वे ही चरुण, वे ही काल, वे ही जन्तक, वे ही झप्यु, थे द्वी यम, 
तथा वे ही रात कौर दिन है। मास, पत्त, ऋतु, सध्या, और सचस्सर भा व॑ 
ही है । वे ही धाता, विधाता, विश्वकर्मा और सर्वज्ष ह। नज्षन्न, गृह, दिशा, 

विदिशा, भी थे ही हैं । वे ही विश्वरूप, भप्रमेयास्मा, पद्विध ऐश्वय से युक्त. 
एवं परम तेजस्वी हैं । उनके एक, दो, भनेक, सी, सहस्त जोर छार्पो रूप हे । 

भगवान्‌ मदह्दादेव ऐसे प्रभावशाली हैं । चढिकि इससे भी बढ़कर है । सेक्डों वर्षो 
में भी उनके गुर्णो का चर्णन नहीं क्रिया जा सकता ।?” बिना रुके ही श्रीकृष्ण 

जगले अध्याय में भी कहते चछते देँ : “महाव्राहु युधिष्टि।| अब में अनेक 
नाम तथा रूप घारण करनेवाले महात्मा भगवान्‌ रुद्र का माहाश्म्य चता रहा 

हूँ ' विद्वान पुरुष इन महादेव को अग्नि, स्थाणु, मद्देश्वर, पुकाक्ष, ध्यम्त्रक, 

विश्वरूप और शिव भादि अनेक नामों से पुकारते हैं । वेद में उनके दो रूप 
बताये गये हैं जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्मण जानते हैं | उनका एक स्वरूप तो घोर दै, 

कोर दूसरा शित्र । इन दोनों के भी अनेक भेद हैं। इनकी जो घोर मूर्ति है, 

वह भय उस्पन्न करनेवाली है । उसके अग्नि, विद्युत और सूर्य आदि अनेक 
ख्प हर । इससे भिन्न जो शिव नामवचालीं मूर्त्ति हर वह परम शान्त एवं मंगल- 

मय्री है । उसके धर्म, जल, जौर चन्द्रमा आादि कई रूप है । महादेच के आधे 
शरीर को अग्नि और आधे को सोस कहते हैं । उनकी शिव्रमूर्ति भरद्माचथ का 

पालन करती दे और जो णत्यन्त घोर मूर्ति है चह जगत्‌ का सहार करती है ! 

उनमें महत्व और ईश्वरस्व होने के कारण वे 'महेश्वर' कहछाते हैं। वे जो 

सबफो दग्घ करते हैं, अत्यन्त चीचण हैं, उम्र और भ्रतापी है, प्रलयारिन रूप 

से मास, रक्त, भीर मण्जा को भी अपना ग्रास वना लेते है । इसलिये ही रुद्र 

कहलाते हैं | वे देवताओं में महान्‌ हैं, उनका विषय भी महान्‌ है तथा वे 

महान्‌ विश्व की रक्षा करते है, इसलिये 'महादेव” कहलाते है । अथवा उनकी 

जटा का रूप धृम्न है, इसलिये उन्हें घूर्जटि! रहते है। सब प्रकार के कर्मों 

द्वारा सब छोरगों की उन्नति करते हैं और सब का कढ्याण चाहते है । इसलिये 
उनका नाम 'शिव! दै ।” इत्यादि । 
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भीष्म पर्व में श्रीकृष्ण अज्ञ न को दुर्गा देवी की उपासना करने का परामर्ण 
देते हैं 

महाभारत ६.२३, और वाद : सलझ्य उवाच । घात्तेराष्ट्रमू बल॑ दृष्टबा 
युद्धाय समुपस्थितम्‌ | अजु नस्य हिताथोय कृष्णो बचनम्‌ अन्नवीत्त्‌ | 
श्री-सगवान्‌ उबाच | शुचिर्‌ भूल्वा महाबाहो सम्रामाभिमुखे स्थितः । 
पराजयाय शत्रुणां दुगो-स्तोन्रम उदीरय | सझ्लय उबाच । एबम्‌ उक्तो5- 
उ्जुनः सख्ये वासुदेवेन घीमता | अवतीय्य रथात्‌ पा: स्तोन्रमू आह- 
कृताअलिः | 

“सस्भय ने कहा : दुर्योधन की सेना को युद्ध के लिये उपस्थित देखकर 
श्रीकृष्ण ने अजु'न के हित के लिये इस प्रकार कट्दा। श्रीभगवान बोले + 
'अहावाहो ! तुम युद्ध के सम्प्रुत्न खडे हो । पविन्न होकर शत्रुओं को पराजित 
करने के लिये दुर्गा देवी की स्तुति करो / सझ्षय कहते हैं : 'परम्‌ बुद्धिमान 
भगवान वासुदेव के द्वारा रणत्षेत्र में इस प्रकार आदेश प्राप्त होने पर कुन्ती 
कुमार अजु न रथ से नीचे उत्तर कर दुर्गादेवी की स्तुति करने लगे ।” 

३, ऊपर मैने प्रो० विरूसन के जिस स्थछ को उद्छत किया है ( नोट 
१३४ ) उसमें यह कह्दा गया है कि कुछ स्थछों पर महाभारत में श्रीकृष्ण 
के दिव्य चरित्र को या तो अस्वीकृत अथवा उसका प्रतिवाद किया गया है। 
इस प्रकार की अस्वीकृति का एक उदाहरण समापव से उद्ध्तत निम्नछिखित 
स्थल पर मिलेगा जिसमें चेदिराज शिशुपाल श्रीकृष्ण को दिव्य भादर प्रदान 
किये जाने पर आपत्ति करता दे और इसके फलस्वरूप उसे इस अवतरित 
देवता श्रीकृष्ण के हार्थो दण्डित होना पड़ता है । 

राजसूय यज्ञ सम्पन्न करने के प्रस्ताव के बाद युधिष्ठिर के यहाँ अनेक 
राजा उस यज्ञ को देखने के लिये उपस्थित हुये । इस अवसर पर भीष्म ने 
यह परामश दिया कि सभी राजाओं को अदान किया जानेवाला अध्य सबसे 
पहले श्रीकृष्ण को दिया जाना चाहिये क्‍योंकि वे ही भूमण्डरू में सबसे अधिक 
पूजनीय हैं ( २.३६६,२६ और वाद ) । 

महाभारत २.३६,२८ और वाद : एप हा_एपा समस्तानां तेजो-बल- 
पराक्रम: | मध्ये तपन्‍्न्‌ इबासाति ज्योतिषाम्‌ इब भास्कर: | असूर्यम्‌ इब 
सूर्यण निर्बात [ म्‌? ] इव बायुना। सासितं ह्वादितं चेष ऋष्णेनेद्‌ 
सदो हि नः। तस्में भीष्माभ्यनुज्ञातः सहदेव प्रतापवान्‌। उपजहेंडथ 
विधिवद्‌ वाष्णयायाधम्‌ उत्तमम्‌। प्रतिजग्राह तत्‌ कृष्ण: 
शास्त्र दिष्टेन कर्मणा | शिशुपालस्‌ तु ताम पूजां बासुदेवे न चक्षमे | 
“छुन्तीनन्दन ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण इन सब राजाओं फे बीच में अपने तेज, 
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बछ और पराक्रम से ठसी प्रज़ार देदीप्यमान हो रहे हे जेसे प्रइ-नफश्रों में 
भुवनभास्फर भगवान्‌ सू् । अन्वकारपूर्ण स्थान लसे सूर्य फा ठदय होने 
पर उ्योतित हो उठता है और बयुद्दीन स्थान जैसे वायु के सखाछन से 
सजीव-सा हो जाता है. उसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृण के द्वारा प्रमारी यट्ट 
सभा भाह्वादित और प्रशाशित द्वो रहीं ह। भप्म वी साहा मित्र जाने पर 
प्रतापी सहर्देव ने ध्रृष्णि कुछसुपण भगवान श्रीकृष्ण को विधिएृ्वक उत्तम 
सर्थ्य निवेदन किया । श्रीकृष्ण ने शाखीय विधि के अनुसार बह क्षय स्प्रीजार 
स्िया। बासुदेवतन्दन भगवान श्रीद्वरि की वद्द पूरा राजा भिशुपाद् सट्॒टन 
नहीं कर सका ।? 

जया कि में कह चुका हैं, श्रीकृष्ण को दिये गये इस आदर नो शिशुपाछ 
सहन वही कर सका। उसने इस सम्बन्ध में विस्तार से अनेफ आपत्तियाँ 
कीं। उसने कहा र्ि श्रीकृष्ण की सर्मप्रथम पूजा करने का परामन्न देकर 
स्ट्ृति का अतिक्रमण क्या गया है ( अर्य च स्मृत्व अनिक्कान्तों द्व अपगे- 
योउल्प-दर्शन, ) | श्रीक्षप्ण राजा नहीं हैँ और न भायु थी दृष्टि से ही पृथ्य 
हे क्योंकि उनके पिता वासुदेव भी अभी जीवित ६ ( अथवा मन्यसे ऋष्ण 
थविरं कुरु-पुड्च् | बामुदेवे स्थित बद्धे कथम अहति तन-छुतः, २ 
२७, ६ ); वे अन्य इृष्टियों से भी उपस्थित राजाओं से द्वीन दे नथा उन्देंनि 
अन्यायपूर्तक जरासन्ध का बच किया है (२.६७, २२.२६ )। तदनन्तर 
शिशुपाल ने कृष्ण यो सम्बोधित करते हुये कहा: से कुत्ता एुफान्त में 
चूकर गिरे हुये थोड़े से हचिप्य को चाट लेता है जीर कपने को धन्य मानने 
छूणगता है, उसी प्रकार तुम भी अपने छिये छयोग्य पूजा स्वीकार करके 
अपने आपको अत्यन्त महान समझ रहे हो। ( अयुक्ताप आत्मन: पृज्ञा 
त्वम पुनर बहु सन्यस | हरत्रिपः प्राप्य निस्यन्दम् प्राशिता श्वेब निर्जने, 
२,३७,२७ ) | इस प्रकार क्रोधपूर्ण उद्धार प्रगट करने तथा श्रीकृष्ण पर कट 
जाप करने के बाद शिशुपा् सभा भवन से उठ कर चछा राया। युचिप्टिर 
उसके पीछे पीछे उसे शान्त करने गये। सब सीष्स श्रीकृष्ण के सर्वश्रथम 
पूज्य दोन का छुन, समथन करते हू ( २,.३८,६ और घाद ) 

सहामारत २.६८,५ और बाद: न हि. केबल्म अस्माकम्‌ अयप 
अच्यत्तमांडच्युत:। ब्रग्राणाम्‌ अपि लोकानाम अचनीयो महामज:! 
कष्णेन हि जिता युद्धे बह: क्षत्रियपसा'। जगत सर्च च चाश्णय्रे 
निखिलेत प्रतिष्ठितम | तस्मात्‌ सत्र्य अपि बृद्धेप ऋष्णप अर्चामि 
नतरान |” “१४. त्ता केबल वय कामाच्‌ चेदि-राज जनादेनम्‌ । 
सम्बन्धम्‌ पुरस्कत्य ऋताथ वा कथख्वन | अर्चामद्देडचित सद्भिर भुवि 
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भूतसुखाबहम्‌ । यशः शोय जय॑ चास्य विज्ञायाचोम्‌ प्रयुज्महे ।चच' 
कश्निद्‌ इद्यास्मामिः सुबलो5प्यू अपरीक्षितः | गुणर्‌ बृद्धान्‌ अतिक्रम्य 
हरिर अच्यंतमो मतः । ज्ञान-बृद्धो द्विजातीनां क्षत्रिमाणामू बलाधिकः | 
“महावाहु श्रीकृष्ण केवछ हमारे लिये ही परस पूजनीय हों ऐसी बात नहीं है । 
ये तो तीनों लोकों के पूजनीय हैं। श्रीकृष्ण के द्वारा संग्राम में अनेक क्षत्रिय 
शिरोमणि परास्त हुये हैं। यह सम्पूर्ण जगत बृष्णिकुलभुषण भगवान श्रीकृष्ण 
में ही पूर्ण रूप से प्रतिष्ठित है । इसीलिये हम दूसरे छुद्ध पुरुषों के होते हुये 
भी श्रीकृष्ण की द्वी पूजा करते हैं, दूसरों की नहीं । '“''चेदिराज | हम लोग 
किसी कामना से, अपना संबन्धी मानकर, अथवा इन्होंने हमारा किसी प्रकार 
का उपकार किया है इस दृष्टि से श्रीकृष्ण की पूजा नहीं कर रहे हैं । हमारी 
चृष्टि तो यह है कि ये इस भूमण्डल के समस्त पाणियों को सुख पहुँचाने वाले 
हैं और बढे-वडे सत-महास्माओं ने इनकी पूजा की है। हम इनके यज्ञ, शौर्य 
पुव॑ विजय को भकीभोति जान कर इनकी पूजा कर रहे हैं। यहाँ बेठे हुये' 
छोगों में से कोई छोटा-सा बारक भी ऐसा नहीं है जिसके गुणों की 
हम छोगों ने पूर्णतः परीक्षा न की हो | श्रीक्षष्ण के गुणों को द्वी दृष्टि में रखते 
हुये हमने वयोवृद्ध पुरुषों का उल्लड्ून करके इनको ही परम पूजनीय माना 
है । ब्राह्मणों में वही पूजनीय समझ्ना जाता है जो ज्ञान में बढ़ा हो तथा कषत्रियों 
में वही पूजा के योग्य है जो बल में सबसे अधिक हो”'*' । 


महाभारत २.३८,३८ और बाद : पृज्यतायाद्ध गोबिन्दे हेतू ह्वाबषि 
सस्थितौ | वेब-वेदाड्ञ विज्ञानम्‌ बल॑ चाप्यू अधिक तथा | नृणां लोके 
हि को5न्यो5स्ति विशिष्ट: केशवाद्‌ ऋते । दान॑ दाक्ष्य श्रुतं शोय हीः 
कीत्तिर बुद्धिर उत्तमा | सन्नत्तिः श्रीर्‌ ध्ुतिस्‌ तुष्टिः पुष्टिश्च॒ नियता<च्युते | 
तम्‌ इमं लोक-सम्पन्नमम्‌ आचायेम्‌ पित्तर ग्ररुप्‌। अध्यंप्‌ अर्जितम्‌ 
अचीह सर्वे संक्षन्तुम अहेथ | ऋत्विग गुरुर्‌ विवाह्मश च स्नातको 
नृपति: प्रियः। स्व एतदू हपीकेशस तस्माद्‌ अभ्यर्वितोड्च्युतः | 
क्रष्ण एबं हि लोकानाम उत्पत्तिर अपि चाप्ययः | क्ृष्णस्य हि कृते 
विश्वमू इदम्‌ भूतं चराचरमू। एप प्रकृतिर अब्यक्ता कत्ती चैष 
सनातन्त' | परश्‌ च सबं-भूते+यश्‌ तस्मादू पूज्यतमोड्च्युतः। बुद्धिर्‌ 
मनो महू बायुस्‌ तेजोउम्भ: खम्‌ महो च या | चतुर्विधं च थद्‌ भूतम्‌ 
सब कृष्ण प्रतिप्ठितम्‌ ।'**२६. स-देवकेषु लोकेषु भगवान्‌ केशवो मुख । 
अय तु पुरुषो बाल: शिश्षुपालो न बुध्यते | स्वेत्र सबेदा ऋष्णं तस्मादू 
एवम्‌ प्रभाषते। यो हि धर्म बिचिलुयादू उत्कृष्टम सतिसान्‌ नरः। 
सबे पश्येद्‌ यथा धर्म न तथा चेद्-राड्‌ अयम्‌ | स वृद्ध-बाल्नेष्ब्‌ अथवा 
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पार्थिवेषु महात्मसु | को नाहेम्‌ मन्यते क्रष्णं को वा प्यू एनं न पूजयेत्‌ । 
अथैनाम दुष्क्रताम पूजां शिशुपालो व्यवस्यति | दुष्कृतायां यथान्याय 
तथाउय कत्त म्‌ अहंति | 

“श्री कृष्ण के परम पूजनीय होने में दो कारण विद्यमान हैं: इनमें वेद- 
बेदाज़ो का ज्ञान तो है ही, बछ भी सबसे अधिक हे | श्रीकृष्ण के अतिरिक्त 
संसार के मनुष्यों में अन्य कौन सबसे बढ़कर दे दान, दक्षता, शाखज्ञान, 
शौर्य, छज्जा, कीक्ति, उत्तम बुद्धि, विनय, श्री, उति, तुष्टि और पुष्टि थे सभी 
सदुगुण भगवान्‌ श्री क्ृ्ण में नित्य विद्यमान है । जो अर्ध्य पाने के स्वंथा 
योग्य और पूजनीय हैं, उन सकल गुण सम्पन्न, श्रेष्ठ पिता और गुरु भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण की हम छोरगों ने पूजा की है, जतः लव राजाछोग इसके लिये हमें 
क्षमा करेंगे । श्रीकृष्ण हमारे ऋत्विक्‌ , गुरु, आचार्य, स्नातक, राजा, और प्रिय 
मित्र सब कुछ है | इसीलिये हमने इनकी अग्रपूज्ा की है। भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
ही सम्पूर्ण जगत्‌ की उत्पत्ति भौर प्रछय के स्थान हैं । यह सारा चराचर विश्व 
इन्हीं के लिये प्रगट हुआ है ।/“* ये द्वी अव्यक्त प्रकृति, सनातन कर्त्ता, तथा 
सम्पूर्ण भूतों से परे हैं, अतः भगवान्‌ अच्युत ही सबसे बढ़ कर पूजनीय है ! 
महत्तरव, अहकार, मन सहित ग्यारह इन्द्रियाँ, आकाश, वायु, तेज, जल पृथ्ची, 
तथा चारों प्रकार के प्राणी--सभी श्रीकृष्ण में ही अतिष्टित दै ।"** *'देवलोक 
सहित सम्पूर्ण छोकों में श्रीकृष्ण ही श्रेष्ठ हैं। यह शिशुपाल मूदचुद्धि पुरुष दे । 
यह श्रीकृष्ण को सर्वत्र व्याप्त तथा सबंदा स्थित नहीं जानता, इसीलिये उनके 
सम्बन्ध में ऐसी बाते ऋह्टता दे ) जो' बुद्धिमान मनुष्य उत्तम धर्म की खोज 
करता दे वह धर्म के स्वरूप को जेंसा समझता है वेसा यह चेदिराज नहीं सभ- 
झता । क्थवा बृुद्धों और चालकों सहित यहाँ वेडे हुये समस्त महात्मा राजाओं 
में ऐसा कौन है, जो कृष्ण को पूज्य न मानता हो या कौन है जो इनकी पूजा 
नहीं करता ? यदि शिशुपाल इस पूजा को अनुचित मानता है तो जब उस 
अनुचित पूजा के विषय में उसे जो उचित जान पड़े चह करे ॥ 

तदनन्तर शिशुपाल श्रीकृष्ण के श्रति अपने जाक्षेपोँ को ओर जोरदार शब्दों 
में व्यक्त करते है, जिसका एक उदाहरण यह है : 





75 प्रस्तुत तथा अगले इलोको मे श्रीकृष्ण को पुजनीय मानने के आधार 
उन पिछली पक्तियों से भिन्‍न हैं जिनमे इन्हे किसी अलौकिक गुण से युक्त नहीं 
किया गया है, जब कि बाद की पक्तियों मे ऐसा ही है। ऐसा सम्भव है कि 
श्रीकृष्ण के गरुणो से सम्बद्ध इस सम्पूर्ण स्थल के विभिन्न अंश विभिन्न समयो के 
हो, भथवा इनमे कुछ प्रक्षिप्त अश भी हो सकते हैं । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु दल 


महाभारत २.४१, +* और वाद : शिशुपाल उबाच | विभीषिकाभिर 
बह्लेमिर सीषयन्‌ स्वपा्थिवान्‌ | न व्यपत्रपसे कस्मादू्‌ वृद्धः सन्‌ कुल- 
पासन: । युक्तम्‌ एतत्‌ ठृतीयायाम्‌ प्रक्रतो बत्तेता त्वया | वक्त घमोद्‌ अपे 
ताथ स्वं नि सर्ब-कुरूत्तम [: ] नावि नोर सम्बद्धा यथाउन्धो बाउन्धमू 
अन्वियात्‌ | तथा भूता हि कौरव्या येपाम्‌ भीष्म त्वम्‌ अग्रणी: | पूतना- 
घात-पूर्वाणि कमोण्यू अस्य विशेषतः | त्वया कीतयता5स्माकम्‌ भूय 
प्रव्यथितम्‌ मनः। अचलिप्तस्य मूखंस्य केशबं स्तोतुं इच्छतः | कथम्‌ 
भीष्म नते ज़िह्ना शतघेय विदीय्यते। यत्र कुत्सा प्रयोक्तव्या भीष्म 
बालतरेर नरे! | तम इस॑ ज्ञान वृद्ध! सन्‌ गोपम्‌ संस्तेतुम इच्छुसि | यद्य 
अन्न हता बाल्ये शकुनिश चित्रय्‌ अन्र कोमू | तो वाडख्-बृपभौ भीष्म 
यौ नथुद्ध विशारदो | चेतना-रहित काष्ठ यद्य अनेन निपातितम्‌ | पादेन 
शकटम्‌ भीष्म तत्र कि कृतम्‌ अदूसुतम्‌ | वल्मीक सात्र: सप्ताह यथय 
अनेन धृतोडचलः | तदा गोबधनो भीष्म न तच्‌ चित्रमू सतम मस | 
मुक्तम्‌ एतेन बह्च अन्न कीडता नग-मूधेनि | इति ते भीष्म शृण्वानाः 
पर विस्मयम्‌ आगता: | यस्य चानेन धम-ल भुक्तम्‌ अन्नम्‌ बत्नीयसः | 
स चानेन हत: कंसः इत्यू एतन्‌ न महाघुतम्‌ | न ते श्रतम्‌ इृदम्‌ भीष्म 
नूनं कथयततां सताम | यद्‌ वच्ष्ये त्वामू अधमं-ज्ञं वाक्य कुरु-कुलाघम । 
ख्रीपु गोपु न शञ्लाणि पातयेदू त्राह्मणेपु च | यस्य चान्नानि भुझ्लीत यस्य 
च स्यात्‌ प्रतिश्रयः | इति सन्तो5नुशासन्ति सल्नन घमिण: सदा | भीष्म 
लोके हि तत्‌ सब वितर्थ त्वयि रृश्यते। ज्ञान-बुद्ध च वृद्ध च भूयांस 
कफेशवरम्‌ मम | अजानत इवाख्यासि संस्तुवबन्‌ कोरबाघस । गो-ध्वः ख्वी- 
ध्नश्‌ व सन्‌ भीष्म त्वदू वाक्यादू यदि पुज्यते | एवम्‌-भूतश्‌ च यो भीष्म 
कर्थ सस्तवम्‌ अहंति ।*“'नूनम्‌ प्रकृतिर एपा ते जघन्या नात्र संशय: | 
अतः पापीयशी चेषाम्‌ पाण्डवानामू अपीष्यते | येषाम्‌ अच्येत्तमः ऋष्णस्‌ 
त्वंच येपाम्‌ प्रदर्शक: । घर्ंवांस त्वम्‌ अधम-ज्ञः सताम्‌ मार्गाद्‌ अब- 
प्लुत: | इत्यादि । 

“शिशुपाछ बोछा ; कुछ को कलूकित करनेवाले भीष्म | तुम जनेक प्रकार 
की विभीषिकाओं द्वारा इन सब राजाओं को डराने की चेष्टा कर रहे हो। बड़े- 
चूढ़े होकर भी तुम्हें अपने इस कृत्य पर लज्ज़ा क्यों नहीं आती १ तुम तीसरी 
प्रकृति में स्थित हो, अतः तुउहदारे लिये इस प्रकार की धर्म-विरुद्ध बातें कहना 
उचित ही है । फिर भी, यह आश्चर्य है कि तुम सम्पूर्ण कुरुकुछ के श्रेष्ठ पुरुष 
कह्दे जाते हो । भीष्म ! जेसे एक नाव दूसरी नाव में बाँध दी जाय, एक अंघा 
दूसरे अंधे के पीछे चले, वही दुशा इन सव कौरचों की है, जिन्हें तुम जैसा 


श्प्प वेदों, ब्राह्मणों, त्तथा 


अग्रणी मिला है। तुमने श्रीकृष्ण के पूतना*** बंध आदि कर्मी का जो विशेष- 
रूप से वर्णन किया दे उससे हमारे मनको पुनः बहुत चोद पहुँची दे । भीष्म, 
तुम्हें अपने घ्वान का भत्यन्त गव दे, परन्तु तुम हो चास्तव में जत्यन्त मूख। 
इस केशव की स्तुति करने की इच्छा ह्लोते ही तुम्द्दारी जिह्ा के सेकों टुकद़े 
क्यों नहीं हो जाते १ भीष्म | जिसऊे प्रति मूर्स से-मूर्स मनुष्यों को भी छझणा 
करनी चाहिये, उसी ग्याले की तुम कान छुद्ध द्ोकर भी स्तुति करना चाहते 
हो । भीष्स | यदि हसने बाह्यकाछर से एक पी को अथवा जो युद्ध की का 
से सर्वथा भनभिज्ञ ये उन जश्व जौर वृषभ फो सार ढाछा तो इसमें क्‍या 
आश्चर्य की बात हो गई भीष्म । छुछड़ा क्या है, चेतना शूम्य छकडिया का 
छेर ही तो + यदि इसने पर से उसको उछटठ ही दिय। तो कौन अनोसी बात 
कर ढाछी १ “* भीष्म ! यदि इसने ग्रोवर्धन प्त!*" को सात्त दिनों तक 
अपने हाथ पर» उठाये रबखा तो उसमें भी मुप्ते कोई धाग्रर्य करी बात नहीं प्रतीत 
द्योती क्योंकि गोवर्धन तो दीमकों की खोदी हुई मिट्टी का छेर मात्र दहै। 
भीज्म | कृष्ण ने गोवर्धन पर्वत के शिखर पर सेलते हुये झरऊ्रले ही चहुत सा 
अज्न खा लिया, यह बात भी तुम्हारे मुंह से सुतकर दूसरे छोगों को ही जाध्चर्य 
हुआ होगा । घर्मज्ञ भीष्म ! जिस महावछी कंस का अन्न खा कर यटद्ट पढा था 
उसी को इसने सार डाछा | यह भी इसके लिये कोई अद्भुत बात नहीं है | कुरू- 
कुछाधम भीष्म | तुम धर्म को बिरकुछ नहीं जानते | मे तुमसे धर्म की जो 
चार्ते कहेँगा चद्द तुमने सत-महास्मार्नों के मुख से भी नहीं सुनी होंगी। स्त्री 
पर, गो पर, ब्राह्मण पर तथा जिसका अन्न साथ अथवा जिनके यहाँ अपने को 
आश्रय मिला हो, उन पर सी हथियार न 'चलाये । भीष्म | जगत्‌ में साथु- 
धर्मात्मा पुरुष सब्जनों को सदा इसी धर्म का उपदेश देते रहते हैं; किन्तु 
तुम्हारे निकट यह सब धर्म मिथ्या प्रतीत होता है। कौरवाघम ! तुम मेरे 
सामने इस कृष्ण की स्तुत्ति करते हुये इसे ज्ञान-बुद्ध भीर वयोबुद्धू चता रहे 
हो, मानो में इसके विपय में कुछ नहीं जानता । भीष्म | यदि तुम्हारे कहने 
से गोचाती जौर स्रीहन्ता होते हुये भी इस क्ाण क्री पूजा द्वो रही है तो 
तुम्दारे धर्मजता की सीसा हो गई । तुस्हीं बतानो, जो इन दोनों ही प्रकार की 
हस्याओं का अपराधी है, चद्ठ स्तुति का जधिफारी कैसे हो सकता है।''* * 

०7 एक राक्षसी, जिसका थीकृष्ण ने वच किया था । देखिये विष्णुपुराण, 
विलसन का अनुवाद पृ० ५०६ । 

+५६ वही पृ० ५०८ । 

/7' वही पृ० ५२६। 
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निश्रय ही तुम्हारी यह प्रकृति भत्यन्त अधम है, इसमें संशय नहीं। अतएव 
इन पाण्डवों की प्रकृति भी तुम्दारे ही समान अत्यन्त पापमयी होती जा रही 
है । अथवा क्यों न हो, इनका परम पूजनीय कृष्ण है, भौर सत्पुरुषों के मार्ग 
से गिरा हुआ तुम जैसा धर्मज्ञानशून्य धर्मात्मा इनका मसार्ग-द्शक है !” 

इस जाज्ञेपपूर्ण वचन से भीससेन अत्यन्त क्रड हो उग्ते हैं किन्तु भीष्म 
उन्हें शिशुपाल पर प्रहार करने से रोकते हैं; यद्यपि भीम का क्रोध शान्त नहीं 
होता | तदुनन्तर भीष्म भीससेन को शिशुपाल के शेशव . तथा वाल्यकाल की 
कथा बताते है| ऐसा प्रतीत होता है कि जन्‍म के समय शिशुपाछ के तीन नेत्र 
तथा चार हाथ थे । इन अशुभ चिह्नों से उलके माता-पिता चिन्तित दो कर 
उसका त्याग कर देना चाहते थे किन्तु एक आकाशवाणी ने उन्हें चिरत करते 
हुये कहा कि शिक्षु की झूत्यु का समय अभी उपस्थित नहीं हुआ है। उसकी 
माता के प्रश्न करने पर आकाशवाणी ने बताया कि उसकी रूत्यु ऐसे व्यक्ति 
के हाथों होगी जो जब इसे गोद में लेगा तो इसके दो जत्तिरिक्त हाथ भूमि 
पर गिर पढेंगे और तीसरा नेन्न भी अन्तर्धान हो जायगा । इस भविष्यवाणी का 
पुक अंश उस समय सत्य हुआ जब श्रीकृष्ण ने आकर उसे गोद में लिया और 
इसके फलस्वरूप उसके अतिरिक्त अंग समाप्त हो गये ।?” यह देखकर उसकी 
माता ने श्रीकृष्ण से यह वरदान साँगा कि वह शिक्षुपाल के अपराधों को क्षमा 
कर देंगे। श्रीकृष्ण ने उसके सी अपराधों को क्षमा कर देने का चचन दिया । 
भीष्म, तब इस प्रकार कहते हैं : 

3४० शिशुपाल्ल की इस कथा पर छासन ( इण्डि० ऐन्टो० १ ६७४ ) यह 
टिप्पणी करते हैं “शिशुपालरू शिव का प्रतीक है; और यहाँ शवों तया वेष्णवो 
के परस्पर संघर्ष का तात्पयं है : क्योकि शिशुपाल का चार हाथों और तीन 
नेन्न से युक्त जन्म हुआ था परन्तु श्रीकृष्ण के स्पर्श तथा उनकी इष्टि से उसके 
ये अतिरिक्त अग समाप्त हो गये | महाभारत के विभिन्‍न अशो के काल-निर्णय 
के लिये इस कथा का विशेष महत्व है। कृष्ण को बुद्ध के समय के वाद ही 
देवत्व प्राप्त हुआ । जरासन्ध पर आक्रमण के समय अभी ये एक योद्धा मात्र थे 
जो भानवो जेंसी प्रेरणाओ तथा व्यवहारों को व्यक्त करते थे। इस समय 
यद्यपि अभी ये देवता नही है तथापि देवत्व के विकास के चिह्न अवश्य लक्षित 
होने लगते हैं ।'” इसी पृष्ठ पर यह लेखक एक टिप्पणी मे इतना और, जोड देते 
हैँ . “शिशुपालू सम्भवत उन शिव का ही एक आरम्भिक नाम है जिन्हे 'पशु- 
पति” (पशुओं के अधिपति) कहते थे । 'शिशु” भी म्रानव अथवा पशु के बच्चो 
को कहते है, तथा 'पाल! का अर्थ है 'रक्षक' ।इसका एका द्वितीय नाम, 'सुनीय' 
था, जो नि सन्देह इसका वास्तविक नाम प्रतीत होता है ।”” 


१६० वेदों, चाह्मणों, तथा 


महाभारत २.४३,२५ ३ एवम एप नृपः पापः शिशुपालः सुमत्द-ती: | 
स्वां समाहयते वीर गोविन्द-बर-दर्पितः। ४४, $ भौर षाद : नैपा चेदि- 
पतेर्‌ बुद्धिर यया त्वाउडह्मयत्तेड्च्युतम्‌ | नूनम एप जगदु-भर्दु : के गे 
स्वैब विनिश्चयः | को हि माम भीमसेनाद क्षिताव अहँति पार्थिव: | क्षेप्तु 
काल-परीतास्सा यथेष कुलपांसनः | एप हा_अस्य महाबाहुस तेजो5 शश्‌ 
 च हरेर्‌ भरुवम्‌ | तम्‌ एव पुनर आदातुम्‌ इच्छत्यू उत्‌ तथा विभुः । येनेप 
कुरुशादूल शार्दूल इब चेदि-राट | गजेत्यू अतीब दुच्चुद्धिः सर्वान्‌ अस्मान 
अवचिन्तयन्‌ | 
“द्वीरव भीससेत ! इस अकार यह मन्ददुद्धि पापी राजा शिशुपार 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण फे दिये हुये वरदान से उन्मत्त द्वोकर तुम्हें युद्ध फे डिये 
डलकार रहा है | यह चेदिराज की बुद्धि नहीं दे जिसके द्वारा वह युद्ध से 
कभी पीछे न हटनेवाले तुम जेसे सहावीर को छूछकार रहा है, अवश्य ही 
सम्पूर्ण जगत्‌ के स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण का ही यह निश्चित विधान है। भीस- 
सेन ! काछ ने ही इसके मन और चुद्धि को असित कर लिया है। अन्यथा 
इस भूमण्डरू पर कौन ऐसा राजा होगा जो मुक्षपर इस प्रकार भाक्षेप कर सके 
जिस प्रकार वह कुलकलक कर रहा है। यह महावाहु चेदिराज निश्चय ही 
श्रीकृष्ण के तेज का अश है। ये स्वव्यापी भगवान अपने उस अश को पुनः 
समेट लेना चाद्ते हैं । कुरुशादूंठ | यही कारण है कि यह दुबुंद्धि चेदिराज 
( शिशुपाल ) हम सबको कुछ न समझकर आज सिंह के समान गरज 
रहा है ।”7 
इसी समय शिक्षुपालल पुनः फ्रोधपूर्वक हस्तक्षेप करते हुये पूछता है कि 
अन्य सभी पराक्रमी राजाओं को छोड़कर श्रोकृष्ण की दही इस प्रकार पूजा 
क्यों की जा रही है ? भीष्म उत्तर देते हैं . 'में इन समस्त भृपालों को तृण के 
चरावर भी नहीं समझता / इसे सुनकर चह्"ोँ उपस्थित अनेक राजा अस्यन्त 
ऋदध हो उठे और कहा कि भीष्स को मार या णगिन में जला डालना चाहिये। 
भीष्म ने कहा : 'हमने जिनकी पूजा की है चह भगवान्‌ गोविन्द आप छोगों 
के सम्मुख उपस्थित हैं। जाप में से जिसकी बुद्धि रत्यु का आलिट्डन करने के 
डिये घ्यग्न हो रही हो वह इन्हीं यदुकुछठतिकक चक्रगदाधर श्रीकृष्ण को आज 
चुद्धू के लिये छछकारे औौर इनके द्वार्थों ही मारा जा कर इन्हीं भगवान्‌ के शरीर 
में श्रविष्ट हो जाय ।! ( महाभारत २.४४७,४१.४२ )। इसके बाद कथा इस 
अकार अग्मसर होती है : 


महा० २.४५,१ और वाद : ततः श्रुत्यैद. भीष्मस्य चेद्-राड उरु- 
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विक्रम: युयुत्सुर॒घासुदेवेन वासुदेवम्‌ उवाच ह। आहये त्वं रणं गच्छ 
मया साझ्ू जनादन | यावद्‌ अद्य निहन्मि त्व॑ सहित॑ सब-पाण्डवः । 
सह त्वया हि में बध्या: सबेथा कृष्ण पाण्डवाः। नृपतीन्‌ समतिक्रस्य 
येर अराजा त्वम्‌ अर्चितः । ये त्वां दासम्‌ अराजानम्‌ बाल्यादू अचन्ति 
टुमतिम | अनहम्‌ अह-वत्तू ऋष्ण बध्यास्‌ ते इति मे सत्तिः। इत्य 
उक्त्वा राज-शादूल [ स्‌ ? ] तसथी ग्जन्नू अमषंणः। एबमू उक्त तत 
कृष्णों सृदु पुबंमू इदंं बचः। उवाच पाथिवान्‌. सवोच्‌ स ससक्षं च 
पाण्डवान्‌ | एप नः शन्नुर अत्यन्तम पार्थिवाः सात्वतीसुतः | साखतानां 
ज्ञशंसात्मा न हितोडनपकारिणाम | प्राग्ज्योतिष-पुरम्‌ यातान्‌ अस्मान्‌ 
ज्ञात्वा नृशंस-कृत्‌ | अदहद द्वारकाम्‌ एप स्वस्नोयः सन्‌ नराधिपाः। 
क्रीडतो भोज-राजस्य एप रैबतके गिरी | हत्वा बद्धुवा च ताब्‌ सवोन्‌ 
डउपायात्‌ स्व-पुरम्‌ पुरा | अश्वमेघे हयम्‌ मेध्यम्‌ उत्सष्ट रक्षिभिर वृतम्‌ | 
पितुर मे यज्ञ-विध्नाथम्‌ अहरत्‌ पाप-निश्चयः। सौवीरान्‌ प्रतियाताद्ध 
बचआलोर एप तपस्बिनः | भार्याप्‌ अभ्यहरद्‌ मोहादू अकामां ताम्‌ इतो 
गताम्‌। एप सायाप्रतिच्छुन्नः कारूषार्थ तपस्विनीमू। जहार भद्रां 
वेशालीम मातुलस्य नृशंस-बत्‌ | पितृस्वसुः कृते दुःख सुमहद्‌ मपयाम्य 
अहम | विष्टथा हीदं सव-्राज्ञां सन्निधाव्‌ अद्य वत्तेते। पश्यन्ति हि 
भवन्तोड्द्य मय्य अतीव व्यत्तिक्रमम्‌ | कृतानि तु परोक्षम्‌ मे यानि तानि 
निबोघत | इम त्व्‌ अस्य न शक्ष्यासि क्षन्तुम्‌ अद्य व्यतिकमम्‌ | अवलेपाद 
चधाहस्य समग्रे राजा-मण्डले | रुक्मिण्याम्‌ अस्य मूढस्य प्राथनासीदू 
मुमूषतः। न च तामू प्राप्तवान्‌ सूढः शुद्रः वेदशुत्तीम इब। एवम्‌ू-आदि 
तततः सर्वे सहितास ते नराधिपा । बासुदेव बचः श्रुत्वा चेदि-राज व्यग- 
हँयन्‌ | तस्य तदू बचन श्रुत्वा शिशुपालः प्रवापबान्‌ | जहास स्वनव- 
खास वाक्य चेदमू उबाच ह। सत्-पूवरेम रुक्सिणों कृष्ण ससत्सु 
परिकीत्तयन्‌ | विशेषत. पार्थिवेषु ब्रीडां न कुर॒षे कथम्‌। सनन्‍्यमानों हि 
कः सत्सु पुरुषः परिकीत्तेयेत्त्‌। अन्य-पू्वा स्रियं जातु त्वदू-अन्यो मधु 
सूदन | क्षम वा यदि ते श्रद्धा सा वा कृष्ण मम क्षम। कऋडद्धाद वाउपि 
प्रसन्नाद्‌ वा कि से त्वत्तो भविष्यत्ति। तथा ब्रुबत एबास्य भगवान्‌ 
अधुसूदनः | सनसाउइचिन्तयच्‌ चक्र देत्य-गव-निसूदतम्‌ । एतस्मिन्न एव 
काल्ले तु चक्रे हस्त-गते सत्ति। उबाच भगवान्‌ उच्चेर वाक्य वाक्य 
विशारद:ः | ऋण्वन्तु मे महीपाला येनेतत्‌ क्षमितम्‌ सया। अपराध- 
शत क्षाम्यम्‌ मातुरु अस्यव याचने | दत्तम्‌ सया याचितं च तद्‌ वे 
पूण हि पाथिवाः। अघुना बधयिष्यामि पश्यतां वो महीक्षितम्‌ | 


शहर, बेढों, त्राह्मणों, तथा 


एम्रमू उक्त्वा यहु-ओ्रे्ठत्‌ चेढि-राजस्य तत्‌ क्षणात्‌ | व्यपाहरच... छिए: 
क्रद्भश चक्रेणामित्र-कषणः । स पपात महाबाहुर बजाहत इचाचलः | 

3 &्वीप्स की यह बात सुनते ही महापराक्रमी चेदिरान शिशुपार भगवान्‌ 
वासुदेव के साथ युद्ध के लिये उत्सुक हो उनसे इस प्रकार बोला : लनार्दन ! 
में तुम्ह छुछा रहा हूँ । जाभो, मेरे खाथ युद्ध करो जिससे से समस्त पाण्वों 
सहित चुम्दारा वध कर डालेँ। कृष्ण ! तुस्दारे साथ ये पाण्ठव भी सचंधा मेरे 
वध्य है, क्योंकि इन्होंने सब राजाओं की अवहेलना करफे राजा न द्ोोने पर भी 
तुम्द्दारी पूजा की है । तुम कंस के दास थे, तथा राजा भी नहीं हो, इसीडिये 
शज्योचित पूजा के भनधिफारी हो । तो भी, कृष्ण [जो छोग मृर्खतावश 
तुम जैसे दुर्लृद्धि को पूजनीय पुरुष की भाँति पूजा करते हैँ वें अवश्य दी मेरे 
चध्य दे, में तो ऐसा ही मानता हूँ? ऐसा कद्द कर क्रोध में भरा हुआ 
राजसिंह शिक्षुपाल दुद्दाइता हुआ युद्ध के लिये सन्नछ हो गया। शिशुपाल 
के ऐसा कहने पर अनन्त-पराक्रमी कृष्ण ने उसके सामने समस्त राजार्ओों 
से मधुर-वाणी में कह्दा : 'भूपाछो | यह दे तो यदुकुछ की कन्या का पुत्र, 
परन्तु हम लोगों से अस्यधिक झत्नुता रखता दे । यद्यपि यादवों ने हसका 
कभी कोई अपराध नहीं किया दे, तथापि यहद्द ऋरात्मा उनके अहित 
में ही लिप्त रहता है। नरेश्वरो | हम प्राग्ज्योतिपपुर में गये थे। 
यह वात जब इसे विदित हुई तव इस क्रूरकर्मा ने मेरे पिता का 
भानजा होते हुये भी, द्वारका में आग छगवबा दी। पएुक बार भोज राज 
शेत्रत पर्चत पर क्रीडा कर रददे थे। उस समय यह वहीं जा पहुँचा 
जीर उसके सेवर्कों को मारकर तथा शछोपष व्यक्तियों को केद करके 
उन सब को अपने नगर में ले गया। मेरे पिता भश्वमेघ की दीक्षा ले चुके 
थे । उससे रक्षकों से घिरा हुआ पवित्र अश्व छोड़ा जा चुका था । इस पापपूर्ण 
विचारवाले दुष्टात्मा ने पिता जी के यज्ञ मे विध्न डालने के लिये उस अश्व को 

भी चुरा लिया था। इतना ही नहीं, इसने बन्नु की पत्नी का, जो यहों से 

द्वारका जाते समय सौचीर देश पहुँची थीं और इसके प्रति जिसके मन में 

तनिक भी अनुराग नहीं था, मोहवश अपहरण कर लिया। इस ऋरकर्मा ने 

साया से अपने वास्तविक रूप को छिपाहइर करूपराज की प्राप्ति के लिये तपस्या 

करनेवाली अपने मामा विशाल-नरेश की कन्या भद्ठगा का जपट्दरण कर छिया । 

में अपनी छुला के सतोप के लिये ही इसके अत्यन्त दुःसद अपराधों को सदन 

कर रहा हैं; सीभाग्य की बात है कि आज यह समस्त राजाओं के समीप 

उपस्थित है । जाप सब छोग देख रहे हैँ कि इस समेय यह मेरे प्रति केसा 

अभद्ग व्यवहार कर रहा दे । इसने परोक्त में मेरे श्रति जो अपराध किये हैं, 


ञ् 


इतिहास-पुराणों में बिष्णु १६३ 


उन्हें भी भाप भछी प्रकार जान ले। परन्तु आज्ञ इसने अहंकारवश समस्त 
राजाओं के समत्ष मेरे स्लाथ जो दुव्यंवहार किया दे उसे में कभी क्षमा न कर 
सक्/ंगा । भव यह मरना द्वी चाहता है।इस सूर्ख ने रुक्सिणी के लिये 
उसके वन्छु-वान्धर्वों से याचना की थी। परन्तु जेसे शुद्ध वेद को श्रवण नहीं 
कर सकता, उसी अकार इस क्षज्ञानी को वह प्राप्त नहीं हो सकी ४ चासुदेद 
की ये सब वात सुनकर समस्त राजार्जो ने पुक स्वर से चेद्राज शिशुपाल 
को घिक्कारा और उसकी, निन्दा की । कृष्ण के उपयुक्त वचन सुनकर प्रत्तापी 
शिशुपाल खिलखिलाकर हँसने छगा जीर इस प्रकार वोछा: “कृष्ण | चुम 
इस भरी सभा में, विशेषतः सभी राजाओं के समक्ष, रुक्मिणी को मेरे 
पहछे की मनोनीत पत्नी बताते हुये छज़ा का अनुभव केसे नहीं 
करते हो १** मथुसुदुन ! तुम्हारे अतिरिक्त अन्य कौन ऐसा पुरुष होगा जो 
अपनी खत्री को पहले दूसरे की वारदत्ता पत्नी स्वीकार करते हुये सत्पुरुषों की 
सभा में उसका वर्णन करेगा | हृष्ण | यदि अपनी छुआ की वबार्तों पर तुम्हे 
श्रद्धा हो तो मेरे अपराध क्षमा करो, या न भी करो, तुम्हारे कृपित होने या 
प्रसनक्ष होने से मेरा क्या वनने-विगउने वाला है ?! शिशुपारऊ इस प्रकार की 
वाते कर रहा था कि भगवान्‌ मधुसूदन ने मन ही-सन देस्यवर्ग-विनाशक 
सुदर्शन चक्र का स्मरण किया । चिन्तन करते ही तत्काल चक्र द्वाथ में था 
गया | तब बोलने में कुश् भगवान्‌ कृष्ण ने उच्च स्वर से यह बचन कहा : 
धयहाँ चेठे हुये सब महीपाछ यह सुन छे कि मैंने क्यों अब तक इसके अपराध 

क्षमा किये हैं । इसी की माता के याचना करने पर भेने उसे यद्द प्रार्थित वचन 


3६) विष्णु पुराण में कहा गया है कि रुक्‍्मिणी की शिशुपाल के साथ 
सगाई हो चुकी थी; ५२६,१ और वाद : “भीष्मकः कुण्डिने राजा विदर्भ- 
विषयेष्भवत्त्‌ । स्व्मी तस्थाभवत्‌ पुत्रो रुक्मिणी च वराजुना। रुक्मिणी चकामे 
कृष्ण साच ता चारु-हासिनी । न ददौ याउते चना रुक्‍मी द्वेपेण चक्तिणे । 
ददी च शिशुपालाय जरासन्ध-प्रचोदित । भीष्मको रुक्मिणा सार्द्ध रुक्मिणीमु 
उठ-विक्रम' ।” “विदर्भ देश में कुण्डितों के राजा का नाम भीष्मक था । उसके 
रुकी नामक एक पुत्र तथा रुक्मिणी नग्मक एक सुन्दर पुत्री थी। कृष्ण 
रुक्मिणी से तथा वह चारुह्मसिनी कन्या कृष्ण से प्रेम करती थी किन्तु जब 
कृष्ण ने उसे माँगा तव रुकमी ने उन चक्रधर को वह कन्या नहीं दी । किन्तु 
जरासन्ध के कहने पर पराक्रमी भीष्मक तथा रुकी ने उसे ( रुक्मिणी को ) 
शिशुपाल को दे दिया |” कृष्ण अपने इस प्रतिद्वन्द्दी के विवाहोत्सव में उपस्थित 
हीते हैं तथा कुमारी रक्मिणी का अपहरण कर लेते हैं । 
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जनादन:ः | सारतो जगतः क्ृत्स्नाद्‌ अतिरिक्तो जनादनः | भस्म कुर्याद्‌ 
जगदू इब्म्‌ मनसेव जनादनः | न च कृत्स्नं जगच छकतुम्‌ भस्मीकर्त्त 

८ हि €., 
जनाद नम्‌ | यतः सत्यं यतो धर्मा यतोी हीर आज यतः | ततो भ्रवति 
गोबिन्दों यतः कृष्णसू ततो जयः | प्रथिवीं चान्तरिक्षव्व दिवद्व पुरुपो- 
तससः | विचेष्टियति भूतात्मा क्रीडज्निव जनादेल' | स क्ृत्वा पाण्डबान्‌ 
सत्तं लोक॑ सम्मोहयन्न्‌ इंच | अधम-निरतान सूढाच्‌ दग्धुम्‌ इच्छति ते 
सुतान्‌। काल-चक्र जगचून्‍चक्र युग-चक्रल्च केशवः। आत्मा योगेन 
भगवान्‌ परिवत्तेयतेडनिसम्‌ | कालस्य च हि मृत्योश्व जज्ञम-स्थावरस्य 
च | ईशते भगवान्‌ एक' सत्यम्‌ एत्तदू त्वीमेते | ईशन्न्‌ अपि महायोगी 
स्वस्थ जगतो हरिः | कमोण्य आरभने कत्त किनाश इब वर्धनः। तेन 
बन्बयते लोकान्‌ मायायोगेन केशबः | ये तम्‌ एव प्रपच्चन्ते तेन मुद्यन्ति 
मानवा' | ६९५, $ और वाद 5 घृत्तराष्ट्र बबाच | कथ त्वं माधव वेत्थ सब्चे- 
लोक-महेश्वरम्‌ | कथम्‌ एन न वेदाहं तदू ममाचक्ष्य सक्य | सश्लय 
उबाच | झणु राजन न ते विद्या मम विद्या न हीयते | विद्या-होनो तमो- 
ध्वस्तो नाभिजानाति केशवम्‌ | बिद्यया तात जानामि त्रियुगम्‌ मधुसू- 
दनम कत्तोरम्‌ अक्वतं देवम्‌ भुतानामू प्रभवाप्ययम्‌ | “साया न सेवे भद्रं 
ते न वृथा धर्मम्‌ आचरे | शुद्धा -साव॑ गतो भकत्या शाख्रादू वेदि जना- 
दतम्‌ | धृतराष्ट्र उबाच | दुर्योधन हृषीकेशम्‌ प्रपद्यस्व जनादंनम्‌ | आप्रो 
न सल्लयस तात शरण गच्छ केशब्रम्‌ | दुर्योधन उबाच । भगवान देव- 
की-पुत्रो लोकाश चेदू निहनिष्यति । प्रवदन्‍्न्‌ अजु ने सख्य नाह गच्छेड्य 
केशवम्‌ | 

“पुक ओर सम्पूर्ण जगत्‌ हो ओर दूसरी ओर अकेले भगवान्‌ श्रीकृष्ण हों 
तो सारभूत बल की दृष्टि से वे जनादन ही सम्पूण जगत्‌ से बढ़ कर सिद्ध 
होंगे । जनादन अपने मानसिक संकद्पमात्र से इस सम्पूर्ण जगत्‌ को भस्म 
कर सकते हैं; परन्तु उन्हें भस्म करने में यह सारा जगत समर्थ नहीं हो 
सकता । जिस ओर सत्य, घम, छज्जा, जौर सरछऊता है उसी भोर कृष्ण रहते 
हैं; और जहाँ कृष्ण हैं चहीं विजय है । सम्पूर्ण प्राणियों के आत्मा पुरुपोत्तम 
कृष्ण खेल सा करते हुये ही पृथ्वी, जन्तरिक्ष, तथा स्वरगगंलोक का संचालन 
करते हैं । वे इस समय समस्त छोक को मोहित करते हुये पाण्डवों के साध्यम 
से आपके अधरसंपरायण सूछ पुत्रों को भस्म करना चाहते हैं। ये केशव ही 
अपनी योग शक्ति से निरन्तर कारूचक्र, ससार चक्र, तथा युग चक्र को घुमाते 
रहते हैं| में आप से सच कहता हूँ कि एकमान्न भगवान श्रीकृष्ण द्वी काल, 
ऋत्यु, तथा चराचर जगत के स्वामी एवं ईश्वर होते हुये भी खेती को बढ़ाने- 


१६४ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


दिया था कि में शिशुपाल के सी अपराध क्षमा कर दूँगा। राजाओं ! वे सब 
अपराध अब पूर्ण हो चुके हैं, अतः भाप समस्त भूमिपतिय्रों के [देखते-देखते 
में अभी इसका वध कर देता हैं ।! पेमा कह्ठ कर कुपित हुये शन्नुहवन्ता यदुकुछ 
तिलक कृष्ण ने चक्र से उसी क्षण चेदिराज शिशुपाक्ष का सर उड़ा दिया । 
महाबाहु शिशुपाल वच्चाहत पर्वतशिखर वी भाँति धराश्षायी हो गया।* 

छतराष्ट-पुत्न दुर्योधन को भी, जो कौरवों का श्रमुख नायक था, श्रीक्षप्ण 
के दिव्य चरित्र में इसी प्रकार अविश्वास प्रगट करते हुये दिखाया गया है। 
उद्योग-पर्च में सक्षय्र श्रीकृष्ण के दिव्य चरित्र का उछाटन करते हुये कहते हैं 
कि “पूर्णतः स्वाधीन एवं श्रेष्टस्वरूप पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण मन के संकरप मात्र से 
ही भूतल, भन्तरित्ष, तथा स्वर्ग छोक को भी अपने अधीन कर सकते हैं” 
( प्रथिवी चान्तरिभ्ध॑ च द्या चेंव पुरुषोत्तमः | मनसेव विशिशत्मा नयत्य्‌ 
आत्म-बश वशी', महाभारत ५.६८,५ ) | तदुनन्तर सज्ञय आगे हस प्रकार 
कहते हैं * 

मदह्दा० ५,६८, ७ और बाद : एकतो बा जगत्‌ कत्स्नम एकतो वा 





४२ विष्णु पुराण मे यह कयन है कि पिछले जन्म में शिशुपाल देत्यराज 
हिरण्यकशिपु था, जिसका नसिह अवतार लेकर विप्णु ने वध किया था। वही 
बाद में रावण हुआ जिसका राम ते वध किया । शिशुपाल के रूप में उसने 
कृष्ण के प्रति कही अधिक घृणा को व्यक्त क्रिया, जब कि कृष्ण उसी परमात्मा 
के अवतार थे जो प्रृथिवी पर से पाप के भार को कम करने के लिये उत्पन्न 
हुये थे। शिशुपाल मृत्यु के वाद उन्हीं में विलीन हो गया क्योकि परमात्मा 
“सबकी मनोकामना पूर्ण करते हैं” और “उसे भी स्वर्ग का उच्चतम स्थान 
प्रदान करते हैं जिसका वह क्रुढ् होकर भी वध करते हैं ।” इस वात को और 
भी स्पष्ट करते हुए कह। गया है ( विष्णु पुराण ४ १५,१० और बाद ) कि 
'शिशुपाल का हृदय अनेक जन्म के द्वेपानुवन्ध से युक्त था, अतः वह श्रीक्षष्ण 
की निन्‍दा और तिरस्कार करते हुये भी भगवान के सस्पूर्ण समथानुसार लीला 
क्वत नामो का निरन्तर उच्चारण करता था। भगवान्‌ का दिव्य रूप उसके 
हृदय से कभी दूर नही था। भगवत्-स्मरण के कारण सम्पूर्ण पापराशि के 
दग्ध हो जाने से भगवान्‌ के द्वारा उसका अन्त हुआ और वह उन्हीं में लीन 
हो गया । शिशुपाल के श्राता, शाल्वराज, द्वारा शिशुपाल के वध का बदछा 
ज्ेने के प्रयास का उसके धारका पर आक्रमण का, कुष्ण का वध करने की 
उसकी इच्छा का, और इन सब के फलस्वरूप उसका जो विनाश हुआ उसका 
महाभारत के वनपर्व मे वर्णन है। 
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जलनादेनः | सारतो जगतः कृत्स्नादू अतिरिक्तो जनादनः | भस्म कुर्यादू 
जगदू इदम्‌ मनसेव जनादनः | न च कृत्स्न॑ जगच छक्तुम्‌ भस्मीकत्तु 
जमादनम्‌ | यतः सत्य यतो धर्मों यतो ह्वीर आजबं यतः | ततो भवति 
गोविन्दों यत' क्रष्णसू ततो जयः | प्रथिवीं चान्तरिक्षग्व दिवख्व पुरुषो- 
त्तसः | विचेष्टियति भूतात्मा क्रीडन्निच जनादन' | स छृत्वा पाण्डवान्‌ 
सत्तं लोक॑ सम्मोहयन्न इध | अधम-निरतान मूढान्‌ दग्घुम्‌ इच्छति ते 
सुतान्‌। काल-चक्र जगचून्‍चक्र युग-चक्रल्च केशवः। आत्मा-योगेन 
भगवान्‌ परिवत्तेयतेडनिसम | कालस्य च हि स॒त्योश्व जन्नम-स्थावरस्य 
च | ईशते भगवान्‌ एक: सत्यम्‌ एतदू त्रवीमेते । ईशन्न्‌ अपि महायोगी 
सर्वस्थ जगतो हरि: | कमोण्य आरभते कत्त किनाश इब वर्धनः। तेन 
बच्चयते लोकान मायायोगेन केशव: | ये तम्‌ एव प्रपय्यन्ते तेन मुद्यन्ति 
सानवा' | ६५, $ भौर वाद १ घृतराष्ट्र उबाच | कथ त्व माधव वेत्थ सबे- 
ल्ोक-महेश्वरम्‌ | कथम्‌ एनं न वेदाह तदू मसाचचक्ष्य सल्लय। सस्लय 
उबाच | खृणु राजन न ते विद्या मम॒ विद्या न हीयते | विद्या-होनो तमो- 
ध्वस्तो नाभिजानाति केशवम्‌ | विद्यया ताव जानामि त्रियुगपष मधुसू- 
दनम कत्तोरम्‌ अक्ृत देवम भूतानामू प्रभवाप्ययम्‌ | “साया न सेवे भद्द 
ते न वृथा घमम्‌ आचरे | शुद्धा भावं गतो भकत्या शाखादू वेझि जना- 
दुनम्‌ | धृतराष्ट्र बबाच | दुर्योधन हृषीकेशम्‌ प्रपद्यस्व जनादेनम्‌ | आप्रो 
न. सल्नयस॒ तात शरण गच्छ केशबम्‌ | दुर्योधन उबाच | भगवान्‌ देव- 
की-पुत्रो लोकाश चेदू निहनिष्यति । प्रवदन्न्‌ अजु ने सख्यं नाह गच्छेडय 
केशवम्‌ । 

“पुक ओर सम्पूर्ण जगत्‌ हो ओर दूसरी ओर अकेले भगवान्‌ श्रीकृष्ण हों 
तो सारभूत बल की दृष्टि से वे जनादंन ही सम्पूर्ण जगत्‌ से चढ़ कर सिद्धू 
होंगे । जनादन अपने मानसिक संकदपसात्र से इस सम्पूर्ण जगत्‌ को भस्म 
कर सकते हैं, परन्तु उन्हें भस्म करने में यह सारा जगत समथ नहीं हो 
सकता । जिस ओर सत्य, धमं, रज़ा, और सरलता है उसी ओर कृष्ण रहते 
हैं, और जहाँ कृष्ण हैं वहीं विजय है | सम्पूर्ण प्राणियों के आत्मा पुरुपोत्तम 
कृष्ण खेल सा करते हुये ही एथ्वी, अन्तरिक्ष, तथा स्वर्गलोक का संचालन 
करते हैं । वे इस समय समस्त छोक को मोहित करते हुये पाण्डवों के माध्यम 
से आपके अधघमंपरायण मरुद्ठ पुत्रों को भस्म करना चाहते हैं। ये केशव ही 
अपनी योग शक्ति से निरन्तर कारूचक्र, संसार चक्र, तथा युग चक्र को घुमाते 
रहते हैं ! में आप से सच कहता हूँ कि एकमात्र भगवान श्रीकृष्ण ही काछ, 
ऋत्यु, तथा चराचर जगत के स्वामी एवं ईश्वर होते हुये भी खेती को बढ़ाने- 
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वाले किसान की भाँति सदा नये-नये कर्मों का आरम्स करते रहते हैं । फेशव 
अपनी माया के प्रभाव से सब लोगों को मेह्चित रखते हैं, किन्तु जो मनुष्य 
केवल उन्हीं की शरण ले लेते हैं वे उनकी माया से मोद्दित नहीं होते |! शतराप्ट 
ने पूछा । 'सक्षय | माधव समस्त लोकों के मद्दान्‌ ईश्वर हैं, इस चात को 
तुम केसे जानते हो ? और में उन्हें इस रूप में क्‍यों नहीं जानता ? इसका 
रहस्य मुझसे बताओ ।/ सश्लय ने कहा  'राजन्‌ | सुनिये, आपको तर्वफ़ान प्राप्त 
नहीं है और भेरी ज्ञानदष्टि कभी छुप्त नहीं होती । जो मनुष्य तत्वज्ञान से 
शुन्य है और जिसकी बुद्धि अज्ञानान्धकार से विनष्ठ दो चुकी दे वह केशव 
के वास्तविक रूप को नहीं जान सकता । तात [ में ज्ञानदष्टि से ही प्राणियों 
की उत्पत्ति, और विनाश करनेवाले त्रियुगस्वरूप मघुसूदन को, जो सबके कर्ता 
है, परन्तु किसी के कार्य नहीं, जानता हूँ ।!! ''महाराज ! आपका कल्याण 
दो। में कभी माया का सेवन नहीं करता । व्यर्थ धर्म का आचरण नहीं करता । 
जनादन की भक्ति से मेरा अन्तःकरण शुद्ध हो गया है; अतः में शास्त्र के 
वचनों से उनके स्वरूप को यथावत्‌ जानता हूँ। यह सुनकर छतराष्ट्र ने 
दुर्योधन से कद्दा ; 'बेटा | सक्षय दम लोगों के विश्वासपान्न हैं। इनकी वचातों 
पर श्रद्धा करके तुम सम्पूर्ण इन्द्रियों के प्रेरक जनादंन भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 
आश्रय छो, उन्हीं की शरण में जाओ ॥ दुर्योधन वोछा : पिता जी [ माना 
कि देवकीपुत्र श्रीकृष्ण साक्षात भगवान्‌ हैं और वे इच्छा करते ही सम्पूर्ण 
लोकों का संहार कर डालेंगे, तथापि वे अपने को अज्ञुन का सखा चताते हें, 
अत* अब में उनकी शरण में नहीं जाऊँगा ।? 

इस प्रकार के दम्भ, गव, ऐश्वर्य तथा महत्वाकाक्षा के लिये दुर्यंधिन के 
माता पिता उसकी भत्सना करते हैं और उससे कह्ठत्ते हैं कि जब 'वह्द भीमलेन 
के हार्थों मारा जायगा उस समय उसे पिता का स्मरण होगा।! ( निहतो 
भीमसेनेन स्मत्तोीसि बचनम्‌ पितुः ) | कुछ और वार्चाछाप के पश्चात्‌ छत- 
राष्ट्र ने सक्षय से कृष्ण की महिसा के सम्बन्ध में और अधिक बताने के लिये 
कहा जिस पर सजय इस प्रकार करते हैं :-- 

महा० ५,७०,२ और बाद सख्जय उबाच | श्रतम में वबासुदे्‌वस्य 
न्ाम-निवचन शुभम्‌ | यावत्‌ तत्राभिजानेडहम्‌ अप्रमेयो हि केशवः। 
पसनातू्‌ सवं-भूताना बसुत्वाद देव-योनित' | बासुदेवस्‌ ततो वेद्यो बृह- 
त्वादू विष्णुर्‌ उच्यते | मौनादू ध्यानाच्‌ च योगाश्व विद्धि भारत साघ- 
व्‌ ) स्त्त्तमयत्वाचू च मघुहा मधुसूदन | ऋषिर भू-पाचकः शब्दों 
णश्न निमवत्तियाचक । बिष्णुस तदू-भावनयोगाष्व क्रष्णो भब॒ति सक्त्वातः। 
पुण्डरीकम्‌ पुर घाम नित्यम्‌ अक्षयम्‌ अव्ययम्‌ । तड्भावात्‌ पुण्डरीकाक्षो 
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दस्यु त्रासाज जनादनः | यतः सक्तताद न च्यतते यच_च सत्त्वाद्‌ू न 
हीयते | सत्त्वतः साक्त्ततस्‌ तस्माद्‌ आषेभाद्‌ वृषभेक्षण.। न जायते 
जनित्रा 5यम्‌ अजस्‌ तस्माद्‌ अनीकजित्‌ । देवानां सत्र प्रकाशत्वादू दमादू 
दामोदरो बिश्ुः। हर्षात सुखात्‌ सुखेश्वय्योद्‌ हपीकेशत्बम्‌ अश्नुते । 
बाहुभ्याप्त रोब्सी बिश्रद्‌ महाबाहुर इति स्मृनः | अघो न श्षीयते जातु 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ अधोक्षजः | नराणामू अयनाच_ चापि ततो नारायणः 
स्सृत. | पूरणात्‌ सदनाच_ चापि ततोउसी पुरुषोत्तम. | अधवश च सतश 
चैव सर्वेस्य प्रभवाष्ययात्‌ | सबेस्य च सदा ज्ञानात्‌ सबंम्‌ एतम्‌ प्रचक्षते | 
सत्ये प्रतिष्ठित' कृष्ण: सत्यम्‌ अन्न प्रतिष्ठितम्‌ | सत्यात्‌ सत्यव्च गोवि- 
न्दस्‌ तस्मात्‌ सत्योडपि नामतः। विष्णुर्‌ विक्रमणाद्‌ देबो जयनाज्‌ 
जिष्णुर्‌ उच्यते | शाश्व॒तत्वाद्‌ अनन्तश्व गोविन्दो वेदनादू गवाम्‌ । 
अतत्त्व॑ कुरुते तत्त्व॑ तेन मोहयते प्रज्ञा. | एवं विधो घर्मनित्यों भगवान्‌ 
मधुसूदनः । आागन्ता ह्वि महाबाहुर आनृशंस्याथेम्‌ अच्युत्तः | 

“सक्षय ने कहा : राजन ! मेने वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण के नामों की 
मद्गलमयी व्युत्पत्ति सुन रक्खी है । उसमें से जित्तना सुझे स्मरण है उतना 
चता रहा हूँ । वास्तव में तो भगवान श्रीकृष्ण समस्त प्राणियों की पहुँच से परे 
हैं। भगवान्‌ समस्त प्राणियों के निचासस्थान हैं तथा वे सब॒ भुर्तों में वास 
करते हैं इसलिये “'वसु'! हैं। देवतार्भों की उत्पत्ति के स्थान होने से समस्त 
देवता उनमें वास करते हैं, इसलिये उन्हें देव” कद्दा जाता है । अतएुव उनका 
नास वासुदेव” हे ऐसा जानना चाहिये । बुइत अर्थात्‌ व्यापक होने के कारण 
वे दी विष्णु” कहलाते हैं । भारत ! मौन, ध्यान, और योग से उनका बोध 
होता है, अतः आप उन्हें 'माधव समझे । मधु शब्द से प्रतिपादित प्रथिवी 
आदि सम्पूर्ण तत्वों के उपादान एवं अधिष्ठान होने के कारण मघुसूदन श्रीकृष्ण 
को “मधुदा! कहा गया है । 'कृष! धातु सत्ता अर्थ का बाचक है और “ण' शब्द 
आनन्द अर्थ का वोध कराता है, इन दोनों भावों से युक्त होने के कारण 
यदुकुछ में अवतीणण हुये नित्य भानन्दस्वरूप श्रीविष्णु 'क्ृष्णः कहलाते हैं । 
नित्य, अक्षय, अविनाशी एवं परम भगवद्धाम का नाम पुण्डरीक है। उसमे 
स्थित होकर जो अक्षत भाव से विराजते हैं, वे 'पुण्डरीकाक्ः कहदछाते हैं। 
दस्युजनों को त्रास देने के कारण उनको “जनादन! कहते हैं। वे सत्य से कभी 
च्युत नहीं होते और न सच्तच से अछूग ही होते हैं, इसलिये सद्भाव के सम्बन्ध 
से उनका नाम 'सात्वत” है। जाष॑ कहते हैं वेद को; उससे भासित होने के 
कारण उनका नाम आपंभ! है। आपभ के योग से ही वे 'बृषभेक्षण”' कहलाते 
हैं। शत्रु-सेना पर विजय पानेवाले वे कृष्ण किसी जन्मदाता के द्वारा जन्म 
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ग्रहण नहीं करते, इसलिये उन्हें 'अज” कहते हैं । देवता स्वयं प्रकाशित होते 
हैं, इसलिये कृष्ण को 'ठदर! कहा गया दे, और दम नामक गुण से सम्पन्न होने 
के कारण उनका नाम दाम! है। इस प्रकार वे 'दामोदर” कहलाते हैं | वे हर्ष 
से युक्त होने के कारण हृपीक हैं और ऐश्वयं से सम्पन्न होने के कारण ईशा 
कहे गये हैं । इस प्रकार वे 'हपीकेश” नाम धारण करते हैं। अपनी दोनों 
वाहुओ द्वारा वे इस प्रथिवी और आकाश को धारण करते हैं, इसलिये 
'महावाहु! है । कृष्ण कभी नीचे गिरकर क्षीण नहीं होते, जत्तः “नधोक्षजा 
कहछाते है । वे नरॉ**2 के अयन है अतः उन्हें नारायण” भी कहते हैं। वे 
सर्चन्न परिपूर्ण हैं तथा सबके निवासस्थान हैं, अतः “पुरुष” हैं, और सब पुरुषों 
में उत्तम होने के कारण उनकी 'पुरुषोत्तम' सक्ता है । वे सत्‌ और असत्‌ सब 
की उत्पत्ति और छय के स्थान हे, तथा स्वदा उन सबका ज्ञान रखते हैं, 
इसल्ये उन्हें 'सर्व! कद्दते हैं। श्रीकृष्ण सत्य में प्रतिष्ठित हैं और सत्य उनमें 
प्रतिष्ठित है । वे गोचिन्दु सत्य से भी उस्क्ृष्ट सत्य हैं। अत. उनका एक नाम 
प्त्य! सी दे . विक्रमण करने के कारण वे विप्णु कहलाते हैं। वे सव पर 
विजय पाने से “जिप्णु', शाश्वत होने से 'भनन्त”, तथा गौर्जो के ज्ञाता?९ ४ 
तथा प्रकाशक होने के कारण "गोविन्द! कहलाते हैं। वे अपनी सत्ता-स्फूर्ति 
देकर असत्य को भी सत्यवत कर देते हैं और इस प्रकार प्रजा को मोहित कर 


“४3 छाद्ध पाठ सम्भवत ाराणामु' होना चाहिये, जैसा कि ऊपर उद्घृत 
मनु के एक स्थल मे भी है । 

१:7 इस नाम की शान्तिपवं मे एक अन्य व्याख्या दी हुई है: “'नष्टा च 
धरणीम्‌ पूर्व॑म॒ अविन्द वे गुहागताम्‌ । गोविन्द इति तेनाह देवर वाग्मिर अभि- 
प्ठुत । “और क्योंकि मैंने न्ट हुईं तथा गुहदा मे चली गई पृथिवी को खोज 
निकाला इसीलिये देवताओ ने मेरी गोविन्द” नाम से स्तुति की ।” और सागर 
का वर्णन करनेवाले आदिपवं के इस इलोक मे गोविन्द शब्द की इस प्रकार 
व्यास्या है १२१,१२ “गा विन्दता भगवता गोविन्देनामितौजसा । वराह- 
रूपिणा चान्तर्‌ विक्षोमित-जलाविलमु ।! “अमित तेजस्वी भगवान गोविन्द ने 

वराहरूप से पृथिवी को उपलब्ध करते समय इस ससुद्र को भीतर से मथ डाला 
था और उस मथितजल से वह समस्त महासागर मलिन सा जान पडता था ।” 
इसके पहले के एक इलोक को देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि उस समय हिन्दू 
चन्द्रमा के सागर पर प्रभाव से परिचित थे: १२१,११ चद्व-बृद्धि-क्षय- 
वशाद उद्वृत्तोमि-समाकुछम्‌ ।” '“चन्द्रमा की वृद्धि मौर क्षय के कारण सागर 
की लहरें बहुत ऊँची उठती और उतरती थी ।” 


इतिहास-पुराणों में विष्णु श्ध्धट 


देते है । निरन्तर धम में तत्पर रहनेवाले उन भगवान्‌ मधुसूदन का स्वरूप 
ऐसा ही है | अपनी मर्यादा से कभी च्युत न होनेवाले मद्दावाहु कृष्ण कौरवों 
पर क्रपा करने के लिये यहाँ पधारनेचाले हैं ॥” 

नीचे श्रीकृष्ण के प्रति दुर्योधन की शब्बुता के भाव को प्रकद करनेवालका 
एक और उदाहरण दिया जा रहा है । इससे विद्ित होगा कि जहाँ दुर्योधन 
कृष्ण की जतिसानवीय प्रकृति पर सन्देह प्रगट करता है वहीं इन श्छोर्कों का 
लेखक अपने नायक के दिव्यत्व में पूर्ण आस्था रखता प्रतीत होता है। उद्योग- 
पर्व में यह वर्णन है कि श्रीकृष्ण पाण्डवों तथा कौरवों के बीच. मसध्यस्थता करने 
के लिये बौरवों वी सभा में उपस्थित हुये। जब श्रीकृष्ण वहाँ उपस्थित हुये 
तब दुर्योधन ने उन्हें वन्दी बनाने का कुचक्र रचना चाहा परन्तु विदुर ने उसे 
बताया कि श्रीकृष्ण के दिव्य चरित्र के कारण उसका कुचक्र सफल नहीं दो 
सकता | विदुर के उपदेश के समाप्त होने पर दुर्योधन को सम्बोधित करते हुये 
श्रीकृष्ण इस प्रकार कहते हैं 

महा० ५,३३१, ३ और बाद : बिदुरेणेब्म्‌ उक्तसू तु केशबः शल्लु पूग- 
हा । दुर्याधन॑ धात्तराष्ट्रप्‌ अभ्यभाषत बीय्येचान्‌। एको5हम इति यदू 
मोहाद मन्यसे मा सुयोधन । परिभूय सुदुबुद्गे म्रहीतुम मां चिकीषंसि। 

हेव पाण्डवाः सर्च तथेवान्धक-बृष्णयः | इहादित्याश्व रुद्राश च बधबश 

च सहर्षिमभिः | एवम्‌ उक्त्वा जहासोच्चेः केशवः परवीर-हा। तस्य 
संस्मयतः सोरेर विद्युदू-रूपा महात्मनः। अुष्-सात्रास्‌ त्रिदशा मुमुचु 
पावकराचिषः | अस्य ब्रह्मा लत्ताट-स्थो रुद्रो वक्षस्ि चाभवत्‌ | लोक 
पाला भुजेप्प आसन्‍न्‌ अग्निर आस्याद्‌ अजायत । आदित्याश चेष 
साध्याश्‌ च बसबो5उथाखिनाव्‌ अपि | मरुतश्‌ च सहेन्द्रेण विश्वे देवाश 
तथेत्र च | बभूवुस्‌ च#-रूपाणि यक्ष-गन्धव-रक्षसाम्‌ | प्रादुरास्तं तथा 
दोभ्या सकषेण-धनजझ्ञयों | दक्षिणेव्थाब्जु नो धनन्‍्बी हली रामश्‌ु च 
सव्यतः | भीमो युधिप्टिरश चेव माद्री-पुत्री च प्रफ्ततः । अन्धका बृष्ण- 
यश्‌ चंव प्रयुम्न-प्रमुखास्‌ ततः। अग्रे बभूबुः क्ृष्णस्य समुझत-महा- 
युधा: | शब्ड-चक्र-गदा-शक्ति-शाह-लाजल-नन्‍्दकाः | अदृश्यन्तोद्यतान्य 
एवं स्व-प्रहरणानि च | नाना-बाहुपु कृष्णस्य दीप्यमानानि स्वेशः 


इत्यादि | 
“ऐप; सा कहने पर शब्ुसमृह का संहार करनेवाले गक्तिशाली केशव ने छत- 


राष्ट्-पुश्र॒ दुर्योधन से इस प्रकार कहा: दुद्ुद्धि दुर्योधन | तू मोहवश 
जो मुझे अकेला मान रहा है ओर इसलिये मेरा तिरस्कार करके जो मुझे बन्दी 
वनाना चाद्दता है, यह तेरा अज्ञान है। देख ! सब पाण्डव यहीं हैं। अन्धक 


२०० चेदों, ब्राह्मणों तथा; 


और बृण्णि वश के वीर भी यहीं उपम्थिति है। जादित्यगण, रुद्गण नथा 
महपपियों सहित वसुगण भी यहीं ह। ऐसा कहकर विपक्षी दीरो का विनाश 
ऋरन्बाले भगवान केदव उच्चस्वर रो अद्ृदास करने छगे। छेसलते समग्र उन 
महात्मा के अन्जों में स्थित विद्युत के समान कान्तिबाले तथा अँगृठे के बरावर 
छोटे शरीरवाले देवता अपभ्नि की रूपर्ट छोड़ने लगे। उनके छूकछाट में ब्रह्मा 
और वक्त,स्थल में रुद्र देव विद्यमान थे । समस्त लोकपाल उनकी भुजार्ओं मे 
स्थित थे | सुख से अग्ति की उ्वालायें निक्रठ रही थीं। भादित्य, साध्य, 
बसु, अश्विनद्वय, इन्द्र सहित मरुद्रण, विश्वेद्रेच, यक्ष, गनन्‍्धं, नाग भौर 
राक्तस भी उनके विभिन्न क्रो में प्रगट हो गये। उनकी दोनों भुजाओं से 
चलराम और अज्ञ न का प्रादुर्भाव हुआ । दाहिनी भुजा में धनुर्धर अजु न और 
बायीं में हरूघर बलराम विद्यमान थे। भीमसेन, युधिप्टिर, तथा माद्ठीपृन्र 
नकुछ-सहदेव भगवान्‌ के प्ृष्ठभाग में स्थित थे। प्रधुस्न जादि ध्रृष्णिवशी तथा 
अन्धकवंशी योद्धा द्वा्थों म विशाल आयुध घारण किये भगवान के अग्रभाग 
में प्रगट हुये | शक, चक्र, गदा, शक्ति, शा्ई-घनुप, हक तथा ननन्‍्दक नामक 
खज्न--ये ऊपर उठे हुये ही समस्त आयुध कृष्ण की अनेक भुजाओं में देदीप्य- 
मान दृष्टिगत हो रहे थे ।? 

अगले स्थक पर भी, जिसे कर्णपर्च॑ से लिया गया है, दुर्योधन तथा 
डसकी भोर के अन्य योद्धा अपने को श्रीकृष्ण के समान ही मानते हैं । वहो 
यह कहा गया ह कि कर्ण ने दुर्गधिन को वचन दिया कि या तो 
चह अज्ुन॒ का चध कर देगा या स्वय झत्यु को प्राप्त होगा। फिर भी, 
कर्ण क्ठता है कि कुछु दृष्टियों से वह जज न से द्वीन है, अर्थात्‌ , उदाहरण 
के लिये, इस दृष्टि से कि उसके पास गोविन्द जेसा सारधि नहीं दे ( सारथिस्‌ 
तस्य गोविन्दो मम ताहणू न विद्यतेश < ३१,७५२) । अन्य 
इृप्टियों से वह अपने को श्रेष्ठ समझ्नता है । उसने कद्दा कि जिस प्रकार जगत्‌ 
के स्रष्टा कृष्ण अज्न के रथ की रक्षा कर रद्दे हैं ( क्ृष्णश्‌ च॒ स्रष्टा जगतो 
रथ तम्‌ अभिरक्षति *“ ८,३१,५७ ), उसी प्रकार यदि युद्ध में शोभा पाने- 
चाले राजा शाल्य, जो श्रीकृष्ण के समान हैं, यदि उसके सारथि हो जायें तो 
विजय निश्चित है ( ८३१,५८ : अय तु सदश शौरेः शल्यः समिति- 





384 यदि ज्रष्ट्टा जगत ” शब्द प्रक्षिप्त नही हैं तो यह समम पाना सरल नही 
है कि कर्ण ने श्रीकृष्ण को अपने बराबर कंसे माना, क्योकि वह स्वय अपने को 
या शल्य को या अन्य किसी भी वीर को जगत का ख्रष्टा मानने का विचार भी 
नही कर सका होगा । 


इतिहास-पुराणों में विष्णु २०१ 


शोभनः । सारध्य यदि मे कुयोद्‌ भ्वस्‌ ते विजयो भवेत्‌ |" ६१. और 
चाद + एवम्‌ अभ्यधिकः पाथौत्‌ भविष्यामि शुणेर, णहम्‌ | शल्योज्प्य 
अधभ्यधिकः कृष्णाद्‌ अज्जुनादू अपि चाप्य अहम्‌। यथाउश्व हृदय वेद 
दाशाह पर-वीर-हा | तथा शल्यो5पि:जानीते हय-ज्ञान॑ महारथः )| तब 
हुर्योधन शल्य के पास ज्ञाकर उनसे कण का सारथि बनने का आगम्रह करते 
हये कहता है कि वह ( शल्य ) कृष्ण के समान हैं और उनके अतिरिक्त कण 
का सारथि बनने योग्य अन्य कोई नही | दुर्योधन ने यह भी कहा कि बद्या 
भी महादेव के सारथि बन चुके हैं ( ८३२,५ और वाद: सारथ्य रथिना 
श्रेष्ठ प्रणणात््‌ कत्त मे अहँसि | त्वयि यन्तरि राघेयो विद्विषो से विजेष्यते | 
अभीषूणा हि. कर्णस्य ग्रहीताउन्यो न विद्यते | ऋते हि त्वाम्‌ महाभाग 
चासुदेव सस॑ युधि | स पाहि सबंधा कर्ण यथा ब्रह्मा महेश्वरम्‌ | फिर 
भी, इस वात से शल्य धत्यन्त क्रह हो जाते है कि उनफे जसे मह्दान व्यक्ति 
से सारथ्य करने का प्रस्ताव किया गया । वह यह भी कहते है कि वह कण 
से श्रेष्ठ हें जीर अकेले ही शाच्ुओं को नष्ट कर सकते हैं। वह अपनी मोदी 
भ्रुजाओं की ओर संकेत करते हुये कहते हैं कि उनमें वज्ध के समान शक्ति है। 
चह थहाँ तक कहते हैं कि वह अकेले ही प्रृथ्दी को दो भागों में विभक्त, 
पव॑तों को छिन्न-मिन्न, तथा सागरों को शुष्क कर सकते है ( ८.३२,३७ और 
चाद : पश्य पीनी मम भुजी बज्ज-संहननोपसमो |' "३६. दारयेयम मही 
कृत्स्नां विकिरेये च परवेतान्‌। शोषयेय समुद्रांश च तेजसा स्वेन 
पार्थिव ) | भ्रतः वह अपने से हीन व्यक्ति का सारथ्य करने के लिये प्रस्तुत 
नहीं होंगे” ( ८,३२,४१ और वाद : कस्साद युनक्षि सारथ्ये नीचस्याधि 
रथे रणे। न माम्‌ अधुरि राजेन्द्र नियोक्त त्वम्‌ इहाहसि | ल हि पापीयस 
थ्रयान्‌ भूत्वा प्रेष्यत्वम्‌ उत्सहे | ) इस अकार क्षे प्रस्ताव को अपनी मानहानि 
समज्न कर वह वापस घर लौट जाने की घमकी देते हैं ( श्छो० ५१ )। जब 
वह उठ कर चलने छगते हैं तब दुर्योधन उन्हें शान्त करता हुआ उनके पीछे- 
पीछे चलता है और कहता है कि वह कर्ण को उनसे श्रेष्ठ नहीं मानता ( श्छो० 
७ण ; न कर्णोडभ्तधिकस तच्वत्तः ), किन्तु कर्ण को अजुन से श्रेष्ठ अवश्य 
मानता है, जब कि सारा संसार उन्हें ( शल्य को ) वछ तथा अश्वशास्त्र में 
कृष्ण से कहीं अधिक श्रेष्ठ जानता है ( श्छो० ६० और बाद + मन्ये चाध्य- 
धिक शल्य गुण कर्ण धनझ्लयात्‌ | भवन्तं बासुदेवाच च लोको5यम इति 
मन्यते | कर्णो ह्यू अभ्यधिक पार्थाद्‌ एवं नरषभ। भवान्‌ अभ्यधिक 
_5णादू अश्व-ज्ञाने बले तथा। यथोडश्वहयं वेद बासुदेवो महात्मनाः | 


52 शल्य, कर्ण को एक सूत या शूद्र कहते हैं ( 5.३२,४८ ) 


२०२ बेढों ब्राह्मणों, तथा, 


दिगुणं त्व॑ तथा वेत्सि मद्र-राजेश्वरात्मन्न )| इस प्रकार अपने को क्ृष्ण 
से श्रेष्ठ कहे जाने से प्रसन्न होकर शल्य कर्ण का सारथि बनने के लिये सद्दमत 
दो जाते हैं * ८.३२,६३ और बाद : यद माम त्रव्रीपि गान्धारे मध्ये सेन्य- 
स्य कौरव । विशिष्ट देवकीपुत्रात्‌ प्रीतिमान्‌ अस्म्यू अहं त्वयि। एप 
सारथ्यम आतिए्ठे राघेयस्य यशस्विनः | युध्यतः पाण्डबाग्रयेण यथा त्वं 
बीर मन्यसे | समयश च हि में बीर कश्विद वेकत्तंनप्‌ प्रति | उत्स्जेय॑ 
यथा-श्रद्धप अह बाचो5स्य सन्निधी | सज्ञय उबाच | तथेति राजन पृत्रस्‌ 
ते सह कर्णन भारत | अन्नरत्ींद मद्र राजस्य सतम्‌ भरत-सत्तस | “क्कौरव ! 
गान्धारी पुत्र | तुम सारी सेना के बीच में जो मुझे देवक्ोनन्‍्दन श्रीकृष्ण से 
भी बढ़कर बता रहे हो इससे मे तुम पर अत्यन्त प्रसन्न हैँ। वीर | ज॑सा तुम 
चाहते हो उसके अनुसार में पाण्डव शिरोमणि नज्ञु न के साथ युद्ध करते हुये 
यशस्वी कर्ण का सारथि कर्म व स्वीकार कर छेता हूँ । परन्तु वीरवर ! कर्ण 
के साथ मेरी एक शर्त रहेगी । मे उसके समीप, जेंसी मेरी इच्छा हो, बेसी 
बाते कर सकता हूँ । सक्षय ने कहा : भारत | भरतभूषण नरेश | इस पर 


कर्ण सहित आपके पुत्र ने बहुत अच्छा! कहकर शल्य की शर्त स्वीकार 
कर ली |” 


इस प्रकार यद्यपि दुर्योधन ने शढय से कर्ण का सारधि ट्ोना स्वीकार 
करा लिया, तथापि अग्रले तीन अध्यायों में ( जिन्हें में सम्भवतः प्रन्षितत 
मानता हूँ , और इस सम्बन्ध में अपने आाधार गे श्रस्तुत करूँगा ) वह 
शहय को एक प्राचीन जाख्यान सुनाता है जिसके अनुसार देवासुर संग्राम में 
ब्रह्मा ने महादेव का सारथ्य कर्म ऊफिया था । तारकासुर के तीन पुत्रों ने तपस्या 
करके ब्रह्मा से वर प्राप्त कर लिया था । उन असुरों ने यह वर माँगा था कि 
वे किसी भी प्राणी से अवभ्य हो जायें। इस वर को देना ब्रह्मा ने स्वीकार 
नही किया क्योंकि उनके अनुसार अमरत्व सा्वभी मिक्र नहीं हो सकता। तब्र 
उन असुरों ने यह वर माँगा कि उन तीनों को मीन ऐसे पुर प्राप्त हों जिनमें 
स्थित द्ोकर वे इच्छानुसार प्रथित्री की परिक्रमा कर सर्के जोर एक सहख 
वर्ष ऊे बाद वे तोनों पुर एकन्न हो । उन्होंने यह भी वर माँगा कि वे उसी 
व्यक्ति के द्वारा मारे जा सकें जो पुक् ही बाण से तीनों घुरों को नष्ट कर सझ्ले 
( <.३३,३२ और बाद : बयम्‌ पुराणि त्रीण्यू एवं समास्थाय महीम्‌ 
इमाम्‌। विचरिष्यामों लोके5स्मिन''ततो वर्ष-सहस््ने तु समेष्यामः 
परस्परम्‌ | एकीभाव गमिष्यन्ति पुराण्यू एवानि चानघ। समागतानि 
चेतानि यो हम्यादू भगवस्‌ तदा। एकेघुणा देव-बरः स नो सृत्युर 
भविष्यति ) | घल्मा ने उन्हें यह घर दे दिया तथा मयासुर ने उनके छिये 
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तीन पुर, एक सुवर्ण का, एक रजत का, और एक छोहे का, निर्माण किया,* ४ 
जिन्हे उन तीन असुररार्जों ने अलग-अलग अपने अधिकार में ले लिया। उन 
सब ने इन पुरों में भयकर असुरों को एकन्न किया। मय ने अपनी भायावी 
शक्ति से उन असुर्रों को इृच्छानुसार समी बस्तुयें प्रदान कीं । तारकाक्ष के पुत्र 
हरि ने ब्रह्मा से यह भी वर प्राप्त किया कि उनके पुर में एक प्ेसा सरोवर भी 
हो जिसमें युद्ध में मारे गये किस्ती असुर शो फेंक देने से चह और बलवान 
होकर जीवित हो उठे । इन समस्त शक्तियों से प्रवछ होकर भसुर कोर्कों को 
अस्त करने रंगे | वे समस्त देवोधानों, ऋषियों के पतविन्न आश्र्सों तथा रमणीय 
जनपरद्दों को नए्र-श्रष्ट करने छगे ( श्छो० ३७ )। इन्द्र ने अपने वच्ध से उन 
पुरों पर क्ाक्रमण किया किन्तु उनका कुछ नहीं विगाड़ सके ( श्कछो० ३६ 
और वाद ) | तदुनन्तर इन्द्न ने ब्रह्मा के पास आकर असुर्रो के विनाश का 
उपाय पूछा ( श्छो० ४० ) ब्रह्मा ने कहा कि केवल महादेव ही पुक साथ 
एक ही बाण से तीनों पुरों को नष्ट कर सकते है ( श्छो० ४४ )। तदुनन्तर 
ब्रह्म को आगे करके सभी देवता महादेव के शरण में आये। जिन्होंने 
आत्सा-स्वरूप सबको व्याघ कर रक्खा है, तथा जो भय के अवसर्रों पर 
अभय प्रदान करनेवाले है, उन सर्वाध्मा महात्मा शिव की उन देवताओं 
ने अभीष्ट वाणी द्वारा स्तुति की। जो नाना प्रकार की चिशेष 
तपस्याओं द्वारा सन की सम्पूर्ण चृत्तियोंँ का निरोध करना जानते 
हैं, मिन्‍्हें अपनी ज्ञान-स्वरूपता का वोध नित्य बना रहता है, जिनका 
अन्ताकरण सदा अपने वश में रहता है, जगत्‌ में जिनकी कहीं भी तुरूना नहीं, 
उन निष्पाप, तेजोराशि, महेश्वर का उन देवताओं ने दर्शन किया ( श्लो० 

४७ और वाद : तपो-नियमम्‌ आस्थाय ग्रणन्तो ब्रह्म शाश्वतम्‌ | “ तुष्ट 
बुर वाग्भिर्‌ उम्माभिर भयेष्य [अभय विशेपेर विविधेर योगंयो वेद 
चात्मनः | यः सांख्यम्‌ू आत्मनो वेत्ति यस्य* चात्मा बशे सदा )। डन 
देवताओं ने महाठेव का द्शन किया जो सवभूतमय, अजन्मा, और जगत के 

ईश्वर थे ( सब-भूतमय दृष्टा तन्‌ अज जगत पतिम्‌ )। महादेव ने मुस्कराते 
हुये उन सब का स्वागत किया और उनके भाने का प्रयोजन पूछा । तब 
देवताओं ने उनके विविध ग़ुर्णो की स्तुति की । देवताओं की ओर से बोलते हुये 

ब्रह्मा ने महादेव से कद्दा : 'आपके जादेश से इस प्रजापत्ति पद पर स्थित रहते 

हुये मेंने दानवों को एक सहान वर दे दिया दे जिसके फलस्वरूप थे मर्यादा का 

उल्नलद्घन कर चुके हैं। आपके अत्तिरिक्त अन्य कोई भी उन छसुरों का संद्दार 


१8» देखिये ऊपर । 


२०४ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


नहीं कर सकता 7 ब्रह्मा की बात सुन कर मद्दादेव ने कहा रि वे अकेले ही 
उन्त असुरों को नहीं मार सकते | अत्तः महादेव ने प्रस्ताव किया कि यदि 
सब देवगण मिल कर उनके आधे तेज से पुष्ट हो युद्ध करें तो वे शत्रुओं पर 
प्रिजय प्राप्त कर सकते हैं । परन्तु देवों ने कद्दा कि उनमें महादेव के भाधे 
तेज को धारण करने की शक्ति नहीं है ( ८.३६०,१० विमत्तु भवनोष्ध 
न शक्ष्यास; ) | अतः देवों ने यह प्रस्ताव किया कि महादेव स्वयं सब देवों 
के आधे बल से युक्त हो शन्नुओं का वध करें । मद्दादेव इसके लिये तैयार हो 
गये और समस्त देवों के वल से पुष्ट होकर सबसे शक्तिशाली हो गये जिससे 
उनका नाम महादेव” पढ़ा ( श्छो० १९ और बाद ः अधम्‌ आदाय सर्वेपां 
त्तेजसा5भ्यधिको5भवत्‌ | स तु देवों बलेनासीत सर्वेभ्यो बलबत्तरः। 
महदेव इत्ति ख्यातस्‌ तत. प्रभृति शद्भुरः )। तदनन्तर महादेव ने देवों 
से एक धनुष तथा बाण, और एक रथ माँगा ( श्लो० १४ )। देवों ने तीनों 
लोकों फे तेज की सारी मात्रा को एकन्र करके एक रथ निर्माण करने का 
आश्वासन दिया ( श्छो० १६ : मूर्त्ती' सवा: समाधाय त्रेल्ोक्यस्य ततसू 
त्तत, | रथ ते कल्पयिष्याम' ) | तदनन्‍्तर विश्वकर्मा तथा देवों के द्वारा रथ 
के निर्माण का वर्णन किया गया है | विष्णु, सोम और अग्नि मद्दादेव के धनुप 
भौर बाण के विभिन्न भाग बने; प्थिवरी उनका रथ वनीं, मन्दार पर्वत रथ 
का घुरा बना, महान नदियाँ, दिशाये, नक्षत्र, कृतयुग, वासुकि नाग, हिमालय 
तथा विन्ध्यपर्वत, औपधियाँ, सूर्य, चन्द्रमा, दिन-रात, विभिन्न देवियाँ, धस, 
सत्य, चपट्कार, गायन्नी, इत्यादि भी उस रथ के विभिन्न भागों में स्थित 
हुये । तदनन्तर महादेव के भायुर्धों का चर्णन दे (श्को० ४३ और बाद ) । 
श्छो० ४९ में इस बात को पुनः कहा गया है कि “विप्णु, अग्नि, कोर 
सोम, ये द्वी उनके बाण हुये” क्योंकि “सम्पूर्ण जगत्‌ अग्नि और सोम का 
दी स्वरूप है, और सारा ससार वेष्णव है”। विष्णु को अमित तेजस्वी 
महादेव का जात्मा बताया गया है ( श्छो९५ ५० ),१** इसी से वे भसुर शिव 
६ हर ) के घनुप की भ्रत्यञ्चा एव बाण का स्पर्श सहन नहीं कर सके । महेश्वर 
ने उस बाण में अपने असछ्य एवं ग्रचण्ड कोप को तथा भ्ंगु भीर भन्विरा के 
रोप से उत्पन्न हुई अत्यन्त दु'सह क्रोधारग्नि को भी स्थापित किया । 
विजयशील और बह्मद्वोहियों के विनाशक भगवान्‌ महादेव धर्म का आश्रय 
लेनेवाले मनुष्यों की सदा रक्चा और पापियों का विनाश करनेवाले है। उनके 
जो अपने उपयोग में आनेचाले रथ जादि गुणवान उपकरण थे वे शात्रुओं 





१०८ क्या ये शब्द प्रक्षिप्त हो सकते हैं ? 
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को सथ डालने में समर्थ, भयानक वलूशाली, भयंकर रूपधारी, और मन के 
समान वेगवान्‌ थे | इस सबसे घिरे भगवान स्थाणु ( महादेव ) अत्यन्त 
शोसित हो रहे थे । उनके पद्मथूत स्वरूप अंगों का जाश्रय लेकर द्वी यह 
अद्भुत इृश्टिगत होनेवाला सारा चराचर जगत स्थित एवं सुशोमित दे ( श्छोक 
४९ और बाद : ईपुश्‌ चाप्यू असबदू विष्णुर्‌ ब्वल्नः सोम एबच । 
अग्नी-सोम जगत कछृत्सस्‍्न बेष्णव॑ चोच्यते जगत । विष्णुश्‌ ात्मा 
भगवतों भवस्यथामिततेजससः । तस्माद्‌ धनुर्‌ ज्या-संस्प्श न विषेहुर्‌ 
हरस्य ते। तस्मिन्‌ शरे तिग्स-मन्युम्‌ म्ुमोचासह्मम्‌ ईश्वर: । भुग्ब 
अद्विरो-सन्यु-भवंक्रोधाग्तिम्‌ अति-दुःसहम्‌ | स नील लोहितो धूम्रः 
कृत्तिवासा भयज्वुरः।.. ४३. नित्य न्राता च हन्ता च॒ धर्माधर्माश्रितान्‌ 
त्रानू। अ्रमाथिभिर सीम-बलेर भीम रूपेर मनोजवे. । विभाति 
भगवान्‌ स्थाणुस तैर ण्वात्म-गुणेर बृत.। तस्थाज्ञानि समाश्रित्य 
स्थित विश्वम्‌ इद जगत्‌ । जन्नमाजज्ञमं राजन शुश्भेज्धुतद्शनम ) | 
सोम, विप्णु और अग्नि से प्रगट हुये उस दिव्य बाण को लेकर महादेव 
रथारूढ़ हुये ( श्लो० ५६ )। तब मद्दादेव ने मुस्कराते हुये देवताओं से 
पूछा * 'मेरा सारथि कौन होगा ९” ( श्छो० ६१ )। देवों ने कद्दा कि महादेव 
स्वय जिसको इस काय के लिये नियुक्त करें वही सारथि होगा। महादेव 
ने देवों से कहा: 'जो मुझ्नसे भी श्रेष्ठतर हो उसे सारथि वनाओो / तब देवों 
ते ब्रह्मा से महादेव का सारधि बनने का प्रस्ताव किया जौर कहा कि थे ही 
इस काय के सर्वाधिक योग्य है । ब्रह्मा ने सहमति दी ( श्छो० ७६ )। पुनः 
यह कहा गया दै कि विष्णु, सोम, और अग्नि से उत्पन्न हुये बाण को लछेकर 
महादेव रथ पर आरूढ़ हुये (श्छो० 2० )। तब रथारूढ़ हुये मद्दादेव 
अग्रसर हुये" तथा अमुर्रों के पुरों के पास जाये ( श्छो० ९७ )। महादेव के 
नन्दी दृषभ के सिंहनाद से ही असुर नष्ट हो गये ( श्लो० ९७,९५८ ) तथा 
अन्य देत्य युद्ध के लिये महादेव के सामने आये । उस समय मद्दादेव क्रोध से 
आतुर हो उठे । फिर तो समस्त त्रिकोकी कॉपने रूगी | जब वे वहाँ घनुप पर 
वाण का सघान करने लगे तब उसमें सोम, अग्नि, विप्णु, ब्रह्मा और रुद्र 
के ज्ञोभ से अत्यन्त भयंकर निमित्त प्रगट हुये, और चह रथ अत्यन्त शियिल 





3४ इलो० ९१ में कहा गया है कि ऋषियों ने विविध प्रकार के स्तोत्रों 
के पाठ द्वारा महेश्वर के तेज की वृद्धि की ( ऋषयस्‌ तत्र देवेश स्तुवन्तो बहुभि, 
स्तवें । तेजश्‌ चास्मे वर्धयन्तो राजस्त्‌ आसन्‌ पुन. पुन )। इसी प्रकार 
स्तुतियों द्वारा देवो की बल-बृद्धि का ऋग्वेद मे अवसर उल्लेख मिलता है । 


२०६ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


होने छगा । तब उस वाण के एक भाग से बाहर निकक कर विष्णु ने वृषभ 
का रूप धारण किया और शिव के विशाल रथ को ऊपर उठाया ( श्छो० ९९- 
१०२ )। तदनन्तर भगवान महादेव ने धन्॒प पर बाण को रकखा 
( श्लो० ५०७ ) और जब असुररों के तीनों पुर एकत्र हो गये तब उस बाण 
को छोड़ दिया ( न्‍लो० ११२ )। उस बाण के छूटते ही भूतछ पर गिरते हुये 
डन तीनों पुरों का महान जातंनाद्‌ अगट हुआ। सहादेव ने उन असुर्रो को 
असम करके उन्हें पश्चिमी समुद्र में डाल दिया ( श्छो० ३१३६-११४ ) | ठेवों 
ने तथ मद्दाठेव की स्तुति की और अपने-अपने स्थानों को चले गये (]श्लो० 
११७-११८ ): 


अब इस आख्यान का, दुर्योधन, शल्य को कर्ण का सारधि बनाने के क्षाग्रह 

के लिये व्यवहार करता है (श्छो० १२० और चाद) | चह कहता है कि कृष्ण, 
कर्ण, और अज्ञ न तीर्नों से शब्य श्रेष्ठ हैं, तथा युद्ध से कर्ण महादेव के समान 
'है। इस प्रकार सारथि के रूप मे शल्य ब्रह्मा के समान होंगे। शब्य को और 
अधिक उत्साहित करने के लिये वह घोर तपस्या द्वारा परशुराम के महादेव से 
दिव्यास प्राप्त करने की कथा का भी वर्णन करता है। परशुराम की तपस्या से 
प्रसज्ञ होकर शिच प्रगट हुये जौर परशुराम से कहा * “जब तुम पत्रित्र हो 
जाओगे तब तुम्हे मेरे अख्तर प्राप्त हो जायेंगे।! ( श्लो० ११२ भौर बाद )। 
मद्दादेव के ऐसा कहने पर परशुराम ने पुन. तपस्या आरम्म की ( श्छो० 
49६) । अन्ततः महादेव ने परशुराम को छुठाकर हठेत्यों के बंध का भार स्रीपा 
( श्लो० १४४ ) | परशुराम ने इस काय को सफलतापूर्वक सम्पन्न करके 
महादेव से दिव्याश्ल प्राप्त कर छिया | ( श्छो० १५० और बाद ) | दुर्योधन ने 
चताया कि उन्हीं परशुराम ने कर्ण को धनुर्वेद की शिक्षा दी हे ( श्छो० 
१५७ )। इस आधार पर दुर्योधन ने कहा कि उसे कर्ण के सूतपुन्र होने पर 
विश्वास नहीं होता । वह निश्चित रूप से क्षत्रिय कुछ में उत्पन्न देवपुतन्न है 
क्योंकि क्या कोई दरिणी सिंह को जन्म दे सकती है ? ( श्छो० १६० और 
चाद )। तदननन्‍तर ब्रह्मा के महादेव के सारथि टोने के आख्यान की पुन चर्चा 
करते हुये दुर्योधन शल्य से कर्ण का सारथि बनने का काग्रह करता है । यद्यपि 
पहले शब्य ने वचन दे दिया था, तथापि अब वह अपने निर्णय पर सकोच 
करते गतीत होते हैं जौर कह्दते हैं कि उन्होंने स्वयं भी इस कथा को पहले 
सुना था। उन्होंने यह भी कहा कि भूत और भविष्य के ज्ञाता कृष्ण ने भी 
इस आख्यान को अवश्य सुना होगा और इसी से वे अज्ञ|न के सारथि बने है 
( <.३५,३ और बाद ) | शल्य यह भी कहते हैं कि यदि कर्ण अज्ञुन का वध 


इतिहास-पुराणों में विध्यु २०७ 


कर देगा तो श्रीकृष्ण स्वयं युद्ध करेंगे | शंख, चक्र, गदा से युक्त होकर कृष्ण 
तब दुर्योधन की सम्पूर्ण सेना को भस्म कर देंगे और कोई भी उनके साभने 
टिक नहीं सकेगा ( श्लो० १० और बादः यदि हन्याच_ च कौन्तेय सूत-पुत्रः 
कथज्न | हृष्दवा पाथ हि निहर्त स्वय योत्स्यति केशवः | शझ्जछ चक्र- 
गदा-पाणिर्‌ घच्यते तब बाहिनीम्‌। न चापि तस्य क्रद्धस्य वाष्णेयस्य 
महात्मनः | स्थास्यते प्रत्यतीकेपु कश्विद्‌ अन्न नुपस्‌ तब )| उत्तर देता 
हु दुर्योधन कर्ण तथा स्वय शल्य की विशेष शक्तियों और क्षमताओं की 
प्रशंसा करता है : श्ठो० २३ जौर बाद: त्वम्‌ शल्य-भूत. शत्रणाम्‌ अबि- 
पह्मः पराक्रमे | ततस्‌ त्वम्‌ उच्यसे राजन शल्य इत्यू अरि-सूदन | तब 
बाहु-बल्नम्‌ प्राप्य न शेकु. सब साक््वता: । तव बाहु-बलादू राजन्‌ किन्तु 
क्रष्णो बलाधिकः | यथा हि कृष्णेन बल॑ घाय बे फाल्गुने हते। तथा 
कण्णोत्ययी भावे त्वया घायेम मह॒द्‌ बलम्‌ | किमथ समरे सेन्‍्य बरासुदेवो 
न्यवारयेत्‌ | क्रिमथ च भवान्‌ सेन्‍्यं न हनिष्यति सारिप।| “शघ्चुसूदन 
नरेश ! आप पराक्रम प्रगट करते समय शत्रुओं के लिये असल्य हो उठते हैं; 
उनके लिये आप शल्यभूत है, इसीलिये आपको शबह्य कहा जाता है ।*४? 
राजन्‌ | आपके बाहुबछ को सामने पाकर सम्पूर्ण साखतवंशी क्षत्रिय कभी युद्ध 
में टिक नहीं सके हैं । क्या आपके बाहुबछ से श्रीकृष्ण का बाहुबल अधिक 
है 0 जेसे अजुन के मारे जाने पर श्रीकृष्ण पाण्डव-सेना की रक्षा करेंगे उसी 
प्रकार यदि कर्ण मारा गया तो आपको सेरी घिशाल वाहिनी का सरक्षण करना 

होगा । मसान्‍्यवर ! वसुदेवनन्दन कृष्ण क्‍यों कौरव सेना क्रा निवारण करेंगे 

ओऔर क्यों आप पाण्डव-लेना का वध नहीं करगे ?” तव शल्य पुनः प्रायः उन्हीं 

शब्दों? में उत्तर देते हैं जिनमें उन्होंने पहले ३२,६३.६४ में अपने को व्यक्त 

किया था; ३२७,२८ ' 'मानन्द | गान्धारीनन्दन ! तुम सम्पूर्ण सेना के आगें 

जो भुझे देवफीपुत्र श्रीकृष्ण से श्रेष्ठठर वता रहे हो उससे में तुम पर अत्यन्त 

प्रसन्न हुँ। में यशस्वी कर्ण का सारथ्य करूँगा, इत्यादि ।” शल्य के एक ही 





१७० ८& ३२,५७ मे प्राय इन्ही शव्दों मे इन्ही बातो को कहा गया है; 
शल्य-भूतस तु शत्रणा यस्मात्‌ त्वम युधि मानद | तंस्‍मात्‌ शल्यों हि ते नाम 
कथ्यते पथिवी-तले । इस वात का दोहराया जाना ३२ वें अध्याय से ३४ वे 
अध्याम के २२ वें इलोक तक के विषय के प्रक्षिप्त होने का एक और प्रमाण 
प्रस्तुत करता है । 

+७9 एकमात्र अन्तर इतना *है कि प्रथम स्थल ( ३२, ६३ ) के “मध्ये 
सेन्यस्य कौरव' शब्दों को यहाँ 'अग्ने सैन्यस्थ मानद! कर दिया गया है । 


श्व्८ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


चक्तव्य का, ब्रह्मा को सारथि वनाक़र महादेव द्वारा असुरों पर विजय के, और 
परशुराम द्वारा दिव्यासत्र प्राप्त करने के आज्यानें के बाद दोहराया जाना, जैसा 
कि में पहले ही कह चुफा हूँ, इन भाखूयानों के प्रज्षित होने को सम्भव बना 
देता है । यततः शल्य ३२९, ६३.६४ में पहले ही कर्ण का सारथि बनने की 
सहमति प्रगट कर चुके थे जत्तः ब्रह्मा तथा महादेव के आरयान का बिस्तार से 
उच्चे किया जाना सर्वथा अनावश्यक है, जब कि इसका ८4,६२, ७,८ में एक 
सक्तिप्त उन्ने ख पहले भी किया जा चुका है, और जब यहाँ इसके बादु फेल 
शल्य की स्वीकृति पुनः पहले के द्वी शब्दों में ध्राप्त की गई है । 

9, महाभारत के विभिन्न अंजशों में कृष्ण तथा क्षज्ञुन को पूव समय के 
ऋषि, नारायण और नर, कहा गया है जो सेव साथ-साथ ही रहते हैँ। 
महाभारत में भी इन दोनों प्यक्तियों के बीच एसा ही घनिष्ठ सम्बन्ध सर्वेत्न 
छत्षित होता है । इन दोनों की पू्र॑चर्ती घनिष्ठता इस स्थछ"*) से स्पष्ट होगी, 
जिसमें, फिर भी, इन दोनों ऋषियों को संदेव अलोंकिक अथवा दिव्य शक्तियों 
से युक्त कह्दा गया दे । 

वनपर्च ( १२,३ भीर बाद ) में यह कटद्दा गया है कि जब श्रीकृष्ण पाण्डवो 
के अन्य मित्रों के साथ रन में उनसे ( पाण्डब| से ) मिलने के लिये थाये तो 
उस समय इन छोर्गों ने दुर्योधन के व्यवहार की तीच्र भव्सेना की + तब श्रीक्षष्ण 
को शान्त करते हुये अज्ञ न ने उनके पूर्वजन्सों के पराक्रमों, तर्पों और हेव्यों' 
तथा दानवों के वध बादि कार्यों का ( श्छो० ११ और बादु ), उनके विविध 
रूपों का ( श्छो० २३.२२ ), उनके तीन पादक्षेप ( श्छो० २६ )१०१ कौर 
उनके द्वारा विभिन्न शन्रुर्ज के त्रिनाश का ( श्छो० २९५) वर्णन किया । 
तदनन्तर अजु न आगे हस प्रकार कद्ठते है 

महा० ३.१२, ३७ ओर बाद युग़ान्ते सब-भूतानि सक्षिप्य मधुसूदन | 
आत्मनवात्मलातू कृत्वा जगदू आसी. परन्तप। युगादी तव॒वाष्णेंय 
नाभि-पद्याद्‌ अजायत | न्रह्मा चराचर-गुरुर यस्येद्‌ सकलं जगतू।त॑ 
हन्तुम उद्यतों घारो दानवों मधुन्केट्भी । तयोर व्यतिक्रम दृष्टवा 
क्रद्धस्य भवतो हरे: | ललाटाज्‌ जातवान शम्भुः शूलपाणिस्‌ बत्रिल्षोचनः 
इत्थ तब अपि देवेशो तच-छरीर-समुझ्ूबी। तन-नियोग-करान्‌ एताव 
इति से नारदोउन्रवीत्‌ | तथा नारायण पुरा क्रतुमिर भूरि-दक्षिणे 
इबास त्वमू महासत्र कृष्ण चेत्ररथे चने | लेवमू पूर्च नापरे वा करि 


१७३ देखिये प्रोणपव॑ का एक स्थल जिसे ऊपर उद्घृत किया जा चुका है । 
१७३ देखिये ऊपर । 
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घ्यन्ति कृतानि वा । यानि कमौणि देव त्वम्‌ बाल एवं महाबलः। 
कृतवान पुण्डरीकाक्ष बलदेव-सहायवान्‌ | केलास-भवने चापि ब्राह्मणेर 
न्यवसः सह | वशम्पायन उबाच | एवम्‌ उक्त्वा सहात्मानम्‌ आत्मा 
क्ृष्णस्य पाण्डवः | तृष्णीम्‌ आसीत्‌ ततः पाथम्‌ इत्यू उबाच जनादेनः | 
ममेव त्व तवेबाह ये सदीयास तबेब ते | यस त्वां देष्टि स सां द्वेष्टि यस 
त्वाम्‌ अनु स साम्‌ अनु | नरस्‌ त्वम असि दुधंष हरिर्‌ नारायणो ह्य 
अहम | काले ल्ञोकम्‌ इमम्‌ प्राप्ती नर-तारायणाव्‌ ऋषी। अनन्यः पाथे 
मत्तस त्व॑ त्वत्तशु चाहं तथेवब च। नावयोर्‌ अन्तरम्‌ शम्त्यं वेदितुमः 
भरतपंस | 

“परंतप मघुसूदन ! प्रलयकाल में समस्त भूर्तों का सहार करके इस जगत 
को स्वयं ही अपने भीतर रखकर आप अकेले ही रहते हैं । वाष्णेय | सृष्टि के 
आदिकाल में आप के नाभिफमल से चराचर ग्रुरु ब्रह्मा उत्पन्न हुये, जिनका 
रचा हुआ यह सम्पूर्ण जगत्‌ है । जब ब्रह्मा उत्पन्न हुये उस समय दो भयंकर 
असुर, मछु और केटभ, उनके प्राण लेने को उद्यत हुये। उनका यह अत्याचार 
देख कर फ्रोध में भरे आप श्रीहरि के छछाट से भगवान हदकह्लर का प्रा्र्भाव 
हुआ, जिनके हार्थों में त्रिशुल शोमित था। उनके तीन नेन्न थे। इस प्रकार 
वे दोनों देव, ब्रह्मा और शिव, आपके ही शरीर से उत्पन्न हुये हैं। वे दोनों 
- आपकी ही आज्ञा का पालन करनेवाले हैं, यह वात मुझे नारद ने वतायी थी। 
नारायण श्रीकृष्ण | इसी प्रकार पूर्वकाल में चेन्नरथवन फे भीतर आपने प्रचुर 
दक्षिणार्भों से सन्पन्न अनेक यज्ञों तथा महासत्रों का णनुष्ठान किया था। 
पुण्डरीकाक्ष | आप महावलूवान है । वलूदेव आपके नित्य सहायक हैं । आपने 
बचपन में ही जो-जो महान्‌ कम किये हैं, उन्हें पूर्ववर्ती अथवा परचर्ती पुरुर्षो 
ने न तो किया है और न करेंगे। भाप ब्राह्मणों के साथ कुछ काछ तक केलास 
पर्व॑त पर भी रहे हैं । वेशम्पायन कहते हैं : जनमेजय ! कृष्ण के आत्मस्वरूप 
पाण्डुनन्द्न अजु न उन महात्मा से ऐसा कष्ट कर चुप हो गये । तब जनाद॑न 
ने कुन्तीकुमार से इस प्रकार कहा $ 'पार्थ ! तुम मेरे ही हो, में तुम्हारा ही 
हूँ ।५९ जो मेरे हैं वे तुम्हारे ही हैं । जो तुमसे ह्वेघष रखता दे वह मुझ से भी 
द्वेष रखता दै । जो ठुस्हारे अनुकूल है वह मेरे भी णनुकूल है। दुर्घर्ष वीर! 





१७४ अतः नर और नारायण, अथवा अर्जुन और कृष्ण के परस्पर सम्बन्ध 
को पाश्चात्य देशो मे सुप्रचलित डेविड और जोनाथन, पिलेड्स और ओोरेस्टीज, 
तथा दामन और पिथिआ की घनिष्ठ मिन्रताओ का समानान्तर उदारण माना: 
जा सकता है। 


५ मृ० सं० उ० च० 


२१० वेदों, त्राह्मणों, तथा 


जनुम नर हो भौर में नारायण श्रीहरि हुँ । इस समय हम दोनों नर-नारायण 
ऋषि ही इस छोक में जाये हैं | पार्थ | तुम मुझ से अभिन्न हो, और में तुमसे 
ग्रथक नहीं हैँ । भरतश्रेष्ट ! हम दोनों का भेद जाना नहीं जा सकता ।” 
पुनः, वनपत्र में यह कहा गया है ऊफ्रि विव्यास््र प्राप्त करने के उद्देश्य से 
अजु'न, इन्द्र के परामर्श पर (३ ३७,८५६ भीर बाद ), महादेव के दर्शनाथ 
उत्तर में ह्विमालय पर्वत पर गये (३.०८,३१० और वाद )। हिमालय पर 
पहुँच कर अज्ल न ने घोर तपस्या की | तदनन्तर वहाँ के ऋषिगण, जो अज्ु न 
-की तपस्या के उद्देश्य से अपरिचित थे, महादेव के पास भाये ( ३८,२८ )। 
महादेव ने उन ऋषियों को आश्वस्त करते हुये कद्दा कि भद्धु न की तपस्या से 
भय का कोई कारण नहीं है क्योंकि उसका उद्देश्य स्वर्ग, आयु, अथवा पेश्व्य 
जआादि कुछ नहीं | ऋषियों के चले जाने पर महादेव ने अपना धनुप-बाण उठाया 
आऔर किरात के वेश में अज्ञन के पास आये ( ३.३९,॥ और बाद )। उसी 
समय सूअर के रूप में एक दानव अल्ल न को मार डालने का उपाय कर रहा 
था। उसे देखकर अज न वाण से उसे मारने के लिये उद्यत हुये । उस समय 
किरात ने अजु न से कष्ठा कि यतः उसने पहले से ही उस सूभर को अपना 
-छचंय बना रक्खा है अत, पहले उसे ही प्रहार करने का अवसर मिलना 
चाहिये, किन्तु अज्ञु न इस वात के लिये सहमत नहीं हुये। फलस्वरूप दोनों 
ने ही पुक साथ वाण छोढ़ा जिससे सूअर की झूत्यु द्वो गईं । इस पर अज्ञु न 
ने किरात पर आक्षेप करते हुये कदह्दा कि उसने म्ुगया के धर्म का उछलद्ग न 
किया है ( न ह्यू एप झगया-धर्मा यस॒ त्वयाउद्य कृतो सयि) अतः वे 
( भज्ञु न ) उसे ( किरात को ) जीवन से वचित कर दंगे। तब किरात ने 
कहा कि उसी ने पहले दानव का बघ किया है जौर अब भज्जुन॒ का भी वध 
करेगा | तदनन्तर अज्ञुन तथा किरातरूपएधारी महादेव का युद्ध होता है 
( श्छीक ३१ और बाद ) | दोनों ने युद्ध में बाण, खन्न, बच, शिल्ाओं 
इत्यादि का खुलकर प्रयोग किया | जन्तत' महादेव ने अपने अंगों से दुवाकर 
अज्जुन को पीढ़ा देते हुये निर्जीव सा कर दिया ( श्छोक ६१३ और बाद ) 
चेतना छोटने पर अर्जुन ने मद्दादेव की पूजा की, और फिर किरातरूपी शक्कर 
के चरणों पर गिर पढ़े । महादेव ने अर्जुन के अद्पम्र पराक्रम से अत्यन्त प्रसन्न 
द्वोकर उन्हें अपना पाशुपतास्न दिया जिसके उपयोग के छिये अछ्छेन -को उन्हेंनि 
सर्वया उपयुक्त माना | कथा तब भागे इस प्रकार अग्मसर द्वोती है 
महा० ३.३९,७२ और बाद : ततो देवम्‌ महादेव॑ गिरिश शलपाणि- 
नम्‌ | ढदश फाल्गुनस्‌ तत्र सह देव्या महाद्यतिमू | स जाहुभ्याम्‌ महीं 
गला शिरसा प्रणिपत्य च। प्रसादयामास हरम पाथः पर-पुरक्षयः 


शिफ्ट | कु पड 
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अज़ुन उबाच | “कपदिन्‌ सब्वेदेवेश भगननेत्र-निपातन | देव-देव महा- 
देव नील-ग्रीवा जठाधर | कारणाघ्व परम जाने त्वां ज्यम्बक बिभुम्‌। 
देवानाख् गति देवत्वत्‌-प्रसृतम्‌ इदं जगत्‌ । अजेयस्‌ त्वम्‌ त्रिभिर लोकेः 
स-देवा-सुर-सालुषैः | शिवाय विष्णु रूपाय विष्णवे शिव रूपिणे! दक्ष- 
यज्ञ-विनाशाय हरि-रुद्राय वै नमः । ललाटाक्षाय सबोय सीलहुषे शूल- 
पाणये | पिनाक-गोप्जे सूयौय मद्अल्याय चः वेधसे। प्रसादये त्वाम्‌ 
भगवान्‌ सर्व-सुत-महेखर | गणेश जगतः शम्मुं लोक कारण-कारणम्‌। 
प्रधान-पुरुषातीतम्‌ पर सृक्ष्मतरम्‌ हरम्‌ | 

“तदनन्तर अजु न ने शुलूपाणि महातेजस्वी महादेव का पार्वती सहित 
दृशन क्या । शन्रुओं की राजधानी पर विजय पानेवाले पार्थ ने उनके समत्त 
घप्थिवी पर घुटने टेक दिये भौर प्रणाम करके उन्हें प्रसन्न किया । अजु न बोले 
जटा-जूटघारी सर्वश्वर देवदेव महादेव | आप भगदेवता के नेन्रों का विनाश 
करनेवाले हैं । आपकी ग्रीवा में नीछा चिह्न शोमित हो रहा है। आप अपने 
मस्तक पर सुन्दर जटा धारण करते है। प्रभो ! में आपको समस्त कारणों सें 
सर्वश्रेष्ठ कारण मानता हुँ । आप तरिनेन्नधारी तथा सर्वव्यापी हैं। सम्पूर्ण देव- 
ताओं के आश्रय हैं | देव ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ जाप से ही उत्पन्न हुआ है। 
देवता, भसुर, और मनुष्यों सहित त्तीनों छोक भी आपको पराजित नहीं कर 
सकते । आप ही विष्णु-रूप शिव तथा शिव-स्वरूप विष्णु हैं। आपको नमस्कार । 
दत्ष-यज्ञ का विनाश करनेवाले हरिहर रूप आप को नमस्कार । आपके छलाट 
में तृतीय नेन्र शोभा पाता है । आप जगत्‌ के संहारक होने के कारण शर्व 
कहलाते हैं । भक्तों की अभीछष्ठ कामनाओं की वर्षा करने के कारण आपका 
नाम मै ढ्वान दहै। अपने द्वाथ में त्रिशुल घारण करनेवाले, आपको नमस्कार । 
पिनाकरक्षक, सू्स्वरूप, सह्कककारक, और सष्टिकर्ता आप परमेश्वर को 
नमस्कार । भगवन्‌ ! स्वभृत-महेश्वर ! में आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ। 
आप भूतगर्णों के स्वामी, सम्पूर्ण जगत्‌ का कल्याण करनेवाले तथा जगत के 
कारण के भी कारण है। प्रकृति और पुरुष दोनों से परे जाप अत्यन्त सूचम- 
स्वरूप तथा भरक्तों के पापों का हरण करनेवाले हैं ।” ' 

तब महादेव अज्ञ न का आलिद्नन करने के बाद इस प्रकार कहते हैं : 

महा० ३.४०,$ और बाद :देवदेव उबाच | नरस्‌ त्वम्‌ पूर्व-देहे वे 
नारायण सहायवान्‌ | बदयो तप्तवान्‌ उम्र तपो वषोयुतान्‌ बहन | त्वयि 
वा परमं तेजो विष्णो वा पुरुषोत्तमे | युवाभ्याम्‌ पुरुषाप्रयाभ्यां तेजसा 
धाय्येते जगत्‌ । शक्राभिषेके सुमहद्‌ घनुर जलद-निःस्वनमू। अ्रगृह्य 


९१२ वेदों; त्राह्मणों, तथा 


दानवाः शरतास त्वया कृष्णेन च प्रभो, इत्यादि | “देवदेव ने कट्दा : तुम 
पूर्वशारीर में नर नामक सुप्रसिद्ध ऋषि थे । नारायण तुम्ददारे सखा हैं। तुमने 
बदरिक्ताश्नस से अनेक सहस्त वर्षा तक उग्र तपस्या की है। तुममें अथवा 
पुरुषोत्तम विष्णु में उस्क्ष्ट तेज है । तुम दोनों पुरुपरत्नों ने अपने तेज से इंस 
सम्पूर्ण जगत को धारण कर रकक्‍्खा है । प्रभो | तुमने जीर श्रीकृष्ण ने इन्द्र के 
अभिषेक के समय मेघ के समान गम्भीर घोष करनेवाले महान्‌ धनुष को हाथ 
में छेफ़र अनेक दानवों का वध किया था, इत्यादि ॥? 
तब महादेव भजु न को वर भाँगने के लिये कहते हैं । अज्जुन पाशुपतासख 
( श्लोक ८ ) माँगते हैं भौर महादेव उन्हें यह अख देते हैं ( श्छो० १५ )। 
फिर भी, मद्दादेव ने अजु न को चेतावनी देते हुये कद्दा क्रि उस पाशुपताख 
का ज़ददीबाजी में बिना सोचे-समल्ले प्रयोग नहीं होना चाहिये अन्यथा वह 
सम्पूर्ण छोकों को नष्ट कर देखा | तदनुसार आश्वासन देकर अजुन उस अस्त 
को प्राप्त करते हैँ ( श्ठो० १५ और बाद । 
पुनः, उधोगपच में यह कहा गया है कि भीष्म ने दुर्योधन को सूचित 
फिया झि एक समय विभिन्न देवता बद्मा के पाल उपस्थित हुये थे। कथा तब 
जागे हुस प्रफार चलती हैं 
हा० ०.४९, ४ और बाद : नमस्क्ृत्योपजग्मुस ते लोक-बृद्धव पिता- 
महम्‌ | परिवाय्य च विश्वेशम पयोसत दिवीकसः | तेपाम्‌ मनश च 
तेजश्वाप्य आददानाव्‌ इबीजसा | पूव-देवो व्यतिक्रान्ती नर-नारायणाव्‌ 
ऋणी | बृहस्पतिस तु पप्नच्छ त्रह्माण काबू इमाव इति। भवन्त नोपतिष्ठेते 
तानः शस पितामह । ब्रह्म उबाच | याव एतो प्रथिवीं द्याव्व॒भासयन्ती 
तपस्विनी । ज्वलन्ती रोचमानी च व्याप्यातीती महाबलौ। नर-नाराय- 
णाव्‌ एती लोकाल लोक समास्थिती । ऊर्जिती स्वेन तपसा महासच्व- 
पराक्रमी | एती हि कर्मणा लोक नत्दयामासतुर्‌ प्र बम्‌। द्विधा-भूतौ 
सहा-प्रक्ने। विद्धि त्रह्मन्‌ परन्तपी। असुरानां विनाशाय देव-गन्धवें- 
पूजिती । वृंशम्पायन उबाच | जगाम शक्रस तच्‌ छूत्वा यत्र तो तेपतुस 
तप. | साद्ध देवगण: सर बृहस्पति-पुरोगमें. । तदा देवासुरे युद्धे भये 
जाते दिवीकसाम | अयाचत महात्सानी तर-नारायणी वरम्‌। ताव 
अब्ता पृणीष्वनि तदा भरत-सन्तम | अथेताव अन्नवीच छुक्र: सद्य न 
क्रियताम्‌ इति। ततस्‌ ती श्क्रपू अब्नता करिष्याबों यद्‌ इच्छसि। 
ताभ्याद्य सहितः शक्तो विजिग्ये देत्य-्दानवान्‌)। नर इन्द्रस्य संग्रामे 
एत्वा दात्रुन परन्तप । पीलोमान्‌ कालकस्धांश्व सहस्ताणि शतानि च | 
एप श्रान्ते रये तिष्टम भल्लेनापाहरच्‌ छिरः | जम्मस्य असमाणस्य तदा 
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हाय अजु नम्‌ आहवे | एष पारे समुद्रस्य हिरण्यपुरम्‌ आरुजत्‌। जित्वा 
पष्ठिं सहस्समाणि निवातकबचान्‌ रणे। एप देवान्‌ सहेन्द्रण जित्वा पर- 
पुरक्षय:। अतपंयद्‌ महाबाहुर अजु नो जातवेद्सम्‌ ! नारायणस्‌ 
तथवात्र भूयशोउन्याब्‌ जघान हू | एवम्‌ एतौ महा-वीय्यों तो पश्यत 
समागतौ । बासुदेवाजु नो बीरों समवेती महारथों। नर-नारायणो देवी 
पुष देवाव्‌ इति श्रुति: । अजेयी मानुपे लोके सेन्द्रेर अपि सुरासुरेः | एप 
नारायण: कृष्ण: फाल्गुनश्‌ च नरः स्मृतः | नारायणो नरश चेब सत्त्वम्‌ 
एक द्विधा-झतम्‌ | एतो हि कर्मणा लोकान्‌ अश्चुवातेउक्षयान्‌ ध्रवान्‌ । 
सत्र तत्रेत्र जायते युद्ध-काले पुनः पुन. । तस्मात्‌ कर्मेंब कत्तेब्यम्‌ इति 
होवाच नारदः | एतद्‌ हि सर्वम्‌ आचष्ट ब्रष्णि-चक्रस्य वेद-वित््‌ | शह्ल- 
चक्र-गदा-हस्तम्‌ यदा द्रच््यसि केशवम्‌। पयोददानं चाल्लाणि भीम- 
घन्वानम अजु नम्‌ | सनातनी महात्मानो कऋृष्णाव एक-रथे स्थितौ | 
हुर्योधन तदा तात स्मत्तीसि बचनम्‌ सम | 
“ये सब देवता संसार के बढ़े-बूढ़े पितामह ब्रह्मा के पास गये और उन्हें 
प्रणाम करने के पश्चात्‌ उन लोकेश्वर को घेरकर बैठ गये । इसी समय पुरातन 
देवता नर-नारायण ऋषि उधर आ निकले और अपनी कान्ति तथा ओज से 
उन सबके चित्त और तेज का अपहरण-सा करते हुये उस स्थान को छाँघकर 
चले गये | थह देखकर बृहस्पति ने ब्रह्मा से पूछा : 'पितामद् | ये दोनों कौन 
हैं, जिन्होंने आपका अभिनन्दन भी नहीं किया। हमें इनका परिचय दीजिये ॥! 
ब्रह्मा बोले : बुहस्पते | ये जो दोनों महान्‌ शक्तिशाली तपसवी घुथिची और 
आकाश को प्रकाशित करते हुये हम छोगों का अतिक्रमण करके आगे बढ़ गये 
हैं, नर भौर नारायण हैं। ये अपने तेज से प्रज्यलित और अपनी कान्ति से 
प्रकाशित हो रहे हैं । इनका घेय और पराक्रम महान है। ये अपनी तपस्या से 
अत्यन्त भ्रभावशाली होने के कारण भूछोक से ब्रह्मछोक में जाये हैं। इन्दंनि 
अपने सत्कर्मों से निश्चय ही सम्पुण छोकों का आनन्द बढ़ाया है । ब्ह्मन्‌ ! ये 
दोनों अत्यन्त चुद्धिमान्‌ और शज्नुरओ को सन्ताप देनेवाले हैं । इन्होंने एक होते 
हुये भी कसुरों का विनाश करने के लिये दो शरीर धारण किये हैं। देवता भौर 
गन्धव सभी इनकी पूजा करते हैं ? वेशम्पायन कहते हैं : 'जनसेजय |! बद्या 
की यह वात सुनकर हन्द्र, बृहस्पति आदि सब देवताओं के साथ उस स्थान पर 
गये जहाँ उन दोनों ने तपस्या की थी । उन दिलों देवासुर-संग्राम उपस्थित था 
और उसमें देवताओं को महान्‌ भय प्राप्त हुआ था। उन छोगों ने उन दोनों 
महात्मा नर नारायण से वरदान माँगा। भरतश्रेष्ठ। देवताओं की प्रार्थना 
सुनकर उस समय उन दोनों ऋषियों ने इन्द्र से कहा : 'तुम्हारी जो इच्छा 
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हो उसके अनुसार वर माँगो !! तब इन्द्र ने कहा; भगवन्‌ ! क्षाप हमारी सद्दा- 
यता करें ।! तब नर-नारायण फ्षियों ने'एन्द्र से क्ठा ः ठेवराज़ | तुम सो कुछ 
चाहते हो वह हम करेंगे / फिर उन दोनों को साध लेकर इन्प्र ने समस्त 
देत्यों जौर दानवों पर विजय प्राप्त की । एक समय शप्तुर्तं को सताप देनेयाले 
नर-रुप धर्जुन ने युद्ध में एन्द्र से शत्रुता रसनेवाले सक्दी और द्मारों पौछोम 
एवं काठखक्ष नामक दानवों का संहार किया । उस समय ये नरस्पसरूप धजुन 
सब कोर चक्‍्फर छगनेवाले रथ पर ये हुये थे, तो भी इन्द्रेंसि सबयों णपना 
आस बनानेवाले जम्भ'*” नामक जसुर का मस्तक अपने मणछ से कोट 
गिराया । इन्हूँने ही संग्राम मे साट-हज़ार निवातकवर्षों फो परानित करऊे 
समुद्र के उस पार चसे हुये देत्यों के छ्विर्यपुर नामय नगर को नष्ट कर डाडा । 
शत्रुओं के नगर पर विजय भ्राप्त करनेवाले इन मद्दाबाहु अज् न ने गराप्दयदाटट 
के समय इन्द्र-सहित समस्त देवता्ों को जीमकर अस्नि देप फो पूर्णतः वृप्त 
किया था | इसी प्रकार नारायणस्वरूप कृण ने भी साण्टवदाद के समय दूसरे 
बहुत से ट्टिसक प्राणियों को यमछोक बहेचाया था। हस प्रकार ये दोनों 
महान पराक्रमी हूँ । दुर्योधन ! इस समय ये दोनों एफ दूसरे से मिल गये हैं, 
इस बान को तुम छोग भछी-प्रकार देश तथा समक्ष छो। परन्पर सिले हुये 
महारथी वीर कृष्ण भर भजु'न पुरातन देवता नर भौर नारायण ही है, यह 
वात सुविख्यात है । इस मनुप्य-लोक में इन्हें इन््र-्महिन सम्पूर्ण देवता कौर 
असुर भी नही जीत सफते | ये श्रीकृष्ण नारायण हैँ कीर अर्जुन नर माने 
गये हैं । नारायण और नर दोनों एक ही सत्ता हैं, परन्तु लोकद्दित के लिये दो 
शरीर धारण करके प्रगट हुये है। ये दोनों अपने मर्फर्म के प्रभाय से अक्षय 
यव॑ भ्रू व लोको को व्याप्त करके स्थित है । छोकट्टित के डिये जब-जय ज्ठों- 
जो युद्ध का अचसर जाता है, तव तब वहाँ ये बार-बार अवतार ग्रद्ण करते 
हैं। दुष्टों का दमन करके साधु-पुरुषों एव धर्म का सरक्तण ह्टी इनका कर्तव्य 
है--ये सारी बातें वेदों के ज्ञाता नारद ने समस्त बृष्णिवशियों के सम्मुस़ कष्ठी 
थीं ; चत्स दुर्योधन ! जब तुम देयोगे कि ठोनों सनातन महात्मा कृष्ण और 
अजु न एक ही रथ पर वेठे हैं, कृष्ण के हाथ से श््ध, चक्र, गद्य है, भौर भयकर 
धन्ुुप धारण करनेवाले अजु न निरन्तर नाना प्रफार के क्ष्न-शश्र लेते भौर 
छोड़ते जा रहे हैं, तब तुम्हें मेरी बातों का स्मरण होगा 7” 
इसी उद्योग पर्व के पुक अन्य अध्याय ( ९६ थे ) में यह क॒ट्दा गया है कि 
कौरवों को पाण्डवों के ्रति सद्भाव दियाने के छिये प्रेरित करते हुये परशुराम 





777 एक दानव का नाम है जो, आगे पुन आयेगा । ४ 
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ने अजुन तथा कृष्ण की महत्ता का वर्णन करते हुये नर और नारायण की 
एक जौर कथा सुनाई । परशुराम ने बताया कि पू्व समय में दम्भोद्धव नास 
से प्रसिद्ध एक सावभोम सम्राट थे जिन्हें अपनी शक्ति तथा पराक्रम का अध्यन्त 
गर्व था। छुछ निर्भय एवं विद्वान ब्राह्मणों ने जब उन राजा को बताया कि 
नर और नारायण नामक दो ऋषि ऐसे हैं जो पराक्रम में उनसे श्रेष्ठ हैं, तब 
वह अपनी सेना लेकर गन्धसादुन पर्वत पर आये जहाँ उन्हेंने उन दोनों 
ऋषियों को देखा । उन्हेंने उन ऋषियों से युद्ध करने की इच्छा प्रगट की । 
राजा की बात सुन कर उन ऋषियों ने कहा : “हमारे इस जाश्नम से कभी युद्ध 
नहीं होता । इस पथिवी पर अनेक ज्षत्रिय हैं, अतः आप कहीं और जाकर 
अपनी युद्ध की अभिलाषा पूर्ण कीजिये ।!! जब दम्भोद्धव ने उन ऋषियों से 
युद्ध करने का अपना निश्चय नहीं बदुछा जीर उन पर वार्शों की वर्षा आरम्भ 
कर दी तब नर ने सीकों से ही राजा की सेना को बींघ दिया। इस भकार 
सींक के वार्णा से द्वी नर ने दुम्भोन्नव के सेनिकों की आंखों, कानों, और 
नासिकाओं को बीँध डाछा। राजा दम्भोद्धव सींकों से भरे समूचे आकाश को 
श्वेत हुआ देखकर मुनि के चरणों में गिर पढ़े और कक्याण की याचना माँगने 
छगे | तव नर ने उनसे भविष्य में नम्र, ब्राह्मण-हितेषी, और धर्मात्मा बनने 
का आदेश देकर उन्हें मुक्त कर दिया | तब से राजधानी छोटकर राजा, नर के 
आदेशानुसार, धर्मात्मा बन कर रहने छगे। 

इसी विपय से सम्बद्ध अगछा स्थल द्वरोणपर्व से लिया गया है 

महा० ७.११, ३८ और वाद : अजु नः फेशवस्यात्मा क्ष्णोडप्य 
आत्मा किरीटिन: | अज्जु ने बिजयो नित्य कृष्ण कोीर्तिश्व शाश्वती | 
सर्वेष्ब अपि च लोकेषु बीभत्सुर अपराजितः। प्राधान्येनेष भूयिष्ठम्‌ 
अमेयाः केशवे गुणा: । मोहाद्‌ दुर्याधनो ऋष्णं यो न वेत्तीह केशबम्‌ । 
मोहितो देव-योगेन मत्यु-पाश-पुरस्क्ृतः | न वेद कृष्णं दाशाहम्‌ अजु न॑ 
चेत्र पाण्डवम्‌ | पृव-देवी महांत्मानी नर-नारायणाव उभी | एकात्सानौं 
द्विधा-भूती दृश्येते मातुषेर भुवि। मनसाऊपि हि दुधेषों सेनाम्‌ एतां 
यशरिवनी । नाशयेताम्‌ इह्देच्छन्तो मानुपत्वाच च नेच्छतः | 

“अज न श्रीकृष्ण के आस्मा हैं और कृष्ण किरीदिधारी अजन के आरा 
हैं। अज न में विजय नित्य विद्यमान है और कृष्ण में कीजि का सनातन 
निसास है। अजुन सम्बु्ण लोकों में कभी कहीं भी पराजित नहीं हुये है। 
श्रीकृष्ण में अ्संख्य गुण हैं | यहाँ प्रायः प्रधान गुर्णों के ही नास लिये गये हैं । 
दुर्योधन मोहवश केशव को नहीं जानता। वह देवयोग से मोहित होकर 
मत्यु के पाश में फेंस गया दै । यह दशाह कृष्ण र पाण्डुपुनत्न अज न को नहीं 


२१६ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


जानता | वे दोनों पूर्ववेवता महात्मा नर जौर चारायण हैं। उनकी आत्मा तो 
एक है किन्तु इस भूतल के मनुष्यों को वे शरीर से दो होकर दृष्टिगत होते 
हैं। उन्हें मन से भी पराजित नहीं किया जा सकता। वे यशरवी कृष्ण और 
अर्जुन यदि इक्छा करें तो मेरी सेना को तस्काछ नष्ट कर सकते हैं; परन्तु 
मानच-भाव का अनुसरण करने के कारण वे ऐसी इच्छा नहीं करते ।” पुनः, 
भीष्म पर्व ( ६०५, ३५ और बाद ) में भीष्म दुर्योधन को पाण्डर्वों से 
समझ्षौत्ता कर लेने के लिये प्रेरित करते हैं क्योंकि उनफे अनुसार श्रीकृष्ण से 
रचित होकर पाण्डव अजेय हैं | श्रीकृष्ण की दिव्य सहानता का उदाहरण देते 
हुये भीष्म बह्मा द्वारा उनकी स्तुति करने की एक कथा सुनाते देँ जिसमें त्द्मा 
ने उनसे देत्यों के विनाश, छोकों की रक्षा तथा धर्म की स्थापना के लिये 
यदुवश में अवतार लेने की प्रार्थना की थी। ब्रह्मा को आश्वासन देकर विष्णु 
अन्तर्धान हो जाते हैं। उस समय वहॉ उपस्थित देवताओं के ब्रह्मा से यह 
पूछुने पर कि उन्होंने अभी क्सिको स्तुति की थी, ब्रह्मा इस प्रकार उत्तर 
देते हैं 

मद्दा० ६.६६,६ और वाद : यत्‌ तत्‌ परम भविष्यव्व भविता यत्र यत्‌ 
परम्‌ | भूतात्मा यः प्रभुश्‌ चेव ब्रह्म गचू व परम्‌ पदम्‌। तेन्ास्मि 
कृत-सवेद प्रसन्‍्नेन सुरपेभा' | जगतोऊनुग्रहथोीय याचितो से जगत्‌- 
पत्ति: | “मानुपं लोकम्‌ आतिए बासुदेव इति श्रुतः । असुराणाम्‌ बबा- 
थाय सम्भवस्त्र महीतले | सम्रामे निहता ये ते देत्य-दानव-राक्षसाः | 
ते इसमे नृपु सम्भूता घोर-रूपा महाबलाः। तेषाम्‌ बधार्थेव्‌ भगवान्‌ 
नरेंण सहितो बली | मानुषीम्‌ योनिम्‌ आस्थाय चरिष्यसि मही-तले |” 
नर-तारायणा तो तु पुराणाव्‌ ऋषि-सत्तमी । अजेयौ हि रणे यी ती 
समेतेर अमरेर्‌ अपि। सहितौ मानुपे लोके सम्भूताव्‌ अमित-युती । 
मूढास ते ती न जानन्ति नर-नारायणाव्‌ ऋषी। यस्याहम आत्मज़ो 
ब्रह्मा सवेस्थ जगत' पतिः। वासुदेबोउनुनेयो वः सर्व-लोक-महेश्वरः | 
तथा मनुष्योडयम्‌ इति कद्ाचित्‌ सुर-सत्तमाः। नावज्लेयो महावीय: 
शब्बुू-चक्र-गद्घर: | एतत्‌ परमक गुह्म म्‌ एचत्त्‌ परसकम््‌ पदम्‌ | एततू 
परमकम्‌ त्रह्म एवत्‌ परमक यशः | एतदू अक्षरम्‌ अव्यक्तम्‌ एतच 
छाश्वतम एवं च | एतत्‌ पुरुष-संजो वै गीयते ज्ञायते न च | एतत्‌ 
परमक तेज एततू परमक सुखप्‌ । एतत्‌ परमकं सत्यं कीज्ित विश्व* 
कमणा | तस्मात्‌ झुरासुरेः सर्वे: सेन्द्रेश चामित-विक्रमः । नावजेयो 
चासुद्ेवों मानुपो&यस इति प्रभो | यश्‌ च मानुफ-मात्रोड्यम्‌ इति ब्रयात्‌ 
स मन्दघी: | ह॒पीकेशम्‌ अवज्ञानात्‌ त्तम्‌ आहुः पुरुषाघमम्‌ | त॑ योगि- 
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नम्‌ महात्मानम प्रविष्टमू सानुर्षी तनुम्‌। योडवमन्येद बासुदेव तम्‌ 
आहुस तामस॑ जनाः । देवं चराचरात्मान श्रीवत्साक सुवचेसस्‌ | पद्मनाभं 
न जानाति तम्‌ आहुस्‌ तामसं जनाः | फिरीट-कौोस्तुम-घरम्‌ मिन्नाणाम्‌ 
अभयद्वुरम्‌ | अवजानम्‌ महात्मानं घोरे तमसि मब्जतिः |...३०. बारितो- 
इसि पुरा तात सुनिभिश भावितात्सभिः | भा गच्छ सयुगं तेन वासुदेवेन 
घन्विना | पाण्डबें: साधम्‌ इति यत्‌ तत्‌ त्वमू सोहादू न बुध्यसे | सन्ये 
त्वा राक्षस ऋूरं तथा चासि तसोबृतः । तस्मादू द्विपसि गोबिन्द्मू 
पाण्डवद्च धनझ्यम्‌ | नर-तारायणाबष देवी कोडन्यो द्विष्याद्‌ हि मानवः | 
“ओरेष्ठ देवताओं ! जो परमतत्त्त हैं, भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों 
जिनके उत्कृष्ट स्वरूप हैं, तथा जो दन सबसे विरक्षण है, जिन्हें सम्पूर्ण भूत्तों 
का आध्मा और सर्वशक्तिमान प्रश्रु कहा गया है, जो परमत्रह्म और परम पद 
के नास से विख्यात हैं--उन्हीं परमात्मा ने सुझे दर्शन देकर मुक्त से बातचीत 
की है। मैने उन जगदीश्चर से सम्पूर्ण जगत्‌ पर कृपा करने के लिये या 
प्रार्थना की कि 'प्रभो | आप चासुदेव नाम से विख्यात होकर कुछ काछूतक 
मनुष्य लोक में रहें और असुरों के वध के लिये भूतल पर अबतीर्ण हों ।! जो- 
जो देत्य, दानव, तथा राक्षस संग्रामभूमि में मारे गये थे वे मलुष्य-लोक में 
उत्पन्न हुये | हैं और अध्यन्त वलवान्‌ होकर जगत्‌ के छिये भयकर बन 
वैठे है। उन सब का वध करने के छिये सबको वशीभूत करनेवाले 
भगवान नारायण नर के साथ मनुष्य योनि में अबतीर्ण होकर भूतऊ 
पर विचरण करेंगे। ऋषियों में श्रेष्ठ जो घपुरातन महर्षि अमित तेजस्वी नर 
ओऔर नारायण हैं, वे एक साथ मानव-लोक में अचतीर्ण होंगे। युद्धभूमि में यदि 
चे विजय के लिये यत्नशील हा तो सम्पूर्ण देवता भी उन्हें. परास्त नहीं कर 
सकते । मूढ़ मलुष्य ठन नर-नारायण ऋषि को नहीं जान सकेंगे। सम्पूर्ण 
जगत्‌ का स्वामी में त्रह्मा, उन भगवान्‌ का ज्येष्ठ पुत्र हुँ । तुम सब छोर्णगों को 
उन सर्वेछोकेश्वर भगवान्‌ चासुदेव की आराधना ऋरनी चाहिये । सुरक्रेष्ठटण ! 
चख, चक्र, और गदा धारण करनेवाले उन महापराक्रमी भगवान्‌ वासुदेव का 
थे मनुष्य हैं! ऐसा समझ कर अनादर नहीं करना चाहिये। ये भगवान्‌ ही 
परम गुद्य हैं । ये ही परस पद हैं ) ये ही परम ऋह्म हैं। ये ही परम यश्ञ हैं 
और ये ही अच्तर, अव्यक्त एवं सनातन तेज हैं। ये ही परुष नाम से कहे जाते 
हैं; किन्तु इनका वास्तविक रूप जाना नहीं जा सकता। ये ही विश्वखष्टा 
ब्रह्मा के द्वारा परम सुख, परम त्तेज, जीर परम सत्य कहे गये हैं। इसलिये 
थे मनुष्य हैं? ऐसा समझ कर इन्द्र आादि सम्पूर्ण देवताओं तथा संसार के 
मनुष्यों को अमित पराक्रमी भगवान्‌ चासुदेव की अवहेलना नहीं करनी 
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चाहिये । जो सम्पूर्ण इन्द्रियों के स्वासी इन वासुदेव को केवछ मनुष्य कहता 
है, चह मूर्ख दे, हपीकेश की अवहेलना करने के कारण उसे घुरुषाधम कहा 
गया है । घासुदेव साज्षात्‌ परमात्मा हैं णौर योगशक्ति से सम्पन्न होने के कारण 
उन्होंने मानव शरीर में प्रवेश किया है। जो उनकी अवहेलना करता है उसे ज्ञानी 
पुरुष तेमोगुणी बताते हैं। जो चराचर स्वरूप उत्तम कान्ति से सम्पन्न भगवान्‌ 
पक्षनाभ को नहीं जानता उसे विद्वान पुरुष तमोगुणी कद्ठते है। जो किरीट 
और कौस्तुम मणि धारण करनेवाले तथा मिन्नों को अभय देनेवाले हैं, उन 
परमात्मा की अचद्देलना करनेवाला मनुष्य घोर नरक में हूबता है ।“'तात [ 
बैढों के पारद्गत विद्वान महर्पियों ने तथा मैंने तुमको भना किया था कि तुम 
धनुधर भगवान वासुदेव के साथ विरोध न क्रो, पाण्डर्वों से युद्ध न करो, 
परन्तु मोहबद तुमने इन बातों का कोई मूल्य नहीं समझा | मे समझ्षता हूँ 
कि तुम कोई कर राक्षस हो, क्योंकि राक्षर्सो के ही समान तुम्हारी बुद्धि सदा 
तमोगुण से भाच्छुज्ञ रहती हद । तुम गोविन्द तथा पाण्हुनन्दन धनक्षय से 
द्वेप करते दो | वे दोनों ही नर और नारायण देव हैं | तुन्दारे अतिरिक्त अन्य 
कौन मनुष्य उनसे द्वेंप कर सकता है ।”! *8 
अगला स्थर शान्तिपवे से छिया गया है जिसमें कृष्ण को, पूर्वसमय के 
उनके अनेक कमो का वर्णन करने के पश्चात्‌ , यह कद्दते हुये व्यक्त किया 
गयादे 
महा० १२,३४२, १०७ भौर वाद : पुराइहम आत्मज: पार्थे प्रथितः 
कारणान्तरे | धमंस्य कुरुशादूज्न ततोडह घर्मजः स्मृतः | गर-नारायणौ 
पूब तपस तेपतुर अव्ययम्‌ | धर्म-यान समारूढो पते गन्धमादने | ततू- 
काल समये चेव दक्ष यज्ञो बभूव है| न चेवाकल्पयदू भागं दक्षो रुद्रस्य 
भारत | ततो दधीचि-बचनादू दक्ष-यज्ञम्‌ अपाहरत्‌ | ससब्ज शूत्र कोपेन 
प्रब्यलन्तम्‌ मुहुर मुह' | तच्‌ छूल्मम्‌ भस्मसात्‌ क्ृत्वा दक्षयज्ञ सबिस्त- 
र्म्‌ | आब॒योः सहसा55गच्छुदू बदये -आश्रमम्‌ अन्तिकात्‌। वेगेन 
महता पार्थ पतदू नाराणोरसि | ततस्‌ तत-तेजसाउडबिष्टाः केशा नारा- 
यणस्य ह | बभूवुर भुख्नरणास्‌ तु ततोषहम्‌ भुझ्न-केशवान्‌ | नश्व शुल 
विनिर्धुत हुकारेण महात्मना । जगास शक्कर-कर नारायण समाहतम्‌ | 
अथ रुद्र उपाधावत्त्‌ ताव्‌ ऋषी तपसाउन्बितों | तत एन॑ समुद्भूत कण्ठे 
जग्नाइ पाणिना | नारायण: स विश्वात्मा तेनास्य शिति-कृण्ठता | अथ 


7४४ इस स्थछ का वाद-विवादात्मक उद्देग्य प्रतीत होता है और ऐसे 


समकालीन लेखको को रृध्य करके लिखा गया है जो कृष्ण को बहुत ऊँचा 
स्थान नहीं देते थे । 
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रुद्र-विधाताथम्‌ इषीकां नर उद्धरत्‌। मन्त्रेश्‌ च संयुयुजाश से5भवत्‌ 
परशुर महान्‌ | क्षिप्रशु च सहसा तेन खण्डनम  प्राप्ततंस तदा | ततोडह 
[ उयं ९ ] खण्डपरशुः स्मृतः परशुखण्डनात्‌ ।*'*'''तयोः संलग्नयोर युद्धे 
र॒द्र-नारायणात्मनो: | उहिस्ताः सहसा इझृत्स्ना: सर्ब-लोकास्‌ तदाउसबन्‌ | 


गग्ह्मात्‌ पावकः शुअ्प्‌ सखेघु सुहुतं हविः। वेदा न प्रतिभान्ति स्पू 
ऋषीणाम्‌ भावितात्मनाम्‌ | देवान्‌ रजस्‌ तमश्‌ चेवब समाविविशितुस 
तदा | बस॒धां सचकम्पे च नभश्‌ च विपफाल ह। निष्प्रभाणि च 
तेजासि ब्रह्मा चेबासन-च्युतः। कगाच्‌ छोष॑ समुद्रश च हिमवांश 
व्यशीय्यत । तस्मिन्न एवं समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्दन | ब्रह्म बुतों 
देव-गणर ऋषिसिश च सहात्ममि:;। आजगामाशुभ देश यत्र युद्धम 
अवत्तेत | सोउश्लत्नि-प्रश्रहो भूत्वा चतुर वक्‍त्रो निरुक्त-ग:। उबाच बचन 
रुद्र “लोकानाम्‌ अस्तु वे शिवम्‌ | न्यस्यायुधानि विश्वेश जगतो हित- 

स्‍्थया | यदू अक्षरम्‌ अथाव्यक्तम्‌ ईश लोकस्य भावनम्‌ | कूटस्थ 
कत -निहन्द्रम्‌ अक्तेति च य॑ विदुः व्यक्ति-माव-गतस्यास्य एका सूत्तिर 
इये शुभा | नरो नारायणश चेब जातो घस-कुलोद्ृहों। तपसा महता 
युक्तो देव-श्रेष्ठी महात्रतो | अहम्‌ प्रसाद-जस तस्य कुतश्रित्‌ कारणान्‍्तरे 
त्व॑ं चब क्रोध-जस तात पूर्ब-सग सनातनः | मया च साद्ध बरदं विवुधेश्‌ 
च महषिंभिः | प्रसादयाशु लोकानां शान्तिर भबतु मा चिरम्‌” | ब्रह्मणा 
त्वू एबम्‌ उत्तस तु रुद्रः क्रोधाग्निम्‌ उत्सजन्‌ | प्रसादयामास ततो देध 
नारायणमू प्रभुम्‌ | शरण्यं च जगासायं वरेण्य बरदम प्रभुम | तत्तोड्थ 


घरदो देवो जित-क्रोधो जितेन्द्रियः | प्रीतिमान्‌ अभवत्‌ तत्न रुद्रेण सह 
संगतः | ऋषिभिर्‌ त्रह्मणा चेब विद्युघेश्‌ च सुपूजितः। उबाच देवम्‌ 
ईशानम्‌ ईशः स जगतो हरि; | “यस त्वा वेत्ति स मां वेत्ति यस्‌ त्वाम्‌ 
अनु स माम्‌ अनु । नावयोर्‌ अन्तर किख़िद्‌ मा ते सूद्‌ बुद्धिर अन्यथा | 
अद्य-प्रश्नति श्रीवत्सः शज्ञाह्षे मे सब॒त्व अयम्‌। सम पाण्य-अंकिताश 
चापि श्रीकण्ठस्‌ त्वम्‌ भविष्यसि”” | एवं लक्षणम्‌ उत्पा्य परस्पर-क्ृतं 
तदा | सख्य चंवातुलं ऋृत्बा रुद्रेण सहिताबव ऋणषी। तपस्‌ तेपतुर 
अव्यग्नी विस्धश्य त्रिदिवौकसः। एप ते कथिचः पाथ नारायण-जयथो 
मृथे | नामानि चेव गुद्यानि निरुक्तानि च भारत | ऋषिभिः कथितानीह 
यानि संकीत्तितानि ते। एवम्‌ बहु विधेः रुपेश चरामीह वसुन्धराम्‌ | 
ब्रह्म-लोकस्व॒ कोौन्तेय गोलोकन्ल सनातनम्‌ | मया त्वं रक्षितों युद्धे 
महान्तम्‌ प्राप्तवान्‌ जयम्‌ | यस्‌ तु ते सोउग्मतो याति युद्धे सम्प्रत्यू उप- 
स्थिते | त॑ विद्धि रुद्रं कोन्तेय देव-देवम्‌ कपद्दिनम | कालः स एवं कथितः 
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क्रोधजेति मया तब | निहतास्‌ तेन वे पूर्व हृतवान्‌ असि यान्‌ रिपूम्‌ । 
अ्प्रमेय-प्रभाव त॑ं देव-देवम्‌ उम्रापतिम | नमस्व देवम्‌ प्रयतो विश्वेशम्‌ 
हरम अक्षयम्‌ | इत्यादि | 
“कुरुश्रेष्ठ ! पार्थ | पूवंकाल में किसी कारणबश में धर्म के पुन्नरूप से 
प्रसिद्ध हुआ था | इसी डिये मुल्ने 'वर्मज' कहा गया दे । पहले नर और नारायण 
ने जब धर्ममय रथ पर आरूढ़ होकर गन्धमादन पर्वत पर अक्षय तप किया था, 
उसी समय प्रजापति दक्ष का यज्ञ कारम्भ हुआ । भारत [| उस यकज्ष में दक्ष ने 
रूद्र के लिये भाग नहीं दिया था; इसलिये दधीचि के कहने से रुद्रद्ेव ने दुष्ध 
के यज्ञ का विध्चस कर डाछा | रुद्र ने क्रोषपूवंक अपने श्रज्वलित त्रिशूल का 
चारम्बार प्रयोग किया । वह त्रिशुल दक्ष के विस्तृत थज्ञ को भस्म करके 
सहसा वदरिकाश्रम में हम दोनों ( नर-नारायण ) के निकट था पहुँचा । 
पार्थ |! उस समय नारायण के वक्ष पर चह ब्रिशूल अत्यन्त वेग से आ-गिरा। 
उससे निकछते हुये तेज के छपेट में जाकर नारायण के केश मूँज के समान 
रगवाले दो गये | इससे मेरा नाम मुक्षकेश हो गया। तब महाध्मा नारायण 
ने हुकार-ध्वनि के द्वारा उस ब्रिशूछ को पीछे हटा व्या। नारायण के हुकार 
से अतिदहत होकर चह शाद्वर के हाथ में चछा गया। यह देख कर रुद्र तपस्या 
में लगे उन ऋषियों पर टूट पढ़े । तब विश्वात्मा नारायण ने अपने हाथ से 
उन आक्रमणफारी रुद्रदेव का गला पकड़ लिया। इसी से उनका कण्ठ नील हो 
जाने के कारण वे 'शितिक्ण्ठ' के नाम से प्रसिद्ध हुये। इसी समय रुद्र का 
विनाश करने के लिये नर ने एक सींक निकाली और उसे मन्त्रों से अभिसन्च्रित 
करके शीघ्र दी छोड दिया | वह सींक एक बहुत बड़े परशु के रूप में परिणत 
हो गई । नर का चछाया वह परशु सहसा रुद्र के द्वारा सण्डित कर दिया 
गया । मेरे परशु का सण्डन हो जाने से में खण्ड-परशु कहछाया।' *“ 
अजु न ! रुद्र और नारायण जब इस प्रकार परस्पर युद्ध में सल्म हो गये, 
उस समय सम्पूर्ण लछोकों के सम्पूर्ण प्राणा सहसा उद्दिन्न द्वो उठे । अग्निदेच 
यज्ञों में विधिपूर्वक होम किये गये विशुद्ध हविष्य को भी अद्दण नहीं कर 
पाते थे। पविन्नाप्मा ऋषियों को वेद का स्मरण नहीं हो पाता था। उस 
समय देवताओं में रजोगुण जौर तमोगरुण का जावेश हो गया। पृथ्वी कॉँपने 
छूगी और णजाकाश विचलछित हो गया । समस्त तेजस्वी पदार्थ निष्प्रभ हो गये । 
ब्रह्मा अपने आसन से गिर पढ़े। सागर सूसने छगे और हिमालय पर्वत 
विदीर्ण होने छगा ) पाण्डुनन्दन ! ऐसे धपशकुन प्रगट होने पर ब्रह्मा देवताओं 
तथा भद्दात्मा ऋषियों को साथ लेकर श्ाप्र उस स्थान पर जाये जहाँ युद्ध 
हो रहा था। निरुक्तमम्य भगवान्र्‌ चतुझ्ुुंख ने करवद्ध हो कर रुद्ध देव से 
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कहा : 'प्रभो | समस्त छोकों का कल्याण हो । विश्वेश्वर | भाप जगत वे हित 
की कामना से अपने हथियार रख देँ। जो सम्पूर्ण जगत्‌ के उत्पादक, अधिनाशी 
और भ्व्यक्त ईश्वर हैं, जिन्हें ज्ञानी पुरुष कृटस्थ, निद्वन्द्द, कर्ता और अकर्चा 
मानते हैं, व्यक्त भाव को प्राप्त हुये उन्हीं परमेश्वर की यह पएुक कल्याणमयी 
मूर्ति है। घर्मकुछ सें उत्पन्न हुये ये दोनों महाघती देवश्रेष्ठ नर और नारायण 
महान तपस्या से युक्त हैं। किसी निमित्त से उन्हीं नारायण के कृपा-असाद 
से मेरा जन्म हुआ है । तात ! आप भी पूर्वसर्ग में उन्हीं भगवान्‌ के क्रोध 
से उत्पन्न हुये सनातन पुरुष हैं ।!४* चरदू ! आप देवतार्भों और महर्षियों के 
तथा सेरे साथ शीघ्र इन भगवान्‌ को प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण जगत में 
शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो 7 बह्मा के ऐसा कहने पर रुद्र ने अपनी क्रोधाग्नि 
का त्याग किया | फिर आदिदेव, वरेण्य, वरदायक, सर्वसमर्थ, भगवान्‌ नारायण 
को प्रसन्न किया जौर उनकी शरण लछी । तव क्रोध भौर इन्द्रियों को जीत 
लेनेवाले वरदायक देवता नारायण वहाँ बढ़े प्रसक्ष हुये भौर रुद्र देव 
से गले मिले । तदनन्तर देवताओं, ऋषियों और ब्रह्मा से अत्यण्त पूजित 
हो जगदौश्वर श्री हरि ने रुद्रसे कहा: 'प्रभो | जो तुम्हें जानता हे 
वह मुझे सी जानता है। जो तुम्हारा अन्नुगामी है वह मेरा भी अनुगामी 
है ।१९८ हम दोनों में कुछ भी अन्तर नहीं है । तुम्हारे मन में इसके विपरीत 
विचार नहीं होना चाहिये। आज से तुम्हारे शूल का यह चिह्न मेरे वच्तःस्थलक 
में 'श्रीचत्स” के नाम से भ्रसिद्ध होगा और तुम्हारा कण्ठ मेरे हाथ के चिह्न से 
अंकित होने के कारण तुम भी 'श्रीकण्ठ” कहलाओगे ४ पाथ ! इस प्रकार अपने- 
अपने शरीर में एक दूसरे के द्वारा किये हुये ऐसे छक्षण उत्पन्न करके वे दोनों 
ऋषि रुद्र के साथ अनुपम मेन्नी स्थापित कर देवताओं को बिदा करने के पश्चात्‌ 
धान्तचित्त हो पूवंचत्‌ तपस्या करने लगे। इस प्रकार मैंने तुम्हें युद्ध सें 
नारायण की विजय का वृत्तान्त बताया है | भारत ! मेरे जो गोपनीय नास हैं, 
उनकी च्युस्पत्ति मैने बताई है। ऋषियों ने मेरे जो नाम निश्चित किये हैं उनका 
भी मैंने तुमसे व०न किया है। कुन्तीनन्दन्‌ ! इस प्रकार अनेक तरह के रूप 
धारण करके में इस पृथ्वी पर विचरण करता हूँ, भद्धछोक में रहता हैँ, और 
सनातन ग्रोछोक में विहार करता हूँ । मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत 
युद्ध में महान्‌ चिजय प्राप्त की है । कुन्तीनन्दन | युद्ध उपस्थित होने पर जो 


39७७ देखिये शान्तिपर्व से नीचे उद्धृत एक अन्य स्थल । 
१७८ यही भाव एक अन्य स्थरू पर भी प्रगठ हुये हैं जिसे ऊपर उद्धृत 
किया जा चुका है। 
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पुरुष तुम्दारे जागे-आगे चलते थे, उन्हें तुम जदा-जूटधारी देवाधिदेव रुद्र 
समझो । उन्हीं को मैंने तुमसे क्रोध द्वारा उत्पन्न बताया है । वे ही काल कहे 
गये हैं| तुमने जिन शत्रुओं को मारा दे वे पहले द्वी रुद् के हाथ से मार दिये 
गये थे | उनका प्रभाव अग्रमेय हैं । तुम उन देवाधिदेव, उसापति, विश्वनाथ, 
पापद्दारी, एवं जविनाशी महादेव को संयत चित्त होकर नमस्कार करो | 

पुनः, शान्तिपव में वेशस्पायन जनमेजय से यह बताते ह कि किस 
अकार श्वेतद्वीप से लौटने पर नारद ने नर और नारायण नामक दो ऋषियों 
का दर्शन किया था: 

भह्दा० १९.३४४,३३ और बाद : निपपात च खात्‌ तृण विशालां 
बदरीम्‌ अनु | ततः स दहशे देवों पुराणाव्‌ ऋषिसत्तमी | तपश्‌ चरन्तों 
खुमहदू आत्म-निष्टी महा-त्रती। तेजसाउभ्यधिकों सूर्यात्त्‌ सबे-लोक- 
पिरोचनात्‌ । श्रीवत्स-लक्षणी पृष्यो जटा-मण्डल-घारिणों। जात्न-पाद- 
भुजी तो तु पादयोस चक्र-लक्षणी । व्यूढोरस्को दीघे मुज़ी तथा सुष्क- 
चतुप्कितों । पष्टि-दन्ताव-अप्ट-द्ट्री मेघोघ-सच्श-स्वनी । स्वास्थी 
परथुललाटो च सुश्न सु-हनु-नासिकी | आतपत्रेण सहशे शिरसी देवयोस्‌ 
तयो: | एवं लक्षण: सम्पन्नों महा-पुरुष-सबिती | ती दृष्टा नारदों हृष्टस्‌ 
ताभ्य च॒ प्रतिपुज्षितः | स्वागतेनाभिमाष्याथ प्रष्टश्‌ चानाम्य तथा । 
बभुवान्तर-गत-मतिर्‌ निरीच्ष्य पुरुषोत्तमी |, 

“बह चंद्री-विशाल्तीथ के समीप तस्कारल आकाश से नीचे उत्तर पढे। 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋषिश्रेष्ट नर-नारायण का दर्शन किया 
जो आत्मनिष्ठ हो महान घत लेकर बढ़ी भारी तपस्या कर रहे थे। वे दोनों “_ 
सम्पूर्ण छोकों को प्रकाशित करनेवाले सूर्य से भी अधिक तेजस्वी थे । उन पूज्य 
महात्माओं के वच्त स्थल मे श्रीवत्सचिह्न सुशोमित हो रहे थे और थे अपने 
मस्तक पर जठामण्डछ धारण किये हुये थे | उनके हाथों में हंस का और चरणों 
में चक्र का चिह्न था। विशाल वक्तःस्थल, बडी बड़ी भुजाये, अण्डकोश में 
चार-चार चीज, भुख में साठ दांत और आठ दाढें, सेव के समान गम्भीर स्वर, 
सुन्दर सुर, चौडे छछाट, बाकी भोंहें, सुन्दर ठोढ़ी, जौर मनोद्दर नासिका से 
उन दोनों की बपूर्व शोभा दो रही थी । उन दोनों ठेवताओं के मस्तक छच्र के 
समान प्रतीत होते थे। ऐसे शुभ छत्षणों से सम्पन्न उन दोनों महापुरुषों का 
दर्शन करके नारठ जी को धस्यन्त प्रसन्नता हुई । भगवान नर और नारायण ने 
भी नारद का स्वागत-सरकार करके उनका कुंशछ-समाचार पूछा। तसदनन्तर 

'नारदजी उन दोनों घुरुषोत्तमों की ओर देखकर मच ही मन विचार करने 


'छगे ।” नारदजी को स्मरण हो जाया कि उन्होंने इन दोनों महात्माओं को 
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पहले श्वेतद्वीप में भी देखा था। तव नर-नारायण भी नारद से पूछते हैं: 
क्या तुमने इस समय श्वेत्तद्वीप सें जाकर हम दोनों के परम कारणरूप 
सनातन परसात्सा भगवान्‌ के दशन कर लिये हैं ।” नारद ने बताया कि उन्हेंनि 
परमात्मा का दर्शन कर लिया है । नारद ने आगे कहा: 'में इस समय भी 
आाप दोनों सनातन पुरुषों को देखकर यहीं श्वेतद्वीप-निवासी भगवान की 
पाँकी कर रहा हूँ । वहाँ मैंने अव्यक्त रूपधारी श्रीहरि को जिन छ्तर्णों से 
सम्पन्न देखा था, भाप दोनों व्यक्त रूपधारी पुरुष भी उन्हीं लक्षणों से 
सुशोमित है ( श्ठो० ४८ और बाद: अद्यापि चेनम पश्यामि युवाम्‌ 
पश्यन्‌ सनातनौ । येर्‌ लक्षणेर उपेतः स हरिर्‌ अव्यक्त-रूप-घृक्‌। तेर्‌ 
लक्षणेर्‌ उपेतो हि व्यक्त-छूपघरो युवाम्‌ | दृष्टो युबवाम्‌ मया तत्र तस्य 
देवस्य पाश्वेतः ) | दोनों के बीच कुछ और वार्ताछाप होता दै मिसके वाद 
यह कहा गया है कि नारद एक सहस्नदिष्य चर्षों तक नर और नारायण के 
आश्रम में रहकर उनकी उपासना करते रहे । 
७, भगले स्थल पर ( जिस पर लासन ने इण्डियन ऐण्टीक्किटीज़, १६२१ 
और वाद, तथा पृ० ६२२०५ त्ञोट, में टिप्पणी की है) यह कहा गया है कि 


१७ ५ उनकी टिप्पणी इस प्रकार है * “महाभारत में कृष्ण का इतिहास 
उनके ग्वालो के बीच व्यतीत बाल्थावस्था का, तथा अपनी अनेक पत्नियों के साथ 
उनकी क्रीडा आदि का वर्णन नही करता । दूसरी ओर यहाँ अनेक राजाओं पर 
इनकी विजयो का ऐसा उल्लेख है जिनका ऐतिहासिक महरव नही है। इनसे 
केवल इतना ही प्रतीत होता है कि यादव लोग प्राचीन भारत मे अन्य जातियों 
से अक्सर युद्ध करते रहते थे | इनके ग्रुणीं के एक सक्षिप्त उल्लेख में इन्हे 
गोविन्द ( गायो का अधिपति ) कहते हुये यह भी कहा गया है कि ये खालो 
के बीच बढे थे । यहाँ गोपियो के साथ की इनकी किसी भी क्रीड़ा का उल्लेख 
नही है। एक अन्य कथा ऐसी अवध्य है जिनमें मायो के रक्षक के रूप मे ये एक 
ऐसे दानव का वध करते हैं जो दृपभ के वेश से गायो का वध किया करता 
था । नन्द के पुत्र के रूप में इनका वास्तविक तथा प्राचीनतम नाम सम्मवत. 
गोविन्द था । एसी भी कथायें रही होगी जिनमे गायो के नायक के रूप मे इन्हे 
व्यक्त किया गया होगा क्योकि ये दुर्योधन की प्रार्थना पर उसे सहस्त्रो गोप देते 
है। ये गोप युद्ध मे बहुत कम भाग लेते है, और इनका कही-कही ही उल्लेख 
है। देखिये उद्योगपर्व इलोक १३० और बाद । द्रोगपर्व॑ ३२५५ और बाद भी 
देखिये जहाँ नारायणी गोपो के काम्बोजो इत्यादि के साथ कर्ण द्वारा पराजित 


हुये होने का उल्लेख है ( नारायणश्‌ च ग्रेपाला काम्बोजानाञ् ये गणा.। 
कर्णेन विजिता' । ) 


जा ८ डा * अं 


२२९ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


श्रीकृष्ण में असाधारण शक्ति तथा अलौकिक गुण थे । फिर भी इन्हें, एक था 
दो स्थानों को छोड़कर, परमात्मा के रूप में व्यक्त नहीं किया गया द्वै। 

क्ृप्ण द्वारा रक्षित पाण्डवों के कौरचों से पराजित होने की कितनी कम 
सम्भावना थी, इसे दिखाने के लिये तराप्ट्र यादवश्रेष्ठ कृष्ण के पराक्र्मों का 
चर्णन करते हैं : 

महाभारत ७. १३, $ और वाद 5 धृतराष्ट्र उवाच | शआणु दिव्याति 
कर्माणि वासुदेवस्य सब्ज्जभय | कतवान्‌ यानि गोविन्दों यथा नान्यः 
पुमान्‌ कचित्‌ | सम्बद्धेता गोप-कुले बालेनेव महात्मना | विख्यापितम्‌ 
चलपम्‌ बाह्नोस्‌ त्रिषु लोकेपु सब्जय | उच्छोःश्रवस्‌ू-तुल्य-बलं वायुवेगसम्रं 
जवे | जघान हय राजान यमुना-बन-बासिनम्‌ | दानव घोरकमोणं गवाम्‌ 
मृत्युप्‌ इबोत्थिम्‌ | वृष-हूप-धरम्‌ बाल्ये झुजाभ्यां निजघान ह | प्रलम्स॑ 
नरक जम्भम पीठ वाडपि सहासुरम्‌। मुरं चामर-संकाशम्‌ कबधीत्‌ 
पुष्करेश्षण:। तथा कसो महात्तेजा जरासन्थेन पालितः | विक्रमेणेब 
क्रष्णेन सगणः पातितो रणे। झुनामा रण-चिक्रान्त. समग्राक्षौहिणी- 
पति: | भोज-राजरय मध्यस्थो आ्राता कसस्य वीयबान्‌ | बलदेव-छ्वितीयेन 
कृष्णेनामित्र-धातिना | तरस्वी समरे दरघः सन्सेन्य: शुरसेनराट। 
दुबोसा नाम विग्नपिंस्‌ तथा परम“कोपनः | आराधितः सदारेण स चस्मे 
प्रददो चरानू | तथा गान्धार-राजस्य सुतां बीरः स्वयंबरे | निर्जित्य 
प्रथिवी पालान्‌ आवहत्‌ पुष्करेक्षण: | अम्ृष्यमाणा राजानो यस्य जात्या 
हया इब | रथे बेबाहिक युक्ता: प्रतोदेन कृत-अ्रणा:। जरासन्धम्‌ महा- 
बाहुम्‌ उपायेन्त जनादेनः | परेण घातयामास समग्राक्षीहिणी-पतिम्‌ । 
चेदिराजाग बिक्रान्तं राज-सेना-पतिभ्‌ बल्ली | अर्घ विबदमानग्व जघान 
पश्चु-बत्‌ तदा | सौभ दैत्य-पुरं स्वस्थ साल्‍्व-गुप्त दुरासद्म्‌। समुद्र-कक्षौ 
विक्रम्य पातयामास माघवः |'”* १६, प्रविश्य मकरावास॑ यादोभिर्‌ 
अभिसबृतम्‌ | जिगाय वरुण संख्ये सलिलान्तर्गतम्‌ पुरा | युधि पम्चजनं 
हत्वा पाताल-तल-वासिनम्‌ | पाग्चजन्यं हपीक्केशों दिव्यां शह्लम्‌ अबा- 
प्वान्‌ | खाण्डवे पार्थ-सहितस्‌ तोषयित्वा हुताशनम्‌। आग्नेयम्‌ अर 
दुधप चक्र लेभे सहाबलः | बैनतेयं समारुह्म त्रासयित्वाउमरावतीम। 
महेन्द्र भवनादू वीरः पारिजातम्‌ उपानयत्‌ । तन्च सर्पितवान्‌ शक्रो 
जानस्‌ तस्य पराक्रमम्‌ | राज्ञां चाप्यू अजितं कब्वित्‌ कृष्णेनेह न 
श॒ुश्रुम | यच तदू सहदू आशय सभायाम्‌ सम सब्जय | कृतवान्‌ 
पुण्डरीकाक्षः कस्‌ तदू-अन्य इह्ाहेति । लब्घ-भक्त्या प्रसशन्नोडहम्‌ अद्रा्ष 
कृष्णम्‌ ईश्वरमू | तद्‌ में सुविदितं स्बेम्‌ प्रत्यक्षण्‌ इब चागमम्‌ । 
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नान्‍्तं विक्रम-युक्तस्य बुध्या युक्तस्य वा पुनः। क्ेणा शक्यते गन्तु 
हृपीकेशस्थ सब्जय | तथा गदश्‌ च शम्बश्व प्रयुम्नोड्थ विदूरथः ।"* 
२६. एतेउन्ये बलवन्तश्‌ व वृष्णि-बीराः प्रहारिण:। कथख्ित्‌ पाण्ड- 
वानीक श्रयेयु: समरे स्थिता: | आहूता वृष्णि बीरेण केशवेन महात्सना। 
ततः संशयितं स्वेम्‌ भवेद्‌ इति सतिर सम। नागायुतबलो बीरः 
केलासशिखरोपमः | वन-माली रामसू तत्र यत्र जनादेनः | यम आहुः 
सब-पितरं वाहुदेव ह्विजातयः। अपि वा ह्य एप पाण्डुना योत्स्य- 
तेडथीय सब्ज्य | स यदा तात सन्नद्मेत्‌ पाण्डवार्थाय सब््जय | न तदा 
प्रतिसंयोद्धा भविता तत्न कश्थन | यदि सम कुरब' सर्वे जयेयुर नास 
पाण्डवान्‌ | वार्ष्णयो5थाय तेषा वे गृहीयात्‌ शस्तम उत्तमम्‌ | ततः सर्वान- 
नर-व्याप्नो हत्वा नर-पत्तीन्‌ रणे | कौरवाश्‌ व महाबाहुः कुन्त्ये दद्यात्‌ 
स मेदिनीम | यस्य यन्‍्ता हषीकेशो योद्धा यस्य घनझ्ञयः | रथस्य तस्य 
कः संख्ये प्रत्यनीको भवेद्‌ रथ.। न केनचिद्‌ उपायेन छुरूणां दृश्यते 


जय: | तस्मादू मे सबम्‌ आचच्च यथा युद्धम्‌ अवत्तेत १८" 
“शत्तराष्ट्र बोले : सक्षय ! वसुदेवतन्दन कृष्ण के दिव्य कर्मों का वर्णन 


सुनो । गोविन्द ने जो-जो कार्य किये है उन्हें अन्य कोई पुरुष कदापि नहीं 
कर सकता । सक्लय ! वाल्यावस्था में ही जब थे गोपकुछ में पल रहे थे, उन्हेंनि 
अपनी झुजाओं के बल और पराक्रम को तीर्नो लोकों में विख्यात कर 
दिया था । यसुना के तटवर्ती वन से उच्चेशअवा के समान बलरूशाली भौर 
वायु के समान वेगवान्‌ अश्वराज केशी रहता था। उसे कृष्ण ने सार डाला । 
इसी प्रकार एक भयकर कम करने चाछा दानव वहाँ बृपभ का रूप घारण 
करके रहता था, जो गार्यों के लिये रूत्यु के समान प्रगट हुआ था। उसे 
भी कृष्ण ने वाल्यचस्था में अपने हार्थों से ही मार ढडाछा। तत्पश्चात्‌ क्ृष्ण ने 
प्रतम्ध, नरकासुर, जम्भासुर, पीठ नामक महान अखुर, और यमराज-सदृदा 
मुर का भी संदार किया । शबुहन्ता कृष्ण ने बलराम के साथ जाकर युद्ध में 
पराक्रम दिखानेवाले, बलवान, वेगवान्‌ , सम्पूर्ण अच्नौहिणी सेनाओं के अधिपति 
भोजराज कंस के मक्षले आता शुरसेन देश के राजा सुनासा को समर में 
सेना सहित दृग्ध कर डाछा। पत्नी सहित कृष्ण ने परम क्रोधी ब्रह्मर्पि 
दुर्वाता की जाराधना की और उन्हें प्रसन्ष वरके वर प्राप्त किये ।* 

१८० धत्तराष्ट्र के वक्तव्य के अन्त मे एक कहावत जैसा यह इलोक आता 
है. इलो० ४८ . 'पक्‍वाना हि बघे सूत वज्ायन्ते तृणान्यू अपि |! “जो काल से. 
परिपक्व हो गये है उनके वध के लिये तृण भी वज्त बन जाता है ।” 

१८१ देखिये अनुशासन पवे से ऊपर उद्घृत इसकी कथा। 


१४ मृ० सं० छ० च० 


श्श्६ चेदों, ब्राह्मणों; तथा 


क्मलछनयन वीर कृष्ण ने न्‍्वयंचर“ में गान्धारगाज की पुत्री को प्राप्त करके 
समस्त राजाओं को जीत कर उसके साथ विवाद क्या। उस समय अच्छी 
जानि के अश्रों की भाँति कृष्ण के वचाहिक रथ मे जुते हुये वे अमहिए्णु राजा 
लोग को्डों के प्रहार से जाहत छर दिये गये थे। जनादंन ने समस्त 
अन्ौदिणी सेनाओं के अधिपति मह्दावाहु जरासन्ध को उपाय-पूर्वक दूसरे योद्धा 
द्वारा मरवा दिया।* बलवान कृष्ण ने राज़ाश्नों की सेना के अधिपति, 
पराक्रमी चेदिराज शिश्ुपाद्व को अग्न-पूजन के समय विवाद करने के कारण 
पशु की भाँति मार ढाछा | तत्पश्नात भाधव ने ज्ाकाश सें स्थित रहनेवाले 
सौस नामक दुर्धर्प वेल्यनगर को, जो राजा शाहव द्वारा सुरक्षित था, समुद्र के 
बीच पराक्रम करके भार गिराया । * १९, पृर्वकाल में कृष्ण ने जल-जन्तुर्भो 
से भरे हुये समुद्र में प्रवेश करके जल के भीतर निवास करनेवाले वरुण देवता 
को युद्ध में परास्त क्या | इसी प्रकार हपीकेश ने पाताल-निवासी पद्चजन 
सामक देंत्य को युद्ध में मारकर दिव्य पाग्चजन्य अऋछु ग्राप्त किया | खाण्डव वन 
में अज्ञ न के साथ अपिद्रेव को सन्तुष्ट करके महाबली क्रप्ण ने दुर्घप झारनंयात््र, 
चक्र, को प्राप्त क्रिया था ।7*९ द्वीर क्ृप्ण ने गरुद पर आरूढ होकर अमगावत्तीपुरी 
में जाकर वहाँ के निवासियों को भयभीत किया तथा मह्देन्द्रभचन से पारिजात 
उठा छे आये ।“* उनके पराक्रम को इन्द्र अच्छी तरह जानते थे, इसलिये 
उन्होंने हस सब कुछ को चुपचाप सहन कर छिया। राजाओं में से किसी 
को भी मैने ऐसा नहीं सुना दे जिसे कृण ने न जीत छिय्रा हों। सज्य ! 
उस दिन मेरी सभा में पुण्डरीकाक्ष कृष्ण ने जो महान्‌ आश्चर्य श्रगट किया 
था टसे इस संसार में उनके अतिरिक्त और कौल कर सकता है ? मैंने प्रसन्न 
होकर भक्भाव से श्रीक्रप्ण के उस इंश्वरीय रूप का जो दर्शन क्या यथा 
चढ़ सब मुस्ते आज सी भछी प्रकार स्मरण है । मैंने उन्हें प्रत्यक्ष वी मौंति 
जान डिया था। सक्षय ! बुद्धि और पराक्रम से युक्त हपीकेश के क्षमों का 


शूट पे 
डोसन ( इबआा० १६२२, नोट ) का विचार है कि इस कथा का 
के वास्तविक बावार भी है। बाप कहते हैं कि गान्वारराज नम्मजित का 
>। अहिण ७३४ में उल्लेख है। देखिये कोछमिस० ए० १४६, और 
पस्तुत कृति का द्वितीय भाग भी । 
ब्र८्४्‌ म घ्ल्ो है पु 
समापवे ( बलो० ८४८ और वाद ) भे इस कथा को देखा जा 
सकता है । 
ध्र८४ देखिये * > 
हा जय आदिपर्व ( बछो० ८१९६ ) जहाँ यह कथा मिलती हँ। 
देखिये विछसन का विष्यु पुराण, पृ० ५८४५ और वाद 
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अन्त नहीं जाना जा सकता। यद्दि गद, साम्व, प्रद्यम्न, विदूरथ ( यहाँ अन्य 
योद्धाओं की एक सूची है ) आदि तथा दूसरे भी वलचान्‌ एवं प्रहार-कुशरू 
बुग्णिवज्ी योद्धा, तृष्णि चंश के प्रसुख वीर महात्मा केशच के बुलाने पर पाण्डव- 
सेना में आ जायें और समर-भूमि में खढ़े हो जायें तो हमारा सारा उद्योग 
संशय में पड जायगा, ऐसा मेरा विश्वास है। वनमाछा और हक धारण 
करनेवाले चीर चछराम केलास-शिखर के समान गौरवर्ण हैं । उनमें दस हज़ार 
हाथियों का वल है| वे भी उसी पक्त में रहेंगे जहाँ श्रीकृष्ण हैं। सझ्लय ! 
जिन भगवान्‌ वासुदेव को द्विजमगण सबका पिता वताते हैं क्‍या वे पाण्डर्वों के 
लिये स्वयं युद्ध न करेंगे ? तात ! सक्षय ! जब पाण्डर्वों के लिये कृष्ण कवच 
चाँधकर युद्ध के लिये तेयार हो जायेंगे उस समय वहाँ कोई भी योद्धा उनका 
सामना करने को तेयार न होगा। यदि सब कौरव पाण्डवों को जीत लें तो 
बृष्णिवंश-भूषण कृष्ण उनके द्वित के लिये अवश्य उत्तम शखत्र ग्रहण कर 
लेंगे । उस दशा में पुरुषसिंह महावाहु कृष्ण सब राजाओं तथा कौरवों को 
रणभूसि में मार कर सारी पएथिवी कुन्ती को दे देँगे। जिसके सारथि 
सम्पूर्ण इन्द्रियों के नियन्ता कृष्ण तथा योद्धा अज्ञुन हैं, रणभूमि में 
उस रथ का सामना करनेवाछा दूसरा कौन रथ दह्ोगा ? किसी भी 
उपाय से कौरवों की विजय नहीं प्रतीत होती। इसलिये तुम मुझसे 
सब समाचार कद्दो । वह युद्ध किस प्रकार हुआ” | 
इसके बादु 'अज़ नः केशवस्यात्मा” आदि शब्दों से आरम्म होनेवाले श्लोक 


आते हैं जिन्हें ऊपर उद्छत किया जा चुका दे । 
श्रीकृष्ण के पराक्रमों का एक अन्य विवरण उद्योगपव में मिलता है। वहाँ 


यह चर्णन किया गया है कि सक्षय को दूत बनाकर पाण्डर्वों के पास भेजा 
गया । वहाँ से छौट कर संजय ने कौरवों को अजुन की चुनौती सुनाया। 
संजय के अनुसार अजु न ने कहा था कि उनके तथा श्रीकृष्ण के खाथ युद्ध 
करके दुर्योधन को पश्चाताप करना पड़ेगा । तदनन्तर सञझ्ञय ने अजुन द्वारा 
श्रीकृष्ण की शक्ति के वर्णन का यह चृत्तान्त सुनाया 

महा० ५.४८,६७ और वाद : पूव्रीहुू मां कृत-जप्य कदाचिद्‌ विप्र 
प्रोबाचोदकान्ते सनोज्ञम्‌ | कत्तेव्यं ते दुष्कर कर्म पाथ योधव्यं ते शत्रुभि 
सव्यसाचिनय्‌ | इन्द्रो वा ते हरिमान्‌ बज्अ-हस्तः पुरस्तादू यातु समरे5रीन्‌ 
विनिध्नम्‌ | सुम्रीब-युक्तेन रथेन वा ते पश्चात्‌ ऋृष्णो रक्षतु बासुदेवः | चत्रे 
चाह वज्र-हस्तादू महेन्द्राद्‌ अस्मिन्‌ युद्धे वासुदेव सहायम्‌ | स मे लब्धो 
दस्यु-बधाय कृष्णो मन्ये चेतदू विहित देवतैर से । स बाहुभ्या सागरम 
उत्तितीषदू महोद॒धि सलिलस्थाः प्रमेयम्‌ | तेजस्विनं ऋष्णम्‌ अत्यन्त-श्रं 


श्श्प बेदों, न्राह्मणों, तथा 


युद्धेन यो बासुंदेव जिगीपेत्‌ | गिरिं स इच्छेत्‌ तु तलेन भेत्तु| शिलोचय॑ 
श्वतम्‌ अतिप्रमाणम्‌ | तस्यैब पाणि. स-नखो विशीर्येद्‌ न चापि किखित्‌ 
स गिरेस तु छुयोत्‌ | अग्नि समिद्ध शमयेद्‌ भुजाभ्या चन्द्रद्व सूयद्ध 
निवारयेत | हरेदू देवानाम्‌ अम्ृतम प्रसक्न युद्धेन या वासुदेव जिगीपेत्‌ । 
थो रुक्मिणीम एक-रथेन भोजान्‌ उत्साद्य राज. समरे प्रसहद्म | डवाह 
भायो यशसा ज्वलन्ती यस्यां जलने रौक्मिणेयो महात्मा | अय गान्धारास्‌ 
तरसा सम्प्रमथ्य जित्वा पुत्रान्‌ नग्नजितः समग्रान बद्धम्‌ मुमोच बिन- 
दइन्तम्‌ प्रसह्य सुदशन वे देवतानां ललामम्‌ | अय॑ कपादेन जघान 
पाण्डय तथा कलिब्लान्‌ दनन्‍्तकूरे ममद | अनेन ढग्घा षपे पूगान्‌ अनाथा 
वाराणसी नगरी सम्बभूव | अय स्म युद्धे मन्यतेडन्येर्‌ अजेयं तम एक- 
लब्यं नाम निषाद-राजम | वेगेनेव शेज्ञम अभिहत्य जम्भ. शेते स 
क्ृष्णेन हत' परासुः | तथोग्रसेनस्य सुत्त सुदुष्टम्‌ दृष्ण्यन्धकानां मध्य- 
गत समा-स्थम्‌ । अपातयद्‌ बल्लदेव ट्वितीयो ह॒त्वा दी चोग्रसेनाय 
राज्यम्‌ । अय सोभ॑योधयासास स्वस्थम्‌ विभीषणम सायया शाल्व- 
राजम्‌ | सोभ द्वारि प्रत्यमृह्दात शतध्नी दोभ्या क एन विपहेत मर्त्यः | 
प्राम्योतिप नाम बभुव दुर्गम्‌ पुरं घोरं असुराणाम्‌ असहाम्‌। महा- 
बलो नर॒कस्‌ तत्र भामो जहाराबव्त्या मणि-कुण्डले झुभे। न ते देवा: 
सह शक्रेण शेकु समागता युधि मृत्योर अभीताः | इृष्टवा च त विक्रम 
केशवस्य बल तथैबाखम अवारणीयम्‌ जानन्तो5स्य प्रकृति केशबस्य 
न्ययोजयन्‌ दस्थु-बधाय क्ष्णम | स तत्त्‌ कर्म प्रतिशुकआ्राव दुष्करमू ऐस्चर्य- 
वान सिद्धिपु वाझुदेब' | निर्मोचने पट सहस्ताणि हृत्वा सच्छिय पाशान्‌ 
सहसा सुरान्‍्तान | मुरं हत्वा विनिहत्यौघ रक्षो निर्मोच्न चापि जगाम 
वीर: । तत्रेव तेनास्थ बभूव युद्धमू महाबलेनातिबलस्थ विष्णो:। शेते स 
कृष्णंन हृत्त' परासुर्‌ बातेनेव मथितः कणिकारः: | आदइह्वृत्य कृष्णो मणि- 
कुण्डल ते हत्वा च भोस नरकम मुरब्च | श्रिया बृतो यशसा चेव बिद्वान्‌ 
प्रत्याजगामाप्रतिम प्रभावः । अस्में बरान्‌ अददस्‌ तत्र देवा दृष्टवा भीस 
कम छर्त रण तत्‌ | “श्रम्रश्‌ च ते युध्यमानस्थ न स्थाद्‌ आकाशे चाप्सु 
च तेक्रम: स्थात्त | शल्लाणि गात्रे न च ते ऋमेरन्न? इत्यू एवं ऋृष्णश्‌ 
च ततः कताथः | एब-रूपे बासुदेवेडप्रमेये सहाबले गुण-सम्पत््‌ सर्देंच | 
तम्‌ अस्ठा विष्णुप्‌ अनन्त वीयम्‌ आशंसते घात्तेराष्ट्री बिजेतुम्‌ । 

__“पुक दिन की बात है, मैं पूर्वाह् के समय सध्या-वन्दुन एवं गायन्नी जप 
करके आचमन के पश्चात्‌ चेठा हुआ था । उप्र समय एक च्ाह्मण ने जाकर 
एकान्त में मुझ से यह सधुर वचन कह्दा * 'पार्थ ! तुस्हें दुष्कर कर्म करना है + 
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सव्यसाचिन्‌ ! तुम्हें अपने शत्रुओं के साथ युद्ध करना होगा । चोलो कया चाहते 
हो ? इन्द्र उच्चेःक्रवा अश्व पर बेठकर वच्न हाथ में छिये तुम्हारे आगे-भागे 
समरभूमि में शत्रुओं का नाश करते हुये चले अथवा सुप्रीव आदि भश्वों से 
जूते हुये रथ पर बैठकर वसुदेवनन्दन भगवान्‌ कृष्ण पीछे की ओर से तुम्हारी 
रक्ता करें ४ उस समय मैंने चद्भधपाणि इन्द्र को छोड़कर इस युद्ध में कृष्ण को 
अपना सहायक छुना था। इस प्रकार इन डाइुओं के वध के लिये मुझे 
कृष्ण मिल गये हैं । ऐसा प्रतीत होता है कि देवताओं ने ही मेरे लिये ऐसी 
व्यवस्था कर रक्‍्खी है | कृष्ण युद्ध न करके मन से भी जिस पुरुष की विजय 
का असभिननदुन करेंगे चह अपने समस्त दचात्ुओं को, भले ही वे इन्द्र भादि 
देवता ही क्यों न हों, पराजित कर देता है; फिर मनुष्य के लिये चिन्ता ही 
कया जो युद्ध के द्वारा भत्यन्त शोयंसम्पन्न तेजस्वी चसुदेचनन्दुन कृष्ण को 
जीतने की इच्छा करता है वह अनन्त अपार जरूनिधि समुद्र को दोनों बाँों 
से तेरकर पार करना चाहता है | जो अस्यन्त विज्ञाल प्रस्तरराशिपूर्ण केलास 
पर्चत को हथेली मार कर विदी्ण करना चाहेगा उस मनुष्य का 
नख-सहित हाथ ही छिल्न-मिन्न हो जायगा। वह उस पव॑त का 
कुछ भी बिसाड नहीं सकता। जो युद्ध के द्वारा कृष्ण को जीतना 
चाहता है चह प्रज्वछित अग्नि को दोनों हार्थों से छुपाने की 
चेष्टा करता है, चम्द्रमा और सूर्य की गति को रोकना चाहता है, तथा हृठपूचेक 
देवताओं का अस्त हर लाने का प्रयत्त करता है। जिन्होंने एकमात्र रथ की 
सहायता से युद्ध में भोजवंशी राजाओं को वरूपूर्वंक पराजित करके सुयश्ष के 
द्वारा प्रकाशित होनेवाली उस परम सुन्द्री रुक्मिणी को परनी-रूप से ग्रहण 
किया जिसके गर्भ से महामना प्रद्युस्त का जन्म हुआ है । इन कृष्ण ने ही 
गान्धारदेशीय योद्धाओं को अपने चेग से कुचछ कर राजा नग्नज्ित के समस्त 
पुत्रों को प्रामित किया और वहाँ बन्दीगृह में पदकर ऋन्‍दुन करते हुये राजा 
सुदर्शन को, जो देवतार्ों के भी आदरणीय थे, वन्धनम्रुक्त किया ।११ इन्होंने 
पाठ्य नरेश को किवाड़ के पढके से सार डाछा, भयकर युद्ध में कलिब्डदेशीय 


॥£४ एक भाष्यकार का कथन है कि सुदर्शन एक राजा था। इससे 
'दिवताना लछामन्‌' की 'देवतानामु सध्ये प्रशस्तमु' के रूप मे व्याख्या की है। 
एक अन्य भाष्यकार का कहना है कि 'ललामसु ८ शिरोमणिमु” | भागवत्तपुराण 
१० ३४,८ और बाद, में विद्याघर की, जिसे सुदर्शन भी कहते ये, एक कथा 
है । यह विद्याधर शाप के कारण एक सर्प बन गया था किन्तु श्रीकृष्ण के 
चरण का स्पर्श होते ही अपने पुवंरप मे आ गया । 


दल बेढों, ब्राह्मणों तथा 


योद्धा को कुचछ डाला, तथा इन्द्रोंने ही काशीपुरी को इस प्रकार जछाया 
कि वह बहुत वर्षों तक अनाथ पढ़ी रद्दी। ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस निषाद- 
राज एकलब्य को सदा युद्ध के लिये छलकारा करते थे जो दूखरों के लिये भजेय 
था, परन्तु धह श्रीकृष्ण के हाथ से रूस्यु को प्राप्त होकर सदा के लिये रण-शय्या 
में सो रहा है--दीक उसी तरह जेसे जम्भ नामक देस्‍्य स्वयं ही वेगपूर्वक 
पर्वत पर आघात करके प्राणशून्य हो मह्दानिद्वा में निमग्न दो गया था। 
उग्रसेन का पुत्र कंस अत्यन्त दुष्ट था। जब वह भरी सभा में ब्ृष्णि और अन्घक- 
चंशी चन्रियों के बीच चेठा हुआ था, तब श्रीकृष्ण ने वछदेव के साथ चहाँ जाकर 
उसे मार गिराया। इस प्रकार कंस का चध करके इन्होंने मथुरा का राज्य 
उम्रसेन को दे दिया | इन्होंने सौभ नामक विमान पर वेंठे हुये तथा साथा के 
द्वारा अत्यन्य भयकर रूप धारण करके क्षाये हुये आकाश में स्थित ज्ञात्वराज- 
के साथ युद्ध किया और सौभ विमान के द्वार पर लगी हुई शतध्नी/” को 
अपने दोनों हाथों से पकढ़ छिया। फिर इनका वेग कौन मनुष्य सह 
सकता है । असुरों का प्राग््योतिपपुर नाम से अखिद्ध एक भयंकर दुर्ग था जो 
शत्रुओं के लिये सवंथा अजेय था। वहाँ सूमिपुत्न महावली नरकासुर निवास 
करता था जिसने देवमाता अदिति के सुन्दर मणिमय कुण्ड हर लिये थे ।८* 
झुत्यु के भय से रहित देवता इन्द्र के साथ उसका सामना करने के लिये भाये 
परन्तु नरकासुर को युद्ध में पराजित करने में भसंफल रहे | तब देवताओं ने 
कृष्ण के अनिवार्य बल, पराक्रम, जौर असत्र को देखकर तथा इनकी दयालु एवं 
दुषद्सनकारिणी प्रद्ृसि को जानकर इन्हीं से उक्त दस्यु, नरकासुर, का वध 
करने की प्रार्थना की । तब समस्त कार्यों की सिद्धि में समर्थ भगवान कृष्ण ने 
वह दुप्कर कार्य पूर्ण करना स्वीकार किया। फिर वीरवचर कृष्ण ने निर्मोचन 
नगर की सीसा पर जाकर सहसा छः सहख्न छौहमय पाश काट दिये जो तीखी 
घारवाले थे ।'*' फिर मुर देत्य का वध जौर राक्षस-समूद्द का नाश करके 





४7० एक आग्नेयास्त्र का नाम है, किन्तु कभी-कभी इसका पाषाण के बने 
अस्तविशेष के रूप में भी वर्णन किया गया है। वनपर्व मे सौभनगर वथा उसके 
राजा, दोनो के विनाश का वर्णन है । कृष्ण अपने सुदर्शनचक्र से इस नगर को 
छिन्न-भिन्न करके स्वय शाल्वों के राजा का वध कर दैते हैं । देलिये छासन : 
इण्डियन ऐन्टीक्विटीज, पृ० ६१५। 

77 इस राक्षस की कथा का विष्णुपुराण मे वर्णन है । देखिये विकसन का 
अनुवाद, पृ० ५८१ और बाद | 


7: इन पाशो का विष्णुपुराण ( देखिये विलसन का अनुवाद ) तथा 
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निर्मोचन नगर में प्रवेश किया | वहीं उस महावक्ली नरकासुर के साथ अत्यन्त 
बलशाली कृष्ण का युद्ध हुआ | कृष्ण के हाथ से झरूत्यु को प्राप्त कर वह प्राणों 
से हाथ धो वेठा और आँधी के उखाड़े हुये कनेर'*” बृत्त की भाँति सदा के 
छिये रणसूमि में सो गया। इस प्रकार अन्नुपम प्रभावशाली विद्वान कृष्ण 
भूमिपुत्न चरकासुर तथा मुर का वध करके देवी अदिति के वे दोनों मणिसय 
कुण्डल वहाँ से लेकर विजयरूच्मी और उज्ज्वल यश से सुशोभित हो अपनी 
पुरी में लौट आये । युद्ध में कृष्ण का चह भयंकर पराक्रम देखकर देवताओं ने 
चहों इन्हें इस अ्रकार वर दिये : 'केशव [ युद्धू करते समय आपको कभी 
थकावट न हो, आकाश जौर जल में भी आप अप्रतिहत गति से विचरण करें 
और आपके भड्डों में कोई भी अख्र शाख्र क्षति न पहुँचा सके ! इस प्रकार चर 
पाकर श्रीकृष्ण पूर्णतः कृत्कारय हो गये है । हून असीम शक्तिशाली महाबल्वी 
वासुदेव में समस्त गुण-सम्पत्ति सदेव विद्यमान है । ऐसे अनन्त पराक्रमी और 
अजेय कृष्ण को छतराष्ट्र-पुत्न जीत लेने की आशा करते हैं।” 

यह देखा गया दह्ोगा कि क्ृष्ण को यहाँ देवों से अनेक वर प्राप्त करते हुये 
दिखाया गया है । क्षतः ऐसा अतीत होता है कि इस स्थक का लेखक उन्हें 
परमात्सा नहीं मानता था। 


चनपव से उद्छत अगछा स्थल कृष्ण को महान भक्त, यज्ञकर्तां, दु्टों का 
दमन करनेवाला, तथा कुछ स्थलों पर परमात्मा भी कद्दता है। ऐसा वर्णन है 
कि कृष्ण अपनी जाति के कुछ छोगों के साथ चन में पाण्डर्वों से मिलने आये । 
चहाँ ये कौरवों के अत्याचार से अत्यन्त क्रुद्ध हो उठे । उस समय इनके पूर्वे- 
पराक्रमों का वर्णन करके अजु न ने इन्हें इस प्रकार शान्त किया : 

महा० ३.१२,११ और बाद : अज़ुत उबाच | दश-बर्पेसहस्त्राणि यत्र 
सायंगृहों मुनि: | व्यचरस्‌ त्वप्‌ पुरा कृष्ण पते गन्धमादने। दश-बे- 
सहस्लाणि दश-बष-शतानि च | पुष्करेष्व अवसः कृष्ण स्वम्‌ अपो भक्षुयन्‌ 
पुरा | ऊध्ब-बाहुर विशालायां बदयम्‌ सघुसूदन | अत्तिष्ठ एकपादेन वायु 
भक्ष: शतम्‌ समाः। अवकृष्टोत्तरासड्र: कृशो घसति-सन्ततः। आसीः 
ऋण्ण सरस्वत्या सन्रे द्वादश-वार्पिके | प्रभासम्‌ अप्यू अथासाय तीथमू 


हरिवंश ६८३३४ मे भी उल्लेख है | देखिये एशियाटिक रिसचेज, भाग १६, प्‌० 
२७८ भौर बाद । लेगलोइ ने रामायण १.२९,९ पर अपनी टिप्पणी मे तीन 
प्रकार के पाशो, घर्म-पाश, कालूपाश, और वारुण-पाश का उल्लेख किया है । 
वनपवं, दलो० ८५७९, मे कृष्ण के चक्र को “क्षुरान्त' कहा गया है। 

१7 एक प्रकार का छोटा पृष्पवृक्ष : ॥७०0579शपा ३०७परणिपा। । 


२१२ पढ़ी, मात्न्णों, तथा 


पुण्य ज्नोचितम । तथा रप्ण महातेया दिव्य बंप सहम्रिकम। अनिप्ठल्‌ 
त्वम यधेफेस परादेस नियम रिथत' | छोक प्रवुश्तित्नोस स्थय हति ब्यासी 
ममान्नवीत | ज्षेत्रतत' सव भुतानापू आडिर शनन्‍्तश न प्रश्ा। निधानम 
तपसा कृष्ण यत्षस स्थ थे समाननः। सिशस्य सरबाप भीगय आशय 
मणिकुण्टल | प्रथपात्पादितं क़ष्ण मेभ्यम अध्चग अयादता:। कन्या 
तंत कम लोकफानाप ऊगपभः संथ-्लाफ लिन वास यथा रण सापाप 
समेतान्‌ वेत्य-दानथान्‌ | ततः सर्वश्यरःप्र व सम्प्रदाय शी पते + मान पंप 
महाबाहा प्राहभभनतोइसि ऋशव | से रख सारायणी शल्य हरिर अआखी 
परन्तप | ब्रद्म सोगश थ सूयश न वर्मा थाना यमोीइनहा | साखुर 
बन्नवणा मद्र काल: यम प्रॉथओं #िण) | झगश सराचत्यूस' ख्ष्टा पे 
रुपोत्तम | परायण देशप्‌ ऊपर कतमिर मधसंदस। अबना शुरि तता 
व कृष्ण चंत्रस्थवने | शन घन सटखाणि सुग्णस्य उनादनस | एकेकरि संस 
तदा यले परिपृ्णोनि भागशः। १६. साडिता गोरा पाणा न्द्ुरद 
नरकी हती । ऊत. क्ञेम पुन पस्था पुर्म आरख्योविषय प्रति । सारूधणम 
आहुति क्राथ शिग्वुपाला जन सटे | लगासतवश थे गंब्यश थे शत 
धन्या च निश्चित: | तथा पजन्य-घापेण रथनाडिस्ययर्चना । झआवाषप्सीद 
सहिपीम भोज्या रणे निर्जित्य सक्मिणम | उन्ट्रद्मन्ना हम: कीपादू बउनश्‌ 
प कसेरुमान | 7त' साभ-पति' शाल्यस्‌ त्ाचा सीभ घ प्रतितश | एच 
मेते युधि हता भूयश्वान्यन्छुणुप्प ह | उरायस्या हवा भोज फॉयवीयसमो 
युथि | योपतिस्‌ वालकेतुश्‌ च त्यया विनिद्ताब उसे | ता च॑ भागप- 
तीम पुण्यम्‌ ऋषिका ता जनादइन | द्रारझ्माम आस्मसात्‌ हूत्या समुद्र 
गमयियसि | न क्राघी न च गत्मय नानृतम्‌ सघुसूदय | ख्थि निष्टति 
दाशाह न नृशस्य छुतापनुजु | आसीन चत्य-मण्ये ता दीप्यमान स्थ 
दीष्यमान तेजसा | आगम्य ऋषय' सर्मेड्याचन्ताभयम अच्युत्त ! 

“अजु न बोले * श्रीकृष्ण ! पूर्वकाल में भन्धमादुन प्रेत पर सापने यद्न- 
सायग्ृष्ठ मुनि के रूप मे दस सहस्त्र वर्षो तक विचरण क्या है। पूययाछ में 
कभी इस घराघधाम पर जबतीर्ण शोकर जापने ग्यारह सास घर्षों सक्त केघछ 
जल पीकर रहते हुये पुष्फर तीर्व मे नियास क्या था। मधुसूदन [| शाप विज्ञान 
छापुरी फे बदरिकाश्नम में दोनों भुजञायें ऊपर उठाये हुये फेपट बायु या 
आहार करते हुये सो वर्षा तक एक पर पर यादें रह] कृष्ण ! ल्लाप सरस्यती 
नदी के तट पर उच्तरीय बख तक का त्याग फरके द्वादशयारपिकि यज्ष फरते 
समय दारीर से अस्यन्त दुर्बंल हो गये थे । भापके सम्पूर्ण धारीर में कैली 
हुई नस-नादियाँ स्पष्ट दियाई पढ़ती थीं। जाप पुण्यास्मा पुरुषों फे निवास 
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योग्य प्रभासतीर्थ सें जाकर छोगो को तप में पवृत्त करने के छिये शोच-सर्तों- 
पादि नियमों में स्थित हो महातेजस्वी स्वरूप से एक सहस्न दिव्य वर्षों तक 
एुक दी पेर से खड़े रहे । ये सब वातें मुझ रो श्रीव्यास ने बताई थीं। केशव ! 
आप ज़ेत्रज्ञ, सम्पूर्ण भूर्तों के आदि और अन्त, तपस्या के अधिष्ठान, यज्ञ और 
सनातन पुरुष है । आप भूमिपुत्र नरकासुर को मारकर अदिति के दोर्नो मणिमय 
कुण्ड्ों को ले आये थे और आपने ही सुष्टि के आदि में उत्पन्न होनेवाले यज्ञ 
के उपयुक्त जश्वों की रचना की थी | सम्पूर्ण छो्कों पर विजय पानेबाले आप 
छोकेश्वर प्रभु ने वह कम करके सामना करने के छिये आये हुये समस्त देल्यों 
और दानवों का युद्ध स्थल में चध किया । सहावाहु केशव | तदनन्तर शची- 
पति को सर्वेश्वर पद प्रदान करके आप इस समय मनुष्यों में प्रगट हुये हैं। 
परन्तप | पुरुषोत्तम | आप ही पहले नारायण होकर फिर हरि के रूप में प्रगट 
हुये । बह्मा, सोम, सूयं, घसं, घाता, यम, अनर, वायु कुबेर, रुद्र, काल, 
जाकाश, एथिवी, दिशाये, चराचर गुरु तथा सूष्टिकर्ता एवं भजन्मा आप ही दै। 
सघुसूदन ! आपने चेन्ररथ चन में अनेक यज्ञों का अनुष्ठान किया हैं। आप 
सबके उत्तम आश्रय, देव शिरोमणि एवं मद्दातेजस्वी हैं । जनादंन । उस समय 
आपने प्रत्येक यज्ञ में पृथक-एथक एक-एक करोड़ स्वर्ण-सुद्रायं दुक्षिणा के रूप 
में दी थीं।” [ यहाँ अद्तिर अपि पुतन्रत्वम! से आरम्भ और 'निहताः हात- 
शोज्सुरा” शब्दों से अन्त होनेवाले श्कोक आते हैं जिन्हें पहले ही उद्छत 
किया जा चुका है ]। “आपने मुरु के लौहमय पाश काट दिये, निसुन्द ओर 
नरकासुर को सार ढाछा, और पुनः प्राग््योतिषपुर का सार 
सकुशल यात्रा करने योग्य बना दिया । जापने जारूथी नगरी में भाहुति, 
क्राथ, साथियों सहित शिशुपाल, जरासन्ध, शोढ्य और हातधन्वा')१ 
को परास्त किया। इसी प्रकार मेघ के समान घर्बर अब्द करनेवाले सू्य- 
तुल्य तेजस्वी रथ के द्वारा कुण्डिनपुर में जा कर आपने रुक्सी को युद्ध में 
जीता और भोजवंशी कन्या रुक्समिणी को अपत्ती महिपी के रूप में प्राप्त किया ! 
प्रभो ! आपने क्रोध से इन्द्रयम्न को सारा, और यवनजातीय कसेरुमान तथा 
सौभपनि शाह्व को भी यमलोक पहुँचा दिया | साथ ही शाढ्व के सौस-विसान 
को भी छिन्न-भिन्न करके धरती पर गिरा दिया । इस प्रकार इन पूर्वोक्त राजाओं 
को आपने युद्ध मे मारा है। अब अपने द्वारा मारे हुये ओरों के चाम भी 
सुनिये । इरावती के तट पर आपने कातंवीर्य'** सहश, पराक्रमी भोज को 


2९९ देखिये विछसन का विष्णु पुराण, पृ० ४२८ और बाद । 
)$१ देखिये प्रस्तुत कृति का प्रथम भाग भी । 
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युद्ध में मार गिराया | गोपति भौर तालकेंतु दोनों द्वी आपके हाथों सारे गये । 
जनादन ! भोग सामग्रियों से सम्पन्न तथा ऋषि-मुनिर्यों की प्रिय, अपने जधीन 
की हुई पुण्यमय्री द्वारका नगरी को, भाप अन्त में समुद्र में विढीन कर देंगे। 
मधुसूदन । वास्तव में आप में नतो क्रोध 6, न मात्सग्र हैं, न असत्य दे, 
निर्दयता ही दे । दाशाह ! फिर आप से कठोरता तो हो ही केसे सकती है १ 
अच्युत | महू के मध्यभाग में वेठे और अपने तेज से उद्नासित हुये आपके 
पास आकर सम्पूर्ण ऋषियों ने अभय की याचना की ।” [ इसके बाद “थुगान्ते 
सर्च भुवानि' आादि शब्दों से जारम्भ कुछ श्छोक क्षात्ते ह जिन्हें ऊपर उद्छतत 
जया जा चुका है ] | 

६, यद्यपि, जैसा कि मद्दाभारत तथा पुराणों के विभिन्न स्थछो से एम देस 
चुके है, कृष्ण को सामान्यतगा विष्णु के साथ समीकृत किया गया दे, और 
विष्णु को ब्रह्म अथवा परमात्मा के साथ, तथापि भागवत पुराण से ऊपर 
उद्‌ छत एक स्थछ ( १०.३३,२७ ) पर कृष्ण को परमात्मा का केत्रछ अशावतार 
कहा गया दे । भागवत ( १०.१ ) में भी स्थिति ऐसा दे द्वी। पहों श॒ुकदेव 
से राजा कद्दता है कि वह उनसे ( शुफदेव से ) सूर्य तथा घन्द्रव्ञी राजार्थों 
की तथा उन्हीं के वश में हुये यदु की कथा सुन चुका है। तदनन्तर वह्द 
शुफठेव से विश्वात्मा विष्णु का वर्णन करने के लिये कहता है. भिन्होंने अशा- 
चतार ग्रहण जिया था ( तत्राशेनावततोणस्य विष्णोर वीयोणि शस नः | 
अवतीय यदार बश भगवाद भूतभावनः। कृतबान्‌ यानि बिश्वात्मा 
तानि नो बद विस्तरात्‌ )। राजा के हस आम्रह पर शुकदेव कद्ते दँ कि 
जब मदोन्‍्मत्त राजाओं के रूप सें देर्यों ने प्रथिदी को जाक्रान्त कर दिया तब 
पएुक गाय के वेश में एथिवी ने ब्रह्मा से अपने कष्ट का निवेदन किया, किन्तु 
उस समय अन्य देवों को साथ लेकर ब्रह्मा विष्णु के पास सहायता की प्रार्थना 
करने आपे। ब्रह्मा को एक आकाशवाणी सुनाई पइती है : 

भागवत पुराण १०.१,२३ और वाद , गिर समाधी गगने समीरितां 
निशम्य वेघास्‌ जिदशान्‌ उबाच ह। गामू पौरुपीम से झख्ृणुतामरा 
पुतविधीयताम्‌ आशु तथेब् सा चिरम्‌। पुरेव पुसाउवश्चुतो घरा ज्यरो- 
भवद्धिर्‌ अशर्‌ यदुपूपजन्यताम्‌। स यावद्‌ उब्यो भरम्‌ ईखरेश्वरः । 
स्व काल शक्त्या क्षपयश्‌ चरेद्‌ शुवि। बसुदेव-गृहे साक्षाद्‌ भगवान्‌ 
पुरुष' पर:। जनिष्यते तत्‌ प्रियाथ' सम्भवन्तु सुरुझ्चियः। बसुदेव- 
कलाउचनन्‍्त. सदस्त बदन: स्वराद। अग्रतो संबिता देवो हरे: प्रिय- 
चिकीपया | विष्णोर साया भगवती यया सम्मोहित जगतू। आदिदष्ठा 
प्रधुणा5 शेन कार्योर्थें सम्भविष्यति | 
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“उन्होंने समाधि-अवस्था में आकाशवाणी सुनी । इसके वाद जगत्‌ के 
निर्माणकर्त्ता ब्रह्मा ने देवताओं से कहा + दिवताओ ! मैंने भगवान्‌ की चाणी 
सुनी है । तुम छोग भी उसे मेरे द्वारा अभी सुन छो और फिर वेसा ह्वी करो । 
उसके पालन में विलम्ब नहीं होना चाहिये। भगवान्‌ को प्रथिवी के कष्ट 
का पहले से ही पता है। वे ईश्वरों के भी ईश्वर है । अतः अपनी कालशक्ति 
के द्वारा पृथिदी का सार दरण करते हुये वे जबत्क घुधिवी पर छीला करें 
तब तक तुम लोग भी अपने अपने अशों के साथ यत्ु-कुछ सें जन्म लेकर 
उनकी छीछा में सहयोग दो । चसुद्रेच के घर स्वयं पुरुषोत्तम भगवान 
प्रगट होंगे। उनकी और उनकी प्रियतसा की सेवा के लिये देवाज्ननायें जन्म 
अहण करे | स्वयंप्रकाश शेप भी, जो भगवान की कछा होने के कारण अनन्त 
हैं, भौर जिनके सहसत्र मुख हैं, वे भी भगवान्‌ के प्रिय काय के लिये उनसे 
पहले ही उनके बड़े भ्राता के रूप में अवतार अह्ण करेंगे। भगवान की वह 
ऐश्वर्यशालिनी योगमाया भी, जिसने सारे जगत्‌ को मोहित कर रक्‍्खा है, 
उनकी आज्ञा से उनकी लीला को सम्पन्न करने के लिये अंशखरूप से अवतार 
ग्रहण करेणी ॥!! 

विष्णु पुराण में भी, विष्णु के अवतार को अंशावतार अथवा जंश के भी 
अंश का अवतार कहा गया है। नीचे की पक्तियों से यह वात स्पष्ट होगी 

विप्णु पुराण ; ७५,१,$ और वाद + नुपाणां कथितः सर्वों भवता वंश- 
विस्तरः | बंशानुचरितं चेब यथावद्‌ अनुबणितम्‌ । अशाबतारों भह्मप 
योज्य यदुकुलोद्धव. | विष्णोस्‌ त॑ विस्तरेणाह श्रोतुम्‌ इच्छा+य अशेषतः | 
चकार यानि कमोणि भगवान्‌ पुरुषोत्तमः। अशाशिनाबतीयोगियाँ तत्रः 
तानि मुने वेद | पराशर उबाच | म़ेन्रेय श्रयताम्‌ एतदू यत्‌ प्रष्टोडहम्‌ 
इंह त्वया | विष्णोर अशांश सम्भूति-परित जगतो हितम्‌ | 

“आपने राजाओं के सम्पूर्ण वंशों का विस्तार तथा उनके चरिन्नों का क्रमशः 
यथावत्‌ वर्णन किया। अब है ब्ह्मपें | यदुकुछ में जो भगवान्‌ विष्णु का 
अशावतार हुआ था, उसे मै विस्तारपूर्वक्ाष यथावत्‌ सुनना चाहता हैँ । है 
सुने | भगवान पुरुषोत्तम ने जपने अश्ाांश से घुथ्वी पर जचतीण होकर जो जो 
कर्म किये थे उन खबका आप मुझसे चर्णन कीजिये। पराशर जी बोले : हे 
मैत्रेय ! तुमने सुझसे जो प्रश्न किया है वह ससार में परम मद्नऊकारी भगवान 
विष्णु के अंशाशावतार का चरित्र सुनो ।”? 

महूषिं तब इस बात का वर्णन करते हैं ( देखिये विछसन का विष्धु 

पुराण, छ० ४५३-४९७ ) कि किस अकार प्रथिवी ने अह्मा तथा अन्य देवों के 
समक्ष अपने कष्टो को बताते हुये कहा कि कालनेसि नामक असुर ने कंस के 
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रूप सें जन्म लिया है, तथा अन्य असुर भी अनेक राजाओं के रूप में जन्म 
छे चुके हैं, जिन सब का भार वहन करने में वह ( इथितरी ) असमर्थ है । 
घह्मा ने प्रस्ताव किया उन सब को विप्णथु की शरण में जाना चाहिये जो 
“विश्वरूप, सर्वात्मा हैं तथा सर्वथा संसार के द्वित के छिये द्वी अपने शुद्ध 
सर्वांश से भवतीर्ण होकर प्थिवी पर धर्म की स्थापना करते हैं” ( सबदेतर 
जगत्य अर्थ स सबीत्मा जगन्मयः | सत्त्वाशेनावतीर्योव्यों धर्मस्थ कुरुते 
स्थितिम ) । तदनुसार देवगण क्षीससागर और विष्णु की एक दीघ स्तोत्र 
द्वारा स्तुति करने छगे । उनकी स्तुतियों से विष्णु प्रसन्ष हुय. जौर उन सबसे 
उनका मनोरथ पूछा । विप्णु ने उनका मनोरथ पूर्ण करमे का आश्वासन 
दिया | ब्रह्मा ने पुन, स्तुति की । इसके वाद यह बताग्रा गया है कि स्तुतियों 
फे बाद क्‍या हुआ * 


विष्णु पुराण ५,१,७५९ और वाद : एवं सस्तृयसानस्‌ तु भगवान्‌ परसे- 
श्वरः । उल्नहारात्मतः केशी सित-क्ृष्णी महामुने। उबाच व सुराच्‌ 
एत्तौ मत्‌-केशी बसुधा-तले | अबतीये भुवो भार-क्तेश-हानिं करिष्यतः | 
सुराश्य सकला' स्वाशेर्‌ अबतीय महोतल्ले ।*? कुन्तु युद्धम उन्मसे. 
पूर्वोत्पन्नेर महासुरे। ततः क्षयम्‌ अशेपास ते देतेया घरणीतले। 
प्रयास्यन्ति न सन्देहों सदू-हक-पाव-विचूणिता' । बसुदेवस्य या पत्नी 
देवकी देवतोपमा | वस्थायम्‌ अष्टमो रार्भों"* सत्केशो भविता सुराः। 
अवतीय च तत्राय' ” कसम्‌ घातयिता आुवि। कालतेर्मिं समुद्भूतम्‌ 
इत्युक्त्वाउन्तदघे हरि: | अद्श्याय ततस्‌ तस्से प्रणिपत्य महामुने | से रू 
परप्ठम्‌ सुरा जग्मुर अवत्तेरुश्‌ च भूतले | 

“इस प्रकार स्तुति की जाने पर भगवान परमेश्वर ने अपने श्याम और 
श्वेत दो केश उखाड़े, जौर देवता्जों से बोले : 'मेरे ये दोनों फेश पएथिवी पर 
अवतार लेकर पृथ्वी के भार-रूप कष्ट को दूर करेंगे। सब देवगण अपने-अपने 
अंधों से प्रथिवी पर अवतार लेकर अपने से पूर्व उत्पन्न हुये उन्मत्त ढेत्यों के 
आय युद्ध करें । तब मेरे दृष्टिपात से दुछित होकर प्थिचीतकपर सम्पूर्ण 
दैस्यगण निःसन्देह च्ीण हो जायेंगे । चसुदेच की जो देवी के समान देवकी 
कई, की भार्या है उनके आठवें गर्भ से मेरा यह ( श्याम ) केश अवतार छेया, 
भीर इस प्रकार चह्दों भवतार छेकर यह कालनेमि के अवतार कंस का वध 


आम महा किक न कक लक बबीता 
२९8 ग् 
ही एक अन्य पाण्डुलिपि मे महीतल्‍रूमु' पाठ है । 
१.६ ः 6 
एक ठच्य पाण्डुछिपि मे 'एप गर्भो5ष्टमस्‌ तस्या.” पाठ है । 


१९०५ 5 
* एक अन्य पाण्डुलिपि मे 'तत्राहम' पाठ है । 
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करेगा १! पेसा कहकर शरीहरि अन्तर्धान हो गये। है महासुने | भगवान्‌ के 


भरृश्य ह्ो जाने पर उन्हें प्रणाम करके देवगण सुमेरुपचंत पर चले गये भौर फिर 
पृथिदी पर अचततीर्ण हुये ॥!? 


नीचे विप्णुपुराण के भाष्यकारों में से एक, रत्नगर्भ, की उक्त प्रथम स्थल 
की टीका की ठद्घ्त किया जा रहा है । इसमें द्वितीय स्थल का भी सन्दर्भ 
निहित है + 
चकार” इति। तत्र कृष्णातवारे अति-परिच्छिन्न-मनुष्याकार- 
लील्ञा-विग्नहेणाविभावाद्‌ अंशाशेन इत्यू उक्तम्‌ उपचारात्‌ । नतु शक्ति 
हासेण कष्णाद्य अवतारेष्चु अपि विश्व-छप-दशंन-सर्वैश्वयाचक्ते: | ननु 
अशिनो 5 शोद्धारेण शक्त्य-आदि-हासस्‌ तथा$ शस्यापि तदपेब्य अल्प- 
शक्तित्वादिक धान्य-राश्य-आदि-विभाग इब प्रसब्येत इति चेद्‌ न। 
प्रकाश-स्वरूपे तद्‌-अभावात्‌ ! प्रदीपस्य हि तच-मूलक दोपान्तरस्यथ वा 
उपाधि-सेदेडपि शकत्य-आदि-साम्य-द्शंनात्‌ “पुूर्णमू अदः पूर्णम इद्स 
पूर्णौत्‌ पूण उदच्यते | पूर्णस्य पुर्णन्‌ आदाय पूणेस्‌ एव्ावशिष्यते” इत्ति 
श्रतेः | “परम ब्रह्म नराकृति गृढ़म परम्‌ ब्रह्म मनुष्य-लिद्न कऋष्णस तु 
भगवान्‌ स्वयम'! इत्यादि-वाक्येभ्यश्‌ च। यस्‌ तु “सतकेशो बसुधा 
तले” इत्य-आदाबव “अय कस घातयिता” इत्य अन्न केश-व्यपदेश, स 
ब्रह्मण: परिपुणस्य भु-सार-हरण-रूप काय्य अत्य-अल्प-यन्त्र-साध्यम्‌ 
इति ख्यापयितु न तु केशयो: राम-कऋष्णत्व वक्‍तुम। जडयो: केशयोस 
दू-देह-चेन्रश्नत्वाभावेन त्तृू-काय कत्त मूं अशक्तत्वात्‌ । केशात्मक- 
साययोद्भव राम-कृष्ण-देहाव आदिश्य भगवान्‌ एवं तत्‌ तत्‌ करिष्यति 
इति चेदू भ्रोस इति ब्रसः फलत्तोडविशेपात्‌ “कष्णाष्टम्याम अहस 
निशि” इति स्वयम्‌ एवोक्तत्वाच च इत्यू अल पिस्तरेण | 
“यहाँ एक लाक्षणिक अर्थ में ही यह कहा गया दे कि पुरुषोत्तम ने 
अश्ाज्यञावत्तार ग्रहण किया, क्योंकि कृष्णावतार में अपनी शक्ति के किसी प्रकार 
के हास के कारण नद्दीं वल्िति छीछा विग्यह के कारण द्वी उनका अत्यन्त परि- 
चिछुज्ञ मनुष्याफार रूप में आाविर्भाव हुआ था, क्योंकि ऐसा कहा गया है कि 
कृष्णाचत्तार तथा अन्य अवत्तारों सें भी वह अपने सभी रूपों में दिखायी पढ़ते 
है, जौर अपनी समस्त दिव्य शक्तियों तथा ऐश्चयं से युक्त होते हैं। फिर भी, 
क्या स्थिति ऐसी नहीं है कि लज्ञों से निर्मित किसी पूर्वचस्तु में से एक अंश 
निकाल लेने पर शक्ति-दास हो जाता द्वे और इस प्रकार पूर्ण की तुलना में 
डस अंश में शक्ति की अपेक्षाकृत हीनता होती है, जैसे अज्ञादि के ठेर को 
विभाजित कर देने पर होता है ? मै 5त्तर देता हूँ कि पेसा नहीं हैं; क्योंकि 


श्श्८ वेदों, नाह्मणों, तथा 


इस प्रकार का हास उनमें नहीं होता जो' उततोति-स्वरूप हैं; क्योंकि एक दीप 
तथा उससे ही जछाये गये दूसरे दीपक में यद्यपि वेयक्तिक भिन्नता होती दे, तथापि 
दोनों में शक्ति साम्य दृष्टिगत होता है, और यह इस श्रुति के भी अजुकूल है 
( शतपथ घाह्मण १४ ८,१ ) + वह पूर्ण है, और यह भी पूर्ण है, यद्द पूर्ण पूर्ण 
से ही उत्पन्न होता है, इस पूर्ण का पूर्ण निकाल लेने पर पूर्ण द्वी अवशिष्ट रद्दता 
है,' और इन श्रुतियों के भी अनुकूछ हे, जेसे 'नराक्ृति तथा मलुष्य के रूप 
में परमत्रह्म अत्यन्त गृढ़ रहस्य है, किन्तु कृष्ण स्वथ भगवान्‌ हैं ? और "मेरे 
कैश पृथिवी पर अवतीर्ण होंगे, और “यह केश कस का वध करेगा! भादि छाददों 
में केश” शब्द का व्यवहार इस वात का चोत्क है कि अपनी समस्त परिएूर्णता 
से युक्त ब्रह्म के लिये प्थिवी का भार उत्तारना पुक्र अत्यन्त अह्प यन्त्र से ही 
साध्य था । यहाँ यह उद्दिए्ट नहीं है कि ये दोनो केश बलराम तथा कृष्ण थे । 
क्योंकि दो जड़ केश, जो उन दो व्यक्तियों के ज्षेन्नज्ञ आत्मा नहीं थे, अपने कार्य 
को करने के लिये अशक्त थे । यदि यह कहा जाय कि केशों की माया से उद्धृत 
बलराम और कृष्ण के देहों को अधीन करके भगवान्‌ अमुक-अमुक कार्य करेंगे, 
तो इसके उत्तर में हम यह कहेंगे कि हा, क्योंकि इससे फल में कोई 
अन्तर नहीं होगा, और इसलिये भी कि भगवान्‌ ने स्वय कहा दे कि 'में 
कृष्णाप्सी की रात्रि को उस्पन्न होऊँगा ? किन्तु और अधिक विस्तार से 
व्याख्या करने को आवश्यकता नहीं है ॥”?१४ 


नीचे उक्त स्थ पर एक दूसरे भाष्य से कुछ अंश उद्छत किया जा रहा 
है] ४९७ 

उब्जहार्‌ | उत्पाटितबान्‌ू | अयम्‌ भाव: । सम दुष्कर चेदू युष्मातिः 
साहाय्य कार्य स्थात्‌ | न स्व एतदू अस्ति भू-भारापहरणादी महत्य्‌ 
अपि कारये मत-केश-मात्रस्येब समर्थव्वादू इति न तु केशमात्रावतार 
इति सन्तव्यम्‌ू । “मदु-इकू-पात विचूर्णित:” “कृष्णाप्टम्याम अहम 
उत्पत्स्थामि” इत्यादिपु साश्ात्‌ स्वावतारत्वोक्ते। सित्त क्रष्ण-केशोद्धारण 
च शोभाथम एव । 

४ “उज्जहार? का क्षर्थ है कि उन्होंने केशों को 'ठखाढ़ा!। आशय यह है: 
“यदि तुन्हें मेरी सहायता करनी होती तो यह एक छुप्कर कार्य होता: परन्तु 
प्रस्तुत काय की दशा से ऐसा नहीं है क्योंकि यद्यपि भूभार-दरण एक महान 








5४ विष्णुवुराण के ऊपर उद्घृत मूल त्था भाष्य की मेरे लिये प्रो० 
मॉनियर विलियम्स ने सावधानीपुर्वेक प्रतिलिपि की है । 


४ में इस स्थल की प्रतिलिपि के लिये प्रो० गोल्डस्टूकर का आभारी हूँ । 
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कार्य है, तथापि मेरे केशमात्र ही इसके छिये समर्थ हैं । किन्तु यह नहीं समझ 
लेना चाहिये कि केवछ केशों के भवतार से अधिक और कुछ नहीं था, क्योंकि 
स्वयं उन परमात्मा का अवतार स्पष्ट रूप से इन शर्दों में कहा गया है: 
'सेरे इृष्टिपात से विचूर्णित हो जायेंगे', और 'में कृष्णाएमी की रात्रि को उत्पन्न 
होडेँगाः इस्यादि । श्याम तथा श्वेत केश को उखाढ़ने का उद्लेख केवल 


शोभार्थक दे ।**“ 
दो कैशों से वछराम तथा कृष्ण के आविर्भाव की इसी कथा का महाभारत 
में सी वर्णन दे 
महा० १.१९६,३१ और वाद : तैर एवं साद्ध तु ततः स देवो जगाम 
नारायणम अप्रसेयम्‌ | अनन्तम्‌ अव्यक्तम्‌ अजस्‌ पुराणं सनातन विश्वम्‌ 
अनन्त-रूपम्‌ | स चापि तदू व्यद्धात्‌ सर्वेम्‌ एवं ततः सर्वे सम्बमूवुर 
धरण्याम्‌ | स चापि केशौ हरिर्‌ उद्ववर्ह शुक्तलम एकम्‌ अपर चापि 
क्ृष्णम | वो चाषि केशो निविशेतां यदूनां कुले ल्लियो देवकी रोहिणी 
च। तथोर एको बलदेवों बभूब योड्सी श्वेतस्‌ तस्य देवस्थ केशः | 
कष्णो द्वितीय: केशव. सम्बभूब कशो योडसो वर्णंतः ऋष्ण उक्त: | 
“तदनन्तर उन्हीं के साथ महादेव जी अनन्त, अप्रसेय, अव्यक्त, अजन्मा, 
धुराणपुरुष, सनात्तन, विश्वरूप एवं अनन्त मूर्सि भगवान्‌ नारायण के पास 
गये । उन्होंने भी उन्हीं सब बातों के लिये भाज्ञा दी। तत्पश्चात्‌ वे सब छोग 
पृथ्वी पर प्रगट हुये। उस समय भगवान्‌ नारायण ने अपने मस्तक से दो 
केश निकाले, जिनमें से एक श्वेत था तथा दूसरा श्याम। ये दोनों केश 
यदुवंश की दो स्त्रियों, देवकी तथा रोहिणी, के भीतर प्रविष्ट हुये । उनमें से 
रोहिणी के बलदेव प्रगठ हुये जो भगवान्‌ नारायण के श्वेत केश थे। दूखरा 
केश, जिसे श्यामवर्ण वताया गया है, देवकी के गर्भ से कृष्ण के रूप में 
अगट हुआ ।” 
इस स्थछ पर महासारत के एक टीकाकार, नीलकण्ठ, ने इस प्रकार 
' डीका की है: 
झत्र केशाब्‌ एव रेतो-रूपी पाण्डबानाम इब राम-रृष्णयोर अपि 
प्रकरण सद्नत्य-अथ साक्षाद्‌ देव रेतस उत्पत्तेर अवक्तव्यत्वात्‌*।| अत 


११८ विष्णुपुराण के इन स्थलों पर प्रो० विलूसन की टिप्पणियाँ देखिये, 
उनके सस्करण में पृ० ४९२, और ४९७ पर क्रमश नोट ३ और २४ मे । 

१5६ ईए इण्डित्ता ऑफिस लाइब्रेरी की पाण्डुलिपि मे 'अवश्य-वक्तवब्यत्वात्‌! 
पाठ है । 


२५० वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


है 


एव देवक्यां रोहिण्याग्त साक्षात्‌ केश-अवेश उच्यते न तु बखुदेवे | तथा 
ति त 'ठिवाता रेतो वप वर्पस्थ रेत ओपघय ? इस्यादि-श्रोतत-प्रणा- 
व्याउस्मदू-आदिवत्‌ तयोर्‌ अपि व्यवधानेन देव-प्रभ्रवत्व स्थात्‌ | तथा 
व “एतन नाना-5वताराणां निधान वीजम्‌ अध्ययम”इति भगवतः साक्षादू 
मत्म्याद्य-अवतार-बीजत्वम उच्यमान॑ विदुध्येत अपिच केश-रतसार 
देह-जत्वे समानेडपि रेतः प्रभवत्वेडबरौक्स्नोतस्त्वेन मनुप्यत्वस्‌ पुत्रत्य च 
स्थात्‌ | तथा च “ऋष्णस्‌ तु भगवान्‌ स्तव्रयम्‌? इति श्रीमदू-सगवनोक्तिः 
सद्बच्छते। न च केशोधारणात्‌ ऋृष्णस्याप्यू अंशत्यम प्रतीयते इति 
वाच्यम्‌ | केशस्य देहावयवत्वाभावात | तस्माद नमुचि-चघे कत्तव्ये 
यथा अपाम फेने बजस्थ प्रवेश: एबं देवकी-रोहिण्योर जठरे भरवेशे 
कत्तेड्य केशब्रयेन द्वार भुतित भगवत: कारत्स्न्य एवं आविभाव एट्रव्यः 
इति युक्तम्‌ 
“यहाँ दो केश चलराम और कृष्ण को उत्पन्न करनेवाले रेत-रूप हैं, जेसे 
पाण्डवों की दशा में भी था, [ और इस अभिव्यक्ति का व्यवहार ] प्रकरण- 
संगति लिये किया गया दे, क्योंकि देवता के रेत से उत्पत्ति को साछ्षात्‌ नहीं 
कहा जा सकता | इसील्ये यह स्पष्ट रूप से कहा गया है क्ि केशों ने घसुददेव में 
ही वढ्कि देवकी तथा रोहिणी में प्रवेश क्या । किन्तु स्थिति ऐसी थी, जेसे 
चेटिक घब्दावछी के अनुसार “वर्षा देवों का रेत 6 औौर ओपधियाँ वर्षा के रेत! 
इत्यादि । इस प्रकार थे दो व्यक्ति ( चलछराम भीर क्ृप्ण )सभी देवता के पुत्र 
हंगे, जला कि हम लोगों तथा अन्य प्राणियों की दक्शा में होता दे । जोर 
इस प्रकार--यत. “इन नाना अचतारों छा यह तस्व एऊ क्षष्यय चीज है,” 
अन' यद इस उक्ति के विरुद्ध होगा कि वह मत्स्य जाठि अवतारों में वास्तव में 
इन्द्दीं ( मन्‍स्य आदि ) का बीज दे । साथ ही, यद्यपि केश और रेत समान रूप 
से देह से उत्पन्न हैं, तथापि रेत से उत्पत्ति की दशा में मनुप्यत्व तथा उसके 
पुश्नत्व का भाव उत्पन्न होगा जंसा कि अन्य हीच जीवों की दशा में होता हे 
और इस प्रकार भागवत के इस कथन में कि कृष्ण स्वय भगवान्‌ हैं? कोई 
जलगति नहीं है । जौर यह भी नहीं कट्दा जाना चाहिये कि एक केश के 
डखाडे जाने से कृष्ण को सी केचछ एक अश मात्र कहा गया है, क्योंकि के 
हद का कवयव नहींह। इसीलिये, जेसे जब नम्रुचि का वध होना था 


५०० 


मैंने इन शब्दों को इसलिये कामा के अन्तर्गत रकखा है क्योकि ये 
उद्धरण जंसे प्रतीत हीते हूँ, यद्यपि मुझे यह नही मालुम कि इन्हे कहाँ से लिया 
गया है । 
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तब वच्च ने जला" के फेन में प्रवेश किया, ठीक उसी प्रकार जब देवकी 
तथा रोहिणी के गर्भाशय में प्रवेश अभीष्ठ था तब समस्त पफ्रेश्वर्यों से युक्त 
देवता का दो केशों के साध्यस से ही आविर्भाव हुआ समझना चाहिये ।” 

७, शत्त पृष्ठों में जो उद्धरण दिये गये हैं उनसें से अनेक में बिष्णु को 
परमेश्वर के साथ समीकृत किया गया है। अब मैं इसी प्रकार के कुछ और 
स्थलों को महाभारत से उद्छत करूँगा। शातिपव में युधिष्ठिर कृष्ण से इस 
अकार कहते हैं : 

महा० १२.४३,२ और बाद : तब कृष्ण प्रसादिन नयेन च बलेन च ! 
बुद्धया च यदु-शादूल तथा विक्रमणेन च। पुनः प्राप्तम्‌ इदं राब्यम्‌ 
पिठू पेतामहम्‌ मया । नमस्‌ ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनर्‌ अरिन्दम्‌ | त्वम्‌ 
एकम्‌ आहुः: पुरुष त्वास्‌ आहुः साह्वतां गतिस | नामभिस्‌ त्वास 
बहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजा: | विश्वकमेंन्‌ नमस्‌ तेउस्तु विश्वात्मन्‌ 
विश्व-सम्भव | विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण बेकुण्ठ पुरुषोत्तम | अद्त्या: 


२०९ यहाँ जिस कथा का सकेत है उसके निर्देश के लिये मैं डा० ऑफरेख्त 
का आभारी हूँ । यहाँ ऋच्वेद ८ १४,१३ के इन शब्दों का तात्पये है : 'अपामु 
फेनेन नमुचे शिर इच्द्रोदवत्तंय । विश्वा यद्‌ू अजय स्पृढ्ठ । “हे इन्द्र | जब 
तुमने सभी विरोधियो को पराभृत किया उस समय तुमने जल के फेन से 
नमुचि का सर काट दिया ।” इस पर सायण यह कथा कहते हैं . 'पुरा किक 
इन्द्रो>सुरान जित्वा नमुचिमु असुरं ग्रहीतू न शशाक | सच युध्यमानस्‌ त्तेना- 
सुरेण जगृहे । स च गृहीतम इन्द्रप्‌ एवम मवोचत्‌ “त्वा विसृजामि रात्राव्‌ अक्ि 
च शुष्केणाद्रेण चायुधेन यदि मा न हिंसीर” इति । स इन्द्रस तेत विसृष्ट: सन्न्‌ 
अहोरात्रयो सन्धौ शुष्काद्रं-विलक्षणेन फेनेन तस्थ शिरस्‌ चिच्छेद | जयम्र्‌ 
मर्थोष्स्पाम्‌ प्रतिपाचते । हे इन्द्र अपाम फेनेन वज्जीभृतेन नमुचेर॒ असुरस्य शिर्‌ 
उद्धत्तेय । “पूर्व समय में असुरो पर विजय प्राप्त कर लेने पर भी इन्द्र नमुचि 
नामक असुर को पकड पाने से असमर्थ रहे और युद्ध करते हुये स्वयं उस 
अमुर द्वारा पकड़ लिये गये । असुर ने इन्द्र से, जिन्हें उसने पकड़ लिया था, 
कहा . “मैं तुम्हे इस शर्ते पर मुक्त कर सकता हूँ किन तो तुम मेरा रात में 
वध करो और न दिन मे, न तो शुष्क असर से वध करो और न आांद्र अस्त 
से । इस आश्वासन पर उसने इन्द्र को मुक्त कर दिया। उससे छूट कर इन्द्र 
ने रात्रि तथा दिन की सन्धि के समय उस फेस से उसका सर काठ दिया जो 
जाद्र ओर शुष्क दोनो ही होता है। इलोक में यही बर्थ अभिष्रेत है ।” 
महाभारत के उद्योगपर्व ( इलोक ३२० और बाद ) मे भी यह कथा मिलती है । 

१६ मृ० सं० छ० चव० 


शछर चेदों, त्राह्मणों, तथा 


सप्तधा खं तु पुराणे गर्भतां गतः | प्रश्निगर्भस्‌ त्वम्‌ एज्रेकस त्रियुगं त्वां 
बादन्त्य अपि | शुचिश्रवा हृपीकेशों छृताचिर हस उच्यसे | त्रिचक्षुः 
शस्धुर्‌ एकस त्व विभुर दामोदरोषपि च। बराहोडग्निर बुहद्धानुर्‌ 
वृषभस्‌ ताचयेलक्षण:। _*९. योनिस्‌ त्वम्‌ अस्य प्रलयश्व कृष्ण त्वमू 
एवेदं सजसि विश्वम्‌ अग्रे | विश्वच्चेदं त्वदू बशे बिश्वयोने नमोउस्तु ते 
शाड़-चक्रासि-पाणे । 

“यदुर्सिद्द कृष्ण । आपकी ही कृपा, नीति, वर, चुद्धि और पराक्रम से मुझे 
पुनः अपना यह पेतृक राज्य प्राप्त हुआ है शचुर्ओो का दुमन करनेवाले कमल- 
नयन | आपको वारम्वार नमस्कार। अपने मन और इन्द्रियों को संयम में 
रखनेवाले द्विज एकमात्र आपको ही भन्‍तर्यासी पुरुष एवं उपासना करनेवाले 
भक्तों ह प्रतिपारूक वताते हैं। साथ ही, वे नाना प्रकार के नामों द्वारा आपकी 
स्तुति करते हैं| यह सम्पूर्ण विश्व आपकी छीकासयी सृष्टि है। आप इस विश्व 
के आध्मा हैं। आप ही से इस जगत्‌ की उत्पत्ति हुई है । भाप ही विष्णु, 
जिण्णु, हरि, कृष्ण, चेकुण्ठ भर पुरुषोत्तम है। जाप पुराण पुरुष ने ही सात: 
प्रकार से अदिति के गर्भ में अचतार लिया *। आप ही प्ृश्निग्भ हैं, विद्वान 
लोग आपको तीनों युगों में प्रग८ होने के कारण “त्रियुग” कहते हैं । आप 
शुचिश्रवा, हपीकेश, घृताची, और हंस है आप ही प्रिनेन्न शग्भु, और सर्व- 
व्यापी दासोदर हैँ । आप ही वराह, अग्नि, बृहद्धानु3, वृषभ, ताचर्यध्वज 
हैं ।” इसके वाद भी अगेक उपाधियों की एक लम्बी सूची है, जो इन शाब्दों से 
समाप्त होती है ; “आप ही इस जगत के जादि कारण और प्ररूयस्थान हैं । 
आप द्वी कल्पारमभ में इस विश्व की सष्टि करते हैं। है विश्वकारण ! यह 
सम्पूर्ण चिश्व आपके ही अधीन है। हार्थों में घनुप, चक्र जौर खड़ग घारण 
करनेवाले आपको नमस्कार है ।” 


थोढ़ा और जागे कृष्ण के प्रति भीष्स की एक रस्बी स्तुति है जिसमें ये 
पक्तियाँ आती हैं : 


महा० १२.४७,२१ और वाद : यस्मिन्‌ विश्वानि भूतानि तिप्रनन्ति च 
विशन्ति च | गुण-भुतानि भूतेशे सूत्रे मणि-गणा इच | यस्मिन्‌ नित्ये 
तते रा टढे स्रगू इव तिप्गति | सदू-असद ग्रथित बिश्व॑ विश्वाद्ने 
विश्व-कर्सणि। हरि सहस्तन-शिर्स सहख-चरणेक्षणम्‌ | २४. प्राहुर्‌ 


5 इससे, मैं समझता हूँ कि, वेदो मे आदित्यो की सख्या केवल सात ही 
होने का तात्पयं है । 


६११ अरिति का एक नाम । 
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नारायण देव॑ यं विश्वस्य परायणम्‌ | अनीयताम्‌ अनीयांसं स्थविष्ठ॑ च 
स्थवीयसाम्‌ | गरीयस॑ गरिष्ठम्‌ च श्रेष्ठ च श्रेयलाम्‌ अपि। य॑ वाकेष्ब्‌ 
अनुवाकेषु निषत्सूपनिषत्सु च। गृणन्ति सत्य-कर्मा्ण सत्यं सत्येषु 
सामसु | इत्यादि | “२८. सबोत्मा सबे-बित्‌ सबो सबज्ञः सर्वभावनः । 
य॑ देव देवकी देवी वसुदेचाद अजीजनत्‌ | सोमस्य ब्ह्मणो गुप्त्य दीप्रम्‌ 
अग्तिम्‌ इवारणि: | ३४. यस्मिन्‌ लोकाः स्फुरन्तीमे जले शक्षनयो यथा। 

“उन्हीं में सम्पूर्ण भ्राणी स्थित हैं और उन्हीं में उनका छय होता है। 
जैसे डोरे सें मनके पिरोये होते हैं उसी प्रकार उन भूतेश्वर परमात्मा में समस्त 
ब्रियुणास्मक भूत पिरोये हुये हैं। भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान और तने हुये 
एक सुदृढ़ सूत के समान है, उनमें यह कार्य-कारण रूप जगत्‌ उसी प्रकार शुथा 
हुआ है जैसे सूर्तों में फूछ की साला । यद्द सम्पूर्ण विश्व उनके ही श्रीक्ष॑र्गों में 
स्थित है; उन्होंने ही इस विश्व की सृष्टि की है । उन दरि के सहर्सखों सर, सहसरो 
चरण भौर सहसों नेत्न हैं ।*"*' वे ही इस विश्व के परम जआाधार हैं। उन्हीं 
को नारायण देव कहते हैं | वे सूचम से सी सूचम और स्थूछ से भी स्थूछ दें । 
थे ही भारी से भारी और उत्तम से उत्तम हैं।वार्कों और अलुवाककों में, 
निपदो" ४ जौर उपनिषदों में तथा सत्य वात बतलानेवाले साममन्‍न्त्रों में उन्हीं 
को सत्य और सत्यकर्मा कहते हैं। इस्यादि ।* * 'वे सबके जात्मा, सबको जानने- 
वाले, सर्वस्वरूप, सर्वश, भौर सबको उत्पन्न करनेवाले हैं | जेसे अरणि प्रउ्दलित 
अग्नि को प्रगण करती है उसी अकार देवकी ने इस भूतलपर रहने वाले 
ब्राह्मणों, वेदों और यज्ञों की रक्षा के लिये उन भगवान को चसुद्ेव के तेज से 
प्रगट किया ।''*पानी के ऊपर तेरनेवाले जलूपत्षियों की तरह उनके ही ऊपर 
इस सम्पूर्ण जगत की चेष्टायें ह्वो रही हैं,” हृत्याद्वि 


*”४ यही एक मात्र ऐसा स्थल है जहाँ मुझे ऐसा मिला है। मैं यह नही कह 
सकता कि भारतीय साहित्य में 'निषदो' जैसी कोई रचनायें हैं या नहीं, अथवा 
यह शब्द केवल काल्पनिक है जिसका इस स्थल के लेखक ने ऐसी 'रचनाओ के 
रूप में आविष्कार कर लिया है जिनके पूरक उपनिषद्‌ थे--जैसे पुराणों के 
पूरक उपपुराण हूँ । एक भाष्यकार, नीलकण्ठ ( मैं नही कह सकता 'कि उचित 
आघारों पर अथवा अचुमान के आधार पर ) 'निषत्सु' की 'कर्माज्भाब-अववद्ध- 


देवतादि-ज्ञान-वाक्येपु” के रूप में व्याख्या करते हैं। उपनिषद्‌ केवल 'केवलात्म- 
ज्ञापक-वाक्येषु' हैं। इसी भाष्यकार के अनुसार 'वाक' सामान्यतया कर्म- 


प्रकाशक ( सामान्यतः कर्म-प्रकाशकेषु ) होते हैं; जब कि 'अनुवाक' 'मन्त्रार्थ- 


विवरण-पृत्तेष ब्राह्मण-वाक्येपु” ( ब्राह्मण वाक्य जो मन्‍्त्रार्थ का विवरण प्रस्तुत 
करते हैं ) हैं। 





२४४ चेदों, त्राह्मणों, तथा 


निम्नोद्‌ष्रत स्थल में, जो श्ञान्तिप्च से ही लिया गया है, कृष्ण अपने को 
परमात्मा के साथ समीकृत फरते हुये ब्रह्मा तथा महादेव को भी अपने से ही 
उद्भत मानते हैँ | इस स्थछ पर भी लेखक समानरूप से महाफराब्य के अन्य 
भागों में मिलनेवाले ऐसे स्थलों की व्याख्या करता हे जिनमें कृष्ण महादेव की 
स्तुति करते है, और जिनकी निःसन्देद्द उनके परमेश्वर द्वोने के भाव के साथ 
संगति नहीं है । इस कठिनाई का निराकरण हस व्याख्या के द्वारा किया गया 
है कि रुद् की उपासना करते हुये वह स्वयं अपनी ही टपासना कर रहे 
थे। महा० १२.३४१, ७ और बाद, में लज्ञन श्रीकृष्ण से यह कहते हैः 
“महर्पियों ने आपके जो जो नास कट्दे है, तथा पुराणों और वेदों में कर्माहुसार 
आपके जोज़ो नाम कहे गये हँ उन सब की में आपके झुग्प से 
व्याख्या सुनना चाहता हूँ ।” तब कृष्ण अपने नामों की व्याख्या करते हुये 
अजुन को यह भी बताते है फ्रि वे ( कज्ञन ) पूर्वकाल से ही उनके ( कृष्ण के ) 
२०७ आधे शरीर माने गये हैं ( त्व दि मेडद्ध रसृतः पुरा )। कृष्ण कहते हैं कि 
( विप्णु ) ही जादि कारण थे जिनसे ब्रह्मा और शिव उत्पन्न हुये ः एक उनके 
प्रभाद से और दूसरे उनके क्रोध से ( यस्य प्रसादजी ब्रह्मा रद्रश्व॒ क्रोध- 
सम्भव! )। तदन्तर णागे चद्द इस प्रकार कहते हूँ : महा० १२९.३४१,१६ कर 
बाद +त्राक्षे राति-क्षय्रे प्राप्ते तस्य ठ्॒ अमित-तेजसः | प्रसादात्‌ प्राहुर- 
भवत्‌ पद्षम्‌ पदा-निेक्षण | ततो त्रह्मा समभवत््‌ स तस्येव प्रसादजः | 
अहः क्षये ललाटाच्चू सुत्तो देवस्य थे तथा | क्रोधाविष्टस्थ संजन्ने रुद्रः 
संहार-कारकः । एती दी विद्युप-श्रेष्ठी प्रसाद-क्रोष-जाव्‌ उसी | तबू- 
आदेशित-पन्थानी सष्टि-संहार-कारकी | निमित्त-सात्रमू ताव्‌ पत्र 
सब-प्राणि-घर-प्रदी | कपर्शी जटिलो मुण्डः श्मशान-गृह-सेवकः | उद्र- 
ब्रत-घरो रुद्रो योगी परमस-दारुण: | दक्ष-ऋतु-हरण्चेव भग-तेत्र-हरस 
तथा | नारायणात्मको ज्ञेयः पाण्डवेय युगे युगे | तस्मिन्‌ हि पृज्यमाने 
वे देव-देवे महेश्बरे | सम्पूजितो भवेत्‌ पाथे देवों नारायण प्रभुः | अडम्‌ 
आत्मा हि लोकानाम विश्वेपाप्‌ पाण्डु-लन्दन | तस्मादू आत्मानम्‌ 
एवाग्ने रुद्रा सम्पूजयाम्य अहम्‌। थद्य्‌ अहं नाचेयेयं वे ईशानां बरद॑ 
शिवम्‌ | आत्मान ना चेयेत्‌ कश्रित्‌ इति मे भावितात्मनः | मया श्रसाणं 
हि कृत लोकः समनुवत्तते | प्रमाणानि हि पूज्यानि चतस्‌ त्तम्‌ पुजयाम्य 
अहम्‌ | यस त वेत्ति स मां वेत्ति योउनु तंस हि माम्‌ अनु। रुद्रो 


२०० 
दोनो के तादात्त्य अथवा घनिष्ठ सम्बन्ध को व्यक्त करनेवाले अन्य 
स्थल भी देखें जिन्हें ऊपर उद्घृत किया जा चुका है । 
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नारायणश चेव सत्त्वम्‌ एक ह्विधाकृत | लोके चरति कोन्तेय व्यक्ति-स्थं 
से कमेसु | न हिमे केलचिदू देयो बरः पाण्डव-नन्द्न | इति संचिन्त्य 
मनसा पुराणम्‌ रुद्रमू ईश्वरम्‌ | पुत्राथम्‌ आराधितवान्‌ अहम्‌ आात्मानम्‌ 
आत्मना । न हि बिष्णुः प्रणमति कस्मेचित्‌ विवुधाय च | ऋत आत्मा- 
नम्‌ एवेति ततो रुद्रमू भजाम्य अहम्‌। सन्रक्षकाः सरुद्राश्व सेन्द्रा देवा 
सहर्षिभिः | अर्चेयन्ति सुर-श्रेष्ठे देव॑ नारायणं हरिम्‌। भविष्यतं बत्ते- 
ताख् भूतानाव्चैव भारत । सर्वेषाम्‌ अग्रणीर विष्णु: सेव्यः पृज्यम् 
नित्यशः इत्यादि । 


“जब प्रलूय की रात्रि व्यतित हुई थी, उस समय उन अमित तेजस्वी की 
कृपासे एक कमल प्रगट हुआ । कमलूनयन भजु न | उसी कमछ से ब्रह्मा का 
प्रादुर्माच हुआ। वे त्रह्मा उनके प्रसाद से ही उत्पन्न हुये थे। ब्रह्मा का दिन 
बीतने पर क्रोध के आवेश में आये हुये उस देव के छलाट से उनके पुत्ररुप में 
संहारकारी रुद् प्रगट हुये | ये दोनों श्रेष्ठ देवता--ब्रह्मा और रुद्ू--भगवान्‌ 
के प्रसाद और क्रोध से प्रगट हुये है, तथा उन्हीं के निर्देशित मार्ग का आश्रय 
छेकर सृष्टि और संहार का कार्य पूर्ण करते हैं। समस्त प्राणियों को वर देनेवाले 
ये दोनों देवता सृष्टि और प्रय के निमित्त मात्र हैं। इनमें से संहाारकारी रुद् 
के कपर्दी, जटिल, मुण्ड, श्मशान-गृह-सेवक, उग्रत्रत का जाचरण करनेवाले, 
रुद्र, योगी,परम दारुग, दक्षयज्ञ-विध्वंसक तथा भगनेन्नहारी, जादि अनेक नाम 
हैं। पाण्ुनन्दन | इन भगवान रुद्र को नारायण-स्वरूप ही जानना चाहिये। 
पार्थ ! प्रत्येक युग में इन देवाधिदेव महेश्वर की पूजा करने से सर्वसमर्थ भगवान 
नारायण की ही पूजा होती है। पाण्डुकुमार ! में सरपूर्ण जगत्‌ का भास्सा हूँ। 
इसलिये में पहले अपने भात्मारूप रुद्र की ही पूजा करता हुँ। यदि में वरदाता 
भगवान्‌ शिव की पूजा न करूँ तो दूसरा कोई भी उन आत्मस्वरूप शंकर का 
पूजन नहीं करेगा, ऐसी सेरी धारणा है। मेरे किये हुये कायको प्रमाण मानकर 
सब लोग उसका अनुसरण करते हैं । **जिनकी पूजनीयता प्रमाणित है उन्हीं 
की पूजा करनी चाहिए | ऐसा सोचकर में रुूद्रदेव की पूजा करता हूँ । जो रुद्र 
को जानता है वह सुझे जानता । जो उनका भनुगामी है वह मेरा भी जनुगासी 
है ।१००हुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप हैं जो दो स्वरूप धारण करके 
भिन्न-भिन्न व्यक्तियों में स्थित हो संसार में यज्ञ आदि सब कर्मो में भ्रवृत्त होते 
हैं। पाण्डवों को आन्‍्नन्दित करनेवाले अर्जुन ! मुझे दूसरा कोई चर नहीं दे सकता; 





+£ देखिये ऊपर उद्घुत भगवदुगीता ३.२१ और बाद । 
१०७ इसी शब्द की ऊपर आये शब्दों से तुलना कीजिये । 
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यही सोचकर मेंने पुत्र प्राप्ति प्राप्ति के लिये स्वयं द्वी अपने आत्मस्वरूप पुराण- 
पुरुष जगदीश्वर रद की जराधना की थी । बह्मा, रुद्, इन्द्र, ऋषियों-सह्दित सम्पूर्ण 
देवता सुरश्रेष्ट नारायण देव, श्रीहरि, की भ्चना करते हैं। भरतनन्दन ! मूत्त, 
भविष्य भौर वर्तमान तीनों कारों में होनेवाले समस्त पुरुषों के भगवान्‌ विष्णु 


ही अग्नगण्य हैं, अत्तः सबको सदा उन्हीं की सेवा-पूजा करनी चाहियेए! 
अगले स्थऊ पर ( अनुशासनपूर्व ३३५, ८ भौर बाद 9 जिसके कुछ भेश 


बाद के भ्रक्षेप हो सकते हैं, कृष्ण को पुत्र प्राप्ति के लिये यज्ञ करते हुये, तथा 
साथ ही साथ, परमेश्वर के रूप में भी प्रस्तुत किया गया दे । थुधिष्टिर के पूछने 
पर भीष्म श्रीकृष्ण की महिमा को च्यक्त करनेवाली एक कथा सुनाते हैं । 
वह कहते हैं कि क्ृप्ण ने वारद्द वर्षा का एक न्त छिया । उस समय उनका 
दर्शन करने के लिये अनेक ऋषिगण उनने पास आये ( श्छो० १० )। इन 
ऋषियों के सामने ही कृष्ण के मुख से अप्ि प्रकट हुई। उस भगिन ने छुक्ष, 
लता, क्षादी, पक्ी, मुग, तथा सर्पों सह्दित उस पर्वत को दृग्ध कर दिया और 
फिर कृष्ण के समीप आकर उनके उनके दोनों चरणों का स्पर्श किया और उन्हीं 
में विलीन हो गई । तस्पश्चात कृष्ण ने उस दग्ध हुये पर्वत को पुनः प्रकृताचस्था 
में पहुँचा दिया | इस अद्भुत घटना पर ऋषियों को विस्मित देख कर कृष्ण ने 
उनके विस्मय का कारण पूछा । ऋषियों ने कहा ? “आप ही संसार को वनाते 
जौर आप ही पुनः उसका संहार करते हे। आप ही अपने खुख से अग्नि के 
प्रादुर्भाव की घटना का कारण बता कर हमारे विस्मय का निवारण करें! 
श्री कृष्ण ने बताया कि उनके मुख से वेष्णव चेज प्रगट हुआ था । उन्हेंनि यह्द 
भी बताया कि वह अपने समान चीर्यवानर्‌ पुत्र पाने की इच्छा से ही ब्त करने 
के लिये उस पर्वत पर जाये है ( श्छो० ३६ ) । जागे कृष्ण ने कद्दाः 'सेरे 
परीर में स्थित प्राण ही अप्रि के रूप में बाहर निकल कर घक्मया का दर्शन 
करने के लिये उनके छोक में गया था। उन ब्रह्मा ने मेरे प्राण को यह संदृदद 
लेकर भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान शझ्कर अपने तेज के आधे भाग से मेरे युन्र 

हंगे । तदुनन्तर कृष्ण ने उन ऋषियों से कहा कि यदि उन छोगों ने पथिवी 

पर या स्वर्ग में कोई महान आश्चर्य की बात देखी या सुनी हो तो उसे बतायें। 

तब ऋषियों ने कृष्ण की स्तुति करने के पश्चात्‌ नारद सुनिसे कहा कि सुनियों 

ने हिमालय पवत पर जिस जविन्त्य जाश्चर्य का दर्शन एवं अज्भभव किया था, 

उसे वे कृष्ण को बत्ायें । तद॒नुसार चारद ने महादेव तथा उनकी पत्नी, हिसा- 

छय की युन्नी पार्वती जथवा उम्मा के वीच हुये छम्वे चार्ताढाप का वर्णन किया । 


ऐसा भत्तीत होता है कि मद्दादेव उस पर्वत पर, जहाँ भूततों की ठोलियाँ तथा 
लप्सरायें भी निवास करती थीं, तपस्या कर रहे थे ( १३,१४०,२.३ ) 
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व्याप्नचस का वख्र धारण किये हुए मद्दादेव उस सनोरम पर्व॑त-्षेन्न में बेठे हुए 
थे । उनके गले में सर्पमय यज्ञोपवीत सुशोभित हो रहा था (श्छो० १८,१५९) | 
उसी समय भूर्तों की स्त्रियों से घिरी हुई उनकी पत्नी उसा, वहाँ भाई । उन्होंने 
भी शह्वर के ही समान वस्ध धारण कर रक्खा था । जाते ही मनोहर हास्यचाली उन 
उसा ने हास-परिहास के लिये दोनों हाथों से सहला भगवान शिव के दोनों नेन्न 
बन्द कर दिये । इसका अत्यन्त भीषण परिणास हुआ। सहसा जगव्‌ अन्धकारमय 
और चेतनाशुन्य, होम और वषट्कार से रद्दित हो गया । फिर भी, 
महादेव के लछाट से एक भत्यन्त दीघिशालिनी महाज्वाला के प्रगठ होते ही 
क्षण भर में जगत्‌ का सम्पूण अन्धकार दूर हो गया । उस समय महादेव के 
लछाट में भादित्य के समान तेजस्वी एक तीसरे नेन्र का आविर्भाव हो गया 
( श्छो० ३० )। इस नेचन्न से प्रगट हुई ब्वाछा ने उस पर्वत को जलाकर मथ 
डाछा । उस पर का सभी कुछ जरूकर भस्म हो गया। पर्चतत को दग्ध हुआ 
देखकर उमा दोनों दाथ जोड़कर शझकृनर की शरण में गई। उनकी ऐसी दशा 
देखकर शक्कर ने हिमारूय को प्रसक्षतापूर्वक देखा और उसी क्षण वह सस्पूर्ण 
हिमालय पर्वत अपनी पू्॑स्थिति में जा गया । उसा ने तब महादेव से छलाट 
में तृतीय नेन्न के प्रगट होने का कारण पुछा ( श्छो० ४१ )। उसा ने मलजुष्यों 
के घर्स तथा अनेक अन्य विषयों के सम्बन्ध में भी शह्कर से प्रश्न किये और 
शझर ने सब का यथोचित उत्तर दिया ( श्ठछो० ४२ और बाद )। इसके बाद 
महादेव ने उम्रा से नारीधम का वर्णन करने के लिये कहा। उम्रा ने कहा में 
ख्री-धर्म का वर्णन कर सकती हूँ : किन्तु ये नदियाँ सम्पुण तीथों के जल से 
सम्पक्ष होकर था रही हैं, अतः में इन सब से परामझ करके ख्री-धर्म का चर्णन 
करूँगी ! नदियों की णोर से गड्»ा ने कहा कि उमा देवी स्वयं ही दिव्यज्ञान 
से सम्पन्न हैं, अतः चही ख्री-धर्म का उपदेश करें। इस पर उमा ने खीं-घर्म 
का पूर्णतः वर्णन किया ( १३.१४६, ३१ और बाद )। भीष्म ने बताया कि 
पाती के द्वारा नारीधर्स का चर्णन सुनकर महादेव ने वहाँ समस्त भनुचरों के 
साथ आये हुये छोगों को जाने की आज्ञा दी | तव समस्त भुतगण, सरिता, 
गन्धव और अप्सरायें शछूर को प्रणाम करके यथा-स्थान चले गये ( श्लो० 
६०-६१ )। यहाँ हमें यह भाशा थी कि नारद्‌ ( जो अभी तक हिमालय पर 
हुई घटनाओं और बातों का वर्णन कर रहे थे ) बिना किसी अन्य मध्यवर्ती 
वक्ता के ही सम्पूर्ण वृत्तान्त समाप्त करेंगे । किन्तु यहाँ बीच में महेख्वर था 
जाते हैं और नारद पुनः १३.१४८,$ से अपना चर्ण्न भ्रारम्भ करते है। 
कारण जो कुछ भी हो, भीष्म कहते हैं कि ऋषियों ने महादेव से वासुदेव की 
महिमा का वर्णन करने के लिये कहा । महादेव के कथन के बाद नारद पुन+ 


श्भ्र्ष वैदों, ब्राह्मणों; तथा 


अपना वर्णन आरम्भ करते हैं और बताते हैं कि शाकाद्या में बिजछी को गढ़ 
गढ़ाहुट और मेधों की गस्भीर रर्जना के साथ सद्दान्‌ शब्द ट्लोने झगा। मे 
से भाच्छादित होकर ससपूर्ण आाफाद नीला हो गया । उस समेय उस पर्वत 
पर जब ऋषियों ने दृष्टिपात किया तो वहाँ न तो महादेव थे और ने थ््तो 
का समुदाय । फिर तत्कारू एक द्वी कण में सारा आकाश स्वच्छ, घौर अन्धकार 
दूर हो गया। तब नारठ कृष्ण से कहते हूं; ब्रषद्मानूत सनातन पुरुष आप 
ही हैं, जिनके लिये हिमाठय के शिययर पर महादेव ने एम छोगों को उपदेश 
दिया था! ( श्छो० ७,६ ) | नारद का वर्णन समाप्त प्रोने पर घाष्पियों ने 
कृष्ण के प्रति अपनी भक्ति प्रगट की ( श्छो० ५० और खबराद ) जीर कहा; 
यह सम्पूर्ण रहस्य हम ने आप से कट्दा, भाप ही भर्व-तत्व के जाता है । एमने 
आप से पूछा था, परन्तु आप स्वयं द्वी जब एम से प्रश्न करने ढगे तब दम 
ठोगी ने आपकी प्रसन्नता के छिये हस गोपनीय रह्दस्थ का चर्णन क्िया। 
अन्त में उन कृष्ण की सर्वज्ञता आदि की चर्चा करते हुये भी थे ऋषिगण 
उन्हें यह झाश्वासन देते दे कि उन्हें उन्हीं के समान पुत्र प्राप्त होगा। यहाँ 
यह आश्वासन निरथफ दही प्रतीत होता है । तव भीप्म बताने हैं कि छपना 
ब्रत पूर्ण करफे कृष्ण द्वारका छोट जाये जहाँ उन्हें एक पच्र उस्पन्न हुआ 
( श्छो० २० ) | यहाँ भीष्म कृष्ण के दिव्य चरित्र का औौर वर्णन करते हूँ। 
फिर भी युधिष्ठटिर को क्षमी सन्तोप नहीं हुआ भौर वे एस प्रफार पूछते हैं 
मह्ा० १३.१४९,१ भौर बाद ; किम एकम क्रेबत॑ लोके कि था प्यू 
एकप्‌ परायणम | क स्तुव॒न्तः कम्‌ अचेन्तः प्राप्ुयुर मानवा; शुभम । को 
धर्म: सब-धर्माणम्‌ भबतः परमो मतः | कि जपन्‌ मुच्यते जन्तुर्‌ जन्म- 
ससार-बन्धनात्‌ | भीष्म उबाच | जगत अभुं देव देवम अनन्तम्‌ पुरुपोत्त- 
सम्‌ | स्तुबच्‌ नाम-सहस्तेण पुरुपः सततोत्यितः। तब एवं चाचयन्‌ 
नित्यप्र्‌ भकत्या पुरुपम्‌ अव्ययम्‌ | ध्यायव्‌ स्तुवबन्‌ नसस्यव्थ यजसानस्‌ 
तम्‌ एव च | अन्‌ आदि-निधन विष्णु सर्व-लोक-सहेश्वरम्‌। लोकाध्यक्ष 
स्वुव॒न्‌ नित्य सब-दु.खातिगो भवेत्‌ | ऋ्र्मण्य सर्व-घ॒र्म ज॑ लोकानां कीचि- 
चर्थनन्‌ | लोकनाथम्‌ महदू भूतं स्ब-भूत भवोद्धवम्‌ | एप मे स्वेन्धमीण् 
धर्मोडघिकतमों सतः ।***११. यतः सवोणि भूतानि भवन्त्यू आदि-युगा* 
गे | यर्मिश्व प्रलय यान्ति पुनर्‌ एवं युगक्षये। तस्य लोक-प्रधानस्य 
जगन्नाथस्य भूपते | विष्णोर नामसहस्रप्‌ में श्णु पाप-भयापहम्‌ | 
“पमस्त जगत्‌ में एक दी देव कौन है तथा इस लोक में एक ही परम 
आश्रय-स्थान कौन हे ! किस ढेव की स्तुति करने से तथा किस देव का नाना 
अकार से बाह्य और जान्तरिक पूजन करने से मनुष्य कल्याण की प्राप्ति कर 


इतिहास-पुराणों में विष्णु २४६ 


कते है। भाप समस्त धर्मों में किस धर्म को परम श्रेष्ठ मानते हैं? तथा 

किसका जप करने से जीव जन्म-मरणरूप संसार बन्धन से मुक्त हो जाता है? 
भीष्म ने कहा : स्थावर-जड्गस ससार के स्वामी, अह्मादि देवों के देव, अनन्त 
पुरुषोत्तम का सह नार्मों के द्वारा निरन्तर तत्पर रह कर स्तवन करने से 
पुरुष सब दुर्खों से पार हो जाता है । उन्हीं विनाशरहित पुरुष का सब समय 
भक्तिपूवक पूजन करने से, उन्हीं का ध्यान करने से, तथा स्तवन एवं नमस्कार 
करने से यजसान समस्त दुःखों से छूट जाता है। उस जन्म-रूृत्यु आदि भाव- 
विकारों से रहित, सब-व्यापक, स्वंलोक-महेश्वर, छोकाध्यक्ष देव की निरन्तर 
स्तुति करने से मनुष्य सब दुःखों से पार हो जाता है । बाह्मणों के हितकारी, 
सर्वधरमज्ञ, प्राणियों की कीचि का वर्धन करनेवाले, कोकनाथ, समस्तभूतों के 
उत्पत्ति-स्थान एवं संसार के कारण रूप परमेश्वर का स्तवन करने से मनुष्य 
दुःखों से छूट जाता है । सम्पूर्ण धर्मों में में इसी घर्स को सबसे बढ़ा मानता 
हैं। कछप के जादि में जिससे सम्पूर्ण भूत उत्पन्न होते हैं और फिर युग का 
क्षय होने पर महाप्रलूय में जिसमें वे विलीन हो जाते है उन लोकप्रधान, 
ससार के स्वामी, भगवान्‌ विप्णु के सहखनाम सुझ से सुनो जो पाप और 
संसार के भय को दूर करनेवाले है ।” 

इसके बाद विष्णु के इन सद्दस्त नामों का वर्णन किया गया है, जिनके 
बीच ये नाम भी मिलते हैं जो साधारणतया महादेव की उपाधियाँ हैं, जेसे 
शर्व, स्व, शिव, स्थाणु (श्लो० १७ ), ईशान ( श्छो० ११ ), रुद्र 
(्‌ शो ० २६ )। 

पुनः, अनुशासन पर्व में हमें यह बताया गया है कि ऋषियों ने महादेव 
से वासुदेव की महिसा का वणन करने का अनुरोध किया, जिस पर महादेव 
इस प्रकार कहते हैं : 

मसहा० १६.१४७,२ झोर दाद : पितामहाद्‌ अपि बरः शाश्वतः पुरुषो 
हरि: । क्ृष्णो जास्वृनदाभासों व्यश्रे सूये इबोदितः। दश-बाहुर 
भहातेजा देवतारि-निसूदनः | श्रीचत्साह्लो हृषीकेशः सब-देवत-पूजितः 
ब्रह्मा तस्योदर-भवस्‌ तथा चाहं शिरो-भवः। शिरोसुहेभ्यो ब्योतीषि 
रोमभ्यश्व सुरासुरा:। ऋषयो देह-सम्भूतास्‌ तथा लोकाश्‌ व शाश्यताः । 
पितामह-गृह साक्ष्त्‌ सब देव-गृहं च सः | सोडस्या: प्रथिव्या: क्त्स्तायाः 
स्रष्ट त्रिभुवनेश्वरः | संहत्ती चेब भूतानां स्थावरस्य चरस्थ च | सहि 
देव-वरः साक्षाद्‌ देव-नाथः परन्तपः | सर्वेश्चः स हि संश्लिष्टः सबंगः 
सबतो-सुखः | परमात्मा हृपीकेशः सर्बव्यापी महेश्वरः। न तस्मात्‌ 
परमम भूत त्रिषु लोकेषु किब्वन। सनातनो वे मधुहा गोविन्द इति 


्क 
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सिद्ध करने के लिये पृथ्वी पर सानव शरीर घारण करके प्रगट हुये है । उन 
भगवान्‌ तज्रिविक्रम की शक्ति जौर सहायता के बिना सम्पूर्ण देवता भी कोई 
कार्य नहीं कर सकते । संसार में नेता के बिना देवता अपना कोई कार्य 
करने में असमर्थ हैं और ये भगवान्‌ कृष्ण सव प्राणियाँ के नेता हैं । इसलिये 
समस्त देवता उनके चरणों में सस्तक झुकाते हैं। देवताओं की रक्ता और 
उनके कार्यसाधन में संरूग्न रहनेवाले ये वासुदेव ब्रह्म-स्वरूप हैं। वे ही 
ब्रह्मर्षियों को सदा द्ारण देते हैं। चह्मा उनके शरीर के भीतर अस्यन्त 
सुखपूर्वक रहते हैं। सदा सुखी रहनेवाला में शिव भी उनके श्रीविग्नह के 
भीतर सुखपूर्वक निवास करता हूँ । सम्पूर्ण देवता उनके श्रीविग्रह् में खुख- 
पूचक निवास करते हैं। वे पुण्डरीकाक्ष हरि अपने गर्भ में कचमी को निवास 
देते हैं। रूचमी के साथ ही थे रहते हैं। * परम छुद्धि से सम्पन्न गोविन्द 
यहाँ देवताओं की उन्नति के लिये प्रजापति के शुभमार्ग पर स्थित हो मनु के 
धर्म-संस्क्ृत कुछ में अवतार लेंगे। *"उस कुछ में महापराक्रमी, महायशस्वी 
ओर दूसरों को सम्मान देनेवाले ज्षन्रिय-शिरोसणि शूर अपने वंश का विस्तार 
करनेवाले चसुदेव नामक पुत्र को जन्‍म देंगे जिनका दूसरा नाम आनक- 
दुन्दुसि* “ होगा। उन्हीं के पुत्र, चार भ्रुजाधारी वासुदेव होंगे। वासुदेच 
दानी, ब्राह्मणों का सत्कार करनेवाले, घह्मभूत और ब्राह्मण-प्रिय हेंगे।'"* 
आप छोग उन्हीं भगवान की शरण लेकर अपनी वाडमयी मालाओं तथा 
श्रेष्ठ पूुजनो पचारों से सनातन ब्रह्मा की भाँति उनका यथोचित पूजन कर । 
जो मेरा और पितामह् ब्क्मा का दर्शन करना चाहता है उसे प्रतापी वासुदेव 
का दर्शन करना चाहिये | तपोधनो | उनका दर्शन हो जाने पर मेरा ही दर्शन 
हो गधा, अथवा उनके दर्शन से देवेश्वर ब्रह्मा का दर्शन हो गया ऐसा समश्ो; 
इस विपय में मुझे कोई विचार नहीं करना है /” 

इसी अनुशासन पर्व में कुछ और आगे यह कहा गया है कि जब 
युधिष्टिर ने व्राह्मणों के सत्कार से उत्पन्न फर्कों के सम्बन्ध में पूछा तब 
भीष्म उनसे इस सम्बन्ध में श्री कृष्ण से पूछुने के लिये कहते हैं, और इसी 
सन्दर्भ में कृष्ण की दिव्य महिसा का इस भ्रकार वर्णन करते हैं : 

मद्दा० १३.६५८,७ और बाद; कृष्ण: प्रथ्वीमू अस्जत्‌ ख॑ विववग् 
क्ृष्णस्य देहादू सेदिनी सम्बभूव | बराहोष्यम्‌ भीस-बलः पुराणः 
पवतान्‌ व्यस्ज़दू बे दिशश्थ | अस्य चाधोज्थास्तरिक्षं दिवद्च दिशश 
चतस्रो विदिशश्‌ चतस्रः। सप्टिस्‌ तथेवेयम्‌ अनुप्रसता स निर्मसे 
विश्वम्‌ इब्म पुराणम्‌। अस्य नाभ्याम्‌ पुष्कर सम्प्रसूत यत्रोपन्न 


37८ देखिये विछसन का विष्णु पुराण, पृ० ४३६ | 


श्शर वेदों, ब्राह्मणों; तथा 


स्वयम्‌ एवामितोजः। येन छित्न॑ यत तमः पार्थ घोर थत्‌ ततू निष्ठत्यू 
अर्णय॑ तजोयानम्‌ ।'““३४. वायुर्‌ भूल्वा विक्षिपते स विश्वम्‌ अग्निर्‌ 
भूल्वा दहते विश्व-रूप:। आपो भूत्या मज्यते स सबम्र ब्रा भृत्या 
सजते सर्व-संघान | वेचख् यदू वेबयते च वे विधिश्व यश चास्रयते 
विधेयम | धर्में चवेदे च बल्ले च सर्व चराचर फेशब त्वम्‌ प्रतीढ़ि | 
ज्योतिर-झूतः परमो5सी पुरस्तातू प्रकाशते यत्‌ प्रभया विश्व-रूप:। अपः 
सट्ठा सवेभूतात्म-्योनिः पुराइकरोतत सर्वम्‌ एबाथ विश्व उत्यादि | 
“थ्रीकृषष्ण ने ही इस पृथ्ची,आफाश और स्वर्ग फी सृष्टि की टू । ट््दी के 
शरीर से पृथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ दे । यद्दी भयफर बछयाले चराह के झूप में 
प्रगट हुये थ्रे तथा इन्हीं पुराण-पुरुष ने पर्तत और दिद्याओं को उत्पन्न फिया दे । 
अन्तरिक्ष, स्वर्ग, चारों दिशाये, तथा चार्रों कोण--गये सप्र भगपान कृष्ण से 
नीचे हैं। इन्हीं से सृष्टि की परम्परा प्रचलित हुई दे तथा इन्होंने दी इस प्राचीन 
विश्वक्रा निर्माण क्रिया है। पार्थ | घष्टि फे आरम्भ में हनकी नासि से फसल उस्पन्न 
हुआ और उसी के भीतर अमित तेजस्पी ब्रह्मा स्वतः प्रगट हुये । एन्हेंनिं उस 
उस घोर अन्धकार का नाश किया जो समुद्र को भी ठौँट बताता एआ सब 
कोर व्याप्त हो रहा था। ...३५, ये विश्वह्प कृष्ण ही घाय का रूप धारण करके 
ससार को चेष्टा प्रदान करते हैं, जरू का रूप धारण फरके जगत ऊफो छुबाते हैँ 
और ब्रह्मा होकर सम्पूर्ण विश्व की सृष्टि करते हैं । ये स्वयं येथ्च-स्परुप ग्लोकर भी 
चेद-चेद्य तक््य को जानने का प्रयत्न करते छ । विधिरूप ह्वोकर पिट्ठित कमी का 
आश्रय लेते हैं । ये ही धर्म, वेद और बल में स्थित हैँ | तुम यह विश्वास करो 
फ्रि ससम्त चराचर जगत्‌ श्रीकृष्ण का ही स्वरूप दे । ये विश्वरूपधारी श्रीक्षप 
परम ज्योतिर्मय सूर्य का रूप धारण करके पू्दिशा में प्रगट होते है। इनझछी 
अभा से सम्पूण जगत प्रकाशित द्ोता है । थे समस्त प्राणियाँ की उस्पत्ति के 


स्थान है। इन्होंने पूर्व का में पहले जछ की सृष्टि करके फिर सम्पूर्ण गगव्‌ को 
उत्पन्न किया था ।” 


इसके पश्चात्‌ श्रीकृष्ण ( १३,४५९, २ भौर बाद ) घराह्मर्णों की सेवा कि फल 
का उपदेश देते हैं । कृष्ण के अनुसार क्रोध सें जाकर ध्राह्मण इस जगत्‌ को भस्म 
कर सकते हैं। ये दूसरे-दूसरे लोक जौर छोकपार्लों की सृष्टि भी कर सकत्ते हैं 
( श्को० १२.३३ )। तदन्तर श्रीकृष्ण ब्राह्म्॒यों की सेवा-सस्बन्धी अपने अनुभव 
सुनाते हैं, जिसे ऊपर उद्धुत किया जा चुफा है ( दुर्वासा की क्या ) श्रीक्षप्ण 
महादेव द्वारा की गईं अपनी स्तुति की चर्चा करते हुये महादेव हिमा का 
वर्णन करते हैं, यद्यपि ये उन्हें उतने स्पष्ट शब्दों में परमेश्वर नहीं कएते जितने 
स्पष्ट शब्दों ने इन्हें ऊपर उद्धृत स्थल पर परमेश्वर कष्ठा है । 
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आश्वमेधिक पर्व में यह कहा गया दे कि जब कृष्ण पाण्डवों की नगरी से 
प्रस्थित होकर द्वारका की यात्रा कर रहे थे तो उस समय इनसे उत्तद्ड सुनि 
मिले और उन्होंने पूछा कि इन्होंने कौरवों और पाण्डवों में सन्धि करा दी या 
नहीं । कृष्ण ने मुनि को वाताया कि समरत प्रयासों के विपरीत भी उन्हें दोनों 
में सन्धि कराने में सफछता नहीं मिली, और युद्ध के परिणामस्वरूप कौरवों का 
उन्मुरून हो गया । इस समाचार को सुनकर उत्तज्ञ मुनि अत्यन्त क्रुढ् होकर 
कृष्ण को शाप देने को उद्यत हुये क्योंकि उन्होंने सामथ्यंवान्‌ होते हुपे भी 
कौरवों की रक्षा नहीं की । मुनि के क्रोध को शान्त्र करने फे लिये कृष्ण उन्हें 
परिस्थितियों की व्याख्या तथा अपने स्वभाव के रहस्य का वर्णन करते हैं : 


महा० १४.५४,२ और बाद : वासुदेव उघाच । तसो रजश्‌ च सक्त्व 
घ विद्धि भावान्‌ सदाश्रयान्‌ | तथा रुद्रान्‌ बसून्‌ बाउपि विद्धि मत्‌- 
प्रभवान्‌ ह्विज | सयि सवीणि भूतानि सर्व-भूतेषु चाप्य अहम्‌। स्थित 
इत्यादि | ' ४. सद्‌ असच्छेष यत्‌ ग्राहुर अव्यक्तम्‌ व्यक्तम्‌ एवं च। 
अक्षरत्र क्षरत्वंव सवम्‌ एतदू सदू-आत्मकम्‌ | ये चाश्रमेषु व धमौश 
चतुधों बिदिता मुने | बैदिकानि च सबोणि विद्धि सबेम्‌ मदू-आत्मकस । 
असच्च सदू-असच्चेव यदू विश्व सदू-असत्‌-परम्‌ | मत्तः प्रतरं न्ास्ति 
देव-देवातू सनातनात्‌ । ऑकार-प्रमुखान्‌ | वेदान्‌ बिद्धि मां त्वम 
भूगुदृह | युप सोस॑ चरूं "होम॑ त्रिद्शाप्यायनस्‌ से | होतारम्‌ अपि 
अपि हव्यम् विद्धि साम्‌ भ्र॒गु-नन्दन | अध्चयु: कल्पकस्यापि हि: परम 
संस्कृतम्‌ | उद्गाता चापि मां स्तौति गीत-घोपर्‌ सहाध्वरे | प्रायश्रित्तेषु 
माम घहान्‌ शान्ति-मद्डल-बाचकाः स्तुवन्ति विश्चकर्माणं सततं द्विज- 
सत्तम | मस विद्धि सुतं घमम्‌ अग्रजं, द्विज-सत्तम | सानस दयित॑ विश्र 
सब-भूत-दयात्मकम्‌ | तन्नाह वत्तमानेश्व निवृत्तेश्नंव सानवेः । बह्नी 
संसरमाणो वे योनीर बचोमि सत्तम | घर्म-संरक्षणाथोय घसे-संस्थापनाथ 
च।तेस तेर वेशेश्‌च रूपेश्‌ च त्रिशु लोकेषु भागंव। अहं विष्णुर 
अहम त्रद्मा शक्री5थ प्रभवाययः ( आप्ययः ९) भूत-आसस्य स्वेस्य 
स्रष्टा संहार एव च | अधर्स वत्तमाणानां सर्वेषाप्‌ अहम्‌ अच्युत' । 
धमंस्य सेतुम्‌ बध्नासि चलिते चछिते युगे | तासू ता योनीः प्रविश्याहम्‌ 
प्रजानां हित-कामयया । यदा त्व्‌ अहं देव-योनी वत्तोमि भ्रृशु नन्दन | 
तदा5हं देव-वत्‌ सबम्‌ आचरामि न संशयः ।'"*२०, मालुष्ये वत्तेमाने तु 
कपणं याचिता सया । न च॒ ते जात-सम्मोहा बचोड्गृहन्त मोहिताः 


+”* देखिये 'अप्यय' के अन्तर्गत बॉटलिज्धू कौर रॉय का कोश । 


२४९ बेदों, ब्राह्मणों; तथा 


अयच्च महदू उद्दिश्य आासिताः कुरबों मया। क़ुद्धेन भूत्या च पुनर्‌ 
यथावदू अनुदर्शिताः | तेड्घर्मणेह संयुक्ताः परीताः काल-घर्मणा | 
धर्मण निहता युद्धे गताः स्वर्ग न संशयः | ४५.१ उत्तद्भु उबाच | अभिजा- 
नाभि जगत. कर्त्तारें तवां जदादेन | 
“बापुदेव ने कद्दा : "ब्रह्म | आपफो यह विदित होना चाहिये कि 
तमीगुण, रजोगुण और सत्वगुण--ये सभी भाव मेरे ह्टी आश्रित हैं। रुढों 
और वसुर्जों को भी आप सुझसे ही उत्पन्न जानिये। सम्पू्ण भूत मुक्षमें हे 
और सें सम्पूर्ण भूतों में स्थित हूँ: इस बात को भाप अच्छी त्तरह समझ्न ठें। 
इसमें आपको सशय नहीं होना चाहिये। *'*विद्वान छोग जिसे सत्‌-असत्त्‌ , 
व्यक्तन्‍भव्यक्त और चर-अच्र कह्दते है वह सब मेरा ही स्वरूप हे | मुने ! 
चारों आश्रर्मों मे चार प्रकार के धर्म प्रसिद्ध हैं तथा जो सम्पूर्ण वेदोक्त कम हैँ, 
उन सबको मेरा स्वरूप ही समभिये। असत-सत्मत्‌ तथा उससे भी परे जो 
अध्यक्त जगत है चह भी मुक्न सनातन देवाधिदेव से एथक नहीं है। खसुश्रेष्ठ ! 
कार से आरस्म होोनेवाले चार्रो वेद सुझे ही समनझ्ििये । यज्ञ से यूप, सोम, 
चर, देवताओं को तृप्त करनेवाछा होस, द्वोता, और हृचन-सामग्री भी मुझे ही 
जानिये। रहगुनन्दन | अध्चर्यु, कत्पफ जीर परमसंस्क्ृत हृविष्य--ये सब 
मेरे ही स्वरुप हैं । बढ़े-बढ़े यज्ञों मे उद्गाता उच्च स्वर से सामगान करके मेरी 
स्तुति करते हैं । शह्मन्‌ ) प्रायश्रित्त-कर्म में शान्तिपाठ तथा मंगछपाठ करनेवाले 
ब्राह्मण सदा मुझ्न विश्वकर्मा का ही स्तवन करते है । द्विजश्रेष्ठट ! तुन्ह विदित 
होना चाहिये कि सम्पूर्ण प्राणियों पर दया करनेवाछा जो मेरा धर्म-रूप है चह्द 
मेरा परम-प्रिय ज्येष्ठ पुन्न है । सेरे मन से उसका प्राहुर्भाव हुआ है। भार्गव ! 
उस धम में प्रचृत्त होकर जो पाप-कर्मों से निवृत्त हो गये हैं, ऐसे मनुष्यों के 
साथ में सदा निवास करता हुँ। साधु शिरोमणि ! में धर्म को रक्षा और 
स्थापना के छिये तीनों छोर्कों में बहुत-ली थोनियों में अवतार धारण करके 
उन उन झूर्पों और वेपों द्वारा सद॒नुरूप व्यवहार करता हूँ। मे द्वी विष्णु, में 
दी ब्रह्मा, में ही इन्द्र हूँ । सम्पूर्ण धूर्तों की उत्पत्ति और प्रछू का कारण 
भी में हैं। समस्त प्राणिसमुदाय की सृष्टि और संहार भी मेरे ही द्वारा होते 
हैं। अधम मे लिप्त सभी मनुष्यों को दण्ड देनेवाठा और अपनी सयादा से 
कभी च्युन न होनेवाला ईश्वर में दी हैँ । जब जब युग का परिवर्तन होता 
है तब-तब में प्रजा की भछाई के छिये भिन्न-भिन्न योनियों में प्रविष्ट होकर 
धर्म मर्यादा की स्थापना करता हूँ। श्ृंगुनन्दन | तब मे देव-योनियों में 
अवतार लेता हूँ, तब देवताओं की ही भोति सारे आचार-चिचार का पालन 
करता हूँ, इसमें सशय नहीं ।' " इस समय मैं मनुष्य योनि में अवतीर्ण 
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हुआ हैँ इसलिये कौरवों पर अपनी ईश्वरीय शक्ति का प्रयोग न करके पहले 
मैंने दीनतापूर्वक ही संधि के लिये प्रार्थना की थी; परन्तु उन्होंने मोह ग्रस्त 
होने के कारण सेरी हितकर वात नहीं मानी । इसके बाद क्रोध सें सरकर 
मैंने कौरवों को बढें-ड़े भय दिखाये और उन्हें बहुत डराया-धमकाया, तथा 
यथार्थ रूप से युद्ध का भावी परिणाम भी उन्हें दिखाया; परन्तु चे तो भधर्म 
से युक्त एवं काल से अस्त थे, अतः सेरी बात स्वीकार करने के लिये प्रस्तुत 
नहीं हुये । फिर सब ज्षत्रिय-धर्म के अजुसार युद्ध में मारे गये। इसमें संदेह 
नहीं कि वे सव-के-सव स्वर्गलोक में गये गये हैं ।"*** उत्तक्ल ने कहा; 


२१० देखिये महाभारत १२.९८,४४, जहाँ इन्द्र इस प्रकार कहते है " जाहवे 

तु हत शूर न शोचेत कथच्चन । अशोच्यों हि हंत. स्वर्ग-लोके महीयते | न हाय 
अन्त नोदक तस्य न स्तान नाप्यू अशौचकमु | हतस्थ कत्तु मु इच्छन्ति तस्य 
लोकानु अणुष्व में । वराप्सर -सहस्नाणि शुरमु आयोधने हतमु । त्वरमाणाइ- 
सिघानन्ति “मम भर्त्ता भवेद” इति । “युद्धभूमि मे मारे गये शुरवीर के लिये 
किसी प्रकार भी शोक नही करना चाहिये । वह मारा गया क्षुरवीर स्वर्ग 
लोक मे प्रतिष्ठित होता है, अत कदापि शोचनीय नही है। युद्ध भे मारे 
गये वीर के लिये उसके आत्मीयजन न तो स्तान करना चाहते हैं, न अशौच 
सम्बन्धी कृत्य का पाछन, न अन्न-दान करने की इच्छा करते हैं, और न 
जलदान करने की । उसे जो लोक प्राप्त होते हैं उन्हे मुझसे सुनो । युद्धस्थल 
मे मारे गये शुरवीर की ओर सहस्नो सुन्दरी अप्सरायें यह आशा छेकर 
अत्यन्त शीघ्रता के साथ दौडी जाती हैं कि यह 'मेरा पत्ति हो जाय ॥”” 
प्रो० वेबर ने इण्डिशे स्टूडियन १.३९८, नोढ, में इस स्थल को उद्धृत कर के 
इसके समानानतर कोरान के हुरो के वर्णन का उल्लेख किया है। इसी 
प्रकार श्रीकृष्ण जरासन्ध से भी कहते हैं * महा० २.२२९,१६ और वाद 'को 
हि जानन्त अभिजनम आत्मवाच्‌ क्षत्रियों हुप । नावशत्‌ स्वगंम अतुल 
रणानन्तरम्‌ अव्ययम्‌ | स्वर्ग हाय एवं समास्थाय रण यज्ञेषु दीक्षिता:। जयन्ति 
क्षत्रिया छोकास्‌ तद्‌ विद्धि मनुजर्षभ। स्वगें-योनिर्‌ मह॒द्‌ ब्रह्म स्वर्गं-योनिर्‌ 
महंद्‌ यश । स्वर्गन्योनिस्‌ तपो युद्धे झत्यु सजश्ज्यभिचारवात्‌ ।! “राजन | 
कौन ऐसा स्वाभिमानी क्षनिय होगा जो अपने अभिजन को जानते हुये भी 
युद्ध करके अनुपम एवं अक्षय स्वर्गलोक में जाना नही चाहेगा ? नरश्रेष्ठ ! 
स्वगे-प्राप्ति का ही उद्देश्य रखकर रणयज्ञ की दीक्षा लेनेवाले क्षत्रिय अपने 
सभी लोको पर विजय पाते हैं, यह बात छुम्हे भली भाँति जाननी चाहिये। 
वेदाध्ययन स्वर्ग प्राप्ति का कारण है, प्रोपकार रूप महान यश भी स्वर्ग का 


श्श्ध् वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


जनादन | में जानता हूँ कि जाप सम्पूर्ण जगव्‌ के कर्ता हैँ,” इस्यादि | तद- 
ननन्‍्तर श्रीकृष्ण झ्ुुनि को अपने विश्वरूप का दर्शन कराते हूँ । 


७, गत पृष्ठो में अनेक ऐसे स्थलों को उद्ट्त फिया गया है जिनमें मसद्दा- 
देव की श्रे्ता तथा विश्वास्मा के साथ उनके तादासम्य का प्रतिपादन क्रिया 
गया है ( ए० १६७ और वाद )। साथ ही ऐसे स्थल भी उद्छ्त किये 
गये हैं जिनमें विष्णु को भी ऐसा द्वी पद प्रदान किया गया है 
( ए० २२८ भौर बाद )। इसी प्रकार पाठकों ने यह भी देखा होगा कि 
( ए० २१० और वाद ) इन दोनों देवताओं की अनिवार्य पुकता की ओर 
संकेत करते हुये कुछ स्थर्ों पर दोनों के विरोधी अधिकारों में सामअस्य 
स्थापित करने का प्रयास किया गया है। इस प्रकार का एक अन्य स्थ 
हरिवंश में जाता है । इस स्थल के पूर्व के अध्याय में यह कहा गया है क्रि 
कृष्ण के साथ युद्ध. में बाणासुर तथा अन्य दानवों की सहायता के छिये जब 
शिव आये तब कृष्ण तथा शिव में इतना भीपण युद्ध हुआ कि प्रथिप्री कॉपने 
छगी और सम्पूर्ण जगत्‌ अस्त-व्यस्त हों गया। जनन्‍्तत्तः अपने प्रतिहन्द्दी के 
जम्भनाख से मूर््छित होकर शिव बार-बार जशझ्ाई लेने छगे। इससे पीदित 
होकर एथिवी देवी ब्रह्मा की शरण में गई । ब्रह्मा तब शिव के क्ृप्ण के साथ 
युद्ध को अनुचित बताते हुये दोनों की एकता का शिव्र को स्मरण दिलाते 
तब शिव ने योगशतक्ति द्वारा घह्मा के वचन की सस्‍यता को जानमर ब्रद्मा से 
कहद्दा कि व थे कृष्ण से युद्ध नहीं करेंगे। फलस्वरूप दोनों (कृष्ण जौर 
शिव ) ने एक दूसरे का आलिड्व व किया | तब ब्रह्मा महर्षि मार्कण्ठेय से कहते 
हैं कि उन्हंनि ( ब्रह्मा ने ) मन्द्राचल के पाश्वंभाग में सोते समय एक सरोवर 
के तट पर कृष्ण और शछ्वर को देसा था जो तत्काल ही एक दूसरे के रूप में 
बदुछ गये । भागे ब्रह्मा इस प्रकार कहते हैं ( विष्णुपव, ५२५,२६ भौर 
बाद ) 5: मैंने हर को हरि रूप में देखा ओर हरि को हर रूप में। हर ने 
द्वार्थों से शब्ड, चक्र और गदा ले रक्‍बी थी, और उनके जर्गों पर पीताम्बर 
शोभित था। उधर हरि ब्रिशूल, और पहद्धिश धारण किये चाघस्वर पहने हुये 
थे | शक्कर गरुद पर बेठे थे और हरि वृषभ पर। बझह्ान ] वह घज्ुत दृश्य 
देखकर मुसे महान्‌ विस्मय हुआ | भ्तः जाप उसके रहस्य का यथार्थ विवेचन 
करें !! सारकण्ेय तब इस प्रकार उत्तर देते हैं : 





हेतु है, तपस्या को भी स्वर्गंछोक का साधन बताया गया है, परन्तु क्षत्रिय के 
लिये इन तीनो की अपेक्षा युद्ध मे मृत्यु का वरण करना ही स्वर्गप्राप्ति का 
अमोघ साधन है ।” 
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हरिवंश, विप्णु पर्च, १२७.२५ और बाद : मार्केोण्डेय उबाच | शिवाय 
विष्णु हूपाय विष्णवेः शिव रूपिणे। अथान्तरं न पश्यामि तेन त॑ 
दिशतः** शिवम्‌ | अ-आदि-मध्य-निधनम्‌ एतद्‌ अक्षरम्‌ अव्ययम्‌। तदू 
एव ते प्रचच्ष्यामि रूपम॒ हरि-हरात्मकम्‌ | यो ये विष्णुः स वे रुद्रो यो 
रुद्र स पितामहः । एका मूर्ततिस त्रयो देवा रुद्र-विष्णु-पित्तामहाः | बरदा 
लोक-कत्तीरो लोक-नाथाः स्वयम्भुवः। अधनारीश्वरासू ते तु न्रतं तीज 
समा श्रिता: | यथा जले जल क्षिप्त जल्षम्‌ एव तु तदू भवेत्‌ | रुद्र विष्णु 
प्रथिष्टस तु तथा रुद्रमयों भवेत्‌ | अग्निम्‌ अग्नि: प्रविष्टतू तु अग्तिर एव 
यथा भवेत्‌ | तथा बिष्णुम्‌ प्रविष्टस तु रुद्रो विष्णुमयो भवेतू। रुद्रम्‌ 
ग्निसय विद्याद्‌ विष्णु. सोमात्मकः स्मृतः | अग्नीषोसात्मकं॑ चेच जगत्‌ 
स्थावर-जड़्सम्‌ | कत्तोरी चापहर्तारी स्थावरस्य चरस्य च। जगत 
शुभ-कचोरी प्रभू विष्णु-महेखरों। कठे-कारण-कत्तोरी कतृ-कारण- 
कारकों | भूत-भव्य-सवो देवी नारायण-महेश्वरी | एती तो च॒ प्रवक्ताराच्‌ 
एतो तो च प्रभामयो | जगतः पालकाब एताव्‌ एती सष्टिकरो | स्मृत्तो | 
एते चेव प्रवर्षन्ति भान्ति बान्ति सख़जन्ति च | एतत्‌ परतरं गृह्यं कथित्त 
ते पितामह । यश्‌ चेनम्‌ पठते नित्य यश्‌ चेन श्रिणुयाद्‌ नरः। प्राप्नोति 
परम स्थान रुद्र-विष्णु-प्रसाद-जम्‌ | देबो हरि-हरी स्तोष्ये बत्रह्मणा सह 
ज्रती । एती च परमो देवी जगतः प्रभवाप्ययी | रुद्स्य परमो विष्णुर 
विष्णोश्व परमं शिवः। एक एव द्विधा-भूतो लोके चरति नित्यशः। नो 
विना शह्लुरं विष्णुर न विना केशव शिवः | तस्मादू एकत्वम्‌ आयातो 
रुद्रोपेन्द्री तु ती पुरा | इत्यादि ! 
“साकण्डेय बोले : विप्णु-रूपधारी शिव और शिवरूपधारी विष्णु को 
नमस्कार है। में इन दोनों में कोई अम्तर नहीं देखता : सेरे इस भाव से 
सन्‍्तुए होकर वे दोनों मुझे कल्याण प्रदान करें । जादि, मध्य, भौर अन्त से 
रहित जो यह अविनाशी और अक्षर ब्रह्म है उसका स्वरूप हरिहरात्मक है। 
च्रह्मन्‌ | में आपके समक्ष उसी हरिदरास्मक ब्रह्म का वर्णन क्खेंगा। जो विष्णु 
हैं वे ही रुद्र हैं, और जो रुद्र हैं वे ही ब्रह्मा हैं। इनका मूलस्वरूप तो एक 
दी दे, परन्तु ये कार्य भेद से रुद्र, विष्णु और ब्रह्मा तीन देवता कहलाते हैं। 
ये सब के सब छोक-खष्टा, चरदायक, जगन्नाथ, स्वयस्भू , अधंनारीश्वर, तथा 
तीच बत का आश्रय लेनेवाले हैं । जेसे जछू में डाछा हुआ जल जलरूप ही हो 
जाता है, उसी प्रकार रुद्र देव में प्रचिष्ठ हुये भगवान विप्णु रूद्रमय हो जाते हैं । 


5१9 रायलछ एशियाटिक सोसाइटी की पाण्डुलिपि मे 'दशशित*” पाठ है। 
१७ सू० सं० छ० च० 


२४८ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


जैसे भ््मि में प्रविष्ट हुई भप्नि अम्निख़प होती है, उसी प्रकार विष्णु में प्रविष्ट 
हुये रुद् विप्णुरूप ही दोते हैं । रद को अप्निस्वरूप जाने और विष्णु सोमस्वरूप 
माने गये है । इसलिये थद्ट समस्त चराचर जगव अप्नीपोमात्मक कहलाता है । 
यह हरि और हर ही समस्त चराचर जगत्‌ के कर्ता, सहारक, शुभक्रारक, 
तथा प्रभावशाछी महेश्वर हैं । ये नारायण और मद्देश्वर कर्ता और कारण के 
भी आदि कर्त्ता हैं, तथा कर्त्ता और कारण से भी काम करानेवाले हैं। ये ही 
दोनों भूत, भविष्य, और वर्तमान रूप हैं । ये ह्वी जगत्‌ के पाछक हैं, और 
इन्हें दही इसकी सृष्टि करनेवाला माना गया है। ये ब्रह्मा, विप्णु, जौर शिव 
घर्पा करते हैं, प्रकाशित होते हैं, और स्न्र गतिशील होते हैं। ये द्वी सृष्टि 
करते हैं । पितामह ! यह मैंने आपसे परम गुद्य रहस्य का वर्णन किया हैं । 
जो प्रतिदिन इस स्तोन्न का पाठ करता है और जो इसे सुनता है वहद्द मनुष्य 
विष्णु और रुद्व के प्रसाद से परम पद को प्राप्त कर लेता है। में ब्रह्मा फे 
साथ मिले हुये हरि और हर दोनों देवता्भों की स्तुति करूँगा।थे ही दोनों 
परम देव हैं और ये ही जगत्‌ की सृष्टि तथा संहार के कारण है। रुद्र के परम 
देव विष्णु हैं, विष्णु के परमदेव शिव हैं । एक ही परमेश्वर दो रूर्पों में व्यक्त 
दोकर सदा समस्त जगत्‌ में विचरते रद्दते हैं | शझ्ूर के विना विप्णु नहीं ह 
जौर विष्णु के बिना शिव नहीं हैं । अतः ये रुद्र और विष्णु पूर्वकाछ से ही 
घुकत्व को प्राप्त हैं ॥” इत्यादि । 
इसके वाद इन दोनों देवताओं की संयुक्त स्तुति की गई है । 
ऊपर उद्ष्टत्‌ विभिन्न स्थर्छों में व्यक्त कृष्ण फे विभिन्न स्वरूपों का स्वय अपने 
में भी पर्याप्त महत्व है । साथ ही ये उस प्रक्रिया पर भी प्रकाश डाछते हैं जिसके 
अनुसार इनको दिव्यत्व प्रदान किया गया। महाभारत से उद्श॒त स्थलों मे कुछ 
ऐसे हैं जिनमें इन्हें स्पष्ट रूप से मह्दादेव से दीन कहा गया है (देखिये घू० १६४ 
और बाद ) कौर ये न केवछ उनकी उपासना द्वी करते हैं वरन्‌ उनसे तथा 
उनकी पत्नी उमा से अनेक वरदान भी प्राप्त करते हैं। फिर भी, इन्हें एक 
अलौकिक व्यक्तित्व से सयुक्त किया गया दै । 
छए० १८३ और बाद में एक द्वितीय वर्ग के स्थलों को उद्धत किया गया दे 
जिनमें कृष्ण की श्रेष्ठठा को शिशुपाल, दुर्योधन, कर्ण, शल्य ने अस्वीकार किया 
है। निःसन्देद् धमें यह कल्पना नहीं करनी चाहिये कि इन यादव चायक ने 
स्वयं, अथवा इनके मित्रों ने ही इनके जीवनकाछ में ही इन्हें किसी अलछोकिकता 
से मुक्त मानने का दावा नहीं किया होगा। अत्तः ये अनेक वर्णनात्मक स्थछ, 
जिनमें इनके झामरुओं ने इनके दिव्यत्व को अस्वीकृत तथा इनके पक्चपातियों ने 
स्वीकृत किया तथा जनेक अलौकिक पराक्रमों के वर्णण से इसे और पुष्ट 


इत्तिहास-पुराणों में विष्णु २४६ 


किया है, एक काच्यात्मक कढपना से अधिक कुछ नहीं जिसका एक 
ऐसे ससय में सूजन किया गया जब वेष्णवों ने इन्हें एक देवता के रूप 
में विकसित और स्वीकृत कर लिया था, यद्यपि कुछ अन्य सम्प्रदाय के 
लोग इसे स्वीकार नहीं करते थे । कृष्ण को देवता मानने का इस प्रकार 
का विरोध उन रलोककों से स्पष्ट होता है जिन्हें मेने प्ु० २१६ और 
बाद, पर उदुषत किया है। इन श्लोकों में इनको देवता साननेवाले लोगों ने 
उनलछोयों को जो इन्हें ऐसा नहीं मानते थे, तमोगुण से आच्छादित कहा है। 

स्थर्लों का एक तुत्तीय वर्ग ऐसा है जिसे घु० २२४ पर उद्धुत किया गया है । 
इनमें श्रीकृष्ण के पराक्रमों तथा कर्मों का अछोकिकता के घुट के साथ वर्णन 
किया गया है। ऐसे स्थर्लों के सम्बन्ध में यह मानना अनुचित नहीं कि दिव्य 
जथवा भलीकिक वृत्तान्तों की पृष्ठभूमि में अपेक्षाकृत सरकतर भाख्यान ( चाहे 
वे वास्तव में ऐतिहासिक न भी हों )*?* अवश्य रहे होंगे। अतः यहाँ इस 
यादव राजा ने एुक मनुष्य के रूप में अन्य ज्ञातियों के विरुद्ध जो युद्धात्मक 
अभियान किये थे उनके पूर्व-सन्दर्भो को हूँढ़ने का प्रयास अनुचित नहीं है। 
ऐसे स्थर्वों पर इन्हें जिन अछोकिक शक्तियों से युक्त किया गया है उनकी 
अक्वति इनके शन्नुओं से संयुक्त किये गये गुणों से अनिवायतः भिन्न नहीं है; 
क्योंकि यह देखा जा सकता है कि इनके शघ्ुरओं को भी इन्हीं के समान 
अलौकिक या मानवेतर शक्तियों से युक्त बाताया गया है; जब कि स्वय कृष्ण 
को भी अनेक स्थर्लों पर अपने शखास्रों तथा अन्य सुविधाओं के लिये देवों 
के आभारी के रूप में प्रस्तुत किया गया है (देखिये ० २२४ पर उद्धृत 
द्वोणपर्व तथा आदिपव के, तथा छ० २२७ पर उद्छत उद्योगपर्व के स्थल ) | 

नर और सारायण नामक ऋषियों के साथ ऋमश* अजजुन और कृष्ण का 
समीकरण*१% कुछ कौतृहलऊवर्धक है, किन्तु में इस बात का अनुमान कर 
सकने में समर्थ हुँ कि इसकी उस्पत्ति इन नार्सो के ऋषियों ( जिनमें से एक 
के नाम को, जो वही रहा होगा जिसे अन्ततः विष्णु और कृष्ण के लिये 
च्यहत किया जाने गा, भारतीय पुराकथाशास्त की कढ्पनात्मक भावना के 
तथा पुन्जन्म के सिद्धान्त के फलस्वरूप कृष्ण का एक पूर्वजन्म का नाम घोषित 


*3९ देखिये छासन . इण्डियन ऐन्टीक्विटीज़, पु० ६१५ । 

53 वॉटलिड्डून और रॉय के कोश में नारायण” शब्द की “मनुष्य के 
पुत्र के रूप मे, तथा पुरुषयूक्त ( ऋग्वेद १०.९० ) के ऋषि, मूर्तीक्षित पुरुष 
के पैतृक नाम के रूप मे, व्याख्या की गई है । इसी कोश में 'नर” को धपुव॑ंग 
मानव” कहा गया है । 


२६० बेढों, श्ाह्मणों तथा 


कर दिया गया; जब कि कृष्ण के घनिष्ठ मित्र, जश्ञेन, की स्वभावतः नर, 
तथा नारायण का अभिन्न मित्र, मान डिया गया ) से सरबद्ध किसी पद्चछे के 
आख्यान से हुई, अथवा इस सम्पूर्ण आख्यना का कृष्ण तथा भज्ञन की मद्दिमा 
का वर्णन करने के लिये आविप्फार कर लिया गया । 
ऊपर उद॒घृत एक स्थछ पर जहाँ श्रीकृष्ण महादेव की स्घुति करते ईं, 

महादेव को परमेश्वर कहा गया गया (देखिये ए० १६७) फिर भो क्षन्य 
स्थलों पर ( ए० २४१ और वाद ) विष्णु के रूप से कृष्ण को भी परमेश्वर! 
तथा महादेव को इन्हीं ( कृष्ण ) से उत्पन्न तथा इन पर ही निर्भर बताया 
गया है। किन्तु यहाँ तथा अन्यत्र, जेसा कि एस देख चुके हे, इन दोनों टी 
देवों की स्थिति में दोनों के एकरव के प्रतिपादन द्वारा सामझस्य स्थापित करने 
का प्रयाप्त किया गया है (ए० २१० और बाद) । हम इस परिस्थिति की फिस 
प्रकार व्याख्या करें कि एक स्थान पर कृष्ण की अपेज्ा मद्दादेव को मद्दान 
कहा गया है और दूसरे पर मद्दादेव की कपेक्षा कृष्ण को ) क्या हम यह मान 

ले कि दोनों ही वर्ग के स्थक सर्ववा झथवा प्रायः समसामयिक द॑ क्षौर इनको, 
मद्दाभारत महाकाव्य को सर्वप्राद्य बनाने के छिये चिभिन्न सम्प्रदाय के छोर्गो 
ने इस महाकाच्य में प्रविष्ट करा दिया है जिसरो सभी संप्रदाय के छोग विभिप्न 
देवताओं के प्रति अपनी आस्था की भावना को हस एक ग्रन्थ से दी सन्तुष्ट 
कर सके ९ 

महादेव से सम्बद्ध प्रमुख स्थ्वों की कृष्ण से सम्बद्ध स्थर्ों के साथ 

तुलना करने से, मेरे चिचार से, यद्द परिणाम नहीं निकछता कि अपनी 

प्रकृति के आधार पर किसी एक वर्ग के स्थठ दूसरे की अपेत्षा कुछ प्राचीन 

हैं। दोनों ही भ्रकार के स्थछ एक ही युग के प्रतीत छहोते हैं, क्योंकि दोनों मे 

ही हमें स्वुत देवता को परमेश्वर फे साथ समीकृत करने की प्रवृत्ति समान 

रूप से दिखाई पढ़ती है। दोनों ही देवों से सम्बद्ध स्थल, जेसा कि उनका 

जाज का स्वरूप दे, इस प्रकार, सम्प्रदायवादी भावना -के समन प्रतीत होते 

है भौर अपने-अपने देवता की मद्दानता का प्रतिपादन करने के लिये, सम्भवत', 

शवों तथा वेष्णवों ने इनका इस मद्दाकाब्य में समावेश कराया है। किन्तु 

दूसरी ओर, एक्मान्न यह तथ्य कि एक काव्य सें, जिसमें श्रीकृष्ण भाद्योपान्त 





5!४ विष्णु पुराण और महाभारत के उन स्थलों भे भी, जहाँ कृष्ण को 
परमश्वर का अशावतार कहा गया है, इनकी दिव्य प्रकृति पर सन्देह प्रगट 
करने की कोई प्रवृत्ति नही दिखाई पडती। भागवत पुराण १० ३३,२७ तथा 
१० ३३,३४ और वाद की तुलना कीजिये । 


इतिहास पुराणों में विष्णु २६१ 


प्रसुख पात्र हैं, और जो अपने वर्तमान रूप में कृष्ण को ही महिमान्वित 
करता है, साथ ही साथ अनेक ऐसे स्थलों का होना, जिनमें एक प्रतिद्वन्द्दी 
देवता की महानता की, चाहे समकालीन अथवा और पूर्वसमय के विभिन्न 
व्यक्तियों द्वारा स्तुति की गई दे, मेरे विचार से, इस बात का प्रसाण है कि 
मद्दादेव की उपासना-पूजा, इस महाकाव्य की घटनाओं के समय यदि भारत में 
प्रसुख नहीं तो भी कम से कम अत्यन्त व्यापक अवश्य थी। महादेव की 
इस भ्रकार की पूजा से सम्बद्ध विभिन्न सन्दर्भ ए० २१० और बाद, पर 
मिलेंगे ( जहाँ हिमालय को इस देवता का निवास-स्थान बताया गया है )। 
में इसकी व्यापकवा के कुछ जोर उदाद्वरण दूँगा (११५ 


लासन का सत है ( १.७८० ) कि महद्दाकाव्यों में चिप्णु की पूजा का 
कहीं कहीं ही उ्लेख है ।**5 यह एक ऐसा तथ्य है जिसे छासन इस वात 
को प्रमाणित करता हुआ मानते हैं कि इन काव्यों की रचना के समग्र तक 
विष्णु की किसी विशेष पूजा का कम से उन ब्राह्मणों और राज्यों में चहुत 
कम प्रचार था जिनके क्रिया-कलापों, तथा विचारों और प्रचछनों का इनमें 
उल्लेख है। दूसरी ओर, आप भारत के विभिन्न भागों में महादेव की पूजा 
के प्रसार को प्रमाणित करने के लिये निम्नलिखित स्थछ को उद्छ्टत करते हैं। 
चनपर्वान्तर्गत तीर्थयात्रा पर्व में कलिड्लों के देश में स्थित वेतरणी नदी के 
सम्बन्ध सें यह कहा गया है 


मद्दा० ३.८३,८४ और बाद : ततस्‌ त्रिपिष्टपं गच्छेत्‌ त्रिषु लोकेषु 
विश्वतम्‌ | चन्न बंतरणी पुण्या नदी पाप-प्रणाशिनी | तत्न स्नात्वाइचंयित्वा 
च शुलपार्णि वृषध्यजम्‌ | सर्व-पाप-विशुद्धात्मा गच्छेन परमां गतिम्‌। 
“तदुनन्तर तीर्नो लोर्कों में विख्यात त्रिविष्टप तीर्थ में जाय । चहाँ चेत्तरणी 
नासक पुण्यमयी पापनाहिनी नदी है। उसमें स्नान करके शलूपाणि भगवान 


शझूर की पूजा करने से मनुष्य सब पार्पो से शुद्धचित्त हो परम गति को 
प्राप्त होता है ।”? 





*3+ देखिये रस : इण्डियत ऐन्‍न्टीक्विटीज़, भाग १, पु० पु० ५६२, 
५७१, ६१०, ६८०२, ७११, ७१६, ७४१, और ७८१ । 


390 लासन ने वनपं ( इलो० १५२८३ और बाद ) के स्थल का संकेत 
किया है जहाँ पुरोहितो द्वारा दुर्योधन को राजसूययज्ञ करने से रोक दिये 
जाने पर उसे वेष्णवयज्ञ करने का परामर्श दिया गया है। इस कथा को आगे 
उद्घृत किया जायगा। 


२६२ वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


और इसी पर्व में इस नदी के उत्तरी तट के सम्बन्ध में इस प्रकार कटा 
गया है : ० 2 

महा० ३. ११४,७ भौर बाद : अन्नन्न रुद्रो राजेन्द्र पशुप्र आदत्तवान्‌ 
मस्त | पशुम्‌ आदाय राजेन्द्र भागो5यम्‌ इति चात्रबीत | हते पशी ना 
देवास तम ऊचुर्‌ भारतपेंभ | मा पर-स्वम अभिद्रेग्धा मा धर्मान 
सकलान्‌ वशीः | ततः कल्याण-हूपभिर्‌ वाग्मिस ते रुद्रम अस्ठुवन्‌। 
इष्या चेन तपंयित्वा मानयाम़्वक्रिर तदा। ततः स॒ पशुप इतपनन्य 
देव-यानेन जग्मिवान्‌ | तन्नानुवंशों रुद्रस्य तन निवोध युधिष्टिर। अया* 
तथाम सर्वेभ्यो भागेभ्यो भागम्‌ उत्तमम । देवा: सकल्पयामासुर, भयादू 
रुद्रस्य शाश्वतम | इसां गाथाम्‌ अन्न गायन्नू अपः स्पृशति यो नरः | 
देव-यानो5स्य पन्थाश्‌ च चश्तुपाइभिप्रकाशते | 

“राजेन्द्र | यहीं र्देव ने बयज्ञ में पशु को ग्रहण कर छिया था। उस 
पशु को ग्रहण करके उन्होंने कहा: यह तो मेरा भाग है 7? भरतप्रष्ट | पशु 
का अपहरण हो जाने पर देवताओं ने उनसे कहा! आप दूसरों के धन से 
द्रोह न करें, धर्म के साधनभृत समस्त यज्ञ भागों को लेने की इच्छा न 
करें / थों कह कर उन्हेंने क्याणमय बचर्नों द्वारा भगवान्‌ रुद्र का 
स्तवन किया भौर दृष्टि द्वारा उन्हें तृत्त करके उस समय उनका विशेष 
सम्मान किया | तब वे उस पशु को छोड़ कर ठेवयान-मार्ग से प्ले गये । 
युधिष्टिर | यज्ष में रुद्र की भाग-परम्पा का बोधक पुक गश्लछोक दे, उसे 
बताता हूँ, सुनो : 'ठेवतानों ने रद्र देव के भय से उनके लिये शीघ्र द्दी 
सब भागों की अपेक्षा उत्तम एव सनातन भाग देने का सकएप क्रिया! | जो 
मनुष्य यहाँ इस गाथा का गान करते हुये घंतरणी के जल का स्पर्श करता 
है, उसकी दृष्टि में देवयान-मार्ग प्रकाशित हो जाता है ।”? 

इसी चनपे ( ३.८५,२४ और बाद ) यह कहा गया ले कि महादेव की 
दक्षिण पश्चिमी त्तट पर स्थित गोकर्ण में पूजा होती थी : 

महा० ३.८५,२४ जौर बाद : अथ गोकणम आसाद्र त्रिषु लोकेपु 
विश्वतम्‌ । समुद्र-मध्ये राजेन्द्र सर्ब-लोक-नमस्कृतम्‌। यत्र बअ्द्यावयो 
देवा ऋपयश च तपोधना: | सरितः सागराश! शैला उपासन्त उस्रा- 
पतिम्‌ | इत्यादि | “इसके बाद समुद्र के मध्य मे विद्यमान ब्रिभुवन-विश्यात्त 
लोकवन्दित गोकर्ण-तीर्थ में जाकर स्नान करे, जहाँ बच्या भादि देवता तथा ** 
नदी, समुद्र, और परवृत--ये सभी उसापति शाकूर की उपासना करते हैं । 

चनप्व ( १७७,०४ और बाद ) में भी इसी स्थान का उद्लेख है : 

सहा० ३,२७७,७४ और बाद : त्रिकूट समतिक्रम्य कालपवेतमू एच 
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च | ददश्श मकरावासं गम्भीरोदम महोद्घिम्‌ | तम्‌ अतीत्याथ गोकणेम्‌_ 
अभ्यगच्छत्‌ दशाननः | देत्यं स्थानम्‌ अव्यग्न शुल्ञपाणेर महात्मनः | 
“#त्रकूट और कालपवत को लॉधक्र उसने मग़रों के निवास-स्थान, गहन 
महासागर, को देखा । उसे ऊपर ही ऊपर छॉघकर दशमुख रावण गोकर्ण 
तीर्थ में गया जो परमात्मा शूछपाणि शिव का प्रिय एवं अविचछ स्थान है ।” 

[फिर भी, इसी तीर्थयात्रापर्व में श्रीकृषण की प्रशस्ति करनेवाला 
यह स्थरू भी मिलता है 


महा० ३ ८८,२४ और बाद : पुण्या द्वारावती तत्न यत्रासी मधुसूदनः | 
साक्षाद देवः पुराणोइसी स हि धर्म' सनातनः | ये च वेद-बिदो बिप्रा 

ये चाध्यात्म-विदों ज़ना:। ते बदन्वि मद्दात्मान क्ृष्णं घम सनातनप्‌ | 
पवित्राणा हि गोबिन्द' पविष्रम परम्‌ उच्यते। पुण्यानाम्‌ अपि 
पुण्योड्सौ मद्ल॒लानां च मगद्भलम्‌ | त्रेल्ञोक्ये पुण्डरीकाक्षो देव-देवः 
सनातनः | अव्ययात्सा व्ययात्मा च क्षेत्रक्षः परमेश्वर: | आस्ते हरिर्‌ 
अचिन्त्यात्मा सत्रेव मधुसूदंनः | “उसी के निकट पण्यमय्री द्वारकापुरी है, 
जहाँ साज्षात्‌ पुराण पुरुष मधुसखूदून निवास करते है। वे दी सनातन ध्म- 
स्वरूप हैं । जो वेदवेत्ता और आध्यात्मशासत्र के विद्वान्‌ ब्राह्मण है, वे परमात्मा 
श्रीकृषण को ही सनातन-धम-स्वरूप बताते हैं। गोविन्द पविन्नों को भी 
पावन करनेवाले परम-पवित्र कह्दे जाते हैं । वे पुण्यों के भी पुण्य और महलों 
के भी संग हैं। कमलऊनयन देवाधिदेव सनातन हरि अविनाशी परमास्मा, 
व्ययात्सा, क्षेत्रत्त और परमेश्वर हैं । वे अचिन्त्य-स्वरूप मधुसूदन वहीं निवास 
करते हल ? है 

निम्नोद्‌छत स्थरू महाकाव्य के विभिन्न पात्रों द्वारा शिव के पूजन के कुछ 
ओर उदाहरण प्रस्तुत करते हैं : 

मदह्दा० १.३८७,१६ और : एवं तेषां बिलपत विप्राणां विविधा गिरः | 
अजुनो धनुषो5+यासे तस्थों गिरिर्‌ इबाचलः | स तद्‌ धनुः परिक्रम्य 
प्रदक्षिणम्‌ अथाकरोतू | प्रणम्य शिरसा देवम्‌ ईशान वरदम्‌ प्रभुम्‌ | 
कृष्ण च मनसा कृत्वा जगृहे चाजुनो घलुः। यत्‌ पार्थिवेः रुक्मि- 
सुनीथ-बक्त्र: राघेय-दुर्याधन-शल्य-शाल्बेः । तदा घनुर-वेद्‌-परेर नृसिहे 
कृत न सब्यम्‌ू महतो$पि यत्नात्‌ | त्दू अजु नः इत्यादि । “इस प्रकार 
जव ब्राह्मण छोग भाँति भाँति की बातें कर रहे थे उसी समय अजुन 





23७ छासन ( इण्डिन ऐन्टीक्विटीज़, भाग १, ६४६ ) इस कथा के सन्दर्भ 
को प्रक्षिप्त मानते है । 


२६४ वेदों, घ्राह्मणों, नथा 


घनुप के पास जाकर पर्वत के समान अविचलछ भाव से सद़े हो गये। फिर 
उन्होंने धन्ुप के चारों ओर घूम कर उसकी परिक्रमा की । इसके बाद बर- 
दायक दाइझ्र को मस्तक झुकाकर प्रणाम किया भर मन ही मन कृष्ण का 
चिन्तन करके उन्होंने वह घन्रुप उठा लिया। रुक्‍्म, सुनीथ, चक्र, कर्ण, 
दुर्योधन, शल्य, तथा शाहव आदि धलुवेंदर के एरद्गत विद्दान््‌ पुरुपसिंद्द 
राजा, भद्दान्‌ प्रयर्न करके सी, जिस धनुष पर ढोरी नहीं चढ़ा सके उसी घनुप 
पर अजु न ने प्रत्यज्ञा चढ़ा कर रूप्रवेध कर दिया? इत्यादि 7? 
चनपत्र में यह कहा गया है कि भीथष्म द्वारा वन्‍दी बना लिये जाने तथा 
फिर युधिष्टिर के आग्रह पर मुक्त कर दिये जाने के बाद जयद्रथ महादेव की 
उपासना करने गया : 
महा० १.२७१,२५ और बाद : जगाम राजन दुःखार्ता गद्गाद्वाराय 
भारत | स देव शरणं गत्वा विरूपाक्षम्‌ उमापतिम। तपश्‌ चचार 
व्पुल तस्य प्रीतो वृषध्चज.। बलि स्वयम प्रत्यमूहात्‌ प्रीयमाणास 
त्रिज्ञोचन: | वर चास्म दंदों दबः स जग्माह स तचू छ सु । 'सभस्तान्‌ 
सरथान्‌ पत्व जयेय युधि पाण्डबान्‌” | इति राज़ाउन्नबीदः देव नेति 
देवस तम अव्रवीत्‌ । अजय्याश्‌ चाप्य अबध्याश च वारबयिष्यसि 
तान्‌ युधि | ऋते5जु नम महाबाहु नर नाम सुरेश्वरम्‌। बदययां तम्त* 
तपस नारायण-सहायकम | अजित स्व-लोकाणा देवर आपि दरामदम | 
मया उठत्तम्‌ पशुपत्त दिव्यम्‌ अप्रतिम शरमू। अथाय लोकपालेभ्यों 
वच्ादीन्‌ स स महाशरान्‌ | देव-देवी हू अनन्तात्मा विष्णु: सुर-शुरु 
प्रभुः। अ्रधान-पुरुषाउव्यक्त: विश्वात्मा बिश्व-मूर्त्तिमान्‌। युगान्त 
काले सम्प्राप्ते कालाग्निर दहते जगत्‌। स पर्वताणंबरद्दीप॑ सशेंलबन- 
काननम्‌ | 
“राजन ! चह पराजित होने के महान दुश्स से पीढित था, कषतः वह 
वहाँ से घर न जाकर गद्भाह्यार चछा गया। वहाँ पहुँच कर उसने नत्रिनेत्र 
भगवान्‌ उसापति की द्ारण ले अत्यन्त भारी तपस्या की । इससे शिव प्रसन्न 
हो गये । उन बिनेन्नधारी महादेव ने असन्नतापूर्वक स्वय दर्शन देकर उसकी 
पूजा अहण की । महादेव ने उसे वर दिया और उस जयद्गथ ने उसे भरहण 
किया । वह वर क्या था? यह बताता हूँ , सुनो। 'में ग्थ सद्दित पाँचों 
पाण्डवों को जीत सकूं !? यही चर सिन्पुराज ने महादेव से माँगा। परन्तु 
महादेव ने उससे कहा ; 'ऐसा नहीं हो सकता | पाण्डव जज्नेय और अवध्य हैं । 
तुम केवछ पुक दिन चुद्ध में महाबाहु अज्ञन को छोड़कर जन्य चार पाण्डवों 
को जागे बढ़ने से रोक सकते हो । देवेश्वर नर, जो बद्रिकाश्रम में नारायण 
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के साथ रहकर तपस्या करते हैं वे ही अज्ञ न हैं । उन्हें तुम तो क्‍या सम्पूर्ण 
छोक मिलकर भी जीत नहीं सकते । उनका सामना करना तो देवताओं क्के 
लिये भी कठिन है। मैंने उन्हें पाशुपत नामक दिव्य अख्त्र प्रदान किया है 
जिसके समान अन्य कोई जखत्र नहीं दे। इसके अतिरिक्त उन्होंने अन्यान्य 
छोकपालों से भी वच्धादि महान्‌ अख्र प्राप्त किये हैं। भगवान्‌ नारायण देवताओं 
के भी देवता, अनन्त-स्वरूप, स्वेव्यापी, देवगुरु, सर्वममथ, प्रकृति-पुरुषरूप, 
सव्यक्त, विश्वास्मा एवं विश्वरूप हैं। प्रलय-काछ उपस्थित होने पर वे विष्णु 
ही काछाप्िरूप से प्रगट हो पर्वत, समुद्र, द्वीप, शेछ, वन औौर काननों-सद्दित 
सम्पूर्ण जगत्‌ को दुग्ध कर देते हैं ।” तद्ननतर महादेव यह बताते हैं कि 
विष्णु किस प्रकार जगत्‌ का विनाश तथा पुनरस्यजन करते हैं। वह विष्णु के 
विभिन्न अवतारों का चर्णन करने के बादु यह कहते हैं कि उन विष्णु से रक्षित 
अजु न देवों तक के लिये अजेय हैं । इस आख्यान में यह देखा जा सकता 
है कि एक योद्धा महादेव की पूजा करने जाता है विष्णु की नहीं, यद्यपि 
विष्णु की महानता का वर्णन महादेव से कराया गया दै। किन्तु कथा का 


यह द्वितीय अंश अजिप्त हो सकता है । 

शान्तिपर्व में यह बताया गया है कि किस प्रकार ग़न्धमादन परवेत पर 
महादेव की उपासना करके परशुराम ने अपने उस विख्यात परशु को प्राप्त 
किया था जिससे उनकी समस्त लोकों में रुयाति हो गई ( १२.४९, ३३ और 
चाद : तोषयित्वा महादेवम्‌ पवते गन्धमादने | अस्याणि वरयासास परशुं 
चाति-तेजसम्‌ | स तेनाकुण्-घारेण ज्वलितानल-बचेसा | कुठारेण-प्रमे- 
येण लोकेष्य्‌ अप्रतिमोडभब॒त ) | इसके बाद कात्तंवीय की कथा भाती है । 

निम्नोद्‌ष्तत स्थल पर जरासन्ध को महादेव के उत्कट भक्त के रूप से 
प्रस्तुत किया गया है। युधिष्टिर ने राजसूय यज्ञ का अनुष्ठान किया जिसकी 
पूव-आवश्यकता यह थी कि वे अन्य सभी समकाछीन राजाओं की अपेक्षा 
सर्वाधिक शक्तिशाली थे। परन्तु इन शब्दों में कृष्ण युधिष्ठटिर को बताते हैं 
कि जरासन्ध के जीवित रहते वह राजसूय यज्ञ नहीं कर सकते : 

महा० २.१४,६२ जौर बाद: न तु शक्य जरासन्घे जीवमाने महा- 
जले | राजसूय स्वयाउवाप्तुप्‌ एपा राजन्‌ मतिर्‌ मम्‌। तेन झटद्धा हि 
राजानः सर्व जित्वा गिरिब्रजे | कन्दरे पवेतेन्द्रस्य सिंहेनेव महाद्विपाः | 
सद्दि राजा जरासन्धो यियश्षुर बसुधाधिपे:। महादेवम्‌ महात्मानम्‌ 
उम्रापतिम्‌ अरिन्दम्‌। आराध्य तपसोग्रेण निजितास्‌ तेन पार्थिवाः | प्रति- 
ज्ञायाशू च पार स गतः पार्थिब-सत्तमः | स हि निर्जित्य निर्जित्य पार्थि- 
जाब इतनागतान | पुरम्‌ आनोय बध्वा च चकार पुरुष-त्रजम्‌। वर्य 


१0०५2 आर 
के कं कर 


२६६ वेदों, त्राह्मणों, तथा 


चेव महाराज जरासन्ध-भयात्‌ तदा पुरुष-सम्परित्यध्य गता हारबतीमू 
पुरीम्‌ | 

“किन्तु राजन्‌ | मेरी सम्मति यह दे फ्रि जब तक महावछी जरासन्ध 
जीवित है, तब तक आप राजसूय यज्ञ पूर्ण नहीं कर सकते। उसने सब 
राजाओं को जीतकर गिरि्रज में इस प्रकार केद कर रखा है मानो सिंह ने 
किसी मह्दान्‌ पर्वत की गुफा में बढ़े-वढ़े राजाजों को रोक रक्‍्खा दो । दारश्चु- 
दमन ! राजा जराप्तन्ध ने उमापति महादेव की उग्म तपस्या के द्वारा आराधना 
करके पुर विशेष प्रकार की शक्ति प्राप्त कर ली है, इसीलिये ये सभी राजा 
उससे परास्त द्वो गये हैं। चह राजार्भों की चलि दें कर एक यज्ञ करना चाहता 
है । नृपश्रेष्ठ | वह अपनी प्रतिज्ञा प्रायः पूर्ण कर चुका है, क्‍योंकि उसने सेना 
के साथ आये हुये राजाओं को एक-एक करके जीता है और णपनी राजधानी 
में छाकर उन्हे केद करके राजाओं का बहुत बढ़ा समुदाय एकन्न कर छिया 
है। महाराज ! उस समय हम भी जरासन्ध के भय से ही पीड़ित द्वो मधुरा 
छोड़कर द्वारका पुरी चले गये थे ।” 

थोड़ा और भागे राजारनों के प्रति जरासन्ध की क्रूरता का क्ृप्ण घुनः+ 
वर्णन करते हैं 


महा० २.१७५,१९ और वाद : रत्न-भाजो हि राजानो जरासन्धप्‌ 
उपाक्षुते | न च तुष्यति तेनापि बाल्यादू अनयम्‌ आस्थितः | मूधोमि- 
पिक्त नृपतिम्‌ प्रधान-पुरुषो बलातू | आदत्ते न व नो दृष्टोडभाग- पुरुपतः 
कचित्‌ | एवं सबोन्‌ बशे चक्रे जरासन्वः शताबरान्‌ | त दुरबल-परो राजा 
कथम्‌ पाथ उपैष्यति | प्रोक्षितानाम्‌ प्रश्नृष्टानां*** राज्ञाम्‌ू पशुपत्तेर्‌ गृह । 
पशुनाम्‌ इचा का प्रीतिर जीविते भरतवपेभ | “जो रस्नों के अधिपति हैं, 
ऐसे राजा लोग जरासन्ध की उपासना करते हैं. परन्तु वह इससे भी सनन्‍्तुष्ट 
नहीं द्ोता। वह अपनी विवेकशूल्यता के कारण अन्याय का आश्रय लेकर उनपर 
अत्याचार ही करता है। जाजकल वह प्रधान पुरुष बनकर मूर्धासिपिक्त राजाओं 
को बलूपूवक बन्दी वना लेता है । जिनका विधिपूर्चक राज्य पर अभिषेक हुभा 
है, ऐसे पुरुषों में से कहीं किसी एक को भी हमने ऐसा नहीं देखा जिसे उसने 
वलि का भाग न बना लिया हो | इस प्रकार, जरासन्ध ने छगभग सौ राजकुलों 
के राजाओं में से कुछ को छोड़कर सबको चश में फर छिया है। पार्थ ! कोई 
जत्यन्त दुर्बंछ राजा उससे युद्ध करने का साहस कैसे करेगा ? भरतश्रेष्ठ ! रुद्र 


77: इस पर भाष्यकार की टीका इस प्रकार है . प्रमृष्टानामु । रुद्र-देवत्ये- 


ध्यम इति प्रत्पेकमु अभिमृष्ठानामु । 


इतिहास पुराणों में विष्णु २६७ 


देवता को चलि देने के छिये जल छिड़ककर एवं सार्जन करके शुद्ध किये हुये 
पशुर्ओों की भाँति जो पशुपति के मन्दिर में वन्दी हैँ उन राजाओं को अब अपने 
जीवन में कया प्रीति रह गई है ?” 

तदनन्तर भीम तथा अज्ञु न के साथ श्रीकृष्ण जरासन्ध की राजधानी की 
ओर उसका वध करने के उद्देश्य से जाते हैं। ये तीनों ब्ाह्मर्णों के वेश में चद्दाँ 
पहुँचते हैं और इन्हें महल के भीतर घुछा लिया जाता है। कुछ वार्ताकाप के 
पश्चात्‌ श्रीकृष्ण जरासन्ध से इस प्रकार कद्दते हें; 


सहा० २-२२,८ और वाद : त्वया चोपहता राजन क्षत्रिया लोकवा- 
सित . | तद्‌ आगः क्रम उत्पाद्य्‌ मन्‍्यसे किमू अनागसम्‌ | राजा राक्षः 
कथ साधून्‌ हिंस्यान्‌ नुपति-सत्तम्‌ | यद्‌ राज्ञ: सन्नियृद्य त्व रुद्रायोपजिही- 
षेसि | अस्मांस्‌ एनोपगच्छेत्‌ कृत बाहेद्रथ त्वया | वय॑ं हि शक्ता घम्मस्य 
रक्षण धर्म चारिण: | मनुष्याणां समालस्भी न च दृष्टः कदाचन | स 
कथम्‌ मानुषर्‌ देव यट्ट॒म्‌ इच्छसि शह्ूरम्‌ | सवर्णो हि सबणानाम्‌*!* 
पशुमसज्ञा करिष्यसि | कोडन्य एवं यथा हि त्व जरासन्ध ब्रथा-मतिः | 
यस्यां यस्याम अवस्थायां यत्‌ यत्‌ कर्म करोति थः। तसयां तस्यामू 
अबस्थायां तत्-फत्न समचाप्तुयात्‌ । ते त्वां ज्ञाति-क्षय-करं बयम्‌ आत्ती* 
नुसारिण. | ज्ञाति-वृद्धि-निभित्ताथ बिमिहन्तुम्‌ इहागता: ।'““जरासन्ध 
उबाच ' ६. देवताथम उपाहत्य राज्षः कृष्ण कथम्‌ भयात्‌ | अहम्‌ अद्य. 
विमुच्येयं क्षात्रं त्रतम्‌ अनुस्मरन्‌ । 

“राजन ! तुसने भूछोकनिवासी ज्षत्रियों को बन्दी बना लिया हैं। ऐसे 
क्रर अपराध का आयोजन परके सी तुम अपने को निरपराध केसे मानते हो? 
नुपश्नेष्ट । एक राजा दूसरे श्रेष्ठ राजाओं की हत्या केसे कर सकता है? 
तुम राजाओं को बन्दी करके उन्हें रुद्ब-देवता की भेंट चढ़ाना चाहते 
हो । दृहद्वथकुमार ! तुम्हारे द्वारा किया हुआ यह पाप हम सब छोगों 
पर छागू होगा, क्योंकि हम धर्म की रक्षा करने में समर्थ और घर्म का पाकन 
करनेवाले हैं । किसी देवता की पूजा के लिये मनुष्यों का वध कभी नहीं देखा 
गया । फिर तुम कल्याणकारी देवता भगवान्‌ शिव की पूजा मनुष्यों की हिंसा 
द्वारा केसे करना चाहते हो ? जरासन्ध | तुम्हारी बुद्धि मारी गई है। तुम 
भी उसी वर्ण के द्वो जिस वर्ण के राजा लोग । कया तुम अपने ही वर्ण के लोगों 
को पशु-नाम देकर उनकी हत्या करोगे ? तुम्हारे जेसा क्रर अन्य कौन दे ! जो 

१९ 





इसपर माधष्यकार इस प्रकार टीका करता है ननु 'बहाणे ब्राह्मणमु 
आलभेत” इत्यादिता सर्व जातीयाता सर्व-कर्मणाम्‌ मनुष्याणाम_ आहलूम्भो 
देवताथं मु बध श्रूयते इत्यू आशड्ूच आह सवर्णो हि इति । 


श्द्दर वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


पमिस-जिस अवस्था में जो-जो कर्म करता है, चह ठसी-ठसी अवस्था मे उसके 
फल को प्राप्त करता दे । तुम अपने ही जाति भाइयों के हत्यारे हो और हम 
छोग संकट में पढ़े हुये दीन-दुखियों की रक्षा करनेवाले हैं, शतः सजातीय 
घन्धुओं की वृद्धि के उद्देश्य से दम तुम्हारा चध करने के लिये यहाँ भाये 
हैं | जरासन्ध ने कहा''* श्रीकृष्ण | मे क्षत्रिय के न्त को सदा स्मरण 
रखता हुआ देवता को बलि ढेने के उपह्दार के रूप में छाये हुये इन राजाओं 


को आज तुग्हारे भय से केसे छोड़ सकता हूँ ?” जरासन्ध तब चुनौती 
स्वीकार करके भीमसेन के हाथों मारा जाता दे । 


सभापर्च में जरासन्ध के जन्म का इस प्रकार वर्णन हद । इस चृत्तान्त के 
अन्त में यह भी कहा गया है कि यह महादेव का भक्त था। इसके पित्ता, 
बुहृद्थ, के दो रानियाँ थीं। बहुत दिनों तक नि'सन्‍्तान रहने के बाद इन 
दोनों रानियों ने एक-पुक अर्ध-शरीरों को जन्म दिया । उसे देख कर अत्यन्त 
भयभीत माता पिता ने उन दोनों दरीराधों का परित्याग कर दिया। जरा 
नामक एक राक्षमी ने उन दोनों शरीराधों को लेकर सुविधापूर्वफ अपने 
साथ ले जाने के उद्देश्य से एक में जोद दिया। इस प्रकार जोद दिये जाने 
पर पुक पूर्ण शिशु चन कर चह शरीर रोने छगा। उस रोने की ध्वनि सुन 
कर महल के भीतर से लोग बाहर भाये जिनमे राजा चूहद्रथ तथा उनकी 
दोनों रानियाँ भी थीं। उस राक्सी ने तब मानच-छूप धारण करके राजा को 


वह शिशु चापस कर दिया। राजा द्वारा परिचय पूछने पर उस राछ्तसी ने 
इस प्रकार उत्तर दिया 


मद्दा० २.१८,$ और वाद : जरा नासाइस्मि भद्गं ते राक्षसी काम- 
रूपिणी | तव वेश्मनि राजेन्द्र पूजिता न्यवस सुखप । ग्रृहे गृहे मनुप्याणां 
नित्य तिष्ठामि राक्षसी। ग्ृह-देवीत्‌ नाम्ना थे पुरा सट्टा स्वयस्थुवा | 
दानवानां विन्ाशाय स्थापिता दिव्य रुपिणी। यो साम्‌ भक्‍त्या लिखेतू 
कुण्ड्ये सपुत्रां यौचनान्वित्तामू। ग्रृहे तस्य भवेद्‌ वृद्धिर्‌ अन्यथा क्षयमर्‌ 
आप्तुयात्‌ | त्वदू-ग्रहे तिप्ठमाना तु पूजिताउइह सदा विभो। लिखिता 
चब कुण्डयेडहम पुत्रर बहुमिर्‌ आवुत्ता। गन्ध-पुष्पेसः तथा धूपर 
भच्यर्‌ भोब्यं: सुपूजिता । साउहम्‌.प्रत्युपकाराथ चिन्तयम्य 
अनिश तब । तवेसे पुत्र-शकले दृष्टवत्य अस्मि धार्मिक । सश्लेपिते 
सया देवात्‌ कुमार: ससपद्मत | तब भाग्याद्‌ महाराज हेतु-मात्रपू अ 

इह | मेरू वा खादितु शक्ता किम पुनस तब बालकम । यह: 
सम्पूजनात्‌ तुषया मया प्रत्यर्पितस तब | 

“राजेन्द्र | तुम्हारा कल्याण हो । मेरा नाम जरा है। में इच्छानुसार 


कऊ 


हप घारण करनेवाली राक्सी हूँ और तुम्हारे घर से पूजित हो सुखपूर्वक 


"शा 
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रहती चली आ रही हूँ। मैं मनुष्यों के घर-घर सें सदेव उपस्थित रद्दती हूँ । 
कहने को तो में राज्सी हूँ, किन्तु पू्वकाछ में ब्रद्मा ने ग्ुह-देवी के नाम से 
मेरी सृष्टि की थो और उन्होंने ही मुझे दानवों के विनाश के छिये नियुक्त 
किया था। में दिव्य रूप धारण करनेवाली हूँ। जो अपने घर की दीवार 
पर सुझे अनेक पुत्रों सहित युवती स्त्री के रूप में भक्तिपूवंक लिखता है उसके 
घर में सदा वृद्धि होती है, अन्यथा उसे हानि उठानी पड़ती दै। प्रभो! में 
तुम्हारे घर में रहकर सदा पुजित होती चली भाई हूँ एवं तुम्हारे घर की 
दीवारों पर मेरा ऐसा चित्र अंकित किया गया है जिससें में अनेक पुत्रों 
से घिरी खड़ी हुँ। उस चित्र के रूप में सेरा गन्ध, पुष्प, घूप, और 
भच्य-सोज्य पदार्थों द्वारा भी भाँति पूजन होता आ रहा है। अतः में उस 
पूजन के बदले तुम्हारा कोई उपकार करने की बात सदेव सोचती रहती 
थी । धर्मास्मन्‌ ! मैंने तुम्हारे पुत्र के शरीर के इन दोनों ठुकर्दों को देखा और 
दोनों को जोढ़ दिया। महाराज [ देववश तुम्हारे भाग्य से ही उन टुकड़ों 
के झुडने से यह राजकुमार प्रगट हो गया है। में तो इसमें केवछ निमित्त मात्नः 
बन गई हूँ । राजनू ! अब इस बाछूक के छिये जो आवश्यक संस्कार हो उसे 
करो । यह इस संसार में मेरे ही नाम से विख्यात होगा। मुझमें मेरु पव॑त 
को सी निगल जाने की शक्ति है; फिर तुम्द्ारे इस बच्चे का भक्षण कर जाना 
कौन सी बड़ी वात है । किन्तु तुम्दारे घर में मेरी जो भली-भाँति पूजा 
होती भाई है उसी से संतुष्ट होकर मैंने यह वारूक तुम्हें समर्पित किया है ॥” 


इतना कह कर वह राक्षसी अन्तर्धान हो जाती है । राजा बुहृद्रथ उसके 
सम्मान में मगध में एक सहान उत्सव कराते हैं, और अपने पुत्र का नास 


जरासन्ध रखते हैं क्योंकि उसे जरा नामक राक्षसी ने जोड़ा था ( आज्ञापयच' 
च राक्षस्य मगधेषु महोत्सवम्‌ | तस्य नामाकरोचू चेव पितामह-समः 
पिता | जरया सन्धितो यस्माज्‌ जरासन्धो भव॒त्वु अयम्‌ ) | एक समय 
महर्षि चण्डकौशिक ने मगध में आकर जरासन्घ के भविष्य में एक महान 
राज़ा होने की भविष्यवाणी की ( २.२१,१ और बाद )। अपनी भविष्यवाणी 
को महर्षि इन शब्दों में समाप्त करते हैं : श्लोक ६७: एप रुद्रप महादेव॑- 
त्रिपुरान्त कर हरम्‌ | सब-लोकेष्ब अतिबलो साक्षाद्‌ द्रच्यति मागघः | 
जैसा कि छासन ( जो २.३८,३ और बाद, को उद्‌छत करते हैं ) ने कट्दा 


है, अपनी पूजा के सम्बन्ध में इस राक्षसी ने जो चर्णन किया है वह प्राचीन 
भारत में कुछ देवताओं की स्थानीय पूजा का प्रमाण प्रस्तुत करता है। 


युधिष्ठिर जिस राशसूय यक्छ का अनुष्ठान करना चाहते थे उससे सम्बद्ध, 
विचरणों में ( जेसा कि छासन १,६६३ सें टिप्पणी करते हैं ) पाण्डवों को कृष्ण 


२७० वेदों, ब्राह्मणों, तथा 


के पक्तपातियों के रूप में प्रस्तुत किया गया है; जौर बृत्तान्तव को इस बात का 
द्योतक माना जा सकता है कि वे ( पाण्डव ) विप्णु के उपासक, तथा महादेव 
की पूजा के विरोधी थे । शिशुपाल की कथा में भी, जिसे ऊपर उद्छत किया 
जा छुका है, हमने देखा है कि उस राजसूय यज्ञ के समय उपस्थित राजाओं 
के बीच पाण्डवों ने श्रीकृष्ण के ञ्न-पूजित होने के अधिकार का तीज्र समर्थन 
किया था। उस समय कुछ राजाओं ने पाण्डवों का पक्ष ग्रहण किया, किन्तु 
'शिशुपाल ने, जो कौरवों का पक्षपाती तथा छासन**” के अनुसार शिच की पूजा 
का ससर्थर था, उसका विरोध किया । जैसा कि मै पहले उड्लेख्र कर चुका हूँ , 


दुर्योधन, शल्य और कर्ण ने भी श्रीकृष्ण की पूजा का इसी प्रकार विरोध 
किया था । 
यह सत्य है कि एक ऐसा भी स्थल हैं ( जिसका ऊपर नोट २१६ में 


सन्दर्भ है ) जिसकी ओर छासन ने ध्यान आकर्षित किया है, और जिसमें 
दुर्योधन द्वारा एक वेष्णव यज्ञ करने का उरुलेख है। यतः इस आउख्यान में 
कुछ मनोरजक बाते मिलती हैं, अतः भ इसका यहाँ कुछ विषरण प्रस्तुत 
करूँगा । वनपते में, दिग्विजय कर लेने के बाद कर्ण दुर्योधन से कहता है कि 
अव सम्पूर्ण पथिवी उसकी है जिस पर वह ( दुर्योधन ) इन्द्र के समान शासन 
कर सकता है | दुर्योधन तब एक राजसूय यक्ष करने की इच्छा प्रगट करता 
है। कर्ण उससे कहता है कि चद् तदनुसार तेयारी भारम्भ कराये | तब दुर्योधन 
ने अपने पुरोहित को चुछाकर अपनी इच्छा व्यक्त की, किन्तु पुरोहित ने 
उस समय यह वताया कि युधिष्ठिर के जीवित रहते और जब तक स्वय उसके 
पिता छतराष्ट्र भी जीवित हैं तव तक, दुर्योधन राजसूय यज्ञ नहीं कर सकता। 
पुरोहित ने दुयंधिन के सम्पन्न करने योग्य एक अन्य श्रेष्ठ यज्ञ का इस प्रकार 
परामश दिया : 
महा० ३.२५५, १५ और : अस्ति त्व्‌ अन्यद्‌ महत्‌ सत्र राजसूय समम्‌ 
प्रभो | तेन त्व यज राजेन्द्र श्ूणु चेदं बचो सम। ये इसे प्रथिवीपालाः 
कर-दास्‌ तब पार्थिव | ते करान्‌ सम्प्रयच्छन्तु सुवामख्नि क्रताकृतम्‌ | 
तेन ते क्रियत्ताम्‌ अद्य लाइलं नृप-सत्तम । यश्ञ-वाटस्य ते भूमिः ऋृष्यता 
तेन भारत | तन्न यज्ञो नृप-प्रेष्ट प्रभुतान्नः सुसंस्क्रतः । प्रचत्तेता यथान्याय॑ 
सबतो हा अनिवारितः | एप ते वैष्णबो नाम यज्ञः सत्पुरुषोचितः | एतेन 
नेष्टवान्‌ कश्मिदू ऋते विष्णुम्‌ पुरातनम्‌ | राज-सूर्य ऋतु-श्रेष्ठ स्पधत्य एप 
महाक्रतु: । “प्रभो | एक दूसरा महान्‌ यज्ञ है जो राजसूय यज्ञ की समानता 
रखता दै । राजेन्द्र ! आप डसी के द्वारा भगवात्र्‌ का यजन कीजिये भौर उसके 


+४ देखिये ऊपर नोट १६० | 


>ौ#आय5 
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सम्बन्ध में मेरी यह बात सुनिये । एथिवीनाथ | ये जो सब भूपाऊ आप को 
कर देते हैं उन्हें आज्ञा दीजिये कि वे आपको सुचर्ण के बने आभूषण अथवा 
सुधर्ण ही कर के रूप में दे । तृपश्रेष्ठ उसी सुबर्ण से आप एक इल लेयार 
कराहये । भारत | उसी इल से आपके यज्ञमण्डप की भुमि जोती जाय। सृप- 
श्रेष्ठ ) उस जोती हुई भूमि मे ही उत्तम सस्कार से सम्पन्न, प्रचुर अज्षपान 
से युक्त तथा सबके लिये खुछा यज्ञ यथोचित रूप से प्रारम्स किय्रा जाय। 
यह सैंने आपको वेष्णव नामक यज्ञ वताया जिसका अनुष्ठान सप्पुरुर्षों के लिये 
सर्चधा उचित है ।*** पुरातन पुरुष, विष्णु, के अतिरिक्त और किसी ने कषत 
चक इस यज्ञ का अनुष्ठान नहीं किया है । यह महायज्ञ कऋतुश्रेष्ठट राजसूथ से 
स्पर्धा करनेचाला है ।” 

दुर्योधन तथा उसके मित्रों ने इस प्रस्ताव के प्रति अपनी सहमति प्रगट 
की जिसके बाद यह यज्ञ सफलतापूर्वक सम्पन्न किया गया। फिर भी, यज्ञ 
के पश्चात्‌ आानन्दोत्सव के समय किसी दुष्प्रकृत्ति व्यक्ति ने दुर्योधन से कहा 
कि उसका यह यज्ञ युधिष्टिर के राजसूय के सोलहवें अंश के वरावर भी नहीं 
है, जब कि दुर्योधन के मित्रों ने कहा कि यह यज्ञ सबसे श्रेष्ठ है, और 
ययात्ति, नहुप, मान्धाता, तथा भरत ने इसे सम्पन्न करके स्वर्गलोक 
प्राप्त कर लिया ( महा० ३.२५७,३ और वाद $ अपरे त्व अन्नवस तत्न 
वातिकास्‌ तम्‌ महीपतिम्‌ | युधिप्ठिरस्य यज्ञेन न समो छ्य एष ते क्रतुः। 
नंच तस्य क्रतोर एब (१) कलाम्‌ अहति षोडशीम्‌ | एवं तत्रान्नबन्‌ 
केचिद्‌ बातिकास्‌ त॑ं जनेश्वरम | सुहृदस्‌ त्वू अन्नवंस ततन्न अतिसर्वान्‌ 
अय॑ करतुर इत्यादि )। 

में सहाभारत के किसी भी ऐसे स्थऊ से परिचित नहीं हैँ जहाँ दुर्योधन फो 
विशेष रूप से सहादेव का उपासक कहा गया हो, किन्तु ऊपर उद्छ्त कर्ण-पर्व 
के पुक स्थल पर ( जिसे, यश्यपि, मेंने एक बाद का प्रद्षिप्त अंश माना है ) 
इसने महादेव की महिमा मौर शक्ति से सम्बद्ध एक जाख्यान सुनाया है, 
जिसमें सामान्य रूप से विष्णु को महादेव से एक हीन रूप में ही प्रस्तुत किया 
गया है। महाभारत के दो स्थर्छों पर दुर्योधन को चार्चाक नासक एक रास से 
सम्बद्ध किया गया है| चार्वाक को इसका मित्र कद्दा गया है (१२.३८,२३) | 
गदायुद्ध में आदत द्वोकर गिर पड़ने के बाद विलाप करते हुये दर्योधन यह 
आधद्या प्रगट करता है कि यदि उसकी दशा का उसके मिन्न चार्वाक को पता 


१९१ यह अत्यन्त कम प्रचलित था, ऐसा इस स्थल से स्पए्ट प्रतीत होता है। 
साथ ही, यह भी कहा गया है कि ययात्ति आदि ने भी इसे सम्पन्न किया था। 


२७२ वेदों; ब्राह्मणों, तथा 


चल जायगा तो वह निश्चय ही उसके बेर का प्रतिशोध लेगा ( मद्दा० 
९,६४,३८ ) ।** 

अपने इण्डिशे स्टूटियन ( १,२०६ ) में प्रो० वेबर यद्ट छन्रुमान करते दे 
कि “कौरव रुद्र अथवा शिव की, तथा पाण्डव अथवा पद्नाल इन्द्र या विष्णु की 
उपासना करनेवाले रहे हो सकते हे ।? ऊपर जिस सामग्री को प्रस्तुत किया 
गया दे उससे इस मत की पुष्टि होती प्रतीत होती है । 

सभापर्व से उद्ष्टत किये जा रहे निम्न स्थल से ( जहाँ श्रीकृष्ण युधिपष्टिर 
को जगसन्ध के मित्रों के सम्बन्ध में चताते हैं ) ऐसा प्रतीत होता दे कि इसके 
लेखक के समय से पहले कभी वेष्णच उपासकों, तथा सगध के पूछ के प्रान्तों में 
पूजित किसी स्थानीय देवता के उपासको के बीच, परस्पर संघर्ष हो चुका था। 

महा० २.१४,१+८ भौर बाद * जरासन्धं गतस्‌ त्वू एवं पुरा यो न मया 
हतः । पुरुषोत्तम-विज्ञातो योडसो चेढिपु दुमेतिः। थआत्मानम्‌ प्रतिजा- 
नाति लोके5स्मिन पुरुषोत्तमम्‌ | आद्त्ते सततम्‌ मोहादू यःस चिह्न व 
मामकम्‌ | वच्ध-पुण्ड-किरातेपु राजा बल-समन्वित्त. | पीण्ड्को थासुद्दे- 
वेति योडइसो लोकेडभिविश्रतः | “जिसे मैंने पहले मारा नहीं, उपेक्षावश 
छोड़ रक्खा, जिसकी बुद्धि वढ़ी खोटी है, जो चेद्देश में पुरुषोत्तम समक्षा 
जाता है, इस जगत में जो अपने आपको पुरुषोत्तम ही कह कर बताया करता 
है, और मोहवश सदा मेरे शह्ढ-चक्र जादि चिह्नों को धारण करता है, चद्ढ, 
पुण्ड्र तथा किरात देश का जो राजा है, तथा लोक में चासुदेव के नाम से 
जिसकी पअसिद्धि हो रही है, बह वलबान राजा, पौण्ड़क, भी जरासन्ध से दी 


मिला हुआ है ।?*२९ 
_  _._._॒_॒_. “७ 

7१९ मुझे उक्त दो स्थलो के अतिरिक्त महाभारत में अन्य कोई ऐसा स्थान 
नही मिला है जहाँ चार्वाक कौर दुर्योधन की मित्रता या सम्बन्ध का सकेत हो । 
चार्वाक मुझे इसी नाम के नास्तिको के सम्प्रदाय का प्रवर्तक प्रतीत होता हैं। 
फिर भी, उक्त स्घलो पर जैसा उल्लेख है उससे ऐसा प्रतीत होता है कि दोनो 
के सम्बन्ध को व्यक्त करनेवाले कुछ और स्थल मवदय रहे होगे जिन्हें बाद में 
ब्राह्मण आस्तिकवादियों ने कालान्तर मे मिकारू दिया । 

33 इस स्थल पर लासन ( १६०८ ) इस प्रकार टिप्पणी करते है * 
“यत्त ये ( पुरुषोत्तम और वासुदेव ) वाद में विष्णु के दो अत्यन्त प्रसिद्ध नाम 
वन गये, अत इस स्थल से यह स्पष्ट है कि पूर्व की जातियो मे, जो वास्तव में 
आये भी नही थी, एक ऐसे परमेश्वर की पूजा होती थी जिसका नाम वाद मे 
विष्णु पर स्थानान्तरित हो गया।” 


अध्याय रे 


रुद्र और महादेव : जैसा कि इन्हें वैदिक सक्तों और 
ब्राह्मणों में प्रस्तुत किया गया 


गत अध्याय में मैंने मद्दाभारत से अनेक ऐसे स्थर्ों को उद्छ्त किया द्दे- 
जिन्हें यद्यपि श्रीकृष्ण के चरित्र को व्यक्त करने के लिये प्रस्तुत किया गया है, 
तथापि वे, साथ दी साथ, महाकाव्यों तथा पुराणों के समय में चतंमान महादेव 
के गुर्णों को भी बहुत कुथ पूर्णता के साथ व्यक्त करते हैं। इस प्रकार मैने उस 
सामग्री को बहुत कुछ पहले ही प्रस्तुत कर दिया है, जिसे, अन्यथा, इस 
अध्याय के अन्त में भस्तुत किया जाना चाहिये था क्योंकि इस अध्याय में में 
रुद्रदेवता-सम्बन्धी भारतीय साहित्य में उपलब्ध प्राचीन तथा बाद के विवरणों 
की तुलना करूँगा। जब में इस देवता से सम्बस्ध ऐसे स्थर्ाँ को उद्छत 
करूँगा जो (१) ऋग्वेद, (२) सझ्वेद, (६) अथर्ववेद, . और 
(४) आ्ाह्मण-मन्यों में जाते दें | तदनन्तर ईने स्थर्छों में उपलब्ध विवरणों की 


>>] 


मेँ विगत अध्याय में उद्ध्टत महादेव से सम्बद्ध स्थलों के साथ तुकना कखूगा । 
खपड २९-रुद्व जैसा इन्हें ऋग्वेद्‌ में भस्तुत किया गया है 

इस खण्ड में में ऋग्वेद के ऐसे सभी स्थर्ों को उद्‌छत करना चाहता है 
जिनमें एकवचन में चाहे एक स्वतंत्र देवता के नाम के रूप में, अथवा अञ्ि 
की एक उपाधि के रूप में रुद्र शठद जाता है । 

ऋणग्वेद्‌ १२७,१० ( सावे० १३५७ निरुक्त १०-८ ) * जराबोध तदू 
बिविड॒ढ विशे विशे यज्चियाय स्तोम रुद्राय दृशीकम्‌ | “प्रार्थना द्वारा 
( अग्नि ) जागो । विविध यजमार्नों पर ऊँपा करके यज्ञालुष्ान के लिये यज्ञ 
में प्रवेश करो । तुम रुद्े हो । रुचिकर स्तोन्नो से हम तुम्हारी स्तुति करते हैं ०? 
इस मन्त्र के सम्बन्ध में यास्क इस प्रकार टिप्पणी करते हैं. : 

तिरुक्त १००७,८ अग्निर्‌ अपि रुद्र उच्यते । तस्येषा भवति '* 
जरा स्तुतिः। जरतेः स्तुति-कर्मणः | ताम्‌ बोध तया बाघयितर इति 
वा | तदू विबिडिढ तत्‌ कु सनुपस्य मलुषस्थ यजनाद स्तोम रुद्राय 
दशनीयप्‌ | “अग्नि को रुद्व भी कहते हैं, जेसा कि इस मंत्र में है। जरा 
का अर्थ स्तुति है। जो इसका बोध करता है, अथवा इसके द्वारा दूसरे को 
जगाता है. वह “जराबोध होता है । उसकी प्रत्येक मनुष्य के यज्ञ के 

१८ मु० सं? उ० चे० 


२७४ बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


'छिये रचना करो--उस रुद्र दुर्शन के लिये रुचिकर स्तुति की ।” रॉय 
( इछ० ऑफ निरुक्त, ० १४६ ) का यह कथन दे कि इस मन्त्र में रुद् 
उस अग्नि की एक उपाधि है जिसे इन तीन मन्‍्त्रों का त्रिक्‌ , जिसमें यह 
शब्द जाता है, सम्बोधित किया गया है। आप ऋग्वेद १०.७०,२.३ और 
ऋग्वेद ८.२६,७ का भी उदलेख करते हैं जहाँ यही उपाधि क्रमश द्विवचन 
में मित्र और चरुण के, तथा अश्विरनों के लिये ध्यवह्त है। रॉथ ने हस मन्त्र 
के सन्दर्भ में जयतीर्थ से इस संक्षिप्त इतिहाल को भी उद्छत किया है, जहाँ 
यद्यपि इस उपाधि को सठट्र का नाम मानना चाहिये : अग्नि स्तृयमान: शुनः- 
शेफप उचाच “रुद्र स्तुहि रैद्रा हि पशवः” इति | स तम्र्‌ प्रत्युधाच 
०त्ञाहं जानामि रुद्र स्तोतु त्वम्‌ एवेत स्तुहि” इति तद्‌ इृदम्‌ उच्यते 
“हे जराबोध रुद्र-स्तुति वेत्तस तत्‌ कुरु? इत्यादि | “जब भ्रप्नि की स्तुति 
की जा रही थी तो उसने शुनःशेफ से कद्दा ; 'तुम रुद्ध की स्तुति करो क्योंकि 
पशु रुद्व के ही होते है।! उसने ( शुन शेफ ने ) उत्तर दिया + “में रुद्र की 
स्तुति करना नहीं जानता; आप उनकी स्तुति कीजिये / इसी को यहाँ इस 


प्रकार कद्दा गया दै : 'हे जराबोध, तुम र्-स्तुत्ति के ज्ञाता हो, अतः तुम 
से करो | १) 


ऋग्वेद १.४३,१ और वाद कदू रुद्राय प्रचेतसे मीछहुप्टमाय 
सख्यसे | बोचेम शन्तसं हृंदे । २. यथा नो अदितिः करत्‌ पश्वे नृभ्यो 
यथा गये | यथा तोकाय रुद्रियम्‌ | ३. यथा नो मित्रो बरुणों यथा रुद्रश्‌ 
चिकेतति | यथा विश्वे सजोपसः | ७. गाथ-पतिम्‌ मेघ-पतिं रुद्र जलाप- 
भेपजम्‌ | तत्‌ शयोः सुम्नम्‌ ईमदे | ४. यः शुक्क इब्‌ सूर्यों हिरण्यम्‌ इब 
रोचते | श्रेप्ठों देवाना बसु'। ६. श॑ नः करत्य अवेते सुगम्‌ मेषाय 
शेष्ये | नृभ्यो नारिभ्यों गये | “मेघावी, अभीष्टर्षी, और अध्यन्त महान 
रुद्र के हृदय के लिये इस रुचिकर स्तुति का पाठ कब करेंगे । २. जेसे अदिति 
हमारे लिये, पशु के लिये, सनुष्य के लिये, ग्रायों के छिये और हमारे अपत्य 
के लिये रुप्र-सम्बन्धी औपध प्रदान करें । ३, मित्र, वरुण, रुद्र और समान 
प्रीतियुक्त सव देवता हसारे ऊपर अलुग्रह करें। ४. रुद् स्तुति-रक्षक, यज्ञ- 
पालक, और उदक-रूप ओपधि से युक्त हैं। उनके पास बृहस्पति-पुत्र शंयु की 
तरह सुख की याचत्ता करते हैं | ७, जो रुद्र सूय की भाँति दीप्तिमान और 
सुवर्ण के समान उज्ज्वछ हैं, चे देवों के चीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण है । 
६. हमारे अश्व, सेप-मेपो, पुरुष स्नी, और गो जाति के छिये देवता सुगम्य 
खुख प्रदान करें ।? 


ऋग्वेद १.६४,२ : ते जज्षिरे दिब ऋष्वास उक्षणो रुद्रस्य मयी असुरा 


के अनुसार रुद्र बज 


अरेपसः | पावकासः शुचयः सूर्या इव सत्वानो न द्रप्सिनो घोर-वर्षसः | 
३. युवानो रुद्र अजरा अभोग्घनों बवक्षुर्‌ अधृगावः पर्बेता इंच | हत्ठहा 
चिदू विश्वा भुवनानि पार्थिवा प्रच्यावयन्ति दिव्यानि सब्सना |” 
१२. ध्ुषुम पावक विनन विचर्षणी रुद्रस्य सूलुं हवसा ग्रणीमसि | 
रजस्तुर तवसम्‌ सारुतं गणम्‌ ऋजीषणं वृष्ण सम्रत श्रिये। “अन्तरिक्ष 
से मरुद्रण उत्पन्न हुये हैं । वे दर्शनीय, वीयंशाली और रुद्र के पुन्र है। वे 
शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोघक सूर्य की भाँति दीछ, रुद्र के गण की भाँति 
बल-पराक्रमशीछ, तृष्टि-विन्दु से युक्त और घोर-रूप है। ३. रुद्ध के पुत्र मरुद्रण 
तरुण और जरा-रहित हैं, तथा जो देवों को हृष्य नहीं देते, उनके नाशक हैं । 
थे अप्रतिहतगति और पर्वत की भाँति दृढाड्ञ हैं। वे स्तोवा्ों को अभीष्ट 
देना चाहते हैं । प्रथिवी और घुछोक की समस्त चस्तुयें दृढ़ हैं तो भी उनको 
मरुदूगण अपने इस वर से संचालित करते हैं ।*** १२. रिष्ुविध्वंसक, 
सर्ववस्तु-शोधक, इष्टिदाता, सर्वद्ृष्टा, और र्द्गपुन्च मरुदगण की, हम स्तोत्र 
द्वारा स्तुति करते हैं। घूलिप्रेरक, शक्ति-शाली, ऋषणीष-युक्त और , कभीष्टवर्षी 
मरुद्गर्णों के पास धन के लिये जाओ ।” 


ऋग्वेद १.८५,१ : प्र ये शुम्भन्ते जनयो न सप्तयो यामन्‌ रुद्रस्य 
खूनव. सुद्सस । रोद्सी हि मरुतश्‌ चक्रिरे बुघे सदन्ति वीरा विदथेषु 
घृष्चयः । “गमनवेला में मुरुदुगण स्त्रियों की भाँति अपने शरीर को सजाते 
है; वे गतिशील रुद्र के पुत्र हैं। उन्होंने हित्तकर कार्य द्वारा जाकाश और 
पृथिवी को वरित किया है। दीर और घर्षणशीऊ मरुदूगण यज्ञ में सोमपान- 
द्वारा आनन्द भ्राप्त करते हैं ।” 

ऋग्वेद १.११४,+ और बाद ( चाजसं० १६.४८ ) + इमा रुद्राय 
कपदिते* क्षयदू-वीराय प्रभरामहे मतिः। यथा शम्‌ असद्‌ हिपदे 
चतुष्पदे विश्वम्‌ पुष्ठ ग्रामे अस्मिन्‌ अनातुरम्‌ | २. झब्या नो रुद्र उत नो 





“0४ ऋगषगेद ६५५,२ में 'कपहिन पृषा की भी उपाधि है: “रथीतम 
कपहिनम्‌ ईशान राधसो मह. | रायः सखायम ईमहे ।' ऋग्वेद ९.६७,१०.११ 
से भी * “अविता नो अजाश्व पूषा यामनि यामन्रि। आशभक्षत्‌ कन्यासु न. । 
११. अय सोम कपहिने घृतं न पवते मधु । आमभक्षत्‌ कन्यासु नः । ऋग्वेद 
७८३,८ में यही शब्द तृत्सुओ के लिये व्यवहुत हुआ है * “दिवत्यस्वो यत्र 
चमसा कपहिनो घिया घीवन्तो असपन्त तृत्सव. ।/” इसके साथ ऋग्वेद ७.३३.१ 


के 'दक्षिणतसू-कपरदड.” की तुलना कीजिये । 'कपदिन' शब्द ऋग्ेद १०.१०२८ 
भे भी आता है । 


२७६ बैदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


मयस कृषि क्षयद्‌ू-वीराय नससा विधेम ते | यत्त श च योश्व सनुर आा 
येजे पिता तदू अश्यापू तब रुद्र श्रणीतिपु । २ अश्याम्‌ ते सुमर्ति 
देव-यज्यया क्षयद्‌-वीरस्य तथ रुद्र मीढवः | सुम्तायन्न्‌ इदू विश्वो अस्सा- 
कम्‌ आचर भरिष्टवीरा जुहवाम ते हविः | 8. व्वेष॑ वय रुद्र यज्ञ साध॑ 
बह्क' कविम्‌ अवसे निह्ययामहे | आरे अस्मद्‌ देव्यं हे को अस्यतु 
सुमतिम्‌ इदू बयम अस्य आ। बृणीमहे | #. दियो बराहम्‌ अरुप कपद्धिनं 
त्वेषं रूप नससा निहयामहे | हस्ते बिश्रद्‌ भेषजा बायोणि शर्म बस 
छर्दिर अस्म+य यंसत्‌ | ६. इदम्‌ पित्रे सरुताम्‌ उच्यते बचः स्वादोः 
स्वादीयो रुद्राय वर्धनमम्‌। रास्वा च नो अमृत मत्ते-भोजनं त्मने 
तोकाय तनयाय मृष । ७. ( बास १६, १५८ अवे० ३.२,२६ ) मा नो 
महान्तम उत मा नो अभेकम्‌ मान उल्चन्तम्‌ उत्त मा न उल्षितम्‌। 
मा नो बघी: पितरम मोत भातरम्‌ मा नः प्रियास्‌ तन्वों रूद्र रीरिष. | 
८. ( बासं० १६, १६ ) मा नस तोफे तनये मान आयौ सा नो गोषु 
मा नो अश्वेषु रीरिप:। वीरानू भा नो भामितो बघीर ह॒विष्मन्त- 
सदम्‌ इत्‌ त्वा हवामहे । ९. उप ते स्तोमान्‌ पशु-पा इवाकरम्‌ रास्वा 
पितर्‌ मसुतां सुम्नम्‌ अस्मे । भद्रा हि & ते सुमतिर्‌ झव्ययत्तमा अथा 
वयम्‌ अचबः इत्‌ ते ब्ृणीमहे | १०, रे ते गो-ध्तम्‌ उत पुरुष-न्नप्‌ क्षयद्‌ 
बीर सुन्नम अस्मे ते अस्तु | घक्ता च नो अधि च॒ त्रृदि देव अधा च 
नः शम यच्छ ह्वि-बहोः | ११. अवोचाम नमो अस्मा अवस्यवः खरणोतु 
नो हव रुद्रो मर त्वान्‌ | तन नो मित्रो घरुणो मा महन्ताम्‌ अदितिः 
सिन्घु: प्रथिब्री उत द्यो:। 

“महान्‌ कपर्दी और वीरों के विनाश-स्थान रुद्व को हम यह माननीय 
स्तुति अर्पित करते हैं जिससे द्विपद जौर चतुष्पद सुस्थ रहें और हमारे इस 
आम में सब छोग पुष्ट और रोगशून्य रहें । २. रुद्र ! तुम सुखी हो, हमें सुखी 
करो | तुम चीरों के विनाशक हो । हम नमस्कार के साथ तुम्दारी परिचर्या 
करते है। पिता या उत्पादक मनु ने जिन रोगों से उपशम तथा जिन भर्यों से 
उद्धार पाया था, रुद्र | तुस्द्दारे उपदेश से हम भी चह पार्वे। ३. अभ्नीष्टदाता 
रुद्र | तुम चीरों के क्षयकारी मरुतों से युक्त हो । हम देव-यज्ञ द्वारा तुम्दारा 
अनुप्रह प्राप्त कर। हमारी सन्तानों के सुख को कामना करके उनके पास 
आओ | हम भी प्रजा का द्वित देखकर तुम्हें दृष्य देंगे । ७. रक्षण के छिये हम 
दीघप्तिमान, यज्ञसाधक, कुटिल्गति, भौर मेधावी रुद्व का आह्वान करते हैं। 
वह हमारे पास से अपना क्रोध दूर करें । हम उनका अलुग्रह चाहते हैं। ७. 
दम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट चराह्द की भाँति इ़ाज्न, अरुण-चर्ण, परी, दीप्िमान, 


गा 


के अनुसार रुद्र हि 


भर उउ्व रूपधर रुद्र को नमस्कार द्वारा बुलाते हैं। द्ाथ में वरणीय 
सैषज घारण करके ये हमें सुख, वर्म ओर शुद्द प्रदान करें। ६. मधु से भी 
अधिक मधुर यह स्तुति वाक्य मरुतों के पिता रुद्र के उद्देश्य से उच्चारित 
किया जाता है | इससे स्तोता की वृद्धि होती है । सरण-रहदित रुद्ध ! भलुष्यों 
का भोजनरूप अन्न हमे प्रदान करो । मुझे, मेरे पुन्न को, और पौन्र को सुख का 
दान करो । ७. रुद्ध | हम में से बुद्ध को नहीं सारना, बच्चों को नहीं मारना, 
सन्तानोत्पादक युवक को नहीं मारना, तथा गर्भेसस्‍्थ शिशु को भी नहीं मारना । 
हमारे पिता का वध नहीं करना, माता की हिंसा नहीं करना, तथा हमारे प्रिय 
शरीर में आघात नहीं करना । <, रुद्र ! हमारे पुत्र, पौत्र, मनुष्य, गो, और 
अश्व को नहीं सारना । रुद्र | क्रुछ दोकर हमारे वीरों की हिंसा नहीं करना; 
क्‍योंकि हज्य लेकर हम सदा ही तुम्हे छुलाते हैं । जेसे चरवाहे सायंकाल अपने 
स्वासी के पास पशुओं को छोटा देते हैं, वेसे ही, दे रुद्र ! में तुम्हारा स्तोन्न 
तुम्दें अर्पंण करता हूँ । मरुतों के पिता | हमें सुख दो । तुम्दारा अजुग्रह् अत्यन्त 
सुखकर और कल्याणवाद्दी हो | हम तुम्हारा रक्षण चाहते हैं। १०. चीरों के 
विनाशक रुद्ध ! तुम्हारा गो-हनन-साधन जौर मनुष्य-हनन-साधन अश्ल दूर 
रहे । हम तुम्हारा दिया सुख पारवे | हमें सुखी करो । दीघपिमान रुद्र ! हमारे 
पक्त में कहना । तुम पएथिवी और जन्तरिक्त के अधिपति हो। हमें सुख दो । 
११. हमने रक्षा की कामना करके कद्दा है। उन रुद्ू देव को नमस्कार है। 
मरुतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान सुनें । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, प्रथिवी, 
और आकाश हमारी इस प्रार्थना को पुजित करे 7 

उक्त छुठवें मन्त्र के भाष्य से इस वात की व्याख्या करने के लिये कि रुद्र 
€ यहाँ इन्हें वाद के महादेव के साथ सभीकृत किया गया है ) किस प्रकार 
मरुतों के पिता बनें, सायण इस आधुनिक कथा को उद्छ्त करते हैं : 

रुद्रस्य मरुनाम्‌ पिठृत्वम्‌ एवम्‌ आख्यायते | पुरा कदाचिद्‌ इन्द्रो5सु- 
रान्‌ जिगाय। तदानीं दितिर अप्ुर-माता इन्द्र हनन-समथम्‌ पुत्र कासय- 
साना तपसा भत्तु: सकाशादू गर्भ लेभे। इस वृत्तान्तम्‌ अवगच्छन्न्‌ 
इन्द्रो वद्न हस्तः सन्‌ सूक्तम-रूपो भूत्वा तस्य उदरम्‌ प्रविश्य त॑ गे 
सप्तथा बिभेद | पुनर अप्यू एकेक सप्त-खण्डमू अकरोत्‌ | ते सर्वे गर्भक- 
देशा योनेर निर्गेत्यासदन्‌ | एतस्मिन्न्‌ अवसरें लीलाथथ गच्छन्तौ पार्वेती- 
परमेश्वराव्‌ इसान्‌ दद्दशतुः | महेशम्‌ प्रतिपावेत्य एवम्‌ अवोचत्‌ । “इसे 
सांस-खण्डा यथा प्रत्येकम्‌ पुत्राः सम्पच्चन्ताम एवं त्वया कार्यम सयि 
चेत प्रीतिर अस्ति” इति | सच महेखरस्‌ तां समान-रूपान्‌ बयसः 
समानालझ्कारान्‌ पुत्रान्‌ ऋत्वा गौर्य्य प्रददो “तवेसे पुत्रा: सन्त्व” इत्ति 
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अतः सर्वेपु मारुतेषु सुक्तेप मरुतो रुद्र-पुत्रा इति स्तृयन्ते रुद्रेप च॑ 
मरुताम पिता रुद्र इति । 

“रुद्र के मरुतों के पित्ता होने की कथी इस प्रकार है। पहले, एक समय 
इन्द्र ने भसुर्रो को जीत लिया | तब असुरों की माता, दित्ति, इन्द्र का वध 
कर सकनेवाले पुत्र की इृष्छा से तपस्या करती हुई झपने पति के द्वारा गर्भ- 
वती हुईं । इस समाचार को जान कर इन्द्र ने एक अत्यन्त सूचम रूप घारण 
करके, हाथ में वच्च लिये हुये उनके गर्भ में प्रवेश किया और गर्भस्थ शिक्ष 
के सात टुकड़े करके इनमें से प्रस्येक टुकड़े के पुनः सात-सात हुकड़े कर दिये। 
एक ही गर्भ के विभिन्न भाग होने के कारण ये सभी भाग गर्भ से बाहर निकल 
कर रोने छगे । इसी समय परमेश्वर ( महादेव ) और पार्वती छीलछार्थ उधर से 
भा निकले । पावत्रों ने परमेश्वर से इस प्रकार कहा : यदि आप मुझ से प्रेम 
करते हैं तब इनमें से प्रत्येक मांस-खण्ड को अलग-अलग पुत्र चना दे।! महा- 
देव ने उन सबको एक ही रूप तथा वयचाले, एुक ही प्रकार के अलूंकार धारण 
किये हुये पुत्र वन्नाकर उन्हें यह कहते हुए पार्वती को दे दिया: ये सब 
आपके पुत्र हाँ !! इसी से मर्तों को सम्बोधित सभी स्तुतियों में उनकी रूुद्र 
के पुन्न के रूप में स्तुति की जाती है, तथा रुद्व की स्तुतियों में उनकी ( रुद्र 
की ) भरुतों के पिता के रूप में स्तुति की जाती है ।” 

ऋग्वेद १.३२२,१ : प्र वः पान्त रघु-मन्यबोउन्धो यज्ञ रुद्रायमीव्यहुणे 
भरध्वम्‌ | दिवो अस्तोषि असुरस्य बीरेर्‌ इषुष्या इब भरुतो रोदस्यो. | 
“क्रोध-विरहित ऋत्विको | तुम लोग कर्सफल-दाता रुद्ध को पालूनशील और 
यज्ष-साधन असप्लनि शर्वित करो | मैं भी उन घुलोक के असुर ( देव ) जौर उनके 
अनुचर, सरुतों की स्तुति करता हूँ ।? 

ऋग्वेद १,१२९, ३ : द्स्मो हि धघ्मा वृषणम्‌ पिन्चसि त्वर्च के चिद्‌ 
याबीर अररु शूर मत्यम्‌ परिवृणक्षि मत्यम्‌ | इन्द्रोत तुभ्य तदू दिवे तदू 
रुद्राय स्वन्यशसे | मित्राय चोच बरुणाय सप्रथः सुम्कीकाय सप्रथः | 
“इन्द्र | तुस शन्षुओं का नाश करनेचाले हो | बृष्टिपूर्ण ्वचारूप मेघ का भेदन 
करके जल गिराते हो और मर्त्य के समान गमनश्ीछ मेघ को पकड़ कर उसे 
वृश्रिद्दित करके छोड़ देते हो | इन्द्र ! तुम्हारे इस कार्य को हम तुमसे और 
थु, यशोयुक्त रुद्र, भ्जा्ों के सुखदायी मिन्न, तथा वरुण से कहेंगे ।? 

ऋग्वेद २.१,६ : त्वम्‌ जग्ने रुद्रो असुरो महो दिवस्‌ त्व॑ं शर्धों मारुतम्‌ 
पक्ष ईशिषे | त्व चातैर अरुणेर याल्ि शगयस्‌ त्वम्‌ पूषा विधतः पासि 

लु त्मना | “बप्नि | तुम महान्‌ जाकाश के असुर (देव ) रुद्र हो। तुम 
मस्तों के वछरूप हो । तुम भ्ज्ञ के ईश्वर हो। तुम सुख के आधार-स्वरूप 
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हो । छोह्वितवर्ण और वायु-सहश अश्व पर जाते हो । तुम पूषा हो, तुम स्वयं 
कृपा करके परिचालक मनुष्यों की रक्षा करते ह्ठो 0! 

इस सूक्त की तीसरी ऋचा, जिसे ऊपर उद््‌छत कियां जा चुका दै, देखिये 
जिसमें अग्नि को उसी प्रकार इन्द्र और विष्णु के साथ समीकृत किया गया 
डै जिस प्रकार प्रस्तुत ऋचा में उन्हें रुद् और पूषा के साथ। इस सूक्त की 
४, ५, और ७ वीं ऋतायें भी देखिये । इस ऋचा पर अपने भाष्य में सायण 
'रुद्र! शब्दु की दो व्युस्पत्तियाँ देते हें; 


रुदू दुःख दुःख-हेतुर्‌ वा पापादि: | तस्य द्रावयित्वा एतन-नामको 
देवोडसि । “रुद्रों वा एप यदू अग्निर/? इत्यू आदिष्व्‌ अग्नेः रुद्र-शब्देन 
व्यवहारात्‌ | यद्दा त्वं रुद्रः । रौति । मामू अनिष्टवा नरा ढुग्खे पति- 
ध्यन्ति | रदस्‌ ताहशोउसि । “रुदू का अर्थ हुश्ख था पाप भादि है जो दुख 
का हेतु होता है । तुमको इस नाम का देवता इसलिये कहते हैं कि तुम इसे 
भगाते हो ( रुदू-द्वावयिता » क्योंकि इस भकार के स्‍थर्ों पर अग्नि को 
साधारणतया “रुद्द! शब्द से प्यक्त किया जाता है; जो अग्नि हैं वह रुद्र हें 0 
क्षथवा तुम रुद्र हो। वह रोता है। मेरी ठपासना न करते हुये महुष्य हुःख से 
पीडित होंगे । तुम ऐसे रुद्व हो ।” इत्यादि । 


ऋग्वेद २.६६,१ और बाद : आ ते पिंतर्‌ मारुतां सुम्नम्‌ एतु सा नः 
सु्थस्य सहशो-युयोथाः । अभि नो वीरो अवतिक्षुमेत प्र जायेमहि रुद्र 
प्रजाभि: | २. त्वा-दत्तेसी रुद्र शंतमेमिः शत्त हिंमा ओशीय भेपजेमिः । 
वि अस्मद्‌ ठेषो वितरं वि अंहोवि असीवाश चातयस्वा विषुचीः । 
३. श्रेछ़ो जातस्थ रुद्र श्रियाइसि तबस्तमस्‌ तब॒सा वज्च्र-बाहो | पर्षि नः 
पारम्‌ अंहसः स्वस्ति विश्वा अभीतीः रपसो युयोधि। ४. मा त्वा रूद्र 
चुक्रधासा नमोमिर मा दुष्ुती इृषभ मा सहूत्ती | डदू नो वीरान्‌ अपेय 
भेषजेमिर मिष्तम व्वा मिषजा खणोमि | ४: हवीममिर_ हवते यो 
हविर्भिर अब स्तोमेभी रुद्रं दिषीय। ऋदृदरः सुहबो मा नो यस्ये बच्नुः 
सुशिप्रो रोरधदू मनाये | ९ उद्‌ मा मसन्‍्द वृषभो सरुत्वान्‌ त्वक्षीयसा 
चयसा नाधमसानम्‌ | घृणीव छायाम्‌ भरपा अशीय आ विवासेयं रुद्रस्य 
सुम्नम्‌ । ७. क स्य ते रूद्र मृव्य्याकुर्‌ हस्तो यो अस्ति भेषज्ों जलाषः | 
अपभत्ती रपसो देव्यस्थ अभी नु मा वृषभ चक्षुमीयाः। ८- प्र बने 
वृपभाय श्वितीचे महों महीं सुष्टिम्‌ ईर्यामि। नसस्या कल्मलीकन 
नसोमिर्‌ गृणीससि त्वेष रुद्रस्य नाम १ | ६. स्थिरेसिर अज्जेर पुरु रूप 


१२० तुकी ० ऋग्वेद ७.१००,३। 


२८० वेदिक सुक्तों और ब्राह्मणों 


डग्मो बश्रः शुक्रेसिः पिपिशे हिरण्ये: | इशानाद अस्य श्ुवनस्य भुररन 
वा उ योपद्‌ रुद्राद्‌ असुयम्‌ | १० अहन्‌ विभषि साथकानि घन्धच अहस 
निष्क॑ यजतं विश्वरूपम्‌ | अहन्न्‌ इद वयसे विश्वम अभ्ब॑ न वा ओजीयो 
रुद्रा त्वदू अस्ति | ११. ( अवे० १८-९,४० ) स्घुहि श्र॒त्॑ गत्त--सद युवा- 
नम झग न भीमम्‌ उपहत्नुम्‌ उम्रम्‌ | सत्य जरित्रे रूद्र सतवानो अन्य 
ते अस्मद नि वपन्तु सेना: । १२. कुमारस्‌ चित्‌ पितरं बन्द्रमानम प्रति 
नानामू रुद्र उपयन्तम्‌ | भूरेर दातार सत्पतिं ग्रणीपे स्तुतस त्वम्‌ 
भेपजा रासि अस्मे | १३. या वो भेपजा मरुतः शुचीनि या शनमा 
बृपणो या मयोभु | यानि मनुर अब्ृणीता पिता नस्‌ ताशच योश्र 
रुद्वस्य वश्मि | १४. ( बास? १६, ४० ) परि नो द्वेति' रद्धस्थ वृत्याः 
परि त्वेपस्थ दुर्मतिर मही गात्‌। अब स्थिरा सथवद्धायस तनुप्च 
मीढवस तोकाय तनयाय मृछ १५.'एवा बच्चो वृषभ चेकितान यथा देच 
न ह्मणीपे न हंसि। हवन-श्र॒ुदू नो रूद्र इह ब्रोधि छ्ब॒दू घदेस बिदये 
खुधीराः । 
“सरुतों के पिता रुद्र ! तुम्हारा ढिया हुआ सुख हमारे पाल आपे। सूथ- 


दर्शन से हमें लग मत करना । हमारे वीर पुत्र शाश्युओं को पराजित करें। 
२, स्ट्र | हम पुत्रों जौर पौत्रों में जनेफ हो जायें । २. रुद्ध ! एम तुम्दारी दी 
हुई सुसकारी ओपधि के द्वारा सौ वर्ष जीवित रहें | हमारे शत्रुओं का विनाश 
करो, हमारा पाप सर्वाशतः दूर कर दो । सर्वेशरीर-ब्यापी व्याधि को भी दूर 
करो । ३. रुद्र ! पेश्चय में तुम सर्वश्रेष्ठ हो। दे बज्रबाहु ! पब्ृद्धों में तुम 
अतीव अलृद्ध हो । हमें पाप के उस पार ले चछो । हमारे पास पापन थाने 
पाये । ४. अभीष्टवर्षी रुद्न ! हम अन्यान्य नमस्कार, श्न्यान्य स्तुति अथवा 
विसदृश् देवों के सत्य श्ाह्वान द्वारा तुम्हें क्र न करें । हमारे पुत्रों को जीपधि 
द्वारा परिपुष्ट करो । मैंने सुना है, तुम वेदों में सर्वश्रेष्ठ हो । ५. जो रुठ देच 
इच्य के साथ भाह्वान द्वारा जाहुत होते हैं उनका स्तोत्र द्वारा में क्रोध दूर 
करूँगा । कोमछोदर, शोभन भाह्वानवाले, वश्च॒ चर्ण और सुनासिक रुद्र हमें 
न सारे । ६. में प्रार्थना करता हूँ कि अभीष्टवर्षी छौर मरुत्‌ वाले रुद्र मुप्ते 
दीघप्त अन्ष द्वारा तृप्त करें । जेसे घूप का मारा मनुष्य छाया को आश्रित करता 
है, वेसे ही में भी पाप-शन्य दोकर रुद्र-दत्त सुख प्राप्त क्खेंगा। से स्ट्ठ की 
परिचर्या कटेँगा। ७. रुद्र ! तुम्हारा वह सुखदाता हाथ कहाँ है जिससे तुम 





8 तुक्की० विष्णु, इन्द्र, वरुण, इत्यादि के प्रति भी इसी प्रकार की 


यक्तियाँ, जिन्हे ऊपर उद्बृत्त किया जा चुका है । 


के अनुसार रुद्र २८१ 


ओपधि तेयार करके सब को सुखी करते हो । अभीष्टवर्षी रुद्र | टेव-पाप के 
विधातक होकर तुम सुझे शीघ्र क्षमा करो । 4. बश्षुवर्ण, अभ्ीष्टर्षी और श्वेत 
घामावाले रुद्र को छचय करके अतीबच महती स्तुति का हम उच्चारण करते 
हैं। दे स्तोता | नमस्कार द्वारा तेजरवी रुद्र की पूजा करो। हम उनके 
उज्ज्वछ नाम का संकीतंन करते हैं । ५. इढ़ाब़्, बहुरूप, उम्र, वश्नुवण रुद्र 
दीघ तथा ह्रिण्मय भलूंकार'* से सुशोभित होते हैं। रुद्र सारे झुवर्नों के 
अधिपति और भर्त्ता हैं। उनका वल अलग नहीं होता । १०. पूजायोग्य रुद्र ! 
तुम घनुष-बाणघारी हो | पूजाहं ! तुस नाना रूपोचाले दो और तुमने पूजनीय 
निष्क को धारण किया है। अच॑नाह | तुम सारे व्यापक संसार की रक्षा 
करते हो । तुम्हारी भपेष्ता अधिक बल्ली कोई नहीं है । १३. द्वे स्तोता ! 
विर्यात रथ पर आऊरूढ़, युवा, पशु की भाँति भयकर, और बआन्नुर्जों के 
विनाशक तथा उग्र रुद्र की स्तुति करो । रुद्र | स्तुति करने पर तुम हमें खुखी 
करते हो । तुम्हारी सेना झत्रु का विनाश करे। १२. जेंसे आशीर्वाद देते 
समय पिता को पुत्र नमस्कार करता है, वेसे ही रुद्र ! तुम्हारे आाने के समय 
हम तुम्हें नमस्कार करते हैं | रुद्व ! तुम वहुधन दाता और साधुओं के पालक 
हो । स्तुति करने पर तुम हमें ओपधि देते हो । १३. सरुतो | तुम्हारी जो 
निर्मल ओपधि है; हे अभीष्टवर्षीगण ! तुम्हारी जो ओपधि अतीव सुखदात्नी 
है, जिस ओषधि को हमारे पिता मनु ने चुना था, वही सुखकर तथा भयहारक 
ओपधि हम चाहते है । १४. रुद्र का देति-आयुध हमें छोड़ दे । दीघ्त रुद्ध की 
महती दुर्मति भी हमें छोड़ दे । सेचन-समर्थ रुद्र | घनवान्‌ यजमान के प्रति 
अपने घनुप की ज्या शिथिलू करो। हमारे पुन्नों और पौन्नों को सुखी करो । 
३७, अभी प्वर्षी, वश्नुवणं, दीप्तिसान्‌ , स्वश, और हमारा आह्वान सुननेवाले 
रुद्त ! हमारे लिये तुम यहाँ ऐसी विवेचना करो कि हमारे भ्रति कभी क्रुदू न 


हो, हमें कभी विनष्ट न करो । हम पुत्र और पौन्नचाले होकर इस यज्ञ में प्रभूत 
स्तुति करेंगे ।” 


ऋग्वेद २.३४,२ : द्यावो न स्तृभिश्‌ चितयन्त खादिनो वि अश्रिया 
न झृतयन्त वृष्टयः | रुद्रो यदू वो मरुनो रुक्‍म-वक्षसों व्रपाउज़नि 
पृश्न्या; शुक्र ऊधत्ति | “सुबर्णहद्य मरुतो | यतः सेचन-समर्थ रुद्र ने पृश्नि 
के निर्मल उद॒र में तुम्हें उत्पन्न किया है, अतः जैसे आकाश नचत्रों से सुशोभित 
होता है, वेसे ही चुम भी अपने आभरण से खुशोभित होओ | तुम झन्र-भक्षक 
जीर जछ-प्रेरक हो | ठुस मेघस्थ विद्युत की भाँति शोसित होओ।”? 


*७७ देखिये शुक्रपिश, निरुक्त 5 ११८ ऋग्वेद १०.११०,६, और 
रॉय निरुक्त 


श्र बेदिक सुक्तों और ब्राह्मणों 


ऋग्वेद २.६०८,५ : न यस्य इन्द्रो वरुणो न भिन्रो ब्रतम अयमा न 
मिनन्ति रुद्रः | न अरातयस्‌ तमू इद स्वस्ति हुवे देव॑ सवित्तारं नमोभि: | 
“इन्द्र जिसके ब्रत की छहविंसा नहीं करते; वरुण, मित्र, अर्सा, और रुद्र भी 
हिंसा नहीं करते; शब्रुगण भी हिसा नहीं करते; उन्हीं घतिमान सविता का, 
कल्याण के छिये इस प्रकार नमस्कार द्वारा हम जाह्वान करते हैं ।” 

ऋश्वेद ३.२,५ : अग्नि सुम्नाय दधिरे पुरो जना वाजश्रवसम्‌ इह 
वृक्त-बहिंप. | यत-ख्चः सुरुचं विश्व-देव्य रुद्र चज्ञाना साधदू-इष्टिम्‌ 
अपसाम्‌ | “सुख की प्राप्ति के लिये ऋत्विक छोग कुश को फेछा कर और 
स्रुक को उठा कर जन्नदाता, अतीच प्रकाशक, सारे देवों के हितेपी, छुःख- 
नाध्ाक, और यजमानों के यज्ञ-साधक अप्नि की स्तुति करते दें ॥” 

ऋग्वेद 3.३,१ : आ वो राजानम्‌ अध्वरस्य रुद्रं होतार सत्ययजं 
रोदस्थो, अग्निम्‌ पुरा तनयित्नोर अखित्ताद दवरिण्य-हप अबसे ऋणु- 
ध्यम्‌ | ६. कदू धिष्ण्यासु बृधसानो अग्ने कद बाताप प्रतवसे शुभये 
परिण्मने नासत्याय क्षे बत्रवः कदू अग्ने रुद्राय नू-ध्ते । (७ वें को ऊपर 
उद्छ्त किया जा चुका दे) : “हे यजमानो ! यज्ञ के अधिपति, देवों के भाद्वाता, 
द्यावा-एथिवची के अन्नदाता, सुवर्ण की तरह प्रभाचाले और शचन्नुओं को रुलाने- 
वाले रुद्रास्मक अप्ति की, अपनी रक्षा के लिये, वज-रूप झृत्यु के पूर्व ही, सेचा 
करो ।?''*६, “हे अप्नि | जब तुम यज्ञ में वर्धभान होते दो, तव उस कथा 
को क्यों कद्दते द्ो ९ प्रकृष, वल्युक्त, शुभप्रदु, स्वश्नगामी, सत्य के नेता वायु 
से चह कथा क्यों कद्दते हो १ बहुस्तुति-भाजन विष्णु से पाप की कथा क्‍यों 
कहते हो ? घ्हत संचत्सर अथवा निऋ ति से चह्ठ कथा क्यों कहते दो १” 

ऋग्वेद ५,३२,३ को ऊपर पहले ही उद्छत किया जा चुका है । 

ऋग्वेद ०.४७१,२ : ते नो मित्रो वरुणो अयेमाउथ्युर इन्द्र ऋभुक्षा 
मरुतो जुपन्त | नसोभिर्‌ वा ये दधते सुब॒क्ति सतोम रुद्राथ मीन्हहुपे 
सजोपा: । “प्रिन्न, चरुण, अयमा, आयु, इन्द्र, ऋभ्वुज्ञा, औौर मरुदूगण ! तुम 
सब देव हमारे शोसन तथा पापचर्जित स्तोन्न का सेवन करो । तुम सब रुद्रृ 
के साथ प्रीयमाण होकर पूजा ग्रहण करो ॥” 

ऋग्वेद ५.७२,३११ : तमू उ प्लुहि यः स्थिषु: सुधन्वा यो विश्वस्य 
क्षयति सेपजस्य | यक््या मद्दे सौसनसाय रुद्र नमोभिर्‌ देवम्‌ असुरं 
दुघस्य |” १५, एप स्तोम्गे मारुतं शर्थो अच्छा रुद्रस्य सूनूम्‌ युवन्यून्‌ 
उठ अश्या: | इत्यादि | “हे विज्ञ | रुद़ का स्तवन करो जिनके बाण और 

घनुप सुन्द्र हैं, जो समस्त जोपिधों के ईश्वर हैं। रुदू का यजन करो और 
सदान्‌ कल्याण के छिये चुतिमान कौर चठचान रुद्र की परिचर्या करो।'** 


अधि 


के अनु सार रुद्र श्र) 


१७ हमारे द्वारा सम्पादित स्तोन्न रुद्र के तरुण पुत्र, मरुतों, के अभिम्मुख भली-- 
भाँति उपस्थित हों । इत्यादि ।? 

ऋग्वेद ७५.४७६,२ ( चासं० ३३, ४८ ) को ऊपर उद्छत किया जा 
चुका है । 

ऋणग्वेद ५.७५१,१३ : विश्वे देवा न भ्द्य स्व॒स्तये वेश्वानरों बुर 
अग्नि: स्वस्तये | देवा अवन्तु ऋमबः स्वस्तये स्वस्ति नो रुद्रः पातु 
अंहसः | “इस यज्ञ सें सम्पूर्ण देव हम लोगों के लिये कल्याण और रक्षा करें । 
महुष्यों के नेता और ग्रृहदाता अप्नि हम छोगों के लिये कल्याण और रक्षा 
करे । दीघ्विमान ऋभुगण भी हम लोगों की रक्षा करें। रुद्र हम छोरगों का 
कल्याण, और पाप से हमारी रक्षा करे ॥? 

ऋग्वेद ५-५२, १६: प्र ये से बन्ध्वेषे गां बोचन्त सूरयः प्रश्नि 
वोचन्त मातरम्‌ । अधघा पित्तरम्‌ इष्सिणं रुद्र बोचन्‍त शिक्षत्त। “जिन 
प्रेरक मरुतों ने हमें अपने बन्धुरओं के अन्वेषण में यह वचन कहा था; जिन्हेंने 
चुदेवता अथवा पघृश्निवर्ण गौ को मावा बताया था और अज्ञवान रुद्र को अपना: 
पिता बताया था, वे समर्थ हैं ।? 

ऋग्वेद ५.५९,८ : मिमातु द्योर अदितिर बीतये नः स॑ दालु-चित्रा 
उषसी यतन्ताम्‌ | आचुच्यबुर्‌ दिव्य कोशम्‌ एते ऋषे रुद्रस्य मरुतो 
ग्रणानाः | “द्ावा-पथिवी हम छोगणों की पुष्टि के लिये बृष्टि उत्पादन करें । 
निरतिशय दानशीछा उषा हम लोगों के कल्याण के लिये यथ्न कर । है ऋषि ! 
ये रुद्नपुत्न तुम्हारे स्तवन से प्रसन्न होकर स्वर्गीय चृष्टि च्षण करें ।” 

ऋग्वेद ५.६०,५ ; अज्येप्रासो अकनिष्ठास एते सम्‌ आ्रातरों वाबृधुः 
सीभगाय । युवा पिता स्वपा रुद्र एपां सुदुधा प्रश्निः सुदिना मरुद्धयः । 
“ये सरुदूगण एक साथ ही उत्पन्न हुये हैं और परस्पर ज्येष्ठ या कनिष्ठ भाव से 
वर्जित हैं। ये मरुद्गाण परस्पर भाव से सौभाग्य के लिये वर्धभान होते हैं। 
नित्य तरुण तथा सस्कर्म के अनुष्ठानकारी मरुतों के पिता रुद्र और जननी' 
दोहनयोग्या प्रृश्नि सरुतों के लिये शोभन दिन उत्पन्न करें ।” 

ऋग्वेद ६.३६,३९ : य उम्र इब शये हा तिग्म-श्ड्ो) न वसग:। अगस्ने 
पुरा रुरोजिथ | “हे अग्नि | तुम उम्र हों । एक घलुर्घर की भाँति, एक तीचण 
शर्ट तृषभ की भाँति तुमने पुरों को भग्न किया है ।? 

इस पर भाष्यकार इस प्रकार दीका करता है. “रुद्रो बा एप यदू 
अग्निर” इति श्रुतेः | रुद्र-ऋतम्‌ अपि त्रिपुर-दहनम्‌ अग्नि कृतम्‌ एव इति 


२८ 


+९८ देखिये निरुक्त ७.२२ और बाद और १२४१,४२ । 


र्८९ वैदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


अश्निः रतूयते | “श्रुति के जचुसार यह अग्नि ही रुद्र है!। यहाँ अप्ति की 
स्तुति में यह कट्दा गया है कि यथ्यपि त्रिपुरों को रुद्व ने दग्ध किया था, तथापि 
यह कार्य अग्नि ने किया था ।” एक दूसरी व्याख्या यह है कि क्षरिन उस 
समय रुद्र के वाण में स्थित थे । 


ऋरेद ६.२८,७ ( णवे० ४,२१,७ ) ? प्रजावती: सूथबर्स रिशन्तीः 
झुद्धा अपः सुप्रपाणे पिबन्ती: | मा वः स्तेन ईशत माउघशंसः परि वो 
हेती रुद्रस्य वृब्या: | “हे गौणो | तुम सतातन युक्त होओो | शोभन तृण का 
भज्ण करो और सुख से प्राप्त करने योग्य तढ़ागादि के निमंछ जछ का पान 
फरो | तुम्हारा शासक चोर न हो, और च्याप्रादि सुन्हारा ईश्वर नहों। 
कालात्मक रुद्र का चद्ध तुमसे दूर रहे ।? हि 
ऋग्वेद ६.४९,१० : सुबनस्य पितर गीसिर अभी रुद्रं दिवा बधया 
रुद्रम्‌ अफ्तु । बृहन्तम्‌ ऋष्षम्‌ अजरं सुपुम्नम्‌ ऋवग्‌ हुवेम कवि नेपि- 
तास; | “स्तोता ! दिन में इन सारे स्तोन्नों के द्वारा शुवन-पालक रुद्र को 
चर््धित करो ओर रात्रि में रुद्र की सवर्द्धना करो ।? 
ऋग्वेद ६.५०,४ : आ नो रुद्रस्य सुनवो नभन्ताम्‌ अद्या हुतासो 
बसबो अधघुष्टा: | इत्यादि | “रुढ्न के पुत्र, जजेय वसुगण, जिनको हम जाज 
आहूत करते हैं, हमारे पास आये । इत्यादि ।” इसी सूक्त की १३ वीं ऋचा को 
ऊपर उद्षछ्त किया जा चुका है । 
ऋग्वेद ६.६६,३ : रुद्रस्य ये सीव्यहुपः सम्ति पुत्रा: याश्‌ चो नु' दाध्ु- 
विर्‌ भरध्ये | विदे हि माता महो मही पा सा इत्‌ प्ृश्निः सुभ्वे गर्भ 
आधात्‌ ।"*११. तम्‌ वृधन्तम्‌ सारुतम्‌ अआ्राजदू-ऋष्टि रुद्रस्थ से 
हवसा आ विवासे | इत्यादि | “सेचनकारी रुद्र के जो मरुंदूगण पुत्र हे और 
जिनको धघारणकर्त्ता भनन्‍्तरिक्ष धारण करने में समर्थ हैं, उन्हीं महान्‌ मरुतों की 
माता महती है | वह माता मनुप्योग्पत्ति के लिये यर्भ घारण करती दे । * 
9$ मैं उन्हों वर्धमान्‌ और दीघप्तिमान, खड्ग से युक्त मरुतों की स्तोत्न द्वारा 
परिचर्या करता हूँ । इत्यादि ।” 
ऋग्वेद ६.७४,३ और वाद . सोमा-रुद्रा 'धारयेथाम असुयेम्‌ प्रवाम्‌ 
इष्टयोडरन्‌ अश्नुबन्तु | दसे दसे सप्तरत्ना दधाना श नो भूत द्विपदे श 
चतुप्पदे | २. ( अबे० ७.४२,१ ) सोसा-रुद्रा वि बृहत विपुचचीम्‌ अमीब 
या नो गयप्‌ आविवेश । आरे बाघेथां निऋतिम्‌ पराचेर अस्में भद्रा 
सौश्रवसानि सन्तु | ३. ( अबे० ७.४२,० ) सोमा-रुद्र युवम्‌ एतानि 
अस्मे विश्वा तनूषु सेषज्ञानि घत्तम्‌ू | अब स्यतम्‌ मुग्वतं यदू नो अस्ति 
तनूएु बद्ध कृतम्‌ एनो अस्मत्‌ | 8. तिग्मायुधी तिग्म छेेती सुशेधौ सोमा- 


के अनुसार रुद्र श्प्श्‌ 


रुद्राव इह सु मृब्यतं नः | प्र नो मुख्ब वरुणस्थ पाशादू गोपायतं नः 
सुमतस्यमाना | “सोस और रुद्र | तुम हमें भसुर-सस्बन्धी व दो। सारे 
यज्ञ तुम्हें भतिगुद्द में भमली-भाँति व्याप्त करें । तुम सप्तरत्न धारण करते हो; 
इसलिये हमारे लिये तुम सुखकर होको ग्गेर द्विपदों ओर चतुष्पदों के लिये 
भी कल्याणवाही वनो। २. सोस और रुद्व ! जो रोग हमारे घर में घुसा है, 
उसी संक्रामक रोग को दूर करो | ऐसी बाधा दो जिससे द्रिद्वता पराड्मुख 
हो जाय । हमारे पास सुखावह अन्न हो। ३. सोम और रुद्र | हमारे शरीर 
के लिये सब प्रसिद्ध औषध घारण करो। हसारे किये पाप, जो शरीर में 
निवद्ध हैं, उन्हें शिथिक करो । 9. सोम और रुद्र ! तुम्दारे पास दीघ धनुष* 
तथा तीचण झार हैं । तुम लोगों को सुख देते हो । शोभन स्तोन्न की अभिलाषा 
करते हुये हमें इस संसार सें सुखी करो । तुम हर्मे वरुण के पाश से छुड़ाओः 
और हमारी रक्षा करो ॥” 

ऋग्वेद ७ १०,४ : इन्द्रं नो अग्ने वसुभिः सजोषा रुद्र रुद्रेमिर आ 
वहा बृहन्तम्‌ | आदित्येभिर्‌ अदिति विश्व-जन्याम्‌ बृहस्पतिम्‌ ऋक्षमिर 
विश्व वारम्‌ | “अग्नि | तुस बसुओं के साथ मिलकर हमारे लिये इन्द्र का 
आह्वान करो; रुद्रों के साथ संगत होकर महान्‌ रुद्र का भाह्वान करो;- 
शादित्यों के साथ मिलकर विश्वहितेषी अदिति को बुछठाओ ओर स्तुत्य 
भन्निरार्णों के साथ मिलकर सबके चरणीय द्ृहस्पति को छुछाओ ॥” 

ऋग्वेद ७.३५,६*"**' श॒ नो रुद्र रुद्रेमिर जलाषः |''*“रुद्रगण के 
लिये रुद्द देव हमें शान्ति दें”, इत्यादि । 

ऋग्वेद ७.३६,५ : यजन्ते अस्य सख्यं वयश्‌ च नमस्विनः स्वे 
ऋतस्य धामन्‌ | वि प्रृक्षी बाबधे नृभिः स्तवान इदं नमो रुद्राय प्रेप्ठम | 
“यज़मान छोग अजन्नवाले होकर यज्षस्थल में अवस्थित रहकर रुद्र का सख्य 
चाहते हैं । नेतार्भों द्वारा स्तुत होने पर रुद्र भन्न देते हैं। में रुद्न का प्रिय 
नमस्कार करता हूँ ।”? 

खऋयवेद ७.४०,५ ४ इसे ऊपर उद्छत किया जा चुका है । 

ऋणग्वेद्‌ ७,४१,१ ( चासं० ३४,३४; अवे० ३.१६,३ ) : प्रातर अग्रिम 
प्रातर इन्द्रं हवामहे प्रातर मित्रा-वरुणा प्रातर्‌ अश्विना | प्रातर्‌ भगम्‌. 
पूपणस्‌ बऋरह्मणस्पतिम्‌ प्रातः सोमस्‌ उत्त रूद्र हुवेस्‌। “हम प्रातः्कार 
जग्ति, इन्द्र, मित्र, जोर घरुण को बुछाते हैं, तथा प्राःकाल अश्विनी- 
कुमारों की स्तुति करते हैं । प्रातःकाल भग, पूषा, ब्रह्मणस्पति, सोम और 
रुठ़ की स्तुति करते हैं ।” 


ऋग्वेद ७.४६,१ ( निरुक्त १०.६ ) : इसा रुद्राय स्थिर-घन्वने गिर: |: 


श्प५ वैदिक स॒क्तों और त्राह्मणों 


क्षिप्रेषतरे देवाय स्वधान्वे* | अपावब्य्हाय सहमानायवेधसे तिग्मायुधाय 
भरता शआऋणोतु नः। स हि क्ष्येण क्ष्म्यस्य जन्मनः साम्राब्येन विव्यस्य 
अतति | अवन्न अवन्तीर उप नो हुरश चर अनमीयों रुढ़ जाय न 
भव | ३ ( निरुक्त १०.७ )या ते दिद्युद्‌ु अवसूश दिवस परि ्मया 
प्रति परि सा बृणक्त नः | सहसे ते स्वपिबात भेपजा मा नल तोकेषु 
तनयेषु रीरिपः । ४. मा नो व्धी रूद्र भा तर दा माते भूम प्रसिती 
-हीव्ठितस्थ | आ नो भज बहिंपि जोव-शंस यूयम्‌ पात स्वस्तिभि:ः 
सदा नः |  धढघबुप्क, छीघ्रगामी शर चाले, जन्नवाले, किसी के लिये भी 
अजेय तथा सबके विजेता और तीचण थाइ्ुध बनाने चाछे रुट्र की स्तुति करो । 
वे सुनें । २. शथिवीस्थ थऔर स्वर्गस्थ मनुष्य के पेश्वर्य द्वारा उन्हें जाना जा 
सकता दे । रुद्र ! तुम्द्ारा स्तोत्र करनेवाली हमारी प्रजा का पाठन करते 
हुये हमारे घर में आओ । हमें रोग मत देना । हे रुद ! अन्तरिक्ष से छोड़ी 
गई जो तुम्हारी विद्युत पृथिवी पर ॒चिचरण करती है वह हमें छोड़ दे । हे 
स्वपिवात रुद्र ! तुम्दारे पास सहलें ओपधियाँ हैं। हमारे पुत्र या पौन्र की 
हिंसा नहीं करना । ४ झूठ [न हमें मारना न छोड़ना। ठुम क्रोध करने 
प्र जो वन्धन करते दो, उसमें हम न रहे। प्राणियों के प्रशस्य यज्ञ का 
हमें भागी वनाओ । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन ब्ध्रो । 

ऋग्वेद ७.७९,१ ( सावे० १४३३ ) के ईं व्यक्ता नटः सनीव्या रुद्रस्य 
सर्या: अघा स्व॒श्वाः | २ नकिर्‌ हि एपा जनूषि वेद ते अन्न बिंद़े मिथो 
जनिन्रम्‌। “कान्तियुक्त नेता, समाजगृह-निवासी, मदह्दादेव के पुत्र, मह॒प्यब् 
दिलेपी, और सुन्दर अश्ववाले ये रुद्व-उुत्रगग कौन है ? इनकी उत्पत्ति कोई 
नहीं जानता । ये द्वी परस्पर अपनी जन्मकथा जानते हैं ।” 

ऋग्वेद ७.७०, ५: तान्‌ आ रुद्गस्य मीछहुपो विवासे इत्यादि | 
“क्वामवर्षक रुद्र-पुत्रों की में सेवा करता हूँ, इत्यादि । 

ऋग्वेद ८.१३,२० + तदू इदू रुद्रस्य चेतति यहम भपत्नेषु घासस | 


लेप पर पटल 
श्र प्रो० रॉय ( इल० ऑफ नि०, ३० १३५ ) स्वधावत्‌' *शब्द को 
“स्व॒तन्न', 'जिसमे अपना वैभव निहित हो” इत्यादि का द्योतक मानते हुये 
ऋग्वेद ७ २०,१$ ७ ३७,२, छ८५,र४, की सन्दर्भ देते हैं। ४० ४० पर 
भाप 'स्वधा' का 'अपनी छढछता के अनुसार, अपनी इच्छा के अनुसार आदि 
आशय मानते हुये इन स्थलो को उद्वृत करते हैं जहाँ आपके अनुसार यही 


आशय है. ऋग्वेद १.६,४; (३३,११५ ९ ८९४४५ २३,९११, ३-४७, १; 
७,७८,४, और ८,२०,७। 
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मनो यत्ना वि तदू दघुर्‌ विचेतसः | “जिनके लिये विशिष्ट ज्ञानवाले व्यक्ति 
स्तोन्न उच्चारण करते हैं, वे ही रुद्रपुत्र मरंदूगण अपने प्राचीन स्थानों सें हैं । 

ऋगेद्‌ ८.२९०,१७ : यथा रुद्रस्य सूनबों दियो विशन्ति असुरस्य 
वेधसः | युवानस्‌ तथा इत्‌ असत्त्‌ | “रुब्रपुत्र, असुर के कर्ता और निस्य 
सरुण मरुद्गण जिस प्रकार अन्तरिक्ष से आकर हमारी कामना करें, यह स्तोन्न 
घेसा ही हो ।” 

ऋग्वेद <.२२,१३ ''ता उ नमोभिर्‌ ईमहे। १४. ताव्‌ इदू दोषा 
ताव उपसि शुमस्‌ पती ता यामन्‌ रुद्र वत्तेनी* | सा नो सर्ताय रिपवे 
बाजिनी-वसू परो रुद्राव अतिरव्यतम्‌। “उन्हीं ( अश्विनों ) की स्तुति 
करता हूँ.। १४. वे जलूपाऊक और युद्ध में स्तूयमान मार्ग है। रात्रि, उपः- 
काल, और दिन में सदा हम भश्विनों को छुछाते हैं। अन्न और धन जशिव- 
हुय ! शन्नु के दवाथ में हर्मे मत देना ।” 

ऋणग्वेद ८.२९,५ : इसे ऊपर उद्छ्त किया जा चुका है। 

ऋग्वेद ८.६१,३ : अन्तर्‌ इच्छुन्ति त जने रुद्रभू परो मनीषया । 
गृ»णन्ति जिह्या ससम्‌ | “यज़मान की मनोरथसिद्धि के लिये वे अपने प्रश्ञा- 
चल से उन रुद्र अग्नि को सम्सुख स्थापित करने की इच्छा करते हैं । वे जिह्ठा 
द्वारा अग्नि को अहण करते हैं ।” 

ऋग्वेद १०.६४,८ : त्रिः सप्त सस्ता नद्यो महीर्‌ अपो वनस्पतीन 
पवतान्‌ अग्निस्‌ ऊतये । कृशानुम्‌ अस्त॒न्‌ तिष्यं सघस्थे आ रूद्र रुद्रेषु 
रुद्रिय हवामहे | “इक्कीख़ प्रकाण्ड नदियों, चनस्पतियाँ, परव॑र्तों, अग्नि, 
सोमपाऊक क्ृशानु, धनुर्धर, तिध्य, और रुद्र, तथा रुद्रों में प्रधान रद को 
यज्ञ में रक्षा के लिये हम चुछाते हैं ।” 

ऋग्वेद १०.६५, १ ( ऊपर उद्छ्तत किया जा चुका है ) । 

ऋग्वेद १०.६६,३ : इन्द्रो बसुभिःपरिपातु नोगयस्‌ आदित्येर नो 
अदिति: शर्म यच्छ॒तु । रुद्रो रुद्रेभिर देवो मल्याति नस त्वष्टा नो स्तामिः 
सुविताय जिन्बरतु | “वसुओं के साथ इन्द्र हमारे ग्रह की रक्षा करें। आदित्यों 
के साथ अदिति हमें सुख दे। रुह्-पुत्र मरुतों के साथ रुद्र हमें सुखी करें। 
पत्नी सहित त्वष्टा हमारा सुख बढ़ावें । 


ऋणगेद्‌ १०.९२,७५३ प्र रुद्रेण ययित्ता यन्ति सिन्धवस तिरो महीम 
अरमति दधन्विरे। येमिः परिज्मा परियन्न उरू ज्यो वि रोस्बज 


यह 'रुद्र-वत्तेंनी' शब्द प्रस्तुत सूक्त की प्रथम ऋचा तथा ऋग्वेद 
१०.३९,११ मे, अदिविनो के लिये भी व्यवहुत्त हुआ है। 


ब्णण 


वैदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


जठरे विश्वम्‌ उक्षते ।'*' ६. स्तोम वो अद्य रुद्राय शिकसे क्षयदू-बीराय 
नमसा दिविप्रन। येमिः शिवः स्ववान्‌ एकयावसिर दिवः सिपक्ति 
यशा निकाससि' | “वेगशाली रुद्र की सद्दायता पाकर नदियों बहती 

है कौर असीस भूमि को ढेँकती हैं। सर्वत्र विचरण करनेवाछे इन्द्र सर्वत्र 
जाकर मझरुतों की सहायता से आकाश में गर्जन करते जौर महावेग से ससार 
में जल बरसाते हैं।''* ५, भाज उन्हीं कर्मकुशल और रुद्र को नमस्कार तथा 
अनेक स्तोत्र अर्पित करो । वे शत्रुओं का विनाश करते हैं। वे अश्वास्ढ़ 
झीर उत्साही मरुतों की सहायता पा कर और थाकाश से जलसिंचन करके 
मंगल-जनक होते हैं भौर अपनी कीत्ति का विस्तार करते हैं ॥” 

फम्वेद १०.९३,४ : ते घा राजानो अमृतस्य मन्द्रा अयमा मित्रो 
वरुण. पजिज्मा | कद रुठ्रो त्ृ्णां स्ठुतो मरतः पूषणो भगः ।'*" ७. ढत 
नो रुद्रा चिदू मृव्ताम्‌ अश्विना इत्यादि | “जिन रुठ पुत्रों की स्तुत्ति करने 
पर मनुष्यों को सुप्य मिलता है, वे अयसा, मित्र, सर्वेज्ष वरुण, आर 
भग अस्त के राजा, स्तुत्य थौर पुष्टिकर्ता हैं। *** ७, रुद्र अश्विन हमें सुख 
दे, इत्यादि ।! 

ऋगेद्‌ १०,१२०५,६ ( अचे० ४,३०,५ ) - अह रुद्रायथ अधनुर आ 
तनोमि त्रह्म-द्विषे शरवे हन्तवा उ इत्यादि | “जिस समय रुद्र स्तोन्न-द्रोह्ठ 
शत्रु का वध करने को उद्यत होते हैं, उस समय में उनके घलुप का विस्तार 
करती हूँ । इृस्यादि ।” 

ऋणगेद्‌ १०.१२६,५ -. उम्रसू मरुद्टी रुद्र हुचेम इत्यादि | “इस उम्र 
रुद्र को मरुतों सद्दित घुलावें, इत्यादि ॥”? 

ऋग्वेद १०,१६६, : केशी अग्नि केशी विप केशी बिभर्ति रोदसी | 
केशी बिश्व॑ं स्वर दृशे * केशी इदं ज्योतिर उच्यते ।'**७. वायुर्‌ अस्मा 
उपामन्थत्‌ पिनष्टि समा कुनन्नमा | केशी विषस्यथ पात्रेण यदू रुद्रणा- 
पिबत सह | “केशी अग्नि, जल, और द्यावा-प्रथिवी को धारण करते हैं। 
केशी ही सारे संसार को प्रकाश के द्वारा दर्शनीय बनाते हैं । इस ज्योति को ही 
केशी कहा जाता है ।"**७, जिस समय केशी रुद्ध के साथ जल पान करते दे 
उस समय वाद्यु उस जछ को छ्विछा और कठिन साध्यमिकी चाकू को भग 
कर देते हैं ।” 

प्रो० रॉथ ( इल० ऑफ नि०, घृ० १६४ ) दस सूक्त के ेशी! को एक 
ऐसे तपस्ची का द्योतक मानते हे जिसने अपनी तपस्याओं द्वारा अलौकिक 
क्तियाँ प्राप्त कर के अपने को देवों के समान चना लिया था। आप इस 


)55 'केशी इंद सर्वेमु इदमु अभिविश्यति ।” निरक्त १२२६। 
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सम्बन्ध में ऋग्वेद ७.७३,८ का उद्धरण देते हैं । फिर भी, अपने कोश में रॉथ, 
अथर्ववेद ११.२,१८ ( जिसे नीचे उद्धुत किया जायगा ) में केशिन! को रुद्र 
की एक उपाधि मानते हैं। प्रस्तुत ऋचा्षों में भी स्थिति ऐसी ही है। यास्क 
फ्रेशिन! को सूर्य के कर्थ में ग्रहण किया दे जिनकी किरणें ही केश हैं। 
७ वीं ऋचा में रुद्र के जल घविष ) पान करने के उल्लेख ने ही सम्भवतः 
विपपान के आख्यान को जन्म दिया हो सकता है। 
ऋग्वेद १०.१६९,३ : सयोभूर वातो अभिवातु उस्ताः ऊजेस्व॒तीर्‌ 
ओषधीर आरिशन्ताम्‌। पीवस्व॒तीर जीव-घन्याः पिबन्तु अवसाय 
पद्ठते'* रूद्र मृव्य | “सुखकर वायु गायों की ओर बहे । गायें बलकारक तृण 
आदि का आस्वादन करें। प्रभूत जोर प्राण-परितृप्तिकर जल ये पियें। रुद्वदेव [ 
परणयुक्त और भजन्नस्वरूप गायों को स्वच्छन्दुता से रक्खो । 


खण्ड २--शुक्‍्ल यजुर्वेद की वाजसनेयि शाखा में 
रुद्र से सम्बद्ध स्थल 

अब में चाजसेनयि संहिता के रुद्र से सम्बद्ध, प्रमुख स्थलों को उद्छत 
करूँगा । 

चासं० ३.५७ और बाद एप ते रुद्र भागः सह स्वस्ना अम्बिकया त॑ 
जुषस्व स्वाहा | एप ते रुद्र भाग आखुस ते पश्चु! | ४प- अब रुद्रपू अदी- 
मह्य अब देवम्‌ अ्यम्बकम्‌ | यथा नो बस्यसस्‌ करदू यथा नः श्रेयसस्‌ 
करदू यथा नो व्यवसाययात्‌ | ५६. भेषजम्‌ असि भेषज गवेडश्वाय पुरु- 
पाय भेषजम्‌ | सुखम्‌ भेषाय मेष्ये। ६० ( ऋग्वेद ७.४६, १२ ) 
अयम्बक  यजामहे सुगन्धिम्‌ पुष्टि-पद्धंलम्‌ । उबोौरुकप्‌ इब बन्धनादू 
सत्योर मुक्षीय साउस्नतातू | ज्यम्बक॑ यजामहे सुगन्धिम्‌ पतिवेदनम्‌ | 
उदोरुकम्‌ इब बन्धनादू इतो मुक्षीय माउम्ुतः | ६१. एतत्‌ ते रुद्र अवस 
तेन परो मूजबत्तो अतीहि। अवतत घन्वा पिनाकावसः कृत्ति-वासा 
अहिंसन्‌ नः शिवो5तीहि । ६२. ज्यायुष जमदग्गे: कश्यपस्य ज्यायुषप्‌ । 
यद्‌ देवेषु उयायुष तद्‌ नो अस्तु उ्यायुषम्‌ | ६३. शिवो नामासि स्वधि 
तिस्‌ ते पिता नमस्‌ ते अस्तु मा मा हिसीः | निवतेयाम्यू आयुषे अज्ना- 
चाय प्रजननाथ रायस्पोपाय सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय | 

“हे रुद्ध | भगिनी अर्िबिका के सहित हमारे द्वारा प्रदत्त अपने भाग को भहण' 
करो | इसे तुम कृपापु्वेक भ्रहण करो । यह तुम्हारा अश है, तुम्हारा पशु चूहा 


२३२ “पदहुद्‌ अवस गाव *, निरुक्त १.१७। 
१६ मू० सं० उ० ० 
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है । ५८, हम रुद्र को सन्तुष्ट करें । हम व्यग्वक * देवता को सनन्‍्तुष्ट करें 
जिससे वह हमें श्रेण निवास से युक्त करें, हमे समान मलुर्पष्यों से जच्छा बनार्वे 
और हमें श्रेष्ठ कमी में छगावें | ०५. दे रुद्र ! तुम सब रोगों को आऔपधि के 
समान नष्ट करते हो | अतः हमारे गी, क्षश्च, पुत्र पीत्रादि के छिये सब गेग 
नाशक ओपधि प्रदान क्रो | ६०, दिध्य गंध से युक्त, मनुप्यों को दोनों छोकों 
का फल देनेवाले, धन धान्य से पुष्ट करनेवाले जिन ध्यग्वक की हम पूजा करते 
हैं चह हम अकाछ झूत्यु से रक्षित करें । जेसे पका हुआ फल टूट कर एथिची 
पर गिर पढ़ता है वेंसे ही हन रुद्ध की कृप। से हम जन्म-मरण के पाश से 
मुक्त हों और स्वर्गरूपी सुस़ से विमुस न हों। हम व्यस्वक की पूजा करते 
है ज्ञो हमें हमारे पति प्रदान करते है । ६१. हे रुद्र | यह तुम्हारा भोजन है; 
इसके साथ तुम, है क्ृपाशील | अपनी अनत प्रत्यश्ञावाले घनुप को चर्मबस्त्र 
में टैंक कर, धर्में विना ज्ञति पहुँचाये मूजवान्‌ पर्वत के उस पार चले ज्ञानी ४ 
६२. है रुद़् । हमें तीन जवस्थावाक्का जीवन दो; जेंसे जमदसझ्ि, भ्श्यप 
ओऔर देवों की तीन जवस्था होती है । ६३, तुम्हारा नाम शिव है । बद्ध तुम्द्ारा 
पिता है। मे तुम्हें नमस्कार करता हूँ। तुम मुझे ह्वेस्तित मत करना। हे 
थजमान ! इस क्रिया के कारण भायु के निमित्त, क्षन्नादि के भक्षणार्थ चहुसतति 
और अपरिमित घन की पुष्टि के लिये, तथा श्रेष्ठ बछ पाने के छिये म्॒ तुम्हें 
अधिकृत करता हूँ ।7)75 
अब जगला स्थछ, जिसे में उद्धुत क्टेंगा, प्रसिद्ध शतसुद्रिय स्तोन्न दूं 
जिसकी पवित्रता तथा फलकारिता फी महाभारत के उन दो म्थर्छों पर प्रश्स्ति 
है जिन्हें ऊपर उद्ष्त किया जा चुका है; 
वास १६.३ भौर बाद : नमसू ते रुद्र मन्‍्यत्रे उतो ते इपये नमः । 





"53 शत ब्रा० २६,२,९ “अम्विका ह वे नामास्य स्वसा। तयाश्स्थैप 
सह भाग । तद्‌ यद्‌ अस्येप स्थिया सह भागस््‌ तस्मात्‌ ।! “उनके अम्बिका 
नामक एक भगिनी है जिसके साथ वह यह अश लेते हैं और यत वह इस 
अश को एक स्त्री के साथ छेते हैं, अत उन्हें त्यम्बक (अर्थात्‌ स्व्यम्बक ) 
ऋहते हैं ॥” 


२३४ 


देखिये प्रस्तुत कृति का दूसरा भाग । 

१55 भाष्यकार का कहना है कि इस मन्त्र का प्रथमार्थ छुरे को सम्बोधित 
है और द्वितीयाध॑ उस व्यक्ति को जिसके सर को छुरे से मूंडना है। वह 
निवात्तंयाम्यू आयुपे', शब्द का 'मैं दी आयु के लिये तुम्हे मूँडवा हूं अनुवाद 
करता है। 
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बाहुभ्याम्‌ उत ते लमः | २. या ते रुद्र शिवा तनूर अधोरा5पाप-काशिनी | 
तया नस तन्‍वा शन्तमया गिरिशन्ताभिचाकशीहि | . याम्‌ इपुं 
गिरिशन्त हस्ते बिभर्षि अस्तवे | शिवां गिरित्र ता कुरु मा हिसीः पुरुष 
जगत्‌ | ५. शिवेन्र बचसा त्वा गिरिशाच्छा वदामसि | यथा नः सर्वप््‌ 
इज जगत्‌ अयछम सुमना असत्‌ | ४. अध्यू अबोचदु अधिवक्ता प्रथमो 
देव्यो भिषक्‌ | अद्दीश्च, सबोन्‌ जन्मयन्‌ सवोगश्ध यातुधान्योडधराचीः 
परासुब | ६. असौ यस्‌ ताम्रो अरुण उत बच्नु. सुमज्नलः | ये चेन रुद्रा 
अभितो दिक्षु श्रिताः सहुसशोष्बैषां हेड ईमहे | ७. असोी योडवसपेति 
नीलग्रीवो विल्ोहितः | जतेन॑ गोपा अद्श्रन्न्‌ अहृश्वन्न्‌ उद॒हाय्यः स दृष्टो 
मुह्याति नः | ८. नमो5स्तु नील भ्रीवाय सहस्लाक्षाय मीन्य्हुषे । अथो ये 
अस्य सत्वानो अहं तेभ्योडकर नमः | ९, अमुद्य धन्वनस्‌ त्वमू उभयोर्‌ 
आर्ल्योर ज्याम्‌ | याश्र ते हस्ते इषबः परा ता भगवों वप। १०. विज्य॑ 
घन्ु: कपर्दिनो बिशल्यो बाणबान्‌ उत | अनेशम्‌ झस्य या इषबव आशुर्‌ 
अस्य निपद्णचधिः । ११. या ते हेतिर मीढुष्टमा हस्ते बभूब ते घनुः। 
तथा5स्मान्‌ विश्वयतस्‌ त्वम्‌ अपक्ष्मया परिभुज। १२. परि ते धन्बनो 
ह्वेतिर अस्मान्‌ वृणक्तु विश्वतः। अथो य इषुधिस तब आरे अस्मदू 
निधेहि तम्‌ | १३, अवतत्य घनुप त्व॑ सहख्राक्ष शतेषुधे । निशीय शल्या- 
नाम्‌ सुखा शिवों नः सुमना भव | १४७. नसस्‌ ते आयुधाय अनातत्ताय 
-धुष्णवे । उम्राभ्याम्‌ उत ते नमो बाहुभ्यां तव धन्‍्वने | १५, (5 ऋग्वेद 
१.११७,७ ) | १६. (5 ऋग्वेद १.११७,८ )। १७. नमो हिरण्यबाहवे 
सेनानये दिशाय्व् पतये नमो नमो वृक्तेभ्यो हरिकेशेम्यः पशुनाम्‌ पतये 
नमो नमः शबष्पिश्वराय त्विषीसते पथीनाम्‌ पतये नसो नमो हरिकेशाय 
उपचीतिने पुष्टानान्‌ पतथे नमः | १८. नसो बभ्लुशाय व्याधिनेज्ज्ञानाम्‌ 
पतये नमो सब॒स्य हेत्ये जगताम्‌ पतये नमो नमो रुद्राय आतताचिने 
क्षेत्राणामू पतये नमो नमः सूताय अहन्त्ये बनानाम्‌ पतये नमः । 
१९. नसो रोहिताय स्थपतय्ये बृक्षाणाम्‌ पतये नमो नमो भवन्तये 
वारिवस्कृताय ओषघीनाम्‌ पतये नमो नमो सन्त्रिणे बाणिजाय कक्षाणाम््‌ 
पत्तथे नमो नमो उच्चे्घोषाय आक्रन्दयते पत्तीनाम्‌ पतये नमः | 
२०. नमः कृत्स्तायतया धावते सत्वनाम्‌ पतये नमो नमः सहसानाय 
निव्याधिने आव्याधिनीनाम्‌ पतये नमो नमो निषद्धिणे ककुभाय स्तेना- 
नाम्‌ पतये नमो नमो निचेखे परिचराय अरण्यानाम्‌ पयये नमः | 
२१. नमो बच्वते परिवद्वते स्तायूनाम्‌ पतये नमो नमो निषड्धिने इघुधि- 
मते तस्कराणाम्‌ पतये नम्तो नमः स्कायिश्यों जिधांसद्ध्यो मुष्णताम्‌ 


दें बेदिक सृक्तों और ब्राह्मणों 


पतये नमो तमो5सिमद्भधओ नक्त चरद्धयों विकृन्तानाम्‌ पचये नमः । 
४२. नम उष्णीपिने गिरिचराय कुलखानाम्‌ पतये नमो नम इपुमद्धयो 
धन्वायिभ्यव्व वो नमी नम आतन्वानेभ्यो प्रतिदधानेभ्यश्व वो नमी नम 
आयच्छद्धबोउस्यद्ध-यश् बोनस: । २३. विस्जद्ध'यो विध्यद्ध/यश्‌ वो नमो 
नमः स्वपद्ध-यो जाग्रद्धायश च वो नमो तसः शयानेभ्य आसीनेश्यश्व वो 
नमी नमस तिप्ठद्धयों धावद्धयश्व वो नमः । २४. नमः समभाभ्यः 
सभापतिश्यश्व वो नमो नसो5श्वेभ्यो5श्वपतिभ्यश्व वो नमी नम आव्या- 
घिनीश्यो विविध्यन्तीभ्यश्व नमो नम उगणाग्भ्यस तृहतोभ्यश च॑ वो 
नमः | २४. नमो गणेभ्यो गणपत्िश्यश्व वो नमो नमो ब्रातेभ्यों ब्रात* 
पतिभ्यश्व वो नमो नमो गृत्सेभ्यो ग्रृत्सपतिभ्यश्व वो नमो नमो विरू- 
पेध्यो विश्वरूपेभ्यश्व वो नमः | २६. नमः सेनाभ्यः सेनानिभ्यश्र वो नमो 
नमो रथिभ्यो5रथेभ्यश्व वो नमो नमः | क्षत्तुभयः सम्रहीतृभ्यश्व वो नमी 
नमो महद्भयो अर्भकेभ्यश्व वो नमः। २७. नमस्‌ तक्षभ्यों रथकारेभ्यव्व 
वो नमो नम. कुलालेभ्य: कमौरेभ्यश्व वो नमी नमो निपादे+यः पुश्निप्ठे- 
+मश्‌ च वो नस्तो नमः श्वनिभ्यों सगयुभ्यश्व वो नमः | २८. नमः श्वभ्यः 
श्वपतिभ्यशव्व नमी सवाय रुद्राय च नमः सर्वाय च पशुपतये च नमो 
नीलग्रीबाय च शितिकण्ठाय व्‌ । २६. नमः कपर्दिने च व्युप्त-केशाय 
च्‌ नमः सहस्राक्षाय च शतधन्वने व नमो गिरिशयाय च शिपिविष्टाय 
च नमो सीढुष्माय चेपुमते च । ३०. नमो हस्थाय व बामनाय च नमो 
बहते च बषीयसे च नमो वृद्धाय च सबृधे च नमोउ्मयाय घ॒ प्रथमाय 
च | ३१, नम आशबे चाजिराय च नमः शोघयया च शीभ्याय च नम 
ऊम्योय चावस्वन्याय च नमो नादेयाय च॒ द्वीप्याय च | ३०. नमो ब्ये 

छाथ च कनिप्ठाय च नमः पूवेजाय चापरजाय च नमो मध्यमाय चापग- 
ल्माय नमो जघन्याय च चुध्न्याय च | ३३. नम. सोभ्याय च प्रतिसयोय 
च नमो याभ्याय च छ्ेम्याय च नमः श्लोक्याय चावसान्याय च नम 
उबयोय च खल्याय च | ३४. नमो वन्‍्याय च कद्याय च नमः श्रवाय च 
प्रतिश्रवाय च नम आशुषेणाय चाशुरथाय च नमः शूराय चावभेदिने 
च | ३४. नमो बिल्मिने च कपचिने च नमो वर्मिणे च बरूथिने च 
नमः श्रुताय च श्रुतसेनाय च नमो इुन्हुम्याय चाहनन्याय च | ३६. नमो 


धृष्णवे च प्रश्रशाय च नसो विपक्धिण चेपुधिमते 
च नमस्‌ तीचणेपचे 
चायुधिने च नम' स्वायुधाय व सुधन्तने च। नमः स्॒त्याय च पथ्याय 


रे नमः काटयाय च तीप्याय च नमः कुल्याय च सरस्याय च नमो नादे- 
यिैचवशत्ताय च। ३८. नमः कूप्याय चावख्याय च नमो वीध्याय 
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चातप्याय च नमो मेध्याय च विद्युत्याय च नमो वष्यौय चावष्योय च | 
३६. नमो वात्याय च रेष्म्याय च नमो वास्तव्याय च बास्तुपाय च॑ 
लमसः सोमाय च॒ रुद्राय च नमस्‌ ताम्राय चारुणाय च।| ४०. नमः 
शद्भवे च पशुपतये च नस उम्राय च भीसाय च नमो अग्रेत्रधाय घ दूरे- 
चधाय च नमो हन्त्रे च हनीयसे च नमो वृक्षेभ्यों हरि-केशेभ्यो ममस्‌ 
ताराय । ४१, नमः शम्मवाय च मयोभवाय च नमः शह्ठुराय च मयस्क- 
राय च्‌ नमः शिवाय च शिवतराय च | ४२. नमः पयोय चावायाय च 
नस: प्रवरणाय चोत्तरणाय च'ः नमस्‌ तीथीय च कुल्याय च नमः 
शष्प्याय च फेन्याय च। ४३. नमः सिकत्याय च॒ प्रवाह्याय च नमः 
फिंशिलाय च क्षयणाय च नमः कपर्दिने व पुल्लस्तये च नम इरिण्याय 
च्‌ प्रपध्याय च। ७७. नमो ब्रज्याय च गोष्छ्रयाय च नमस्‌ तल्प्याय 
च गेल्याय च नमो हृदय्याय च विवेष्याय च नमः कावख्याय च गहरे- 
छाय च | ४४, नभः शुष्क्याय च हरित्याय च नमः पांसव्याय च 
रजस्याय च नमो लोप्याय च उल्लप्याय च नम ऊव्यौय च सूब्यीय 
च | ४६. नमः पणोय च पणशदाय च नम उद्गुरमाणाय चाभिघ्नते च' 
नम आखिदते च प्रखिदते च नस इषुक़द्धथो धनुष्कद्ूभ्यश्‌ च वो नमो 
नमो वः किरिकेभ्यो देवानां हृदयेभ्यो नमो विचिन्वत्केभ्यो नमो 
_विज्विणल्केम्यो नम आनिहंतेभ्यः। ४७. द्रापे अन्धस्पते द्रिद्र नील- 
लोहित | आसाम्‌ प्रजानाम्‌ एपाम्‌ पशूनाम्‌ मा भेर्‌ मा रोढ्मो चनः 
किंचनासमत्‌। ४८ (> ऋग्वेद ?.११४,१ )। #ध्या ते रुद्र शिवा 
तनू: शिवा बिध्वाहा भेषजी । शिवा रुतस्य भेषजी तथा नो सृड 
जीवसे | ४०. (> ऋग्वेद २.३३,१४१३६ )। ४१. सीढुष्टम शिवतस 
शिवो नः सुसना भव | परसे बृत्ते आयुर्ध निधाय कृति बसान आचर 
पिनाकम्‌ बिश्रदू आगहि। ४२. विकिरिद्र बिलोहित नमस्‌ ते अस्तु 
भगवः | यास्‌ ते सहस्न हेतयोड्न्यम्‌ अस्सदू निवपन्तु ताः । ध््३, सह- 
स्राणि सहख्शों भाहोस्‌ तब द्वेतवयः। तासाम्‌ ईशानों भगबः 
पराचीना मुखा कृधि | ४४. असंख्याता सहस्नाणि ये रुद्रा अधि भूम्याम्‌ | 
तेषां सहस्त योजने अब घन्वानि तन्‍्मसि | ४५, अस्मिच्र महत्य अणवे 
अन्तरित्ते भवा अधि | तेपाम इत्यादि | ४६. नीलग्रीवाः शितिकण्ठा दिब 
रुद्टा उपाश्रिता: | तेषाम्‌ इत्यादि । ५७. नील्ञग्नीवाः शितिकठाः शबीः 
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अध, क्षमाचरः । तेषाम इत्यादि | ४८ ये इक्तेपु शब्पिल्वरा नीलग्रीवा 
बिल्ोहिताः । तेषाम्‌ इत्यादि | ४६. येष भूतानाम्‌ अधिपतयो विशिखासः 
कपर्दिन:। तेपाम्‌ इत्यादि। ६०, ये पथा. पथिरक्षसः ऐलबदा 
आयुर्युध: | तेपाम्‌ इत्यादि। ६९. ये त्तीथौनि प्रचरन्ति स्॒काहस्ता 
निपल्चिण: | तेपाम्‌ इत्यादि | ६२, ये अन्नेषु विविध्यन्ति पात्रपु पिबतो 
जनान्‌ | तेपाम्‌ इत्यादि | ६३. ये एवावन्तम्व भूयांश्‌ू च व्शो स्द्रा 
वितस्थिरे | तेषाम्‌ इत्यादि | ६४. नमो5स्तु रुद्रेभ्यो ये दिवि येषा वर्षम््‌ 
इपवः । तेभ्यो दश प्राचीर दश दक्षिणादश प्रतीचीर देश उदीचिर 
दश ऊर्ध्वा:। तेभ्यो नमो अस्तु ते नो अबन्तु ते नो मृडयन्तु ते य॑ 
द्विष्मो यश्‌ च नो द्वेष्टि तम्‌ एपां जम्से दध्मः। ६५ नमोस्तु रद्रेभ्यो 
य अन्तरित्ते येषां बात इषबः। तेभ्यो दश इत्यादि | ६5- नमोड्स्तु 
स्ट्रेभ्यो ये प्रथिव्यां येपाम | अन्नम्‌ इषबः | तेभ्यो दश इत्यादि | 

“है रुद्र ! तुम्हारे क्रोध को नमस्कार, सुम्दारे वार्णो को नमस्कार ! तुम्द्दारे 
बाहुओं को नमस्कार । २ दे रूह | तुम पर्वत पर रहनेवाले हो। तुम्हारा जो 
कल्याणकारी रूप है, ** जो भयकर नहीं है और पुण्यफल ही देता है उस 
मंगल्मय देह से हमारी ओर देखो । ३. द्वे पर्वत में निवास करनेवाले | तुम 
जिस चाण को प्रलय के निमित्त हाथ में ग्रहण करते हो, उसे दे पर्व्॑तों के अधि- 
पत्ति ! कल्याणकर करो । तुम हमारे पुरुषों और पशुर्नों को हिंसित मत करो । 
४. है पर्वत में निवास करनेवाले | हम मगलरूमय स्तुति से तुम्हें प्राप्त होने के लिये 
प्रार्थना करते हैं। हमारे सभी मनुप्य ओर पशु अरोग्यप्रद भीर श्रेष्ठ हो सके ऐसा 
करो । ५, अधिक उपदेशकारी, प्रथम दिव्य भिपज्ञ, हमारे कार्यों का अधिकता 
से वर्णन करे । सभी को नष्ट करते हुये, सभी यातुधानों को नष्ट कर के हमसे 
दूर भगाओो । ६. हम उस भन्नलमय देक्ता के क्रोध को शान्त करने के लिये 
यत्नशील हैं जो ताम्नरवर्ण, भरुण वर्ण और वश्नुवण हैं । हम उन रुद्रों के क्रोध 
को भी शान्त करने के लिये यत्नशील हैं जो सहर्ों अंशरूप रश्मियों से इनके 
सब ओर स्थित ह. । ७, जिसकी औवा नीली है, जो उदय-अस्त करते हैं, 
जिनका दर्शन गोपजन तथा जल छे भानेवाली महिलाये१ भी करती हैं , वे 
रुद् दर्शन देने के लिये आते ही हमारा कल्याण करें | ८, नीले कण्ठवाले, सहख 
नेत्रवाले, सेचन-समर्थ रुद्र के निमित्त नमस्कार, उनके विशिष्ट अनुचरों को भी 
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तुलना कीजिये महाभारत से ऊपर उद्घृत स्थल । 


गये के ये लोग ेदोक्त सस्कारो से हीन' ( वेदोक्त-संस्कार-हीनाः ) कहे 
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नमस्कार । ९. है भगवान्‌ | धनुप की दोनों कोटियों में स्थित प्रत्यज्ञा को उत्तार 
लो, और अपने हाथ में लिये हुये बाणों का भी त्याग करो । १०. इन जदाधारी 
देव की धह्ुष प्रत्यज्चारहित हो जाय, तथा तरकस फलवाले वार्णों से रिक्त 
हो जाय | उनके वाण नष्ट हो जायें और खज्न रखने का स्थान भी रिक्त हो 
जाय । ११. है सिंचनशील रुद्र | तुम्हारे हार्थों में जो धनुष और बाण हैं उन्हें 
उपक्रवरहदित कर सब ओर से दहसारा पारून करो | १२. तुम्हारे धनुष से सन्‍व- 
निधित बाण हमें सब ओर से त्याग दें । तुम अपने तरकर्सो को हमसे दूर ही 
रक्‍्खों । १३. हे सहस्ाक्ष ! तुम्हारे पास सेकर्डों तरकस हैं । तुम अपने घनुप 
को प्रत्यच्छारहित कर वार्णों के फर्क को भी निकाछ दो। इस प्रकार हमरे 
लिये कल्याणकारी होओ । १४. तुम्हारे धनुष चढ़े बाण को नमस्कार । तुम्हारे 
दोनों वाहुओं को और तुम्हारे धनुप को भी नमस्कार । ( १५वीं और १६वीं 
ऋचायें ऋग्वेद १.३१४,७.८ के प्राय. समान हैं )। १७. हिरण्म्र वाहुओंवाले 
सेनानायक रुद्र के लिए नमस्कार; दिज्ञाओं के स्वामी को नमस्कार; हरे 
बालेंवाले चृक्षों को नमस्कार; पशुर्भो के पाठक को नमस्कार; तेजस्वी और 
शिशुतृण के समान पतीवर्णवाले को नमस्कार, उपचीत घारण करनेचाले को 
नमस्कार, जरारहित को नमस्कार; ग्रुणवान्‌ मनुष्यों के स्वामी को नमस्कार । 
4८. वश्रुवर्ण वाछे को नमस्कार; व्याधिरुप रुद् को नमस्कार; अज्नों के स्वासी 
को नमस्कार; संसार के लिये आयुधरूप को नससस्‍्कार; ससार के पालनकर्ततों 
को नमस्कार; चेन्रपति को नमस्कार; श्रेष्ठ कमंवार्लों को न मारनेवाले 
सारथि को नमस्कार, वर्नों के पाछकक को नमस्कार। १६९. छोहित वर्णवले 
विश्वकर्मा, दक्षों के पति, सम्पन्नता प्रदान करनेवाले, ओपषधियों के अधिपति 
ओऔर व्यापार-कुशल को नमस्कार; लता-गुर्मों के पाठक को नमस्कार; 
संग्राम में शबह्चुओं को रुकाने तथा घोर शब्द करनेवाके को नम- 
स्‍्कार । २०. कान तक धनुप खींचनेयाल्े को नमस्कार, प्राणियों के 
पालक को नमस्कार, विजेता को नमस्कार, बींघनेवाले को नमस्कार, 
वीर सेनाओं के अधिपति भौर पाकनकर्त्ता को नमस्कार, महान खडद्भधारी 
को नमस्कार, गुप्रधघन का हरण करनेवाले तथा सज्ननों के पालक्ष 
को नमस्कार, अपहरण करनेवार्लो, डाकुओं, और चोरों के नियन्ता को 
नमस्कार, वनों के पाछक को नमस्कार; २९. वचको और परिवचर्कों को 
देखनेवाले को नमस्कार, गुप्त चोरों के नियन्‍्ता को नमस्कार; उपद्ववकारियों 
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को रोक्नेवाठे को नमस्कार; तस्करों पर नियन्त्रण करनेवाले को नमस्फार; 
चजञ्रयुक्त और धधिकों को जाननेवाले को नमस्कार; सक्म हाथ में छेकर 
घूमनेवालों के शासक फो नमस्कार; परधनएरणकर्त्ता दस्युर्ओो के घासर की 
नमस्कार । २२, पणड़ी घारण करनेवाले फो, पर्वतों में घूमनेवाल को, दाकुओं 
के अधिपति को, बाण घारण करनेवाले फो, भौर धनुप धारण करनेवाले को, 
धनुप पर प्रत्यज्ञा चढ़ाने चाले को, धनुप पर घाण घढ़ानेवाले को, घनुप को 
खॉँचनेयाले को, बाण-निल्षेप करनेवाले को बारग्वार नमस्कार। २३६. थाण 
चलानेचाले को, बींधनेघाले को, शयन फरनेपाले स्वप्नरत मलुष्यों के अन्तर 
में वास करनेवाले को, तथा जाग्रतावस्था में रहने घाले को नमस्फार, निम्ना- 
वस्था भन्तःस्थित को नमस्कार, चेढे हुओं में घास करनेवाले को नमस्कार; 
वेशवान गतिवालों में स्थित तुम नमस्कार। २७, सभाझप को नमस्परारः 
सभापतिरुप को नमस्कार, भर्शों में स्थित रुद़ को नमस्कार; अ्ों के स्वामी 
को नमस्कार; देवसेनाओ में स्थित रहनेचाले फो नमस्पार; श्रेष्ठ भ्त्येबाली 
सेना में स्थित रहनेवाले को नमस्कार; सपग्रास मे स्थित होकर प्रद्दार करनपाले 
को नमस्कार । २७, 'गर्णा को नमस्कार, गर्णों के जधिपति को नमम्फार, 
विशिष्ट जाति समूहों को नमस्कार, समूद्दों के जधिपति को नमम्पार; 
बुद्धिमानों कौर विपयिर्णों को नमस्कार, घुद्धिमानों के पाठक फो नमस्कार; 
विविध रूपेचाले को नमस्कार, विश्वरूप को नमस्कार । २६. सेना रूप को 
नमस्कार, सेनापति रूप को नमस्कार, प्रशंसित रथधी को नमस्कार, रथष्टीन 
को नमस्कार; रथ के स्वासी सें वास करनेधाले को नमस्कार; महान तथा सूचम 
को नमस्फार । २७ शिल्पिक को नमस्कार, रथ निर्माणकारी को नमस्कार; 
कुम्हाररू्प तुम को नमस्कार, लोह्दार-रूप तुमको नमस्कार, निपाद-रूप तुम 
को नमस्कार, पुश्लिपए्ट-रूप तुमको नमस्कार, श्वारों के अधिपत्ति तुमको 
नमस्कार, व्याघरूप तुमको नमस्कार । २८, कुर्तो भोर कुत्तों के स्वामी तुम 
को नमस्कार; भव को, रुद्र को, शव को, पशुपत्ति को, नीलग्रीव को, भौर 
शितिकण्ठ को नमस्कार । २५, जटा-जूटचधारी को नमस्कार; मुण्डित केशवाले 
को नमस्कार, सहस्ताज्ञ को नमस्कार, सौ धनुपवाले को नमस्कार; पर्वतवासी 
को नमस्कार, शिपिविष्ट'४” को नमस्कार, सेचनशील को नमस्कार, चाणवाले 
को नमस्फार । ३० अरुप देहवाले को नमस्कार, वामन को नमस्कार; चृद्धाद 
को नमस्कार, प्रीढावस्थावाले को नसस्कार, चुछझू को नमस्कार, सब में अग्न- 
गण्य को नमस्कार, सब में प्रसुख तथा प्रथम को नमस्कार। ३३ विश्व- 
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अ्यापक को नमस्कार; गतिशील को नमस्कार; वेगवान तथा अवाहमान को 
नमस्कार; जल, नदी भोर टापू में स्थित को नमस्कार । ३२. ज्येष्ठ तथा 
कनिष्ठ को नमस्कार; प्रथम उत्पक्ष तथा जन्‍्त में उत्पक्ष को नसस्कार; सध्यस 
को तथा अगप्रगढ्भ को नमस्कार; “ निम्नतम को, दु्षों के मूछ में स्थित को 
नमस्कार । ३३, शोभ में रहनेवाले'“* को नमस्कार, मंगल कार्यों में, दण्ड 
में, और सुख में स्थित को नमस्कार; यशस्वी को, अवसान में स्थित को 
नमस्कार; भूमि में, तथा धान्यादि अज्नों में विद्यमान को नमस्कार | ३४. वनों 
और झाड़ियों में विद्यमान को तथा ध्वनि से भौर प्रतिध्चनि में विद्यमान को 
नमस्कार; सेना की पंक्ति में ,स्थित को नमस्कार, शीघ्रगसनशील रथों में विद्यमान 
को नमस्कार; चीर पुरुषों और शस्ता््ों में विद्यमान को नमस्कार | झछे७ 
शिरखाण घारण करनेवाले को नमस्कार, कवचादि धारण करनेवाले को नम- 
सरकार; रथ के भीत्तर या द्वाथी के होदे में विद्यमान को नमस्कार, भसिद्धि को 
नमस्कार; रणभेरी में विद्यमान को नमस्कार; दुण्डादि में विध्वमान को नम- 
सस्‍कार । ३६. अपने पक्ष के चीरों की रक्षा करनेवाले को नमस्कार, विचारशील 
और खन्न धारण करनेवाले को नमस्कार; तरकसधारी को नमस्कार, तीचण 
चार्णों वाले को नमस्कार; आयुध घारण करनेवाले को नमस्कार; धनुप चलाने 
में कुशल को नमस्कार । ३७, चुद्व मार्गों और राजमार्ग में स्थित को नमस्कार, 
दुर्गम मार्ग में स्थित को नमस्कार, पर्वत के निम्न भाग में स्थित को नमस्कार; 
नहरादि, सरोवरों और जलों में स्थित को नमस्कार; अल्प सरोचर " आदि में 
स्थित को नमस्कार । ३८. कूप में, गत में, अत्यन्त प्रकाश में, घोर अन्धकार 
में, धूप में, मेघ में, चृष्टि-घारा में, और दृष्टि रोक्‍्नेवाले में स्थित को नमस्कार । 
३५, चायु में, प्रवल प्षप्नावात में, तथा वास्तुकका में स्थित को नमस्कार; 
चास्तुग्रह के पाछनकर्त्ता को नमस्कार; चन्द्रमा में स्थित देव को नमस्कार; 
छुश्खनाशक रुद्ध को नमस्कार; सायंकालीन सूर्य रूप में विद्यमान को नमस्कार, 
प्रातःकालीन सूर्य को नमस्कार । ४०. क्ल्याणमयी वेद-वाणी को नमस्कार; 
प्राणियों के पाछक रह को नमस्कार; उग्र को तथा भीस-रूप को नमस्कार; 
शन्नु को सामने से मारनेवाछे को नमस्कार, शजञ्नु को दूर से मारनेवाले को 
समसस्‍्कार; प्रल्यंकारी को नमस्कार; अत्यन्त दननशीरकू को नमस्कार; 
हरित केशवाले भौर वृच्चरूपवाले को नमस्कार; मोक्ष दिलानेवाले 


१4३९ इसमें से अनेक उपाधियों या विशेषणों का अर्थ समझ पाना अत्यन्त 
कठिन है; और सम्मवत इनका महत्त भी अधिक नही है। 
४२ 'सोभ' सम्भवत, 'स-उभ से व्युत्पन्न प्रतीत होता है । 
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फो नमस्कार । ४१. सुर उनेपाछे यो, पंण्याणशात्ा को, कौशिय 
सुत्र करनेयाझे की, क्ज्याणरुप रण के निमिक्त प्रश्याण परनेयाएँ मो, 
आर पाप दूर फ्रनेवाछे यो तमस्कफार । ४२. ठरा पार विद्यमान को, एस 
त्तट पर धिष्ममान को, मप्य से प्रिशमान को, गौगा में सिध्यमान को शीर 
जर्ले, कुणादि तथा सागर फे फेन मे मिशमान फोी सगसयार। ४४. नहीं 
की रेत मे विद्यमान को, नदी के प्रयाष्ठ में पिशभान को, नदी के भीगर पृण- 
कफरादि से विद्रमान यो, स्थिर जल में विधमान फो, 3 जराजट युक्त यो, 
हमारे सम्मुस सादे होनेयाके यो, ऊसर भूमि मे विमान फ्री, भीर छोटे 
जल प्रयाहों में विद्यमान को नमस्वथार । ४०२, गार्या में, गोष्टों में, दाथ्या मे, 
गृह्दों में, हृदय में, दुर्गम पथ में, पात पन्‍दरा से शौर गएन पम्द में ग्रियमान 
को नमस्फार । ४०. शुप्क और एरे पया्थों में विधमान, प्रवथिपी की रन मे 
विद्यमान, सुगनन्‍्ध में घिथमान, शोपस्थानों मे विश्मान, वृशादि में पिधमान, 
उर्वरा भूमि में विद्यमान, भीर काछरूप अग्नि में पिधमान पो नमस्यार। 
४६. पणों में, गिरे हुय पत्तों में, पत्तों के फीट क्ादि मे, सथा उप्प् फरने के 
उद्यम में विद्यमान को नमम्पार; दाधुर्शो य। सहार परनेवाएे, मु भर देनेवाले, 
स्रिधिध ताप उत्पन्न फरनेयाले, घाणाहि फ्री उत्पत बरनेयाले और धनुप के 
निर्माता को नमस्कार, पर्षो करनेयाले वो नमस्फार, जो देवनाजों के हुदुय के 
समान 8 उनको नमस्कार, विभेद करनेवाले को नमस्फार, पार्षो यो सष्ट करने 
वाले को, भौर कविनाणी को नमस्फार | ४७, दे रुए ! सुम पापियों की दुर्गति 
करनेवाले, सोम फो पुष्ट करने बाछे, सहाय-शऔुन्य, और नीछ-लोद्वित पर्णवाले 
हो । पशुर्णों को भय सन दो । प्रजानों सौर पशुओं को हिंसित मत करो; हमारे 
पुत्र॒ श्लादि को तथा पशुर्जा को रोगी मन बनाभो, सब का करुपाण क्‍रों। 
४८, (+ ऋग्वेद १.११४,६ )। ४९ दे रद्र जो तुम्हारी पछयाण करनेयाली 
ओपधिरूप शक्ति है, तुम अपनी उस शक्ति से एमारे जीथन फो सुसममय घरों । 
७० (+फ्रम्वेदु २ ३३,१ ४) । ७१. दे शिव | तुम करयन्त फस्याण फरनेपाले 
हो। तुम हमारे निमित्त शान्त कौर श्रेष्ट मन वाले ऐो | हमसे दूर स्थित ऊँचे 





+४3 देखिये भाष्य । 
5 'पुलस्त्ये अग्रे तिप्ठति पुलस्ति ', भाष्य । 


277 'दरिद्र'। भाष्यकार ने इसकी “निप्परिग्रटोडद्वितीयत्वात' फे रूप मे 
व्यास्था की है। देपिये राय का कोश भी । प्रो० वेवर इसका 'टुकडे करने 
वाला! अनुवाद करते हैं। 


के अनुसार रुद्र - २६६ 


बृच् पर तुम अपना त्रिशूछ रख कर स्गचर्स धारण करते हुये आओ ।*“* तुम 
अपने घनुप को धारण किये हुये जाबो । ७२, हे भगवन्‌ | तुम अनेक उपद्वर्वो 
को दूर करनेवाले हो । तुम्हारे लिये नमस्कार । तुम्हारे जो सहस्नों आयुध दै चे 
सभी हससे णन्यतन्न, दु्ों पर पढें। ७३. हे भगवन्‌ | तुम्दारी भ्रुजार्ओं में 
सहसरों प्रकार के खनन आदि आयुध है । तुम उन आयुर्धों के मुख को हमसे 
पीछे फेर छो । ५४. जो असंख्य और सहर्लनों रुदह छथिवी पर वास करते हैं, 
उनके धनुप हमसे सह योजन दूर रहें। ५५, इस जनन्‍्तरिक्ष के आश्रय में 
जो अनेक भव स्थित हैं उनके सभी धन्ुपों को हम अपने से सहस्त योजनः 
दूर डालते हैं। ५६, नीले कण्ठवाले, उज्ज्वल कण्ठवाके जितने रुद्र स्वर्ग सें 
आश्रित हैं, उनके सभी घनुर्पो को हम अपने से सहख्र योजन दूर करते हैं । 
५७. नीलग्रीवा जोर हरे वर्ण चाले शत्र ज्घोकोक में स्थित हैं । हम उनके- 
इत्यादि । ५८, नीली श्रीवा और हरे तथा छोहित चर्णवाले वृत्षादि में जो 
रुद्र विद्यमान हैं, हम उन्तके इत्यादि। ७५, जो सभी भूर्ता फे अधिपति,. 
शिखाद्दीन, मुढ़े हुये सर भौर जटा-जूट चाले हैं, हम उन रुद्र के समस्तः 
जायु्धों को, इत्यादि । ६०, श्रेष्ठ मार्गों के स्वामी, उत्तम सागौं की रक्षा 
करनेवाले, भज्ञ घारण करनेवाले, जीवन पर्यन्त संग्राम में रत रुद्रों के समस्त 
धनुपों को हम, इत्यादि । ६१. जो रुद्र हाथ में ढा और तलवार धारण किये 
तीर्थों में विचरण करते हैं हम उनके समस्त धनुपों को, इृस्यादि। ६२. भज्ञ' 
सेवन करने में जो रुद्र प्राणियों को अधिक ताड़ना देते हैं, तथा पात्रों में स्थित 
जल आदि पीते हुये मनुष्यों को अस्त करते है, हम उनके समस्त घलुर्षों को, 
इत्यादि । ६३. जो रुद्ध इन दिशार्जों में या इनसे भी अधिक दिशाओं में 
आश्रित है, उनके सभी धनुर्पो को हम इत्यादि। ६४. जो रुद्ध स्वर्ग में 
विद्यमान हैं, जिनके बाण चृष्टि रूप हैं उन रुद्रों को नमस्कार । पूर्व दिशा 
में ४“, दक्षिण दिज्ला सें, पश्चिम में, उत्तर में तथा ऊध्व-दिश्ञाओं में हाथ जोड़ 
कर में उन्हें नमस्कार करता हैँ। थे रुद्र हमारे रचक हों, हमारा कल्याण 
करें । जिससे हम द्वेष करते है और जो हमसे द्वेष करता है उसे हम इन रुद्रों 
की डाढ़ में डालते हैं। ६७. जो रुद्र अन्तरिक्ष में चास करते हैं, जिनके बाण 
पवन हैं उन रुद्रों को नमस्कार। पूर्व, दृढिण, पश्चिम, उत्तर और ऊर्ध्व 
दिशार्मों में जो वास फरते हैं उतको नमस्कार । वे रुद्र हमारी रक्षा करते हुये 





* 78 देखिये वास० ३,६१, जिसे ऊपर उद्घृत किया जा चुका है। 
77 'प्रागभिमुखा अद्भुली कुर्वे इति शेष । जोड्जलिमु छद्धृवा सर्व-दिक्षु 
नमस्करोमि ।! 


३०० बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


फर्याण करें । हम जिससे द्वेप, इत्यादि । ६६. जो रुद्र एथिवी पर विधमान 
है, जिनके बाण अज्ष हैं, उन रुद्रों को नमस्फार । पूर्व, दक्षिण, हृस्यादि ।” 


खण्ड ३--रुद्र, भव, से, इत्यादि से सम्बद्ध 
अथर्व॑चेद के विभिन्न स्थल 


अबे० २,२७,६ : रुद्र जलाप-सेपज नील-शिखण्ड कर्म-कूत्‌। प्राशम्‌ 
प्रतित्राशो जहि अरसान्‌ क्ृणु ओपधे। “रुद़, जिसके पास ओपधियाँ डे, 
जिनकी नीलूवर्ण शिखा है, जो कर्मों को सम्पन्न करनेवाले हैं, चद्द प्रतिप्राश चन 
कर प्राश को नष्ट करें ; है ओपधे | उन्हें पराभूत करो ।” 

अवे० ७,२१,३१ : पूयम्‌ उम्रा मरुतः प्रश्नि-मातर इन्द्रेण युज़ा प्र 
मृणीत शप्न्‌ । सोमो राजा वरुणो राजा महादेव उत खब्युर्‌ इन्द्र'! 
“हे मरुतो | तुम्हारी माता पृश्नि हैं। इन्ठर के साथ हो कर हमारे शायुओं को 
नष्ट करो । सोम राजा (है ), वरुण राजा (है ), इन्द्र पुक महान देव सथा 
्व््यु श्र ? 


जवे० ६.९३,१ : यमो सृत्युर अघमारों निऋथों बच्चः सर्वोड्स्ता 
नील-शिखण्डः | देवः जनाः सेनया उत्तस्थिवासस ते अस्माकम्‌ परि 
वृद्धन्तु वीरान्‌ | ९. सनसा होमेर हरसा घुतेन शर्वायास्त्रे उत राजे 
भवाय | नमरयेभ्यो नम एश्या कृणोम्य अन्यत्रास्मद अघविपा नयन्तु | 
“यम, र॒त्यु, अघमार, निऋति, पिड्वकचर्ण नरक, नील-शिसावाले धनुर्धर शर्व, 
देवताओं की सेना, ये सब हमारे बीरों को छोट दें । २. संकरप, हृवि, श्प्रि, 
घृत से हस धनुधंर शव, राजा भव का नमन करते हैं, जो सर्वथा नमन के 
योग्य हैं। ये कपने घातक विपपों को हमसे अलग अन्य छोर्गों के पास 
ले जाये 7? 

अवे० ७.८७, १ : यो अग्नी रुद्रो यो अप्स्य्‌ अन्तर य ओपधीर्‌ वीरुध 
आविवेश | य इमा विश्वा भुवनानि चाकलपे तस्में रुद्राय नमो भरत्वू 
अग्तये | “जो रुद्र देव यथटव्य रूप से अग्नि से, वरुण रूप से जल में, और सोम 
रूप से लताओ्ओं में प्रविष्ट हैं वे सब प्राणियों की रचना करते हैं । उन रुद्रास्मक 
अग्नि और अग्न्यादि गुणवाले रुह को हम नमस्कार करते हैं ।” 


अवे० 4.९,७ : *“भवा-शर्बों म्रडढत शर्म यच्छुतम्‌ अपसिध्य दुरितं 
चत्तम्‌ आयु: | “भव और शर्व ! इसे सुख दो, इसकी रछ्ठा करो, इसके रोगादि 
-को दूर कर इसे आयुष्मान्‌ बनाओ |” 


जचे० ८.५, ३० * अस्मे सर्णि वर्मे च्‌ध्नन्तु देवा ड्न्द्रो विष्णु सब्रिता 


के अनुसार रुद्र 5230 


रुंद्रो अग्नि: | इत्यादि | “दिवगण, इन्द्र, विष्णु, सविता, रुद्ठ, अग्नि, उसकी, 
रक्षा के लिये उसे मणि बाघ,” इत्यादि ! 

जवे० ९.७,७ + मित्रशुच वरुणश चांशी त्वष्ठा चायमा च दोषणी 

दिवो बाहू | “मित्र जौर वरुण कन्धे है, स्वष्टा और अर्यमा अग्नवाहु, और 
मद्दादेव दोनों श्ुजाय ।” 

अवे० १०.१,२३ : भवा-शर्बों अस्यताम्‌ पाप-कते ऋृत्याकृते दुष्छृते 
विद्युत देव-हेतिमू | “भव और हार्व पापकर्मियों, असिचार करनेवार्लों, और 
दुष्कर्मियों के विरुद्ध विद्युत तथा देवों के ब्रज का प्रेरण करें ।? 

वे० ११.२,१ : भवा-शर्बों मड़तम्‌ साउ्भियातम्‌ भूत-पत्ती पश्ु-पती 

नमो बाम्‌ | प्रथिताम्‌ आयताम्‌ सा वि स्राष्टमू मानो हिंसिष्ट हिपदो 
सा चतुष्पदः | २. शुने क्रो मा शरीराणि कत्तंमू अलिक्लवेश्यो 
यृप्नेश्यो ये च कृष्णा अविष्यवः | मक्षिकास्‌ ते पशुपते वयांसि ते विघसे 
सा विद॒न्त | ३. ऋन्‍्दाय ते श्राणाय याश्‌ च ते भव रोपयः। नमस 
ते रुद्र ऋण्सः सहस्राक्षाय अमत्य | ४. पुरस्तात्‌ ते नमः कृण्मः उत्तरादू 
अधरादू उत | अभीवगौद्‌ दिवस्‌ परि अन्तरिक्षाय ते नमः | ४. मुखाय 
ते पशुपते यानि चक्षूषि ते भव | त्वचे रूपाय सरशे प्रत्तीचीनाय ते नमः 
६. अद्भेभ्यस ते उद्राय जिद्वाये आस्याय ते | दद्श्यो गन्धाय ते नमः | 
७, अत्या नील-शिखण्डेन सहस्लात्तेण विजिना। रुद्रेणाधक घातिना तेन 
सा समरामहि | ८८ स नो भवः परि वृणक्त विश्वतः आप इवाप्मि 
परिव्रणक्त नो सबः। मा नोडमि मांस्त नमो अस्त्व अस्मे | ६. चतुर 
नमों अश्टकृत्यो भवाय दश कृत्वः पशुपते नमस ते। तवेमे पद्म पशवों 
विभक्ता गादो अश्वा: पुरुषा अज्ञावयः। १०. तब चतस््र: प्रदिशस तब 
द्योस्‌ तब प्थिवी तवेदम्‌ उग्मोब_ अन्तरिक्षम्‌ | तबेद सर्वम्‌ आत्मन्व॒द्‌ 
यत्‌ प्राणत्‌ प्रथिवीम अनु | ११. उरुः कोशो बस्ुधानस तवाय॑ 
यस्मिनन्‌ इमा विश्वा भुवनान्य अन्त: | स नो मृड पशुपते नमस ते 
परः क्रोष्टारो अभिभाः श्वानः परो यन्त्व्‌ अघरुदो विकेश्यः। १२. घनुर 
बविभर्षि हरित हिरण्यय सहख्र-ध्न शत-बध शिखण्डिन्‌। रुद्रस्येपुश 
चरति देब-हेतिस तस्ये नमो यतसस्या दिशीतः। १३ योइभियातो 
निलयते त्वां रुद्र निचिकीषेति । पश्चाद्‌ अनु प्रयुकतत्ते त विद्धस्य पद- 
नीरइव | १४. भवा-रुद्रों सयुज्ा सबिदानाव्‌ उभाव उम्री चरतो 
वीर्यायः | ताभ्यां नमो यत्तमस्याम्‌ दिशीतः | १४. नमस ते भस्त्व 
आयते नमो अस्तु परायते। नमस्‌ ते रुद्र तिप्ठते आसीनायोत ते 
नमः | १६. नमः साय प्रातर नमो राध्या नमो दिवा। भवाय चर; 


३०२ प्ैटिक सक्तों और भागों 


शीय च उमाभ्याम अकर ममः। ९७ साखाक्षय अतिपश्यम 37८ 
स्ताद, रुद्रम, अस्यन्तम बहुवा विपन्षितम। मा डपाराम निया 
इैयमानम । ८ ज्यावार्व ऋष्णमू असितम ग्रणस्तम भीगं रे इशिनः 
पादयन्तप | पृ प्रतीमीं नमी अग्यु अरम ॥ १६ भा नोठणिखा 
सत्य देवहेतिम्‌ मा नः किंध पशुपते नगय ते। अन्यत शअस्मद दिव्य 
शाखा वि घूनु | ९० मा तो दिंसीर अबि नो सठि परि नो वृछति मां 
क्रुद्ध/। म॒ लगा समरामहि। रेशम नो गापु पुरुष मा ग़भो मो 
अजाबिपु । अन्यत्रोम्म वि बत्तेय पियारूणाम प्रजाम जहि। २ यरव 
तकमा फासिका हेतिर एक, अधश्यम्गेव ब्रेषण.. कद पति] 
आभिपूर्व निर्णयते नमो अस्त्पु अरमे। रह यो अन्तरिक्षे निप्रति 
विष्टभितों अयज्बनः प्रमुणन्‌ देव-पीयन । तस्मे नमो देशभि- शफरीमि' | 
२७. तुभ्यम्‌ आरण्याः पणनों मगा बने हिता हल सुप्णो: शकुना 
चयासि | तब यक्षम पश्ुपते अप्स्यु अन्त छुम्य क्षरन्ति दिव्या 
आपो बृधे । २४ सिशुमारा अज्ञगरा' पुरीकया तथा मत्स्या ग्ज़्सा 
येक्यो अस्यसि । न ते दुर न परिष्ठाइस्ति ते भव संथ-। सर्वोम्‌ परि 
पश्यसि भूमिम पुत्ररमाद्‌ धस्य उत्तररिमन्‌ समुद्रे। २ सा ने रद 
तक्मना मा विषेण मा ना सा डिव्येनाग्निना | अन्वव्रान्मद घ्िशनम 
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पातयैताम | २७ भयो दियो भव ईशे प्रधिव्या सत्र आा पन्ने व्य_ अस्त- 
रिक्षम्‌ | तस्ये नमी यतमस्या दिशोनः । रुफ, भव राजन यज्ञमानाय रे 
पशु्ां हि पशुपतिस बभूथ। | प्रद्धाति सन्ति दवा इसि चुप 
द्वि-पदे अस्य स्ठ । 5 ( >ऋणवेद “११४७ ) मानो महास्तुम उस 
मा नो अभेकम्‌ मा नो बहन्तम उत्त मानो वत्यतः मां सो हिंसीः 
पितरम्‌ सातर च॒ स्वां तन्‍्व रंद्र मा रीरिपो नः | ३० मद्रस्येलब-फा रेशेयो- 
इसस्‌क्त गिल्लभ्यः । इृदम्‌ महारवेभ्य' श्वभ्यो अकर नमः | ३१ नभस्‌ 
ते घोषिणीभ्यो नमस्‌ ते केशिनीभ्य । नमो नमरझताभ्यों नमः सम्मुझ्ष- 


तीभ्यः | नमल ते देव रूनाभ्य' स्वस्ति नो अभय 'च न. | 
“हे सच भौर शव ! हमको सुख दो, रक्षा के छिये एमारे सामने घ्चछो । 


है भूतपति, हे पशुपति ! मे तुग्दें नमस्कार करता हूँ। एमारी कोर शपना 
लम्बा बाण मत छोड़ो ! एमारे दविपदी तथा चतुप्पर्दों का संहार मत करों। 
२, हमारे देहों को श्भों, कुर्तों, गीददी के लिये मत छोदो । पशुपत्ति | नुग्हारी 
जो मछिकारय और पछी हे वे साथान के रूप सुप्ते प्राप्त न करें। रे है भय 
जौर कमर रुद्र ! तुम्दारे प्राणवायु और क्रन्दन शब्द को नमस्कार; तुग्दारे 
घाणों को नमस्कार । दे सहस्ताक्ष | तुम्हे नमस्कार । ४० पूर्व, उत्तर भौर दक्षिण 
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दिज्ञाओं में हम तुन्हें नमस्कार करते हैं | तुम भाकाश के मध्य में अतिष्टित 
हो | हमारा नमस्कार है | ५. हे पशुपति ! हे भव ! तुम्द्दारे सुख, चच्चु, त्वचा 
तथा नील-पीत वर्ण को नमस्कार । तुम्हारे रूप चाली दृष्टि को सामने जौर 
पीछे से नमस्कार । ६. तुम्हारे उदर, जिह्ठा, दाँत, प्राणेन्द्रिय, तथ अन्य अंगों 
के लिये हम नमस्कार करते हैं। ७, नीले केश, सहस्ताक्ञ, अश्व के समान 
वेगवाले, आधी सेना का श्ञीघ्र नाश कर देनेवाले रुद्र के द्वारा हम कभी आहत 
न किये जायें । ८, जिन भव की महिमा प्रत्यक्ष है वे हमें सच उत्पातों से 
पथक्‌ रक्‍खें । अग्नि जेसे जल को छोड़ता दे वेसे ही रुद्र हम को छोड़ दें । 
«७, श्ब को चार बार नमस्कार; भव को आठ बार नमस्कार । हे पशुपते [ तुम्हे 
दूस वार नमस्कार । विभिन्न जातिवाले गवादि जीवॉ--गार्यों, अश्वों, मनुप्यों, 
चकरियों तथा भेड़ों--की रक्षा करो । ६०. हे रुद्र | तुम उग्र हो। यह चार्रो 
दिशायें तुम्हारी ही हैं | यह स्वर्ग, ए्थिवी, और अन्तरिक्त, सब दिशायें तुम्हारा 
आरीर-रूप ही हैं । ११. यह तुम्हारा विशाल तथा सम्पन्न कोश ही है जिसमें 
सब लोक स्थिति हैं | हे पशुपति ! हस पर कृपा करो । हम तुर्ईँ नमस्कार 
करते हैं । गीदर्ढों तथा अमंगलूकारी चिह्नों को हम से दूर करो । वाल बिखराये 
और चीत्कार करती हुई पिशाचिनी भी हमसे दूर गमन करे । १२. हे शिखा- 
धारी देव [| तुम हरित भौर सुचर्ण धनुष धारण करते हो जो सहर्खों का एक ही 
चार में संहार कर देता है | रुद्र का वाण सब ओर जाता है; चह वाण जिस 
दिशा में हो उसी दिशा में हम उसे प्रणाम करते हैं। १३. रुद्र |! जो पुरुष 
असमर्थ द्वो कर तुम्दारे सामने से भाग जाता है उसे दुण्डित करने में तुम 
समर्थ हो : चेसे द्वी जेसे एक व्यक्ति आहत पुरुष के पदचिह्ों के सहारे उसे 
पकड़ कर मार डालता है । १४. भव और रुद्र | तुम समान मतिवाले मित्र रूप 
हो । दोनों प्रचण्ड पराक्रमी, अपना शौर्य प्रगट करते हुये घूमते हैं । वे जिस 
दिल्ला में विराजमान हों उसी दिशा में उनको हमारा प्रणाम प्राप्त हो । १७, 
हे रुद्व ! हमारे सामने जाते हुये तुम्हें नमस्कार; हससे छौट कर जाते हुये 
तुम्हें नमस्कार । तुम्हें वेठे हुये और खड़े हुये भी हसारा नमस्कार । १६. तुम्हें 
सायंकाछ, प्रातःकाछ, रात्रि और दिन में भी हम नमस्कार करते हैं। भव 
और शर्वे दोनों देवताओं को हमारा नमसस्‍्कार। १७, अत्यन्त सूच्मदर्शी, 
सहस्त्रों नेत्रवाले, मेधावी, असंख्य वाण छोड़नेवाले और संसार को व्याप्त करते 
हुये रुद्र के पास हम न जायें । १८, हम पहले उस देवता की शरण में जाते 
हैं जिसके पास अश्व हैं, जो श्याम, कृष्ण, विनाशक, केशिन्‌ के भयंकर रथ को 
गिरानेवाले हैं | उन्हें नमस्कार है । १५, हे पशुपति । हम पर अपना बाण मत 
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चलाओ,*“ क्रोध न करो । अपने दिव्य बाण को हमसे एथऊ छोड़ो । २०० 
हमारी हिसा सत करो; हमे अपनी कृपा के योग्य सार्नों, हम पर क्रोव संत 
करो, दम तुर्द्वारे क्रोधित भाव से एथक्र ही रहें । २१, हमारे पशुर्नों, मनुष्यों, 
भेड़-बकरियों की कामना मत करो | द्वे रद ! अपने शखस्तान्नों को दुष्टी! पर 
छोड़कर उनकी संतान को नष्ट करो । ३२. जिन रूद्वदेव के जायुघध पीडासय- 
कास, जिनके शख्र सेचनसमर्थ घोद़ों की हुकार के समान अपराधियों को 
प्राप्त होते है, जिनका आयुध कर्म को छचय करके उसके योग्य होता है, उनको 
नमस्कार । २३ जो रुठ्र भन्तरिक्ष से स्थित रहते हुये आयाज्षिकों का सहदार 
करते रहते हैं, हम उन्हें दुस शाक्करों मन्त्रों से नमम्कार करते हँ। २४. दे 
पशुपति ! सिंह, दरिण, वाज़, हस, तथा अन्य पहद्चियों और पक्षियों को 
तुम्दारे निमित्त विधाता ने बनाया है | तुम जल में स्थित द्वो . इसीलिये तुर्दँ 
असिपिक्त करने को दिव्य जछ प्रवाहमान रहते हैँ । ३५. शिशुमार, अजगर, 
पुरीकय, जप, मत्स्य, आदि पर तुम अपने तीचण अम्न्न को फेंक्से हो। दे सव 
तुमसे कुछ दूर नहीं हैं; तुम क्षण भर में सम्पूर्ण प्रथियी देखते और पूर्व से 
उत्तर में पहुँच जाते हो । २६, द्वे रुद्व ! हमको यच्मा से, अथवा विप सें, 
अथवा दिव्य जरिन से मत मिछाओी । इस विद्युत को हमसे अन्यप्र गिराओो | 
२७, भव देवता स्वर्ग जौर प्रथिवी फे अधिपति है; भन्तरिक्ष फो चह्दी अपने 
तेज से युक्त“ करते हैं । वे जिन दिद्याओं में हों उनको वहीं नमस्कार । 
२८ है भव, हे राजन | तुम पशुओं के स्वामी हो, जो तुम्हारे निमित्त यज्ञ 
करता हे उसे सुर ढठों । जो देवताओं को अपना रक्षक मानता है उसके 
प्वीपायों और छुपायों को सुस प्रदान करो ।*०* ५९, ( - ऋग्वेद १.११४,७) 
हैं रुट़ ! हमारे बडे, मध्यम अथवा छोटे का सहार मत करो। इसारे माता 
और पिता को मत सारो । हमको वहन करनेवाले” पुरुषों की हृस्या न 


>ध्ट 


अधथर्वेवेद ८-८,११ त्रिणेदु एनान मत्यमु भवस्य । 

२६१ तुकी० ऋग्वेद १ ५९,१९३, जिसे ऊपर उद्घृत किया जा चुका है। 
नोट ६५ में उद्वृत्त अन्य स्थलों को भी देखिये । 

2४१ तुकी० ऋग्वेद ८ ८५९,३,४, जिसे प्रस्तुत कृति के त्तीसरे भाग में 
उद्यृत क्रिया जा चुका है । 

१5) तुकी० ऋग्वेद १ ११४,७ । ऐसा प्रतीत होता है कि अथवंवेद की 
रचना के समय “ऋग्वेद के 'उक्षन्‍्तमु” और 'उश्षितमु” उसी प्रकार “वह? घातु 
मे व्युत्पन्त माने जाते थे जैसे सायण ने 'वह” घातु से ही व्युत्पन्त बवबल्षु.! 
तथा “वक्ष ' झौर 'उक्ष जैसे रूपो की व्याख्या की है । 
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करो, और हमारी भी हिंसा न करो । ३०, मैं रुद्द के प्रेरणायुक्त कमंवाले 
प्रथम गर्णों को नमस्कार करता हूँ । कट्ठभाषी गर्णो को नमस्कार करता हूँ। 
भव के उन श्वारों को नमस्कार करता हूँ जो अपने शिकार को बिना चबाये ही 
निगल जाते हैं । ३१. हे देव [ तुम्हारी प्रभूत घोषवाली, केशिनी, चण्डेश्वरी 
सेनाओं को नमस्कार । सदभोजन करनेवाली सेनाओं को भी नमस्कार। 
तुम्हारी कृपा से हमारा कुशल हो और हस भय-रहित हों ।”? 
वे० ११.६,५ : भवा-शवोव॒ इद्म्‌ त्रमो रुद्रम्‌ पशुपतिश्‌ चयः। 

इपूर या एपां संविद्य ता नः सन्तु-सदा शिवा: । “दम भव और शर्वे, रु, 
तथा उनके लिये जो पशुपति हैं, यह स्तोन्न कहते हैं ः उनके ये बाण, जिन्हें 
हम जानते हैं, हमारे लिये सदेव कल्याणकर हाँ 0? 

अबे० १२,४,१७ : ये एनाम्‌ अवशाम्‌ आह देवनां निहित निधिम्‌ | 
उसौ तस्मे भवा-शत्रों परिक्रम्येषुम्‌ अस्यत्तः। “आरे बढ़ते हुये भव कौर 
शर्व दोनों ही उसको अपने वाणों का छघच्य बनाये जो देवताओं की 
घरोहर-रूप वशा को अवशा कहता है ।” 

अचे० १३.४,४ : सो5यमा स रुद्र: स वरुण: स महादेव: | २६. स रुद्रो 
बसुबनिर बसुदेये नमोवाके वषदकारो5लु संहितः। २७. तस्येमे सर्वे 
यातव उप प्रशिषम्‌ आसते। २८, तस्यामू सव। नक्षत्रा बशे चन्द्रमसा 
सह । “वह ( सविता ) अय॑मा है, वद्दी वरुण हैं, वही रुद्र हैं, चही महादेव 
हैं। बह ( रुद्र ) धनदाता हैं; उन्हें ही नमस्कार-युक्त वाणी में चषट्कार 
कहते है। २७, सभी यातना देनेवाले उन्हीं की अनुज्षा में चछते हैं। २८: 
चन्द्रमासह्दित यह सभी नज्त॒न्न सी उन्हीं के चशीभूत हैं ।” 

निम्नोदृष्त स्थरू तथा अथवबेद के पन्क्हवे *“काण्ड के शेष अंश को ग्रो० 
ऑफरेख्त ने वेबर के इृण्डिशे स्ट्ूडियन में उद्‌्छत करके उसका अनुवाद किया 
है ( 9०१२१-३४० )। 


अबे० १५.५, ६ : तस्से प्राच्या दिशों अन्तर-देशाद्‌ भवम्‌ इष्वासम्‌ 
अनुष्ठातारम्‌ अकुबन्‌ | भव एनम्‌ इष्बासः प्राच्या दिशो अन्तर-देशादू 
अनुष्ठाताउनुतिप्वति | नेन॑ शर्बों न भवो न ईशानो नास्य पशून्‌ न ससा- 
नान हिनस्ति य एवम्‌ वेद ।२. तस्में दक्षिणाया दिशो अन्तर्देशाच' 
छवम्‌ इष्बासम्‌ इत्यादि | ३. तस्समे प्रतीष्या दिशो अन्तर-देशात्‌ पशुप- 
तिम्‌ इत्यादि | ४. तस्में उदीच्या दिशो अन्तर देशादू उम्र देवम्‌ इत्यादि | 
तस्म धरवाया दिशो अन्तर-देशाद्‌ रुद्रम्‌ इत्यादि | ६. तस्मे ऊृध्बोया 
दिशो अन्तरु-देशाद्‌ महादेवम्‌ इत्यादि । ७. तस्में सर्वेभ्यो अन्तर-देशेभ्य 
ईशानमू इत्यादि । 


२० भृ० सं० छ० च० 


३०६ बेदिक सुक्तों भीर नाह्मणों 


“उसके लिये पूर्व दिशा के कोने से बाण का सन्धान करनेवाले भव को 
देवताओं ने उसका कनुष्टाता चनाया | पूर्व दिशा के कोने से भव उसके णजुकूछ 
रहते हैं; शर्म, ईशान, भी अनुकूछ रहते हैं । ऐसा जाननेवाले के समान पुरुषों 
और पशुर्ों को वे द्विंसित नहीं करते । २. उसके निमित्त दक्षिग दिशा के फोण 
से बाण-प्रत्षेप करनेवाले शर्व को देवताओं ने भनुष्ठाता बनाया, इत्यादि । ३ 
उसके लिये पश्चिम दिशा के कोने से बाण-प्रच्षेप करनेबाले पशुपति को डेबता्नों 
ने भन्नुशधा बनाया, दृस्यादि । ४. उत्तर दिशा के कोण से देवताओं ने बाण 
अ्र्षेप करने चाले उम्रदेव को अनुष्ठाता बनाया, इत्यादि | ५, धर बढिशा के 
अन्तर्देश से वाण-प्रच्ेप करनेवाले रुद्र को देवता्नि अनुष्ठाता नियुक्त क्रिया, 
इत्यादि । ६ ऊर्ध्व दिश्ञा के कोण से वाण-प्रक्षेप करने बाछे महादेव को देव- 
ताओ ने अनुष्ठाता बनाया, इत्यादि | ७. सब दिशाओं के कोर्णो में घाण-प्रत्षेप 
करनेवाले ईशान को देवताओं ने अनुष्ठाता बनाया, इस्यादि ।? 

खण्ड ४--रुद्र से सम्बद्ध शतपथ ओर शाह्ायन 
ब्राह्मणो के विभिन्न स्थल 

निम्नलिपित स्थछ पर रुद्र को करिन के साथ समीकृत किया गया दे । 

शतपथ ब्राह्मण : अप्रिर बे स॒ठेवस त्सयेतानि नासानि शर्त इति 
यथा प्राच्या आचक्षते भब्र इति यथा बाह्दीकाः पश्चुनाम्‌ पती रुदठ्रा5भिर 
इति | तानन्‍्य अस्य अशान्तान्य एवं इतराणि नामान्यू अग्निर इत्य 
एवं शान्ततमप्‌ | “झरित पुक्र ठेचता हैं। उनके नाम ये द्दे: प्रान्य छोग 
उन्‍हें बात कहते हैं, ,* चाहीक छोग उन्हें भव कहते हैं, पशुनामपत्ति, 
और अप्लि । उनके ये सभी अन्य ताम (थर्थात्‌ क्प्मि के अतिरिक्त ) 
अश्ञान्त हैं । “क्षप्मि' ही उनका शान्ततम नाम दे 7! 

अगछा स्थछ रुद्र के जन्म का चर्णन करने के साथ द्वी साथ उनको अधि 
के साथ समीकृत भी करता है । 

शतपथ ब्राह्मण ६.१,३,७ औौर बाद * अभूद्‌ वा इयमू प्रतिष्ठा इति। 
तदू भुभिर अभबत्‌ | ताम्र्‌ अप्रथयत्‌ सा प्रथिव्यू अभवत्त्‌ | तस्यामू 

अस्याम्‌ प्रतिष्ाायाप््‌ भूतानि भूतानाख्व पति: सबत्सराय अदीक्षन्त | 
भूतानाम्‌ पत्तिर ग्रह-पतिर आखीदू उपा; पत्नी | ८. तद्‌ यानि तानि 
भूतानि ऋतवस ते। अथ यः स भूतानाम्‌ पति: सवत्सर. स.। अथ 


7+९ इस भाष्यकार ते इस प्रकार टीका की है ( वेबर सं०, पु० १२४ ) - 


“भराच्यादिदेश-मेदेन शर्वादि-ताम-सेदेईपि देवता एका एवं। “थथपि देश भेद 
के अनुसार शर्वादि नाम-सेद किये गये हैं, तथापि देवता एक ही हैं।'' 


कम 


के अनुसार रुद्र ३०७ 


या सा उषाः पत्न्य ओपसी सा | तानि इमानि भूतानि च भूतानाव्च 
पति: संबच्सर उषसि रेतोइसिद्वम्‌ | स सस्वत्सरे कुमारोडजायत्त । 
सो5रोदीत्‌। ६. तम्‌ प्रजापतिर्‌ अन्नवीत्‌ “कुमार कि रोदिपि यच 
छुमात्‌ तपसो5थि जातोउइसि” इति। सोउबत्रबीदू “अनपहत-पाप्मा वा 
अस्म्य अहितनामा नाम से घेहि” इति। तस्मात्‌ पुत्रस्य जातस्य 
नास कुर्यात्‌ पाप्मामम्‌ एवास्य तदू अपहन्त्यू अपि द्वितीयम्‌ अपि 
तृतीयम्‌ अभिपूर्वम्‌ एबास्य तत्‌ पाप्सानमू अपहन्ति | १०. तमू अन्नवीदू 
रुद्रोइसि इति | तदू यदू अस्य तन्‌ नाम अकरोदू अभिस्‌ तद रूपम्‌ 
अभवदू अग्तिर्‌ वे रुद्रो यदू अरोदीत्‌ तस्माद्‌ रुद्र;। सोडब्रबीज्‌ 
“ड्यायान्‌ वा असतो5स्मि घेह्म एव मे नाम” इति। ११, तम्‌ अन्नवीत्‌ 
“सर्वोदसि” इति | त्दू यदू अ्रस्य तन्‌ नाम अकरोदू आपस तदू-रूपम्‌ 
अभचन्न आपो वे सर्वोडद्धयो हि इद॒सबे जायते | सोउब्रवीज्‌ “ज्यायान्‌ 
वे असतो5स्मि घेह्म एवं मे नाम” इति | तम्‌ अब्रबीतू पशुपतिर असि 
इति | तद्‌ यदू अस्य तन्‌ नाम अकरोद ओषधयस्‌ तदू-रूपम्‌ अभवन्न्‌ 
ओपषधयो वे पशुपतिस्‌ तस्माद्‌ू यदा पशव ओषघीर लभन्तेडथ 
पतीयन्ति | सो5ब्रवीजू “ज्यायान्‌ वा असतो$स्मि घेह्यू एबं में नाम” 
इति | १३. तम्‌ अन्नदीदू उम्रोईसि इति | तदू यद्‌ अस्य तन नाम 
अकरोद्‌ वायुस्‌ तदू-रूपम्‌ अभवद्‌ बायुर्‌ वा उम्रस्‌ तस्माद्‌ू यदा 
चलवद वात्य उम्रो वाति इत्यू आहुः। सोडबत्रवीज “ज्यायान्‌ वा अस- 
तो5स्मि घेह्मू एवं से नास”' इति | १४. तम्‌ अन्नवीद्‌ अशनिर असि 
इति | तदू यद्‌ अस्य तन्‌ नाम अकरोत्‌ विद्युत्‌ तदू-रूपम्‌ अभवद्‌ 
विद्युद्‌ वा अशनिस्‌ त्तस्माद्‌ यं विद्युद्‌ हन्त्यू अशनिर अबधीर्‌ 
इत्यू आहुः। सो5त्रतरीज “ज्यायान्‌ वा असतो5स्मि घेश्य एवं मे नाम” 
इति | १५. तम्‌ अन्नवीद्‌ू भवोडसि इति। तदू यद्‌ अस्य तन्‌ नाम 
अकरोतू पजन्यस्‌ तद्‌ रूपम्‌ू अभवत्तू पजन्यो वे भत्र:। पजेन्यादू हि 
इद्‌ सर्वंम भवति | सोउत्रवीदू “ब्यायान्‌ वा असतोउस्मि चेढ्य_ एव 
से नाम” इति | १६. तम्‌ अन्नवीदु “महान्‌ देवोषइसि? इति।| तदू यदू 
अस्य तन्‌ नाम अकरोच्‌ चन्द्रमास्‌ तदू-रूपम्‌ अभवत्‌ प्रजापतिर्‌ वे 
चन्द्रमा: प्रजापतिर वे महान्‌ देवः। सोउब्रबीज “ज्यायान्‌ वा अस- 
तो5स्मि घेह्म_ एवं से नाम” इति। १७. तम्‌ अन्नवीद ईशानो5सि 
इति | तदू यदू अस्य तन्‌ नाम अकरोद आदित्यस्‌ तदू-रूपध्‌ू अभवद्‌ 
आदित्यो वा ईशान आदित्यो हम अस्य सबेस्य ईपष्ट। सोउनत्रवीद 
एत्ताबाच्‌ वा अस्मि सा सेतः परो नास घा” इति। १५८. तान्य्‌ एतान्य्‌ 


इ्०्प वैदिक सूक्तों और ब्राह्मर्णा 


अष्टाच्‌ू अग्नि-झुपाणि छुमारों नवमः। सा एवं अस्नेस्‌ त्रिवृत्ता | 
१६. यदू वा इब अष्टाव्‌ अग्नि-रूपाण्य अशक्षरा गायत्री तस्माद्‌ आहुर 
गायत्रो5ग्तिर इति | सोड्य कुमारो रूपाण्यू अनुप्राविशत्‌ । न वा अग्नि 
कुमारम इब पश्यन्त्यू एतान्यू एवास्य रूपाणि पश्यन्त्यू एतानि हि 
रूपाणि प्राविशत | 
“यह प्रतिष्ठा थी । यही भूमि हुई । उसने इसको विस्तृत किया। यद्द 
प्थिवी हुई । इस प्रतिष्ठा पर सभी भूत्तों तथा भूतपति ने संघरसर-पर्यन्त 
दीक्षा ली । भूतपति शुहपति था, और उपा उसकी पतनी। ये भूत ऋतुरय 
थे। चह भूतपति संचरसर था। चह पथ्नी उपा जौपसी ( उपा की पुत्री 93 
थी । तब ये दोनों, भ्रूत तथा भूतपत्ति, सबस्सर ने उपा को गर्भित किया 
जिससे एक सबस्सर में एक कुमार४४ का जन्स हुआ। उस कुमार ने रूदन 
किया । प्रजापति ने उससे कहा : 'कुमार |! तुम क्‍यों रुदन कर रहे हो, क्योंकि 
तुम्हारा जन्म श्रम तथा तपस्था के वाद हुआ है १९! कुसार ने कहा : 'मेरा 
पाप अभी अपद्रत नहीं हुआ, और सेरा नामकरण भो नहीं हुआ | मुझे एक 
नाम दो । इसीलिये जब पुत्रु उत्पन्न हो जाता है ( किसी भी मनुष्य को ) 
तो उसका एक नाम रख देना चाहिये; यह उसके पाप का अपद्दरण करवा है । 
उसका दूसरा और त्तीसरा नाम भी क्रमानुसार रखना चाहिये, क्योंकि यह 
उसके पाप का झपहनन करता है | प्रजापति ने उससे कहा: तुम रुद्र हो 7 
क्योंकि उसने उसे यह नास दिया अत' अग्नि इसके रूप हुये, क्योंकि अग्नि 
रुद्न है । रुदन ( 'अरोदीत', 'रुदू” धातु से ) करने से वह रुद्र हुआ । कुमार 
ने कह्दा : में असत्‌ से बड़ा हैँ, सुसे पक नाम दो। प्रजापति ने 
कहा ; तुम शव“ हो ! यतः उसने उसे यह नाम दिया अतः जल 
उसके रूप हुये, क्योंकि जछ सर्व है, जौर यह सब जल से ही 
उत्पन्न है । कुमार ने कहा : "में जसत्‌ से बढ़ा हूँ, मुझे एक नाम दो । प्रजापति 


+४2 मैं इसकी व्याख्या करने मे असमर्थ हेँ कि किस प्रकार उषा को स्वयं 
अपनी पुत्री औषसी के साथ समीक्ृत किया गया है, अथवा किस प्रकार 
भ्रतपति > सवत्सर ने अपने को संवत्सर के लिये दीक्षित किया । 

++« वेबर ( इण्डिश्षे स्टूडियन, २ ३०२,३९४ ) के अनुसार 'कुमार' नाम 
ऋग्वेद ५२,१ मे अग्नि के लिये व्यवहृत है । 

5१५ इस नाम की उत्पत्ति सम्भवत ऋग्वेद १० ६१,१९ मे मिल सकती 
है जहाँ ये शब्द आते हैं 'इयम्‌ में नाभिर्‌ इह मे सघस्थमु इमे मे देवा 
अपम्‌ अस्मि सर्वे । द्विजा ह प्रथम-जा ऋतस्य इद घेनुर्‌ अदुहज्‌ जापमाना ।' 
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ने कहा : तुम पशुपति हो । यत्तः उसने उसे यह नाम दिया अतः ओषधियो 
डउसके रूप हुये क्योंकि जोषधियाँ पशुपति हैं। इसीलिये जब पशु ओषधियाँ 
पाते हैं तो वे पति ( अथवा शक्तिशाली ९ ) हो जाते हैं। कुमार ने कट्दा : 'में 
असत्‌ से बढ़ा हूँ, सुझ्ते एक नाम दो 0 प्रजापति ने उससे कहा तुम उम्र द्वो? । 
यतः उसने उसे यह नाम दिया अतः वायु उसका रूप हुआ वायु ही उम्र दे । 
इसीलिये जब यह तेज़ी से बहता है तो मनुष्य कहते हैं 'उप्र चह रहा है ॥ 
कुमार ने कहा : में असत्‌ से बढ़ा हूँ, सुझे एक नाम दो ॥ प्रजापति ने उससे 
कट्दा : तुम अशनि हो । यत्तः उसने उसे यह नाम दिया अतः विद्युत्‌ उसका 
रूप हुआ । विद्युत ही अशनि है | इसीलिये जिसपर विद्युत्पात होता दे उस 
पर छोग अशनिपात हुआ कहते हैं। कुसार ने कह्दा : में अखव्‌ से बड़ा हूँ, 
सुझे एक नाम दो 7 प्रजापति ने उससे कद्दाः छुम भव द्वो ।! यतः उसने उसे 
यह नाम दिया अतः पर्जन्य उसका रूप हुआ; क्योंकि पर्जन्य ही भव है; 
क्योंकि यह सम्पूण ( जगत्‌ ) पर्जन्य से द्वी उत्पन्न होता है। कुमार ने कहा: 
"मैं असत्‌ से बढ़ा हूँ, सुझे एक नाम दो / प्रजापति ने कहाः तुम महान्देव : 
हो ए यतः उसने उसे यह नाम दिया अतः चन्द्रमा उसका रूप हुआ। प्रजापति 
ही चन्द्रमा है: प्रजापति महादेव है। कुमार ने कद्दा : में असत्‌ से बड़ा हैँ, 
मुझे एक नाम दो? । भ्रजापति ने कहा : 'तुम ईशान हो ? यत्तः उसने यह नाम 
दिया अतः आदित्य उसका रूप हुआ । क्योंकि आदित्य ही ईशान है, क्योंकि 
वह इस जगव्‌ पर शासन करता दै। कुमार ने कहा : में बस इत्तना ही हूँ, 
मुझे भब और नाम मत दो /' ये ही अग्नि के आठ रूप हैं । कुसार उसका नवाँ 
रूप है । यद्द जग्नि का “त्रिवृत्तत्व' है । यतश अग्नि के आठ रूप थे, अतः गायत्री 
में आठ अक्षर होते हैं । इसीलिये मनुष्य कहते हैं कि 'गायन्नी अग्नि का है! । 
इस ऊुसार ने हन रूपों में प्रवेश किया। मनुष्य भ्रग्नि को कुमार के रूप में 
नहीं देखते; वे उनके इन रूर्पो को ही देखते हैं; क्योंकि बह ( कुमार ) इन 
रूपों में भ्रविष्ट हो गया ॥” 


यही बह्द मूछ स्थऊरू प्रतीत होता है जिससे पुराणों की रुद्ध के जन्म की 
कथा को लिया गया है। वह कथा, जैसी मा्कण्डेय पुराण में ( प्रायः विष्णु 
घुराण के समान शब्दों में ) सिरती है, इस प्रकार है 

माक० पुराण ५२.२ और वाद ५ कल्पादाब्‌ आत्मनस्‌ तुल्यं सुतम्‌ 
प्रध्यायतः प्रभो: | ३. प्रादुरआसीद अथाझ्लेउस्य कुमारो नील-लोहितः । 
रूरोद झुस्वरं सो5थ द्रवंश्‌ च द्विज सत्तम | कि रोदिषीति तम्‌ ब्रह्म रुद- 
न्तम्‌ प्रत्युवाच हू | नाम देहीति द॑ सोडथ प्रत्युवाच जगतू-पतिम्‌ | रुद्रस्‌ 
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व्व देव नस्ताउसि मा रोदीर्‌ घेय्येम्‌ आवह | एबम उक्तस ततः सोडथ 
सप्तकृत्यों रुरोद ह। ततोडन्यानि ढदौ तस्मे सप्तनामानि बे प्रभु । 
स्थानानि चेपाम अप्टानाम्‌ पत्नी: पुत्नाश च वे द्विज | भव सब तथेशानं 
तथा पशुपतिप प्रभुुः | भीमम्‌ उम्रम सहादेवम्‌ उबाच स पितामह: | 

“कल्प फे भारम्म में जब प्रश्ञु ( ऋक्मा ) अपने ही समान एक पुत्र का 
ध्यान कर रहे थे तब उनके गं।द में एक नीछ-लोह्वित वर्ण के कुमार का प्राहु- 
भाव हुआ । वह बाझक इधर उधर दौइता हुआ ज़ोर ज़ोर से रुदून करने 
लगा | जब चह रुदुन कर रद्दा था तब ब्रह्मा ने उससे कहा : तुम क्यों रुदनः 
करते हो ९” उसने जगत्पति से कहा : 'मुझे एक नाम दो / घरह्मा ने कटद्दा 
दे देव | तुम रुद्र कहे जाओगे; रुदन मत्त करो, घैर्य धारण करो / इस प्रकार 
सम्बोधित होने पर उस कुमार ने पुनः सात बार रुदन किया । तब प्रभु ने उसे 
सात अन्य नाम, तथा कुछ थार्ठों को स्थान, तथा पुत्र सहित पल्नियाँ भी 
दीं। पितामह ने रुद्र के अतिरिक्त उसे भव, स्व, ईशान, पशुपति, भीम, उम्र, 
और महादेव कट्दा ।? 

ये नाम ( भीस के अतिरिक्त, जिसे अशनि के स्थान पर रक्खा गया है ) 
वही हैं जो उक्त घाह्मण में हैं। इसी कथा को कुछ भिन्न रूप से शाद्धायन 
अथवा कौपीतकि ब्राह्मण में मी दिया गया है । इस स्थछ का एक उद्धरण प्रो० 
चेबर ने अपने इण्डिशे स्टूडियन ( २,३०० और बाद ) में भी दिया है | नीचे 
उद्घृत स्थल के लिये में प्रो० आफरेख्त का आमारी हुँ, जिन्हंने बाडलियन 
लाइब्रेरी, आक्सफोर्ड, की शाह्ायन ब्राह्मण की पाण्डुलिपी से प्रतिलिपि कर के 
इसे मेरे पास भेजा दे । 

शाद्भायन ब्राह्मण ६.१ इत्यादि : प्रजापतिः प्रजाकामस्‌ तपोडतप्यत | 
तस्मात्‌ पद्चाजायन्त अग्निर्‌ वायुर्‌ आह्त्यिश्‌ चन्द्रमा उषाः पद्चमी | 
तान्‌ अन्नवीदू युयम्‌ अपि तप्यध्वम्‌ इति | तेडदीक्षन्त | तान्‌ दीक्षितांस 
तेपानान्‌ उपाः प्राजापत्याउप्सरोरूप॑ कृत्वा पुरस्तात्‌ प्रत्युदेत्‌ु। तस्याम्‌ 
एपाम्‌ सनः समपतत । ते रेतो5सिद्चवन्त | ते पश्रजापतिम्‌ पितरम्‌ एत्या- 
त्रवन्‌ “ रेतो व असिचामद्दा इहम्‌ नो सासुया भूद” इति | स प्रजापतिर 
हिरण्सय चमसम्‌ अकरोदू इपुमात्रम्‌ ऊध्वेम एवं तियश्थम्‌ | तस्मिन्‌ रेतः 
समसिद्वत्‌ | तत उद्तिष्ठत्‌ सहस्ताक्षः सहस्तपात्‌ सहस्रेण प्रतिहिताभिः | 
श््स प्रजापतिम्‌ पितरम्‌ अभ्यायछत्‌ | तम्‌ अन्नवीतू कथा माउम्याय- 
च्छसीति | नाम मे कु इत्य अन्नवीन्‌ न वा इदम्‌ अविहितेन नास्तान्नम्‌ 
अत्स्यामीति | स वे त्वम्‌ इत्यू अन्नवीद्‌ भव एवेति यद भव आपस | 
तेन न ह वा एवम्‌ भवो हिनस्ति | न्ास्य प्रजां नास्य पशुन्‌ नास्थ 
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न्र॒वाणं चन | अथ य एन॑ देष्टिस एब पापीयान्‌ भवति | न स य एवं 
वेढ तस्य बत्रतम आ ईम एवं चासः परिद्धीतेति | ३. त द्वितीयम अभ्या- 
यच्छत तम्‌ अन्नबीत्‌ | कथा माभ्यायच्छसीति | द्वितीयम्‌ मे नाम कुच 
इत्य अन्नवीन्‌ न वा इृदपू एकेन नाम्नान्नम्‌ अत्स्यामीति |स बे त्वम्‌ 
इति अन्नवीच छवे एवेति यच छर्वोष्ग्ति:। तेन न हा वा एन शर्तों 
हिनस्ति नास्य प्रजा नास्य पशुन्‌ नास्य त्रवाणं चन। अथ य एन हेष्ठि 
स एव पापीयान्‌ भवति | न स य एवं वेद तस्य ब्रत॑ सबंम्‌ एवं नाश्नी- 
यादू इति | 8. त तृतीयम्‌ अभ्यायच्छत्‌ | तम्‌ अन्नबीत्‌ कथा साभ्यच्छ- 
सीति | तृतीयम्‌ मे नाम कुव_इत्यू अन्नवीन्‌ न वा इद द्वाभ्यां नामभ्याम्‌ 
अन्नम अत्स्यासीति | सबे त्वमू इत्य अन्नबीतू पशुपतिर एवेति यत्त्‌ 
पशुपतिर्‌ वायु: | तेन न ह वा एनम्‌ पशुपतिर हिनस्ति नास्य क्रज्ञां 
नास्य पशुन्‌ नास्य त्रुवाण चन | अथा य एवं द्वेष्टि स एवं पापीयान्‌ 
भवति | न स य एव वेद तस्य ब्रतम्‌ त्राह्मणम्‌ एवं न परिवदेद्‌ इति | 
४». त चतुथम्‌ अभ्यायच्छत्‌ | तम्‌ अन्नवीत्‌ माउभ्यायच्छुसीति | चतुर्थप्र्‌ 
मे नाम कुब _इत्यू अन्रवीत्‌ | न वा इद्‌ त्रिभिर नामभिर्‌ अन्नम्‌ अत्स्या- 
मीति । स थे त्वमू्‌ इत्यू अब्रबीदू उम्र एव देव इति यद्‌ उम्रो देव ओषधयो 
बनस्पतय' | तेन न हू वा एनमू उग्रों देबो हिनस्ति नास्य प्रजा नास्य 
पशुन्‌ चास्य त्र॒वाणं चन | अथ य एन टेट्टि स एवं पापीयान्‌ भवत्ति | 
नसय एव वेद तस्य ब्रतं स्लिया एव विबरं नेक्षेतेति | ६. तमू पद्चमम्‌ 
अभ्यायच्छत्‌ | तम्‌ अन्नवीत्‌ कथा साभ्यायच्छुसीति | पद्चमम्‌ मे नाम 
कुब्‌ इत्यू अन्नवीत्‌ | न वा इदं चतुर्भिर नामभिर अजन्नम्‌ अत्स्यामीति। 
से त्वम्‌ इत्य अनब्नबीन महान्‌ एवं देव इति | यन्‌ महान देव आदित्य: | 
तेन न हू गा एनम्‌ महान्‌ देवो हिनस्ति नास्य प्रजां नास्य पशुन्‌ नास्य 
त्र बाण चन | अथ य एवं द्वेष्टि स एब पापीयानच्‌ सवत्ति। नसय एवं 
बेद तस्य ब्रतम्‌ उद्यन्तम्‌ एवन नेक्षेतास्तं यन्‍त चेति | ७. षष्ठपू अभ्याय- 
च्छुत्‌ तम्‌ अन्रचीत्‌ कथा मा अभ्यायच्छुसीति | षछ्म्‌ में नाम कुबे 
इत्य अन्नवीत्‌ | न वा इदम्‌ पद्चमिर नामभिर्‌ अन्नम्‌ अत्स्यामीति | स 
वे त्वम इत्यू अब्रवीदू रुद्र एवेति यद्‌ रुद्रश चन्द्रमा:। तेन नह पा एन 
रुट्रो हिनस्ति नास्थ प्रजां नास्य पशुन्‌ नास्य त्र॒वार्ण चन | अथ य एज 
द्ेष्टि स एब पापीयान्‌ भवति | न स य एवं वेद तस्य ब्रत॑ बिसूततम्‌ एव 
नाञ्षीयान्‌ मज्जानं चेति | ८. त॑ सप्तमम्‌ अभ्यायच्छुत्‌। तम अन्नवीत्‌ 
कथा माध्यायच्छसीति | सप्तमपर मे नाम कुबे इत्यू अन्नवीत्‌ ।न वा 
इदूं पड़भिर नासभिर्‌ अन्नम्‌ अत्स्यामीति | स बे त्वम्‌ इत्यू अन्नवीदू 


३१२ वैदिक सुक्तों ओर ब्राह्मणों 


ईशान एवेति यद्‌ ईशानोउनन | तेन न हू व एनम्‌ इशानों हिलरित 
नास्य प्रजां नास्य पशुन्‌ नास्य ब्रवराणं चन | अथ य एन द्वेष्टि स एव 
पापीयान भवति । न स य एवं बेंद तरय ब्रतम अन्नम ए्रच्छमान ने 
प्रत्याच्छीतेनि | ६. तम अष्टमम्‌ अभ्यायच्छत्‌ | तमर्‌ अन्नबीत्‌ कथा 
माभ्यायच्छुसीत्य | अष्टमम्‌ मे नाम कुतर इत्यू अन्नवीच्‌ न वा इंद सप्त- 
पमिर नामभिर अन्नम अत्स्यामीति | स वे त्वमू इत्यू अव्नवोद अशनिर 
एब्रेति यदू अशनिर्‌ इन्द्र: । तेन नह वा एनम अशनिर्‌ हिनस्ति नास्य 
प्रजा मास्य पशन्‌ नास्य ब्वाणं चन | अथ य एन द्वेष्टि स एवं पापीयान्‌ 
भवषत्ति । न स य एवं वेद त्तस्य त्रतं सत्यम्‌ एवं बदेढ़ घिरण्य यू न बिश्व- 
याद्‌ इति | स एपाउप्रनामा5षघा बिहितो महान्‌ देव: । आ हू वा अस्या- 
प्मात्‌ पुरुपातू प्रजाउननम्‌ अत्ति बसीयान्‌ हंवास्य प्रजायाम आन्ञायते 


य एवं चंद । 
“प्रजा की इच्छा करते हये प्रजापति ने तपस्या की । जय उसने इस 


प्रकार तपन्‍्या की तब उससे *पॉँच ( पुत्र ) उत्पन्न हुये ; अग्नि, चायु, आादिस्य 
चन्द्रमा और पाँचदी उपा । उसने उनसे कह्दा : 'तुम छोग भी तपस्या करो ।! 
उन सबने कपने को दीक्षित किया । जब उन सबने अपने को दीक्षित कर लिया 
कौर तपस्या कर चुके, तब प्रजापति की पुत्री उपा एक भप्परा का रूप घारण 
करके उनके समक्त प्रस्तुत हुई । उस पर उन सब का मन स्थिर हो गया और 
उनका रेत स्कन्दित हुआा। तव उन सबने अपने पिता, (प्रजापति, के पास 
आकर कट्दा ; हमारा रेत स्कन्दित हो गया है; उसे वहाँ ब्यर्थ मत रहने दो ।! 
प्रजापति ने एक सुवर्णणय चमस वनायथा जो एक बाण के बराबर गहरा तथा 
उतना ही चौड़ा था | उसी सें उसने उस रेत को एकन्न किया, जिसमे से 
सहस्राक्ष, सहस्र पेरोंचाछा, जौर सहस्र वार्णोवाढा एक प्राणी उत्पन्न हुआ | २, 
वह्द अपने पिता, प्रजापति, के पास जाया, जिसने उससे पूछा * तुम मेरे पास 
क्यों नहीं क्षाते !! उसने उत्तर दिया; 'झुमे एक नाम दो | जब तक मुझे एक 
नाम नहीं मिछ जाता तव तक में इस अन्न का भोजन नहीं करूँगा |” प्रजापति 
ने कहा ; तुम भव हो, क्योंकि भव ह्वी जल है। इसीलिये भव इस भनुष्य, 
इसकी सनन्‍्तान, इसके पशु भथवा अन्य किसी भी ऐसे को ह्विंसित नहीं करता 
जो बोलता है । और साथ द्वी जो उससे घृणा करता है चद्द झत्यन्त पापी है । 
जो इसे जानता है उसके पताथ स्थिति ऐसी नहीं दे । उसका व्रत यह दे कवि 
मलुष्य को परिधान धारण करला चाहिये | ३. यह ( नवजात शिश्वु ) दूसरी 
बार फिर प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने उसमे पूछा . 'तुम मेरे पाप्त 
क्यों आये १! उसने उत्तर दिया; 'मुप्ते दूसरा नाम दो : में केवछ एक नाम से 
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इस भोजन को अहण नहीं करूँगा ।! प्रजापति ने कहा. “तुम शर्व हो! ; क्‍योंकि 
शव अग्नि है। इसीलिये छाव उसे, अथवा उसकी सन्तान को, उसके पश्च को, 
अथवा किप्ती भी ऐसे को हिंसित नहीं करता जो चोछता है । साथ ही जो 
उससे घृणा करता है वह अत्यन्त पापी है । जो इसे जानता है उसके साथ 
स्थिति ऐसी नहीं है । उसका च्त यह है कि मनुष्य को प्रत्येक मोजन नहीं 
अहण करना चाहिये । ७. वह तीसरे वार प्रजापति के पास आया प्रजापति ने 
पूछा  'तुम मेरे पास क्यों आये ९! उसने उत्तर दिया; 'मुझे एक तीसरा नाम 
दो , में केवठ दो नासों से ही इस भोजन को ग्रहण नहीं करूँगा ।! प्रज्ञापति 
ने कहा : तुम पशुपति "हो!, क्‍योंकि पशुपति वायु है। इसीलिये पशुपति उसे 
अथवा, इत्यादि | उसका ब्लत है कि कोई ब्राह्मण का अपमान न करे । ५. चहद 
चौथे चार प्रजापति के पास आया । प्रजापति ने पूछाः 'तुम मेरे पास क्यों 
जाये ९! उसने उत्तर दिया: 'सुझे एक चौथा नाम दो ! में केवल तीन नामों 
से ही इस भोजन को ग्रहण नहीं करूँगा ।! प्रजापति ने कहा : तुम उपग्नदेव हो; 
क्योंकि उम्रदेव ही ओषधियाँ और वृक्ष है। इसीलिये उप्रवेच उसे अथवा, 
इत्यादि । उसका प्रत है कि कोई व्यक्ति स्री के विवर को न ढेखे। 
&. वह पॉँचवी बार प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने पूछा ४ 'तुम मेरे पास 
क्यों कग्ये ! उसने उत्तर दिया: 'मुझे एक पॉँचयाँ नास दो, में केचल चार 
नामों से ही इस भोजन को अहण नहीं करूगा ।! प्रजापति ने कहा: तुम 
महादेव हो!, क्योंकि महादेद आदित्य है। इसीलिये महादेव उसे अथवा, 
इस्यादि । उसका न्रत यह है कि कोई व्यक्ति उदित अथवा अस्त होते सूर्य को 
न देखे । ७. वह छुठवीं वार प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने पूछा : तुम 
मेरे पास क्यों आये १? उसने कहा : 'सुझे एक छुठवाँ नाम दो ; में केवक पाँच 
नामों से दही इस भोजन को ग्रहण नहीं करूँगा | प्रजापति ने कहाः तुम रुद्र 
हो । क्योंकि रुद्र चन्द्रमा है । इसीलिये रुद्र उसे अथवा, इत्यादि | उसका ब्त 
यह है कि कोई भी व्यक्ति किसी सडी हुई वस्तु अथवा मज्जा का भक्षण न करे । 
<. वह सातवों वार प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने पूछाः तुम मेरे 
पास क्यों आये १! उसने कहा: 'मुझे एक सातवाँ नाम दो; में केवछ 
छः नार्मो से ही इस सोजन को अट्टण नहीं करूँगा / प्रजापति ने कट्ठा : तुम 
ईशान हो; क्योंकि ईशान भोजन है। इसीलिये ईशान उसे अथचा, इत्यादि । 
डसका झत है कि कोई भी भोजनाकांक्षी को अस्वीकार न करे । ९. वह आठवीं 
चार प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने पूछा : तुम मेरे पास क्यों आये हो ९? 
उसने कहा : 'मुझे एक आठवाँ नाम दो, क्योंकि में केवछ सात नामों से ही 
इस भोजन को अहण नहीं करूँगा | प्रजापति ने कहा; 'हुम अशनि हो), 
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क्योंक्ति अदानि इन्द्र है । धसीछिये शद्नि उसे अथबा, हृष्यादि | उसका प्र 
यह है कि मनुष्य सध्य बोछें भर सुधण रबसे। यही महादेव हैं जिनके जाट 
नाम हैं, और आठ प्रफार से निर्मित हसे £। इसको जाननेयाले मनुष्य की 
आठवी पीढ़ी भोजन प्राप्त करती है, और उसके बद्ा में सदेव सम्पप्तनर सनुष्य 
जन्म लेते रहते हैँ ।” 

घतसडिय के नाम तथा माहात्य फे सम्बन्ध में शातपव प्राप्रग में यह 
विचरण मिछता है * 

शतपथ भाद्मण ९.१,१,३ - अब अतः शवरद्रिय जुद्दोति। अतन्र एप 
सर्वोद्ग्ति' सस्कृर:। स एपोठन्र कठ्रों देवता। तस्मिन देवा एसंदू 
अमृत रूपय उत्तमप अदघु:। से एपोउत्र दीप्यमानोइतिप्रद्‌ अन्नम 
इच्छुमानः । तस्माद देवा अबिभपुर यद थे नोप्यम्‌ न दिंस्याद इसि। 
२, तेडब्रवन्न अन्नम अस्मे सम्भराम तेन एन शमयाम्‌ इति। तरमा 
एनट अन्न समभक्‍रन शान्त-ेवत्यम् ) तेन एनम अशमयन नंद यदू एव 
देवप एनेन अशमयस्‌ तस्माच छानव-देवत्थप | शाग्त टेवत्य ह ब तब 
छतरुद्रियम्‌ इत्यू आचल्नते परोक्षम | परोक्षकाया हि देवा. | 

“बह अब घतसरुद्विय को एवि समविंत फरता है । यहाँ सर्वाग्नि फा संस्फार 
किया गया है | यहो यह रुद्र देवता है। इनमे हरी देवों ने उन्म छाम्रत रूप 
का आधान क्िया। यहाँचष्ठ दीप्यमान भौर क्षक्त की इच्छा करता झुका 
उठा । देवगण उससे भयभीत हुये, उन्हेंनि सोचा कहीं यह हमें नष्ट न कर 
दें / २. उन्होंने कहा + आजो हम उसके लिये क्षन्न एकन्र करें और उससे 
उसे प्रसन्न फरें ।! उन लोगों ने उसके लिये वह्ट सत्र अक्ष पृक्‍्च फिया जिससे 
देवता प्रसन्न होते है, भोर उससे उसे प्रसन्न किया । यतः उन लोगों ने उस 
देवता को इससे असन्न किया, जत्तः उसे शान्त देवता कद्दतें हैं। इसी 'शास्त 
देवता! को ये परोक्ष रूप से 'शत-्सड्रिय! कटष्ठते हैँ, क्योकि देवगण परोक्षकामी 
द्ोते है ।” 

इस पर भाष्यकार यदह्ट टीका करता है : विहितोड्य होमो रुद्र-रूपता- 
पम्नस्य अग्नेर उपशमनाथम्‌ | “वद्द हवि उस कग्नि फो प्रसक्ष करने के 
लिये दी गई दे जिसने रुद्ध का रूप धारण कर छिया है ।” 

कुछ और भागे यही प्रन्ध रुद्व की उत्पत्ति का पुक् भिन्न विचरण तथा 
शतरुद्रिय की एक भिन्न व्युत्पत्ति देता है 

शतपथ ब्राह्मण ९.१,१,६ जोर बाद : प्रजापततेर विस्नस्ताद देवता उद- 
क्रासस्‌ तम्‌ एक एवं देवों नाजहादू मन्युर एवचं। सो5स्मिन्न अन्तर 
विततो5तिप्तू। सोडरोदीत्‌ | तस्य यान्य अश्रणि प्रास्कन्दंस तान्य 
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अस्मिन मन्यी गत्यतिष्ठन | स एव शत-शीषों रुद्र समभवत्‌ सहसााक्ष:ः 
शरततेपुधि: | अथ या अन्या बिप्रुषोष्पतंसू ता असंख्याता सहखाणि”* 
इभान्‌ लोकान्‌ अलनुप्राविशन्‌ | तदू यद्‌ रुदितात्‌ समभवस्‌ तस्मादू 
रुद्रा। सोडइय शतवशीषों रुद्र' सहस्राक्षः शतेपुधिर॒"” अधिज्या-धन्वा 
प्रतिद्दितायी सीपयसाणोउत्तिप्द्‌ अन्नय्‌ इच्छमान: | तस्मादू देवा अबि- 
भयुः | ७. ते प्रजापतिम्‌ अत्र बच्‌ | अस्मादू वें बिभीमो यद्‌ वे नोइयं न 
हिस्‍्यादू इति | सो5्श्रवीदू अन्नम्‌ अस्मे सम्भरत तेन एन शमयत इति | 
तस्मा एतदू अन्न समभरन्‌ शत्तरुद्विय॑ तननम्‌ अशमयन्‌ | तद्‌ यदू्‌ एतें 
शतशीषीण रुद्रप्‌ एतेनाशमयस्‌ तस्माच्‌ छतशीष॑रुद्र-शमनीयम्‌ | शत- 
शीर्ष-रुद्र-शमनीयं हू वे तत्‌ शतरुद्रियम्‌ इत्यू आचक्षते परोक्षप्र्‌ | परोक्ष 
कासा हि देवा इत्यादि | 

“विभाजित हो जाने पर प्रजापति से देवगण उत्पन्न हुये । केचछ एक 
देवता, मन्यु, ने उसे नहीं छोड़ा और उसी के साथ छगा रहा । उसने 
( प्रजापति ने ) रूदन किया । उसके नेत्रों से जो अश्न गिरे वह उस मन्यु में 
निहित रहे । वह शतशीपष, शताक्ष, और री तरकर्सो वाला एुक रुद्र हुआ ४ 
तब उसके नेत्र से जो असंख्य हज़ार विन्दु गिरे वे इन छोकों में प्रवेश कर गये । 
ये सब भी रुद्र कहछाये क्‍योंकि इन सब की उस समय उत्पत्ति हुई जब उसने 
रुदन किया | सहख्तशीप, सहसल्ात्त तथा सहस्र तरकसवाला यह रुद्र अपनी 
घनुप ताने, बाण लिये, और भय उत्पन्न करता तथा भ्षन्न की इच्छा करता हुआ 
खड़ा हुआ। देवगण इससे भयभीत हुये। ७. उन लोगों ने प्रजापति से 
कहा : 'हमस इस प्राणी से भयभीत हैं कि कहीं यह हमारा विनाश न कर 
दे ।! प्रजापति ने उनसे कद्दा ; इसके लिये अज्ञ एकन्न करो और उससे इसे 
प्रसक्ष करो । उन छोरगों ने उसके लिये इस अन्न, शत्तरुद्विय, को पुकन्न किया, 
और उसे शान्‍त किया । यतः उन छोगों ने इससे उस शत्तशीप॑ रुद्र को 
शान्त क्रिया, अतः इसी से “उस शतशीष रुद्र का शामन किया जाना चाहिये! 
( शत-शीष॑-रुद्र-शमनीयम्‌ ) । इसे ही वे परोक्ष रूप से शातरुद्विय कहते हैं; 
क्योंकि देवगण परोक्षकासी होते हैं ।” 

गत अध्याय सें महासारत से उद्छत महादेव का वर्णण करनेवाले स्थलों 
पर यद्यपि उस देवता को अक्सर अग्नि के साथ समीकृत किया गया है ( जेसा 
कि अन्य देवताओं के साथ भी ससीकृत क्रिया गया है ), तथापि उसे एक 


“8 तुकी० निरुक्त १ १५, और वाज० सं० १६,५३४ | 
55७ तुकी० वाज० स० १६.१३ । 


३१६ वब्कि सक्तों और ब्राध्मणों 


भिन्न रूप में तथा भिन्न गुणों से युक्त प्रस्तुत किया गया है | फिर भी, स्कन्द 
अथवा कार्सिकैय*/८ के जन्म के आख्यान में, जिसका महामारत के चनपव् से 
वर्णन है, हमें रुद्र के झग्नि के साथ कारस्मिक सम्बन्ध के कुछ चिह्न मिलते 
हैं। हमें बताया जाता है कि देव-सेनापति के रूप में सस्‍्कनद का अभिषेक हा 
जाने पर महादेव और पावेती वहाँ भाते हैं । 
महाभारत ३.२२९,२६ और बाद : आगम्य सनुज-व्यात्न सह देवया 
परन्तप । अचयासास्‌ सुप्रीती भगवान्‌ गोबृप-ध्वजञ- । रूद्रपू अग्नि 
छिजाः प्राहू रुद्र-सूलुस ततस्‌ तु सः | रुद्रेण शुक्रप्‌ उत्सट्ट ततू श्वेतः 
प्तो5भवत्‌ | पाचकस्येन्द्रिय श्वेते कृत्तिकामि: कुतं नगे। पृज्यमान तु 
सरुद्रेण दृष्ठा स्व दिवौकसः | रुद्र-सूनुं तततः प्राहुर्‌ गुह गुणवत्ता बरम। 
अनुप्रविश्य रुद्रेण वहि जातो हा अय शिशुः। तन्र जातस ततः रकनन्‍्दों 
रुद्रसुनुस ततो5भबत्‌ | रुद्रस्य वहे: स्वाहाया: पण्णा द्वीणा च भारत | 
जात. स्कन्दः सुर-श्रेण्टो रुद्र-सूनुस ततो5मबत्त्‌ | 
“प्रगावान शिव तथा पाव॑ंती वहाँ जाये। भगवान्‌ दृपध्चज ने अस्यन्त 
प्रसक्ष होकर सस्‍्कनदु का समादर किया। ब्राह्मण छोग अप्तनि को रूद्र फा 
स्वरूप बताते हैं, इसलिये स्कन्दु रुद्र के द्वी पुत्र हैं । रुद्व ने मिस वीय॑ का व्याग 
किया था वह्दी श्वेत पर्वत के रूप में परिणत हो गया । फिर क्षत्तिकाओं ने अपक्‍लि 
के चीर्य को श्वेत पर्वत पर पहुँचाया था। रुद्र के द्वारा गुणवारनों में श्षण्ट कुमार 
कात्तिफेय का सम्मान होता देखकर सब देवता कहने लगे : 'े रुद्ग के ही पृत्र 
हैं। रुद् ने अभ्नि में प्रवेश करके इस शिशु को जन्म दिया है। रुद्रस्थरूप 
अश्नि से उत्पन्न होने के कारण स्कन्दु रूद्र फे ही पुत्र कहछाये ४ भारत ! सुरक्षे् 
स्कन्द्‌ का जन्म रुद्रवरूप अप्नि से, स्वाहा से तथा छुः स्लियों से हुआ था । 
इसलिये वे भगवान्‌ रुद्र के पुत्र हुये ।? 
इस स्थक को और अधिक स्पष्ट करने के लिए में स्कन्द्‌ फे जन्म के 
चृत्तान्त की कुछ पूर्ववर्ती घटनाओं का सारांश प्रस्तुत करूँगा जो महाभारत 
३.२१३ से आरम्भ द्वोती हैं| दानवों के हाथ देवलेना की बार-बार पराजय 
से दुखी इन्द्र इसके कारणों पर विचार कर रद्दे थे । उसी समय उन्हें एुक स्त्री 
का आतंनाद सुनाई पढ़ा ( ३.२२३,६ ) | चद्द स्ली कद रही थी कोई बीर 
उसकी रक्षा करके उसका पति हो जाय । इन्द्र ने उसके पास जाकर देखा फि 
केशी नामक देश्य ने उस स्त्री को पकड़ रक्खा है। इन्द्र ने उस दानव को 
अत्याचार करने से रोका परन्तु उसने अपनी गदा से हन्द्व पर प्रहार कर दिया। 
इन्द्र ने अपने वद्न से उसकी गदा के दो टुकड़े कर दिये । दोनों में युद्ध हा 


गकप डे 
जिसमें पराजित होकर वह दानव उस कन्या को छोड़कर भाग गया। उस 


के अनुसार रुद्र ३१७ 


कन्या से इन्द्र को पता चला कि उसका नाम 'देवसेना! और उसकी एक 
बहन का नाम 'देत्यसेन? है और वे दोनों ही प्रजापति की पुन्रियाँ हैं। उसने 
चाताया कि उसकी वहन केशी से प्रेम करती है, किन्तु वह ( देवसेना ) नहीं 
और चाहती है कि इन्द्र उसके लिये ऐसा पति हूँढ़ दू जो समस्त देव-शन्ु ओ 
को पराजित कर सके। इन्द्र देवसेना को ब्रह्मा के पास छाते हैं (३.२२४,१ 
और बाद ) और उनसे उसे एक चीर पति प्रदाव करने के लिए कहते हैं। 
ब्रह्मा जाश्वासन देते है कि उनके अनुरोध के अनुरूप एक चीर पुरुष का शीघ्र 
ही जन्म होगा ( श्छोक २३ )। तब इन्द्र देवसेना के साथ चले जाते हैं। 
ऐसा हुआ कि वसिष्ठ तथा अन्य ऋषि तपस्या कर रहे थे। देवो-सहित इन्द्र 
सोसपान की हृच्छा से हन ऋषियों के जाश्रम पर जाये । उन ऋषियों ने भम्मि 
में सम्पूर्ण देवताओं के लिए जाहुति दी । मन्त्रों हारा आाहूत होने पर वे जद्भुत 
नामक अप्नि सूर्यमण्डल से निकल कर सौन भाव से वहाँ आये भौर बद्यार्षियों 
द्वारा विधिवत हवन किये हुये भाँति-साँति के हृवनीय पदार्थों को उन 
महर्पियों से प्राप्त करके सम्पूर्ण देवताओं की सेचा में अर्पित करने छगे । कथा 
तब आगे इस प्रकार अग्नसर द्ोती है : 


सहा० ३.२२४,३१ और वाद : निष्क्रासंश्‌ चाप्यू अपश्यत्‌ स पत्नीस 
तेपाम्‌ महात्मनाम्‌ । स्वेष्व्‌ आश्रमेष॒पत्रिष्टा: स्वपत्नीश्‌ च तथा सुखम्‌ | 
रुक््म-वेदि-निभास्‌ तास तु चन्द्र-लेखा इबामलाः । हुताशनार्चि:- 
प्रतिमा: सचोसू तारा इवादूभुता:। स तत्र तेन मनसा बभूव क्षुभिते- 
निद्रयः । पत्नीर्‌ रृष्टवा ढ्विजेन्द्राणां वहिः काम-वश्श ययो | भूयः स चिन्त- 
यामास्‌ न न्‍याय्य छुमितों हु अहम्‌। साध्व्यः पत्नयो द्विजेन्द्राणाम्‌ 
अकामाः कामयाम्यू अहम | नेता: शक्यया मया द्रष्टमू प्रष्ट' वाध्प्यू अनि- 
मित्तितः | गाहेपत्यं समाविश्य तस्मातू पश्याम्य्‌ू अभीच्रणश:ः | सस्पशन्न्‌ 
इव सबोस्‌ ता: शिखामि. काग्न-भ्रभाः | पश्यमानश्‌ च मुमुदे गाहपत्य॑ 
समाश्रितः | निरुष्य तत्र सुचिरम्‌ एवं वहिर्‌ बर्श गतः | सनस्‌ तासु 
विनिःक्षिप्य कामयानो वराज्भनना:;। काम-सन्‍्तप्त-हुृदयों देह-त्याग-विनि- 
ख्वितः | अल्लासे ज्राह्मण-ल्लीणाम्‌ अग्निर वनम्‌ उपागमत्‌ | स्वाहा तम्‌ 


५ 


-दक्ष दुह्िता प्रथम कासयत्‌ तदा | सा तस्य छिद्रम्‌ अन्वेच्छच चिरात- 
प्रशृति भावित्ती । अप्रमत्तस्य देवस्य न च, पश्यत्य्‌ अनिन्दिता | सात 
ज्ञात्वा यथावत्‌ तू वहि वनम्‌ उपागतम्‌ | तत्त्वतः काम-सन्तप्त चिन्तया- 
मास भाविनी | अहं सप्तर्षि-पत्नीनां कृत्वा रूपाणि पावकम्‌। कामयि- 


प्यासि कामात्तों तासा रूपेण सोहितम्‌ | एवं कृते प्रीतिर अस्य कामा- 


३१८ वैदिक सू्की और आफर्णों, 


बाप्रिश थ मे भवेत। शिप्रा भार्य्य त् अद्धिसः शील-गब-शुणा 
न्विता | तस्या सा प्रथम रूप फत्पा देवी जनाधिप | जगाम पावकाभ्यास 
त॑ चोबाच बरातना | भाग अरने काम-सन्तप्तां रे फमयित॒य अट्टसि । 
करिष्यसि न चंद्र एयम म्ताम माय उपधारय | झआहपम अद्विरताभाय्यां 
शिवा-नामा हताशन | शिष्टात्रि: प्रद्दिता प्राप्रा सन्त्रयिय बिनिश्ययप । 
अग्निर उबाच | कथम मां नव विज्ञानीपे कामाचम्‌ इनरा, कथम | सास 
त्वया कीर्तिता' सर्वाः सप्र्पीणाम्‌ प्रियाः झ्लिय/ | शिवा उबाच। अस्मा- 
कप त्वम प्रियो नित्यप विभीमस तु बय तव | त्यकित्तम हट्ितर लास्या 
प्रेविताइरिस तवान्तिकम | मेथुनायेह सम्प्राप्ता कामय श्राप्तु ठरतें घर । 
यामयो माम प्रतीक्षन्ते गसिष्यामि हुवाशन। मार्कण्डेय उब्ाच | तती- 
इग्निर उपय्रेमे ता शिवाम प्रीताम सुदा युतः। प्रीम्या देदी समायुक्ता 
शुक्र जम्राह पाणिना । अचिन्तयदू ममेद्र थे रूप द्रदयन्ति फानने। मे 
जाह्रणीनाम अत टोप बद्यन्ति पाने | तस्माद्‌ एनद रक्षमाणा गरूडी 
सम्भवाम्यू अहम्‌ | बनादू निगे मन चेब सुखप मम सविष्यति | सुपर्णी 
सा तदा भूस्या निजंगाम महाबनात | अपश्यव पर्वत झवेल शर-रतस्बे 
सुसंबृतम्‌ | दृष्टीविपः सप्त-शोपर्‌ गुप्तम मोगिमिर जद्ते-। रक्षोमिश व 
पिशावश्‌ च रोद्रर भूतगणस्‌ तथा । राक्षुमीमिश्‌ व सम्पूणण अनेकरैश्य 
भग-द्विज: | सा तत्र सहसा गन्वा शेर प्रष्ठ सुदुग मम । प्राश्षिपत का श्वने 
कुण्डे शुक्र सा त्वर्ति शुभा | सप्तानाय अपि सा देवी सप्र्पीणाम महा+ 
त्मतामू। पत्नी-सरूपता कृत्या कामयामास परावकयू । दिव्यऋषम्‌ 
अरुन्धत्या. कत्त लत शक्तित तया। तस्यासू तब:ः-प्रमावेण भक्त: झुधप- 
णेन च | पटइत्वस्‌ तत्‌ तु निःक्षिप्तप्‌ अग्ने रत. कुछत्तम | चस्मिन कुण्डे 
प्रतिपदि कामिन्या स्वाहया तदा | तत्‌ रफन्‍्ने तेजसा तत्र सबृर्त जनयत्‌ 
सुतम्‌ | ऋषिसिः पूजित रुफन्नमू असनयत स्कन्‍्द्रतां तत,। पद-शिरा 
दिगुण-ओ्रोत्रो द्वादशाक्षिन्सुज क्र | एक-प्रीवेक जठर क्मार, समप- 
चूत | ३.२३१,९ और बाद. यदा स्कन्‍्द्रेन मातणाम्‌ एवम एततू 
प्रिय कृतम्‌ू | अथतपम्‌ अन्नबीत्‌ स्वाहा “मस पुत्रस त्वम औरसः । इच्छाम्य 
अह स्वया दत्ता प्रीतिम परम-दुलभाम” | ताम अन्नवीत्‌ तत रफन्द 

प्रीतिम्‌ इच्छेसि कीटशीम्‌ । स्वाहोबाच । दक्षस्याहम प्रिया कन्या रचाह्ा 


नाम महाधुज्ष । बाल्यात्‌ प्रभुति नित्यव्व जातकामा हताशने | नस 
माम्‌ कामिनीम्‌ पुत्र सम्यग जानाति इच्छामि शाश्वतं वास॑ बस्तुप पुत्र 
सहारिनिना | स्कन्दर उदाच | हृठ्य कव्यस् यत्तू किश्वचिद्‌ द्विजानाम मन्त्र 


संस्तुतम्‌ | होष्यन्त्यू अग्नी सदा देवि स्वाहेत्यू उक्त्वा समुदूघृतम। अद्य 
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प्रश्नति दास्यन्ति सुबृत्ताः सतू-पथे स्थिता: | एवप्रू/अग्निस्‌ त्थया सा्धम्‌ 
सदा वत्स्यति शोभने | साकण्डेय उबाच । एवम्‌ उक्ता ततः स्वाहा तुष्ठा 
स्कन्देन पूजिता | पावकेन समायुक्ता भरना स्कन्दम्‌ अपूजयतू | तनों 
जह्या महासेनम्‌ प्रज्ापतिर अथात्रबीत्‌ । अभिगच्छ महादेवम्‌ पित्तरं 
त्रिपुराइनम्‌ | रुद्रेणाग्नि समाविश्य स्वाहाम्‌ आविश्य चोप्तया | हिताथथ 
सब-लोकानां जातस्‌ त्वम्‌ अपराजित: । 
“देवताओं को हृविष्य पहुँचा कर जब अग्निदेव वहाँ से जाने ल्गे तब 
उनकी इृष्टि उन महात्मा सप्तर्षियों की पत्नियों पर पड़ी। उमनझें से कुछ तो 
अपने आसनों पर जासीन थीं जौर कुछ सुखपूर्चक सो रही थीं। उनकी 
अंगकान्ति सुवर्णमयी वेदी के समान थी; वे चन्द्रमा की कला के समान निर्मल 
थीं, वे अग्नि की छपर्टो के समान प्रभा विखेर रही थीं और तारहिकाओं के 
समान भद्भुत सौन्दर्य से अ्रकाशित हो रही थीं। इस प्रकार वहाँ मन से उन 
भ्मर्पियों की पश्नियों के देखकर अग्नि देव की समस्त इन्द्रियाँ जोभ से 
चंचल हो उठीं। वे सर्वथा काम के अघीन दो गये । फिर उन्होंने मन-ही-मन 
विचार किया कि "मेरा यह कार्य कदापि उचित नहीं है । मेरे मन में विकार 
आ गया है। इन ब्रह्मपियों की पत्नियाँ पतिचता हैं। ये सुझे बिल्कुल नहीं 
चाहती, तो मी मैं इनकी कामना करता हूँ। मैं भकारण न तो इन्हें देख 
सकता हूँ जौर न इनका सर्प ही कर सकता हुँ। ऐसी दुक्षा में यदि 
मैं ग्राइंपत्य अग्नि सें प्रविष्ट हो जाऊँतो वचार-बार इनके दर्शन का 
अवसर पा सकता हूँ । माकेण्डेय जी ने कहा : राजन | ऐसा निश्चय 
करके अग्नि देव ने गाहपत्य भ्म्तनि का श्राश्रय लिया और 
अपनी लपर्ों से सुवर्ण के समान कान्तिवाली उन ऋषि पत्नियों का स्पश 
तथा दुशेन-करते हुये वे अत्यन्त प्रसन्नता का अनुभव करने लगे । इस प्रकार 
बहुत देर तक वहाँ स्थित रहकर अशभिदेव काम के चज्न में हो गये । वे अपना 
हृदय उन सुन्दरियों पर अर्पित करके उनसे मिलने की कामना कर रहे 
थे। उनका हृदय कामाप्नि से संतप्त हो रहा था | वे उन बह्मर्षियों की पन्तियों 
के न मिलने से अपने से अपने शरीर को त्याग देने का निश्चय कर चुके थे, 
अतः वन से चले गये । प्रजापति दक्ष की पुत्री, स्वाहा, पहले से ही अप्ति को 
अपना पति वानाना चाहती थी भौर इसके लिए बहुत दिनों से वह अपन का 
छिद्र ढूँढ रद्दी थी। परन्तु अग्नि के सदा सावधान रहने के कारण साध्वी 
स्वाहा उनका कोई दोष नहीं देख पाती थी । जब उसे भलीभाँति मारुम हो 
गया कि अग्नि कामसंतप्त होकर वन सें चले गये हैं, तव उसने भन ही मन 
इस प्रकार विचार किया : 'मैं अग्नि के प्रति काम भाव से पीडित हूँ, अतः 
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स्वयं ही सप्तर्पि परिनयों के रूप घारण फरमे में करिन थी कासना करेंगी 
क्योंकि ये उनके रूप से मोद्दित हो रहे है । ऐसा फरने से उनको प्रसक्षता 
होगी भौर मेरी फामना भी पूर्ण हो जायगी ।' णद्विरा की परनी शिवा शीट, 
रूप और सदगुर्णो से सम्पत्त धी। सुन्दरी स्वाहा ठंप्ी पाले टसी या 
रूप धारण करके जग्नि देव फे निकट गई जीर उनसे ह्स प्रकार चोछी * 
शगने | में कामबेंदना से संतप्त हूँ, तुम सुझे अपने एव्य से 
स्थान ठछो । यदि ऐसा नहीं करोगे तो थष्ट निश्चय जान 
छो कि में अपना प्राण स्याग दूँगी। ट्ताबान ! में शड्विरा की परनी हूँ सेरशा 
नाम शिवा है। दूसरी ऋषिपरतिनयों ने पराम्ो करके एक निश्चय पर पटुच 
कर मुझे यहाँ भेजा है ।! जरिन ने पूष्ठा * 'टेयि | तुस सथा अन्य सप्तर्पियों की 
सभी प्रिय खत्रियाँ, भिनके विपय में अभी तुमने चर्चा की ह, कैसे जानती हैं कि 
में तुम छोगों के प्रति कामभाव से पीदित हैँ / शिया ने फह्दा: क्षर्निद्देय ! 
तुम हसे सदा ही प्रिय रहे हो, परन्तु एम छोग तुमसे सदा ठरते का रहें थे। 
इन दिनों तुम्हारी चेष्टठाओं से मन की बात्त जानकर मेरी सम्यियों ने झुक्ते 
तुम्ददारे पाम्त भेजा दे। में समागम की इच्छा से यहाँ आई हैँ। तुम स्पत : 
प्राप्त हुये काम-सुख का शीघ्र उपसोग करो। हुताशन | वे भगिनीस्यरूप 
सखियाँ मेरी प्रतीक्षा कर रही हैं, अतः में शीघ्र च्ठी जाऊँगी।' तय जभिरेव ने 
प्रेम भौर प्रसन्नता के साध उस शिवा को हदय से छगाया । (शिवा के रूप में) 
स्वाहा देंची ने प्रेमपूवफ क्रिनदेव से समायम करके उनके बीर्च को हाथ में 
ले लछिया। तस्पश्नात्‌ उसने कुछ सोचकर कटा ; अग्निदुछनन्दन ! जो 
छोग बन «में मेरे इस रूप को देखेंगे थे प्राह्मण पस्नियों को झठा दोप 
लगायेंगे । अत्तः में इस रहस्य को गुप्त रखने के लिये गरुड्ी पश्चिणी का रूप 
घारण कर लेती हूँ । इस प्रकार मेरा इस वन से सुसपूर्वक निकलना सम्भव 
हो सकेगा ।!” माकण्डेय ने कहा : 'राजन्‌ ! ऐसा कष्ट कर चष्ठ तत्काल गरुद्दी का 
रूप धारण करके उस महान्‌ वन से वाहर निकल गई । आगे जाने पर उसने 
सरकण्डों के समूह से आच्छादित खेत पर्वत के शिफ्तर को देग्वा। सात 
सिरंवाले, अम्भुत नाग, जिनकी दृष्टि में दी विप भरा था, उस पर्मत की रक्षा 
करते थे। इनके अतिरिक्त राक्षस, पिशाच, भयानक भूतगण, राक्षमी समुदाय 
तथा अनेक पशु-पह्चियों से सी वह पर्वत भरा था। अनेकानेफ नदी भौर 
क्षने वहाँ: बहते ये तथा नाना प्रकार के चृक्ष उस पर्चत की शोभा 
बढ़ाते थे। शुभस्वरूपा स्वाह्ा देवी ने सहसा उस दुर्गम शैलशिखर पर जा 
कर एक सुवर्णमय कुण्ड में शीघ्रतापूर्वक उस शुक्र को डाल दिया। कुन्श्रं्ट ! 
उस देवी ने सातों मद्दात्मा सप्तर्पियों की पतरिनियों के समान रुप घारण 
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करके अग्निदेव के साथ समागम की इच्छा की थी; किन्तु अरुन्धती की तपस्या 
तथा पति-सुश्रपा के प्रभाव से वह उनका दिव्य रूप धारण नहीं कर सकी; 
इसलिये छुः वार ही अग्नि के वीय को वहाँ डालने में सफर हुईं। भग्निदेव 
की कामना रखनेवाली स्वाहा ने प्रतिपदा को उस कुण्ड सें उनका वीय॑ डाला 
था । स्कन्दित हुये उस वीये ने वहाँ एुक तेजस्वी पुत्र को जन्म दिया। 
ऋषियों ने उसका वढ़ा सम्मान किया। वह स्कन्दित होने के कारण सकन्द्‌ 
क्हलाय्रा । उसके छु सर, बारह कान, वारह नेन्न, और बारह भुजाये थी। 
परन्तु उस कुमार का कण्ठ तथा पेट एक द्वी था” काक्तिकेय देवसेना के 


साथ विवाह करते हैं ( ३.१२९५,४७३ और वाद )। तदनन्तर उनकी सातृ- 
स्वरूपा छुः ऋषि-पत्नियों ने उनके पास आ कर कहा कि उनके पतियों ने 
उत्तक्ा परित्याग कर दिया है। ऋषि-परिनरयों ने कहा; 'हम छोर पुण्य- 
लोक से च्युत हो गये हैं'* 'अतः हमारे सत्य-कथन को सुन कर तुम इस 
सक्ट से हमारी रक्षा करो !! तदनन्तर कथा इस प्रकार अग्मसर होती है : 
“जब स्कन्द ने इस प्रकार सातृगणों का यह प्रिय मनोरथ पूर्ण किया तब 
स्वाहा ते आकर उनसे कहा * तुम सेरे औरस पुत्र हो। जतः में चाहती हैं 
कि तुम मुझे परम दुल्ूभ प्रीति प्रदान करो! तब स्कन्द ने पूछा : 'माँ 
तुम केसी प्रीति पाने की अभिलाषा रखती हो ९” स्वाहा ने कहा : 'महाबाहो ! 
में प्रजापति दक्ष की प्रिय पुन्नी हूँ, मेरा नाम स्वाहा है। में चाल्यक्रार से ही 
सदा जग्निदेव के प्रति अनुराग रखती आई हूँ। पुत्र | परन्तु अग्तिदेव को 
इस वात का अच्छी तरद्द पता नहीं है कि में उन्हें चाहती हूँ । बेटा | मेरी 
यह हादिक अभिलापा दै कि में नित्य निरन्तर अग्निदेव के ही साथ निवाघ्त 
करूँ ।! स्कन्दु बोले : 'देवि ! आाज से सन्मार्ग पर चलनेवाले सदाचारी धर्मास्मा 
मनुष्य ठेवताओं तथा पितरों के लिये हृष्य और कच्य के रूप में उठा कर 
ब्राह्मणों द्वारा उच्चारित मन्‍्त्रों के साथ अग्नि में जो कुछ आहुति देंगे वह 
सब स्वाहा का नाम ले कर ही अरपंण करेगे। शोभने ! इस प्रकार तुम्हारे 
साथ निरन्तर (अग्निदेव का निवास बना रहेगा। स्क्‍न्‍द के इस प्रकार 
कहने पर जौर जादर देने पर स्वाहा अत्यन्त सन्तुष्ट हुई । अपने स्वामी अग्नि 

देव का संयोग पाकर उसने भी स्कन्दु का पूजन किया। तदुनन्तर प्रजापति 

ब्रह्मा ने सहासेत से कहा: 'वत्स | अब तुम अपने पिता, श्रिपुरविनाशक, 

महादेव से मिलो । भगवान्‌ रुद्द ने अग्नि सें और भगवती उसा ने स्वाहा में 

प्रदेश करके समस्त लोकों के छ्वित के लिये तुम जेसे अपराजित घीर को उत्पन्न 

किया है ।”? 
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खपड ५--रुद्र से सम्बद्ध उपनिषदों के विभिन्न स्थल 


रुद्र का वर्णन करनेवाले ब्राह्मणों के उपरोद्षट्त स्थर्ों के अतिरिक्त अब 
मैं उपनिपदों से एक भिन्न प्रकृति के स्थलों को उद्धृत कखूँगा । 
प्रथम स्थल श्वेताश्वतर उपनिपद्‌ से लिया गया दै * 


३.१ और बाद : य एको जालबान्‌ इशते ईशनोमि. सर्वान्‌ लाकान्‌ 
इंशते ईशनीभिः | य एबेंक उद्धवे सम्भवे च ये एतद्‌ विदुर अम्॒तास ते 
भवन्ति | २. एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर/ य इमान लोकान्‌्‌ 
ईशते इशनीभि: | प्रत्यड जनास्‌ तिठति सब्म्चुकोपान्त-काले *” संस्तरज्य 
विश्वा भुवनानि गोपा: | ३, ( ऋगेद १०.८१,३ ) विश्वतशुचह्कुर डउत 
विश्वतो-मुखो विश्वतो-बाहुर उत्त विश्वतस-पात्‌ | सप्र्‌ बाहुभ्याम्‌ धमति 
सम पतज्रैर द्यावाभूमी जनयन्‌ देव एकः | ४. यो देवानाम्‌ प्रभवश्‌ 
चोद्धवश्‌ च विश्वाधिपो रुद्रो मह्पिं: हिरण्यगर्भ जनयासास पूर्व'ध' से 
नो बुध्या शुभया सयुनक्तु | ५. ओर ६ >वाज० स० १६.२-३ ( देखिये 
ऊपर)'"' ४,२१. अजात इत्यू एबं कश्विद्‌ भीरुः प्रतिपग्यते | रुद्र यतत्‌ 
ते दक्षिणम्‌ मुखम तेन माम्‌ पाहि नित्यम्‌। २२८ ऋग्वेद १,९१४,८ 
और वाज० स० १६.१६ ( देखिये ऊपर )। 


“जो एक जालवानू अपनी ईश्वरीय शक्तियों से शासन करता है, जो 
'अकेछा द्टी ऐश्वयं से योग होने पर और जगत्‌ के प्रादुर्भाव के समय अपनी 
शक्तियाँ से सम्पूर्ण लोकों का शासन करता दे, उसे जो जानते हैं वे अमर 


४४९ 'त्॒ द्वितीयाय तस्थु ' इस स्थल का मान्य पाठ प्रतीत होता । अथर्वे 
शिरस्‌ उपनिषद्‌ से उद्धृत एक सामानानतर स्थल पर भी इसी समान पाठ 
है । इस मत्र का आरम्मिक अश निरुक्त १.१५ मे भी मिलता है जहाँ पाठ 
भिन्‍न किन्तु अधिक ग्राह्म है. 'एक एव रुद्रो्वतस्थे न ट्वितीय. । ऋग्वेद पर 
अपने भाष्य मे सायण ने इन शब्दों को इस प्रकार दिया है "एक एवं रुद्रो न 
द्वितीयोध्वतस्थे ।! निरुक्त के भाष्यकार दुर्ग, जैसा प्रो० रॉय ( इलू० आऑफ० 
नि० पृ० १२, नोठ ) ने उन्हे उद्धृत किया है, विना श्लोत-निर्देश किये सम्पूर्ण 
सत्र को उद्धृत करते हैं . “एक एव रुद्रोध्वतस्थे न द्वितीयो रणे विध्तन्‌ पृतनासु 
शत्रून । ससृज्य विश्वा भुवनानि गोछप्ता प्रत्यड्‌ जनानु सञ्चुकोचान्त-काले |"! 

*87 शुद्ध पाठ सम्भवत 'सञज्चुकोच' है । 

8) लीचे इन दो शब्दों के स्थात पर 'पश्यत जायमानमु' पाठ मिलता है। 
्मन्न का दोष अंश जैसे का तेसा है । 
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हो जाते हैं । २. क्योंकि एक ही रुद्र है, इसलिये उससे भिन्न किसी अस्य 
चस्तु के लिये अपेक्षा नहीं करते । वह अपनी शक्तियों द्वारा इन लोकों का 
शासन करता है, वह समस्त जीचों के भीतर स्थित है, और सम्पूर्ण लोकों 
की रचना कर उनका रक्षक होकर प्रल्यकाल में उन्‍हें संकुचित करता है | 
३, वह सब ओरे नेन्नेवाला, सब ओर मुर्खोचाछा, सब ओर अुज़ार्थोचाला, 
और सब ओर पेरोचाला है। वह एकमात्र देव चुलोक और प्ृथिवी 
की रचना करता हुआ दो भ्रुजाओं और पतत्रों से युक्त करता है। ४. जो 
रूद्र देवताओं की उत्पत्ति तथा ऐश्चयं-प्राप्ति का हेतु, जगत्पति और सर्वज्ष 
है, तथा जिसने पहले हिरण्यगर्भ को उत्पन्न किया था चह हमें शुभ-चुद्धि से 
संयुक्त करे ।'** ४, २१. है रुद्र ! तुम अजन्मा हो इसलिये संसार-भय से 
कातर पुरुष तुम्हारी शरण लेता है । तुम्हारा जो दक्षिण मुख है उससे सर्वदा 
मेरी रक्षा करो ।” 

अगला स्थऊ अथर्वशिरस्‌*” उपनिपद्‌ के आरस्म से छिया गया है। इस 
उपनिषद्‌ की जिन पाण्डुलिपियों को मैंने देखा है उनमें अत्यधिक पाठभेद है ! 

देवा ह वे स्वग ज्ञोकम्‌ अगसन्‌ । ते देवा रुद्रम अप्चच्छन्‌ को भवान्‌ 
इति | सो5ब्रवीदू अहम्‌ एक: प्रथमम्‌ आसं वर्तामि च भविष्यामि च॑ 
तान्यः कश्विद्‌ मत्तो व्यतिरिक्त इति। सोउन्तरादू अन्तरम्‌ प्राविशद्‌ 
दिशश्वान्तर सम्प्राविशत्‌ | सो5हम नित्यानित्यो व्यक्ताव्यक्तो5हम्‌ 
अदह्यात्रह्माहम प्राद्ः अत्यक्यो5ह॑ दक्षिणग्र उदखोडहम अधगश्योध्वेद्ध 
दिशश्व प्रतिदिशश्वाहम्‌ पुमान अपुमान्‌ सखी चाह साबिज्यू अहँ गायब्य्‌ 
अहम त्रिष्ठुब्‌ जगत्य अनुष्ठुप्‌ चाहं छन्दो5हम्‌ गाहपत्यो दक्षिणाग्निर 
आहबनीयोऊहं सत्योड5हं गोर्‌ अहं गोय_अह ब्येप्टोष्हं श्रेण्ठोड्ह॑ बरिष्टो- 
उहम्‌ आपोषहं तेजोडहम ऋग्यजु:-सामाथवौद्धिर्सो5हम्‌ क्षक्षरम्‌ अह 
क्षरम्‌ अहं गुल्योडह_गोप्योडहम्‌ अरण्यो5हम्‌ पुष्करम्‌ू अहम्‌ पवित्रम्‌ 
अहम अग्नद्व मध्यव्व वहिस्य पुरस्ताज ज्योतिर इत्यू अहम एकः। 
सर्वेज्ध साम्‌ एवं माम्‌ यो वेद स सवोन्‌ देवान्‌ वेद | गां गोभिर्‌ ब्राह्म- 
णान्‌ व्राह्मण्येत्र हवीषि हुबिषा आयुर्‌ आयुषा सत्यं सत्येन धर्म धर्मेंन 
तर्पेयामि स्वेन तेजसा | ततो देवा रुद्र नापश्यंस ते देवा रुद्र ध्यायनित 
ततो देवा ऊध्वी-बाहवः स्तुवन्ति यो वे रुद्र स भगवान्‌ यश्‌ च्‌ ब्रह्मा 
तस्मे वे नमो नमः | थो बे रुद्र:ः स भगवान्‌ यश्व विष्णुस्‌ तस्मे वे नमो 
नमः । यो वै रुद्रः स भगवान्‌ यश्व महेश्वरस्‌ तस्में बे नमो नमः | यो 


*£< अथवे शिरस्‌ नामक एक ग्रन्थ का रामायण १ १४,२ मे उल्लेख है । 
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वे रुद्र स भगवान था चोमा तस्से । यो थे रुद्र' स भगवान यश 
विनायकस्‌ तरमे* । यो वे मदर: यश्वस्कन्द: | यो वे सदर: 
यश्चेन्द्र:'। यो वे झदः "यश्थाग्नि'' । यो थे रद्र:थया च॒ भू 

यो वे रुद्र:"'यश्थ शुचः । ओम आदो मध्येभूर भुषः सुबर॒ अन्‍्ते 
शीप॑प्‌ ** जनदोम विश्व-रूपोडसि | ब्रह्मवस्‌ च्व॑ द्वि त्रिया अध्यप अधश् 
स्‍्वं शान्तिश्नव त्व॑ पुष्टिश्य त्व तुश्श्थि तव॑ हुतम अहनम्‌ विश्वम्र अधिष्व 
द्तमु अदप्त कृतम अक्ृत्म परम अपरम परायणब्-्वति । “अयाम 
सामम** अमृता अभूम अगन्म ज्योति अत्रिदाम देवान। कि नूनम 
अस्मान्‌ रृणचद्‌ अराति: किम उ धृत्तिर अमृत मत्त्यरया! | ( ऋग्वेद 
८-४८, ३ ) | सबं-जगद्धितम वा एनदू अक्षरम्‌ प्राजापत्यं॑ सुक्ष्यम साम्यम्‌ 
पुरुषम्‌ अग्राह्मम अम्राप्रोण घायु वायब्येन सोम सोम्येन ग्रसति रखेन 
तेजपा | तरमा उपसरहर्त्त महाग्रासाय वे नमो नमः । छव्स्था देखता' 
सर्वी हृदि प्राणे प्रतिप्ठिता: | हृद्त्विम असि यो नित्य तिस्ना मात्रा: 
रम्‌ तु सः | तरयाप्तरतः शिरो दक्षिणत- पादी य उत्तरतः: स ऑकारः । 
य ओकारः स प्रणवो यः प्रणव” स सवब्यापी यः समं-ठ्यापी सोइनन्तस 
तत्‌ तार" यतू तार तत सूक्ष्म यत्त सून्म॑ ततू शुक्ल यत शुम्ल तदू 
बेद्यत यद बच्यत तत परम ब्रद्मेति स एकः स एका रुद्रः स इेशानः से 
भगवान्‌ स महश्वर: स महादेव. । अथ कस्मसाद उच्यत आकार, । 
यस्माद्‌ उच्चायमाण एवं सब शरीरम्‌ उन्नामयति तस्माद डच्यते 
ऑकारः .. अथ करमद्‌ उच्यते एक: । य सबोन्‌ लोकान्‌ उद्यूद्वाति (९ 
स्जति विस्जति वासयति तस्मादू उच्यते एक. | अथ कस्मादू उन्यते 
एको रुद्र' एको रुद्रो न द्वितीयाय नरथे (स्थितवान अधितीय एबं, 


323 भास्यकार इसकी इस प्रकार व्याख्या करता है “शीर्ष शिरोमन्द्र 
स्वाहेत्यू एवरूप । जनदोमु जनदेति फर्मो पलक्षणार्थमु अक्षर-न्यम््‌ जनम 
जनिम्‌ तदटुपलक्षित जनिमद्‌ वस्तु-जातम्‌ तद्‌ ददाति इति जनद' । तस्य सम्बोध- 
नमु । मुल के शब्दों के स्थान पर एक अन्य पाण्डुलिपि में यह पाठ है. “भूत 
ते आादिर्‌ मध्यमु भुवस्‌ ते स्वस्‌ ते शीप॑ विश्वरूपो$सि ॥/! 


१£१ + उमया ब्रह्म-विद्या-स्वर्पिण्या कात्तायन्या सह वत्तते इति सोमस 


त्तम्‌ । यतः सोममर अपाम तत अमृता मरण-हेतुभिरु अविद्या-तत्‌-कार्य-सस्काररु 
विवर्जिता अभूम सम्पन्ता ।--भाष्यकार | 


323 तारयति'-भाष्यकार । 
३ के ि 
278 “ऊष्वे-मोक्षमु आत्मनि गृह्नाति', भाष्यकार । 
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भाष्यकार ) तुरीयम्‌ इमं लोकम्‌ ईशते ईशनीयुर ( नियमन शक्तिमान, 
ध्य० ) जननीयु' ( विश्वोन्पादक-शक्तिसान, साष्य० ) प्रत्यक्ष जनास 
तिप्ठन्ति संयुगस्यान्तकाले सहत्य विश्वा भूबनानि गोप्ता ।४४ तस्मादू 
उच्यते एको रुद्र: | अथ कस्मादू उच्यते ईशानो यः सबोन्‌ लोकान्‌ 
ईंशते ईशनीमिर ज़ननीमिः परम-शक्तिसि: | “अभि त्वा शुर नोछुम 
अदुग्धा इब घेनवः। ईशानम्‌ अस्य जगतः स्वर्शम्‌ ईशानम्‌ इन्द्र 
तस्तुष:” ( ऋग्वेद ७.३२,२२ ) | तस्माद्‌ उच्यते ईशान. ।'““अथ 
कस्माद्‌ उच्यते महेश्वरः। यः सवबोन्‌ ल्ोकान्‌ सम्सक्षः सम्भक्षयत्य 
अजसखे सजत्ति विस्जति वासयति तस्मादू्‌ उच्यते महेशख्वरः | अथ 
कस्मादू उच्यते महादेव.। यः सबोन्‌ भावान्‌ परित्यज्य आत्म-ज्ञान- 
योगेश्बय्य महति महीयते तस्माद्‌ उच्यते मदादेवः | तद्‌ एतदू ( एतदू 
नास निरुक्ति-रूप चरितम?, भाष्यकार ) रुद्र-चरितम्‌। “एघो हू देव 
प्रदिशोडनु सवोः पूर्वो ह जातःस उ गर्से अन्त: । स एब जातः स 
जनिष्यमाण: प्रत्यझः जनासू तिप्ठति विश्वतो-मुखः ” ( वाज० सं 
३४,४ ) | “विश्वतशु-चल्लुर उत विश्वतो-मुखो विश्वश्वतो-बाहुर्‌ उत्त्‌ 
विश्वतस-पातू । सम्‌ बाहुभ्यां घमति से पतत्रर्‌ द्यावा-प्रथिबी 
जनयन्‌ देव एकः” ( ऋग्वेद १०.८१,३ ) .. रुद्रे एकत्वम्‌ ( ऐक्यम्‌), 
ष्य० ) आहुः | रुद्र शाश्वत वे पुराणम्‌ इत्यादि | * ब्रतम्‌ एवतू पाशु 

पतम्‌ | आग्निर इति भस्म वायुर्‌ इति भस्म जल्मम्‌ इति भस्म स्थलम्‌ 
इति भस्म व्योमेति अस्स स्व हू वा इृदम्‌ भस्म सन एतानि चक्षूपि 
अस्सानि | “अग्निर” इत्यादिना भस्म ग्रहीत्वा निमृज्य अड्भानि 
सस्पृशेत्‌ । तस्माद्‌ू ब्रतम एत्तत्‌ पाशुपत्तम्‌ पशु-पाश-विसोक्षाय | 

योड्थव: शिरम्‌ ब्राह्मणोड्घीते सोडग्नि-पूती सबति। स वायु-पूतो 
सबति | स आदित्य पूतोभबति | स सोम-पूतो भब॒ति | स सत्य-भृतो 
भव॒ति स सब्ब-भूतो भवति । स सर्वेषु तीर्थपु सनातो भवत्ति। स सर्वेपु 
वेदेष्प अधीतो सवति | स स्ब-वेद-ब्रत-चय्योसु चरितों भबति। स 
सर्देर देवेर ज्ञातो भवति | स सब-यज्ञ-क्रतुभिर्‌ इष्टवान्‌ भवति। तेन 
इत्तिहास-पुराणानां रुद्राणाम शच-सहस्ताणि जप्तानि भवन्ति | गायश्या 

शत-सहस्र जप्तम्‌ भवति | प्रणबानाम्‌ अयुत॑ जप्तम्‌ भवति । रूपेरूपे 

( पाठे पाठे प्रतिपाठम्‌5 भाष्यकार ) दश पूर्वाच्‌ पुनाति दशोत्तरान्‌ 


६७ 





एक अन्य पाण्डुलिपी से इस प्रदत्त का एक भिन्‍न उत्तर दिया गया 
है . यस्माद्‌ ऋषिभिर्‌ नान्‍्येर्‌ भक्तैर द्रतमु अस्य रूपम्‌ उपल्यते ।” 


शरद दिक सृक्तों और आ्राहणों 


आचकल्षुप: पंक्तिम पुनाति इत्याह भगवान्‌ अथर्व-शिरोड्थर्ष-शिरः 
( अभ्यास जादरार्थ-, भाष्य० ) सक्ृज जप्त्वाझुति- पूत' कम्मण्यो 
भवति | द्वितीय जग्त्वा गाणपत्यम अबाप्नोति वृत्तीय जप्त्ा देवपृ 
एवानुप्रविशत्य ओं सत्यम | “यो रुठ्रो अग्नी या अपव अन्तर थ ओप- 
धीर बीरुघ आविधवेश | य इमा विश्वा भुवनानि चावलपे तस्मे रुद्राय 


नमोस्तु अग्नये” ( अथबबेद ७८७,१ ) | 

“इंचगण स्वर्गंलोक आये | उन लोगों ने रुद्र से पूछा : तुम बौन हो ९! 
उसने कहा ; 'म ही झकेले सर्वप्रथम हुआ, चत्तमान हूँ. और भविष्य में भी 
रहूँगा। मुझ से व्यतिरिक्त अन्य कुछ नहीं है ।! उसने एक अन्तरिष्त के बाद 
दूसरे में और आकाश में वेश क्या । मैं निध्य और अनिस्य हूँ; से व्यक्त 
और अव्यक्त हूँ, मे थद्य और भत्रष्ठ हूँ, ९ मं पूर्वी, पश्चिमी, द्धिणी, उत्तरी 
( प्राणवायु, इृष्यादि, भाष्य ), भघः, ऊध्च, दिज्ञायें, और मध्यम डिशायें हूं , 
में पुरुष, नपुसक भौर ख्री हूँ, में सावित्री हूं, में गायत्री हू, में ही ब्रिष्टप्‌ 
( छन्द ) है, मे ही उन्द हूं, में ही गाहपत्य, दृष्धिणारिन, झछौर जाएचनी- 
यारिन हूँ, में सत्य हूँ, में प्थिवी है, मे गौरी १ हूँ, में ज्येष्ट है, में श्रोष् 
हूँ, में वरिष्ठ हूँ, में जल हैँ, में तेज हूँ, में ही ऋक , यज्ञप्‌ , सामन्‌ और अथ- 
वॉन्विस्स हैँ, में अक्षर हूँ, में कर हूं , में गुद्य है, में गोष्य हैं, म॑ करण्य 
हैं, में पुष्कर हूँ, में पवित्र हूँ, में जन्‍्त, मध्य और बाह्य, सामना भौर ज्योति 
हूं, यह सब में ही बकेले हूँ । जो बेचछ मुझे ही जानता है, झुमे ही सर 
कुछ जानता दे, वद्द सब देवतार्थों को जानता है| में स्वयं अपने तेज से ही 
पृथिवी को किरणों से, ब्राह्मणों को ब्रद्मत्व से, हवियों को हवि से, आयु को 
जआयुष्य से, सत्य को सस्य से, धर्म को धम से, तृप्त करता हू / तथ देवों ने 
रुढ् को नहीं देखा । उन लोगों ने उनका ध्यान किया | तब हाथों को ऊपर 
उठा कर देवों ने उनकी इस प्रकार स्तुति की : 'जो रुद्र हैं वह भगवान्‌ हें, 
और वह जो बद्या हैं उनको नमस्कार । जो रुद्र ह वह भगवान्‌ हैं, और चहद 
जो विप्णु हैं, उन्हें नमस्कार । जो रुद्र हैं चद्द भगवान्‌ हैं, भीर वह जो उम्रा 
हैं, उन्हें नमस्कार । वह जो रुद्र हैं, इत्यादि, और वह जो विनायक हैं, उन्हें 
नमस्कार । वद्द जो रुद्र हैं, इत्यादि, और वह्द जो स्कन्द हैं, उन्हें नमस्कार । 


795 “बाक्याभ्यासों रूपस्थात्मनों विस्तवत्व-प्रदर्शनार्थ ।” भाष्य० | मैं दूसरे 
शब्द को 'ब्रह्म' नही वल्कि अव्रह्म' मानना चाहूँगा। 


“8९ 'शिव-प्रिया । अष्टवर्पा वा कुमारी गौर-वर्ण्प बाल-तता (? )वबु! 
भा०। 


के अनुसार रुद्र ३२७ 


वह जो रुद्र है, इत्यादि, भौर वह जो इन्द्र हैं, उन्हें नमस्कार। वह जो रुद्द 
हैं, इत्यादि, और चह जो अग्नि हैं, इस्यादि | चह जो रुद्र हैं, इत्यादि, और 
वह जो भू: हैं, इत्यादि । वह जो रुद्र हैं, इत्यादि, और वह जो अभुव्रः हैं, 
इत्यादि । ( इसी प्रकार रुद्र को सुवः [ स्वः ]), महः, जन, तपस , सत्य, 
प्रथिवी, आपस , तेजस्‌ , वायु, आकाश, सूर्य, सोम, नज्नन्नाणि, ओषद्टौ ग्रहाः, 
प्राण, काछ, यम, रूत्यु, अम्त, भूत, भव्य, भविष्यत , विश्व, क्ृष्स्न, सं, और 
सत्य के साथ समीक्षत किया गया है )। ओम ! आरस्भ में और सध्य में भूर , 
भुवः, स्व. हैं, अन्त में शाप है । है जीवनदाता, ओम , तुम विश्व रूप हो। 
केचल तुम ही द्विधा भौर त्रिधा ब्रह्म, ऊध्वं और अधः हो, तुम शान्ति 
हो, तुम पुष्टि हो, तुम तुष्टि हो; तुम हुत और अहुत हो; तुम विश्व 
और अविश्र हो, तुम दत्त और अद॒त्त हो, तुम कृत और अक्नत हो; 
तुम परम जीर अपरम हो; तुम सर्वपरायण हो। 'हमने सोस-पान किया हैः 
शोर हम अमर हो गये हैं, हमने ज्योति में प्रवेश किया है, हमने देवों को 
जान लिया है । अब चान्चु हमारा क्या कर सकता है | दे भम्हृत देवता ! अब 
किसी मत्य की घूतंता हमारा क्या कर सकती है ९१४” यह सम्पूर्ण जगत का 
अक्तर हितकर्तता प्रजापति से उत्पन्न हुआ, और सूचम, तथा सौम्य है । यद्द अपने 
तेज से ही भग्राह्म पुरुष को अग्राह्मरव से, वायु को चायब्यत्व से, सोस को सौस्य 
से अस्वित करता है (१४? उस संद्दारकर्ता, सद्दाग्राह, को नमस्कार | सभी देवता 
हृदय से निवास करते हैं; हृदय और प्राण में स्थित हैं । तुम जो नित्य हृदय 
में हो चह तीन मात्राये हैं, किन्तु चह इसके परे दे । उसके उत्तर में शीर्ष है, 
दक्षिण से पेर हैं। जो उत्तर है वही जकार है, जेकार ही प्रणव है और प्रणव 
सर्वव्यापी, सर्वव्यापी अनन्त है, अनन्त वह है जो तारता है, जो तारता है 
वह सूच्तम है, सूच्म छुक्‍ल है, छुक्‍्छ विद्युतमय है, जौर जो वेद्युत है वही 
परम ब्रह्म है। वह पुक है, वही केवल रुद्र है, चही ईशान है, वही भगवान्‌ है, 
वही महेश्वर है, वही महादेव है। अब, जोकार का नाम केसे पढ़ा 
यतः ज्योह्टी इसका उच्चारण किया जाता है, यह सम्पूर्ण शरीर को ऊपर 
छठा देता है, अतः इसे आकार कहते हैं । ( तदुनन्तर प्रणव, सर्वव्यापी, 
अनन्त, सूच्म, शुक्ल, वेथुत और परम ब्रह्म शब्दों के सम्बन्ध में भी ऐसे 

+४7 प्रस्तुत कृति के तीसरे भाग में उद्घुत । भाष्यकार के अनुसार “सोम 
का अर्थ यह है. स+ उम', अर्थात्‌ 'वह जो उम्ता के साथ' दिव्यज्ञान, कात्या- 
यनी के रूप मे रहता है ।' 

“5; जे इसका भाशय समझ पाने मे जसमथे हूँ । 


इ्र्८ वेदिक सृक्तों और ब्राह्मणों 


ही प्रश्न करके उनके उत्तर दिये गये हैँ । तब “एके! की व्याख्या की गई 
है )। भव उसे 'पुक' क्‍यों कहते हैं ? बह जो समस्त छोकों को उत्पन्न, 
सजित, विसुजित और घारण करता है, उसे ही इसलिये 'एक” कहते हैं। 
क्रेवल एक ही रुद्र है; दूसरे के लिये कोई स्थान नहीं है । वह इस 
चतुर्थ ठोक का शासन करता है, इसका नियन्त्रण और प्रजनन करता है; 
सभी जीव उसमें प्रतिष्ठित हैं | प्रढकयकाल में बढ़, भ्रुवनगोप्ता, सम्पूर्ण लोर्कों 
को नष्ट कर देता है ।१** इसीलछिये उस्ते एक रुद्र कहते हैं। तब उसे ईशान 
क्यों कह्दते हैं ? वद्दी सम्पूर्ण लोकों पर अपने अध्यादेशों तथा परम रुजनातव्सक 
शक्तियों से शासन करता है | हि वीर इन्द्र ' हम छोग जअदोहित गाय की 
आति तुम्हारी स्तुति करते है। तुम इस जडद्म पदार्थ के न्‍्वामी हो तुम 
स्थावर पदार्थों के ईशान और स्वदशक्र हो 7४१ इसीलिये उसे ईशान 
कद्ते हैं। ( इसके बाद 'भगवत्त्‌! की व्याख्या की गई है )। तब उसे 
महेश्वर क्‍यों कद्दते हैं ? चह जो भक्षक दे, और सम्पूर्ण लोक का नित्य भक्तण, 
धजन, विसुजन और घारण करता दै, उसे ही इसलिये महेश्वर कहते है । 
तब उसे महादेव क्यों कहते हैं ? (वह जो सभी भावों का परित्याग कर के 
आत्मज्षान के महान ऐश्वर्य में योगरत हो कर मद्दानता को प्राप्त करता है, 
उसे, इसलिये, महादेव कहते हैं | ऐसा रुद्र-चरित्र है । “यह प्रसिद्ध देव सब 
दिद्या्थों को व्याप्त करके स्थित है | सर्वप्रथम यही प्रगट हुआ | गर्भ में यही 
स्थित है। जन्म लेनेचाला भी यही है। सब पदार्थों में व्या्त और सब ओर 
मसुखचाढा भी यही है! ( वाज० स० ३२.४ )। “विश्वकर्मा की आँखें, 
मुख, वाह और चरण सभी भोर से हैं। अपनी भ्रुजार्ओलो और पर्दों से 
प्रेरण करते वे दिव्य पुरुष द्यावाभुमि को उत्पन्न करते हैं ” ( ऋग्वेद १०५ 
४१,३ ) ।”? पुनः रुद्र का इन श्लोकों में उदलेख हैः “उनका कथन दे 
कि रुद्र में एक्ट्व है, भौर रुप्र शाश्वत तथा पुरातन है”? इत्यादि। पाशुपत 
शत का इस प्रकार वर्णन है ; “पाशुपत ब्त यह है . “अग्नि भस्म हे, वायु 
भसस्स है, जछ भस्म है, स्थल भस्म है, आकाश भस्म हे, यह सब भस्म दे, 
मन, और आर्खे भी भस्म हैं? इन शब्दों का उच्चारण करते 
हुये भस्म लेकर मलते हुये अपने अर्गों का स्पश करे । यही पाशुपत बत है 
जो पशुपाश का विमोचन करता है | जो बाह्मण अथवें-शिरस्‌ का पाठ करता 


3७९ जूरछ पाठ की जैसी स्थिति हैं उसके आधार पर इसका आशय समझ 


पान कठिन है। 
पै०३ ऋगषेद ७,३२,२२। 


के अनुसार रुद्र ३२६ 


है वह अश्नि से, वायु से, सूय से, और सोम से पविन्न द्वोता है, वह सध्य 
हो जाता है, वह सब कुछ हो जाता है, वह सब तीर्थों में स्नान कर लेता है, 
चह सब वेदों का पाठ कर लेता है, वह वेद्विद्तित सभी न्नत कर लेता है, 
सच देवता उसे जान लेते हैं, बह सभी यज्ञ कर लेता है, वह सेकड़ों सह 
इतिहासों, पुराणों और रुद् से सम्बद्ध स्थ्ों का उच्चारण कर छेद्ा दे 
सेकड़ों हज़ार गायत्री जप कर लेता है, दुस सहंख अकार का उच्चारण कर 
लेता है। प्रत्येक पाठ से वह अपनो पिछली दस पीढ़ियों को पविन्न करता है 
और भावी वंशर्जों की पीढ़ियोँ को भी पविन्न करता दै, जहाँ तक दृष्टि जा 
संकती है चद्दों तक की वद्द मनुष्यों की पक्ति को पविन्न करता है, ऐसा 
भगवान्‌ अथवशिरस्‌ का कथन है। इसका एक बार पाठ करके बह स्वच्छ, 
पविन्न और कर्म करने के योग्य हो जाता है, दूसरी बार पाठ करने से घहद 
गर्णो का आधिपत्य प्राप्त करता है, तीसरी बार पाठ करने से वह सत्य-रूप 
ओंकार में प्रवेश करता है। 'उन रूद्र अग्नि को नमस्कार जो अग्नि र में 
और जलों में निवास करते हैं, जिन्होंने इन ओषधियों में प्रवेश किया है, 
जिन्होंने इन सब्र छोकों का निर्माण किया है? ।” 


में इस रहस्यवादी उपनिपद्‌ के अब थोड़े से द्वी ऐसे स्थ्ों की ओर 
संकेत करूँगा जिनमें रुद्र के चरित्र का वर्णन है। तीन देवताओं, ब्रह्मा, 
विष्णु, और रुद्र का एक साथ ही इन्द्ब-सहित ( बद्या-विष्णु-रुद्रेन्द्राः ) उल्लेख 
है; और दम्सु ( रुद्र के नामों में से एक ) को सब दिव्य गुर्णों से युक्त और 
सब का ईश्वर कद्दा गया है । साथ ही इनकी पूजा के फ्लो का भी वर्णन है 
( कारण तु ध्येयः सर्वेश्वय्य-सम्पन्न: सर्वेश्वशश्‌ च शम्भुर आकाश- 
सध्ये ध्रव स्तब्ध्वाइईधिक क्षणम्‌ एक क्रतु-शतस्यथापि चतुः-सप्तत्या 
यत्‌ फल तद्‌ अवाप्नोति कृत्स्तमू ओंकार-गतं च सब-ध्यान-योग-ज्ञानानां 
यत्‌ फल्मम्‌ ओऑकार चेद-पर ईशो वा शिव एको ध्येय: शिवड्भरः सबम्‌ 
अन्यत्‌ परित्यज्य )। 

कैवल्य उपनिषद्‌ ( वेबर द्वारा इण्डि० स्ट्ू० २.३० और वाद में अनू- 
दित ) में आश्वकायन ब्रह्मा से ब्रह्मविद्या की व्याख्या करने का निवेदन करते 
हैं ( अथाश्र॒ल्लायनो मगवम्तम्‌ परमेछ्ठिनम्‌ उपसमेत्योवाच अधीहि सग- 
चन्‌ ब्रह्म-विद्याम्‌ इत्यादि ) | पितामह ( ब्रह्मा ), अन्य यातों के साथ-साथ 
उन्हें यद् उपदेश देते हैं । अन्त्याश्रम-स्थः सकलेन्द्रियाणि निरुध्य भक्त्या 
स्व-गुरुप्‌ प्रणम्य | ह॒त्‌ पुण्डरीक विरज विशुद्धं विचि७न्त्य मध्ये विश 
विशोकम्‌ | अनस्तम्‌ अव्यक्तम्‌ अचिन्त्य-रूपं शिवम्‌ प्रशान्तम्‌ अम्ृृतम्‌ 
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ब्रह्म योनिम | तम आदि-मध्यान्तविहीनम्‌ एक विश्लु चिदानन्द्‌-स्वरूपम्‌ 
अदूधुतम्‌। उमासहायम्‌ परमेश्वरम्‌ प्रभु त्रित्रोॉचन नील-कण्ठम्‌ प्रशा- 
स्तम्‌ । ध्यात्वा मुनिर्‌ गच्छति भूत-योनि समस्त-साक्षि तमसः पर- 
स्तात्‌ | स ब्रह्मा स शिवः सेन्द्र: सो5क्षरः परमः स्वराद | स एव बिष्णुः 
स॒प्राणः:स आत्मा परमेश्वर:**” । स एवं सब यद्‌ भूतम यघ् भव्य 
सनातनम । ज्ञात्वा त मृत्युम्‌ कत्येति नानयः पन्था विमुक्तये ।यः 
शतरुद्रियम्‌ अधीते सोडग्निपूतो भवति स वायु पूतो भवति इत्यादि । 
धअन्तिस आश्रम में ( अर्थात संन्यास आश्रम में ) अपनी समस्त इन्द्रियोँ का 
निरोध करके, अपने गुरु के प्रति भक्तिपूर्वक प्रणाम करके, अपने हृदय रूपी 
उस कमल पर ध्यान करे जो विरज, विशुद्ध, निर्मल, चिन्तारद्धित, अनन्त, 
अव्यक्त, अचिन्त्य रूप, कल्याणमय, प्रशान्त, भम्हत और ब्रह्म-्योनि दे । उस पर 
ध्यान करे, जो आदि, मध्य और अन्त से रद्धित, एक, व्यापक, घिदानन्द- 
स्वरूप, अद्भुत, उमासहाय, परमेश्वर, त्िलोचन, नीलकण्ट, और प्रशान्त है । 
ऐसा करके एक मुनि अन्धकार को पार करके भूतयोनि और परम साधय को 
प्राप्त करता है । वह ब्रह्मा है, वह शिव है, वह इन्द्र है, चद्द अक्षर, परमेश्वर, 
और स्वय उ्योतिर्मान है, वह विष्णु है, चह प्राण है, वद्द आत्मा है, वह पर- 
मेश्वर है, जो कुछ था, अथवा जो कुछ होगा वह्द सब वही है, वह सनातन ह्दै। 
उसको जाननेवाला मनुष्य रूत्यु को पार कर जाता दै। मुक्ति के लिये जन्य 
कोई मार्ग नहीं है ।” आगे चल कर यद्द कट्टा गया है : “ज्ञो शतरुद्विय का 
पाठ करता है कह भगिनि, वायु, इत्यादि, से पवित्र हो जाता है ।! 

ईस्ट इण्डिया ऑफिस की उपनिपदों की एक पाण्डुलिपि में मुझे एक 
नीलरुप्रो पनिपद्‌ नामक कृति मिली है जो इस प्रकार आरम्भ द्ोती हैः अपश्ये 
चाबरोहन्तं दिवितः प्रथिबीमयः | अपश्यम्‌ अपसश्य॑ त॑ रुद्रं नीलम्रीव॑ 
शिखण्डिनम्‌ “मैंने, जो प्रथिवीमय हुँ, आकाश से अवरोहण करते हुये देखा; 
मैंने उस नीऊकण्ठ और शिखण्डी रद को देखा ।” इस अन्थ में शतरुद्निय के 
अनेक श्छोक मिलते है । 

खण्ड ६--रुद्र से सम्बद्ध इतिहास और पुराणों 
के कुछ ओर उद्धरण 


प्रस्तुत कृति के आरम्सिक अंशों में मैंने रामायण, महाभारत, इत्यादि से 
अनेक पेसे उद्धरण दिये हैं जो मद्ाकाव्य-कालीन महादेव के चरित्र का वर्णन 





३७८ एक अन्य पाण्ड्किपि मे 'स कालो5म्मि स चन्द्रमा:', पाठ है । 
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करते हैं | धब में इतिहासों अथवा पुराणों से ऐसे स्थल उद्छतत करूँगा जो इस 
देवता की घारण के इतिहास तथा भारतीय देवसभा के अन्य देवताओं के साथ 
इसके सम्बन्ध पर प्रकाश डालते हैं । 
रुद का संक्षेप में रामायण के १.१४७,१ और वाद; १.७५,१४ और बाद; 
युद्धकाण्ड ११९,१ ओर बाद, जादि में उल्लेख है, जिन्हें ऊपर उद्ष्त किया 
जा चुका दै | रामायण के जिन अन्य स्थर्छों पर मैने रुद्र का सन्दर्भ देखा है, 
नह नीचे प्रस्तुत कर रहा हूँ । इनमें इस देवता का जो रूप प्रस्तुत किया गया 
है वह महासारत की अपेक्षा अधिक प्राचीन प्रतीत होता है । 
रामायण १.२७,१० और बाद ( श्लेगेल सं० ) में रुद्र उस कन्दर्प को 
शाप देते हैं जिसने विचाह के वाद उनके भीतर उस सस्य प्रवेश करने का 
प्रयास किया जब वे तपस्या कर रहे थे | इसके फलस्थरूप कनन्‍्दप अनन्न हो 
जाता है ( कन्दर्पों मूर्तिमान्‌ आसीत्‌ काम इत्यू उच्यते बुधेः | आवेष्टुम्‌ 
अभ्यगात्‌ तृण क्तोद्दाहम्‌ उम्ापतिधू | तपस्यन्तुम्‌ रह स्थाणुं निमयेन 
समाहितम्‌ | धर्षयामास दुर्मघा हुकृतश्‌ च॑ महात्मना। अवध्यातस्य 
रौद्रेण च्षुषा रघुनन्दन । व्यशीयेन्त शरीरात्‌ स्वात्‌ सबे गात्राणि 
के ॥ ६,२० में यदह्द उल्लेख है कि पचतराज हिमालय ने अपनी पुन्नी 
उमा को अप्रतिरूप रुद्र ( रुद्राय अप्रतिरूपाय ) को दे दिया । इसी काण्ड 
३७ वें अध्याय सें शिव जौर उमा के संभोग का भत्यन्त अमर्यादित 
भाषा में इस प्रकार चर्णन है : पुरा राम कृतोद्गाह. सितिकण्ठ महा- 
तपा, | उमा च स्पर्धया देवी मेथुनायोपचक्रतुः। तस्य संक्रीडमानस्य 
महादेचस्थ घीमतः | सितिकण्ठस्थ देव्याश्व दिव्यं वष-शर्तं गतम्‌। एवम्‌ 
मन्स्थ-युद्धे तु तयोर नासीत्‌ पराजय:। न चापि चापि तनयो रास 
तस्याम्‌ आसीत परन्तप | “पूर्व समय में, विवाह के बाद, महातपस्ची ज्ित्ति- 
कण्ठ भौर देवी उमा मेथुन के उपक्रम में रत हुये । एक सहस्त दिव्य वर्षों तक 
महादेव शितिकण्ठ और देवी उमा इस प्रकार क्रीडा करते रहे । इस कामयुद्ध 
में इन दोनों में से कोई भी पराजित नहीं हुआ, और द्वे राम | उसा देदी को 
कोई पुत्र भी उत्पन्न नहीं हुआ 7” सद्ादेव के एक भयकर पुत्र उत्पन्न होने 
की सम्भावना से देवगण अत्यन्त भयभीत हुये और उन लोगों ने महादेद 
तथा उमर से संचमित होने का निचेदुन किया । महादेव इसके लिये सहमत 
हो गये; परन्तु उन्होंने पूछा कि उनके सखलित शुक्र का क्‍या होगा। देवों ने 
कद्दा कि उसे प्रथिवी अद्ण करेगी । तब देवों ने अग्नि जौर चायु से उस शुक्र 
में प्रवेश करने के लिये कहा । अग्नि ने देवों के आदेश के अनुसार उसमें प्रवेश 
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किया जिससे एक श्वेत पर्वत की उत्पत्ति हुई जहाँ काशिय्ेय बा जन्‍म हुसा। 
तदुनन्तर देवतानों ने शिव औभौर उसा की रतुति की फिस्तु डसा से उस सप 
की पलिनियों के ब्राप्त हो जाने का ध्ाप दिया । 8८ में जध्याय में फौकिझय # 
जन्म का वर्णन है। जय देवों के जधिपति ध्यग्यक ( शिव 9 नपस्या कर रहे 
ये तथ जय देवों ने ब्रह्मा के पास जाफर महारँय के स्थान पर पुझ सेनापति 
के नियुक्ति की याचना की । उन छोगों ने कट्ठा : “जाप ने जिन सादे को 
पहले हमारा सेनापति बनाया था बह अब देधी ठसा के साथ तपस्या कर रॉ; 
हैं।” (योन सेनापतिर देव दत्तो भ्रमवबता पुरा। स तप, परम 
आस्थाय तप्यते सम सहोमया ) | प्रद्या ने बताता कि उम्रा फ् जाप फट 
परिणाम स्वरूप फिसी भी टेचता की पश्नी को फोरईट पुत्र नहीं उत्पन्त हा सरसा 
किन्तु धगिन देव गद्रा से एक पुत्र उत्पन्त कर सकते है जिसे द्वी देंगों का 
सेनापत्ति होना चाहिये। तथ देवों ने केछास पर्चत पर आाकर पदों अग्नि 
को अपने क्षभी्ठ फी सिद्धि के लिये नियुक्त क्रिया । शरिन ने सदनुसार गद्मा से 
गर्भ स्थित किय। जिससे काज्षिक्य वी उत्पत्ति ह६। कार्निकेय का यह नाम 
इसलिये पढ़ा क्योंकि उनका क्ृत्तिकार्मो ने पावन किया था । 


४३ वें अष्याय में यह वर्णन ऐ फि राजा भगीरयथ ने कपिछ हारा अम्म 
किये गये सगर पुत्रे फी भस्म को पविन्न करने के छिये गद्ढा की एथिदी पर 
छाने के उद्देश्य से किस प्रकार तपस्या की । पक्का ने भगीरथ के सम्मुग प्रगर 
होकर उनसे शिव को प्रसन्न करने के छिये भी कटष्टा जिससे गद्डठा के न्‍यगे से 
गिरने के चेग को वे ( शिव ) रोक सकें। भगीरधथ संदनुसार सब तक घोर 
तपस्या करते रहे ( जसा कि एम ४७ यें वध्याय्र में बताया गया हे ) जप 
तक उम्ापति #र पशुप्ति शिव ने उनके समक्ष प्रथट होकर गद्ठा की धारण 
करने का आखासन नहीं दे दिया | फर्स्वरूप शित्र ने द्ििमालय प्रयत पर 
यउद़े होकर गड्डा से नीचे उतरने के लिये कषह्ठा। पहले तो राफ्जा ने उनके 
छाद्धान के विपरीत भी उत्तरने से संशोच प्रगट क्या, किन्तु बाद में उन्हें 
अपने चेग के साथ पाताछ में गिरा देने के उर्द श्य से चह्द लत्यन्त प्रयछ वेग से 
आकाश से नीचे गिरी । फिर भी, भगवान शिव उनके ( शाद्मा के ) गय॑ का 
दनन करने के लिये इृढ़ ये । फलस्वरूप दीघंफाल तक गयद्गा प्थ्रिबी पर पहुँचे 
बिना ही शिव की जटा्ओं में ही चक्कर कारती रहीं । भगीरध द्वारा पुनः स्तुत 
होने पर, अन्ततः शिव ने गद्ढा को विन्दु-सरोचर में ढाठ दिया जिससे बह 
चहकर सागर तक जा सके और पाताल पहुंच कर सगर पुत्रों की भस्म को 
पविन्न करें जिससे उन सब को स्वर्ग छोक प्राप्त हो । 
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४७ वें अध्याय में दिति और अदिति के परस्पर द्वेषी पुत्रों द्वारा क्षीर- 
सागर के मन्धन द्वारा अस्त की उत्पत्ति की कथा का चर्णन दै। फिर भी, 
सागर-सन्‍्थन के लिये जिस वासुकि नाग को रस्सी बनाया गया था उसके मुख 
से अत्यन्त घातक विष की फुफफार निकलने छगी | तब देवगग इस भयंकर 
विप से सुक्ति पाने की इच्छा से शिव की शरण सें आये 

रामायण १.४५,२१ और वाद ; अथ देवा महादेव शक्ूरं शरणार्थिनः । 
जम्मुः पशुपति रुद्रप्‌ ब्राहि त्राहीति तुष्टवु:। आ्रादारासीतू ततो<त्रेब' 
शहद चक्र-गदाधघरः | उबाचेनं स्मितं कृत्या रुद्रपू शूल-घर हरिः। 
देवतेर सथ्यमाने तु यत्‌ पूष समुपस्थितम्‌ | तत््‌ त्वदीय॑ सुरभ्रे् 
सुराणाम्‌ अग्नजो हि यत्‌। अग्न पूजामू इह स्थित्वा गृह्णेद॑ विषम्‌ 
प्रभो। इत्यू उकत्वा च सुर-श्रेप्स तत्रेबान्तरधीयत | देवतानाय्‌ भय 
दृट्टा श्रत्वा वाक्य तु शाज्लिणः | हलाहल विप घोर सद्जग्राहामतोपमम्‌ | 
देवाव्‌ विसृज्य देवेशा जगास भगवान हर: | “तव देवना छोग शरणार्थी 
हो कर सब का कल्याण करने वाले महान देवता पशुपति रुद्र की शरण में 
गये और त्राहि-न्राहि की पुकार छगा कर उनकी स्तुति करने छगे। देवतार्ओों 
के इस प्रकार पुकारने पर देवदेवेश्वर भगवान्‌ शिव चह्दों प्रगट हुये । फिर वहीं 
शझ्टू-घक्रधारी श्रीहरि भी उपस्थित द्वो गये । श्रीहरि ने ब्रिशुलूधारों रुद्र से 
मुस्करा कर कहा ; सुरश्रेष्ठ ! देवताओं के समुद्गरमन्थन करने पर जो वस्तु 
सर्वप्रथम प्राप्त हुई है चह जाप का भाग है, क्योंकि आप सब देवताओं में 

षग्रगण्य है| प्रभो | अमग्नपूजा के रूप में प्राप्त हुये इस विष को आप यहीं 
खडे होकर ग्रहण करें !” ऐसा कह कर देवशिरोमणि विष्णु चहीं अन्तर्धान 
हो गये । ठेवतताओं का भय देख कर और भगवान विष्णु की पूर्वोक्त बात्त 
सुन कर रुद्व ने उस घोर हछाहकू विष को अमृत के समान मानकर अपने 


कण्ठ से घारण कर लिया और देवताओं को चिदा करके अपने स्थान को 
चले गये ।”” 


देवों और असुरों ने सागर का सन्‍्थन घुनः आरस्स किया किन्तु जिस 
परत को सथानी बना कर वह मन्धन कर रहे थे वह पाताछ में घेंसने रूगा । 
फलस्वरूप देवों ने इस वार विष्णु की शरण ली। बिष्णु ने छू के रूप 
में उस पवत को अपनी पीठ पर घारण किया | क्षन्‍्ततः अस्त प्रगट हुआ जिसे 
लेकर विष्णु चके गये ॥ 

रासायण के किव्किन्धाकाण्ड से निहित उत्तराखण्ड के वर्णन के भन्तर्गंत 


केछास पर्वत को कुचेर का निवास बताया गया है, और शिव के वहाँ निवास - 
करने का कोई उदलेख नहीं है : 
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रामायण ४.४३,२० और बाद : त॑ तु शीघ्रम्‌ अतिक्रम्य कान्‍्तार लोम- 
हपेणम्‌ । पाण्डुर द्रद्यथ ततः कैलासं नाम पर्वेतम्‌ | तत्र पाण्डुर-मेघामं 
जाम्वृनद्‌-परिष्कृतम्‌ | कुवेरभवनम््‌ डिब्य निर्मित विश्वकर्मणा | “रॉगिटे 
खड़े कर देनेवाले उस दुगगम प्रान्त को शीघ्र ही छाँध जाने पर तुम्हे केठास 
नामफ श्वेत्तवर्ण पर्वत दिखाई पढ़ेगा | उसी पर्वत पर विश्वर््मा द्वारा निर्मित 
कुबेर का भवन दे जो श्वेत मेघों के समान प्रनीत होता है । उस भवन को 
जास्वृूनद्‌ नामक सुबर्ण से विभूषित किया गया है ।” 

एक अन्य स्थल, जो गोरेसियो के रामायण के संस्फरण में रुद्र से सम्यद्ध 
है, ( यह स्थल कछकत्ता सस्करण में नहीं है ) इस प्रकार 

४.४४,४६ और याद : तं तु देशम्‌ अतिक्रम्य त्रिश्वद्ञों नाम पवंतः | 
तस्य पादे सरो दिव्यनू सह्त्‌ काग्वन-पुष्करम। तत्त प्रच्यवते दिव्या 
तीचण-श्रोतास तरज्लिणी । नदी नेकमग्राहाकीणों कुटिल ज्ाक-भाविनी | 
तस्येक काम्न॑ श्ूद्वम पर्वत्तस्याग्निगःसन्निभम। चद्य्यमयम एकश्छ 
शेलस्याय समुच्छुतम्‌ अनुत्पन्नेपु भुतिपु चभूव किल भूमितः। अग्नन्र 
सर्व-सूताना विश्वकर्मति विश्वत' | तत्‌ तस्य किल पीराणम्‌ अग्निहोन्रम॒ 
महात्मनः | आसीत्‌ त्रिशिखरः शंलः प्रवृत्तासू तत्र येडग्नयः। नत्न 
सबोणि भूतानि सवमेघ महामखे | कृत्वाउभवदू महातेजा. सर्व लोक- 
महेश्वरः | रुदस्य किल संस्थान सरो «वे सावसेघिकम तत. प्रवृत्ता 
सरयूर्‌ घोर-नक्रवती नदी। देव-गन्धव-पत्तगा. पिशाचोरगन-दानवाः | 
प्रविशन्ति न त देशम्‌ प्रदीप्रमू इव पावकस्‌ | तम्‌ अतिक्रम्य शैलेन्द्रम्‌ 
महादेवाभिपालितस्‌ । इत्यादि । 

“उस जचेन्र को छोघने पर तुमको त्रिश्ड्न नामक एक परवंत मिलेगा 
जिसके नीचे एक विशाल और दिव्य सरोवर दे । उस सरोवर में सुचर्ण कमछ 
खिलते हैं । वहीं से एक दिव्य और त्तीदग चेगवाली नदी निकलती दे | 
चद्द नदी आह से परिषूर्ण है, और छोकों को उक्छसित करती हुई कुटिल गति 
से चहती दे । उस पर्वत पर एक सुवर्ण-शिखर दे जो जम के समान चुतिमान 

'है। उसका एक और खड्ड वेदूयंमणि के समान है । जब अन्य कोई प्राणी नहीं 
उत्पन्न हुआ था तब सब भू्तों में अग्रजन्मा विश्वकर्मा का एथिवी से प्रादुर्भाव 
हुआ | उसी महापुरुप ले इस त्रिश्यक्ष नामक पर्वत पर एक प्राचीन अग्निहोत्र 
यश क्या था जिसमें सभी प्रकार की अग्नियों का उपयोग किया गया था। 
इस पर्वत पर सभी भ्ूर्तो की इस सर्वमेध यज्ञ में रचना करके वह महातेमस्वी 
“खब छोकों का महेश्वर हो गया | सर्वमेघ यज्ञ का यह सरोचर रुद्र का जावास 
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है, और इसी से सरयू नदी निकली है, जिसमें भयंकर गआाह बसते हैं । देव, 
गन्धव, पत्ती, पिशाच, सूर्य, और दानव भी उस ज्ेत्र सें नहीं प्रवेश करते, जो 
झग्नि के समान प्रदी्त रहता है। महादेव से रक्षित उस प्व॑त को पार 
करके,” इस्यादि । 

जहाँ तक विश्वकर्मा के आख्यान का प्रश्न है ( जो पुराणों में सामान्यतया 
नहीं मिछता और इनके सृष्टि-विषयक सिद्धान्तों के अनुकूल नहीं है ) उसकी 
ऊपर पुृ० ७ और ८ पर उद्धुत दो सूक्तों, निरुक्त से उदछत प्रू० १० के 
स्थल, तथा नीचे उद्छत शात्तपथ ब्राह्मण १३६.,७,१,१४ की तुछूना कीजिये । 

शतपथ ब्राह्मण १३,७,१,१४ : तेन हेतेन विश्वकर्मों भोबन ईजे। 
तेनेप्टाउत्यतिप्ततू सबोणि भूतानि इद सबंस्‌ अभवत््‌ अतिप्ठति स्बोणि- 
'भूतानि इदं सबंध भवति य एबस्‌ विद्वान सवंमेघित यजते यो बंतद एवं 
वेद | १४. त ह कश्यपो याजयाघ्वकार | तदू अपि भूमि: श्लोक जगौ। 
जन सा सत्य कश्थन दातुम्‌ अहेति विश्वकर्मत्‌ भोवन सन्‍्द आसिथ | 
उपसडःदयति स्या सलिलस्य मसध्ये सषष ते संगरः कश्यपाय” इति | 
“मन के पुत्र विश्वकर्मा ने इस यज्ञ से यज्ञषन क्षिया। इससे यज्ञन करके 
चह सभी भू्तों से श्रेष्ठ ठथा यह सब कुछ हो गया । जो इसे ज्ञान कर सर्वमेध 
यज्ञ करता है, जो इसे इस प्रकार जानता है, वह सभी भूतों ,से श्रेष्ठ तथा 
यह सब कुछ बन जाता है । १७५. कश्यप ने उसके छिये यह यज्ञ कराया 
था। वहीं भूमि ने भी एक सूक्त का पाठ किया :?” “कोई भी भत्य मुझे 


२४५ इस पर भाष्यकार यह टिप्पणी करता है “अस्मे च॑ विश्वकर्मा 
भूमि दातुमु इयेष तनत्र च काले भूमिर अपि इम इलोक गीतवती | त्व तु मन्द 
मन्द-मतिर्‌ जन, आसिथ बभूविथ जात इत्यू अर्थ । उप शब्दो नि-शब्दस्यार्थे । 
यश्‌ चवाशख्यमु अतिजानीते मन्द इत्यू अभिप्रायः। “'विद्ववकर्मा ने उसे 
यह पृथिवी देने की इच्छा की; ओर उसी समय पृथिवी ने भी इस सूक्त का 
गायन किया । तुम मन्द, मन्दमति थे। उप! उपसग्े का यहाँ 'नि' के अर्थ मे 
प्रयोग हुआ है, भौर आशय यह है कि जो असम्भव का वचन देता है वह 
मन्दमति है ।” तुकी० महाभारत के वनपवे से इस ग्रन्थ के प्रथम भाग में 
उद्धृत स्थल जहाँ परशुराम द्वारा कश्यप को पृथिवी के दान का उल्लेख है। 
अनुशासन पवव से उद्घृत एक अन्य स्थल भी देखिये जहाँ यह कहा गया है कि 
जब अद्भराज ने ब्राह्मणो को पृथिवी देनी चाही तब कुद्ध होकर पृथिवी 
उसे छोड कर चली गई। बाद में कश्यप ने उसमे प्रवेश किया और वह उनकी 
शुत्नी हुई | तुकी ० शतपथ ब्राह्मण ७.४,३,५ भी । 
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दान न करे । सुवनपुत्र विश्वकर्मा | तुम मूर्स थे। यह एथित्री सलिल के 
मध्य में हब जायगी | कश्यप को दिया गया तुम्हारा यह चचन व्यर्थ है! ।९ 

एसा प्रतीत होता है कि उपरोक्त रामायण के स्थछ का लेसक 
उस समय रुद्र को विश्वकर्मा के साथ समीक्ृत करना चाहता 
६ जब वह कहता है कि विश्वकर्मा छोक महेश्वर हो गये !! आगे फूर्म छराण 
और महाभारत से नोट २८० तथा २८२ मे उद्घ्ृत स्थर्लों की तुलना कीजिये । 
यदि महादेव को विश्वकर्मा के साथ समीक्ृत किया जाय, तो रामायण के 
अनुसार एथिची से उत्पन्न होने के कारण उन्हें सनातन या शाम्रत नहीं 
कट्ठा जा सकता । 

नीचे दिये जा रहे उद्धरण में मद्दादेव के केछास पर्वत पर कुबेर के पास्त 
आउर भ्रीराम के दिव्य घचरित्न को स्वीकार करने का वर्णन है । 

रामायण ५.८९,६ और बाद: अथ प्रधाना धमौत्मा लोकानाम 
ईश्वर: प्रभुः। ततः समायाम्‌ देवस्य राज्षो वेश्रवणस्य सः। धनाध्यक्ष- 
सभा देवः प्राप्तो हि ब्ृषभ-ध्यज्ञ: | उमा-्सहायो देवेशो गणेश्‌ च बाहु 
भिर्‌ वृतः । अवतीय्ये वृपात्‌ तूर्णपू सहितः शूल-घृग्‌ विभु.। गिरेस तस्य 
महातेज. प्रविष्स तु सभां हरः | ऋष्या सहाय युक्तश्‌ च तथा वैश्नव॒ण: 
स्वयम्‌ | अन्यान्य ती समालिंग्य उपविष्टात्‌ उभावु अपि। सभाया तत्र 
तो देवी ते च देवा यथाक्रमम्‌ | उपविष्टा गणाश चेब यक्षाश च सह 
शुब्यके: | अश्ष-यूत ततस्‌ ताभ्याम॒ ग्रश्ृत्त समनन्‍्तरम | एतस्मिन्न्‌ अन्तरे 
तत्र राक्षसेन्द्र विभीपणम्‌ | दृष्ठा पोलस्त्यम आयान्त शित्र: प्राह घनेश्व 
रम्‌ | अय॑ विभीपण' प्राप्त: शरणम्‌ तब पाथिव । मसन्युना5भिप्लुतो बीर. 
राक्षसेन्द्र विमानितः । इत्यादि । 

“अब, धर्माप्मा जौर लोक्श्वर, ब्पध्वण और देवदेवेश्वर शिव, उम्र! देवी 
तथा भूतगर्णों से घिरे हुये धनाध्यक्ष वेश्रवण ( कुबेर ) की सभा में णाये। 
त्रिशुलधारी और महान्‌ हर ने, जिनका ऋद्धि तथा अनेक जन्य भनुचरों को 
साथ लेकर स्वयं चेश्रवण ने स्वागत किया, केलास-पर्वत स्थित वेश्रवण की सभा 
में प्रवेश किया । एक दूसरे का आलिदम्नन करने के बाद ये दोनों देवता तथा 
अन्य देवगण भी सभाभवन में अपने-अपने गर्णो और यक्षों और गुह्मकों के साथ 
क्रमानुसार आसीन हुये । तब दोनों देवों ने पासा खेलना आरग्स किया। इसी 
समय पुलस्य-पुत्र राक्सेन्द्र विभीषण को अपने निकट जाता देखकर शित्र ने 


“४8 यह स्थल केवल गोरेसियो के सस्करण में ही मिलता है, देव नागरी 
सस्करण में नही । 


के अनुसार रुद्र ३३७. 


धनाध्यक्ष से इस प्रकार कहा : 'राजन्‌ | यह विभीषण है, जो राक्षसराज 
( रावण ) द्वारा अपमानित होने के कारण दुःखी होकर भापकी शरण में 
आया है? ।” इत्यादि । 

जब शिव अभी बोल रहे थे, उसी समय विभीषण ने आकर उन देवों को 
प्रणाम किया। देवों ने उसे उठाया भीर श्रीराम के पास जाने के लिये कहा जो 
उसे राक्षसराज के पद पर अभिषिक्त करेंगे । विभीषण मस्तक झुकाये ध्यान- 
मग्न खढ़ा रहा । तब शिव ने उससे घुनः कद्दा ( श्ठोझ ३७ और बाद ) : 
तं ध्यायमानम्‌ भगवान्‌ डबाच प्रशुर्‌ अव्ययः। उत्तिप्तोत्तिष्ठ राजेन्द्र 
सुखम्‌ आप्नुहि शाश्वतम्‌ ।'*३६. तस्मादू उत्तिप्ठ गच्छ त्वम्‌ पुराणस्‌ 
प्रभुम्‌ अव्ययम्‌ | आधारां सबवभूतानां शाश्यतं॑ निरवग्रहम | स हि सर्ब- 
निधान च गतिर्‌ गतिमतां बरः | कृत्स्नस्थ जगतो मूल तस्मादू गच्छुस्व 
राघवम्‌ । “उन अव्यय भगवान ने कहा : राजेन्द्र | उठो, और शाश्वत सुख 
प्राप्त करो ।""'क्षतः उठ कर प्राचीन, अव्यय प्रभ्ु के पास जाओ जो समस्त 
भूर्तों के आधार, निध्य और निरवग्नह हैं; क्‍योंकि वही सब शारणागर्तों के 
शरणस्थरू हैं, और जगत के मूछ हैं। अतः उन राघव ( राम ) के पास 
जाओ! ।” तब श्रीराम के पास जाने के लिये विभीषण आकाशसार्ग से प्रस्थान 
करता है ।१४९ 


“४७ जिम्नोद्धृत स्थछू पर महादेव के कुछ कर्मों का उल्लेख है * रामायण 
३.३०२७ ( कलकत्ता सस्करण ) भौर ३.३५,९३ ( भोरेसियो संस्करण ) 
'स पपात खरो भूमो दह्यमान शराग्तिना। रुद्रेणेव विनिदंग्ध ख्वेतारण्ये 
पुराइ्धक । “बाण की अग्ति से दग्घ हो कर वह राक्षस उसी प्रकार भूमि 
पर गिर पडा जैसे पहले श्वेत वन में रुद्र द्वारा दःध अन्धक गिरा था।” 
४४,३० ( गोरे० ) . 'पथा क्रुद्धस्य रुद्वस्य त्रिपुर वे विजिग्युष । “ श्री राम 
का ऋरद्ध मुख तभिपुर विजयी कुद्ध रुद्र के समान हो गया।” ६५१,१७ 
( गोरे० ) “लक्ष्मण के बाण से आहत हो कर राक्षस उसी प्रकार काँपने 
लगे जंसे रुद्र के बाण से आहत हो कर त्रिपुरो के गोपुर हिलने लगे थे 
( रुद्र-वाणाहतं घोरं यथा त्रिपुर-गोपुरमु )। अगले इलोक में पशुओ के 
वधकर्तता के रूप मे रुद्र का सन्दर्भ है ६७३,३७ और बाद 'हतैर्‌ अब्वे. 
पदार्तेश्‌ व तद्‌ ब॒भूव रणाजिरमु । आाक्रीड इव रुद्रस्य ऋद्धस्थ निष्तत पछुन््‌ ।! 
/हत अद्चो और पदातियों से वह रणभूमि पशुओ का वध करते हुये रुद्र 
के उद्यात के समान हो गई ।” अगले इलोक का क्‍या तात्पय है इसे मैं नही 
समझ सका हूँ . ६५५,८८ ( गोरे० ) : कुम्भस्य पततो रूपस्‌ भग्नस्योरसि 

२२ सृ० सं० उ० चु० 


१८ वैदिक सुक्तों और ब्राह्मणों 


ऊपर महाभारत से उद्‌छत एुक स्थक से ऐसा श्रत्तीत द्ोता है कि कभी 
महादेव के अनुयायियों के बीच मद्दादेव की पूजा के विषय को ले कर कोई 
-संघर्ष हो चुका था। यद्द भी लिष्कर्ष निकाछा जा सकता है कि कुछ 
जातियों द्वारा इस देवता की जेसी पूजा होती थी उसे अन्य जातियाँ घृणा 
और यहाँ तक भय की दृष्टि से देखती थीं। इस छूणा का कुछ भोर सकेत 
दक्त-यज्ष के विध्य॑ंत्त की पुशाकथा में देखा जा सकता है जिसका महाभारत 
में त्था वायु भौर अन्य पुराणों में वर्णन है ( देबिये विछलन का विष्णु पुराण, 
यु० ६६ और वाद ) | 
सम्भवत, एक सरलतम रूप से इस कथा का रामायण के इस स्थरू पर 
उल्लेख है : 
रामा० १.६६,७ और बाद ( श्छेगेल सं० ) ; एवम्‌ उतक्तस तु जनकः 
प्रत्युवाच महामुनिम्‌ | श्रुयताम्‌ू अस्य घनुषों यदू अर्थंप्‌ इह तिछ्ठति । 
देबरात इति ख्यातो निमेः पष्ठो महीपततिः | न्यासो5य तस्य भगवन्‌ हस्ते 
दत्तो महात्मनः | दक्ष-यञ्ञ बचे पूथ धनुर्‌ आय्म्य वीर्यवान्‌। वध्वस्य 
त्रिदशान्‌ रुद्र सलिलम्‌ इद्म्‌ अब्नदीत्‌ | “यस्माद्‌ भागार्थिनों भागान्‌ 
नाकल्पयत मे सुराः | बराद्भानि महाहोणि घनुपा शातयामि बः | ततो 
विमनस: सर्वे देवा वे मुनि-पुद्धव । प्रासादयन्त देवेश तेपाम्‌ प्रीतो5भवदू 
भवः | प्रीतश्च॒ ददी तेषां तान्य अद्ञानि महोजसाम्‌। धलनुपा यात्रि 
यान्‍्य आसन शातितानि महात्मना | तदू एतद देव-देवस्यथ धन्ू रत्नम्‌ 
सहात्मन. | न्‍्यास-भूत तदा न्‍्यस्तं अस्माकम्‌ पूबके विभो (४८ 
“मुनि फे ऐसा कहने पर राजा जनक महामुनि विश्वामित्र से बोले: 
भुनिवर | इस धनुप का दृत्तान्त सुनिये। जिस उद्देश्य से यह धन्ुप यहाँ 
रक्‍्खा गया है वह सब बताता हूँ । भगवन्‌ | निमि की दुसवीं पीढ़ी में देचरात 
नामक एफ राजा हुये | उन्हीं मद्दात्मा फे हाथ में यह धनुप घरोहर के रूप 
में दिया गया था। कहते हैं, पूर्वफाल में दक्ष-यज्ञ के विध्चस के समय परम 
पराक्रमी शकर ने खेल-खेल में ही रोपपूवंक इस घधनुप को उठा कर यज्ञ 


सं 


विध्व॑ंत्त के पश्चात्‌ देवताओं से कहा « 'देचवगण ! में यज्ष में भाग प्राप्त 





मुष्टिना । ईइवरेणाभिपस्तस्थ रूप पशुप्तेर इव ।! गोरेसियो द्वारा उदधृत 
भाष्यकार की व्याख्या इस प्रकार है. ईश्वरेण प्रलय-कालेन हेतुना अभिपन्तस्य 
लोकान्‌ अभिन्नप्टस्य पशुपते रुद्रस्थ रूपम्‌ इव रूपसु वभूव इत्यू अर्थ ।” 

7४5 गोरे० स० में अतिम पक्ति का यह पाठ है तिष्ठत्य अद्यापि भगवनु 
कुलेबस्माक सुपुजितम ।! 


के अनुसार रुद्र ३३६ 


करना चाहता था, किन्तु तुम छोगों ने नहीं दिया। इसलिये इस 
घनुप से मैं तुम छोर्गों के परम पूजनीय श्रेष्ठ अंग काट डाहछेूँगा।! 
सुनिश्रेष्ठ यह सुन कर सम्पूर्ण देवता उदास हो गये और स्तुति के द्वारा 
देवाधिदेव महादेव को प्रसन्न करने छगे । अन्त में उन पर भगवान्‌ शिव 
प्रसन्न हुये । प्रसज्ञ हो कर उन्होंने उन सब महामनस्वी देवताओं को यह 
घनुप अर्पित कर दिया । वह्दी यह देवाधिदेव महात्मा शंकर का धनुप-रत्न 
है जो मेरे पूर्वज महाराज देवरात के पास धरोहर के रूप में रकक्‍्खा 
गया था! ।॥? 

कथा के इस रूप में चीरभद्र अथवा अन्य किसी दुत्य को यज्ञ का विध्च॑ंस 
करने अथवा देवों को भगा देने का आदेश देते हुये रुद्र का कोई उदलछेख 
नहीं है । केवछ इतना ही कहा गया दे कि उन्होंने अपने धनुष से देवों को 
को आहत करने का निश्चय किया ।१४* 


महाभारत के शान्तिपव में इस कथा का अधिक विस्तार से वर्णन किया 
गया है । प्रथम विचरण में ( जिसे ज्वर की उत्पत्ति के प्रश्न के सन्दर्भ में 
प्रस्तुत किया गया है ) शिव की पत्नी, उस्रा, रथों पर बेठ कर जाते हुये 
देवताओों को देखकर अपने पति, शिव, से पूछुती हैं कि वे छोग कहाँ जा रहे 
हैं। शिव ने बताया कि देवगण दक्ष के भश्वमेघ यज्ञ में जा रहे हैं। तब देवी 
ने अपने पति से पूछा कि चह भी चहाँ क्‍यों नहीं जा रहे हैं। शिव ने उत्तर 
दिया : ( १२.२८३,२६ और बाद ) सुरेर्‌ एबं महाभागे पू्वमू एतदू अनु 
पछितम्‌ | यज्लेषु सर्वपु सम न भाग उपकल्पितः । पूर्वोपायोपपन्नेन मार्गेण 
बरवर्णिनि | न मे सुराः प्रयच्छुन्ति भागं यज्ञस्थ धर्मत:। “महाभागे ! 
देवताओं ने ही पहले ऐसा निश्चय किया था। उन्होंने सभी यज्ञों में से किसी 
में भी मेरे छिये भाग नियत नहीं किया। सुन्दरि। पूर्वनिश्चित नियम के 


“3: रामायण ३.३०,३६ ( गोरे० स० ) में पुन कथा के इसी रूप को 
प्रस्तुत किया गया है. “त इष्ट्वा तेजसा युक्त विव्ययुर्‌ वनदेवता.। दक्षस्यो 
करत हन्तुमु उच्चततास्त्रमु पिनाकिनम । पुन. वह्दी ३.७०,२ 'हन्तु काममु पशु 
रुद्र करुद्ध दक्ष-क्तो यथा | पुन ६५४,३३ * 'ततो विस्फारयामास रामस्‌ तद्‌ 
धनुर्‌ उत्तमम्‌ । भगवान्‌ इव सक्रुद्धो भव, ऋतु-जिघांसया ।! फिर भी रामायण 
३ ३१,१० ( गोरे० स ) मे रुद्र के गणो का उल्लेख है: 'स ते परिवुतो 
घोरे राक्षसर्‌ त-वरात्मज । महादेव. पितृ-वने गण पाश्वे-गत॑र इब |” एक 
अन्य स्थल (५१२,३९, गोरे० स ) पर शिव को भूतपति कहा गया है 
( ग्रृहमु भूतपतेर्‌ इब )। 


३४० बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


अनुसार धर्म की दृष्टि से ही देवता छोग यज्ञ मे सुप्ते भाग नहीं णर्पित करते ।” 
उमा यद्द जान फर घत्यन्त क्रुढ् हुई कि उनके पति जैसे मह्दान्‌ देखता के प्रति 
इस प्रकार का ध्यचह्वार किया गया | अपनी पत्नी के दुशप को जान कर धपने 
गर्णो सहित शिव ने जाकर थ्रश्ु को रोक दिया। यञ ने एक मूग का रूप 
घारण कर के पलायन किया भौर शिव उसका पीछा करते हुये छाकाश में 
चले गये । उनके रूलाट से स्वेद की एक बू द गिरी जिससे एक भगिनि उस्पन्न 
हुईं । उस अग्नि से एक भयक प्राणी ( ज्वर ) की उत्पत्ति हुई जिसने यज्ञ 
को दग्ध करते हुये देवताओं को पछायन करने के छिये विवश कर दिया, 
इत्यादि । इसी समय ब्रह्मा ने शिव के निकट प्रगट होकर यह वचन दिया 
कि धब से देवगण उन्हें ( शिव को ) भी यज्ञ में भाग देंगे ( भवता5हि सुर 
सर्वे भागं दास्यन्ति वे प्रभो ) | घक्मा ने यह भी प्रस्ताव किया कि ज्वर को 
पृथिवी पर रहने की आज़ा दी जाय | प्रसन्न ्ोक्र शिव ने प्रद्मा के प्रस्ताव को 
स्वीकार कर लिया और तब से वह यज्ञ में अपना भाग प्राप्त करने लगे ( इत्य्‌ 
उक्तो त्रह्मणा देवों भागे चापि प्रकल्पिते। भगवन्त तथेत्य भाह * 
परा्च प्रीतिम्‌ अगम॒दू उत्स्मयश्व पिनाफक-घुकू | अब्ाप च तदा भागं 
यथोक्तम्‌ त्रह्मणा भव: ) | 
कथा का दूसरा वर्णन इस प्रकार है * पूर्वकाल में द् ने हिमालय पदत्रत 
के शद्भाह्वार नामक स्थान पर एक यज्ञ भारम्भ क्या, जिसमें हन्द्र तथा बद्मा 
आदि विभिज्ञ देवगण सम्मिलित हुये । फिर भी, रद्व के एक भक्त, दुधीचि, 
को यद्द देखकर भस्यन्त दुःख हुआ कि उनके देवता की उस यज्ञ में कोई 
पूजा नहीं हुई: १२.२८४,११ भौर बाद: तान्‌ दृष्टा मन्चुना55विष्टठो 
दधीचिर्‌ बाक्यम्‌ अन्नवीत । “नाय॑ यज्ञो न वा धर्मो यत्र रुद्रो न इज्यते | 
बध बन्धम्‌ प्रपन्ना वे किननु कालस्य पय्यय' | किन्‍्नु सोहादू न पश्यन्ति 
विनाशम्‌ परयुपस्थितम्‌ | उपस्थितम्‌ सहाघोर न बुध्यन्ति महाध्वरे |” 
इत्यू उकत्वा स समहायोगी पश्यति ध्यान-चल्लुपा । ले पश्यति महादेथ 
देवीख् बर-दाम शुभाम | नारवसख्व महात्मान तस्या देव्या: समीपतः | 
सन्तोषम्‌ परम लेभे इति निमश्चित्य योंग-बित्‌ । एक-सन्त्रास तु ते सब 
येनेशो न निसन्त्रितः। तस्मादू देशाद अपाक्रम्य दधीचिर बाक्यम 
अन्नबीतू | अपुज्य-पूजनाय्व पृज्यानाग्वाप्यू अपूजनात्‌ | नू-घातक-समपू 
पाप शश्वत्‌ प्राप्नोति मानवः | अनृत नोक्त-पूर्वम मे नल च वच्ष्ये कदा- 
चन । देवतानाम्‌ ऋषीणा च सध्ये सत्यम्‌ ब्रवीम्य अहम। आगतम्‌ 
पशुभत्तौरं स्रष्टारं जनंतः पतिम्‌। अध्वरे यज्ञ-भोक्तार सर्वेपाम्‌ पश्यत 


अभुम्‌ | दक्ष उवाच | सन्ति लो बहयो रुद्रा: शुल्ञ हस्ताः कपर्दिनः । 
है 


4. 
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एकादश-स्थान-गता नाहं वेहझि महेश्वरम्‌ू। दधीचिर उबाच | सर्वेषापू 
एव सन्त्रोड्य येनासी न निमन्त्रित:। यथाउहम्‌ शंकरादू ऊध्य सान्यप्रू 
पश्यामि देवतम्‌। तथा दक्षस्य विपुलो यज्ञोज्यं न भसविष्यति | दक्ष 
उवाच | एतन्‌ सखेशाय सुवण पात्र हविः समस्त विधि-सन्त्र-पृतम्‌ | 
विष्णोर्‌ नयाम्य्‌ अश्नतिमस्य भागम्‌ प्रभुरु विभुश्‌ चाहबनीय एपः। 
देव्य उघाच । किम्‌ नाम दान विषम तपो वा कुयोम्‌ अह येन पतिर 
ममाद्य | लभेत भागम्‌ भगवान्‌ अचिन्त्यो अधेम्‌ तथा भागम्‌ अथो 
तृतीयमू। एवम्‌ ब्रुवाणाम्‌ भगवान्‌ स्व-पत्नीमू प्रह्-रूपः छ्ुमिताम्‌ 
उदबाच | न वेत्सि मां देवि ऋुशोदराज्लि किपू नास युक्त बचनम्‌ मखेशे | 
अह बिजानामि विशालन-नेन्रे ध्यानेन हीना न विदन्त्यू असन्तः | तबाद्य 
मोहेन व सेन्द्र-देवा लोकास्‌ त्रयः सबंत एवं मूढ़ाः। माम्‌ अध्चरे शंसि- 
तार: स्तुबन्ति रथन्तरं साम-गाश्‌ चोपगान्ति | मामू न्राह्मणा ब्रह्म-बिदो 
यजन्ते समाध्वयंवः कल्पयन्ते च भागम्‌ | देवयू उबाच | सुप्राकृतोडषि 
पुरुषो सबेः स्ली-जन-संसदि | स्तोति गबोयते चापि स्वम्‌ आत्मानम्‌ 
न संशयः । भगवान्‌ उघाच। नात्मानं स्तोमि देवेशि पश्य मे तलु- 
अध्यमे | य स्नद्यामि वरारोहे यागार्थ वर-वर्णिनि | 

“उन सब देवताओं को वहाँ उपस्थित देखकर दुधीचि क्रोध में भर गये 
और बोले : 'सज्ननो | जिसमें भगवान्‌ रुद्र की पूजा नहीं होती वह न यज्ञ 
है और न घम | यह यज्ञ भी रुद्र के विना यज्ञ कहने योग्य नहीं रहा । इसका 
आयोजन करनेवाले छोग वध और वन्धन की दुदंशा में पढ़नेवाले हैँ । अहो ! 
काल का केसा उलट फेर है| इस महायज्ञ में अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित 
होनेवाला है, किन्तु मोहवश कोई देख नहीं रहा है ७ ऐसा कह कर महा- 
योगी दुधीचि ने जब ध्यान लगाकर देखा तब उन्हें भगवान शहर और मंगल- 
मयी वरदायिनी देवी पावंती का भी दर्शन हुआ । उनके पास दी मह्दाव्सा 
नारद जी भी दिखाई दिये, इससे उनको अत्यन्त संतोष हुआ। योगवेत्ता 
दुधीचि को यह निश्चय हो गया कि ये सब देवता एकमत हो गये हैं। इसी- 
लिये उन्होंने महेश्वर को यद्टॉ निमन्त्रित नहीं किया। यह वात ध्यान में 
शआते ही दृधीचि यज्ञशाला से अछग हट गये और दूर जाकर कहने छगे: 
+अपूजनीय पुरुष की पूजा करने से और पूजनीय मद्दापुरुध की पूजा न करने 
से मनुष्य सदा ही नरहत्या के समान पाप का भागी होता है। मैंने कभी झुठ 
नहीं कहा है और आगे भी कभी नहीं कहूँगा। इन देवताओं तथा 
ऋषियों के बीच सें में सच्ची बात कह रहा हूँ। भगवान शकर 
सम्पूर्ण जगत की सृष्टि करनेवाले, सन्पूर्ण जीवॉ के रक्षक, स्वामी 
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तथा सबके प्रभु हैं। चुम सब छोग देख लेना कि वे इस यज्ञ में प्रधान 
भोक्ता के रूप में उपस्थित होंगे । दुक्ष ने कहा: द्वार्थों में शूल और 
मस्तक पर जठाजूट धारण करनेवाले बहुत से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैं। वे 
ग्यारह हैं और ग्यारह स्थानों में निवास करते हैं । उनके अतिरिक्त दूसरे किसी 
मददेश्वर को में नहीं जानता ।? दूधीचि बोले : 'में जानता हूँ, आप सब लोगों 
का ही यह मिछ-जुछ कर किया हुआ निश्चय है। इसीलिये उन महादेव को 
निमन्त्रित नहीं किया गया है । परन्तु में शक्वर से बढ़कर दूसरे किसी देवता 
को नहीं देखता । यदि यह सत्य दे तो प्रजापति दत्ष का यह विशाल यज्ञ 
निश्चय ही नष्ट हो जायगा / दुक्ष ने कद्दा : 'महर्ष | देखो, विधिपूर्वक मन्त्र से 
पवित्र की हुई यह सव हृवि सुचर्ण के पान्न में रक्खी हुई दे । यह यशेश्वर 
श्रीविष्णु को समर्पित है । भगवान्‌ विष्णु की कहीं समता नहीं द्व। मे उन्हीं 
को हृविष्य का यह भाग अर्पित करूँगा। ये विप्णु ही सर्वसमर्थ, व्यापक, 
और यज्ञभाग अर्पित करने के योग्य हैं ?**” देवी ( जिसे यहाँ त्रिना क्विसी पूर्व 


“४7 प्रो० विछसन ( पृ० ६३ ) इसके समानान्तर एक वायुपुराण के स्थल 
के सम्बन्ध मे यह टिप्पणी करते हैं. “कृमंपुराण में भी दधीचि और दक्ष के 
बीच हुये इस वार्ताछाप का वर्णन है; किन्तु वहाँ इसमे कुछ कौतूहलूवर्धंक 
सामग्री मिलती है । उदाहरण के लिये दक्ष, यह कहते हैं कि यज्ञ के किसी भाग 
को कभी शिव के लिये निर्धारित नही किया गया, और न उन्हें अथवा उनकी 
पत्नी को कोई स्तुति ही समर्पित की गई ( सर्वेष्ब्‌ एव हि यज्ञेपु न भाग: 
परिकल्पित । न मन्त्रा भायंया साथ॑ शकरस्येति नेष्यते )। प्रत्यक्षत दधीचि: 
इस आपत्ति की उपेक्षा करते हुये रुद्र के लिये एक भाग देने का समर्थन करते 


हैँ । उनके अनुसार रुद्र देव-त्रयी मे से एक और आदित्य ही हैं जिनके लिये 
वेदो में अनेक स्तुतियाँ मिलती हैं ( स॒स्तूयते सहस्नाशु सामगाध्वर्यु-होतृभि । 


पण्यैत्र विश्वकर्माण रुद्रम मूत्ति श्रयीमयमु ) | दक्ष कहते हैं कि वारह आदित्यो 
को विशेष हवि दी जाती है, वे सभी सूर्य है, और उनके अतिरिक्त वह अन्य 
किसी आदित्य को नही जानते । वहाँ उपस्थित मुनिगण, जो इस विवाद को 
सुन लेते हैं, दक्ष का समर्थंन करते हैं (ये एते द्वादशादित्या आदित्य-यज्ञ- 
भागिन । सर्वे सुर्या इति ज्ञेया न हाय अन्यो विद्यते रवि । एवमु उक्ते तु मुनय- 
समायाता दिरक्षव । वाढम्‌ इत्यू अब्रुवन्‌ दक्ष तस्यथ साहाय्य-कारिण )। इन 
धारणाओ को पद्मपुराण और भागवतपुराण के समय मे अन्य पर स्थानान्तरित 
कर दिया गया है क्योकि इनमे शिव के प्रति दक्ष की उपेक्षा का कारण शिव 


8 प्रक्ति हे--उनका नग्न घुमना, चिता-भस्म शरीर में लगाना। 
] 
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संकेत के बोलता हुआ प्रस्तुत किया गया है ) ने कहा ; आह, में कौन सा चत, 
दान या तप क्झूँ जिसके प्रभाव से आज मेरे पतिदेव, अचिन्त्य भगवान शंकर 
को यज्ञ का आधा या तिहाई भाग अवश्य प्राप्त हो ?! क्षोभ सें भरकर इस 
प्रकार बोरूती हुई पत्नी की बात सुनकर शंकर हप से खिल द्वो उठे और इस 
प्रकार बोले : 'देवि | कृशोदराज्जि ! तू सुझे नहीं जानती । में सम्पूर्ण यज्ञों का 
ईश्वर हूँ । भेरे विषय में क्सि प्रकार के वचन कहना चाहिये यह भी तू नहीं 
जानती | परन्तु में सब कुछ जानता हूँ । विशालकोचने | जिनका चित्त एकाग्र 
नहीं दे, थे ध्यानशुन्य असाघु पुरुष सेरे स्वरूप को नहीं जानते । भाज तुम्हारे 
इस मोह से इन्द्र भादि देवताओं सहित तोनों छोक सब भोर से क़िंकत्तेब्य-- 
चिमृढ़ हो गये है । यज्ञ में प्रस्तोता छोय मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 
करनेवाले रथन्तर साम के रूप में मेरी ही महिमा का गायन करते हैं । वेदवेत्ता 
विप्र मेरा ही यजन करते हैं, और ऋत्विज छोग यज्ञ में सुझे ही भाग अपित 
करते हैं ।!*** देवी ने कहा : नाथ ! अत्यन्त गेवार पुरुष भी क्यों न हो, 
प्राय, सभी स्त्रियों के बीच अपनी प्रशंसा के गीत गाते और अपनी श्रेष्ठता पर 
गये करते हैं--इसमें तनिक संशय नहीं है ।!” भगवान्‌ बोले : “देवेश्वरि ! 
तनुमध्यसे ! वरारोहे | वरवर्णिनि | में अपनी प्रशंसा नहीं करता । मेरा प्रभाव 
देखो । जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है उस यज्ञ को नष्ट करने के छिये मैं 
जिस बीर पुरुष की सृष्टि कर रह्दा हैँ उस पर दृष्टिपात करो! ४” तदनुसार 
महादेव एक भयकर प्राणी की सृष्टि करते हैं जो अपने गणों तथा अन्य अनुचरों 
को साथ लेक्र दुच् के यज्ञ को ध्वस्त कर देता है। ब्रह्मा तथा अन्य देवता 
अत्यन्त विनन्नतापू्वक जानना चाहते हैं कि चह विध्वंसक कौन है । उसने 
कट्दा कि वह न तो रुद्न है जौर न देवी, वल्कि वीरभद्र हे जिसे यज्ञ का 
विध्चस करने के लिये भेजा गया है। उसने सबसे महादेवजी की शरण में 
जाने के लिये कद्दा जिनका क्रोध अन्‍य किसी भी देवता के चरदान से भी श्रेष्ठ 
बर है ( बर क्रोधो$पि देवस्य वर-दान॑ न 'चान्यतः ) | इस पर दृच्च महादेव 


१८१ बायुपुराण के जिस स्थल का प्रो० विछूसन ने अनुवाद किया है वह 
यहाँ दिये महाभारत से कुछ भिन्‍न है । इण्डिया ऑफिस लाइब्रेरी की पाण्डुलिपि 
के अनुसार वायुपुराण का पाठ यह है “ममाध्वरे संसितार स्तुवन्ति रथन्तरे 
साम गायन्ति गेयमु | अक्नाह्मणे ब्रह्म-सत्रे यजन्ते ममाध्वयेव कल्पयन्ते च॑ 
भागम्‌ (” यह उल्लेखनीय है कि महादेव की पृजा को यहाँ ब्राह्मण के विन्ता 
भी सम्पन्न किया जानेवाला कहा गया है | 
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स्तोच्च फा गायन करते हैं ।* तब महारेय यहाँ प्रगट पद्लोतेई£ और दक्ष फो 
यह घर देते हैँ कि उनक यज्ञ की तेयारी निष्फठ नहीं होगी। हसके याद दक्ष 
शिवसहस्रनाम का स्तथन फरते 

नीचे इसी कथा के भागवनपुराण फे तृत्ताम्त से उद्तरण दिया जा रहा है । 
यहाँ महाभारत से कुछ भिन्नता हेै। शिव की पश्नी सनी, दल की पुत्री थीं 
(४ १,४७.४८ ) 3 प्रसूत्तिम मानवीं दक्ष उपयेगे हम अजात्मजः | तरयां 
ससज दुहितः पाडशामल-लोचना. | न्नयादशादाद्‌ घम्माय तथक्राम 
अग्नये विभुः | पितृभ्य एकां युक्तेभ्यो भवायकाम भवल्छिदे | “म्रद्मा के 
पुत्न दल ने मनुनन्दिनी प्रछृति से विधाह किया | उससे उन्हंनि सुन्दर नत्नों 
चाली सोलह फन्यायें उस्पन्न की । भगवान दल ने उनमें से तेरद धर्म जो, एफ 
अग्नि को, एक समस्त पिवृगण को, और एक ससार फा संदाार करनेवाले तथा 
जन्म-सध्यु से मुक्त करनेवाले शिव को दी ।? फिर भी, सती से महाद्व के 
कोई सनन्‍्तान नहीं हुई ( सवरय पत्नी तु सती भव देवम अनुश्नना | 
आत्मनः सरशम्‌ पुत्र न लेभे गुण-शीलतः ) | 

दूसरे अध्याय में एमें यह बताया जाता ऐ कि सहादेव और उनके स्यसुर 
दत्त फे पीच किस प्रकार शाब्ुता का आरम्भ हुआ | ऐसा प्रमीत प्लोता है कि 
प्रजापतियों के एक यज्ञ में देवता तथा प्रग्पिगण पुकमन्न हुये । उसी समय दुछ 
ने भी उस यज्सभा में प्रवेश किया। उन्हें काया देर घत्मा कौर महादेव के 
अतिरिक्त अन्य सभी सभासद उठ कर सते हो गये । ब्रह्मा जो प्रणाम करके 
दुक्त अपने आासन पर बेठे, क्न्ति महादेव को पहले से हैं घेंठा देग्यकर यह 
उनके व्यवहार को सहन नहीं कर सकें (४.२, ८ शौर बाद )5: प्राह्ट 
निपण्णम्‌ म्रड रृधा नाम्पत््‌ तद-अनाह॒तः। उबाच वास चहल्लुभ्याप्रू 
अभिवीक्षय दहन्न इब। श्रयताप्‌ ब्रद्मययो मे सह-दवा: सटाग्न्यः | 
साधूनाम्‌ ब्र॒ुवतोी वृत्तम्‌ नाज्नानादु न चर मत्सरात्‌। अय तु लोक 
पालाना यशोध्नो निरपत्रप' | सद्धिर आचरितः पन्धा येन स्तब्घेन 
दूपितः। एप मे शिष्यताम्‌ प्राप्तो यन्‌ से दुहितुिर अम्रहीत। पाणिम्‌ 
विध्राग्नि-मुखतः साविच्या इब साधुबत मग-शावाक्ष्याः पाणिम मर्कट- 
लोचनः । प्रत्युधानाभिवादाहँ बचा5्प्यू अकृत नोचितम । लप्रक्रियाया- 


१८१ इस स्थल पर महादेव को विश्वकर्मा कहा गया है ( तेवो ताहयते तन 
विश्वकर्मा महेश्वद ) तचुकी० ऊपर नोट २८०॥। यहाँ कथा में अस्त-व्यस्तता 
लक्षित होती है | यद्यपि दक्ष ने महादेव की शरण छी तथापि कथा फिर से 
आरम्भ होती प्रतीत है । 


' के अनुसार रुद्र ३४४ 


झुचये मानिने भिन्न सेतवे । अनिच्छन्नू अप्यू अदाम्‌ बालां शुद्राये 
बोषती गिरम्‌। प्रेतावासेषु घोरेषु भेतेर भूत-गणेर्‌ द्वतः। अटत्य 
उन्मत्त बद्‌ नग्नो व्युप्रकेशों हसन्‌ रुदन्‌। चिता-भस्म-कृत-रुतान 
त-खडः त्रस्थि-सूपण :। शिवापदेशों ह्ञु. अशिवों मत्तो मनच्तजन-प्रियः | 
पतिः प्रमथ-भूतानां तसो-मान्नात्मकात्मनाम्‌। तस्मा उन्साद-नाथाय 
नष्ट-शौचाय दुह्लेदे। दत्ता सया बत साध्वी चोदिते परमेप्ठिना | निनि- 
ज्येवं स गिरिशम्‌ अप्रतीपम्‌ अवस्थितम | दक्षोइथाप उपस्पृश्य ऋद्ध 
शप्तम्‌ प्रचक्रमे | अय॑ तु देव-यजने इन्द्रोपेन्द्रादेभिर भवः। सह भागं 
न लभतां देवर देव-गणाघम: । 'परन्तु झुड (शिव ) को पहले से दी 
आसीन देख त्था उनसे अभ्युप्थानादि के रूप में कुछु भी आदर न पाकर दन्ष 
उनका यह व्यवहार सहन न कर सके । उन्होंने शिव की ओर टेढ़ी दृष्टि से इस 
अकार देखा मानो उन्हें क्रोधाग्नि से दग्ध कर देंगे। फिर दक्त कहने छगे : 
'देवता भौर अग्निर्यो-सहित समस्त ब्ह्मर्पिगण ! सेरी वात सुने । में नासमश्ली 
या द्वेपचश नहीं कहता, वल्कि शिष्टाचार की वात कद्दता हूँ । यह निर्लज्ज 
महादेव समस्त लोक्पार्लों की पविन्न कीति को घूल में मिला रह्दा है। देखिये, 
इस घमण्डी ने सत्पुरुषों के आचरण को छान्छित एवं घूछ-घूसरित कर दिया 
है। बन्दर के समान नेन्नवाले इसने सत्पुरुषों के समान मेरी साविन्नी-सइश 
झुगनयनी पविन्न कन्या का अग्नि और ब्राह्मर्णो के सामने पाणिग्रहण किया था, 
इसलिये यह एक प्रकार से मेरा पुन्र हो गया है। उचित तो यह था कि यह 
उठकर मेरा स्वागत करता, सुझे प्रणाम करता; परन्तु इसने वाणी से भी मेरा 
सत्कार नहीं किया । जिस प्रकार शूद्ध को कोई चेद पढ़ा दे**3, उसी प्रकार 
औेंने इच्छा न होते हुये भी भावीवश इसको अपनी सुकुमारी कन्या दे दी। 
इसने सत्कर्म का छोप कर दिया, यद् सदा अपविन्न रहता है; बढ़ा घमण्डी है, 
और धर्म की मर्यादा तोड़ रहा है । यह प्रेतों के निवास-स्थान, भयंकर श्मशानों 
में भूत-प्रेतों को साथ लिये घूमता रह्दता है । परे पागल की भाँति सर के वाल 
विखेरे, नंग-धड़ंग भटकता है; कभी हँसता है और कभी रोता है | यह सम्पूर्ण 
शरीर में चिता की अपविन्न भस्म ल्पेंटे रहता है, गले में भू्तों के पहनने योग्य 
नरमुण्डों की माछा और अस्थियों के अलरूझ्ार धारण करता है। यह बस 
नामसात्र का शिव है, वास्तव में दे यह पूरा जशिव । जैसे यह स्वयं मतवाला 





४8 'उशती गिरमु', जिसकी भाष्यकार ने 'वेद-लक्षणा गिरमु” व्याख्या 
की है । परन्तु यह स्पष्ट नही है कि 'उशती' का यह आशय कैसे हो सकता 
हैं । विछसन के कोश मे उशत्‌' का जाशय' अशुभ' है । 


१४६ घेदिक सृक्तों और आ्राह्मर्णों 


है बसे ही हसे मतयाले ही प्रिय 8। भूत-प्रेत आदि तमोगुणी स्वभावयाले 
जीवों का यद्द नेता है। घरे ! सने केयल मक्षा के यडकाये में आाफर ऐसे भूनों 
के नायक, आचारहीन, और हुए स्वभावयाले से अपनी भोछी-भालठी कन्या फा 
वियाह कर दिया ४१“ दक्ष ने हस प्रकार मद्यादेंव को बहुल कुछ चुरा भव्य 
कहा किन्तु महादेव ने हसका कोई प्रतीकार नहीं फ्रिया। वे पूर्ववस्‌ निश्वाद्र 
भाव से बठे रहे । इससे दच का फ्रोध भीर भी गढ़ गया और थे जल द्वाय में 
लेकर उन्हे शाप देने फे लिये उयत हुये | दछ्ष ने कहा: यह भहादेप देवताओं 
में अध्यन्त ही जअधम है। भय से इसे इन्द्र उपेन्त्न जादि देवताओं के साथ 
यज्ञ का भाग न मिले! |! हस प्रकार शाप टेकर दक्ष वहाँ से चले गये | तव 
नन्दीश्चर ने, जो महादेव के प्रधान गण थे, दद् तथा उनके पक्तवराती श्राष्टार्णो 
को इस प्रफार शाप दिया; 


भागवत पुराण ४७.२,२१ और बाद : य एतम्‌ मत्येम्‌ उद्िश्य भगवत्यू 
अप्रतिद्वुहि | ड्ुह्मस्यू अब' प्रथग-दष्टिस दक्त्वता ब्रिदुखो भवेन। ग्रहेपु 
कूट-धमपु सक्तो प्राम्य-सुखेच्छया | कर्म-तन्त्र वितनुताद*" चेद्-बाद- 
विपन्न-धीः | बुध्या पराभिध्यायिन्या विस्मृतात्मानगति: पशुः | ल्ली-कामः 
सो5स्तु नितरा दक्षो वस्त-मुखो5चिरन | विद्या घुधिर अविद्यायां कर्म- 
मय्याम्‌ असी जडः। ससरन्तल इह ये चामुम्‌ अनु शर्वोश्रमानिनम्‌ | 
गिरः श्रतायाः पुष्पिण्या मधु गन्घेन भूरिणा | सथ्ना चोन्मथितात्मानः 





२४४ भाष्यकार इस भर्त्तना के वास्तविक परोक्ष अर्थ का इस प्रकार 
उल्लेख करता है “वास्तवस्‌ त्व अयम्‌ अर्थ. । लुप्ता क्रिया यस्पिय परनह्य- 
रूपत्वात्‌ । अतएवं नास्ति शुचिर्‌ यस्मात्‌ । अमानिने अभिन्‍नन्सेतवे इति च 
छेद । तस्य परमेदवरस्य मदीया मानुपी कन्या कथ योग्या स्मादू इति छज्जादिना 
दातुम्‌ अनिच्उन्त अपि तत्‌ु-सम्बन्ध-लोमेन दत्तवान्‌ । “शुद्रायेति' अनहंँत्व-मार्मे 
इप्ठान्तो न हीनत्वे पूर्वापर-स्व-वचन-विरोधापत्ते । एतद्‌ उक्तमु भवति। यया 
कश्चित्‌ शुद्राय वेदम्‌ अर्थ-लोमेन ददाति । 'प्रेतावासेप्व” इत्यादि सर्व विडम्बना- 
मात्रमु इति । स्वयम्‌ एवाह 'उन्मत्त-वद' इति | अन्यथा उन्मत्त' इत्यू एवाच- 
क्ष्यत्‌ । 'अशिव ' नास्ति शिवों यस्मात्‌ । अमत्त । अमत्त जन-प्रिय । इंति 
छेद । पति प्रमथ-भृतानामु” इति भक्त वात्सल्यमु आह | तामसान मपि दोपमु 
अपनीय पात्ति इति नष्टानाम अपि शौच शुद्धिर यस्मात्तु । दुष्टेप्य अप्य एते मया 
अनुकम्प्पा इति हन्‌ मनो यस्य स दृह् त त्स्म । 'वत” इति हें ब्रह्मणो वाक्‍्या 
लज्जा-भयादिकमु परित्यज्य दत्ता इति अर्थ ।॥* 

+7> यह बनंफ का पाठ है । वम्बई सं० में 'वितनुते” पाठ है । 


के अनुसार रुद्र ३४७ 


सम्मुहान्तु हर-द्विपः | सब-सक्षा द्विजा वृत्ये घृत-विद्या तपो-ब्रता: | बिन्त- 
देहेन्द्रियारामा याचका विचरन्त्व॒ इृह | “जो इस मरण-घर्सा शरीर में ही 
अभिमान करके किसी से भी द्रोह न करनेवाले भगवान्‌ शंकर से द्वेष करता हे 
वह भेद छुद्धि वाला मूर्ख दक्ष तस्वज्ञान से विय्युख दी रहे । यह “चातुर्भास्य यक् 
करनेवाले को अक्षय पुण्य प्राप्त होता है? आदि अर्थवादरूप वेद वाक्य से 
मोहित ओर विवेक भ्रष्ट होकर विपय सुखक्की इच्छा से फपट धर्ममय गृह्रस्था- 
श्रम में आसक्त रह कर कर्मकाण्ड सें ही छगा रहता है। इसकी घुद्धि देहादि 
में आत्म-साव का चिन्तन करनेवाली है, उसके ह्वारा इसने आत्म स्वरूप को 
विस्मृत कर दिया है। यह साज्षात्‌ पशु के समान है, अतः अत्यन्त स््री-लम्पट 
हो शीघ्र ही इसका मुख बकरे का हो जाय । यह मूर्ख कर्ममयी अविद्या को 
ही विद्या समझता है, अतः यह, और जो छोग शक्कर का अपमान करनेवाले 
इस दुष्ट के भनुगाममी है वह, सभी जन्म-सरण-रूप संसार-चक्र में पढ़े रहें। 
वेदवाणी-रूप छता फडश्रुति रूप पुष्पों से सुशोभित है। उसके कमफलरूप 
मनमोहक गन्ध से इनके चित्त चुब्ध हो रहे हैं। इसी से ये शहझ्वर-द्रोह्ठी कर्मो 
के जाल में फँसे रहें । ये ब्राह्मण लोग भच्याभद॒य के विचार का त्याग करके 
केवछ उदर-पोषण के लिये ही तप और बघतादि का आश्रय के, तथा धन, शरीर 
भौर इन्द्रियों के सुखको ही सुख मान कर उन्हीं के दास बने संसार में याचकों 
की भाँति भटकत्ते रहें ।” 

इस शाप से उस यज्ञ में उपस्थित महर्षि भ्गु अत्यन्त क्रुद्ध हो उठे 

वही ४.२,२७ और वाद * तस्यैवं ददत्तः शाप भ्रुत्वा ह्विजकुलाय वे। 
भ्गु. भत्यस्जच छापम्‌ त्रह्म-दण्डं दुरत्ययम्‌ | भव-न्नत-धरा ये च ये च 
ताच्‌ समनुत्रता:। पापण्डिनस्‌ ते भवन्तु सच्छाझ-परिपन्थिनः। नष्ट- 
शोचा मूढ-धियो जटा-भस्मास्थि धारिण:। विशन्तु शिव-दीक्षायां यत्र 
ढव॑ सुरासवम्‌ | त्रह्म च ब्राह्मणांश्‌ू चेच यदू यूयम्‌ परिनिन्दथ | सेतुम्‌ 
विधारणम्‌ पुसाम्‌ अतः पाषण्डम्‌ आश्रिताः | एप एवं हि लोकानां शिवः 
पन्‍था सनातनः | यम्‌ पूर्व चानुसतस्थुर यत्त-प्रमाण जनादेनः | तद ब्रह्म 
परमं शुद्ध सताम्‌ बर्त्म सनातनम्‌ *। बिगह्म॑ यात पाषण्डं देब॑ वो यत्र 
भूत-राद । 

“उनके ( नन्दीश्वर ) सुख से इस प्रकार ब्राह्मणकुछ के लिये शाप 
सुनकर ठस्तके बदले में भगुजी ने यह दुस्तर शापरूप ब्रह्मदण्ड दिया: जो 


का 


१८8 वेदों की यह अवमानना शैवों की इस चेतना से उत्पन्त हो सकती है 
कि उतकी उपासना-पद्धति उनके पवित्र ग्रन्थ के बहुत अनुकूल नही थी। 
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छोग शिवभक्त हैं, नथा जो उन भक्तों के अनुयायी हैं वे सत-शार्खो के विरुद्ध 
आचरण करनेवाले और पासण्डी हों । जो लोग शौचाचारहीन, मन्ददुद्धि तथा 
जटा, राख और अस्थियों को धारण करने वाले हैं वे ही उस शेत्र-सम्प्रदाय में 
दीक्षित हों, जिसमें सुरा और आसव ही देवताओं के समान जाद्रणीय है | तुम 
लोग, जो धर्म-मर्यादा के सस्थापक और बेद तथा व्राह्मण की निन्दा करते हो, 
उससे स्पष्ट होता है कि तुमने पाखण्ड का जाश्रय छे रक्‍णखा है। यह वेद मार्ग 
ही छोगों के लिये कल्याणकारी और सनातन मार्ग दे । पूव-पुरुष इसी पर 
चलते आये हैं और इसके मूल साज्ञात्‌ जनादं॑न हैं | तुम छोग सत्पुरुष के 
परम पविन्न और सनातन सार्ग-स्वरूप वेद की निन्‍्दा करते हो, इसलिये उस 
पाखण्ड मार्ग में जाओ जिसमें भूर्तों के सरदार तुम्हारे इष्टदेव निवास करते है।!” 
इस शाप को सुनकर अपने गणों सहित शिव वहाँ से उठकर चले आये, 
जब कि दक्ष तथा अन्य प्रजापतियों ने एक सहस््र वर्ष में समाप्त होनेवाला यज्ञ 
फिया । इस यज्ष में विष्णु ही उपास्यदेव थे । 
श्रुसुर और जामाता के बीच उत्पन्न यद्द शाज्गभुता बनी रह्दी।(शृरा 
अध्याय ) ब्रह्मा द्वारा प्रजापतियों के प्रमुख वना दिये जाने के कारण दक्ष 
अत्यन्त प्रफुल्छित हो उठे | उन्हेंनि द्रृहस्पतिसव नामक एक महान्‌ यज्ञ का 
अनुष्ठान किया । अन्य देवों को इसी यज्ञ में जाता हुआ देखकर सती अपने 
पति शिव को यज्ञ में ले चलने के लिये कहती हैं । शिव सती को उनके पिता 
द्वारा किये गये भपने अपसान का स्मरण दिछा कर उन्हें वहाँन जाने का 
पराम्ञ देते हैं । किन्तु अपने सम्बन्धियों को देखने के लिये उत्सुक होने के 
कारण ( अध्याय ४ ) सती अपने पति के आदेश की उपेक्षा करके यज्ञ में 
जाती हैं | वहाँ पहुँचने पर उनके पिता दुक्ष ने उनकी जवहेलना की । सती ने 
तब अपने पति का अपसान करने के कारण दुक्ष की भर्संना की और कहा: 
“आपने मेरे पति की निन्‍्दा की है, अत' आपसे उत्पन्न इस शरीर को अब में नहीं 
रख सकती "मैं आपके अंग से उत्पन्न इस शवतुल्य शरीर को त्याग दूँगी ।? 
सती ने तब स्वेच्छुया अपने शरीर को ध्याग दिया। इसे देखकर शिव के गण, 
जो सती के साथ आये थे, क्रद्ध हो कर दक्ष को मारने के छिये दौड़ पडे । 
उनके आक्रमण को देख कर >ग़ु ने यज्ञ में विध्न डालनेवार्लों का नाश करने 
के छिये मन्त्रोच्चारण के साथ दृक्षिणागिन में आहुति दी ( यज्ञ-ध्न-ध्तेन यजुषा 
दक्षिणाग्नी जुहाव ह ) | इसके फलस्वरूप यज्ञकुण्ड से ऋभु नामक सहसों 
तेजस्वी देवता प्रगट हुये । इन ऋशभुओं के जाक्रमण से अ्रस्त होकर शिव 
के सभी गण भाग गये । सत्ती की रृत्यु का समाचार सुन कर शिव अत्यन्त 
कुद्ध हुये ( अध्याय ५ )। उन्होंने जपनी एक जटा उखाड़ कर उसे भूमि 
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पर पटक दिया। उससे तत्काल एक बृहदाकार पुरुष उत्पन्न हुआ जिसे 
शिव ने दक्ष का यज्ञ नष्ट करने का आदेश दिया। उस पुरुष ने शिव के अन्य 
गर्णों के साथ जाकर दक्ष के यज्ञ को नष्ट कर दिया; वही ४.५,१८५ 
और वाद : रुरुजुर यज्ञ-पात्राणि तथेकेडग्ती अनाशयन्‌ | कुण्डेष्ब अमृत्र- 
यन्‌ केचिद्‌ बिभिदुर वेदि-मेखला:। अबाधन्त म्ुुनीच्‌ अन्ये एके 
पत्नीर अतर्जयन्‌। अपरे जिमृहुर्‌ देवान्‌ प्रत्यासन्नान्‌ पलायितान। 
'' 'जुहब॒तः खुब-हस्तस्य श्मश्रुणि भगवान्‌ भवः | भ्गोर्‌ लुलुखे सदसि 
यो5हसत्‌ श्मश्रु दर्शयन्‌। भगस्य नेत्रे भगवान्‌ पातितस्य रूपा भुवि | 
उज्ज्ञहार सदःस्थो5दणा यः शपन्तम्‌ असूसुचत्‌ | पृष्णश्‌ चापातयदू 
दनन्‍तान्‌ कालिड्डस्य यथा बलः | शप्यमाने गरिसणि” यो5हसदू द्शेयन 
दूत: | “कुछ ने यज्ञ-पात्र तोड़ दिये, किन्हीं ने अगर्नियों को चुझ्ना दिया, 
किन्‍हीं ने यज्ञ-कुण्ड में पेशाव कर दिया और किन्हीं ने वेदी की प्ीमा के 
सूत्रों को तोड़ डाछा । कोई-कोई मुनिर्यों को तन्रस्त करने छगे, कोई स्त्रियों 
को डराने धमकाने छगे, भौर किन्हीं ने अपने पास से हो कर पलायन करते 
हुये देवताओं को पकढ़ लिया। भहगु हाथ में सवा छिये हवन कर रहे थे । 
वीरभद्र ने उनकी दाढ़ी मूड नोच ली, क्योंकि उन्होंने ही प्रजापतियों की 
सभा में मुँछ एऐंठले हुये महादेव का उपहास किया था। उन्हेंने क्रोध में भर 
कर भग-देवता को प्रथिवी पर पटक दिया ओर उनकी आँखें निंकाछ लीं; 
क्योंकि जब दत्ष देवसभा में शिव की निन्दा कर रहे थे तब उन्होंने ही दृच्च 
को सफेत से उकसाया था | इसके पश्चात्‌ जेसे अनिरुद्ध के विवाह के समय 
बलराम ने कलिद्नराज के दाँत उखाड़े थे उसी प्रकार उन्होने पूपा के दाँत 
तोड दिये, क्योंकि जब दक्ष ने महादेव को अपशब्द कहे तब ये दाँत दिखा 
कर हँस रहे थे !? त्व शिव दक्ष का सर काट देते हैं, यथपि इसमें उन्हें 
कुछ कठिनाई का सामना करना पढ़ता है | देवों ने सम्पूर्ण घटना से स्वयस्भू 
बह्मा को अवगत कराया, जो बविष्णु-सहित उस यज्ञ में अनुपस्थित थे 
( क्षष्याय ६ ) | भह्मा ने देवों को शिव की स्तुति करने का परामर्श दिया 
क्योंक्रि देवों ने उन्हें यज्ञ भाग न देकर अनुचित काय किया था ( अथापि 
यूय कृत किल्बिपा भव ये बहिषो भाग-भाजम्‌ परादुः )। बह्मा को क्षागे 
करके तब देवगण केछास पव॑त आये। यहां उन लोगों ने देखा कि सन्ध्याकालीन 
मेघ की कान्तिवाले शरीर पर शिव तपस्वियों के अभीएट चिह--भस्म, दण्ड, 
जटा, और सगचस, एवं मस्तक पर चन्द्रकला धारण किये हुये थे ( लिह्ज्य्द 


२८७ गरिमणि गुरुतरे रुद्रे', भाष्य । 
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'तापसा मीएमू भस्मदण्ड-जटाजिनम्‌ । अब्जेन सन्ध्या-उभ्र-रुचा चन्द्र 
लेखाग बिश्रतम ) | ब्रह्मा ने शिव को सम्बोधित करते हुये कह्दा + देव ! 
में जानता हूँ क्रि आप सम्पूर्ण जगत के स्वामी हैं, क्योंकि विश्व की योनि- 
शक्ति और उसके बीज शिव से परे जो पर ब्रह्म है वह आप ही हैं। भगवन ! 
आप मकड़ी के समान ही अपने स्वरूपभूत शिव-शक्ति के रूप में क्रीडा करते 
हुये छीछा से ही ससार का रुजन, पालन और संसार करते हैं ( जाने 
त्वमू ईश विश्वस्य जगतो योनि-वीजयोः शक्ते: शिवर॒ुय च परम यत्त्‌ 
तद्‌ ब्रह्म निरन्तरम्‌॥। त्वम्‌ू एवं भगवज्न एतच्‌ छिव-शक्त्यो: स्वरू- 
पयो: | विश्व॑ं स्जसि पास्य्‌ अत्सि क्रीउन्न उर्ण-पटो यथा )| बल्या ने 
यह भी कहा कि शिव ने ही यज्ञ को प्रगट किया था। शिव ने ही उन 
मर्यादाओं को भी निर्धारित किग्रा था जिनका नियमनिष्ठ ब्राह्मण पालन करते 
हैं। ब्रह्मा ने आगे कहा : “आप सब के सूल हैं। आप ही सम्पूर्ण यरज्ञों को 
पूर्ण करने वाले हैं । यज्ञ भाग पाने का भी जाप को पूर्ण अधिकार है | फिर 
भी, इस दत्षयक्ष के चुद्धिहीन याजकों ने आपको यज्ञ भाग नहीं दिया | इसी 
कारण आपने इस यज्ञ को नष्ट कर दिया। अब जाप इस शभ्॒पूर्ण यज्ञ का 
पुनरुद्धार करने की कृपा कीजिये ।” महादेव अंशतः प्रसज्ञ होकर दक्ष को बकरे 
की दाढ़ी देते हैं, भग को मित्र के नेन्न से देखने के लिये, पृषा को याजक के 
दाँतों से क्षण करने के लिये, भौर भ्टगु को बकरे जेंसी दाढ़ी मूछ हो जाने 
के लिये, कद्दते हैं, इत्यादि । जब दृक्च के शरीर पर बकरे का सर लगा दिया 
गया तब उन्होंने शिव की स्तुति की । तदनन्तर ब्रह्मा के कद्दने पर दछ्ष ने 
उपाध्याय, ऋत्विज आदि की सहायता से यज्ञ कार्य जारभ्भ कराया। तब 
ब्राह्मणों ने यज्ञ सम्पन्न करने के उद्देश्य से रुद्रगण-सम्बन्धी भूत-पिशार्चों के 
संसर्ग-जनित दोप की शान्ति के लिये तीन पात्रों में विष्णु के लिये तेयार किये 
हुये परोडाश नामक चरु का दृवन किया ( बेष्णव यक्ञ-सन्तत्ये त्रिकपाल्त॑ 
द्विजोत्तमा:। पुरोडाश निरबपन्‌ वीरसंसग-शुद्धये )। तब विष्णु का 
ध्यान करते ही वह वहाँ प्रगट हुये। उन्हें देखकर इन्द्र, ब्रह्मा, सहादेव 
तथा अन्य देवों ने प्रणाम किया। सर्वप्रथम दुष्च ने विष्णु का पूजन किया, 
उनके बाद ऋत्विजों ने तथा अन्तत स्वय रुद्र, इत्यादि ने भी | इस प्रकार 
पृजित होने के बाद विष्णु ने इस प्रकार कह्ठा। उनके इस वक्तब्व 
से यह स्पष्ट है कि वह्द दक्ष और महादेव के विवाद को निरर्थक समझते हुये 
अपने को ही वह परमेश्वर मानते हैं जिनसे अन्य सभी छोग प्रगट हुये है 
५ भा०छु० ४.७,७० और वाद : श्री-भगवान्‌ उबाच | अहमू ब्रह्मा च 
शवश्‌ च जगतः कारणप्‌ परम्‌ | आत्मेश्वर उपद्रष्टा स्ववद्टण अविशे* 
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षणः | आत्म-मायां असाविश्य सोडहम्‌ गुणमर्यीं िज। सूजन रक्षन्‌ 
हरन्‌ विश्व॑ द्नेस संज्ञा क्रियोचिताम्‌ | तस्मिन्‌ त्रह्मण्य अह्वितीये केवल 
परमात्मनि | त्रह्म-रुदो च भूतानि भेदेनाज्ोउनुपश्यति | यथा पुसान न 
स्वाड्रेषु शिर-पाण्य-आदिषु क्वित्‌। पारक्यचुद्धि कुछते एवम्‌ भूतेषु 
सत-परः | “श्री भगवान्‌ ने कहा : में ही जगत का परम कारण हैँ, में ही 
अह्या, और शा हूँ । सें सबका धात्सा, ईश्वर और साक्षी हैँ, तथा स्वयंप्रकाश 
ओर उपाधिशून्य हूँ । विप्रवर ! अपनी त्रिगुणात्मिका माया को स्वीकार करके 
में ही जगत्‌ का सुमन, पाऊन, और सद्दार करता रहता हूँ । मैंने ही इन कर्मों 
के अनुरूप ब्रह्मा, विष्यु और शिव नाम घारण किये हैं। ऐसा जो भेद्रद्वित 
पविशुद्ध परब्रह्मस्वरूप में हूं उसी में जज्ञानी पुरुष अ्रह्मा, रुद्र और अन्य समस्त 
जी्चों को विभिन्न रूपों से देखता है । जिस प्रकार मनुष्य अपने सर और द्वाथ 
आदि अपने अर्गों में 'ये मुझसे भिन्न हैं?, ऐसी चुद्धि कभी नहीं करता उसी 
अकार मेरा भक्त प्राणिमान्न को सुझसे भिन्न नहीं देखता ॥” 


विष्णु की स्तुति करने के पश्चात्‌ दक्ष ने अन्य देवों का भी पूजन किया। 
सन्होंने रुद्र को भी यथोचित यज्ञभाग दिया । दक्ष पुन्नी सती ने, जिन्हंनि 
अपने घारीर का परित्याग कर दिया था, पुनः द्विसाछय पर्वत और उनकी पत्नी 
मेना के यहाँ जम्म लिया ( एव दाक्षायणी हित्वा सती पूर्व-कल्लेबरम्‌ | जले 
हिमबतः क्षेत्रे मेनायाम्‌ इति शुश्रुस ) | 

लिद्डपुराण के शेव छेखक ने वेष्णव लेखकों से, निन्होंने भागवतपुराण के 
लेखक की ही भाँति शिव की भपेत्ञा विष्णु को ऊपर उठाने का प्रयास किया 
है, अगले जाख्यान के चर्णन द्वारा प्रतिशोध लिया है । इस आख्यान के अनुसार 
दूसरे से कौन श्रेष्ठ झै इस विपय पर अद्मा और विष्णु में एक विचाद हुआ। 
उस समय उन दोनों के बीच एक छिड्ड प्रकट हुआ जिसने दोनों को महादेव से 
हीन सिद्ध करने का भ्रयास किया । 


लिड्डपुराण १.३७,५ और बाद : पितासह उबाच। प्रधान लिब्नम्‌ 
आख्यातं लिझ्डी च परमेश्वरः। रक्षाथम्‌ अम्बुधी मह्मयां विष्णोस्‌ त्व 
आसीत्‌ सुरोक्तमाः | वेमानिके गते सर्गे जन-लोक सहषिसिः | स्थिति 
काले तदा पूर्ण ततः प्रत्याहते तथा। चतुर-युग-सहस्नान्ते सत्यलोक 
गते सुरा:। विन्ाउघिपत्य सम्नता गठेडन्ते ब्रह्मणो मस्। झुष्के च 
स्थावरे सर्वे त्व॒ अनावृष्टथा च सवशः | बशबो मानुषा वृध्षाः पिशाचा 
पिशिताशनाः | गन्धर्वाद्या: कर्मणेव निदृग्धा भानु-सानुभिः। एकाणे5 
महाघोरे तमोभूते समन्ततः | पुष्टे (९ ) हा अम्भसि योगात्मा निर्मल 


३४२ वेदिक सृक्तों और ब्राह्मणों 


किरुपप्छचः | सहस्र-शीपी विश्वात्मा सहस्लाक्ष:ः सहस्तन-पात | सहस्नवाहुः 
सर्वज्ञः सर्व-देव भवोद्धवः । हिरण्यगर्भो रतसा तमसा शहर: रवयम्‌ | 
सक्त्रेन सबेगो विष्णु: सबोत्मत्वे महेश्वरः। कालात्मा काल-नाभस्‌ तु 
शुक्लः कृष्णस तु निर्शुणः | नारायणो महाबाहुः सर्वात्मा सदसन्मय: | 
तथा भूतम्‌ अहं दृष्ठा शयानस्‌ पकजेक्षणम्‌। मायया मोहितस्‌ तस्य 
तम अवोचम अमर्पितः। कस्‌ त्व बदेति हेस्तेन समुत्याप्य सनातनम | 
तदा हस्त-प्रहारेण तीत्रेणप स हृधेन तु | प्रबुद्धोडहीय-शयनात्‌ 
समासीनः क्षण वशी । ददश निद्रा-विक्लिन्न॑ निरजामल- 
लोचनः | माम अग्रे सस्थितम भासाध्याधितों भगवान्‌ हरिः। थाह 
चोत्थाय भगवात्‌ हसन्‌ साम्‌ सधुर सकृत्‌ | स्वागत स्वागत वत्स 
पितामह महाय॒ते | तस्य तदू बचन श्रुत्वा स्मित-पूवम्‌ सुरपभा 

रजसा विद्ध-बेरश्‌ च तम्‌ अवोच जनाद नम्‌ | भापसे बत्स बत्सेति सर्ग- 
सहार कारणम्‌ | माम्‌ इहान्त:-स्मित कृत्वा गुरुः शिष्यम्‌ इवानध। 
कत्तौरं जगतां साक्षात्‌ प्रकृतेश्व प्रवत्तकम । सनातनम्‌ अज विष्णु 
बिरिश्वि विश्व-सम्भवप्‌ | विश्वात्मान विधातार घातारम्‌ पह्कुजेश्षणम्‌ | 
किसथम्‌ भापसे मोहादू वक्तम अहंसि सत्वरम्‌। सोडपि माम्‌ आह 
जगता कत्तो5हम इति ल्ोकय | भर्त्ता कर्ता भवान्‌ अद्भद अवतीर्णों 
ममाव्ययात्‌ | विस्मृतोडसि जगन्नाथ नारायणम्‌ अनामयप्‌ | पुरुपम्‌ 
परमात्मानम्‌ पुरा-हूतम पुरुष्ठुतम | विष्णुप्‌ अच्युतम्‌ ईशान विश्वस्य 
प्रभवोद्धवम्‌ | तवापराधो नारत्यू श्रत्र मम॒ मसाया-कृत तत्व इदम्‌। खणु 
सत्य चतुब॒क्त्र सब-देवेश्वरो छ अहमू | कर्ता नेता च हत्तोी च न मया- 
5स्ति समो विभुः | अहम एब परम ब्रह्म परं तत्त्वमू पितामह। अ 

एव पर ज्योतिः परमात्मा त्व्‌ अहं विभः | यद्‌ यद्‌ दृष्ट श्रत सर्व जगत्य 
अश्मिश्‌ चराचरम | तत्‌ तद्‌ विद्धि चतुब॒क्त्र सबंग्‌ सन्‍्मयम्‌ इत्यू अथ | 
मया खष्टम पुरा व्यक्त चतुर्विशतिक स्वयम्र | नित्यान्ता हा अरणबो व 

स॒ष्टाः क्रोधोद्स्‍धमादय: । प्रसादादू हि भवान्‌ अण्डान्यू अनेकानीह 
लीलया | ख्र॒ष्टा बुद्धिर मया तस्याम्‌ अहकारस्‌ त्रिधा ततः | तन्मात्र-- 
पग्चक तस्माद्‌ मनो देहदेन्द्रियणि च | आकाशादीनि भूतानि भौतिकानि 
च लीलया | इत्यू उक्ततति तस्मिश्‌ च मय चापि वचस तथा। 
आवयोश चाभवद्‌ युद्ध सुघोरं रोमहपेणम्‌ | प्रलयाणब-मध्ये तु रजसा 
बद्ध-वरयो: | एतस्मिन्न्‌ अन्तरे लिज्ञलमू अभषच्चावयो: पुरः। विवाद- 
शसनाथ हि प्रबोधाथ तथावयो:। ज्वाल-माला-सहस्रतात्य कालानल- 
शतोपमम्‌ | क्षय-वृद्धि-विनिमुक्तम्‌ आदि-मध्यान्त-वजितम्‌ । अनौपस्यम्‌ 


के अनुसार रुद्र रैशरे 


अनिर्देश्यम्‌ू. अव्यक्तं विश्व-सम्भवम्‌॥। तस्य ज्वाला-सहख्रेण सोहितों 
भगवान हरि | सेहितम प्राह साम अन्न परीक्षावोउप्मि-सम्भवम्‌। अधों 
गमिष्यास्थ अनल-स्तम्भस्यासुपमस्य च | भवाच्‌ ऊद्धेम्‌ प्रयत्नेन गन्तुम 
अहंसि सत्वरम्‌ | एव व्याहत्य विश्वात्मा स्वरूपम्‌ अकरोल तदा | वारा- 
हम्‌ अहम अप्य आशु हसत्वम्‌ प्राप्तवान्‌ सुराः। तदा-प्श्रतिमाम आहुर्‌ 
हंस हसो विराड्‌ इति | हस हंसेति यो ब्रयादू मां हसः स भविष्यति | 
सुरवेतो दा अनलाक्षश्‌ च विश्वतः पक्ष-सयुतः। मनोनिल-जबो भूत्वा 
गतोडहं चोध्वेतः सुरा: | नारायणो5पि विश्वात्मा नीलाझ्न चयोपसम्‌ | 
दश-योजन-बिस्तीर्ण शत्त-योजनम्‌ आयतम्‌ | मेरु-पबत-बष्मोणं गौर- 
तीच्णात्र-दष्ट्णम्‌ | कालादित्य-समाभासं दीघे-घोणम्‌ महास्वनम्‌ । हस्व- 
पाद विचित्नाड़ जेत्र दृढम अनौपमम्‌। वाराहम्‌ अखितम्‌ रूपम्‌ 
आस्थाय गतबान अघः | एव वर्ष-सहस्न तु त्वरम्‌ विष्णुरु अधो गतः । 
नापश्यदू अल्पम्‌ अप्य्‌ अस्य मूल लिड्डस्य सूकरः | तावत्‌ काल॑ गतो ह्यू 
उद्धवम्‌ अहम्‌ अप्य अरिसूदनाः | सत्वरम्‌ सबे-यत्नेन तस्यान्त ज्ञातुम्‌ 
इच्छया । श्रान्तो हाअह्ृष्टा तस्यान्तम्‌ अहंकारादू** अधो गतः । तथेब 
भगवान्‌ विष्णु: श्रान्तः संत्रस्त-लोचनः | सबे देव-भवस्‌ तू्णेम्‌ उत्थितः 
स महावपु' | समागतो मया साद्धम्‌ प्रणिपत्य महासना:**" | मसायया 
मोहितः शम्भोस्‌ तथा संविग्न-मानसः | प्रछ्ठतः पाश्वेतश्‌ चेव चाग्नतः 
परमेश्व॒रमू | श्रणिपत्य मया साध सरमार किम इद्‌ त्वू इति। तदा 
समभवत््‌ तत्र नादो वे शब्द-लक्षणः | ओम्‌ ओमू इति सुर-श्रे्ठाः सुब्यक्त 
प्लुत लक्षण: | किम्‌ इदम्‌ त्वू इति सम्िन्त्य मया तिएम्‌ महास्वनम्‌ | 
लिड्ञस्य दक्षिणे भागे तदाउपश्यत्‌ सनातनम्‌ | आद्य॑ वर्णम्‌ अ-कारा तु 
उ कार चोत्तरे ततः | स-कारमू मध्यतश्‌ चैब नादान्तं तस्य चोमू इति । 
“प्त्तामह ने ( देवों जोर ऋषियों के पूछुने पर ) कहा: “अधान को” 
लिड्ड कहते हैं और परमेश्वर को लिड्डी**' कहते हैं | हे देवताओं ! मेरे और 
विष्णु की रक्षा के लिये इसका सागर में प्राुर्भाव हुआ था। चेमानिक १ 





*7९ भारत से प्राप्त एक प्रतिलिपि मे 'अह काछाद' पाठ है, जो अधिक 
उपयुक्त प्रतीत होता है । 

१९१ भेरे मतपरीक्षा मे 'भयाद्‌ मुहु | पाठ है । 

+४3 /लिख़ाधिष्ठानमु, भाष्यकार । 

५६२ “वेसानिके सर्ग देव-समं”, भाष्यकार । 


२३ सू० स० उ० च० 


३५४ बेदिक सक्तों और ब्राह्मणों 


सर्ग ऋषियों सहित जनलछोक*2 चला गया, और जब--छोकों का यश्टिकाल 
समाप्त हो गया--प्रत्यकाल में सभी बस्तुर्ये समाप्त द्वो सहस्न चतुयुंगों के अन्त 
में सत्यलोक से चली गई, और में, शर्मा, जो अन्य सभी के समान तथा 
बिना क्रिसी आधिपत्य के हो गया,*"४ तब अनावृष्टि के कारण सभी 
स्थावर-जंगम पशु, मनुप्य, सृद्द, पिशाच, राष्षम, गन्धवं, क्ादि सूर्य की 
किरणों से दग्ध हो गये | महाधोर एका्णव उस समय अन्धऊाराच्छन्न था। 
तथ मद्दावाहु नारायण, जो सब्र के आत्मा और सन तथा असत्‌ से मिलकर 
बने हैं, योग का जाश्नय लेकर, एफार्णव जछ पर सोते** थे। बह नारायण 
योगास्मा, निर्मल, निरप्छव, सहस्र शीपवाले, विश्वात्मा, सहनस्त नेन्रेबाले, 
सहस्र परवाले, सहस्त भुजाअंवाले, सर्वज्ञ, सर्वदेवों के उद्दमस्थान, राजोग्रुण 
से हिरण्यगर्भ, तमोगुण से शकर, सरवगुण से विष्णु, सर्वास्मत्व से मद्देखर है । 
चद्द कालात्मक, काल-नामघारी, शुक्ल, कृष्ण, तथा निगुंण है । उन कमलनयन 
भगवान्‌ को इस अवस्था में सोते देखकर में मायामोहित ट्लो गया । उस समय 
उन सनातन भगवान को मेंने अमर्प में भर कर हाथ से उठाते हुये एद्धा कि 
तुम कौन हो ? बोलो 7? मेरे तीव्र और दृढ़ हस्त-प्रहार से वह छपने सर्प 
शय्या पर उठ कर एक क्षण के लिये बैठ गये । उन आस्मसयमी भगवान के 
कमल के समान निर्मल नेन्न उस समय निद्वा के भार से दबे प्रत्तीत हो रहे थे । 
चह भगवान हरि, जो चेभव से युक्त थे, अपने समक्ष मुझे खड़ा देखकर उगते 
ओऔर मन्द-सन्द मुस्क्राते हुये बोले: 'हे बत्स, महाद्युति पितामह ! नुम्द्दारा 
स्वागत दे !! मधुर मुस्कान के साथ उच्चरित उनके इन शब्दों को सुन 
कर, है देवताओ । सेरा चेर-भाव रजोगुण के द्वारा उद्दीप्त हो उठा और 
मैंने उन जनादन से कहा: है निष्पाप देवता ! क्या एक शिप्य को 
सम्बोधित करनेवाले गुरु के समान, जौर भीतर ही भीतर मुस्कराते हुये तुमने 
मुझे 'वत्स वत्स” कष्ट कर सम्बोधित किया है जो (ब्रह्मा) सृष्टि भौर प्रढय का 


१९३ विभिन्‍त विवरण इस वात में सहमत हैं कि जब तीन अभवर लोक 
प्रल्याग्नि में दग्घ हो जत्ते हैं तव महलोंक के छोग उसे छोड फर जन लोक 
में चले जाते हैं। वायु पुराण के अनुसार जन छोक मे ब्रह्म-रात्रि के समय 
ऋषिगण तथा अन्य अधं-देव निवास करते हैं ।” विलसन विष्णु पुराण, 
४० २१३ । 

+* मेरा, अर्थात्‌ ब्रह्मा का सव के समान अन्त हो जाता है। 

/> यहाँ वम्बई सस्करण मे 'पुष्ठे! पाठ है, परन्तु आशय की दुध्रि से 
“शेत्े” जैसे किसी शब्द की आवश्यकता है। 


के अनुसार रुद्र ३४४ 


कारण, जगत का साज्षात्‌ कर्ता, प्रकृति का प्रवर्तक, सनातन, अज, चिप्णु*१४, 
विरिज्व, विश्वात्मा, विधाता, धाता, और पहछजाक्ष हूँ | तुम इस प्रकार 
सूर्खतापूर्वक सुप्ते क्यों संबोधित कर रद्दे हो ? शीघ्र बताओ | उसने सुझ्न 
से कहा : यह जानें कि मे ही जगत्‌ का रुजन्‌ , रक्षण भौर संहार करता हूँ । 
सुम भी मेरे इस अक्षर शरीर से उत्पन्न हुये हो । तुमने जगज्ञाथ, नारायण, 
पुरुष, परमात्मा, बहुतों के द्वारा आाहूत, वहुरतों के द्वारा स्तुत, विष्णु, अच्युत, 
ईशान, और विश्व के प्रभव के स्थान को विस्म्ृत कर दिया हैं। इसमें 
तुम्हारा कोई दोष नहीं है : मेरी माया से तुरद्दारी चुछि मोहित 
हो गई है । है चतुसुंख देवता! सुझसे सत्य को सुनो। में ही सव 
देवों का ईश्वर हूँ, सब का कर्त्ता, नेता, और संहारक भी में हूँ। मेरे 
समान अन्य कोई प्रभु नहीं है | हे पितामह | में ही परम बअद्ध, परम तश्व, 
परम ज्योति, और परमात्मा हुँ। इस छोक में जो कुछ भी स्थरावर जन्नम 
देखा या सुना गया है, वह सब, हे चतुव॑क्त्र देव | मुक्ष से ही उत्पन्न हुआ 
है। पूवकाल में मेंने ही सम्पूर्ण व्यक्ष जगत की सृष्टि की थी जो चौबीस 
तत्वों से युक्त है । अणुर्वों की, जो अपने अन्तिम रूप में नित्य हैं, मैंने दी 
एक साथ आवद्ध किया। मैंने ही अपने क्रोध से*” विभिन्न प्राणियों ( रूद्ध 
आदि ) की सृष्टि की । मेरी द्वी लीला के प्रसाद से तुम्हारी तथा अनेक ब्राह्मर्णो 
की रचना हुई है । छुद्धि की मेरी लीछा से सृष्टि हुई, और उससे पाँच 
तन्मान्राओं की, तथा उनसे फिर इन्द्रियो-सहित समन और जन्‍्य तर्वों, तथा 
तत्वों से रचित प्राणियों की उत्पत्ति हुई। हम लोगों ने एक दूसरे से जब 
ऐसी बातें कहीं तब अत्यधिक क्षोम के कारण हम दोनों के बीच उस 
प्रत्याणंच*** जल सें द्टी अत्यन्त रोमहर्षक और घोर युद्ध आरम्भ हो गया। 
उसी समय हम लोण्ों की कलह निवृकत्ति तथा हमें ज्ञान देने के लिये 
हम लोगों के सामने अत्यन्त प्रदीप, और सददर्तलों अग्नि ज्वालाओं से व्याप्त 
एक लिब्ड प्रगट हुआ | वह क्षय और वृद्धि से सुक्त, भादि, अन्त और मध्य 
से रद्दित, अनुपम, अनिर्दिष्ट, अव्यक्त और सम्पूर्ण विश्व का स्रोत था । उसकी 

सहस्नों ज्वालाओं से मोहित द्वो कर भगवान हरि ने मुझसे ( ब्रह्मा से, जो 

स्वयं भी मोहित हो चुका था ), इस प्रकार कद्दा ; 'आजो हम इस अग्नि के 

खोल का पता लगायें। में इस अनन्त स्तम्भ के निचले भाग की ओर जाता 


5६३ क्षह्मा यहाँ अपने को विष्णु भी मान लते हैं । 
*९७ देखिये ऊपर । 
२९८ इस स्थल के आरम्भिक इलोक देखिये । 


३५६ बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


हैँ और तुम शीघ्रतापूर्वंक ऊपर जाने का ग्रयरन क्रो !! इस प्रकार कह्द 
कर उन विश्वात्मा ने वाराह का रूप धारण फ्रिया; भौर मेने भी तन्काछ 
एक हंस का रूप धारण कर छिया। तमी से मनुष्य सुझे हंस ऋछहते हैं क्योंकि 
हंस ही विराज्‌*” है। जो भुझे 'हंस हंस” कह क्र पुकारेगा वह स्वयं भी 
हंस हो जायगा | सर्वथा श्वेत्त अग्नि के समान नेन्न करके में सब ओर पंख- 
चाछा हो गया | तब मन तथा वायु के समान वेग से में ऊपर की ओर चला । 
विश्वास्‍्मा नारायण ने भी एक काले चराह का रूप धारण किया। उस समय 
वह नीले अश्वन के एक ऐसे पर्वत के समान प्रतीत हो रह्दे थे जो सी योजन 
लम्बा, दुस थोजन चौड़ा, त्था मेरु पंत के समान ऊँचा था। उनके तीचंण 
और श्वेत दाँत प्रछकय के सू्थ के समान णति तेजस्वी थे । उन हछम्बे थुथन 
चाले, घोर शब्द करनेवाले, छोटे-छोटे पेरों वाले, विचित्र अर्गो वाले, विजेता, 
दृढ़, अनुपम, वराहरूपी नारायण ने नीचे की ओर प्रस्थान किया। इस प्रकार 
एक सहस्त चर्ण तक नीचे जाने के पश्चात्‌ भी घराहरूपी विष्णु को उस 
लिज्ञ का अन्त नहीं मिला | मे भी इतने ही समय तक शीघ्रतापू्वंक अपनी 
सम्पूर्ण शक्ति द्वारा उस छिद्ठ का अन्त पाने की इच्छा से ऊपर की ओर जाता 
रहा । परन्तु अन्ततः काल व्यत्तीत हो जाने से से नीचे उत्तर जाया | इसी प्रकार 
सभी देवों के स्नोत, विप्णु भी अपने भार से अस्यन्त श्रान्त हो कर शीघ्रता 
से ऊपर भाये । चह्ट अस्यन्त भयभीत दिखाई पढ़ रहे थे । मुक्ष से मिल कर 
उन महात्मा ने शम्भु की माया से मोहित हो कर अणास क्रिया। अत्यन्त 
उद्दिन्न चित, और मेरे साथ ही परमेश्वर ( शिव ) के समक्ष पीछे, पाश्चे में, 
ओर सामने प्रणत हो कर कहा : 'हे सुरश्रेष्ट ! यह क्‍या है १” त्व चह्ाँ प्लुत 
स्वर और स्पष्ट रूप से ओकार शाब्दु सुन पढ़ा । हम लोगों ने विचार किया 
कि थह क्या हो सकता है । तब मेरे साथ साथ खड़े हो कर उन नारायण ने 
छिड्ड के दक्षिण ओर भ्रकार के स्वरूप को देखा मिसका प्रथम अक्षर “भकार!, 
उसके बाद 'उ-कार', और मध्य में 'म-कार' है । तीनों अक्षरों के नाद का परि- 
णास “ओस! है! ।” 

इसके बाद ओस? के तथा वर्णमाला के अक्षरों की एक विस्तृत रहस्यवादी 
व्याख्या आती है । 

१८ वें अध्याय में विष्णु द्वारा रुछ्ठ को सम्बोधित एक स्तोन्न आता दे 
जिसमें रुद्र के गुर्णा का विस्तृत कीत॑न है । महादेव इस स्तोन्न से प्रसन्न होते 
हैं और बल्ला तथा विष्णु से कहते हैं कि वे दोनों उनसे उत्पन्न हुये है । तदन- 


* १ देखिये प्रस्तुत कृति का प्रथम भाग । 


के अनुसार रुद्र श्श७ 


न्तर रुद्व उन दोनों को वर देकर अपने शुभ हार्थों से उनका स्पश करते है । 
नारायण ने यह वर माँगा कि उनकी और ब्रह्मा की रुद्व में सनातन भक्ति हो; 
जिसे महादेव ने स्वीकार किया | इसके वाद जो स्थल आता है उसे मैं यहाँ 
उद्छत कर रहा हूँ : 


लिज्न पुराण १.१८,८ और वाद : जानुभ्यम्‌ अवनीम्‌ गत्वा पुनर्‌ 
नारायणा: स्वयम्‌ | प्रणिपत्य च विश्वेशम्‌ प्राह मन्दतर बशी। आब- 
योर्‌ देव-देवेश विवादम्‌ अति-शोभनम्‌”। इह्ागतो भवान्‌ यस्साद्‌ विवाद- 
शमनाय नो | तस्य तद्‌ बचन श्रत्वा पुनः प्राह हरो हरिम्‌। प्रणिपत्य 
स्थितम्‌ मृध्नो ऋृताखलि-पुटम्‌ स्मयन्‌ | श्री-महादेव उबाच | प्रल्नय- 
स्थिति-सगोण कत्तोी त्व घरणीपते। बत्स बत्स हरे विष्णो पालयेतच 
चराचरम्‌ | त्रिधा भिन्ना हा अहं विष्णो ब्रह्म विष्णु भवाख्यया | सर्गे 
रक्षा-लय-गुणेर निष्कलः परमेश्वर: | सम्मोहं त्यज् भो विष्णों पाल्येनम्‌ 
पितामहम्‌ । पाद्ये भविष्यतति सुतः कल्पे तव पितामहः | तदा द्रच्यसि 
मा चेत्र सोउपि द्रक्ष्यति पद्म-जः ! एवम्‌ उक्त्वा स भगवास्‌ तत्रेबान्तर- 
घीयते | तदा-प्रश्नति लोकेपु लिन्नाचों सुप्नतिप्ठिता | लिड्ठ वेदी महादेवी 
लिड्ढे साक्षाद्‌ महेश्वरः | “जआत्मसंयमी नारायण ने भूसिपर घुटने टेक कर 
अणाम करने तथा विश्वेश ( शिव ) की स्तुति करने के बाद कोमछू स्वर में 
इस भ्रकार कहा : हे देवेश्वर | हमारा विवाद जत्यन्त अशोभनीय सिद्ध हुआ 
है,” क्योंकि उस विवाद के शमन के लिये आप को यहाँ आाना पड़ा |! इन 
शब्दों को सुन कर हर ( शिव ) ने सुस्कताते हुये, विष्णु से, जो अब भी 
करबद्ध खडे स्तुति कर रहे थे, इस प्रकार कहा + है धरणीपति ! तुम ही 
लोकों के प्रछकय, स्थिति और रृष्टि के कर्ता हो। चत्स, मेरे हरि, विष्णु ! इस 
सम्पूर्ण चराचर जगत का पालन करो । मैं ही, जो अभिन्न हूँ, तीन रूपों सें 
विभक्त हो कर उन ब्रह्मा, विष्णु और भव के नाम से जाना जाता हूँ जिनमें ही 
सृष्टि, पालन, और सहार के सभी गुण निहित हैं। विष्णु | अपने मोह का 
परित्याग करो, इन पितामह का पान करो । पद्मकल्प में यह तुम्हारे पुत्र 
होंगे । उस समय तुम मेरा दुशन प्राछ् करोगे; और कमल से उत्पन्न यह 
( ब्रह्मा ) भी सेरा दृुशन करेंगे !! इस प्रकार कह कर भगवान्‌ रुद्र वहीं अन्त- 
चान हो राये | तभी से इन लछोकों में लिड्न की पूजा प्रतिष्ठित हुईं। छिन्न की 
चेदी महादेवी उमा हैं और लिट्न साज्ञात महेश्वर हैं |” 


3० भाष्यकार 'शोभनम' की 'उभयोर्‌ अपि सम-बलत्वाचू छोभमानमु' 
के रूप में व्याख्या करता है । 


श्ध्प वेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


सम्भवतः पाठक यद्द विचार कर सकते हैं कि इस भाख्यान से लिब्न पूजन 
की उत्पत्ति पर चिशेष प्रकाश नहीं पढ़ता । 

विष्णु पुराण ( १.७,६ और वाद ) रुद्व को उच्च पद नहीं प्रदान करता । 
इसमें रुद्र को ब्रह्मा की सन्‍्तान बताया गया दै (जेंसे ऊपर मद्दाभारत का एक 
स्थल इन्हें विष्णु का पुत्र कहता है ): सननन्‍्दनादयों ये च पूव सट्टास तु 
वेधसा | न ते लोकेष्ब असब्जन्त निरपेक्षाः श्रजासु ते । सर्वे ते चागत- 
ज्ञाना वीत रागा विमत्सरा: | तेष्ब एव निरपेक्षेषु लोक सष्टो महात्मनः । 
ब्रह्मणो3भूद्‌ महाक्रोधस्‌ त्रेलोक्थ-दहन क्षुमः | तस्य क्रोधात्‌ समुद्‌ भूत- 
ब्वाला-साल-विदीपितम्‌ । त्रह्मणोउभुत्‌ तदा सब त्रेलोफ्यम्‌ अखिलमू 
मुने | अकुटी-कुटिलात्‌ तस्य ललाटातू , क्रोध दीपितात । समुत्पन्नस्‌ 
तदा रुद्रो मध्याहाकं-समप्रभ: । अधननारी-नर बपुः प्रचण्डोइति- 
शरीरबान्‌। “विभजात्मानम्‌” इत्यू उक्त्वा तम्‌ त्रह्माउन्तद्घे पुन. 
तथोक्तोडसौ द्विधा स्रीत्वयम पुरुपत्व॑ तथाउफरोत्‌ । विभेद पुरुषत्व॑ च 
दृशधा चेकधा च सः | सोम्यसोम्येस्‌ू तथा शान्ता शान्ते. स्लीत्वं च स 
प्रभुः | बिभेद्‌ बहुधा देवः स्वरूपेर असितेः सिते । 

वेधस्‌ ( ब्रह्मा ) ने पहले जिन सननन्‍्दुनादि को उत्पन्न किया चे निरपेक्ष 
होने के कारण सन्‍्तान और ससार थादि में प्रवृत्त नहीं हुये । वे सभी ज्ञान- 
सम्पन्न, चिरक्त, और मत्सरादि दोपों से रद्दित थे। उनको संसार-रचना से 
उदासीन देखकर मह्दात्मा ब्रह्मा से ब्रिकोकी को भस्मकर देनेवाला महान 
क्रोध उत्पन्न हुआ । दे मुने | उन बह्मा के क्रोध के कारण सम्पूर्ण च्रिकोकी 
ज्वाल्मालार्थों से भध्यन्त देदीप्यमान हो गयी । उसी समय उनकी टेढ़ी भ्वकुटि 
जोर क्रोध-सन्तप्त रछाट से मध्याह्न के सूर्य के समान प्रकाशसान रुद्र की 
उत्पत्ति हुई । उसका अति प्रचण्ड शरीर आधा नर और आधा नारी रूप था। 
तब ब्रह्मा, 'अपने शरीर का विभाग कर! ऐसा कहकर अनन्‍्तर्धान हो गये। 
ऐसा कहे जाने पर उस रुद्व ने अपने शरीरस्थ स्री और पुरुष दोनों भागों को 
अलग-अल्ग कर दिया और फिर पुरुप-भाग को ग्यारह भागों मैं विभक्त 
क्या । उसने स्त्री भाग को भी सोम्य, क्रूर, शान्त, जशान्त, और श्याम-गौर 
जआादि कई रूपों में विभक्त कर दिया ।”१ 

इसी प्रकार दरिवंश ( ४३ वॉ श्छोक ) भी कह्दता है. ततोडसजत्‌ 
पुनर्‌ ब्रह्मा रुद्र रोषात्म-सम्भवम्‌ | “तब ब्रह्मा ने रूद की सृष्टि की जो उनके 
क्रोध से उत्पन्न हुये । 


मन  म 5, 
3०१ देखिये प्रो० विलूसन विष्णु पुराण, पु० 
टिप्पणी ( ३ और ४ ) । (विष्णुपुराण, पु० ५१ मे ) की इस स्थल पर 
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खण्ड ७--गत खण्डो के परिणाम 


पिछुछे १-४ खण्डों में ऋग्वेद, यज॒र्वेद, अथवंवेद, जीर ब्राह्मण-अन्थों से 
रुद् से सम्बद्ध जिन स्थलों की उद्धुत किया गया है वे महाकाव्यों और पुराणों 
के पूर्व के समय के इस देवता के चरित्र तथा ग़ुर्णो के सम्बन्ध में विचार स्थिर 
करने के लिये भारतीय साहित्य की प्राचीनतम सामग्री प्रस्तुत करते हैं । पाँच 
खण्ड में उपनिषदों से जिन कुछ रहस्यवादी स्थलों को मैंने उद्धुत किया है 
उनका समय अनिश्चित है, और उनके विपयवस्तु भी रुद्र की पुजा के विकास 
पर कदाचित ही प्रकाश डालते हैं । गत दूसरे अध्याय में, तथा पिछुले खण्ड में 
भैंने रामायण तथा महाभारत से जो उद्धरण दिये हैं उनमें यद्यपि ज्षिव और 
महादे व के रूप में समीकृत और बाद के हिन्दू पुराकथाशाखतर में कल्पित रुद्र के 
सर्वथा भिन्न भौर नवीन रूप को प्रस्तुत करनेवाले कुछ प्राचीनतम विवरण 
निहित है, तथापि ये उस प्रक्रिया की व्याख्या के लिये सवंथा भनुपयुक्त हैं जिसके 
अनुसार भारतीय देवसभा में इन्हें उच्चतम पद पर प्रत्तिप्ठचित कर दिया गया। 
फिर भी, में इन स्थर्तों के आधार पर उन शुर्णों का सारांश श्रस्तुत करूँगा, 
जिससे ये रुद्र को क्रमशः युक्त करते हैं | तद्नन्‍्तर में आरम्मिक स्थलों की 
तुलना में वाद के स्थलों में इस देवता की धारणा में जो उत्तरोत्तर विभद 
उत्पन्न हुये हैं उनका वर्णन करूँगा । फिर भी, इस विषय पर स्वयं अपनी 
टिप्पणियों के पू्व में बेदिक रुद् की प्रकृति के सम्बन्ध में प्रो०ण एच० एच्च० 
विछूसन, वेवर, भर व्हिटने के कुछ विचारों को अस्तुत करूँगा । 

निम्नलिखित विचारों को श्रो० घिरूसन के ऋग्वेद के अनुवाद के प्रथम 
और द्वितीय भार्गो की प्रस्तावनाओं से उद्धुत किया जा रहा है : 


“हमें एक रुद्र मिलता है, जिसे वाद के समय में शिव के साथ समीकृत 
कर दिया गया; किन्तु पुरार्णा तक में इस देवता की उत्पत्ति तथा समीक्रण 
अत्यन्त सन्दिग्ध है; जब कि वेदों में इसका मरुद्‌गर्णा के पिता, भौर प्रत्यक्षतः 
अग्नि अथवा इन्द्र के एक स्वरूप के रूप में चर्णन हैं । 'कपर्दिन! उपाधि का, जो 
इसके लिये व्यवह्मत है, वास्तव में शिव की एक विशेपता से कुछ सम्बन्ध अवश्य 
है--कर्थात्‌ एक विशेष प्रकार की जटा रखने से । परन्तु इस शब्द का वेदों में 
एक सर्वथा भिन्‍न आशय है--जिसे अब विस्मृत कर दिया गया है-यश्॑पि 
इसी आशय ने ही बाद में इस प्रकार की जटा रखनेवाले शिव के अग्नि के 
साथ समीकृत कर दिये जाने के विचार को जन्म दिया हो सकता है। 
उदाहरण के लिये “कपर्दिन! से इनके सर के चारों ओर निकलनेवाली ज्वालाओं 
को व्यक्त किया जाता रहा होगा, अथवा यह शावदु भ्रक्षिप्त भी हो सकता है । जो 


३६० वैदिक सूक्तों और चाष्मणों 


कुछ भी हो, शिव के लिये ध्यवह्ृमत अन्य कोई भी उपाधि यहाँ नहीं मिछती 
और उस रूप का तो लेशामात्र भी संफेत नहीं है जिस हिद्गा के रूप से गत 
दस शाताब्दियों से प्रायः एकमात्र रूप से हस देवता की पूजा हो रही 
है। इसी प्रकार वाद के हिन्दू धर्म की एक दूसरी विशिष्टता, गहस्यचादी 
“आकार! के तीन भपतरों द्वारा व्यक्त श्रक्मा, विष्णु, भौर शिव की ब्रिमृत्ति का 
भी कोई चिह्न नहीं है, यद्यपि प्राचीन काछ के धर्मों फे एक्र प्रसिद्ध विद्वान के 
अनुसार त्िमूर्ति हिन्दू धर्म का प्रथम तथ्व था थौर दूसरा तत्व लिश्षमा 
( भाग १, प्ृ० जह़श, शा )। 


“हुद्ध का चरित्र भी प्रायः सन्दिग्ध है। यद्द सन्देद्दास्पद दी दडेपि 
जूसमें वह भयकरता और क्रोध भी सम्मिलित दे या नहीं जिससे बाद के 
समय के रुद्र को संयुक्त किया गया है । यह सत्य हैं कि इसे बीरों का सद्दारक 
कहा गया है, किन्तु इन्द्र भी तो ऐसे ही हैं। मनुप्यों और पशुर्थों के 
अति इसके क्रोध के प्रभाव के निवारण की प्रार्थना की गई डे । किन्तु इसे 
मेधावी, कृपाछ, सन्‍्तान और सुख का दाता भी कहा गया है, और इसकी 
प्रसुख विशेषतायें इसका ओपधियों का अधिपति होना तथा व्याधि का नाश 
करना हैं और ये एक ऋद्ध तथा हेपयुक्त नहीं वल्कि उदार तथा कृपालु ठेबता 
के गुण हैं । जेसा कि ऊपर कहा जा घुफा है, मरुद्वण इसके पुत्र है, भोर यह 
सम्बन्ध इसको इन्द्र के साथ सयुक्त करता है। कुछ हीन देवताओं का भी 
एक वर्ग है जिन्हें रूदृगण कहा गया हैं। एक स्थल पर ये रुद्रगण भगि्नि के 
उपासक के रूप में, तथा एक जन्य पर मरुद्गणों की ही भाँति इन्द्र के अनुगामी 
के रूप में आते हैं। भतः, अभी तक तो रुद्र को इन्द्र के साथ ही समीकृृत 
किया जा सकता है, किन्तु अग्नि को सम्धोधित एक सूक्त में इस नाम को 
असन्दिग्ध रूप से अरिनि के लिये व्यवहृनत किया गया है (देखिये ऋग्वेद १.२७, 
३० ) | भाष्यकार के अनुसार यह शाचद ( रुद्र ) 'भयकर अग्नि! का घोतक है; 
परन्तु मुझ स्थल पर हस आशय की कोई आवश्यकता नहीं, जहाँ हम रुद्र को 
अग्नि का एक रूप सात्र ही मानने तक अपने को सीमित कर सकते दे ( चही 
घू० उज़झशा जीर बाद ) | 

“प्रथम मण्डल की ही भॉति, दूसरे में भी रुद्ध को प्रायः असगत गुर्णों, भर्थात 
भयंकरता तथा कृपाशीलता दोनों से युक्त किया गया है; किन्तु यहाौ भी इसका 
विशेष क्षेत्र ओपधियों का आधिपत्य, त्था ओपषधियों का प्रयोग है, और इसे 
यों में सर्वश्रेष्ठ कहा गया है ( ऋग्ेद २.३३,४ ) | इसके ओषधियों के अधि- 


”* ऋजर रिल्ीजन्स ड छ ऐन्‍्टीक्बिठे, बुक १, अध्याय १, पृ० ९४० । 
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पति होने के सम्बन्ध में एक उत्केखनीय स्थऊू मिलता दै जहाँ यह कहा गया 
है कि इसकी ओषधियों में से एक वह भी है जिसे, महाभारत के भाख्यान के 
अनुसार, प्रछकय के समय णजपनी नोका से मनु ने खुन कर रक्‍खा था। हुंद्ग के 
इस व्यक्तित्व के सामान्य से अधिक विवरण मिलते हैं । कभी-कभी इसे वश्- 
चर्ण, किन्तु साथ ही उज्ज्वल भी कद्दा गया है ( ऋग्वेद २.३३,८ )। ये 
इढठाज़्, वहुरूप, सुन्दर हलुवाले, घबुप-बाण घारण करनेचाले और सुन्दर 
सुवर्ण-जलंकारों से देदीप्यमान हैं। इन्हें मरुतों का पिता भी कद्दा गया है। 
फिर भी, इन सब ग़ुर्णों में से केवल इनकी उम्रता के तिरिक्त अन्य कुछ नहीं 
जिसे पुराणों के रुद्र के साथ समीक्ृत किया जा सके ( भाग २, ४० एफ भौर 
बाद ) ।” 

नीचे ओ्रो० बेवर के अपने कुछ और मनोरजक विचार, उनके इण्डिशे 
सस्‍्टूडियन ( २.३९-२२ ) से अनूदित करके दिये जा रहे है 

शत्तपथ ब्राह्मण के नत्रे काण्ड के आरम्भ से हमें शतरुद्वरिय की एक एुण 
उंयास्या मिलती है। चत्य का उपधान समाप्त हो जाने के वाद जब उसमे 
स्थापित भग्नि दीक्तमान होती है तव देवगण ([ अर्थात्‌ ब्राह्मण? ) उससे 
इसलिये भयभीत हो उठते हैं कि कहीं वह उनको नष्ट न कर दे ( यद्‌ वे नो 
यम्‌ न हिस्यादू इृति )। अतः इस सारनों भूखी ज्वाछा को, जिसे रुद्ठ के रूप 
में ग्रहण किया गया है, प्रसन्न करने, अर्थात प्रज्वलित भरिन को शञान्त करने 
के लिए वे रुद्र को तथा उनके गर्णों, अर्थात्‌ भय फे सभी सम्भव रूपों को, इस 
स्तोन्न द्वारा अनुकूल बनाते और उनके दुष्प्रभावों को अपने से दूर भगाते 
हैं। इसीलिय ब्ाह्यग 'शतरुद्विष' की “शान्त-रुद्विय!ः ( क्योंकि गत! “गम! 
धातु से व्युत्पन्न है ) के रूप में व्याख्या करता है। यह दोहरा आशय, जो 
वास्तव में इसे प्रदान किया गया, सम्भवत्तः, यद्यपि अस्पष्ट रूप से ही, उप 
समय से ही विद्यमान रहा हो सकता है जब इस नाम की सर्वप्रथम कल्पना 
की गई ।* * अप्नि देवता के रूप में रुद्रों के इस व्यवहार में ( दाततरुद्विय के 
विषय वस्तु की अन्य विशेषताओं के अतिरिक्त ) हमें उस समय का संफेत 


373 /ब्राह्मणो मे बहुधा मनुष्यो के विचारो को देवों के मुख से कहलूवाया 
गया है। उदाहरण के लिये, जब देवगण कभी भी प्रजापति के पास जा कर 
किसी कष्ट के निवारण के लिये कहते हैं तो इसका तात्पयं कुछ व्यक्तियों द्वारा 
अपेक्षाकृत एक अधिक योग्य व्यक्ति से उपदेश प्राप्त करना मात्र ही है ।”” 

55४ काठको के चारायणीय सम्प्रदाय के आर्षाध्याय मे भी (२०१७ ) 
यह कथन है “शतरुद्विय देवाना रुद्र-शमनप् ।! 


३६२ वेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


मिल सकता है जब इसकी रचना हुई । यद्यपि मूछतः रुद्र सामान्य रूप से 
'रव करने वाले! का चद्योतक है, और इस लिये यह झंक्षावात तथा साथ ही साथः 
चिटखती हुई अग्नि का विशेषण भी हो सकता है, तथापि आरम्मिकतमः 
समय में इस शब्द का अधिकतर प्रथम भाश्ाय में ही प्रयोग हुआ है, और 
इसीलिये ऋग्वेद में यह बहुधा मरुद्वणों की उपाधि के रूप में ही व्यव- 
हत है । झक्तावात के अनवरुद्ध वेग, उसके गर्जन, उसके मार्नों ँ्थिदी और 
आकाश?” को तोढ़"फोड़ देने के कार्यों ने उच्च पव॑तीय घाटियों ( सम्भवतः 
कश्मीर ), जहाँ हम आरस्मिक समयों में भारतीय आया को वसा मानते हें, 
में निवास करनेवाले लोगों पर अत्यन्त भयंकर और शक्तिशाली प्रभाव डाला 
होगा । इस प्रकार प्राकृतिक घटनाओं के स्वाभाविक क्रम के अनुसार उन छोगों 
ने प्र्येक भयानक और घोर-स्वरूप वार्तों को झजन्नावात के देवता के साथः 
सम्बद्ध करना सीख लिया द्वोगा और इसी देचता को प्रत्येक भभिज्ञापा या 
घुराई का कारण तथा अधिपति मानने लगे होंगे। इस प्रकार के अभिशार्पों के 
आधार पर इन अन्तरिज्ञीय गर्णा की सख्या अगणित थी, भौर ये काले वर्ण के, 
विद्युत की चकाचोध उत्पन्न करनेवाली किरणों से प्रद्दार करते हुए सर्वन्न रोमह- 
पंक भय उत्पन्न करते रहते थे । 

यह सत्य है कि बुद्धिमान, अभीष्टवर्षी, सन्‍्तानदाता, भौर सुख श्रदान 
करनेवाले! के रूप में भी रुद्र की स्तुति की गई है; किन्तु इस अर्थ में 
इसको केवल अप्रत्यक्ष रूप से ही सम्बोधित किया गया है, और चह् भी 
इसल्यि कि यह अन्यन्न जा कर स्तोता के शर्तुर्ओों को हो अपने वार्णों का 
छचंय वनाता है और स्तोता को क्षमा कर देता है। स्तोता इसकी ऐसे 
प्रशसास्मक शब्दों द्वारा स्तुति करता है जेसे यद्द एक विशुद्ध उपकारी 
देवता हो । वह इसके क्रोध को स्तुतियों द्वारा शान्तर करके इसे कल्याणकारी 
(शिव ) बसाने का प्रयास करता है। यह प्रत्यक्ष रूप से इस अर्थ में 
उपकारी अतीत भी होता है कि यह मे्घों भौर कुहरों भादि को दूर भगा 
कर आकाश को स्वच्छु कर देता है। इसी कर्म के सन्दर्भ में इसे वे 


३०५ इसीलिये ऋग्वेद १ ११४,५ मे इसे 'वराह' भी कहा कहा है, जेंसा 
कि मेघो की भी अन्यत्र इसी रूप से कल्पना की गई है ( इण्डि० स्टू० १०२७२, 
नोट )। 


38 ऋगेद १.११४,२ ३३ | इसीलिये इन सूक्तो की सात ऋचाओ को 
शतरूद्रिय मे सम्मिलित किया गया है । 


273 विकूसन इन्ट्रो० हु द्ान्सण्ऑफ ऋग्वेद, १ ३३ । 


_आनन्‍्याधीगट्र॒ 


के अनुसार रुद्र ३६३ 


तथा गुणकारी ओषधियों का ज्ञाता कह्दा गया है । परन्तु यह अपने तरकूस 
में वा्णों की भांति व्याधियाँ जादि साथ-साथ के कर चलता है जिनसे यह 
मनुष्यों और पशुर्भों को हविंसित कर सकता है । 

“अप्नि की चिटकती हुई ज्वालार्थों में, मनुष्यों ने विचार किया कि 
उन्होंने पुनः झंज्ावात की क्रृद्ध आवाज़ को सुना। इसी प्रकार अग्नि की भस्म- 
सात कर देनेवाली भयंकरता में भी उसे एक और विनाशात्मक प्रकोप का बोध' 
हुआ । इस प्रकार हमें यह व्याख्या करनी दै कि ये दोनों देवता किस श्रकार 
उत्तरोत्तर एक दूसरे के साथ समीकृत हो गये, और अपनी-अपनी उपाधियों 
का भी एक दूसरे के लिये आदान-प्रदान कर लिया। यह सभी कारण न 
केवल अग्नि और रुद्र तक ही सीमित हैं, धरन्‌ रुद्रों को भी इसी के 
अन्तर्गत ले लिया गया है; सुख्यतः इसलिये कि झंझावात के साथ संयुक्त 
होने के कारण ये अनेक प्रकार की व्याधियों और विपत्तियों को लाते हैं । 
किन्तु महाकाब्य के समय में थे रुद्रगण पृष्ठभूमि में चले गये और इनके 
प्राचीन अधिपति, स्वयं रद का अग्नि के साथ समीकृत हो कर विनाश 
और क्रोध के एक नूतन देवता के रूप में विकास हुआ । अव पहले के रुद्गगण 
इस नवीन रुद्र के ( शिव के रूप में ) सेवकों के रूप में प्रगट हुये । 

“शतरुद्विय की रचना के समय दो विनाशक देवताओं € झंक्षावात और 
अग्नि के देवताओं ) का सम्मिश्रण द्वो खुका था, और इसमें जिन उपाधियों 
का वर्णन है उनमें से कुछ हमें पू्वं समय के रुद्र के, और कुछ अग्नि के निकट 
ले जाती हैं। गिरीश, गिरिशय, गिरिशन्त, गिरिन्न, कपर्दिन, व्युप्त-केश, 
उग्र, भीस, भिपज्‌ , शिव, शब्भु, और शहझ्लर जेंसी उपाधियाँ झंक्ाावात से 
सम्वद्ध हैं, जब कि दूमरी शोर नील-ग्रीच, शितिकण्ठ, हिरण्यबाहु, विकोहित, 
सहस्राक्ष, पशुपति, शर्व, भौर भच, इत्यादि अग्नि से सम्बद्ध हैं। अब, प्रायः 
ये समस्त उपाधियाँ** पारिभाषिक उपाधियाँ और महाकाव्यीय क्षिव की' 
विशेषताय हैं । फिर भी, इस देवता के लिये व्यवह्ृत होने पर ये अंशतः 
अवोधगम्य हो जाती है, और इनकी व्याख्या तभी की जा सकती है जब 
उन दो तत्वों के आधार पर इनका विभेद्‌॒ कर दिया जाय जिनके योग से 
इस देवता की उत्पत्ति हुई है ।“* परन्तु शतरुद्विय में रुद्र कहीं सी ईश 


उण्थड 


तथा अन्यत्र मिलनेवाली अनेक उपाधियाँ। इस प्रकार शिव की 
ज्यम्बक उपाधि और उनकी पत्नी अम्बिका, रुद्र से सम्बद्ध हैं, जब कि 
त्रिपुर उपाधि और उनकी पत्नी काली, कराली इत्यादि, अग्नि से । 


९०९ इसीलिये इन्हे पुराणो तथा उपनिषद्‌ मे 'कालाभ्नि रुद्र भी! कहा 
गया हैं । 


३६४ वेदिक सूक्तों और ब्रात्मणों 


अथवा महहादेव के रूप में नहीं आते, और इन्हें फिसी भी ऐसी चारित्रिफ 
विशिष्टता से युक्त नहीं किया गया है जो महाकाव्यीय शिव के समान हो। 
यत्तः 'शिव! शब्द भी केचछ इनकी एक उपाधि के रूप में व्यवहत हुआ हैं 
( अपने 'शिवतर! रूप के साथ ) त् पात्तरुव्िय को भारतीय घस के एक 
पहले के काठ का ही मानना चाहिये। इसका एक उपनिपद्‌ के रूप में 
उत्थान महाकाच्य-काल में हुआ हो सकता है, जौर हसका कारण शिचर की 
उपासना का इस समय तक हो गया विशेष प्रसार ही हो सकता है ।? 

इसी विपय पर प्रो० विहटने के निम्नलिखित विचारों को जनगथोसी० 
( भाग ३, छए० ३१८ और वाद ) से उद्धुत किया जा रह्दा हा 


/ट्वितीय ज्षेत्र, अन्तरक्षि, से वायु अथवा ज्षेज्नावात के अनेक देवता सम्बद्ध 
हैं। हल्की और सन्द चायु के देवता “वायु! हैं ( 'वाः घातु से )। यह सहस् 
अश्वों को हॉकते हैं, इनका श्वास देत्यों को भगाता हे, थे पत्यन्त प्रात काल 
के समय, जब दिन निकलने को होता है तथ, सोसपान करने के लिये आते हैं; 
उस समय उपा इनके लिये दीपक्तमान परिधान घछुनती है। तीचनर चायु था 
झक्नावात को मरुद्वण या रुद्रगण कष्दा गया है ' इन दोनों नार्मो का बिना 
विशेष विभेद के प्रयोग मिलता है, किन्तु प्रथम अपेकत्ततया अधिक जाता है 
( इनमें से किसी की भी व्युत्पत्ति को पूर्णतः स्थिर नहीं किया जा सका है ) | 
ये दोनों देवता चितकबत्रे रूरगों पर सवारी करते हैं, प्रदीत्त कवच घारण करते 
हैं, और अपने हार्थो में भाठा लिये रहते है । कोई नहीं जानता ये किधर से 
आते है और किधर जाते है। जब ये तीच्र वेग से दौद कर आते हैं. तथ 
इनकी आधाज़ सुनाई पदती हैं। इनके सामने एथिदी प्रकम्पित तथा पर्चत 
हिल उठते हैं। ये इन्द्र के सखा कौर प्रायः नित्य उनके मित्र और साथियों 
के रूप में भाते हैं| इन्हें उन रुद्द का पुत्र कद्दा गया है जो झंक्षावात्त का विशेष 
देवता है। इन देवों के पिता के रूप में रुद्व का अक्सर दी उढ्लेख मिलता है, 
किन्तु स्वतत्न शुर्णो से युक्त एक देवता के रूप में यह दुर्लभ है। केवल रुद्र 
मात्र को समर्पित सूक्त भी बहुत कस हैं | जेसी आशा की जानी घाहिये, ये 
एक भयंकर देवता हैं . यह एक महान धन्नुप घारण करते है जिससे ये 
पथिवी पर शबस्रपक्षेप करते हैं। इन्हें मननुप्यों का चध करनेवाला, क्षयद्वीर,“९ 
कहा गया है | इनके क्रोध की निनदा और इनसे स्तोता को हिंसित न करने की 
स्तुति की गई है | ऋग्वेद में न भी सही, किन्तु अधर्ववेद और ब्राह्मणों में इन्हें 
पशुपति कद्दा गया है. क्योंकि खुले गोष्ठो में रहनेचाले पशु झज्नादात से विशेष 





१५? तुकी ऋग्वेद १,.११४,१ मे इस शब्द का आशय । 


के अनुसार रूद्र शव 


रूप से न्नस्त होते हैं। साथ द्वी प्रसज्ञ करने के लिये लिये इन्हें सहसों 
ओपधियों का अधिपतिं, वेयों मे सर्वश्रेष्ठ और क्षति से बचानेचाला कहा गया है । 
ये अशतः झज्षावात द्वारा अन्तरिक्ष को स्वच्छु कर देने के काय पर आधारित 
हो सकते हैं । रुद्व का प्रसुल महत्व यह है कि ये वेंदिक धर्म और बाद 
की शेव उपासना के बीच की एक शजूछा हैं। एक देवता के रूप में शिव 
वेदों में अज्ञात है ; इनका नाम सूक्तों में आता तो अक्सर है, किन्तु उसका 
क्र्थ केवल 'कल्याणकारी' है । अथर्ववेद तक में यह न तो किसी देवता का 
नाम है जौर न किसी अन्य विशेषण से इसका विभेद द्वी किया गया है । 
उस देवता के नाम के रूप में, जिसे यह वाद में प्रदान किया गया, यह 
एक ऐसी मदूक्ति हे जो भारतीय धर्म के अन्नर्गत बहुधा देखी जा सकती 
है। अतः देवसभा के सर्वाधिक भयंकर देवता' को प्रसन्न करने के छिये 
इसका एक शान्तिकारक सम्बोधन के रूप में च्यवहार किया गया । शिव 
और रुद्र के सम्बन्ध को अभी दीक-ठीक निश्चित नहीं किया जा सका है । एक 
कल्पना के अनुसार उत्तर के पव॑तों के एक सवंधा नवीन देवता को छाकर 
रुद्र के साथ समीकृत करते हुये उसका प्राचीन धर्म में समावेश करा दिया 
गया है। दूसरी कल्पना के अनुसार अग्नि की कुछ विशेषताओं को रूद्र 
के साथ मिला कर एक नवीन रूप दे दिया गया है। किन्तु सम्भवत, इन 
दोनों में से किसी भी कल्पना की भावश्यकता नहीं है। शिव रुद्र का एक 
स्थानीय रूप हो सकता है, जो उन जनपर्दों के विशिष्ट जलवायुविक प्रभावों 
से उत्पन्न हुआ हो सकता है, जहाँ से यह शेष हिन्दुस्तान में आया। उस 
समय इसे एक ऐसे छोगों ( भारतीयों ) ने सहप स्वीकार कर छिया, जिनके, 


जेपा कि अथर्ववेद से विदित होता है, घ॒र्म में भयंक्रता के चिह्न पनपने 
लगे थे ॥? 


ऋषग्चेद के सूर्कों में व्यक्त रुद्र के चरिन्रों की प्रकृति अत्यन्त भिन्न-जातीय 
ओर अक्सर अनिश्चित है | मे अकृग-भरूग स्थानों से ऐसी उपाधियों को 
एकन्न करके एक चर्ग के अन्तर्गत रखने का प्रयास कखेंगा जिनमें परस्पर 
सर्वाधिक साम्य छक्षित होता है । इस देवता को उत्कृष्ट ज्ञान से युक्त, 
जभीछत्र्षी, जौर शक्तिशाली ( १.४३,३, १.११४,४ ), सर्वाधिक बलशालो, 
ओऔर ऐश्वर्य में सर्वश्रेष्ठ ( २.३३,३ ), ईशान, और दिव्य शक्तियों से युक्त 
(२.३३,९ ), बल में सर्वश्रेष्ठ)? (२.३३,३० ), छोकों का 


39 तुकी० इसी प्रकार की विष्णु और इन्द्र के लिये व्यवहृत उपाधियाँ। 
फिर भी, ऋग्वेद २.३८,९ भे रुद्र को इन्द्र, वरुण, मित्र, अयंमा, और सविता 
कहा गया है। 
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पिता, ?* शक्तिशाली, उन्नत, अक्षर (६,४९,१०); अपने सावभौमिक सात्राज्य 
तथा शक्ति के द्वारा मनुष्यों और देवों के कार्यों को जाननेवाछा ( ७.४६,२ ), 
जलों को गतिशील करनेचाला ( १०.९२,५ ), शआत्मनिर्भर ( ७.४६,१ ), 
स्वयशोयुक्त ( १.१२९,३, १० ९२,९ ), बीरों का अधिपति ( १.११४,१.३. 
१०; १०.९२,९ ), स्तुतियों और यज्ञों का अधिपति ( १,४३,४ ), यज्ञों को 
परिपूर्ण करनेवाछा ( १.११४७,४ ); सूर्य और सुचर्ण के समान दीएहिमान 
( १.९३,७५ ), सुहनु और वश्नुवर्ण ( २.३३,५ ), शुक्लूवर्ण ( २.३३,८ ), 
चहुरूप, भयंकर, ओर सुवर्ण अ्लंफारों से सुशोभित ( २.३३,५ ), युवा 
( ५,६०,५ ); हिंसक पशुर्ओों के समान भयकर, विनाशक ( २.३३,१ १), 
कपर्दिन ( १.११४,१.७ ); और दिव्य वाराह ( १.११४,५ ) कहा गया हैं। 
इन्हें अक्सर मरुतों अथवा रुद्रों का पिता कह्दा गया है ( १.६४७,२; १-८५, १; 
१,१ ४,६.९; २.३३,१; २.३४, २, ४.५२,१६, ५.६०,७, ६.५०,४, ६.६६,३; 
७ ७५६,१, ८.२०,१७ ) | इन्हें एक वार अग्नि के साथ समीक्ृत्त किया गया है 
( २.१,६ ) | इन्हें रथारूढ़ ( २.३१,११ ), वतच्नधारी (२.३३,३ ), धन्ञुप 
जौर बार्णों से युक्त ८ २.३२,३१०,१४, ५,४२,११, १०.११०,६ ), शतच्तिशाली 
घन्रप और त्तीत्रमामी वाण, तथा तीचण जआयुर्धों ( ६,७७,४, ७.४६, १; 
८.२९,७ ) से युक्त, कह्दा गया है । इनके आयुध आकाश से प्रक्षिप्त होते और 
पृथिवी का अतिक्रमण करते हैं ( ७.४६,३ ) । इन्हें * नृ-घ्ने! कहा गया है 
( ४.३,६ ) । इनके क्रोध, दुष्प्रकृति, और विनाशक जायुर्धों का निवारण किया 
गया है ( १.११४,७ ८; २.३३,१.११.१४, ६.२८,७, ७,४६,३,४ )। क्न्तु 
इन्हें असीए्टवर्पी ( १.११४,९ ), मधुर, सरलता से जाहृत ( २.३३,५ ), 
कृपालु ( २.६३३,७ ), शिव ( १०.९२,९ ), मनुष्यों तथा पश्चर्ों के स्वास्थ्य 
और सुख का कारण ( १.११४,१ ), कद्दा गया है। अक्सर ही इन्हें गुणकारी 
ओपधिरयों, से युक्त, तथा चेचों में सवश्रेष्ठ कहा गया है (१,४३,४, ११४,५, २. 
३३,२.४,७,१२०१३, ५,४२,११, ६.७४,३;२१) ७,३६७०,६, ४१,३; ८.२९,५ ) | 
चरदारनों के किये इनकी रक्षा का आवाहन किया गया दै ( १.११४,१.२ ), 
और इन्हें देवों के क्रोध का निवारक कहा गया है ( १,११४,४, २.३३,७ )। 
ऋग्वेद ६.७४,१ भौर बाद में इन्हें द्विवचन में सोम के साथ संयुक्त करके 


39२ तुकी० रघुवश १.१, जहां परमेश्वर ( शिव ) और पार्वती को 
जगत पितरो* कहा गया है । 

333 इस स्थल पर ओषधियाँ प्रदान करनेवाले के रूप मे सोम भी रुद्र के 
साथ सम्बद्ध हैं । 
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इनसे सुख प्रदान करने तथा दु खो को दूर भगाने के लिये कद्दा गया दै। 
इन स्थर्लों, तथा जिन सूरक्कों से इन्हे लिया गया है उनके अध्ययन से 
ऐसा प्रतीत होता है कि अधिकांश स्थानों पर रुद्र का स्पष्ट रूप से पारिभाषित 
कोई कार्य नहीं है ( जैसे, उदाहरण के लिये, इन्द्र भौर अग्नि, तथा विष्णु तक 
का है ) धतः ये भौतिक ससार की किसी घटना के स्पष्ट रूप से जनक नहीं 
हैं। मैंने ज्ञिन स्थलों को उद्घृत किया है उनमें से अधिकाश के आधार पर 
यह कट्द सकना कठिन है कि ब्रह्माण्ड के किस क्षेत्र के साथ इस देवता के 
कार्यों को सम्बद्ध किया जाय | यह सत्य है कि इसे धारम्वार मरुतों अथवा 
रुद्ों का पिता कहा गया है, और इस सम्बन्ध के आधार पर हम इस बात 
की आशा कर सकते हैं इन दोनों देवताओं ( मरुतों और रुद्रों ) की अपेक्षा यह 
कहीं अधिक विशिष्ट रूप से श्षन्झ्ावार्तों का जनक तथा मेघों का पीछा करनेवाला 
डै। फिर भी, ऋग्वेद १ ११४,५, २.३३,३, और १० ९२,५ जेसे थोड़े से 
स्थर्ों को छोड़कर उन्हें हम इस प्रकार के कार्यो से सम्बद्ध नहीं देखते । 
अनेक अस्पष्ट उपाधियाँ, जो इनके छिये नित्य ही व्यवह्वत मिछती है, इनके 
क्रियाकलार्पों के क्षेत्र के निर्धारण, अथवा इनके व्यक्तित्व की परिभापा के लिये 
पर्याप्त नहीं हैं क्योंकि इनमें से अधिकाश समान रूप से अन्य देवों के लिये भी 
व्यवहृत हैं । उम्र, बश्नवर्ण, सहन, आदि के साथ स्थिति ऐसी ही दे । यहाँ 
तक कि 'कपर्िन! शब्द, जो बाद से यदि विशिष्टतः नहीं तो भी सामान्य रूपसे 
सहादेव की उपाधि बन गया, ऋग्वेद में पृषा के लिये भी व्यवह्ृत दे ( देखिये 
ऊपर नोट २२४ ) | फिर भी, जहाँ रुद्र का सज्जनात्मक कार्य इस प्रकार 
अस्पष्ट रूप से व्यक्त है, वह्टीं इन्हे कुछ अन्य स्पष्ट विशिष्टताओं ये युक्त किया 
गया दै । फिर भी, सनुष्यों के शरीर तथा सम्पत्ति को प्रभावित करनेवाली 
अच्छी ओर चघुरी बातों के सन्दर्भ में इनकी प्रसुख रूप से चर्चा की गई है। 
और यहाँ इस बात पर कदाचित ही सन्देह किया जा सकता है कि, यद्यपि 
इनका अक्सर सम्दद्धि प्रदान करने के छिये, और गुणकारी ओपधियों को 
लानेचाले के रूप में आवाहन किया गया है, तथापि इन्हें मुख्यतः अहितकर 
देवता ही माना गया है जिनके घातक जायुधों को, व्याधियाँ उत्पन्न 
करने तथा मनुष्यों और पशुओं फो हिंसित करने की चसताओरओं 
को स्तोता अपने से दूर अपने शत्रुओं पर केन्द्रित कराने की स्तुति 
ऋरता है । यदि यह चदृष्टिकोण ठीक है तो रुद्र जो उपचार प्रदान करते 
हैं वह केवल विनाद्ाक माध्यमों के निवारण के अतिरिक्त कदाचित् 
ही कुछ और हो सकते हैं । अतः एक ही देवता को दो परस्पर विरोधी कार्यों 
से संयुक्त करना कुछ विचिन्न प्रतीत होता दे: परन्तु छुराई और भच्छाई, 
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बीमारी भौर स्वास्थ्य, स॒त्यु भीर जीवन, स्वभाविक्र रूप से सम्बद्ध विपरीत- 
ताये है, जिनसे से एक की उपस्थिति दूसरे की जनुपस्थिति की थ्योत्क है । 
इसलिये, बाद के समय में महादेव को स्रष्टा भर संहारक दोनों क्ठा गया ४ । 
इसमे हम इतना जीर जोड़ सकते हैँ कि जहों किसी विनाशऊ देवता के क्रोध 
की निन्‍्दा करना स्वभाव्रिक है, चही म्तोता कसी अन्य देवता की स्तुति 
करऊे इसके क्रोध तथा ह्वर्प्या को जागृत करने में भय का अनुभव भी करेगा । 
जब विनाशक देवता को आगमन से रोका था उसके दुष्प्रभावों का निवारण 
किया जा सकता है तो स्तोता के लिए. उसके क्ृपालु होने और अभीष्टवर्षी 
होने की प्रशस्ति करना भी स्वभाविफ है | रुठ् की दशा में पेसी स्थिति को 
हम कुछ सुक्तों मे देख चुके हे । 

फिर भी, उक्त वर्णन से यद्द स्पष्ट होगा कि ज्यष्ट रद्द, यद्यपि बाद के 
महादेव से अनेक दृष्टियों से भिन्न होते हुए भी, उन्हीं फ्रे समान उम्र भोर 
विनाशऊ देवता हैं । दूसरी भोर, प्राचीन विप्णु, हसी नांस के बाद के देवता 
की ही भाँति एक उदार रक्षक दी हैँ ( ऋग्वेद १.२२९,३८;१५७५,४,१८६,१०; 
<.२७०,१२ ) । 

यज॒बद में भी रुठ् को उन्हीं शुर्णो से युक्त किया गया है जिनसे ये 
ऋग्वेद मे युक्त हैं। इस प्रकार जोपधिक ग्रुण ( ३.५९, १६.७५,४९ ) और 
विनाशकता, दोनों से ही इन्हें युक्त करते हुय॒ इनकी विनाद्क शाक्तियों का 
अत्यन्त सजीच वर्णन क्रिया गया है। इस प्रफार इन्हें (३.६१; १६.६ और 
अन्यत्र ) धन्ुप तथा बाण लेकर चलनेचाछा कहा गया है जौर रतोता इनसे 
इन आयुर्धों को अपने से दूर रगने का निवेदन भी करता है (१६.५ और 
बाद, ५१ और वाद ) | ऋग्वेद में इनके लिये व्यवह्मत अनेक उपाधियों यहाँ 
पुन. मिलती हे, जेसे बश्नु ( १६.६ ), कपदिन ( १६.१० ); उग्र (१६.४०), 
जभीष्टवर्पी जीर कृपालु ( १६.५१ ), इत्यादि। साथ ही यहाँ अनेक नवीन 
उपाधियों को भी इन पर छाद दिया गया है, जैंते नीलझीचा, सहस्ात्ष 
( १६.७ ), सहस्त तरकस वाले ( १६.१४ ), चर्म-चसन धारण करनेवाले 
(३,६१,१६.०१ ); पव॑र्तों में निटास करनेवाले ( १६,२,३,४ ), तथा अनेक 
अन्य जिनकी यहाँ गणना नहीं कराई जा सकती ( १६.३७-४६ )। इन 
उपाधियों के आविष्फार में ऋषियों की कल्पना सीसा का अतिक्रमण कर गई 
है, और इसके कारण ये उपाधियों अत्यन्त भिन्‍न-जातीय गुर्णों को व्यक्त करती 
है। रुद्र से संयुक्त यद्दों के कुछ ग॒ुर्णों की प्रकृति अपमानजनक है, जेसे जब 
इन्हें चोरों का अधिपति, डाकुर्शो का अधिपति, धोखेबाज, तस्करों और दस्युर्भो 
का अधिपति इत्यादि! कह्दा गया है ( १६.२०-२१ )। इस वेद से रुद्र को- 


या जज, 
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अनेक नवीन नाम, जैसे भव, शर्च, पशुपति, आदि, प्रदान किये गये हैं ( १६. 
१८,२८ )। शतसरूुद्विय में आनेवाी इनकी उपाधियाँ बाद के महादेव के 
उम्र, भयंकर, अशुद्ध, भौर कद्दी-कहीं घुणास्पद चरितन्न के प्रायः समान हैं। 
शम्बिका का सर्वप्रथम वाजसनेयि संध्ति ( ३.५ ) में उदलेख है, भौर यह 
यहाँ रुद्र की पत्नी नहीं चह्कि बहन हैं । 

अथवबेद में भी रुद्र के ओषधिक और उपचारात्मक तथ।, भव और छर्च 
के विनाशक बार्णों और विद्युत प्रह्यरों का उह्लेख है ( २.२७,६; ६.९३,१; 
१०,१,२३; ११.२,१.१२ इत्यादि )। रुद्र को अग्नि के साथ समीकृत किया 
गया है ( ७.८७,१ ), पुनः सविता के साथ भी ( १३.४,४ )। दूसरी ओर 
भव और शर्च, तथा घुनः भव और रुद्व का द्विवचन में उद्लेख है ( ८.२,७; 
१०,१,२३; ११.२,३; २,१४.१६५, ९६,९; १२.४,१७ ) | इस प्रकार ऐसा 
प्रतीत होता है कि ऋषिगण इन्हें स्वतन्त्र देवता मानते थे। पुनः छा का 
एक धनुर्धर के, और भव का एक राजा के रूप सें वर्णन है ( ६.९३,२ ); 
तथा इन्हें और रुद्र को भी, विष तथा यचमा आदि का अधिपति कहा 
गया है ( ६.९३,९, ११.९,२६ )। अथवबेद ११.२,२.३०, में रुद्ध के मांस- 
भक्ती पक्षियों और कुत्तों का उल्लेख है ( तुकी वाज० स० १६.२८ )। एक 
अन्य मन्त्र में भव को प्थिवी तथा आकाश का शासक, और विस्तृत अन्तरित्ष 
को व्याप्त करनेवाछा कहा गया है ( अवे० ११.२,२७ )॥7 ४ 

शतपथ ब्राह्मण ( *.७,३,८ ) में स्व, भव, पशुपति, और रुद्र सभी को 
अग्नि के नाम बताया गया है; और इन नार्मों में से सब को प्रा्च्यों द्वारा, 
तथा भव को बाहीकों की पश्चिमी जातियों द्वारा व्यवह्वत कहा गया है । इसी 


35४ तिरुक्त १.१५ मे रुद्र से सम्बद्ध एक स्थल है ( रॉय द्वारा इल० ऑफ 
नि०, पृ० १२, नोट ४ मे उद्धृत ) जिसे भाष्यकार दुर्ग ने विस्तार से दिया 
है। स्थल इस प्रकार है एक एव रुद्रोब्वतस्थे न द्वितीयो रणे विध्नन 
पृतनासु शत्रून्‌ । ससृज्य विश्वा भुवनानि गोप्ता प्रत्यडू जनान्‌ सब्चुकोचान्त- 
काले ।/ “एक ही रुद्र है, और द्वितीय नही । युद्ध में अपने शत्रुओं का वध 
करके, समस्त लोको की सृष्टि करके, संसार की रक्षा करके, यह प्रलयकाल 
मे समस्त प्राणियो को समाप्त कर देते हैं।” दुर्ग ने यह नही बताया है कि 
इलोक कहाँ से लिया गया है, और मैं भी इस सम्बन्ध मे कुछ नही कह 
सकता । प्रथम पक्ति मे रुद्र को एक युद्धकर्त्ता के रूप में व्यक्त करने के बाद 
दूसरी पक्ति मे उन्हे विद्व के सृजन, पालन, और सहार के त्रिविध कार्यों से 
युक्त किया गया है । 


२४ सू० सं० उ० च० 


झ्‌७० वेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


ब्राह्मण का एक अन्य स्थक ( ६.१,३,७ और वाद ) एक कुमार ( कुमार! 
शब्द ऋग्वेद ५,२,१ में अग्नि के लिये व्यवह्ृत है ) के जन्म का वर्णन 
करता है, जिसे क्रमशः रुद्र, शर्व, पशुपति, उम्र, अशनि, भव, महान-देव, 
और ईशान नाम दिये गये हैं, और लेखक के अनुसार ये सभी भगिन के 
“विभिन्न रूर्पो को व्यक्त करते हैं। इसी कथा के शाड्वायन ब्राह्मण के कुछ 
भिन्न रूप में, इस नवजात देवता को अग्नि के साथ समीक्ृत नहीं किया 
गया है। किन्तु प्रो० वेबर द्वारा उह्लिखित शत्तपथ ब्राह्मण के एक अन्य 
“स्थल ( ९,१.१,१ और बाद ) में पुनः स्पष्ट रूप से उक्त समीकरण को व्यक्त 
किया गया है । जैसा कि में पहले कह्ट छुका हुँ, अग्नि भौर रुद्र के 
सम्बन्ध के चिह ॒कात्तिकेय के जन्म के उस आख्यान में स्पष्ट रूप से देखे ज्ञा 
सकते है जिसे में ऊपर महाभारत से उद्छत कर चुका हूँ । 
फिर भी, यद्यपि ये देवता किसी समय आकर एक दूसरे के साथ इस 
प्रकार समीकृत भले ही हो गये हाँ, तथापि ऋग्वेद में रुद्र के लिये व्ववह्त 
स्पष्ट उपाधियाँ इस वात को सिद्ध करने के लिये पर्याप्त हैं कि इस देवठा को 
आरम्सिक उपासक सामान्य रूप से भ्रग्नि से भिन्न मानते थे | वेंदिक सूर्तों 
और ब्राह्मर्णों दोनों में ( देखिये ऊपर ऋग्वेद २.१,६, अवे० ७,८७,१, १३० 
8,४; शतपथ ब्राह्मण ६,१,१,७५ इत्यादि ), विभिन्न देवताओं को पुक साथ 
समीक्षत करने की प्रवृत्ति छन्तित होती है जिसकी उस दिव्य सिद्धान्त के एक 
अस्पष्ट से ऐक्य की धारणा से उत्पत्ति हुई हो सकृती है जिसका ही इन अनेक 
देवताओं को प्रगट या व्यक्त रूप माना गया है । 
रुद्र से सम्बद्ध जिन स्थलों को मेंने उद्छत किया है उनमें, तथा मद्दा- 
कार्व्यों में मिलनेवाले इसी देवता के आरम्भिकतम विवरणों के बीच एक चौड़ी 
खाई थाती द्वे जिसकी पूर्ति के लिये, जहाँ तक सुझे ज्ञात है, कोई भी 
प्राचीन सामग्री ( क्योंकि उपनिपर्दों का समय अनिश्चित है ) उपलब्ध नहीं 
है। मद्दासारत के रुद्र वास्तव में अपने सामान्य चरित्र की दृष्टि से इसी 
नाम से वर्णित शतरुद्विय के देवता से बहुत भिन्न नहीं हैं, किन्तु वाद के 
साहित्य में इनके महत्त्व में अत्यधिक वृद्धि हो गई है, इनके ग़ुर्णो का कहीं 
अधिक स्पष्टता से चर्णन किया गया है, और इनकी व्यक्तित्व सम्बन्धी 
धारणार्ओभों को अनेक परवर्ती गुणों द्वारा और उनकी व्याख्या को अनेक 
आख्यानों द्वारा स्पष्ट कर दिया गया है। पुक गौण या अक्षपेक्षाकृत ट्वीन 
देवता, जेसे कि ये वेदिक युग में हैं, की अपेक्षा रद्द ने अब जग्नि वायु, 
सूर्य, मित्र, और वरुण को सर्वथा पृष्ठभूसि में ढकेल दिया है । यद्यपि इन्द्र को 
अब भी महाकाध्य में प्रमुख स्थान प्राप्त है, तथापि इनकी एक ट्वीन स्थिति 


'के अनुसार रुद्र ३७१ 


हो गई है और ये शक्ति क्षथवा वेभव में रुद्र की समता करने में सवंधा 
जसमथ हैं, क्योंकि विष्णु के साथ-साथ, रुद्र ने अब ब्राह्ममीय उपासना 
क्षैत्न पर एकाधिपत्त्य प्रापत कर लिया है। अम्बिका, जिसे बाद में रुद्र की 
पत्नी कहा जाने छुगा, वाजसनेयि संहिता में रुद्त की बहन है। उस्मा अथवा 
पार्वती, जिससे वेदिक युग में ये स्वंधा असम्बद्ध थे, और जिसका, जहाँ तक 
सुझे ज्ञात है, आरम्मिकतस उढ्लेख केनोपनिपद्‌ और तेत्तिरीय आरण्यक*!" में 
मिलता है, अब इनकी पत्नी चन गई हैं ।१% ध्यवस्थित पुराकथाशास्त्र में इन्हें 
संहारक का कार्य प्रदान किया गया है; जब की सजन-काय ब्रह्मा का भीर 
पाछन-कार्य विष्णु का माना गया है। साथ ही, एक महान खजनात्मक शक्ति 
के प्रतीक लिड्ज के रूप में भी इनकी पूजा होने छगी । 

लासन ( इण्डि० ऐन्‍न्टी० १,७८३ ) का कथन है कि महाकाव्यों में लिझ्ग 
का कोई उक्लेख नहीं है । फिर भी, में महासारत से एक स्थक ऊपर उद्‌छत 
कर छुका हूँ जहाँ विस्तार से लिज्लोपासना का उल्ठेख है, यद्यपि यद्द कह 
सकना कठिन है कि उक्त स्थल का समय क्या है | तुकी० “मदहाशेफ”ः उपाधि 
भी जो इसी विचार की ओोर संकेत करती है : 

निम्नलिखित स्थऊ पर, जो महाभारत से ही लिया गया है, लिड्न का पुनः 
उहलेख है । 

महाभारत १३.१६१,१० : दद॒त्यू रद्ध्य स्थितो यच्‌ च प्राणान्‌ न॒णां 
स्थिरश च यत्‌ | स्थिर.लिज्न॒ च यन्‌ नित्य तस्मात्‌ स्थाणुर इति 
स्मृतः १४. नित्येन ब्रह्मचर्यण लिद्कमू अस्य यदा स्थितम्‌ | 


३१७ इन स्थलों को अगले खण्ड मे उद्घृत किया जायगा । 

२१४ ऐसा प्रतीत होता है कि ( देखिये वेस्टगा्ड का भारतीय इतिहास 
के प्राचीनतम काल के सम्बन्ध मे शोध प्रबन्ध, पु० ८5२, नोट ) पाणिनि 
€ ४.१,४९ ) एक ऐसा नियम देते हैं जिसके अनुसार ऋग्वेद मे मिलनेवाले 
इन्द्राणी और वरुणानी नामक देवियों के नामो के अतिरिक्त चार अन्य ऐसी 
देवियो का, जो ऋग्वेद मे नहीं मिलती और जो सभी शिव की स्त्रिया है 
( उनके भव, शर्वे, र॒द्र और म्ृड नामो के अन्तर्गत ) नाम भी बनाया जा 
सकता है, जेसे भवानी, शर्वाणी, रुद्राणी, और मृडानी। यह नियम इस 
प्रकार है . “इन्द्र-वरुण भव-शव्व॑-रुद्र-मृड-हिमारण्य-यव-यवन-मातुलाचार्य्याणामु 
आनुक्‌ ।' फिर भी इससे यह निष्कर्ष नही निकलता कि अन्तिम घचार देवियों 
को पाणिनि के समय तक कुछ महख्व प्राप्त हो चुका था । इन्द्राणी और वरुणानी 
का तो कभी भी विशेष महत्त्व नही था । 


३७२ वैदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


महयन्त्य अस्य लोकाश च प्रियं हवा एतद्‌ महात्मनः। चिग्नहम्‌ पूजग्रेदू 
यो थे लिड़ वाप महात्मनः। लिड्ड-पूजयिता नित्यम्‌ महती श्रियम्‌ 
अश्नते | ऋषपयस चापि देवाश्‌ व गन्धबीप्सरसस्‌ तथा | लिक्लम्‌ एवाचे- 
यन्ति सम यत््‌ त्द्‌ ऊध्य समास्थितम्‌ | इत्यादि | 

“ये ऊध्व-भाग में स्थित होकर देहधारियों के प्रार्णों का नाश करते हैं । 
सदा रिथर रहते हैं और इनका लिड्डन-विग्नह सदा स्थिर रद्दता है ।"' मलुष्य 
यदि अह्मचर्य का पालन करते हुये प्रतिदिन स्थिर-लिद्ठ की पूजा करता दे तो 
इससे महात्मा शकर को अत्यन्त असन्नता होती है । जो भद्दात्मा शिव के लिड् 
की पूजा करता है वह लिड्डपूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्ति का भागी द्वोता है । 
ऋषि, देवता, गन्धव, और अप्सराये ऊध्वंकोक में स्थित छिह्ढ की ही पूजा 
करती हैं ।” 

अनुशासन पर्च के ही एक अन्य स्थल पर शिव के नार्मों की सूची में भी 
लिड्ठ का उल्लेख दे : 

महा० १३.१७,४६ : ऊध्यरेता ऊध्चलिड़् ऊष्येशायी नभः 
स्थितः ।"*'७७. लिड्वाध्यक्षः सुराध्यक्ष:'"'बीजाध्यक्षो वीज-कत्तों ।'*** 
ये ऊध्वरेता, ऊध्व-लिट्ली, ऊध्वंशायी, भौर आकाश में वास करनेचाले हैं ।*** 
ये लिद्ञाध्यक्ष, सुराध्यक्ष, चीजाध्यक्त, और वीजकर्ता हैं ।” 

हमारे पास यह दिखाने के लिये कोई विवरण नहीं हैं किस प्रकार यद्द 
लिड्ड प्रतीक रुद्र से सम्बद्ध हो गया। किन्तु जेंसा कि स्टीवेन्सन ( जएसो० 
८-४३० )१7० और छासन ( इण्डि० ऐन्टी० १,७८३ ) कढ्पना करते है, 


९5 इस शोध-निवन्ध मे डा० स्टीवेन्सन यह मत व्यक्त करते हैं कि शिव 
की, विशेषरूप से लिज्भ के रूप मे पूजा के लिये आधुनिक हिन्दू घ॒र्मं भारत के 
ब्राह्मण-पूर्व धर्म का ऋणी है अर्थात्‌ वतंमान ब्राह्मण जाति और घर्म के पूर्व- 
स्थित आदिवासी जातियो के स्थानीय अन्ध-विश्वासो का । शिव से सम्बद्ध इन 
विचारो को डा० स्टीवेन्सन ने इन तथ्यो पर आधारित किया है (१) शिव 
का प्राचीन बेदिक सुक्तो में उल्लेख नही है, ( २) उन सुक्तो में रुद्र को वह 
उच्च स्थान प्राप्त नही है जो बाद के शिव को प्राप्त है; ( ३ ) दक्ष के आस्यान 
के विभिन्‍न विवरण, जैसे शिव को यज्ञ-भाग न देने पर देवो आदि मे समान 
सहमति, और यह तथ्य कि इनकी उपासना-पद्धति मे ब्राह्मण-पुरोहितो की 
आवध्यकता नही है, शिव की पूजा की उत्पत्ति को एक बाद का विकास बना 
देते हैं, (४ ) लिज्ज तथा किसी भी अन्य प्राचीन ब्राह्मण-धर्मी प्रतीक के बीच 
कोई सम्बन्ध नही है, ( ५ ) छिड्भोपासना के प्रमुख पीठ दक्षिणी तथा पूर्वी 
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इसका आदिवासी अथवा अनाय॑ भारतीयों की उपासना को वस्तु होना 
असम्भव नहीं है । बाद में उनसे ग्रहण करके इसे ब्राह्मणों ने रुद्न की उपासना 
के साथ सयुक्त कर दिया हो सकता है । 

यह अनुमान उस समय और भी सम्भाव्य वन जाता है जब हम इस 

सानन्‍्यता की पुष्टि कर दें कि 'शिश्नदेव” शब्द से, जो ऋग्वेद के दो स्थानों पर 
आता है, उन्त वर्बर जातियों में प्रचलित किसी उपासना-पद्धति का तात्पर्य है 
जिनको वैदिक ऋषि अपने से भिन्न ध्ंवाछा सानकर अक्सर रोष और घुणा की 
इृष्टि से देखते हैं । जिस स्थक पर यह शब्द जाता दै उसे प्रस्तुत ग्रन्थ के दूसरे 
भाग में उद्षतत किया जा चुका है। किन्तु मैं उसको यहाँ ससन्दर्भ पुनः 
उद॒छ्तत करके उसकी और अधिक व्याख्या करूँगा । प्रथम स्थल इस 
प्रकार है :--- 

ऋणग्वेदु ७.२१,३ और बाद : त्वम्‌ इन्द्र सवितवा अपस कः परिष्ठिता 

अहिना शर पूर्वी: | त्वद्‌ वावक्रे रथ्यो न थेना रेजन्ते विश्वा ऋृत्रिमाणि 
भीषा | ४. सीसो विवेष आयुधेभिर एषाम्‌ अपांधि विश्वा नयोणि विद्वान । 
इन्द्र: पुरो जह्नघाणों वि दुधोद्‌ वि वजच्अ-हस्तों महिना जघान। ५. न 
यातव इन्द्र जूजुबुर नो न बन्‍्दना शब्रिष्ठ वेद्यामिः। स शघंदू्‌ अर्यो 
विषुणस्व जन्तोर्‌ मा शिश्न देवा अपि गुर ऋतं नः। ६. अभि क्रत्वा 
इन्द्र भूरू अध ज्मन्‌ न ते बिव्यडः महिसानं रजासि। स्वेना हि वृत्रं 
शवसा जघन्थ न शत्रुर अन्त विविदद्‌ युधा। ७, देवाश्‌ चित्‌ ते 
असुयोय पूर्व अनु क्षत्राय ममिरे सहांसि | इन्द्रो सघानि दयते विषद्य इन्द्र 
चाजस्य जोहचन्तु सातो | ८ कीरिश चिद्‌ हि त्वामू अबसे जुहाब 
ईशानमू इन्द्र सौभगस्य भूरे:। अबो बभूथ शतम्‌-ऊते अस्मे अभिक्ष- 
्तुस्‌ त्वावतो बरूता । 

“हे शूर इन्द्र ! तुमने बृत्र द्वारा जाक्रान्त बहुत जछ भेजा है | तुम्हारे दी 
कारण नदियों रथियों की भाँति निकलती हैं | तुम से भय के कारण समस्त 
विश्व कॉपता है । ४. इन्द्र ने मन्तुष्यों के सारे हितकर कार्यों को जानकर 
भारत मे, मुल ब्राह्मण धर्म के स्थानों से दुर, मिलते हैं, ( ६ ) महाराष्ट्र 
देश में लिज्भ-मन्दिरों मे कोई ब्राह्मण पुरोहित नही मिलता, जब कि इसके 
विपरीत विष्णु के मन्दिरो भे केवल ब्राह्मण ही पुरोहित होते हे [ मेरी समझ 
से उत्तर भारत मे यह विभेद चही मिलता । बनारस के विश्वनाथ मन्दिर मे, 
यदि मैं भूल नही कर रहा हूँ तो, केवल ब्राह्मण ही पुरोहित हैं। एडवर्ड 
फिद्ज रल्ड हॉल का भी यही विचार है जिनसे मैने इस यिषय पर पन्नव्यवहार 
किया है ]। 
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तथा जायुर्धों से भयंकर द्दोकर असुर्रों को व्याप्त किया था तथा उनके सभी 
नगरों को कम्पित किया था । उन्होंने श्रमन्ष, सहिमान्वित, और चञ्रहस्त होकर 
उनका वध किया था । ५, इन्द्र | रात्स हमें न मारें। बलि-श्रेष्ठ इन्द्र ! 
प्रजा से हमें राचस अलग न करें । स्वामी इन्द्र विषम जन्तु को मारने में 
उत्साहत होते हैं । शिश्न देव हमारे यज्ञ में विष्न न डाले । ६ इन्द्र | तुम 
कर्म-द्वारा प्रथिचवी के सभी जीवॉ को अभिभूत करते हो । संसार तुम्हारी महिसा 
को व्याप्त नहीं कर सकता । तुमने अपने वाहु-बछ से घृत्र का वध किया है। 
युद्ध में शब्रु तुम्हारा पार नहीं पा सकते । ७, इन्द्र ! प्राचीन देवों ने भी बल 
भौर शघ्रु-चध में तुम्हारे बल से अपने वछ को कम समझा था। झज्ुओं को 
पराजित करके इन्द्र भक्तों को धन देते हैं । भन्न-प्राप्ति के लिये स्वोता इन्द्र को 
चुलाते हैं । ८. इन्द्र ! तुम ईशान और ईश्वर हो । रक्षा के छिये स्तोता तुम्हें 
आहत करते हैं । चृन्नहन्ता इन्द्र | तुम हमारे यथेष्ट धन के रक्षक हुये थे। 
तुम्हारे समान हमारा जो हिंसक हो उसका निवारण करो ।? 
ऋग्वेद १० ९९,१ ; क॑ नश्‌ चित्रम्‌ू इषण्यसि चिकित्वान्‌ प्रथुग्मानं 
वाश्न॑ वाबुधध्ये | कत्‌ तस्य दातु शबसो व्युप्टो तक्षद्‌ बज बृत्र-तुरम्‌ 
अपिन्चत्त्‌ | २. स हि युता विद्युता वेति साम प्रु योनिम असुरत्वाउडस- 
साद्‌ | स सनीछ भि: प्रसहानो अस्य आतुर्‌ न ऋते सप्तथस्य माया; । 
३. स बाज याता अपदुष्पदा यान्‌ स्वपीता परिपद्त्‌ सनिष्यन्‌। अनबो 
यत्‌ शत्त दुरस्य वेदो ध्नन्‌ शिश्न देवान्‌ अभि बर्षसा5भूत्‌ | ४. स चहयो 
अबनीर्‌ गोषु अवो आ जुहोति अधन्यासु सस्तिः | अपादो यत्र युज्यासो5- 
रथा द्रोण्य-अश्वासः ईरते घृत वा: । ४. स रुद्रेभिर अशस्तवार. ऋषभ्वा 
हित्वी गयम आरे-कवद्यः आ अगातू। वम्रस्य सनन्‍ये मिथुना विवद्नी 
अन्नम्‌ अभीत्य अस्ेदयत्‌ मुषायन्‌ | ६. स इदू दास तुबी-रबम्‌ पतिर्‌ 
दन्‌ पड-अक्ष त्रि-शीषोण दमन्यत्‌ | अस्य त्रितो नु ओजसा च्घानो विपा 
बराहम्‌ अयो-अग्रया हन्‌ | ७. स द्रुढ्णे मनुपे ऊध्बेसानः: आ साबिषद्‌ 
अशेसानाय शरुम्‌ | स नृतमो नहुषोउस्मात्‌ सुजातः पुरोडमिनदू अहँन्‌ 
दस्यु-हत्ये | “दि इन्द्र | तुम जानकर हमें विचित्र सम्पत्ति देते हो। चह्द 
सम्पत्ति बढ़ती है, वह प्रशंसनीय है, और वह हमे बढ़ाती है | इन्द्र के बल की 
वृद्धि के लिये हमें क्या देना होगा ? उनके लिये च्ृन्न-हिंसक चदञ्ध बनाया गया 
है । उन्होंने बृष्टि-चर्षण किया । इन्द्र विध्ुत से युक्त होकर यज्ञ में समागस 
के प्रति जाते हैं । वे चल-पूर्वक अनेक स्थानों पर अधिकार कर डालते हैं। वे 
समान-स्थान में रहनेवाले मरुतों के साथ शश्नु को हराते हैं। वे आदित्यों के 
सप्तम भ्ञात्ता हैं । उनको त्याग करके कोई कार्य नहीं हो सकता । ३. वे सुन्दर 
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गति से जाकर युद्ध-च्षेत्र में भचस्थित होते हैं । वे अविचल होकर सौ द्वारोचाली 
बन्ुपुरी से धन ले आते हैं और शिश्न-देवता-परायण दुरात्माओं को अपने सेज 
से हराते हैं । ४. वे मेघों की ओर जाकर उ्॑रा-भूमि पर बहुत जल गिराते हैं। 
उन सब जलवाले स्थानों पर अनेक छोटी-छोटी नदियाँ एकत्र होकर घृत के 
समान जल को बहाती हैं । उनके न तो चरण हैं, न रथ है, और न द्वोणि है । 
७, इन्द्र विना प्रार्थना के ही मनोरथ पूण करते हैं । वे प्रकाण्ड हैं। उनके पास 
दुर्नाम नहीं जाता ) वे क्पने स्थान से रुद्व-पुन्न मरुतों के साथ यहाँ भार्चे । मुन्त 
वम्र के माता-पिता का क्लेश चछा गया, क्योंकि मैने अज्न का हरण करके शन्नुओं 
को रुछाया है । ६. प्रभु इन्द्र ने कोलाहइलछ करनेवाले दासों का शासन किया 
था । उन्होंने तीन कपालों और छुः आँखेंवाले विश्वर्प को सारा था। इन्द्र 
के तेज से तेजस्वी होकर त्रित ने लोहे के समान तीचंण नर्खोचाली अँगुलियों 
से वराह का वध किया था । ७ उनके क्सिी भक्त को शाञ्चु यदि युद्ध के लिये 
चुलाते हैं तो वे दर्प के साथ शरीर को फुछा कर शज्लनुवध के लिये उत्तम असब 
प्रदान करते हैं। वे मनुष्यों के सवश्रष्ठ नेता हैं | दस्युविनाश के समय मान्य 
इन्द्र ने अनेक शत्र-पुरियों को ध्वस्त किया था ।”2१ 
ऋष्वेदु ७.२१,७५ पर अपनी टीका में सायण ने 'शिश्न-देव” शब्द की इस 

प्रकार व्याख्या करते हुये द्वितीय स्थक की व्याख्या में भी संक्षिप्त रूप से इसी 
को दोहराया है! शिश्त-देवा: | शिश्नेन दीव्यन्ति क्रीडन्ति इति शिश्न- 
देवा: | अन्ह्मचय्योः इत्यू अर्थ: | तथा च यास्क:। “शिश्न-देवा अन्नह्म- 
पथ्यो:” ।'' “शिश्न देव वह हैं जो शिश्न के साथ क्रीडा करते हैं, अर्थात्त 
अन्नह्मचारी लोग । यास्क का कथन दे कि 'शिश्नदेवा” का अर्थ “अन्नह्मचारी? 

है /? जैसा कि रॉथ ( इल० ऑफ नि० पृ० ४७ ) ने उद्छत किया दे, निरुक्त 
के भाष्यकार, दुर्ग, भी सायण के समान ही व्याख्या देते हैं। इनका कथन ट्टै 
कि उन छोगों को शिश्नदेव कहते हैं जो वेंदिक कर्मो को छोड़कर नित्य भति 

चेश्याओं आदि के साथ क्रीडा करते रहते हैं ( शिश्नेन नित्यम्‌ एवं श्रकी- 
णीमि' स्लीभिः साक॑ क्रीडन्त आसतते श्रौतानि कमोण्य्‌ उत्सज्य )| रॉक 

का विचार है कि यह शब्द कामाचारी राक्षर्सों जादि के छिये पयुक्त एक. 
व्यंगात्मक विशेषण है । 

मुझे ऐसा नहीं प्रतीत होता कि सराथण की व्याख्या में इसी अर्थ की 
सस्तुति है । वेद में कुछ और योगिक शब्द ऐसे दे जिनके अन्त में देव 


3१० प्रो० ऑफरेख्त ने इन दोनों स्थलो के अनुवाद मे मुझे पर्याप्त सहायता 
दी है। 
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शब्द जाता है, जेसे 'धनृत-देव” ( ऋग्वेद ७.३०४,१४ ), छौर 'मृर-देव! 
( ७.१०४,२४ ) | सायण ने 'मूर-देवाः की 5 'सारण क्रीठा? व्याख्या की हे । 
अत्तः भाप देव को यहाँ भी उसी थर्थ में ग्रहण करते दे. जिसमें शिश्नदेव के 
देव को ग्रहण किया है । किन्तु भन्‍्य शब्द 'अनृत-देव' में आप देव को उसके 
सामान्य जाशय "देवता! के भर्थ में अहण करते हुये उसकी “अनृता असध््य 
भूता देवा यस्य ताइशः ध्याख्या करते हैं। इसी प्रकार ऋग्वेद १.३६८०,७ में 
शाप “अन्ति-देवम! को भी "देवों के निकट! अर्थ में ग्रहण करते हैं। यद्यपि 
घबॉटलिछ्ू भौर रॉथ के कोश में 'अनुत-देव” का क्षुठः खेछ खेलनेवाला! श्र्य 
किया गया है, तथापि देव” शब्द की व्याख्या के अन्त में इस छअर्थ को वापस 
ले लिया गया दे ( सायण के भर्थ के पक्ष में )। साथ ही, सायण द्वारा 'शिश्न- 
देव” को प्रदान किया गया अर्थ भी बहुत सम्भाध्य नहीं प्रतीच होता । क्योंकि 
'काम्ुक' विशेषण उस चैदिक युग के एक भारतीय कवि के छिये अनिवार्यतः 
भरसंनाध्मक दाव्द नहीं कहा जा सकता, जब यद्यपि विवाह की संस्था को 
मान्यता तथा भाद्रप्राप्त हो घुका था, तथापि मनु'्यों की भत्रह्मचर्यास्मक प्रवृत्ति 
को बहुत अधिक निन्दास्पद नहीं माना जाता था ( तुकी ऋतचेंद १.१६७,४; 
५,११२,४; १०.८६,१६.३१७ )। दूसरी ओर, यदि 'शिश्नदेव” शब्द से 
मानवों का तास्पर्य है, भौर यदि इससे आर्य उपासना-पद्धति से विचछन 
का धार्थ अभिप्रेत है, तो ऋग्वेद में इसके अनेक समानान्तर शब्द मर्लेंगे, 
जेसा कि 'अकर्मन्‌ , धदेवयु, जअनूच्‌ , अनिन्द्र, भन्यन्धत, छपन्रत, अन्नत्त, 
अन्नद्यनू , अयज्वन! आदि की तुलना के ाधार पर देखा जा सकता दे । 

फिर भी, यह भापत्ति की गई है कि 'शिश्न' को उस 'लिज्! झाब्दु का 
समानार्थी नहीं माना जा सकता जिसका अर्थ 'चिह्! और जो इसलिये प्रती- 
काप्मक है; जब कि 'शिश्नः किसी भ्रतिमा का अभिव्यक्षक नहीं वबहिफकि स्वयं 
पुरुष के शिश्न का द्योतक है। जेंसा कि प्रो० ऑफरेख्त ने मुप्ते सकेत 
किया है, ऋग्वेद १.१०५,८ में 'शिश्न' का अर्थ 'पूँछ” भीहे: मूपो न 
शिश्ना व्यदन्ति मा आध्य: | यदि राक़सों या ठेत्य के भर्थ में 'शिश्नदेवा:? 
को अहण किया जाय तो हसका अर्थ, जेसा कि रॉथ का विचार है, 'पूँछ युक्त 


देध्य! होगा 'शिश्न का उपासक! नहीं । चद्दी कठिनाई यहाँ भी उपस्थित 
होती है जिसका हमें 'दस्यु! का अर्थ निश्चित करने में सामना करना पढ़ता 


है, कर्थत्‌ यह कि 'दस्यु? से मनुष्यों का तात्पयं है अथवा हेस्यों का। ऊपर 
उद्छत प्रथम स्थल ( ७.२१,५ ) पर, ऐसा प्रतीत होता है कि, जब तक 
हम “शिश्नदेव” के वास्तविक अपरिचित हैं, हससे मनुष्यों अथवा देप्यों में से 
किसी का भी आाशय ग्रहण किया जा सकता है क्‍योंकि जआाय-यज्ञों के अवसरों 
अल्‍्कया ३5, 


/ न 


के अनुसार रूद्र ३७७ 


पर इनमें से किसी को भी चान्छुनीय आगन्तुक नहीं माना जाता रहा होगा । 
सस्मवतः, यतः 'यातवः ८ देत्य ) शब्द इसके पूर्व आता है, भतः इससे इन्हीं 
का तात्पय अभिप्रेत प्रतीत होता है । दूसरे स्थल के सम्बन्ध में भी यही वात 
कही जा सकृती है। 
अतः, चंदिक ऋषियों के समकालीन आदिवासियों में शिश्न-पूजा की 
उपस्थिति का प्रमाण हे ढ़ना चाहे कितना भी मनोरक्षक हो, यह मानना होगा 
कि शिश्न-देव इसका प्रमाण प्रस्तुत नहीं करता । 
प्रस्तुत ग्रन्थ के द्वितीय भाग में मैंने एक स्थल उद्छत किया है, जिसमें 
पसिग्नोर गोरेसियो यह मत व्यक्त करते हैं कि दक्षिण की जाति, जिन्हें जाप 
“राक्षस! शवद से व्यक्त मानते हैं, विशेष रूप से 'रुद्र'ं की पूजा करती थी। 
दक्तयज्ञ के विनाश के सम्बन्ध में जाप उसी स्थान पर यह कहते हैं : “मुझे 
'पऐसा प्रतीत्त होता है कि इस तथ्य में भारत के प्राचीन धर्मो के संघर्ष को 
झुक पौराणिक आवरण में व्यक्त किया गया है। शिव ( जिसे, में विश्वास 
करता हूँ कि, कुसाइट अथवा हेमिटिक जातियों का देवता कहना चाहिये जो 
भारतीय जायों के भारत आने के पहले ही भारत आा गया था ) ने विजेताओं 
की पूजा और यज्ञ में कपना भाग प्राप्त करने की इच्छा की जिससे उसे वश्चितत 
रकक्‍खा गया था। क्षतः उनके यज्ञों को नष्ट करके और उनके यज्ञों के 
अचसर पर हिंसाध्मक कार्य करके उसने इसमें सफलता प्राप्त की ।” फिर 
भी, सिग्नोर गोरेसियो इस बात का प्रायः नहीं सा ही प्रमाण प्रस्तुत करते हैं कि 
दक्षिण की बबर जातियों में शिव की उपासना विशेष रूप से क्यों प्रचल्षित थी । 
रामायण ६.१९,७० पर टिप्पणी करते हुये आप ये विचार व्यक्त करते हैं * 
'हेमिटिक जातियों की उपासना के अन्तर्गत सर्प को पुक विद्योष प्रतीक माना 
जाता था, इसीलिये काले राचस इन्द्रजित्‌ ने, जो हेमाइट था, सर्व को अपनी 
'ध्वजा सें स्थान दिया था। इस प्रकार सुन्दरकाण्ड के ७८ वें अध्याय में यह 
कहा गया दै कि इन्द्रजित्‌ विशेष रूप से शिव की पूजा किया करता था, और 
यह शिव एक हेमिटिक देवता है, क्योंकि इसमें द्वेमिटिक धर्म के सभी गुण 
विद्यमान है | इसने भारतीय सांस्क्ृतिक देवसभा में उन्हीं धार्मिक सम्प्रदायेक- 
साधन के आधार पर स्थान प्राप्त कर लिया जो प्राचीन उपासना पछतियों में 
बहुधा मिलता है |”? 
गोरेसियो ने सुन्दरकाण्ड के जिस स्‍्थरक का ऊपर उदलेख किया है वह्द 
कलकप्ता सस्करण में युद्धकाण्ड के सातवें भध्याव ( श्छोक १८ और बाद ) में 
जूस प्रकार आता है : 
तिष्ठ त्वं किम्‌ मद्दाराज श्रमेण तब बानरान्‌ । अयप्‌ एको महाराज 


इ्ष्प वेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


इन्द्रजित्‌ प्रमथिष्यत्ति। अनेत्त च मद्दाराज माहेश्वरम्‌ अनुन्तमम्‌ | इष्टा 
यज्ञ बरो लब्धो लोके परम-दुलभः | “मद्दाराज आप चुप चाप यहीं बठे 
रहें । आपको परिश्रम करने की क्‍या आवश्यकता है। अकेले ये महावाहु 
इन्द्रजितू ही सब वानरों का सहार कर डारलेंगे। महाराज | इन्होंने परम 
उत्तम माहेश्वर यज्ञ का भनुष्ठान करके वह घर प्राप्त क्षिया है जो ससार में 
दूसरे के लिये अत्यन्त दु्ूभ है ।” 

यह स्थक इस बात को प्रमाणित करने के लिये पर्याप्त नहीं कि महादेव 
बवबर दक्षिण के विशेष उपास्य देव थे । अर्जुन, जयद्रथ, परशुराम, तथा जरा- 

सन्ध के महाभारत में उपलब्ध विवरणों के आधार पर हम ऊपर देख चुके हैं कि 
महादेव की उपासना ( वर प्राप्ति के लिये ) उत्तर भारत के वीरों में भी उसी 
प्रकार प्रचलित थी जिस प्रकार यहाँ इसी काय के लिये इन्द्रजित्‌ द्वारा महा- 
देव की उपासना की चर्चा की गई है । साथ ही, राक्षसगण अपने मनोरथों कीः 
सिद्धि के लिये केवल शिव की ही उपासना नहीं करते थे। रामायण के एक 
स्थल ( ऊपर ए० १४० पर उद्छत ) से ऐसा प्रतीत होता है कि रावण ने 
ब्रह्मा से वर प्राप्त किये थे ! 

रावण के पुन्न, अतिकाय, के सम्बन्ध में भी रामायण ६.७१,३१ ( कलकत्ता 
सं० ) में यही बात कही गई है : 

एतेनाराधितो ब्रह्मा तपसा भाषितात्सना | अश्लाणि चाप्यू अवाप्तानि 
रिपवश्‌ च पराजिता: | सुरासुरर अबध्यत्वं दत्तम्‌ अस्से स्वयम्भुवा | 
“तपस्या से विशुद्ध अन्तःकरणवाले इस ( अतिकाय ) ने दीघकाल तक ब्रह्मा 
की आराधना की थी । इसने ब्रह्मा से अनेक दिव्यासत्र प्राप्त करके उनके द्वारा 
अनेक शञ्नुओं को पराजित किया है| बह्मा ने इसे देवताओं तथा भसुरों से: 
क्षवध्य होने का वर भी दिया है ।” 

२८ वें श्लोक में इसे 'बुद्ध-सेवी श्रुति-धर.” कहा गया है। स्वयं रावण 
को भी रामायण में वेदिक घर्स का माननेचाला बताया गया है। इस प्रकार 
६.९३,५८ (कलकत्ता सं० 5 ६.७२,६२, गोरेसियो सं०) इसके मंत्री, सुपार्श्वको 
को ( गोरेसियों स० मे अविन्ध्य*** ), जिसे धर्मपरायण कह्दा गया है, यह 
कहते हुये प्रस्तुत किया गया हैं : वेद-विद्या-त्त-स्नातस्‌ स्व-कर्स-निरतस्‌ 
तथा | जिया: कस्सादू बध वीर मन्यसे राक्षसेश्वर | हे राज्सेश्वर ! तुम 
वेद-विहिित भर्ता और नियर्मों के ज्ञाता और घसंपरायण हो। तब तुमस्री के 





९ महाभारत के वसपर्व मे रामोपास्यान मे भी इसे अविन्ध्य ही कहः 
गया | 


के अनुसार रूद्र ३७९, 


वध की बात केसे सोचते दो ?” और विभीषण, अपने श्राता रावण की झूव्यु 
के बाद, उसकी प्रशंसा करते हुये इस प्रकार कह्ठता द्व॑ ; ६.१११,२४ कर० ८ 
६.,९३,३० गोरे० : एपो हिताग्निश” च सहातपाश्‌ च वेदान्त-गः कमंसु 
चाग्रय-शर: | “यद्द रावण भश्निद्दोन्नी, महातपस्वी, वेदान्तवेत्ता, तथा यज्ञादि 
कर्मो में श्रेष्ठ शर रहा है ।”१११ 

पुन, कलकत्ता सं० के १११ वे भ्रध्याय में यह कह्दा गया दे कि रावण का' 
प्रचलित ब्राह्मण घस के अनुसार दाह-संस्कार किया गया, यद्यपि भाष्यकार का 
कथन है कि इस कार्य में सहायक ब्राह्मण वास्तव में राक्षस-द्विज थे : 

रामायण ६.१११,११३ और बाद : चिता चन्दन-काष्ठेश्‌ च पद्मको- 
शीर चन्दन. | ब्राह्मयया ** संवत्तेयामासू राष्भुवास्तरणाबृताम्‌ | प्रचकर्‌ 
राक्षसेन्द्रस्य पितृमेघम्‌ अनुत्तमम्‌ । वेदिव्व दक्षिणाप्राची ( म्‌ ? ) यथा- 
स्थानम्व पावकम्‌ | प्रषदाज्येन सम्पूर्ण खुब स्फन्धे प्रचिक्षिपुः। पादयो:- 
शकटम्‌ प्रादाद (१ ) अन्तर ऊर्बोर्‌ उछ्खत्म्‌ | दारु-पात्राणि सबोणि 
अरणि चोत्तरारणिम्‌ | दत्त्वा तु मुसलं चान्य यथा-स्थान विचघक्रम्नु' । 
शास्र दृष्ट न विधिना महर्षि विहितिन* च। तत्र सेध्यम्‌ पशुं हत्वा राक्ष- 
सेन्द्रस्य राक्षसा: | परिस्तरणिकां ४ राज्ञो घृताक्ता समवेशयन्‌ | गन्धेर्‌, 
माल्यर अलंकृत्य रावणं दीन-सानसा: | विभीपषण-सहायास ते बद्चेश्‌ 
विबिधेर अपि | लाजेर्‌ अवकिरन्ति स्म चाष्प पूण-मुखास तदा | स ददौ 
पावक तस्य विधि-युक्तं विभीषण । स्नात्या चेवाद्र-बद्धोण तिलान्‌ दर्म- 
विमिश्रितान्‌ | उद्केन च सम्सिश्रान्‌ प्रदायविधि-पृवकम्‌ | १५ 


”* एपो हितारितिर्‌ इत्य आष॑ सन्धि । भाष्य० 


37) और, फिर भी, यही विभीषण ११३ वें अध्याय में पुत अपने मृत 
अआ्राता की निन्‍दा करता है । 


3९९ वेद-मार्गानुगत-क्रियया । भाष्य० 

8९३ क्ल्प-सूत्र-कृदु-ऋषि-विहितेन । भाष्य० । 

3९४ “परिस्तीयंते मुखभ्‌ अनया इति परिस्तरणिका वषा । ताम्‌ राक्षसेन्रस्य 
मुखे समवेशयन्‌ । “वपाउस्य सुखम्‌ प्रस्तीर्णेति” इति सूत्रात्‌ । भाष्य । 

35| मैं यहाँ तुलना के लिये गोरेसियो सस्करण के पाठ को देता हूँ 
( ६९६,१० और बाद ) . ततस ते वेद-विद्वासस्‌ त॑ राज्ञ. परश्चिमा क्रियां। 
चक्रिरे राक्षसेन्द्रस्य प्रेत-मेघमु अनुत्तममु । वेदीच्च दक्षिण प्राच्या च पावकम्‌ । 
विभीषणस्‌ तु सम्प्राप्य तृष्णी समसृजत्‌ श्लुवमु । पृपदाज्यस्य सम्पूर्णान्‌ श्रुवान्‌ 
सर्वान्‌ यथाविधि । रावणस्य तदा सर्वे वाष्प-पूर्ण-मुखा द्विजा । पादयो शकर्द 
घक्रुर्‌ अन्तरोराव उददुखलमु । वानस्पत्यानि चान्यानि अन्तरेषपि व्यधापयनु ॥ 


इपघ० वेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


“मलयघन्दन के काछ, पश्मक, उशीर्‌ , तथा अन्य प्रकार के अन्दर्नों द्वारा 
चेदोकत विधि से चिता चनाई गई और उसके उपर रछुनामक म्ग का चर्स 
बिछाया गया । उसके ऊपर राक्षसराज के घाव को सुछा कर उन्होंने उत्तम 
विधि से उसका पिवृमेध किया । उन्होंने चिता के दक्षिण पूव में वेदी बनाकर 
उस पर यथास्थान अप्नि को स्थापित किया । फिर दधिमिश्रित छत से 
भरी हुई खुबा रावण के कम्घे*£ पर रक्‍खी। इसके बाद पेरों पर 
शकट और जॉँघों पर उलछख़छ रक्खा। तथा काष्ट के सभी 
पात्र, भरणि, उत्तराणि, और मूसछ शादि को भी यथा-स्थान 
रख दिया । चेदोक्त विधि तथा भद्दर्पियों द्वारा रचित कल्पसूत्रों के अनुसार 
वहाँ समस्त कार्य हुआ राज्षसों ने मेध्य पशु का हनन करके राजा राचण की 
बिता पर फैछाये हुये झुगचर्म को घुत्त से सींच दिया। तदनन्तर रावण के 
शव को चन्दन ओर पुष्पों से अलकृत करके वे रातस समन ही मन दुःख का 
अनुभव करने रंगे । फिर विभीषण के साथ अन्यान्य राच्च्सों ने भी चिता पर 
नाना प्रकार के वस्त्र और छावा आदि विल्वेरे। उस समय उन सबके मुख पर 
आँसुओं की घारा वह चली । इसके बाद विभीपण ने चिता सें विधिवत्‌ क्रिन 
दी । तदनन्तर स्नान करके भीगे वल्च पहने हुये द्वी उन्होंने तिछ, कुश और 
जल के द्वारा रावण को विधिवत्‌ जलाक्षल्ि दी ॥7770४ 

गोरेसियो का कथन है कि यद्दों ब्राह्मणों का जन्‍्त्येष्टि कम एक भिन्नन 
जातीय राक्ष्सों में उसी प्रकार प्रचलित होने के रूप में वर्णित है जैसे 


दर्वा तु मुपल चेव यथास्थानम्‌ महात्मन । शास्त्र इ्ष्टेन विधिना महषि- 


विहितेत व । तत। पद्चात्‌ पशु हत्वा राक्षसेन्द्रस्य राक्षसा;। अथास्तरणिकर सर्व 
घृताक्तं समवेशयन्‌ । 


357 आपस्तम्ब के अनुसार इसे नाक पर रक्षा जाना चाहिये था। अत 
यह कार्य अन्य सूत्रों के अनुसार किया गया होगा (यद्यपि “नासिके लुवमु” 
इत्यू भापस्तम्वेनोक्त तथापि सूचान्तरातु स्कस्घोपनिक्षेप स्रवस्य वोध्य ) । 
तुकी० मैक्स मूलर का ब्वाह्मणो के अन्त्येष्ठि कम॑ पर लेख जो जजबोसो० १८४५, 
पृ० ए। मे प्रकाशित है । 

575 इस सम्पूर्ण स्थल पर भाष्यकार यह टिप्पणी करता है 'तत्यजुस्‌ 
तम् महाभागम्‌ पच्चभूतानि रावणम्‌ । शरीर-घातवों हा अस्थ मास-त्वगू- 
रुधिरासु व । ब्रह्मास्तर-निर्दंग्धस्य न व भस्माप्य अपूश्यत'” इति महाभारतोक्त- 
त्वेच कस्य वाल्मीकिता इमशानानयन-पुर्वंक-दाह उक्त इति चेन्न । तस्य 
राम-बाण-वर्ण न-विषयेःत्युक्त्य-अलंका र-प्रत्वाद्‌ इति वदति । 


के अनुसार रुद्र रे८१ 


ऐसा भी प्रतीत नहीं होता कि अगले स्थक पर इन्द्रजित्‌ ( रावण-पुत्र )- 
द्वारा किया गया कर्म ब्राह्मण प्रचलनों के विपरीत केवल रक्षिस कृत्य द्वी था। 
फिर भी, कलकत्ता संस्करण में एक अन्य स्थल पर भाष्यकार ने निकुम्मिला की 
पूजा को काली-पूजा कहा है । यतः यह चर्णन कुछ मनोरञ्षक है भत्तः में 
इसको विस्तार से उद्छत करूँगा ४२९८ 
रामायण १.३९,३८ और बाद ( गोरेसियो ) : इन्द्रजित्‌ तु ततस्‌ तेन 
संयुगेडहवत-कारिणा । नि्जितो बाल्ि-पत्रेण क्रोध चक्रे सुदारुणम्‌ | 
सोउन्तधौन गतः पापो रावणी रण-ककेशः | निकुम्मिलायां विधि-बत्‌ 
पाबक जुहुवेडखस्न-बित्‌ । जुह्तस्‌ तस्य तत्नाग्नी रक्तोष्णीषाम्बर स्नजः | 
आजहुस्‌ तन्न सम्भ्रान्ता राक्षसा यत्र रावणि:। शख्नाणि शितः घाराणि 


3२४ कलकत्ता सस्करण मे प्रथम इलोक तथा द्वितीय का प्रथमार्घ प्रायः 
गोरेसियों के समान है | इसका द्वितीयाध तथा उसके बाद इस प्रकार हैं : 
'ब्रह्म-दत्त-वरो वीरो रावणि क्रोध-सूछितत । अद्ययो निशितानू वाणान्‌ 
मुमोचाशनि-सन्निभान्‌ । “रावण का पुत्र, जिसे ब्रह्मा से वर प्राप्त हो चुका था, 
क्रोध से पागल होकर विद्युत के समान तीक्ष्ण, बाणों से बीघने लरूगा।” 
कलकत्ता स० मे यज्ञ का कोई उल्हेख नही है। रामायण ५-२४ ( कलकत्ता ) 
यह कहा गया है कि रावण द्वारा बन्दी हो जाने पर राक्षसियाँ सीता को 
डराती थी । इनमे से एक ने सीता का भक्षण करने के उद्देश्य से कहा : “सुरा 
चानीयता क्षिप्र सर्व-शोक-विनाशिनी । मानुषम्‌ मांसम आस्वाद्य दृत्यामोष्य 
निकुम्मिलामु ।* “शीघ्र ही सुरा लाई जाय जो सब शोको का विनाश कर देती 
है । मानव-मास का आस्वादन करते हुये हम निकुम्भिला मे नृत्य करें।” इस 
स्थल के भाष्य मे बताया गया है कि न्तिकुम्भिला लड्धा के पश्चिम मे स्थित भद्र- 
काली की एक मूर्ति का नाम है ( निकुम्मिला नाम लकाया पश्चिम-भागवर्त्तिनी 
भद्रकाली । ता दृत्यामः ततु-समीप गत्वा न॒त्याम )। उत्तर काण्ड ( ३०,२ ) 
मे हमे यह बताया गया है कि रावण ने अपने सेवकों के साथ लड्ूा के एक 
उपवन, निकुम्भिला, मे प्रवेश किया ( ततो निकुम्मिल्ता नाम रूझोपवनमु 
उत्तमम्‌ ) । भाष्यकार का कथन है कि यह “लद्धा के पश्चिमी द्वार पर स्थित 
यज्ञादि करने का स्थान था” ( लड्जा-पश्चिम-द्वार-देश-वर्त्ती-कर्म-सिद्धि- 
हेतु-भूत-काननमु ) । रावण के पुत्र, इन्द्रजितू , ने शुक्राचाय की सहायता से 
यहाँ अग्निष्टोम, अद्वमेघ, राजसुय, गोमेघ, वेष्णव, आदि यज्ञ किये थे। जब 
उसने माहेश्वर यज्ञ किया तब महादेव ने प्रगठ होकर उसे वर दिये। किन्तु 
वह वेष्णव यज्ञ भी करता था । 


फपर वैदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


समिधो5थ विभीतकात्‌ | लोहितानि च वासांसि खस्रव कापयिस ततः | 
स्ंतो5ग्नि समास्तीय्य शरेः स प्रास-तोमरे: | छागलस्यापि क्ृष्णरय 
कण्ठाद्‌ आदाय जीबतः | सोणित तेन विधिवत्त्‌ स जुहाव रणोत्सुकः | 
सक्ृद्‌ एव समिधस्य विधूमस्य महार्चिपः | बभुवु:ः सनिमित्तानि बिजय॑ 
यान्य अवेदयन्‌ | प्रदक्षिणावत्त-शिखस्‌ तप्नहाटक-सक्निभ. । हविस ततत 
पतिजग्राह पावकः स्वयप्‌ उत्थितः | ततोडग्निमध्याद्‌ उतस्थी कांश्वन 
स्यन्द्नोत्तम: | चतुभिः कागनापीडेर अश्वर्‌ युक्तः प्रभद्रके, | अन्नर्घान- 
गतः श्रीसान्‌ दीप्र पावक-सप्रभः | हुताग्निम्‌ तपंयित्वा च दत्य-दानव- 
राक्षसान्‌ | वाचयित्वा ततः स्वस्ति प्रयुक्ताशीर द्विजातिभिः । आमरोह 
थ॑ श्रेप्तप्‌ अन्तर-घान-चर छ्ुभप्‌ | स्व-वश्यर्‌ वाजिभिर युक्त शमत्रश 
च विविधेर युतम्‌ : ४० जाम्यूनद्मयो नागस्‌ तरुणादित्य-सन्निमिः | 
बभूवेन्द्रजितः केतुर बैदूये-समलक्षत्तः | हुत्वाउग्नि राक्षसेर्‌ मन्त्रेस ततो 
वचनम्‌ अन्नवीत्‌ | 


“किन्तु युद्ध-स्थल में भयानक कर्स करनेवाले घालिपुत्र क्ंगद से पराजित 
हो कर इन्द्रजीत ने अत्यन्त भयंकर क्रोध श्रगट किया । रावण के छस पापी 
'पुन्न ने, जो अस्यन्त रण-क्कंश था, अन्तर्धान-विद्या का कषआश्रय लेकर यज्ञ- 
स्थल पर घिधिवत पाचक को आहुति दी। जब वहाँ चह् छाल पगढ़ी चोंघ 
कर, अलंकार और द्वार धारण किये | हुये भग्नि में आाहुतियों डाल रहा 
था तब राक्ससगण तीचण छ्ायुध, छूफड़ी के लट्ठे, हरीतकी, तथा काले 
लोहे का खुवा आदि लाये । वार्णों, भालों, लोहे की गदार्भों जादि के ढेर को 
अरगिन में डाल कर, तथा एक काले जीवित चकरे के गले से रक्त निकाल कर 
'प्त युद्ध के लिये उत्सुक राक्षसकुमार ने भग्नि में भाहुति दी। उसी समय 
8स प्रदीघ्त और धूम्नरह्चित अग्नि से ऐसे शुभ शकुन प्रगट हुये जो विजय के 
चोतक थे। अपनी ज्वालाओं को दाहिने ओर करते हुये स्वच्छ सुबर्ण के 
समान दीप्रमान स्वय पावक ने प्रगट हो कर उस हवि को अष्ठण किया । 
सब भरिनि के चीच से एक भव्य और सुधर्ण रथ प्रगट छुभा जिसमें 
सुवर्ण शिरखाणों से युक्त चार शुभ अश्व ज॒ते हुये थे। अदीपघ्त अग्नि के 
समान दीपिमान इन्द्रजित्‌ शग्नि को भाहुतियों से सन्तुष्ट करके अन्तर्घान हो 
“गया । देस्‍्यों, दानवों, और राषक्षसों ने स्वस्तिवाचन किया। ब्राह्मणों का 
आशीर्वाद प्राप्त करके चह्द सुन्दर रथ पर भ्ारूढ़ हुआ जिसमें आरमनिर्देशित 
अश्व जुते जोर विविध प्रकार के आदुध रक्खे थे ।*** ७५०, उगते हुये सूर्य 
के समान दीप्तिमान और चेदूर्यमणि से अलंकृत एक सुवर्णमय सर्व इन्द्रजित 


के अनुसार रुद्र रैंप 


की ध्वजा में स्थित हुआ। राक्षस मन्‍्त्रों से अग्नि में भाहुति देकर वह इस 
अकार बोला ।” इत्यादि । 


इन्द्रजित के इस यज्ञ की विभीषण ने पुनः चर्चा की है ; ६.८४,१४ और 
बाद ( करूकता सं०> ६.६३,१४ गोरेसियो ) : चैत्य॑ निकुम्भिलाम्‌ अय 
प्राप्स होस करिष्यति | हुतवान्‌ उपयातो हि देवेर्‌ अपि स-पासवेः | 
दुराधर्षो सवत्य्‌ एबं संग्रामे रावणात्मजः ।“' १६. स सैन्यास्‌ तत्न 
गच्छामो यावत्‌ तन्न समाप्यते ।'"' २३. समाप्त-कर्मो हि स राक्षसषभो 
भवत्य अदृश्यः समरे सुराझुरैः | युयुत्सता तेन समाप्त-कर्मणा भवेत्त्‌ 
सुराणाम्‌ अपि सशयो महान्‌ | “वह इस समय निकुम्मिका के मन्दिर सें 
जञाकर होम करेगा कौर जब होम करके छौटेगा उस समय उस रावणात्मज 
को संग्राम मे परास्त करना इन्द्रसद्दित समस्त देवतार्भों के लिये भी असम्भव 
होगा ।*** १६. जब तक उसका होम समाप्त नहीं होता उसके पहले ही हम 
लोगों को सेना के साथ वहाँ चलना चाहिये ।*““२३ वह राक्षत्र शिरोमणि 
जब अपना अनुष्ठान" पूरा कर लेगा तव समराद्गण में देवता और असुर 
भी उसे देख नहीं सकेंगे। अपना कर्म पूर्ण करके जब वह युद्ध की इच्छा 
से रणभूमि में खड़ा होगा उस ससय देवताओं को भी अपने जीवन के सम्बन्ध 
में सन्देह होने छंगेंगा ।?? 

निम्नोद्ष्त स्थल पर विभीषण पुनः इसी विषय पर जाते हैं. ( ६ «५,१२ 
कछ० ८ ६.६०,११ गोरे० ) : तेन तीरेण तपसा बर-दानातू स्वयस्थुवः | 
अख्म्‌ ब्रह्म-शिरः प्राप्त कामगाश्‌ च तुरद्माः | स एप सह सेन्येन प्राप्त: 
'किल्ल निकुम्मिलाम | यद्य उत्तिष्ठेत्‌ कृतम्‌ कसे हतान्‌ सर्वाश्‌ च॒ विद्धि 
नः । निकुम्मित्ञाम्‌ असम्प्राप्तम अकृृतारिन च यो रिपु:। त्वाम्‌ आात- 
तायिन हन्यात्‌ इन्द्रशत्रो स ते बध: | “उस चीर ने तपस्या करके ब्रह्मा के 
'चरदान से ब्रद्मशिर नामक अख और मनचाही गति से चलनेचाले घोड़े प्राप्त 
किये हैं । निश्चय ही एस समय सेना के साथ वह निकुम्मिका में गया है। 
चहाँ से अपना दृचन-कर्म समाप्त करके यदि वह उठेगा तो हम सब लोगों को 
उसके हाथ से मरा ही समशिये । सम्पूर्ण छोकों के स्वामी ब्रह्मा ने उसे घरदान 
देते हुए कहा था; “इन्द्रशन्नो | निकुम्मिका के पास पहुँचने तथा हवन- 
सम्बन्धी कार्य पूर्ण करने के पहले? ही जो छात्रु तु को मारने के लिये 
आक्रमण करेगा, उसी के हाथ से तेरा वध होगा ॥? 








“** उत्तरकाण्ड ३५,१२ ओर बाद, मे यह वर्णन है कि इन्द्र पर विजय 
के बाद इन्द्रजित ने बन्दियो को भुक्त करने के पूर्व यह वर प्राप्त किया था । 


337 भाष्यकार ने 'निकुम्भिला तद्‌-याग-भूमि महाकाछी-द्षेत्र तदु-आख्या- 


१८४ बेदिक धु्कतों और ब्राह्मर्णो 


शगले शध्याय में यह यर्णन फिया गया है कि रघमण आदि उसके होम 
की समाप्ति के पूछ ही निकुम्निला आ गये ( ६,८६,१४ झ० < ६,६७,१ र 
गोरे० ): रबम अनीफ्म विपण्ण तु ृष्टा शबुभिर अदितय्‌। उदविप्रन 
दर्घप: स कमण्यू अननुध्िते | वृक्षान्धफाराद निगम्य जात क्रीब' से 
रावणि: | इत्यादि | “रायणकुमार इन्द्रशित्‌ जरयस्त दयुघप थीर था। उस 
जब सुना कि उसकी सेना पाम्रुओं द्वारा पीशित ऐ्लोकर छत्यन्त कष्ट से है तथ 
जनुप्टान समाप्त द्ोने के पूर्व ही बह युद्ध के लिये उठ पढ़ा हुआ। उस समय 
उसके मन में शस्यन्त फ्रोध उरपत हुआ, और यह चू्घों के क्षन्यवार से 
निकला,” ह॒स्यादि । 

पुनः, सुन्द्रकाण्ठ के स्वछ पर (जी पकष्ता सं० में नहीं केयछ गीरेसियो 
स० में हैं ) महादेव को, अपने भाई रायण का साथ छोड़े फर ध्ाये घिमीषण 
का स्वायत करते हुये दियाया गया है । शब, यदि लेपफ का टऐेश्य शित्र को 
राक्तसों के विधेष उपास्य देव के रूप में प्रस्तुत करना दीता नो ट्र्मे यह 
भी शाशा फरनों चाएिये क्लि बच राफ्मों फी सपस्या कौर उपासना से प्रसकः 
हुये महादेव को राछ्सों के प्रति विशेष स्नेए् कौर रूपा दियाने हये वर्णन 
करेगा । परन्तु यहाँ राहस-वर्ग को छोए फर जआानेयाले एफ रास फे प्रति 
शिव द्वारा जनुफूछ भाष प्रदृशित करने की हुस तथ्य फे साथ सगत्ति 


नहीं है 
यद्धू काण्ड के ४१ ये अध्याय में ( जो फेघछ गोरेमियों सं० में ही मिलता 
है) रावण धिप्णु की विस्तार से उपेक्षा करता दै। किन्तु मे इसे पिष्णु 


फी उपासन। के प्रति कसी परियोप प्रजार की दंप की साथना का प्रसाण नहीं 
पों धि रे [ बह हा 
मानता, फर्योकि हसमे इन्द्र, शिव, छीर ग्रह्मा का भी थोड़ा उस्लेग है । 
इसके विपरीत तक की काख्यास्मक लावश्यकता को ध्यान में रगय कर ही इस 
स्थल को रचना की शाह है| यदि कवि का उद्देश्य राम को विप्णु के लयतार 





न्यग्रोध-मुछ-रूपम्‌ ।/ “वह यज्ञ भूमि महाकाछी का क्षेत्र है जिसे न्यग्रोध वृक्ष वंग 
मूल कहते हैँ । कल० स० ६.८5७,१ और बाद ( 5६ ६६,२ गोरे० ) मे इस 
वृक्ष का इस प्रकार उल्लेख है. 'प्रविध्य तु महद्‌ वनमु । अदर्शबत ततृु-कर्म 
लक्ष्मणाय विभीषण । नील-जीमुत-सकाश न्यग्रोधमु भीमदर्णनमु । तेजस्वी 
रावण-श्राता लक्ष्मणाय न्यवेदयत्‌ । इहोपहारम्‌ भूतानानु बलवान राबणात्मज | 
उपहृत्य तत, पश्चात सग्रामम्‌ अभिवत्तते । अद्धयय सर्वेनमुताना ततो भवति 
राक्षस । निहन्ति व्‌ रणें शन्न्‌ बध्नाति व शरोत्तम । त्म्‌ अप्रविष्ठ॒त् न्यप्रोधमु 
इनमु त्व रावणात्मजम्‌ । विध्वसय शर्रस्‌ ती4णर्‌ इत्यादि । 


हि. कि 


के अनुसार रुद्र रेप 


के रूप में प्रस्तुत करना था तो यह भी स्वाभाविक था कि रावण को विष्णु 
की उद॒ण्डतापूर्वक उपेक्षा करते हुये भी दिखाया जाय। तथ्य तो यह है कि 
रामायण में राज्सों को जिन ग़ुर्णो से युक्त किया गया दे उनका ऐतिहासिक 
की अपेक्षा कहीं अधिक काव्यास्मक महत्व है । कवि ने इस स्थऊ पर अपने 
पात्रों को उन्हीं गुर्णों से युक्त किया है जिनकी प्रसंगानुसार सर्वाधिक आश्यकता 
है। ये गुण कभी कभी सर्वथा विरोधी हैं, जेसे कि रावण को बेदिक कर्मों: 
का पालन करनेवाला तथा साथ ही साथ ब्राह्मणों का वध भौर उनके यज्ञों को 
नष्ट करनेवाका भी बताया गया है । अतः में रामायण में ऐसा कोई आधार 
नहीं देखता जो यह सिद्ध कर सके कि दक्चिण भारत की जातियाँ विशेष 
रूप से शेव-उपासना की अनुयायी थीं ।*** 


खण्ड ८--शिव की पत्नी, उमा, के आरम्मिक और 
बाद के विवरणो का स्वरूप 


हम पहले ही देख चुके हैं कि वाजसनेयि सहिता ( ३.५७ ) में अम्विका 
को, जो बादु के समय में रुद्र की परनी बन गईं, रुद्र की बहन कहा 
गया है । 

जहाँ तक मुझे ज्ञात है, तलवाकर अथवा केन उपनिषद्‌ ही वह प्राचीनतम 
ग्रन्थ है जहाँ उमा का नाम आता है। इसके तीसरे खण्ड में यह कहा गया 
है कि एक समय ब्रद्मा ने देवों के लिये विजय प्राप्त की। उस समय देवगण 
अपनी विजय का श्रेय स्वयं अपने पराक्रम को दे रहे थे जिसके कारण ब्रह्मा ने 
प्रगट हो कर उनको उनकी न्ुटि से अबगत कराया । पहले देवों ने उन्हें नहीं 
पहचाना और अग्नि तथा वायु को यह निश्चित करने के छिये छुछाया 
कि वह उपास्य देव कौन हैं। जब अग्नि और वायु ब्रह्मा के पास आये 
तब ब्रह्म के पूछुने पर इन दोनों ने क्रमशः सब कुछ दग्ध कर देने तथा सब 
कुछ को उडा छे जाने के अपने-अपने शुर्णों को बताया। ब्रह्मा ने इन 
लोगों से एक तृण को दुग्ध करने यः उड़ाने के किये कहा परन्तु ये भ्सफल 


33: रामायण के उत्तरकाण्ड ( अध्याय ४-८ ) मे यह वर्णन है कि सुकेश 
नामक एक राणक्षस ने पूर्वकाल मे महादेव और पार्वती से वर प्राप्त किया 
तथा उसके तीन पुन्नो ने, जो रड्धा के अधिपति थे, देवों पर आक्रमण: 
किया, परन्तु विष्णु द्वारा पराजित होकर उन सब को पाताछ की शरण छेनी 
पडी । किन्तु न तो यह ओर न उत्तरकाण्ड ( ३६,४२ ) मे वर्णित छिद्ध पूजा 
ही शिव की विद्येष पूजा के दक्षिण मे प्रचछित होने का प्रमाण प्रस्तुत करते है ॥ 

२४ सू० सं० उ० च० 


श्८६ बेदिक सूक्तों और त्राह्मणों, 


रहे और इस प्रकार यह्ट जाने विना ह्वी छोट आये कि चह्द ( ब्रह्म ) कौन है । 
सब इन्द्र को इस कार्य के लिये भेजा गया ( क्रेब उप० ३.३१-३२, ४७.३-२ ) : 
अथ इन्द्रम्‌ू अश्रवन्‌ “मघवन्नू एतद्‌ विज्ञानीहे क्रिमू एतदू यक्षम्र? 
इति। “तथा” इति” तद्‌ अभ्यूद्रवत्त्‌ तस्मात्‌ तिरोदथे। २२, स 
तस्मिन्न एवाकाशे स्चियम्‌ आजगाम बहु शोभमानामू उमां हेमबतीम। 
तां होवाच किम्‌ एतद्‌ यक्षम््‌ इति। ४.१: सा ऋअऋद्येति होवाच अद्मणों 
चा एत्तदू-विजये महीयध्यम्‌ इति। ततो हेव विदाश्व॒कार त्रह्मेति। 
“तब उन छोगों ने इन्द्र से कहा : 'मघवन ! यह यक्ष कौन है इस बात को 
मालूम करो !! तब इन्द्र 'बहुत अच्छा! कष्ट कर उस यज्ञ के पास गये, किन्तु 
'यजक्ष इन्द्र के सामने अन्तर्धान हो गया। बह इन्द्र तब उसी आकाश में एक 
अत्यन्त शोभामयी खत्री के पास भाये और उस सुवर्णामूषिता उम्रा से बोछा 
यह यक्ष कौन हैं ? उसने कद्दा; 'यह ब्रह्म है। तुम घह्य की ही विजय में 
इस प्रकार महिमान्वित हुये दो / कह्दते हैं कि तमी से इन्द्र ने यह जाना कि 
यह घ्रह्म ड्ठै ॥733२ 

क्वेन उपनिषद्‌ के इस स्थछ पर अपनी टिप्पणी”3? सें चेबर ( इण्दडिशे 





३३१ आाष्यकार ने इसकी इस प्रकार व्याख्या की है “तस्येन्द्रस्य यक्षे 
भतक्तिमु घुध्वा विद्या उमा-रूपिणी प्रादुभू त्‌ स्त्री-रूपा । स इन्द्रस्‌ तामु उम्रामर्‌ 
वहु शोभमाना सर्वेषा हि शोभामानाना शोभनतमा विद्या तदा “वहु शोभमाना” 
इति विशेषणमु उपपनन्‍नम्‌ भवति । हैमवती हेम-कृताभरणवत्तीम इव बहु शोम- 
मानाम्‌ इत्यर्थ । अथवा उर्मव हैमवतो दुहिता हैमवती नित्यमु एवं सर्वज्ञेत 
ईदवरेण सह वत्तंते इति ज्ञातू समर्था इति इृत्वा ताम उपाजगाम इच्द्रस ताम्र हु 
उमामु किकोवाच पप्रच्छ किम्‌ एतद्‌ दर्शयित्वा तिरोभृतमु यक्षम्‌ । “उस इन्द्र 
की यक्ष में भक्ति जानकर स्त्री वेशधारी उम्रारूपी विद्यादेवी प्रगट हुई। वह 
इन्द्र उस अत्यन्त शोभामयी हैमवतती उप्रा करे पास गया । समस्त शोभायमानों 
में विद्या ही सर्वाधिक शोभामयी है । इसलिये उसके लिये “बहु -शोभमाना' यह 
विशेषण उचित ही है । हैमवरती, अर्थात्‌ हेम-निमित आशभूषणोवाली के समान 
अत्यन्त शोभामयी । अथवा हिमवान्‌ की कन्या होने से उमा ही हैमवती है। 
चह सर्वदा उस सर्वेज्ञ ईब्वर के साथ वर्तमान रहती है, अत उसे जानने मे 
समर्थ होगी--यह सोचकर इन्द्र उसके पास गया, और उससे पूछा. बताइये, 
इस प्रकार दर्शन देकर छिप जानेवाला यह यक्ष कौन है ? ” 


353 डा० रूअर ने इसका अनुवाद किया है (विव० इ० १४ ८४ और 
चाद )। 


टी ७. 


बन 


के अनुसार रुद्र र८७ 


स्टू०, २.१८६ और वाद ) उम्रा के पुराकथाशासत्रीथ इतिहास पर एक 
मनोरंजक और स्ंथा अपना विवरण भ्रस्तुत करते हैं। आप कहते हैं : 
“तीसरे और चौथे खण्डों में जो विवरण है उससे ऐसा श्रत्तीत होता है कि 
केन उपनिषद्‌ की रचना उस समय हुई थी जब--तीन प्रसुख्॒ देवताओं, अग्नि, 
चायु, और सू्*३*, जिन्हें क्रमशः प्रथिवी, अन्तरित्त और घुलोक के तीन 
प्रमुख प्रतिनिधि साना जाता था--अग्नि, वायु, और इन्द्र को इस प्रकार का 
प्रतिनिधि माना जाता था । ये वास्तव में दो ही हैं क्योंकि इन्द्र अनिवार्यतः 
चाथु के साथ समीक्षत किये जा सकते हैं। यद्यपि प्रथम त्रग्री के मुझे अनेक 
उदाहरण, विशेषतः दोनों यजुर्वेदों में, मिले हैं, तथापि द्वितीय त्रयो का, जो कि 
वास्तव में दो द्वी देवों का समूह है, केवल ऋग्वेद के पुरुषसूक्त ( १०.९९, १३ ) 
में ही उदलेख मिल सका है। में इसको सतोपजनक व्याख्या करने में भी 
क्षसमर्थ हूँ । दूसरी ओर, समस्त दिव्यत्य की समिष्टि के रूप में 'ब्रह्मः की 
कल्पना पहले से ही विधमान है और उक्त आख्यान का विपय दिव्यत्व के 
समस्त अस्थायी प्रगट रूपों की भपेक्षा बह्म की श्रेष्ठता को स्पष्ट रूप से स्थापित 
करना है । 

“किन्तु इस उस उमा हैसवत्ती की स्थित की व्याख्या कैसे करें, जो शाश्वत 
बह्म और देवों के मध्यस्थ के रूप में आती है ? शक्लराचाय के अनुसार यह 
विद्या देवी है जो उमारूपिणी बनकर इन्द्र के सामने भाती है। सायण भी यही 
व्याख्या देते हैं जो ( तेत्त> आर० १०.१,१५० पर भाष्य करते हुये ) सोम 
का विवेचन करते समय इस स्थछ को उद्छत करके यह टिप्पणी करते हैः 
हिसवत्‌-पुच्या गो््या ब्रह्म विद्याभिमानिरूपत्वाद गौरि-बाचक उम्ता-शभो 
्रह्म-विद्याम्‌ उपलक्षयति | अत एवं तलबकारोपनिषदि श्ह्म-विद्या-सूर्त्ति- 
प्रस्तावे ऋरह्म-विद्या-सूत्ति: पख्यते “बहु शोभमानाम्‌ उस्ता हैमवतीं तां 
होवाच” इति। तदू-विषयः तया उसया सह पत्तमानत्वात्‌ सोस: | 
“यत्त* हिमवत्‌ की पुत्री गोरी ब्रह्म विद्या की अभिमानिनी हैं अतः उम्ता शब्द, 
जो गौरी का चोतक है, बल्मविद्या का द्योतक है। इसलिये तरूवकार उप- 
निपद्‌ सें अह्मविद्या के सूत्तिकरण के सम्बन्ध सें ब्ह्म-विद्या को इन झददों में 
च्यक्त किया गया है : 'उसने अत्यन्त शोभायसान उम्रा हैमवतती से कहा! 
सोम वह है जिससे उनके साथ रहने से उन्हीं ( उम्रा का ) सन्दर्भ है।” और 
उुनः अजुवाक ३८ की उसी टीका में यह कहा गया है: उम्र त्रह्म-विद्या 
तया सह वत्तेमाव सोम परमात्मन्‌ | “उमा बह्वा-विद्या हैं: हे सोम ! 

मल अप कल कल: मल कस लक डक 

33४ देखिये ऊपर । 


श्प्प वैदिक सुक्तों और ब्राह्मणों 


परमात्मा ! तुम ! जो उसके साथ रद्दते हो), इत्यादि ।” आगे, अम्विका-पतये! 
शब्द की व्याख्या करते हुये अनुवाक १८ की उसी दीका में हमें ये शब्द 
मिलते हैं . अम्बिका जगन्माता पाबेती तस्या: भरत्र | “अम्बिका जगन्माता 
पारव॑ती हैं--उनके पति को”, इत्यादि । और “उमापतये? शब्द की, जो तेत्त० 
आर० के आन्ध्र नहीं वल्कि द्वविड पाठ में ही जाता है, इस पअकार व्याख्या 
की गई हैं : तस्या एव त्रह्म विद्यात्मको देह उमा-शब्देनोच्यते तस्या: 
स्वामिने | “उनकी ( अम्बिका की ) देह को, जो ब्रह्म विद्या की वाचक है, 
उमा शब्द से व्यक्त क्या गया दै--उस ( उम्रा ) के पति को”, इत्यादि । यह 
भन्तिम स्थल वेदिक स्थर्कों की उस शड्ुछा का अंतिम स्थल है जिसमें झुझे 
उमा शब्द मिला है; क्योंकि केवल्य उपनिषद्‌ में मिलनेवाछा “उस्ा-सहाय! 
शब्द बेदिक काल का नहीं है । साथ ही, यद्यपि अन्य स्थर्लों के भाष्य भीरेे७ 
सोम की 'उमया सद्दित? के रूप में व्याख्या करते है, तयापि हस प्रकार की 
व्याख्या उतनी ही निराधार है जितनी ऊपर सायण द्वारा दिवेचित स्थर पर, 
जहाँ यह शब्द केवछ 'सोम-हवि? मात्र का द्ोतक है । अतः उक्त दृष्टियों से 
( अशतः भाष्यकारों की सहमति से भौर अंशतः उस स्थिति से जो केन 
उपनिपद्‌ में उमा की है ) इस शब्द का आशय प्रायः निश्चितता के साथ “अह्य- 
विद्या? स्थिर किया जा सकता है, और उसा अत्यक्षतः सरस्वती से सीधे सम्बन्ह 
हो सकती हैं; साथ ही हम इसका ओम? तक के साथ च्युत्पत्तिशास्लीय सम्बन्ध 
स्थापित करने की इच्छा कर सकते हैं। फिर भी, कुछ अतिरिक्त वार्ते भी 
हैं जो उम्रा के मीछिक आशय पर एक सर्वथा भिन्न प्रकाश डाछती प्रतीत 
होती हैं । प्रथमतः, इन्हें हैमवती क्‍यों कहा गया है ? इन्हें हिमघत्‌ से क्‍या 
करना दै ? क्या वात यह है कि मध्य देश में निवास करगेवाले आरयों के पास 
श्रह्मविथा मूलतः हिमवत्‌ से भाई थी? कौपीतकि ब्राह्मण ( इण्ड० स्ट्ू० 
१.१५३ ) से हमें यह पंता लगता है कि उत्तर भारत की वाणी की अपेक्षाकृत 
अधिक शुद्धता का उल्लेख किया गया है, और विद्यार्थी इस क्षेत्र में आकर 
भाषा सीखने ( वाच शिक्षितुम्‌ ) के बाद अपने प्रदेश में छोट कर अधिक 
आदुर का पात्र बन जाता था। अब यदि यह स्थिति केचरक भाषा त्तक ही 
सीमित न रहकर विचारों के क्षेत्र मैं ध्याघ मिलती तो सर्वथा स्वाभाविक 
होती । हम यदि यद्द देखते कि शामश्रत॒ ब्रह्म का ज्ञान हिमाल्य की ज्ञान्त 
घाटियों में उस मध्य देश के पूर्व विकसित हुआ जहाँ छोग व्यावहारिक जीवन 


"वाल पत्ता काउ तलाक ककया | 
उदाहरण के लिये वाज० स० १६३९ पर महीघर, तथा तैत्त० सं० 


के इसी के समानान्तर स्थऊ पर भट्ट भास्कर मिश्र । 


के अनुसार रुद्र ३८६ 


की समस्याओं में अधिक उल्से रहते थे, तो भी इसे स्वाभाविक कह सकते 
थे। किन्तु उमा दैमवती सम्बन्धी यह दृष्टिकोण सुझे बहुत उचित नहीं प्रतीत 
होता । क्योंकि हम इस बात का कदापि निश्चय नहीं कर सकते कि उमा 
चास्तव में ब्रह्मविद्या की ही धोतक हैं ( यहाँ यह कह देना भी उचित है कि 
प्राचीन सारतीय देवतार्भो की व्याख्या करते समय काल्पनिक तत्व की अपेक्षा 
भौतिक तत्व को अधिक महत्त्व देना ही अधिक चुद्धिमत्तापूर्ण हैं )। साथ ही, 
इनकी बाद की रुद्र की पत्नी के रूप में स्थिति ( तैत्ति० आर० ) की इस 
दशा में व्याख्या सवबंथा असम्भव हो जायगी । अब, इस वाद की देवी की 
उपाधियों में एक “पार्वती? उपाधि भी है, जो द्वेमवती शब्द की व्याख्या करते 
समय हमें 'हिमवत” पर अधिक ज़ोर देने की ओर नहीं वह्कि 'पर्वतः ( पर्वत 
'पर ) की ओर प्रेरित करती है । और इसी के साथ मैं शतरुद्विय से प्राप्त रुद्र 
की उपाधियों, जेसे गिरिश, गिरिशन्त, गिरिशय, गिरिक्र, आदि को भी 
सम्ब्ड कर सकता हूँ जिनमें हम शिव के केछास पर्वत पर 
निवास करने के चिह्न देख सकते हैं। शिव वह झंकझ्ञाावात हैं जो 
प्व॑तों को व्याप्त करते हैं, और इसलिये उनकी पत्नी को पाव॑ती, 
था हैमवती ( हिसवत्‌ की पुत्री ) कहना उचित ही है। साथ ही साथ, यह 
स्पष्ट नहीं है कि हमें इनकी पत्नी से क्‍या तात्पर्य गहण करना चाहिये, ** 


308 भारतीय पुराकथाशास्त्र मे अकसर दोनो को पत्नियाँ तो प्रदान की 
गई हैं किन्तु उनका कोई सृष्टथात्मक कार्य निर्धारित नही किया गया है । एक 
टिप्पणी मे वेबर यह कहते हैं “क्या यह उन नदियो और झरनो की द्योतक 
हैं जिन्हे रुद्र, कझांवात पर्वती और मेघों से नीचे गिराता है? और क्‍या 
'अम्बिका' नाम का इसके साथ प्रत्यक्ष सम्बन्ध है” इसी प्रकार सरस्वती, 
वाणी की घारा की देवी, को भी “अम्बितमा' कहा गया है, इसे “अम्ब' शब्द 
से सम्बोधित किया गया है, और पवेत के उच्चतम शिखर से उत्पन्त कहा गया 
है ( उत्तमे शिखरे जाता पव॑तमूर्धनि )। इस दृष्टिकोण के अनुसार “उमा गौर 
सरस्वती, 'अम्बिका और अम्बितमा, 'पावंती और पर्वत मूधघ॑नि जाता, सम्भ- 
वत मृलरूप से समान रहे होगे, और बाद मे ही क्रमश” इस रूप में पृथक हो 
गये कि एक मे प्रकृति की उग्र और विनाशक शक्ति केन्द्रित हो गई और दूसरे 
में जलधाराओ का तरल संगीत एकत्र हो गया । तो क्या इस प्रकार हमे एक 
भोर केनोपनिषद्‌ की उमा मे, और दूसरी ओर तैत्त० आर० की “वरदा' मे 
दोनो के मोलिक समीकरण के दो उदाहरण देखना चाहिये ? कुन, जैसा कि 

उन्होने मुझे सूचित किया है, भम्बिका और! सरस्वती के समीकरण को निश्चित 


३६० बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


और जब मूलतः यह्ट उनकी पत्नी नहीं वल्कि बहन हैं, क्योंकि उमा और 
अम्विका वाद सें एक ही व्यक्तिव्व की द्योतक हैं, और अम्विका रुद्र की बहन हैं 
( इण्ड० स्ट्टू० १.१८३ )। उम्रा का अम्विका के साथ यह समीकरण हमें 
उसा की पक नृतन व्युत्पत्ति की ओर अग्नसर करता है। क्योंकि, जिस प्रकार 
अम्विका? ( माता ) शब्द केवछ एक स्तुत्याध्मक और प्रशंलात्मक उपाधि मात्र 
प्रतीत होता है जिसका क्रूर देवी को प्रसन्‍न करके के लिये प्रयोग किया गया है 
( देखिये वाज० सं० ३.५ पर महीधर--ठीक बेसे ही जेसे रुछ को शिव कट्दा 
गया है ) उसी प्रकार ऐसा ग्रतीत होता है कि हर्मे उमा को अब! (रा 
करना ) धातु से च्युत्पक्ष मानना चाहिये | यह सत्य है कि मा के पहले आने- 
वाला भन्तिम स्वर दीर्घ हो जाता दै, किन्तु सिम! और 'हिम! शब्द यह्द 
दिखलाते हैं कि ऐसा आवश्यक नहीं है, तथा “'रुसा! नाम सम्भवत' ( जब तक 
कि हम इसे 'इम? से व्युश्पन्ञ नहीं मानते ) एक स्वंधा समान शब्द है। यह 
निश्चित रूप से एक रहस्य ही बना रहता है कि किस प्रकार रुद्र की निर्देय 
पत्नी यहाँ केन उपनिपद्‌ में परमत्रह्म और इन्द्र के वीच मभ्यस्थ बन जाती हैं, 
क्योंकि इसे ठीक मान लेने पर हमें इस उपनिषद्‌ को उस समय का मानना 
होगा जब उमा के पति रद्द को ईश्वर तथा इसीलिये ब्रह्म भी माना जाता 
था--आर्थात्‌ इसे किसी शेव सम्प्रदाय के समय का मानना होगा। किन्तु यतः 
यह बात शंकास्पद और असम्साव्य है, जतः हमें सर्वप्रथम तव तक यह 
मानना चाहिये कि भाष्यकारों द्वारा उमा! को ब्रह्मविद्या” मानने की घारणा 
सवंथा केनोपनिपद्‌ के इसी स्थरू पर आधारित है, जब त्तक कि उमा और 


सरस्वती का मौलिक समीकरण, जिसको गत टिप्पणी में सम्भव माना गया दै, 
यहाँ भी इश्गित नहीं होता । 


में चतमान अवसर को शिव की पत्नी के कुछु अन्य नामों की चर्चा करने 
के भी अनुकूल समझ्षता हुँ। जिस प्रकार शिव के अन्तर्गत, सर्वप्रथम दो देवता 
अग्नि और रुद्र, सम्मिलित थे, उसी प्रकार इनकी पतनी को भी अनेक दिव्य 
रूपों का योग मानना चाहिये,*० औऔर यह बात इनकी उपाधियों को देखने से 


मानते हैं ।/ | क्या उमा और सरस्वती के इस कल्पित मौलिक समीक रण की 
रामायण १३६,१३ की इस पुराकथाशास्त्र से प्रृष्टि नहीं होती कि उमा 
कनिष्ठ, जब कि गज्भा हिमवत्‌ की ज्येस्ठ पुत्री है । मुइर । ] 

इसका अत्यन्त उल्लेखनीय उदाहरण महाभारत ४ १७८ और वाद में 
युधिष्ठिर द्वारा की गई दुर्गा की स्तुति मे मिलता है, जहाँ युधिष्ठिर इन्हे 


यशोदा, कृष्णा", आदि कहते हैं । इस स्थल का समय चाहे कित 
+ न ना सी आाधु- 
निक हो, है यह अत्यन्त उल्लेखनीय ।” ज 


के अनुसार रुद्र ३६६ 


स्पष्ट भी हो जाती है । जहाँ इनमें से एक वर्ग के नाम, जेसे उमा, णग्बिका; 
पार्वती, है मचदी, रद्द की पत्नी के अन्तर्गत भाते हैं, वहीं अन्य, जेसे काली, 
कराली (देखिये इण्डि० स्दू० १.२८७) हमें अग्नि की परनी की ओर ले जाती 
हैं, जब कि गौरी तथा अन्य समान उपाधियों से सम्सवतः “निऋति! का 
तात्पय है । 

तैत्तिरीय भारण्यक के दसवें खण्ड का, जिसमें इनकी अनेक नामों से अनेक 
बार स्त॒ति है, इनके चटिन्न के अनुमान के लिये विशेष महर्व है | जिन प्रमुख 
स्थलों पर इनकी चर्चा है उनका ऊपर संकेत किया जा चुका है ( इण्डि० स्टू० 
१.७७ और २२८ )। इसके पहले आनेवाली स्तुतियों की ही भाँति यह भी 
गायन्नी का अनुकरण है, जो इस श्रकार दवै + कात्यायनाथ विद्यहे कन्या- 
कुमारि  घीमहि | तन्‌ नो दुर्गिः प्रचोदयात्‌ | “दम कात्यायनी का विचार 
करते हैं और कन्या कुमारी का ध्यान करते हैं; दुर्गा हमें प्रेरित करे ।? 

यहाँ व्याकरण की दृष्टि से मूछ में उस आश्यय को हुं ढ़ पाना निश्चित रूप 
से कठिन है जो सायण ने इसे प्रदान किया है?” और जो परम्परा से इसके. 


275 इन स्थलों मे से प्रथम मे लेखक वह टिप्पणी करता है कि अथर्ववेद के 
उपनिषदो के अन्तर्गत नारायणी उपनिषद्‌ भी मिलता है, “किन्तु इसमे उल्लेख- 
नीय पाठमेद हैं जो इसके वाद के समय के होने के द्योतक हैं। इस प्रकार 
तेत्त० गार० से उद्धृत ये शब्द 'कात्यायनाय विद्यहे कनन्‍्याकुर्मारि तन्‌ नो 
दुर्गि प्रचोदयात', इस उपनिषद्‌ मे अथवंवेद के अनुरूप इस प्रकार बदल दिये 
गये हैं 'कात्यायनाय विद्यहे कन्याकुमारि धीमहि तन्‌ नो दुर्गा प्रचोदयात्‌ ।* 
यह उस आशय के अनुकूल है जो अपनी व्याख्या मे सायण इस शब्द को प्रदान 
करते हैं ।” लिज्भधपुराण २४८ मे दुर्गा की यह स्तुति इन शब्दों में आती है : 
“कात्यायन्ये विद्यहे कन्याकुमायें घीमहि तन्‌ नो दुर्गा प्रचोदयात्‌ ।* 

275 रेखक यहाँ यह कहता है कि इण्डि० स्टू० १,७५ में गलती से 'कन्य- 
कुमरिम्‌” पाठ दिया गया है । 

2“ बेबर ( १.२२८, नोट ) के अनुसार सायण की व्याख्या इस प्रकार 
है “पदचाद्‌ दुर्गा-गायत्री । “हेम-प्रस्यामु इन्दु-खण्डाडू-मौलिमु” इत्यू आगम- 
प्रतिद्ध-मृ त्ति-घरा दुर्गाम॒ प्रार्थयते “कात्यायनाय” इति । कृत वास्ते इति कात्यो 
रुद्र. । * 'स एवयानमु अधिष्ठान यस्या सा कात्यायनी अथवा कतस्थ ऋषि- 
विशेषस्य अपत्य कात्य ।'**कुत्सितमु अनिष्ठमु मारयति इति कुमारी कन्या 


दीप्यमाना चासौ कुमारी च कन्याकुमारी । दुर्गि. दुर्गा । लिज्भादि-व्यत्यय, सर्वत्र 
छाव्दसो द्रएव्य ।”! 


शे६२ वैदिक सूक्तों और त्राह्मणा 


साथ सयुक्त है, क्योंकि यही आशय अर्व॑वेद के उपनिपद्दों में इस स्थछ के 
परिवर्तन का भाधार है। अन्य जिन देवों का आवाहन क्रिया गया दे 
वे सब पुरुष हैं, जेसे रद, महादेव, दन्ति, नन्दि, पण्मुस, गरुढ, बरह्मन्‌ , 
विष्णु, नरसिंदद, आदित्य, अग्ति | अतः यदि वारहवें देव को पुक ख्ी मानना 
हो तो यह हमारे लिये आश्रयंगनक ही होगा, सुख्यतः तब जब कि इसका 
रूप पुछ्लिड्न है । दूसरी ओर, शब्दों का आशय हमें परम्परागत व्याग्या को 
स्वीकार करने के लिये विवश करता है ।'* 'साथ ही, कात्यायनी, कन्याक्षमारी, 
और दुर्गा इसे शिव की पत्नियों के रूप में पहले से ही क्षात हैं : और वास्तत्र 
में सभी हमें भरिन की ज्वाला की भोर ले जाती हैं। यदह्द सध्य है फ्रि जहों 
तक कास्यायनी का प्रश्न है, यह कुछ कठिन है, यद्यपि जब हम बाह्मर्गों की 
यज्ञीय-प्रणाली के सन्दर्भ में कात्य-परिवार के अत्यधिक महत्व पर विचार 
करते हैं तव एक विशेष प्रकार की अग्नि का, जिसे सम्भवतः कार्थ्यों में 
से ही कसी ने परिचित कराया, उन्हीं के नाम से नामकरण कर दिया 
जाना बहुत असरभाव्य नहीं अतीत द्वोता, तदनन्तर यही नाम काछी, कराली, 
और दुर्गा से सम्बद्ध हो गया जो मूलतः केवछ अग्नि के विशेषण मात्र 
हैं। क्‍्न्याकुमारी पवित्र, शुद्ध, यज्ञीय भग्नि की ज्वाढा के लिये अत्यन्त 
उपयुक्त विशेषण है, कौर यहाँ तक कि पेरिप्लस अथवा प्लिनी के समय में 
भी हम इसकी उपासना को भारत के दुक्षिणतम छोर तक प्रचलित पाते हैं । 
किन्तु क्या ऐसा नहीं प्रतीत होता कि उस समय यह थज्ञाग्नि के रूप में 
नहीं बल्कि शिव की पत्नी के रूप पूजित थी १ तेत्ति० आर० ( भान्म्र शास्रा ) 
के दूसरे अनुचाक में अग्नि को समर्पित सूक्त दुर्गा को यज्ञाग्नि के साथ 
ससीकृत करने फे लिये पर्याप्त निर्णायक है। दूसरे श्छोक में व्दाँयहद्द 
कह्दा*”? गया है : तामू अग्तिवणों तपस्ता ज्वलन्ती बेरोचर्नी कर्म फल्लेपु 
जुष्टाम्‌। दुर्गा देवीं शरणम्‌ अद्म्‌ प्रपचे सुतरसि तरसे नमः। “मैं 
देवी दुर्गा की शरण लेता हूँ जो तपस्या से ज्वलन्त, अग्निवर्ण, सूर्य की 
पुत्री हैं और जो कर्मों का फल प्रदान करने में आनन्द का अनुभव करती हैं । 
है साहसिक देवी | तुम्हारी शक्ति को नमस्कार ।” इसके वाद के पाँच श्लोक 
भी उसी विचार को दोहराते हैं ( जेसे परिशिष्ट के दुर्गा-स्तव भी ) जो 
ऋग्वेद १.९९२४१ में जाते हैं। विचार ये हैं: जग्नि स्तोता की दुर्ग भर 

>> यह इलोक ऋग्वेद १०.१२७ और १२८ के बीच में रात्रिपरिशिष्ट के 
हुर्गा स्तव में भी मिलता है । 

९४१ इलोक इस प्रकार है . 'जातवेदसे सुनवाम सोमम्र्‌ अरातीयतो निदह्मति 
वेद । सन पर्षदु अति दुर्गाणि विश्वा नावेव सिन्धू दुरिताइति अग्नि । 


"के अनुसार रूद्र ३६३ 


'छुरित सभी कठिनाइयों में सहायता करेंगे। दूसरे श्कोक को निश्चित रूप 
से इस अर्थ में अहण किया जा सकता है : इस प्रकार हम दुर्या को निर्क्नति 
से उत्पन्न क8 सकते हैं। किन्तु मुझे यही अधिक उपयुक्त प्रतीत होता है 
कि इस स्थल को ज्वरून्त अग्नि के आशय में ग्रहण किया जाय जो सभस्त 
-छुग और दुरित कठिनाइयों से मुक्त करनेवाली दुर्गा है। इस प्रकार इस 
“नाम को भी अम्विका, शिव, उम्रा, भादि के वर्ग के अन्तर्गत ही रक्‍्खा जा 
सकता है। यदि एक वाद के समय में दुर्गा ने निश्चित रूप से 'निऋति 
का स्थान ले लिया तो यह इस बात का प्रमाण नहीं है कि आरम्भ से 
स्थिति ऐपेसी ही थी, थद्द क्रेचछ इतना ही दिखाता है कि मूल आशय वाद 
में छुघ हो गया | और स्वाभाविक भी है, क्‍योंकि शिव की पत्नी का रुद्र 
के साथ और अग्नि के साथ भी सम्बन्ध होने के कारण एक भयंकर स्वरूप 
“था ( तुकी० कराली ) | 
“सैत्तिरीय आरण्यक १० में मुझे शिव की पत्नी का जो णन्तिम नाम 
“मिलता है वह ३४ वें अनुवाक में आानेचाछा वरदा' दे । यह सत्य दे कि यहाँ 
च्यह सरस्वती के एक नाम के रूप में आता है, दुर्गा के नहीं, क्योंकि श्ठोक इस 
प्रकार हैः आयातु बरदा देवी अक्षरम्‌ त्रह्म-सम्मितम्‌ । गायत्री छनन्‍्दसाम्‌ 
माता इंदम्‌ ( १) ब्रह्म जुषस्थ में | “'सर्ववर्ण महादेवि सन्ध्या-विद्ये 
सरस्वती | . किन्तु ३६ वे अन्नुवाक में बात इतनी स्पष्ट नहीं हैः उत्तमे 
'शिखरे जाता भूस्याम्‌ परवेत-सूधेनि | त्राह्मणेभ्यो5भ्यनुज्नाता गच्छ देवि 
यथासुखम्‌ | स्तुतो (८स्तुता उ )मया बरदा वेद-माता प्रचोद्यन्ती 
पवने द्विजाता . इत्यादि | यहाँ प्रथम अंश हमें पार्वती और हैमवती का 
स्मरण दिलाता है । कोई उचित रूप से यह नहीं समक्ष सकता किस प्रकार 
सरस्वती के लिये इस उपाधि फा प्रयोग किया गया है ( जब तक कि हम 
इससे पव॒र्तों से प्रवाद्दित होनेवाले जलों का आशय न अद्दण करें, क्योंकि, जेंसा 
कि सुविदित है, सरस्वती पुक नदीदेवी और वाग्देवी दोनों ही है )। इसी 
अकार महादेवी और सन्ध्यादेवी मी ( देखिये संध्या! के अन्तगंत विलूसन 


3४६ उन शब्दों का आशय इस प्रकार है वरदायित्ती देवि ! इधर आओ । 


है वेदमातता ! मेरे इस गायत्री छन्‍्द को ग्रहण करो जिपके अक्षर वेद के समकक्ष 
हैं। हे सवंवर्ण, महादेवी, तुम सब्याविद्या और सरस्वती हो । 
ड४6 च् ् 
आशय यह है पृथिवी के उच्चतम शिखर पर उत्पन्त, परव॑त-मूध॑नि, 
है देवि ! ब्राह्मणो फी आज्ञा से तुम अपनी इच्छानुसार गमन करो | हे वरदा- 
यिनी, वेदमाता, वायु मे द्विजात देवि ! हमे प्रेरित करते हुये”, इत्यादि । 


१६४ वेदिक सक्तों और ब्राह्मणों 


का कोश ) एक बाद के समय में एकमात्र शिव की परनी के घोतक हैं । 
फिर भी, अन्य साम, सर्व-वर्णा, छन्दसाम माता, वेद-माता, भीर अन्ततः स्वर्य॑ 
सरस्वती, हमे सरस्वती के निकट लाते हैं। अनुवाक ३४-३६ के स्तुत्याध्मक 
प्रयोग का भी यही भाशय दे । अतः हमारे लिये केवछ यही मानने की सम्मा- 
वना शेप रह जाती है कि यहाँ दोनों देवियों का सस्मिश्रण है ( और इस 
पकरार यह ससभाव्य सौलिक सभीकरण की स्मृति है )। इसी प्रकार हम केनो- 
पनिपद्‌ की उमा हैमवर्ती के सन्‍्वन्ध में गत नोट ३३६ की कल्पना को ही 
ग्वीकार कर सकते हैं । 


ऊपर दिये गये उद्धरण में दो नाम, जिनका बाद में शिव की स्त्री के लिये 
प्रयोग द्वोने गा, अर्थात्‌ काछी और कराली नाम, एक महस्वपूर्ण उपनिपद्‌ 
( मुण्डक १.२,४ ) में भी जाते हैं, किन्तु वहाँ ये अग्नि की दो भिन्न किह्नार्भों: 
के नाम दें : काली कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूम्रवणो | 
स्फुलिन्निनी विश्वरूपी च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्ना | ढा० रुभर ने 
इसका इस प्रकार अनुवाद किया है : “अग्नि की सात रूप छपाती जिद्ढायें ये 
हैं; काली, कराी, मनोजवा, सुलोद्धिता, सुधूम्रवर्णा, स्फुलिट्लिनी और विश्वरूपी 
देवियाँ ।? फिर भी, भाष्यकार संक्षि० रूप से यह टिप्पणी करता है काली 
कराली मनोजवा च सुलोहिता च या च सुधूम्र-यणी स्फुलिब्लिनी विश्व- 
रूपी च देवी लेलायमाना दहनस्थ जिह्नाः। अग्नेर हविर-आहुति ग्रस- 
नाथी एता: सप्त जिह्ा:। “काली, कराली, मनोजवा, सुलोह्दिता, सुधूम्रवर्णा, 
स्फुलिब्लिनी, भौर देवी विश्वरूपी, ये सात अग्नि की छप-लपाती जिहायें हू । 
इन सात जिल्लार्णों से अग्नि दृवियों की आहुतियों का असन करते हैं ।; 


इस स्थठ पर वेबर ( इृण्डि० रट्ट० १.२८६ भोर वाद ) यद्द टिप्पणी 
करते हैँ: “प्रथम दो नामों का बाद में म्रत्तीकरण हो गया और ये उन दुर्गा 
( जो शिव की पत्नी और भग्नि से विकसित नाम दे ) के नाम बन गये जो 
( दुर्गा ), जसा कि सुविदिति है, काली, कराला, करालूवदुना, कराछानना, 
और कराल्मुखी नामों से चलि-प्रधान उपासना की देवी बन गई । यह अत्यक्ष है 
कि अग्नि की जिह्मा से बलि-प्रधान उचास्य देवी काली और कराछा देवी के रूप 
में इस शब्द के आाशय के विकास में पर्याप्र समय छगा द्वागा : और यतः इस 
बाद के नाम को हम भवभूति कृत उस मालति-माधत्र नाटक में भी पाते हैं 
जिसे विलसन ने ईसा की आठवीं शताब्दी का माना है, अतः मुण्डक उपनियदू 
और काफी प्राचीन होगा । दुर्गा, उमा और पारव॑ती की उपासना के आरम्भ को, 
चाहे इस स्थक के आधार पर नहीं, तो भी यजुर्वेद के उपनिषदों के आधार पर 


के अनुसार रुद्र ३६४: 


दिखाया जा सकता है ( देखिये इण्ड० स्ट्ू० १.७८ ) ।” पुक नोट में वेवर 
इतना और कहते हैं : “तीसरा नाम, सनोजवा, हमें यम के नाम 'मनोजवस! 
का स्मरण दिलाता है जो वाज० सं० ५,११ में आता है| क्‍या यही एक वाद 
के समय में शिव की पत्नी का द्योतक वन गया ? क्योंकि, शिव की ही भाँति, 
यम भी, अग्नि के निश्चित रूप से शाचीनतर स्तर हैं, जब कि शिव अपेक्षाकृत 
बाद के 0? 

ऊपर खण्ड ६ में भागवत तथा विष्णु पुराणों से उद्छत स्थर्कों पर महादेव 
की पत्नी को मूछतः दक्ष की पुत्री कहा गया है, भौर वह दृक्त के यज्ञ के समय 
स्वेच्छुया देहस्याग के बाद दूसरे जन्म में ही दहिमवत्‌ की पुत्री बनतों हैं । 
रामायण के निम्नोदष्टन स्थल पर इस दोहरी पेतुकता अथवा जन्म के सम्बस्ध' 
में कुछ भी नहीं कहा गया है : 

रामायाण १.३६,१४ और वाद ( श्लेगेल सं० ) : शेलेन्द्रो हिमवान' 
नाम घातूनाम्‌ आकरो महान्‌। तस्य कन्याद्वय जात रुपेणाप्रतिमम्‌ 
भुवि | या मेरु-दुहिता राम तयोर माता सुमध्यमा | नाम्ना मेना मनोज्ञा' 
वे पत्ती हिसवतः प्रिया | तस्यां गड्जेयम्‌ अभ्वज्‌ ज्येष्ठा हिमबतः सुता । 
उमा नाम ह्वितीया5भूत्‌ कन्या तस्येव राघव ।** १६. या चान्या शेल- 
दुहिता कन्यासीदू रघु-नन्द्न | उग्म॑ सा ब्रतम्‌ आस्थाय तपस्‌ तेपे तपो- 
घना | उग्मेण तपसा युक्तां ददी शेल-बरः सुताम्‌ | रुद्रायाप्रतिरूपाय उमा 
लोक-नमस्कृताम्‌ | इप्यू एते शेल्-राजस्य सुते राम बभूबतुः। गड्ा च 
सरिताम्‌ श्रेष्ठा देवीनां चाप्यू उसा बरा | “आराम | हिमवान्‌ नामक एक 
पव॑त है जो समस्त पव॑र्तों का राजा तथा सब प्रकार की धातुर्भो का बहुत 
बढ़ा आगार दे । हिमचान्‌ की दो कन्यायें हैं जिनके सुन्दर रूप की इस भूतल 
पर कहीं तुछना नहीं है | मेरुपचंत की मनोहारिणी पुत्री मेना हिमवान की 
प्रिय पत्नी है। सुन्द्र कटि प्रदेशवाली मेना ही उन दोनों कन्‍्याओं की जननी 
है । रघुनन्दन [ मेना के गर्भ से जो पहली कन्या उत्पन्न हुई वही यह गड्ा 
है । यह हिमवान्‌ की ज्येष्ट पुत्री हैं। हिमवान्‌ को ही दूसरी कन्या, जो मेना 
के गर्भ से उत्पन्न हुई, उमा नाम से प्रसिद्ध है ।'**१९. रघुनन्दन ! गिरिराज 
की जो दूसरी कन्या उमा थीं, वे उत्तम पुव॑ कठोर चत का पाक्न करती हुई 
घोर तपस्या में छग गईं। उन्होंने तपोमय घन का संचय किया । गिरिराज ने 
उग्र तपस्या में संलग्न हुई अपनी उस विश्वचन्दिता पुत्री उम्रा का अनुपम 
प्रभावश की रुद्र से विवाह कर दिया। रघुनन्दुन ! इस प्रकार सरितार्थों सें 
श्रेष्ठ गद्भा तथा भगवती उमा--ये दोनों गिरिराज हिसवान्‌ की कन्यायें है| 
सारा संसार इनके चरणों में मस्तक झुकाता है ।॥” 


३६६ वेव्क सृक्तों और ज्ाष्मणों 


हरिवश में उमा फी यह कथा फू जो क्छु बाते। में रामायण से भिन्न हर 
कर्योंकि इसमें हिसवत्‌ और मेना की ऐसी सीन प्रत्नियाँ की चर्चा ह शिनसे गंगा 
सम्मिलित नहीं है: 
हरिवंश १.१८,१३ और बाद : एतेपाथू मानसी कन्या सेना साम 
महागिरे: | पत्ती हिसबतः श्रेष्टा "१५. तस्र. कन्यास तु मेनायां जनवा- 
मास शैल-राट | अपर्णाव एकपणों व तृतीयाम एकपाटलापू। नपश् 
चरन्त्यः सुमहद्‌ दुखर देव-दानवे: । लोकान्‌ सतापयामासुस तास तिम्रः 
स्थाणु-जद्धमानू । आहारम एक-पर्णन एक्पर्णों समाचरत्। पादला- 
पुप्पप एक च आद्धाय एकपाटला | एका तत्र निराहारा वाम माना 
प्रत्यपेघयतू। “उ-मा” इत्ति निपेघन्ती माद स्नेहदन दुःखिता। सा 
तथोक्ता तद मात्रा देवी दुश्थर-चारिणी | उम्ेत्यू एयामयत्रू ख्याता न्रिपु 
लोकेपु सुन्दरी | तथब नाम्ना तेनेह् विश्वता योगधर्मिणी। एतत तु 
त्रिकुमारीक जगत्‌ स्थास्यति भागंव | तप: शरीरास्‌ ताः सबोस निम्ना 
योग-बल्ान्विता. | सर्वाश्‌ च ब्रह्म-यादिन्यः स्वोश्‌ चँवोध्वं-रतस। 
उपम्रातासा वबरिष्ठा व ज्येष्ठा च बर-बर्णिनी । महायोग-बलेपेना 
महादेवप्‌ उपस्थिता | अप्ितस्थेकपर्णा तु देवलस्यथ महात्मनः | पत्नी 
दत्ता महान्रह्मनू योगाचायौय घोमते | जेगीपव्याय तु तथा बिड्धि तामू 
एकपाटलामू | ेु 
“इनकी मानसी कन्या का नाम मेना है, जो महागिरि प्विमचान्‌ की श्रेष्ठ 
पत्नी है। प्रतराज हिमवान्‌ ने सेना के गर्भ से तीन कन्यायें उस्पन्न की, जिनके 
नाम ये हैं : अपर्णा, एकपर्णा और तीसरी एकपाटछा। हन तीनों कन्या 
ने ऐसी घोर तपस्या का अनुष्टान प्रारम्भ किया जो देवताओं और दानवों के 
लिये भी दुप्कर था। इससे उन तीर्नों ने स्थावर-नग्मम-सहध्दित समस्त लोकों 
को सतप्त कर दिया । उन दिनों एकपर्णा एक ही पत्ता गया कर रह जाती थी, 
ओऔर एकपाटला पाटला के एक पुष्प को ही आहार रुप में ग्रहण करती थी। 
उनमें से एक निराहार रहने छगी | मातृ-स्नेह के कारण दु'खित हो उसकी 
माता ने उससे 'उ मा? ( भरी ! ऐसा मत कर ) फह्ठकर निषेध फिया। वह 
दुश्वर तप फरनेवाली सुन्दरी इस प्रकार मात द्वारा कहे जाने पर इस “उमा! 
नाम से तीनों लोकों सें विख्यात हो गई । उसी प्रकार वह योगधर्म का पालन 
करनेवाली उसी नाम ते विख्यात हुई | भागव ! इन तीन छुमारियों से युक्त 
होकर दी यह जगत स्थिर रहेगा | इन तीनों का शरीर तपोमय है; ये सब 
योगवल से सम्पन्न तथा घहद्यावादिनी भौर ऊध्वरेता है । उसा इन सब से ज्येष्ठ, 
न्दरी, तथा महान्‌ योगवल से सम्पन्न थीं। उनका विवाह महादेव से हुआा। 
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महात्रह्मन्‌ ! एकपर्णा चुद्धिमान्‌ महास्मा योगाचाय असित-देवल को पतनी-रूप 
में दी यई । इसी प्रकार एकपाटछा जेंगीपब्य को व्याही गई ।” 

नीचे श्रीकृष्ण के परामर्श पर अजञुन द्वारा पाठ किये गये दुर्गा-स्तोन्न के 
आरम्मिक अंश का उद्धरण दिया जा रहा है ४४० 

महासारत ६.२३,४ और वाद : अजु न उबाच | नमस्‌ ते सिद्ध- 
सेनानि आये मनन्‍्द्र-बासिनि | कुमारि कालि कापालि कपिले कृष्ण- 
पिज्ञले | भद्रकालि नमस्‌ तुभ्यमप््‌ महाकालि नमो<5स्तुते । चण्डि चण्डे 
नमस्‌ तुभ्यप्‌ तारिणि वरबर्णिनि | कात्यायनि महाभागे करालि विजये 
जये | शिखि-पिच्छ-ध्वज-घरे नानाभरण-भूषिते | अध्ट-शूनअहारणे 
खडग-खेटक-घारिणि । गोपेन्द्रास्यानुजे ज्येष्ठे ननन्‍्दगोप-कुलोद्धवे | 

पासक-प्रिये नित्य कौशिकि पीत-बासिनि | अट्टहासे कोक-मुखे 
नमस तेउस्तु रण-प्रिये | उमे साकम्भरि श्वेते कृष्णे केटभ -नाशिनि | 
हिरिण्याक्षि विरूपाक्षि धूम्राक्षि च नमोउस्तु ते | वेद-श्रुतिमहापुण्ये 
त्रह्मण्ये जातवेद्सि | जम्बू कटक-चेत्येषु नित्य सन्निहितालये | त्वमू्‌ 
ब्रह्म-विद्या विद्यानाम्‌ महनिद्रा च देहिनाम्‌। स्कन्ध मातर्‌ भगवति दुर्ग 
नानन्‍तार-बासिनि | स्वाह्कारः स्वधा चेब कला काप्ठा सरस्वती। 
सावित्री वेद-माता च तथा वेदान्त उच्यते । स्तुताउइसि त्वम्‌ महादेवि 
विशुद्धेनान्तरात्मना | जयो भवतु में नित्य त्वत्‌ू-प्रसादाद्‌ रणाजिरे। 
कान्तार-सय-दुगषु भक्तानाम्‌ पालनेषु च | नित्यं बससि पातालछे युद्धे 
जथसि दानवान्‌ | त्व जम्भनी मेहिनी च माया हरीः श्रीस तथेव च | 
सन्ध्या प्रभावती चंब सावित्री जननी तथा | तुष्टि: पुष्टिर घ्रृतिर दीपिश 
चन्द्रादित्य-विवधिनी । भूदिर्‌ भूतिमता संख्ये दीक्ष्यसे सिद्ध-चारणे: । 

“अजु न बोले , मन्द्राचक पर निवास करनेवाली सिद्धों की सेनानेन्नी 
जाये ! तुम्हें बारम्वार नमस्कार है । तुम्हीं कुमारी, काछी, कापाछी, कपिरछा, 
क्ृष्णपिज्लला, भवद्रकाली, भौर महाकाली आदि नार्मो से असिद्ध हो, तुम्हें 
वारभ्वार प्रणाम है । दु्शो पर प्रचण्ड कोप करने के कारण तुम चण्डी कहलाती 
हो, भर्क्तों को तारने के कारण तारिणी हो, तुम्हारे शरीर का दिव्य चर्ण 
अत्यन्त सुन्दर है, में तुम्हें प्रणाम करता हुँ। महाभागे ! तुम्ही पूज्यनीया 
कास्यायनी हो, तुस्हीं विकराल रूप-घारिणी काली हो; तुम्हीं विजया और 
जया के नाम से विख्यात हो । सोरपख की तुम्द्दारी ध्वजा है। नाना श्रकार 


_* भगवदगीता, जिसमे श्रीकृष्ण की इतने उच्च शब्दों मे प्रशस्ति है, . 
भीष्मपवे के अन्तगंत आती है । 


श्ध्८ बेदिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


फे आभ्ुपण तुम्हारे अंगों की शोमा बढ़ाते हैं। तुम भयकर ब्रिशल, गसद्न, और 
खेटक जादि भायुघध घारण करती हो। ननन्‍्द गोप के घंश में तुमने अवतार 
छिया था इसलिये गोपेश्वर श्रीकृष्ण की तुम छोटी बहन हो; परन्तु गुण 
और प्रभाव में सर्वश्रेष्ठ टीो। महिपासुर का रक्त चहा कर तुम्हें अत्यन्त 
असन्नता हुई । छुम कुशिक गोत्र में अवतार लेने के कारण क्ौश्षिकी नाम से 
भी प्रसिद्ध हो । तुम पीतास्बर घारण करती हो । जब तुम झान्लुओं को 
देख कर भट्ददास करती हो उस समय तुम्हारा मुख चक्रवाक के समान 
उद्दी्त हो उठता है | युद्ध तुम्हें बहुत ही प्रिय है। में तुम्हें बारस्वार प्रणाम 
करता हूँ । उमा, शाकस्मरी, श्रेता, कृष्णा, केटमनाशिनी, हिरिण्याक्षी, विरुपाक्ी, 
और सुधृम्रात्ती, आदि नाम घारण करनेवाली दठेवि | तुम्हें अनेक बार 
नमस्कार । तुम वेदों की श्रुति द्वो, तुम्हारा स्वरुप अत्यन्त पित्र हे, वेद 
और ब्राह्मण तुम्हे प्रिय हैं। तुम्हीं जातवेदा अग्नि की शक्ति हो; जम्बू , 
कटक और चेत्यवृज्षों में तुम्हारा नित्य निवास हैं । तुम समरत विद्यार्रों में 
ब्रह्मविद्या भौर देहधारियों की महानिद्वा द्ो। भगवति | तुम कार्तिक्य की 
माता हो, दुर्गस स्थानों में वास करनेवाली दुर्गा हो। सावित्री ! स्वाह्दा, 
स्वधा, कला, काष्ठा, सरस्वती, चेदमाता तथा वेदान्त--ये सब दुम्द्दारे ही 
नाम हैं। महादेवि ! मेंने विशुद्ध हृदय से तुम्हारा स्तवन किया हैं| तुम्हारी 
कृपा से इस रणाड्रण में मेरी सदा विजय हो। माँ [तुम घोर जगलछ में, 
भयपूर्ण दुर्गम स्थानों में, भक्तों के घरों में तथा पाताल में नित्य निवास 
करती हो । युद्ध में दानवों को हराती हो | तुम्हीं जम्मनी, मोहिनी, साया, 
ही, श्री, सन्ध्या-*, श्रभावती, सावित्री, जननी, तुष्टि, पुष्टि, €ति तथा सूर्य- 


चन्द्रमा को बढ़ानेवाल्ली दीप्ति हो। तुम्दीं ऐम्वर्यचानों की विभूति हो। 
युद्धभूमि में सिद्ध और चारण तुम्हारा दर्शन करते है ।” 


महाभारत के विराट पर्व में एक अन्‍य बहुत कुछ इसी समान स्तोत्र है 


जिससे युधिषर ने दुर्गा की स्तुति की द्वै। अन्य वारतों के अतिरिक्त वहाँ 
इसे यह भी कहा गया है : “दुर्गा का विन्ध्य पव॑र्तों में निध्य निवास है | और 


मदिरा, मास, और यज्ञ पशु इन्हें विशेष रूप से प्रिय हैं ( विन्ध्ये चेव नग- 
श्रेष्ठ तब स्थान हि शाश्वतम्‌ | कात्ि कालि महाकालि सीघु-मांस-पश्चु- 
प्रिये ) ( देखिये महासारत ४७.६,३ और बाद )। 

हरिवंश ( २.२,९ और ठाद ) में यद्द वर्णन है कि देवकी के गभो को 


“४ तुलना कीजिये प्रो० वेवर ने उमा और सरस्वती के सम्बन्ध मे जो 
कुछ कहा है और जिसे ऊपर नो ३६४ में उद्घृत किय्रा जा चुका है । 
3४७ देखिये ऊपर । 


के अनुसार रुद्र ३६६ 


नष्ट करने फे कंस के निश्चय को जानकर विष्णु पातार छोक सें गये । पाताछू 
में विष्णु ने निद्रा कालरूपिणी की सहायता साँगी। विष्णु ने निद्रा को 
अह चरदान दिया कि भूतऊर पर उसका प्रभाव विष्णु के समान हो जायगा 
और वह सम्पूर्ण जगत्‌ की जाराध्य देवी वचन जायगी ( श्छोक २९.३० )। 
“विष्णु ने निद्रा से यशोदा के नें गर्भ से उसी समय जन्म लेने को कह्दा 
जब कि चह स्वयं ( विष्णु ) देवक्की के आठवें गर्भ से जन्म छेंगे ( श्लोक 
औ३-श० )। तदनन्तर विष्णु ने उसे जन्म लेने पर दोनों गर्भों को बदुछ 
देने की योजना बताया, अर्थात्‌ वह स्वर्य यशोदा के पास और निद्रा को 
को देवकी के पास पहुँचा दिया जायगा ( श्छो० ३८ )। जागे विष्णु ने कहा: 
'तदनन्तर कंस तुम्दारा पेर पकड़ कर तुम्हें शिक्ा पर पटक देगा किन्तु तुम 
उसके हाथ से निकछ कर आकाश में शाश्रत स्थान प्राप्त कर लछोगी | तुम्हारी 
अंगकाति मेरे ही समान होगी ।"''आकाश में देवताओं-सहित इन्द्र मेरी 
भाज्ञा से तुम्हारा दिव्य विधि से अमिपेक करेंगे और अपनी वहन वना छेंगे। 
कुशिक गोत्र से सम्बद्ध होने के कारण तुम कौशिकी नाम से प्रसिद्ध 
होओगी ।* ** वे देवराज इन्द्र तुम्हें विन्ध्यगिरि पर शाम्रव स्थान प्रदान 
करेंगे । * वहाँ मुझे मन में स्थान दे कर तुम विन्ध्यपर्वत पर विचरनेवाले 
शुस्भ और निशुस्म नाम दानवों का उनके अन्ुयायियों सहित बंध कर दोगी । 
चहाँ तुम्हारी पशुवलि के द्वारा पूजा होगी ।? ( श्छोक ३९-५२ ) | तद॒ननन्‍्तर 
चेशस्पायन पूर्वकाल में ऋषियों द्वारा बताये गये आर्या ( दुर्गा ) देवी की 
स्तुति का चर्णन करते हैं, जो 'नारायणीं नमस्यामि देवीं ब्रिश्ुवनेश्वरीम! आदि 
आव्दों से आरस्म होती है ( वही २.६,३ और वाद )। इस स्तुति में इस 
देवी को अनेक उन्हीं नामों से पुकारा गया है जो उपरोक्त अजुन की स्तुत 
में मिलते हैं, जेसे श्री, शति, कीर्ति, ही, सन्ध्या, काध्यायनी, कौशिकी, जया, 
विजया, तुष्टि, पुष्टि इत्यादि ( श्लोक २ और वाद ) | इसे यहाँ यम की ज्येष्ठ 
चहन भी कहा गया है (श्छो० ४ : ज्येष्ठा यमस्य भगिनी) | इसे अनेक वर 
जातियों जैसे शबर, वर्बर, पुलिन्द द्वारा पूजित कद्दा गया है (श्छो० ७)। इसे 
“छुरामांस-प्रिया! (श्कछो० १२), तथा सुरा-देवी (श्छो० १९५) भी कहा गया है ! 
इसे महर्पि वाल्मीकि में सरस्वत्ती रूप से, व्यास में स्टृति रूप से, ऋषि-मुयियों 
में धममं छुछ्धिरूप से, देवताओं में सत्य संकल्प रूप से ( श्छो० १८ ) स्थित, 
और समस्त चराचर जगत को व्याप्त करनेवाछी ( श्छो० २७५ : त्वया व्याप्तम्‌ 
इदू सब जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ ) कद्दा गया है । 


३४८ ऋषणेद ११०,११ मे “कौशिक! इन्द्र की एक उपाधि हैं । 


४०० वैटिक सूक्तों और ब्राह्मणों 


इस स्थछ का उद्देश्य दुर्गा की उपासना को ( जिसके व्यापक प्रचछन की 
वेष्णव उपेक्षा नहीं कर सकते थे ) विष्णु के संरक्षण में प्रचलित सिद्धू करना 
प्रतीत होता है । 

श्रीकृष्ण के पुत्र, प्रधर्न द्वारा दुर्या को सम्बोधित एक स्तुति हरिवश के 
विष्णुपर्व के १०९ वें अध्याय में, और दूधरी अनिरुद्ध द्वारा इसी देवी की स्तुति 
इस ग्रन्थ के इसी पर्च के १२० अध्याय में मिलती है । इस द्वितीय स्तुति का 
वैशम्यायन को नमस्कार करने के वाद ( अनन्तम्‌ अक्षय दिव्यप्र्‌ आदि-देव॑ 
सनातनम्‌ | नारायणं नमस्क्वत्य ) वर्णन किया गया है। इसमें इस देवी को 
ऋषियों और देवताओं द्वारा चाणीरूपी पुष्पों से पूनित ( ऋषिभिर दवतंश॒ 
चेब बाक्‌-पुष्पेर अर्चितां शुभाम्‌ , वही २.२१०,५ ) कद्दा गया है । स्तुति 
में दुर्गा इन्द्र और विष्णु को चहन के रूप में सम्बोधित हैं ( महेन्द्र-विष्णु- 
भगिनीम , श्छो० ६ ) इन्हें गोतमी तथा अनेक उन नार्मों से छुकारा गया दै 
जो उपरोक्त स्तुति में भी मिलते हैं । साथ ही यहाँ इनके लिये कुछ नये नामों 
का भी प्रयोग हुआ है जिनका इस अकार वर्णन है ( श्छो० २७ और वाद ) 
त्रह्मा विष्णुश्‌ च रुद्रश्‌ च चन्द्र-सूयोग्नि-मारुताः ।'““कृत्स्नं जगदू इृद्म्‌ 
प्रोक्त देव्या नामानुकीत्तेनातू | 

इस देवी की उपासना माकण्डेय पुराण के देवी-माहात्य में अपनी परा- 
काष्टा पर पहुँच गई है, जहाँ यह उल्लेखनीय है कि इस देवी को महादेव नहीं 
बल्कि विष्णु के साथ सम्बद्ध ओर महामाया, योगनिद्वा, इत्यादि नार्मों से 
सम्बोधित किया गया है | यहीं इसके सम्बन्ध में इस प्रकार कथन है । 
( माकंण्डेयपुराण ८१.४७ और बाद ) 5: नित्यंव सा जगन-मूर्तिर तया 
सबम्‌ इद ततम्‌ | तथापि तत-समुत्पत्तिर बहुधा श्रुयताम्‌ मम | देवातनां 
काय-सिद्धय अर्थम्‌ आविभवति सा यदा। उत्पन्नेति तदा लोके सा 
नित्याउप्यू अभिधीयते | “बह जगन्पूत्ति नित्य हैं; वह सम्पूर्ण विश्व में व्याए 
हो रही है, किन्तु तो भी उनके अनेक प्रकार से उत्पन्न होने की कथा झऊुश्नसे 
खुनो । देवताओं की कार्य-सिद्धि के लिये जब वह आविशूतर होती हैं तब 
निध्य होने पर भी लोक में उत्पन्न हुई कह्दी जाती हैं? ।” इसके वाद कथा इस 
प्रकार अमन सर होती है : करप के अन्त में जब विष्णु योगनिद्वा में निमग्न थे 
तब मधु और केट्भ नामक दो अत्यन्त भयंकर असुरों की विष्णु के कान से 
उत्पत्ति हुई । ये दोर्नों भसुर ब्रह्मा का सहार करने के छिये उद्यत हुये । चह्मा 
ने विग्णु को निद्रा में लीन देखकर उन्हें जगाने के उद्देश्य से योगनिद्रा की 
स्तुति आरम्भ की जो “एकाग्र हृदय से विष्णु के नेन्नों में स्थित, विश्वेश्वरी, 
जगत्‌ का सर्जन. पाछन और सहार करनेवाली थी” ( हरिज्नेत्र-क्नतालयाम्‌ | 


के अनुसार रुद्र 8०१ 


विश्वेश्वरीं जगद्धात्रीं स्थिति-संहार-कारिणीम | निद्राम्‌ भगवती 
विष्णो: ) | इन देवी के कुछ कार्यों का इस प्रकार वर्णन है ( श्छोक० ५६ ) : 

त्वयै ५ ८ ९35 

त्वयेब घायेते सब ल्वयेतत्‌ सृज्यते जगत्‌ | त्वयैत्त्‌ पाल्यते देवि त्वमू्‌ 
अत्स्यू अन्ते च सबेदा | “हे देवि ! ठुम द्वी इस जगव्‌ को उत्पन्न करती 
हो, तुम ही इसको घारण करती हो, तुम ही इसका पालन करती हो, और 
प्रलयकाल सें तुम ही इसको सदा ग्रसित कर लेती हो ।” और पुनः इनके लिये 

यह कहा गया है ( श्छो० ६३ और बाद ) : यच्च किश्वित्‌ क्‍्वचिद्‌ वस्तु 

सद्‌ असद्‌ वाउखिलात्मके। तस्य स्वस्य या शक्ति: सा त्वं कि 
सस्‍्तूयसे तदा | यया त्वया जगत्‌-स्रष्टा जगत्‌-पाताउत्ति यो जगत । 

सोडपि निद्रा-बशं नीतः कस्‌ त्वाम्‌ स्तेतुम्‌ इहेश्वरः। विष्णु: शरीर-महणम्‌ 
अहम ईशान एबं च। कारितास ते यतोडतस्‌ त्वाम््‌ कः स्तेतुं शक्तिमान्‌ 
भवेत्‌ | “हे अखिलात्मके | जो कुछ सत्‌ और असत्‌ वस्तु है, उनकी जो 

शक्ति है, वह सब तुम्हीं हो, अतएुव तुम्हारी स्तुति किस प्रकार करूँ। हैे 

देवि ! जगत की सृष्टि, स्थिति, और प्रढय के कारण उन भगवान्‌ विष्णु को 

ही जब तुमने निद्वाभिभूत कर रक्खा है तब और कौन तुम्हारी स्तुति करने 

में समर्थ होगा १ विष्णु, ईशान और सझुझ्को ( ब्रह्मा को ) जब तुमने हीः 
शरीर ग्रहण कराया है तब दूसरा कौन तुम्हारी स्तुति करने से समर्थ होगा १”? 


महिषासुर का वध करने के बाद इस देवी को सस्वोधित स्तुति का 
आरम्मिक अंश इस प्रकार है 


माकण्डेय पुराण 4४.३ और बाद ः शक्रादयः झुरगणा निहतेडतिवीय 
तस्मिन्‌ दुरात्मनि सुरारिबले च देव्या | तामू तुष्टबः प्रणति-नम्र-शिरो 
घरासा वाग्मि: प्रहष-पुल्नकोद्रम-चारु देहा:। देव्या यया ततमू इदं 
जगद्‌ आत्म-शक्त्या निःशेष-देव-गण-शक्ति-समूह मूत्यो | तामू अम्बिकाम्‌ 
अखिल देव-महएिं-पृज्यामू भक्त्या नताः सम विद्घातु शुभान सा 
नः। यस्या: प्रभावम्‌ अतुलम्‌ भगवान्‌ अनन्तो ब्रह्मा हरश्‌ चन 
हि बकतुप्‌ अलमू्‌ बलम्व। सा चण्डिकाउखिल्-जगत्‌-पॉरपालनाय 
नाशाय चाशुभ-भयस्य म॒तिं करोतु | “जब देवी ने छुरास्सा, अतिवीर, 
ओर देवता्ों के शत्रु उस भसुर का वध कर दिया तब इन्द्र जादि देवताओं 
का समूह, जिनका शोभायमान शरीर अति प्रसन्नता के कारण पुरूकित हो 
गया था, अपना मस्तक, कंठ भौर कन्धा झुका कर नमस्कारपू्वंक विविध 
प्रकार के वचनों से दुर्गा का स्तवन करने छगा। देवताओं ने कहा: 
“जिन्होंने अपने प्रभाव से उस चघराचर जगत को विस्तारित किया, 
सम्पूर्ण देवताओं के शक्तिसमूह से मिछ्त कर जो सूरत रूप में परिणत हुईं 


२६ सू० सं० उ० च० 


०२ वैदिक सूक्तों और ज्राह्मणों 


और जो सम्पूर्ण देवता तथा मद्॒पियों की पूजनीय हैं, हम उन अम्विका को 
प्रणाम करते हैं, वह हमारा मंगछ करें। भगवान्‌ अनन्तदेव ब्रह्मा और 
महादेव जिनके प्रभाव भीर चकछ का वर्णन करने में समर्थ नहीं होते वह 
पघण्डिका देवी सम्पूर्ण जगत्‌ का पाछव करने के लिये तथा अमंगरू और 
भय के विनाश के लिये इच्छा करें ।? 

ये उदाहरण उस प्रतिष्ठा और जादर को दिखाने के छिये पर्याप्त हैं जो 
काछान्तर में इस देवी ने अपने स्तोताओं की दृष्टि में प्राप्त कर लिया। 
साथ ही, यहाँ वर्णित इस देवी के चरित्र के साथ ऊपर महाभारत और 
रामायण इत्यादि से उद्छत इसी के चर्णनों के साथ तुझना करने पर यह 
विदित होगा कि इसने अब बाद में भारतीय देवसभा के अन्तर्गत उससे कहीं 
उच्च स्थान श्राप कर छिया जो मूलतः दत्त और हिमवान्‌ की पुत्री को 
आप्त था। 
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पृ० ७, पंक्ति ५ 
'आारम्भणम! । तुझया कीजिये ऋग्वेद ७.३०४,३ के 'भारस्भणे तमसि! 
इाव्दों से । 
पृ० १३, पक्ति ८ 
'सार्ताण्डस! । तुलना कीजिये ऋग्वेद २.३८,८ :*''विश्वो सात्तोण्डो आ 
पशुर गात्‌ ।'**जिसकी भाष्यकार ने यह ध्याझ्या की हैं : “अत्येक पश्ठ॒ और 
क्षी अपने जाश्रयस्थान में जाता दे ।” 
प्ृ० २२ प० १३ 
ब्रह्माण्ड का छान्दोग्य उपनिषद्‌ में भी उब्लेख है : ६.१९, ५ और बाद 
आदित्यो भ्ह्म इत्यू आदेश: | तस्योपव्याख्यानम्‌। असदू एवेद्म्‌ अग्रे 
आसीत्‌ | तत्‌ सद्‌ आसीतू | तत्‌ समभवतत्‌। तदू अण्ड निरवत्तंत | 
ततू संवत्सरस्य मात्राम्‌ अशयत | तदू निरभिद्यत्‌ ते अण्ड-कपाले रजत 
च सुवण च अभ्वताम्‌ | तदू यत्‌ रज्ञतं सा इयप्‌ प्रथिद्री यत््‌ खुबण 
सा द्योर यज्‌ जरायु ते पर्वेता यदू उल्वं' स सेघो नीहारो या घमन- 
यस वा नयो यदू वास्तेयम्‌' उदक स समुद्र: । अथ यत्त्‌ चदू अजायत 
सो5साव्‌ आदित्यस्‌ तां जायमानं घोषा उल्युलबो*5नुदतिप्ठन्‌ [ $नूदतति 
प्न १ ] सर्वाणि च भूवानि सर्वे च कासास्‌ तस्माद्‌ तस्योदयम्‌ प्रति 
प्रत्यायनम अति घोषा उल्ललवो5नुतिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सर्वे 


चेध कासाः | 
“सूर्य ब्रह्म है--ऐसा उपदेश है । हसी उपदेश का व्याख्यान किया जाता 


है। यह नामरूपात्मक जगत्‌ द्वी अपनी उत्पत्ति से पहले ऐसा था? अर्थात्‌ 


) गर्भ > वेहटन स्थुलूमु | भाष्य० । 

* सुक्ष्म गर्भ-परिवेष्टनम । भाष्य० । 

3 अवश्याय । भाष्य० । 

४ शिरा । भाष्य | 

+ वास्तौ भवम्र्‌ वास्तेयमु । भाष्य । 

£ 5उरुखो विस्तीर्ण-रवा उदतिष्ठन्नू उत्यितवन्त ।॥* 
3 प्रत्यस्त-गमनम्‌"""अथवा पुनः पुत्र प्रत्यागभनम्‌ । 
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ऐसा नद्ठीं था। यह्ठ असत्‌ जगत्‌ सत्ता से युक्त हुआा; तद॒नन्तर यह परिमाण 
चाला हुआ, फिर स्थूल हुआ; घुनः अण्डाकार हुआ; और फिर वद्द झशु पुक 
संवत्सर-पर्यन्त जैसे का तेसा पढ़ा रहा | एक संवत्सर के पश्चात्‌ वह पत्तियों के 
अण्डों की भाँति फूट और फूट कर भण्ड के जो दो भाग हुये उनमे एक सुचर्ण 
का और दूसरा रजत्‌ का हुआ । इन दोनों भार्गों में जो रजत-भाग था वद्दी यद्द 
प्थिवी है, जो दूसरा सुवर्ण का भाग था चद्द जाकाश है । जो गर्भाशय है वे 
पर्वत है; जो गर्भ-परिवेष्टन है वह मेर्घों के साथ कुद्दरा है, जो ने हैं वह्द 
नदियाँ है, जो नाभि के नीचे जल है वही समुद्र है । भव, जो उस अपणु से 
उत्पन्न हुआ वही यह प्रत्यक्ष सूर्य दे । उत्पन्न हुये इस सूर्य के साथ उत्साहवाले 
शब्द हुये और फिर सब स्थावर जम्वम जीव उत्पन्न हुये। इसके बाद सब 
भोग्य-पदार्थ उत्पन्न हुये । इसीलिये इस सूर्य के उदय द्ोने पर और अस्त होने 
प्र उत्सव के शब्द उत्पन्न होते हैं । सब स्थावर-जगम भूत जीर सब भोग् 
पदार्थ उक्षके पीछे पीछे उत्पन्न होते हैं ।” 
पु० २६, प० २४ 
चेबर के इण्डिशे स्टूडियन १.७८, से मुझे यह पता लगा दे कि तैत्तिरीय 
आरण्यक में भी यह कहा गया दवै कि एक “काले वाराह्द ने झपने सौ बाहुभों 
से एथिवी को ऊपर उठाया” ( बराहेण छृष्णेन शत्त-बाहुना उद्घृता ) । 
प्रु० ३२, पं० ६ 
रामायण के उत्तरकाण्ड ( ४,९ कलू० सं० ) में भी इस प्रकार कहा गया 
है प्रजापति: पुरा सष्टवा अपः सलिल-सम्भवः | तासां गोपायने सत्वान्‌ 
अखृजतू पद्म-सम्भवः । “पप्मसम्भव प्रजापति की जर्लों से उत्पत्ति हुई, 
पहले जरलों की सृष्टि करके उन्होंने उनकी रक्षा के लिये जीवोॉँ की सृष्टि की ॥”? 
जो की रक्षा करने के लिये सहमत होने से ही उनका 'राक्षम' ( रक्ष ? धातु ८ 
रक्षा करना, से ) नाम पड़ा । 
इस श्छोक पर भाष्यकार इस प्रकार टिप्पणी करता है : “आपः खट्टवा” 
भूमेर अधो-बत्तिनीर्‌ अपः सृष्ट वा इत्यू अर्थ: । ततन्र “सलिल-सम्भवः” 
प्रजापतिर अषभृदू्‌ इत्यू अन्बयः। तथा “आपो वा इद्म्‌ अग्रे सलिलम्‌ 
आसीत्‌ तस्मिच्‌ प्रजापतिर बायुर भूत्वाइचरत्‌ | स इसाम्‌ अपश्यत्त्‌ तां 
वराहो5भूत्वा55ह रदू? इति श्र॒तेश्व | “जछों की सृष्टि करके! से यह अर्थ है 
कि भूमि के नीचे के जर्ों की सृष्टि करके । उन्हीं में सलिल-सम्भव प्रजापति 
उत्पन्न हुये--ऐसा जन्वय दै ।”**“भाष्यकार तव मनु १८ और वाद का, 
तथा वेद से उद्धरण दे कर-आगे इस प्रकार कहता है “और श्रुति के 


यरिशिष्ट 8०५ 


अनुसार 'यह सम्पूर्ण जगत्‌ पहले केवल जछ ही जल था। इसी में प्रजापति 
चायु हुआ और गतिशीछ हुआ । उसने इस एयथिवी को देखा ः एक वराह्द का 
रूप घारण कर उसने इसे उपर उठाया ।” 

रामायण के किब्किन्धाकाण्ड ४३,५४ भौर बाद ( कछ० सं० ) में बच्मा 
( पुल्लिद्र ) को विश्वात्मा के साथ समीकृत किया गया है; तम्‌ अतिक्रम्य 
शेल्लेन्द्रप्‌ उत्तरस तोयसां निधि: | तत्र सोम-गिरिर्‌ नाम सध्ये हेमसयो 
महान | ५५. स तु देशों विसूय्योंडपि तस्य भासा प्रकाशते | सूर्य- 
लक्ष्म्याउभिविज्ञेयस्‌ तपतेव विवस्वता | ४६. भगवांस तत्न विश्वात्मा 
शम्भुर एको दशात्मकः | ब्रह्म वबसति देवेशों अ्रह्मर्षि परिवारितः न 
कथग्वन गन्तव्यं कुरूणाम्‌ :उत्तरेण च। इत्यादि। “उस पर्चतराज के 
उस पार उत्तरी समुद्र है । उस समुद्र के सध्यभाग में सोमगिरि नामक एक 
बहुत ऊँचा सुवर्णमय पव॑त्त है । वह देश सूर्य से रद्चित है तो भी सोमगरिरी 
की प्रभा से सदा प्रकाशित होता रद्दता है । तपते हुये सूर्य की प्रभा से जो 
देश प्रकाशित होते हैं उन्हीं की भाँति उसे सूयदेव की शोमा से सम्पन्न-सा 
जानना चाहिये । वहाँ विश्वात्मा शम्भु, एक किन्तु एकादश-रूप शऋह्मा निवास 
करते हैं । वह देवेश वहाँ ब्रह्मपियों से घिरे रहते हैं । तुम उत्तर कुह की सीमा 
से आगे कदापि मत बढ़ना?, हृस्यादि ।? 

भाष्यकार ५६ थे श्छोक पर यद्द टिप्पणी करता है; विश्य॑ समति 
व्याप्नोति इति विश्वात्मा व्यापकः | तेन बिष्णु-रूपः | विष्णु-व्याप्ताब्‌ 
इत्यू अनुसारात्‌ स एव शम्मु: शम्‌ भवत्यू अस्मात्‌। स एवेकादशानु- 
वाकार्थंकादश-रुद्रात्मकः | सच त्रह्म न्राह्मणत्वाजू जगत्‌-खष्टु त्वादू 
एव रूप-त्रयात्मा भगवांस्‌ तत्र सोम-गिरी कार्य-ब्रह्म-लोकत्वादू बसतीत्य्‌ 
अर्थ! | “वह जो खब में व्याप्त है, वही व्यापक विश्वात्मा हैं। इसलिये वह 
विष्णु रूप दे । यत्तः विष्णु व्याप्त करते हैं अतः वे ही वह शब्सु हैं जिनसे 
सब सुख उत्पन्न होते है। ये ही ग्यारह भनुवाक के विषय हैं और एकादुद 
रूद्ों के रूप में निवास करते हैं [ भाष्यकार ने ऐसी दशा में 'एकाददशस्मकः 
पाठ ग्रहण किया होगा | गोरेसियो के सस्करण में “बहुधात्मकः पाठ है ], 
ओऔर यह ब्रह्म नामक देचता अपने ब्रह्मत्व से त्तीन रूपों में स्थित होकर सोम- 
गिरि पर निवास करते हैं । इनके ऐसे वास करने से ब्रह्मलोक की सृष्टि 
हुई [१ ।” | नीचे, तुलना के छिये, में इस स्थल के गोरेसियो के संस्करण के 
मूल को उद॒छत्त कर रहा हूँ । 

किप्किन्धाकाण्ड 99,११७ और वाद : कुरूंस तानू समतिक्रम्य उत्तरे 
बयसां निधिः। तत्र सोमगिरिर नाम हिरण्मय-समो सहान्‌। इन्द्र-लोक- 
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गता ये च अह्म-लोक-गताश्‌ च ये | सर्वे ते समवैक्षत गिरिराज दिव॑ 
गताः । असूर्योडपि हि देशः स तस्य भासः प्रकाशते | ससूय इब लक्ष्मी- 
वास तपतीब दिवाकरे | भगवांस तत्र भूतात्मा स्वयम्भूर्‌ बहुधात्मक: | 
ब्रह्मा भवति वश्यात्मा सबोत्मा सर्वभावनः | 
प्रृू० ४९, अन्तिम पंक्ति 

रावण द्वारा अपहत सीता को खोजने के छिये चानरों के विभिन्न दिशाओं 
में भेजे जाने का रामायण के किप्किन्धा काण्ड में जो उदलेख दे उसमे विष्णु के 
तीन-पाद-प्र्ञेपों का भी एक सन्दर्भ है। इस सन्दर्भ की प्रकृति ऐसी है कि 
इसमें इन पाद-प्रक्षेपों का मौलिक णर्थ सुरक्षित प्रतीत होता है 

किप्कि० ७०,७५४ और वाद ( कछ० ) : ततः पर द्वेममय: श्रीमान्‌ 
उदय-पर्बतः | तस्य कोटिर्‌ दिव॑ स्प्ृष्ठा शतनयोजनम्‌ आयता। जात- 
रूपमयी दिव्या विराजति सश्वेदिका |।'४७, तत्न योजन-विस्तारम्‌ 
उच्छत दश-योजनम | खब्बीः सीमनसम्‌ नास जातरूपमय भवम | 
५८, तत्र पूर्व-पद ऋृत्वा पुरा बविप्णुस्‌ त्रिविक्रमे | द्वितीय॑ शिखरे मेरोश्‌ 
चकार पुरुषोत्तम: | ४९. उत्तरेण परिक्रम्य जम्बृद्वीपं दिवाकरः। दव्श्यो 
भवति भूयिष्ठे शिखर तदू महोच्छुयम्‌ ( 'हश्यो भवतिभूताना शिखर 
तम्‌ उपाधितः, गोरेसियों )। “उसके बाद सुवर्णमय उदय पर्चत है, जो 
दिव्य शोसा से सम्पन्न है । उसका गगन-छुम्बी शिखर सी योजन लम्बा है। 
उसका आधारभूत पर्वत भी वैसा ही है। उसके साथ वह दिव्य सुचर्ण शिखर 
अद्भुत शोभा पाता है" “५७, उस सी योजन छग्वे उदयगिरि फे शिखर पर, 
एक सौसनस नासक सुवर्णमय शिखर है जिसकी चोड़ाई एक योजन और 
ऊँचाई दस थोजन है । पूवकाल में पुरुषोत्तम विष्णु ने अपना पहछा पर उस 
सौसनस नामक शिखर पर रखकर दूसरा पर मेरु पर्वत के शिखर पर रक्‍्खा 
था | सूर्यदेव उत्तर से घूमक्र जम्बूद्वीप की परिक्रमा करते हुये जब अध्यन्त 
ऊँचे सोमनस नामक शिखर पर आकर स्थित होते हैं तब जम्बूद्वीप निवासियों 
को उनका अधिक स्पष्टता के साथ दर्शन होता है ।॥” 


०५. 


५८ वें श्कोक की अपनी टीका में भाष्यकार विपय पर बहुत अधिक 
प्रकाश नहीं ढाछता : तत्र शत योजन-दीर्घे उद्य-गिरि शिखरे तत्र सौमनसे 
जे ष्द 
खज्ठे त्रिविक्रमे त्रिभिः परददेस तब्रिल्लोक्यू-आक्रसण-प्रस्तावे प्रथमम्‌ पद्म 
मेरोः शिखरें चकार | ७५ वें श्छोक पर : अथानन्तरम्‌ उत्तरेण जम्बु- 
द्वीपमू परिक्रम्य तम्‌ महोच्छुय शिखरम्‌ सोमनसाख्यम्‌ प्राप्य स्थितो 
दिवाकरो जम्बु-हीप-बत्तिनाम्‌ भूयिप्ममू दृष्ठो भवति सौसनसः शिखरे 
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इत्य अथेः | इदम सत्यन्युगाभिप्राय॑ ज्रेतायां क्षौर-सागर-मध्य-गस्यः 
द्वापरे सुरोद-सध्य-गस्य कलो लक्षा-सध्य-गस्य जम्बुद्वीप स्थ मलुष्य- 
दृश्यताया अन्यत्रोक्तत्वातू | 

“उस सौ योजन लम्बे उद्यगिरि के शिखर के सौमनस नामक शिखर पर 
विप्णु ने तीन पाद-क्रमण द्वारा लोकी को नापते समय अपना 'पहला पेर मेरु 
शिखर पर रक्खा था |? [ यहाँ कुछ शब्द छूट गये अतीत होते है क्योंकि 
भाष्यकार सूछ का विरोध करता हुआ दूसरे पाद के सम्बन्ध में कुछ नहीं 
कहता ]। ७५९ वें श्लोक पर यह टीका करता है : “जब उत्तर से जम्बूद्वीप 
की परिक्रमा करके सूय जब सोमनस शिखर पर भाते हैं तब यहाँ के निचासी 
उनका अधिक स्पश्टता से दुर्शन करते हैं। ऐसा सत्ययुग में था। क्योंकि 
अन्यतन्न यह कहा गया दे कि ज्ेत्ता थुग में जम्बूद्लीप के छोग सूर्य को क्षीर- 
सागर के मध्य से जाते हुये, और द्वापर में मदिरा के समुद्र के मध्य से जाते. 
हुये, और कलियुग में छका के मध्य से जाते हुये देखते हैं |” 

विष्णु के तीन पर्गों का रामायण के अन्य भागों सें भी उल्लेख है । ६. 
३९,२२९ ( कलछ० ) में यह कथन दे : प्रासादेश्य विमानेश च लछ्ढा परम- 
भूषित | घनेर्‌ इवातपापाये सध्यमं वेष्णवम्‌ पद्मू | “छक्का उस समय 
मंदिरों और भासादों से भत्यन्त सुशोसित थी जब ग्रीष्म ऋतु के समाप्त होने 
पर विष्णु का मध्यम पद णाकाश्ष में मेघे-्सहित स्थित हुआ |” भाष्यकार 
ने विष्णु की मध्यम स्थिति की आकाश के रूप में व्याख्या की है । इस स्थल 
से विष्णु के पाद-क्रमण का मूल जथवा पौराणिक, दोनों में से कोई आशय 


हो सकता है । 
का पृ० १४७, पंक्ति १२ है 
इस टिप्पणी सें में इस बात के भीर प्रमाण प्रस्तुत कखेंगा कि श्रीराम को 


सूलतः विष्णु का अचतार नहीं माना जाता रहा होगा । 

कलकत्ता संस्करण और श्लेगेल के संस्करण में प्रथम काण्ड के पहले और 
दूसरे अषध्यायों के सारांश में श्रीराम के दिव्यस्व का कोई सन्दर्भ नहीं है । 
गोरेसियो के पहले और तीसरे भध्यायों की दशा में भो स्थिति ऐसी ही है । 
फिर भी, चौथे अध्याय में गोरेसियो के संस्करण में ( अन्य में नहीं ) देवों 
द्वारा निर्मित रावण-वध की योजना तथा उस दिव्य चरु का, जिससे दशरथ 
के पुत्रों का जन्म हुआ, स्पष्ट रूप से उद्लेख है ( श्ठोक १४, १५ )। रामायण 
१.१,१८ ( कछ० ) में राम को शाक्ति में विष्णु के समान, और रूप में 
चन्द्रमा के समान, कहा गया है। प्रथम समता का तात्पर्य यह है कि राम 
विष्णु नहीं थे । अन्यथा इस तुलना की क्‍या आवश्यकता थी १ भाष्यकार 
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इस पर यह टीका करता है यद्यपि रामो बिष्णुर एवं सर्वेक्पशु च॑ 
तथापि मानुपापाधि-भेटान्‌ स्त्र-साइश्य द्रष्टट्यम | यहां विष्णुना 
सहश इत्यू अनन्बयालंकारः | “ब्रश्यपि राम विष्णु ही थे, तथापि उसके 
मनुष्य रूप की भिन्नता के कारण उनमें और विष्णु में सभी इृष्टियों से साहम्य 
की कढपना की गई है । अवबा ए_स साहश्य को अनन्वयाछंक्रार माना जा 
सकता है ।” देसिये प्रो० गोल्टस्द्कर के कोश में 'भनन्वयालक़ार शावद । 

श्लेगेड और छामन का शनुसरण करते हुये ऊपर, ए० १०३ और बाद, 
में मेने यह संकेत किया है. कि श्लेगेठ के १४ वे भष्धाय में वर्णित दूसरा 
यज्ञ ऐसा प्रतीत होता है. जिसका चर्णन रामायण का मूठ अश नहीं हो 
सकता । अभी क्छफत्ता से छुपा सस्करण, जो ग्लेगेठ के सस्करण से जकसर 
भिन्न है, ५-११ श्छोकों को छोड़ कर सीधे १३२ में पर श्कछोक पर भा जाता 
है। देवों द्वारा विप्णु से दशरथ के पुत्रों के रूप में शवतार लेने, आहि के 
विवरण में दोनों सम्करणों के श्छोर्कों के क्रम में भन्तर है, विपय-वस्तु सें 
नहीं । कलकत्ता मस्करण के १.१५,१२ के 'पितर रोचयामास तदा दश- 
रथम्‌ नृपम! को १.१६,८ में पुनः दोहराया गया दे । अब में नीचे एक ही 
घटना के कलकत्ता भीर गोरेसियो के सस्करणों के पार्ले को आमने सामने 
उद्‌छत कर रहा हूँ । 


कलकत्ता सं० गोरेसियो सं० 
१.१८,८ और चाद १,१९,१० और बाद 
८ ततो यज्ने समाप्ते तु ऋतूना १०. तासाम अ्रजन्षिरे पृतन्नाश्‌ 
घट समत्ययु:। ततश्‌ च द्वादशे | चत्वारोडइमित-तेजसः | राम- 





सासे चेत्रे नावमिके तिथो | | लक्ष्मण-शत्रुध्न-भरता देवरूपिण. | 
६. नक्षत्रेडदिति-देवत्ये स्वोच्च- ११. जन्म-तेजो-गुण-ज्येष्टम्‌ पुत्रम्‌ 
संस्थेपु पत्चसु | भदह्देपु क्कटे लग्ने | अप्रतिमौजसम्‌ | कौशल्याउजनयदू 
वाक्यताव्‌ू. इन्दुना सह । | रास विष्णु तुल्य-पराक्रमम। १२. 
१०, प्रोद्यमाने जगन्नाथां सर्वे | ( प्रायः कछ० के समान )। १३. 
लोक-नमस्क्ृतम | कौशल्याइज- , भवाय स हि लोकानाम्‌ राबणस्य 
नयदू राम दिव्य-लक्षण-सयुतम्‌ । ' बधाय च। विष्णोर्‌ बीर्याधतो 
११. विष्णोर्‌ अधेमू महाभागम्‌ जज्ञे रामोी राजीवलोचनः ॥* 


* यद्यपि यह इलोक कछकत्ता सं० मे नहीं है, तथापि इलेगेल के 
सस्करण मे पाँचवाँ है” । 
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पुन्रम्‌ ऐचवाकु-नन्द्नम्‌ | लोहिताक्षप्‌ 
महाबाहुं रक्तोप्म्‌ दुन्दुभिस्वनम | 
१२ कोशल्या शुशुभे तेन पुत्रेण- 
'मित-तेजसा | यथा वारेण" देवा- 
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१४. तेजोवीयौधिक: शूरः श्रीमाच्‌ 
गुण-गणाकरः | बभूवानबरश चेब 
सक्राद विष्णोश्‌ च पौरुपे | 
१४, तथा लक्ष्मण शज्रुन्नी सुमित्रा 


इजनयत्‌ सुतो। हृढ़-भक्ती महो- 
त्साही. रामस्यावरजी गुणः | 
१६. ताव्‌ आय भास्ताम्‌ चतुर- 
भागौ विष्णो: सम्पिण्डिताब्‌ उसी | 
एक-एक-चतुभोगादू. अपरस्मादू 
भ्रजायत । १७ भरती नाम 
केकेयाः पुत्र: सत्य-पराक्रम: । 
धर्मात्मा च महात्मा च॒ प्रख्यात- 
बल-विक्रम: | १६. स॒चतुर्मिर 
महभागेः पुत्र दशरथों बतः। 
बभूव परम्‌-प्रीतो देवेर इब पिता- 
महः । २० तेषाम्‌ केतुर्‌ इब श्रेष्ठो 


नामू अदितिर बजपाणिनां | 
१३, भरतो नाम केकेय्याम्‌ जज्ञे 
सत्य पराक्रम: । साक्षाद्‌ विष्णोश्‌ 
चतुभौगः सर्च: समुदितो शुणेः | 
१४, अथ लक्ष्मण-शत्रुध्नी सुमित्रा 
5जनयत्‌ सुतो | बीरो सर्वाश्च-कुशली 
'विष्णुर, अधे-समन्बितो |! १४, 
पुण्ये जातसू तु भरतो मीन लग्ने 
प्रसन्न-धी: | साप जातो तु सोमित्नी 
ऋुत्लीरेधभ्युदिति रवो। १६. राज्ष. 
पुत्रा महात्मानश्‌ चत्वारो जक्षिरे 
प्रथक्‌ | गुणवन्तोअ्लुरूपाश्व रुच्या | शप्तो लोक-हित्ते-रत, । स्वयम्भूर्‌ 
ओछ्ठपदोपमा: । इव देवानां सर्वेधा सम-द्शनः । 
कलकत्ता संस्करण में श्लेगेल के संस्करण का पाँचवा और गोरेशियो के 
संस्करण! का १३ वाँ श्छोक नहीं है; किन्तु अन्य के समान इसके भी ५११ चें 
( जो श्लेगेल में नहीं है ) श्कोक में यदद कद्दा गया है कि विष्णु के भाधे अंश 
से राम के रूप में अवतार लिया | इस शाखा के सम्बन्ध में भी चही कहा जा 
सकता है जो मैंने ऊपर ए० १५३ और वाद में कहा दै--भर्थात्‌ यह कि, दश- 
रथ के पुत्नों को विष्णु के अवतार बनानेवाले श्छो्कों को कथा-सूत्र में कोई भी 
च्यतिक्रम उत्पन्न किये बिना छोड़ दिया जा सकता है। १३-१५ श्लोकों में 
दिये भरत, छचमण ओर हान्रुध्न के विवरणों में कुछु असंगति है। भरत को छोड 
लच्मण तथा शान्नुध्न का परिचय देने ( श्छो०ण १४ ) के बाद कचि ( श्लोक 
१७ ) पुन भरत पर आकर इनके जन्म आदि का और विवरण देता है, और 
फिर पुनः भनन्‍्य भाइयों का विवरण देता दे । फिर भी, यदि श्छोक १३,१३४ 
अ्र्िप्त हैं, तो यह सम्भव है कि कुछ ऐसी पंक्तियों को, जिनकी श्छोक १७ 


अमन नलकत कम कि त म क 
१” मुझे पता नही कि 'वारेण' का क्‍या अथे है । सम्भवत. हमे “वरेण या 


<अवरेण' पाठ ग्रहण करना चाहिये । अन्य सस्करणो में 'अधिपेन' पाठ है । 
११ देखिये १.१५,२१ ( इ्लेग्रेल )। 
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को पूर्ण करने के छिये आवश्यकता ग्रतीत द्वोती है, छोड़ दिया गया होगा, 
क्योंकि भरत की माता तथा सुमित्रा के पुत्र के नामोहलेख की आवश्यकता 
बनी रहती है। इस स्थछ के गोरेसियों के संस्करण सें दृशरथ के पुत्रों के जन्म 
के समय के ज्योतिपश्ञाखीय घिवरणों को छोड़ दिया गया है, यद्यपि ये मूछ 
काव्य के अंग रहे हो सकते हैं ।"* इस संस्करण का १२ था ( तथा दोनों 
अन्य संस्कर्णों “का समानान्तर ) श्छोक, जिसमें राम की इन्द्र के 
साथ तुलना है, और १४ वॉ श्लोक (गोरे०) जिसमें राम को इन्द्र तथा विष्णु 
से किसी प्रकार हीन नहीं कट्ठा गया है, कदाचित ही एक ऐसे महदाकाब्य के 
मूल अश दो सकते हैं जिसमें राम के अवतार का वर्णन है, फ्योंकि राम 
( जिन्हें विष्णु का अवतार माना गया दे ) के पराक्रम की इन्द्र से तुलना 
पाठक के मन में काव्य के नायक राम के प्रति विशेष आदर का रंजन नहीं 
कर सकती क्योंकि इन्द्र विष्णु से एक द्वीन देवता हैं । हूस विषय पर गोरेसियो 
यह टिप्पणी करते हैं ( अपने सस्करण के ६ वें भाग में पए० ४२४ पर नोट 
९० में ); “यह इस महाकाव्य के ऐसे स्थर्छों में से एक दे जिससे यद्द 
निष्कप निकाछा जा सकता है कि राम के बिप्णु के अवतार होने का विचार 
प्रकछिप्त है । यदि राम वास्तव में विप्णु के अवतार और मनुष्य रूप में स्वर्य 
विष्णु ही थे तो उन्हें यहाँ विष्णु से हीन नहीं? कहना बहुत उचित नहीं दे । 
यद्द तो यही कहना हुआ कि कोई व्यक्ति स्वयं अपने से दान नहीं है। परन्तु 
में यहाँ ऐसा निर्णय नहीं सकता, क्योंकि समस्या पर अभी और विचार 
आवश्यक है (” 
घुन , अरण्यकाण्ड ३०, २० जौर घाद ( गोरेसियो सं० ) में यद्द कट्दा 
गया दे कि जब राक्षसगण रास पर आक्रमण करने के लिये भाये तब देवता 
तथा अन्य प्राणी राम की सुरक्षा के लिये अप्यन्त चिन्तित हो उठे: ततो 
देवपिंयान्थवीः सिद्धाश्‌ च सह चारणेः। ऊचुः परम-संत्रस्ता गुद्यकाशु 
'च परस्परम्‌ | चतुर्‌ वश सहस्नाणि रक्षसाम्‌ भीम-कर्मणाम्‌ । एकश च 
रामो घर्मात्गा कथ युद्धमू भविष्यति | रामो नो विदितों योड्यं यथा च 
बसुधां गत: | मनुष्यत्व॑ तु मत्वाउस्य कारुण्यादू व्यथितम मनः | 
नदन्तीव चसूस्‌ तेषां रक्षसां कामरुपिणाम्‌ | नाना-विकृत-वेशानां 
रामाश्रमम्‌ उपागमत । “तब देवों, ऋषियों, गन्धर्वों, सिद्धों, चारणों, और 
गुह्कों ने सय से अत्यन्त न्नस्त होकर परस्पर इस प्रकार कहा: एक ओर 
_'चीदद सहस्न भीमकर्मी रादस हैं, और दूसरी ओर भकेले धर्माव्मा राम ६ 


** सिमनतोर ग़ोरेसियों का विचार हैं कि ये विवरण निरथंक हैं। 


परिशिष्ट ४११ 


फिर दोनों के बीच केसे युद्ध होगा ) हम ज्ञानते हैं कि ये राम कौन है, भौर 
पृथिवी पर केसे अवतीर्ण हुये हैं, किन्तु इनके मानव स्वभाव को देखते हुये" 
हमारा मन करुणा से अत्यन्त व्यथित हो रद्दा है। इन स्वेच्छुया रूप घारण 
करनेवाले राचरसों की, जो अनेक विकृत रूप धारण किये हुये है, सेना भीषण 
नाद करती हुई राम के श्रम के निकट आ राई है ।” 

कलकत्ता संस्करण, ३,२६,१५ और बाद में देवों आदि द्वारा कहा गयाः 
वचन सर्वथा भिन्न है : ततो देवा: स गन्धवो: सिद्धाश्‌ व सह चारणेः। 
समेयुश्च महात्मानो युद्ध-दशन-कांक्षया। २० ऋषयश्‌ महात्मानो 
लोफे ब्रह्मर्षि-सत्तमाः। समेत्य चोचु. सहिततास्‌ तेडन्योन्यम्‌ पुण्य- 
कर्मणः** | २९. स्वस्ति गो-ब्राह्मणानाम्व ल्ोकानां चेति सस्थिता, ।** 
जयतां राघवो युद्धे पौलस्त्यान्‌ रजनीचरान्‌ । २२. चक्र हस्तो यथा युद्धे 
सर्वान्‌ असुर-पुन्नचान्‌ | एवम्‌ उक्त्वा पुनः शोचुर्‌ आलोक्य च॑ परस्प- 
रम्‌। २४. चतुदंश सहस्लाणि रक्षसाम्‌ भीस-कर्मणाम्‌ । एकश्‌ च रासो 
धर्मोत्मा कथ युद्धम भविष्यति | २४. इति राजषयः सिद्धाः स-न्‍गणाश्‌ 
च हिजपंसाः। जात-कौतूहलास्‌ तस्थुर्‌ विमान-स्थाश्‌ च देवता: 
२४. आविष्ठट तेजसा राम सप्नाम-शिरस स्थितम्‌ । दृष्ट्या सबोणि 
भूतानि भयादू दिव्यथिरे तदा | २६. रूपम्‌ अप्रतिम तस्य समस्याक्लिष्ट- 
कर्ण: | बसुव रूप क्रद्धस्य रुद्रस्येष महात्मनः ।'**३४. तस्य रुष्टस्य रूप॑ 
तु रामस्य दहशे तदा। दक्षस्येब क्रतुं हन्तुम्‌ उद्यतस्य पिनाकिनः*" | 
“तदुनन्तर श्रीराम और राक्षर्सों का युद्ध देखने की इच्छा से देवता, गन्धवे, 
सिद्ध जौर चारण आदि महात्सा चहाँ एकत्र हुये । इनके अतिरिक्त, जो तीनों 
को्कों म॑ प्रसिद्ध ब्रह्मर्षि शिरोमणि पुण्यकर्मा महात्मा ऋषि हैं वे भी वहाँ 
एकन्न हुये और परस्पर मिल कर यों कहने छगे : 'गौओं, ब्राह्मणों, भौर 
समस्त छोककों का कल्याण हो। जेसे घचक्रचारी विष्णु युद्ध में समस्त श्रेष्ठ 
असुरों फो परास्त कर देते हैं उसी प्रकार इस संग्राम में राम भी पुलरत्यचंशी 
निशाचर्रों पर विजय प्राप्त करें / ऐसा कद कर वे पुनः एक दूसरे की ओोर 
देखते हुये बोले ; 'एक ओर भयंकर कर्म करनेवाले चोद॒द्द सहखर राक्षस हैं 
ओर दूसरी ओर छकेले धर्मात्मा राम--फिर यह युद्ध केसे होगा ९? ऐसी 
वाते करते हुये राजर्पि, सिद्ध, विद्याधर, जादि गणों के स्राथ श्रेष्ठ महर्षि तथा, 


33 “अदीघंत्वसु", भाष्य० । 
।5 मैं नहीं जानता कि इन शब्दों की क्‍या व्याख्या की जाय । 
7+ यह इलोक गोरेसियो के सस्करण मे भी है । 
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विमान पर स्थित हुये देवता कौतूहछूवश वहाँ खड़े हो गये | युद्ध के मुद्दाने 
पर वैष्णव तेज से भाविष्ट हुये श्रीराम को खड़ा देख कर उस समय सव 
“आणी भय से व्यधित हों उठे। अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले तथा 
रोप में मरे हुये महात्मा राम का वह रूप क्ुद्ध रद के समान अगप्रतिम प्रतीत 
होता था। * ४७, उस समय रोप में भरे हुये राम का रूप दक्षयज्न का 
विनाश करने के लिये उद्यत पिनाकधारी महादेव के समान दिखायी 
देने छगा ।”? 

इन दो शाखाओं से उद्ष्त इन पार्यो की तुलना से यह सम्भाव प्रतीत 
होता है कि देवों और भनन्‍्य दर्शकों के जिस चचन का कलकप्ता सस्करण 
में उदलेख है वह सबसे प्राचीन और मौलिक है, क्योंकि उसमें श्रीराम की 
दिव्य-प्रकृत्ति का कोई उल्लेख नहीं है, और २२ व श्छोक में विष्णु का उस्री 
प्रकार तुलनात्मक उदाद्दरण प्रस्तुत करने के लिये उढ्लेख किया गया दे 
जिस प्रकार २६ वें और ३५ वें श्लोकों में रद का। दूसरी ओर, गोरेसियों 
के संस्करण में श्रीराम की दिव्य प्रकृति का स्पष्ट उल्लेख है। भ्तः सेरा 
अनुमान है कि इसमें जो देवों का संज्षिप्ति सभापण मिलता है उसे किसी 
बाद के सम्पादक ने पहले के लम्बे संभापण के स्थान पर रख दिया है । 

राक्षसों के विरुद्ध युद्ध अभियानों में राम का जीवन असफलताओं से 
रहित नहीं है। युद्धकाण्ड के ७५ वें श्रध्याय ( कलकत्ता स०-२० वॉ 
अध्याय, गोरेसियो ) में यह वर्णन है क्लि रावण-पुनत्र इन्द्रजित द्वारा सपंमय 
वार्णों से राम जौर छच्मण दोनों ही भत्यन्त आहत द्वो गये । 

अब नीचे के सभी उद्धरण केवछ कलकत्ता संस्करण से दिये जा रहे हैं । 
जहाँ विशेष रूप से गोरेसियो संस्करण का सन्दर्भ आया है उसका तदनुसार 
उद्लेख कर दिया गया दे । 

६.४५,७ और बाद, में यह कद्दा गया है : राम लक्ष्मणयोर्‌ एव सब- 
देह भिद: शरानब्‌। भ्रूशम आवेशयामास रादणि: समितिश्ञयः | 
निरन्तर-शरीरी तु ताव्‌ उभौ राम-लक्ष्मणो | क्रद्धेनेन्द्रजता बोरी पन्नगेः 
शरतां गतेः । तयोः क्षत-ज-मार्गण सूस्तलाव रुधिरम्‌ बहु ।“**१६. बद्धी तु 
शर-बन्धेन ताबू उभौ रण-मूधॉन। निमेषान्तर-सात्रेण न शेकतुर 
अवेक्षितुम्‌ | २२. पपात प्रथम रामो विद्धा मर्मखु मार्गणे: क्रोघाद' 
इन्द्रज़िता येन पुरा शक्रोषपि निर्जितः। “तत्पश्चाव्‌ , युद्ध-विजयी 
रावण पुत्र इन्द्रजित्‌ पुन राम और लचमण पर ही उनके सम्पूर्ण 
अगों को विदीर्ण करनेवाले वार्णों की वारम्बार वर्षा करने छगा | कुपित हुये 
इन्द्रजित्‌ ने उन दोनों वीर, राम औौर लचमण, को वाणरूपधारी सर्पों द्वारा इस 
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तरह बाँधा कि उनके शरीर में थोड़ा-सा भी ऐसा स्नान नहीं रह गया, जहाँ 
बाण न लगा हो । उन दोनों के अंगों में जो घाव हो गये थे उनके मार्ग से अत्य- 
धिक रक्तज्ाव होने छऊगा। “१६. युद्ध के सुद्दाने पर बाण के बन्धन से 
वेंधे हुये वे दोनों वन्धु पछक मारते-सारते ऐसी दशा को पहुँच गये कि उनमें 
आँख उठा कर देखने की भी शक्ति नहीं रह गई ।*5९***** २२, जिसने पूर्वकाल 
में इन्द्र को परास्त किया था, उस इन्द्रजित्‌ के क्रोधपूवंक चलाये हुये बाणों 
द्वारा ममस्थल में आहत होने के कारण पहले श्रीराम घराशायी हो गये ॥!?७ 
उनके मित्र, वानरों ने आकर दोनों बन्घुओं को असहाय अवस्था में पड़े देखा । 
६.४६, ३२ और बादः अन्वशोचन्तःराघवी | चेष्टी सन्दनिश्वासी शोणि- 
तेन परिष्छुती | शर-जालान्विती स्तब्धो ,शयानी शर-तल्प-्गी | निश्व- 
सनन्‍तो यथा सपों निश्चेष्टो दीन-विक्रमौ | इत्यादि | “वे श्री रघुनाथ जी 
के लिये शोक करने छगे । उस समय वे दोनों आता रक्त से रूथपथ होकर 
बाणशथ्या पर पड़े थे । बाणों से उनका सारा दारीर व्याप्त हो रहा था। वे 
निश्चल हो कर धीरे-धीरे साँस ले रहे थे। उनकी चेष्टाय समाप्त हो गई थीं । 
सपों के समान साँस खींचते और निधष्ट पढ़े उन दोनों भ्राताओं का पराक्रम 
सन्द्‌ हो गया था ।” इस्यादि । तब विभीषण वानरों को यह कद्ट कर सान्त्वना 
देते हैं कि श्रीराम और लूचंमण शीघ्र स्वस्थ होंगे ; श्लोक ६३८ और बाद ४- 
अथवा रक्ष्यतां रामो यावत्‌ संज्ञाविषययः | लब्घ-संज्ञो हि काकुत्स्थ भर्य॑ 
नो व्यपनेष्यतः । नेतत्‌ किख्वन रामस्य न च रामो मुमूषेति | न ह्यू एनं 
हास्यते लक्ष्मीर दुलंभा या गतायुषाम्‌ | “अथवा जब तक श्री रामको चेत न 
हो तब तक इनकी रक्षा करनी चाहिये । चेतना छौटने पर ये दोनों रधुवंशीवीर 
हमारा समस्त भय दूर कर देंगे। श्रीराम के लिये यह संकट कुछ भी नहीं है । 
ये मर नहीं सकते, क्योंकि जिनकी आयु समाप्त हो चली है उनके लिये जो 
दुलूभ लचमी है वह इनका त्याग नहीं कर रही है ।” 
यह देखा जा सकता है कि यहाँ श्रीराम की दिव्य प्रकृति के सम्बन्ध में 
कुछ भी नहीं कहा गया है । रूचमी को इनकी पत्नी भी नहीं बताया गया है, 


38 इसपर भाष्यकार यह टिप्पणी करता है “न शेकतुर्‌ जवेक्षितुमु । 
तादसाव्‌ इव स्थितो मनुष्यत्व-नटनाय इति वोध्यमु ।' 

5७ इन्द्र पर इन्द्रजितु की विजय का उत्तरकाण्ड के ३४ वें अध्याय में वर्णन 
है | इसका असली नाम मेघनाद था किन्तु इन्द्र को जीतकर बन्दी बना लेने के 
बाद से ब्रह्मा ने इसका 'इन्द्र-जितुं नाम रख दिया। देखिये इसी काण्ड का, 
३५ वाँ अध्याय भी । 
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यध्पि भारतीय पुराकथाशास्त्र में उन्हें ( छघमी को ) नारायण की पत्नी माना 
गया दे ( देणिये उत्तरकाण्ड १७.३७ पर भाष्यकार की टीका जिसे नीचे उद्छत 
किया जायगा ) | छगले ४७ वें अध्याय में यद्द वर्णन है कि रावण ने ब्रिजटा 
नामक राक्षसी के साथ सीता को छापने परुष्पक विमान में बठाऊर उस स्थान 
पर भेजा जह्दों राम गौर लघ॒मण छमह्ठायों ती भाँति पड़े थे, और 'देवताभों के 
पुत्रों के समान प्रभावशाली! ( 'देव-सुत-प्रभावी! श्छो ० २४ ) इन आतानों को 
देखकर इन्हें छत समक्षत्ती हुई सीता घिछाप करने छगी। ४४ वें अध्याय में 
सीता का चिछाप है जिसमें सीता इन दोनों आतानों के पास णनेक दिव्याख्र 
होने फी तो चर्चा करती दें ( किन्तु इनकी दिव्य प्रकृति के सम्बन्ध में कुछ 
भी नहीं कएतीं ) यद्यपि ये इन्द्र के समान थे, तथापि, सीता कट्ठती है कि, 
इनका दान्लु की अदृश्य साया के कारण वध हो गया। वह यद्द भी कष्ठती ई 
कि भाग्य पर किसी का वश नहीं चलता ( श्लो० १६ और वाद ; ननु वार 
'णम्‌ आग्नेयमू ऐन्‍्द्र बायव्यम्‌ एवं 'च | अख्प्त्‌ ब्रह्मूशिरश्‌ चेव राघवी 
प्रत्यप्यत | अदृश्यमानेन रणे मायया बासबोपमी ।'““निहती |" १९. न 
कालस्याति-भारोडस्ति छवान्तश्‌ च॒ सुदुजयः )। तथ राह्सी प्रिजटा 
सीता को सान्ध्वना देती हुई कद्दती है ( श्लो० २२ ) की उनके पति मरे नहीं 
हैं; और हस बात की व्याख्या करती दे कि वद्द ऐसा क्यों मानती हैँ। श्लो० 
३० और बाद- में यह यह क्ठती है नेमो शकक्‍यों रण जेतु सेन्त्रेर अपि 
सुरासुरेः | ताहश दशेनम्‌ दृष्टथा मया चोदीरितं तव। इंद तु सुमहच्‌ 
चित्र शरे: पश्यस्थ मेथिलि | बिसल्ली पतिताव एतो नैव लक्ष्मीर विम्नु- 
खति | प्रायेण गत-सत्त्वानाम्‌ पुरुषाणा गता-युपाम्‌ । दृश्यमानेपु बक्त्रेपु 
परम्‌ भवति वेकृतम्‌ | “इन दोनों वीरों को रणभूमि में इन्द्र-सहित सम्पूर्ण 
देवता भौर भसुर भी नहीं जीत सकते | वेसा रू्षण देखकर ही मैंने तुमसे ये 
चात्ते कह्दी हैं| मिथिलेशकुमारी ! यह महान श्राश्रय की वात तो देखो । 
चार्णों के लगने से ये मूर्च्छित होकर पढ़े हें (कन्तु एस पर भी लूचमी इनका 
त्याग नहीं कर रही हैं । जिनके प्राण निकल जाते हैं. अथवा जिनकी आयु 
समाप्त हो जाती दे उनके सुसपर यदि दृष्टिपात किया जाय तो प्रायः चहाँ 
अध्यन्त चिकृति दिखाई पढ़ती है ॥” 
जथ वानर श्रीराम की रक्षा कर रहे थे उसी समय उनकी चेत्तना लोट 
आई । ४९, ३: एतस्मिन्न्‌ अन्तरे रासो प्रत्यवुध्यत वीयेबान्‌। स्थिर- 
त्वातू्‌ सत्य योगान्च** शरेः सन्‍्दामितोडपि सन्‌। “इसी बीच पराक्रमी 
१८ “महाबल-युक्तत्वात्‌', भाष्य० । गोरेसियो सस्करण मे 'सत्त्व-योगाच्च' 
'पाठ है । 
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शम नागपाश से वेधे होने पर भी अपने शरीर की इृढ़ता और शक्तिमत्ता के 
-कारण भूर्च्छा से जाग उठे !? तब वह (रास ) अपने आता, र्ूच्मण, को 
मत समझ कर स्वयं विलाप करते हुये अपने ही रणकौशल को इसके लिये 
दोषी मानते हैं ( श्छो० १८: इमाम्‌ अद्य गतोडवस्थाम्‌ ममानायेस्य 
दुन ये: ) | 
७० वे अष्याय में विभीषण श्रीराम और रूचंमण की दशा पर विलाप 
करता हुआ, लंका का राज्य पाने की अपनी हकक्‍्छा के अपूर्ण रह जाने पर खेद 
अगट करता है, परन्तु सुआीव उसे सान्त्वना देते हुये इस प्रकार कहते दे 
( श्छो० २१ और बाद ) : राज्यम्‌ प्राप्स्यसि धर्मज्ञ लकायां नेह सशयः | 
राबण: सह पुत्रेण स्व-कार्स नेह लप्स्यते | गरुडाधिप्ठिताव्‌ एताव्‌ उभो 
राघव-लक्ष्मणी | त्यक्त्वा मोहम्‌ बधिष्येते स-गणं रावणं रणे | “घम्मज्ञ ! 
तुम्हें छ्ठटा का राज्य प्राप्त होगा इसमें सशय नहीं है । पुत्रसह्दित रावण यहाँ 
अपनी कामना पूर्ण नहीं कर सकेगा । ये दोनों आता, श्रीराम और लूचमण, 
मूर्च्छा त्यागने के पश्चात्‌ गरुढ़ की पीठ पर वेंठ कर रणभूमि में राक्षसो-सहित 
रावण का वध करेंगे ।” सुप्रीव एक और भविष्यवाणी करते हैं : “आप चेतना 
लौटने पर इन दोनों शब्ुदमन श्रीराम और लच्षमण को साथ ले शूरवीर 
वानरगर्णो के साथ किप्किन्धा चले जाइये। में रावण को पुन्न और बन्धु- 
वान्धर्वों सहित मारकर उसके हाथ से मिथिलेशकुमारी को उसी प्रकार छीन 
लाऊँगा जेसे देवराज इन्द्र अपनी खोई हुई राज्यकच्मी को देत्यों के पान से 
हर लाये थे ।” ( श्कछो० २४ छोर बाद : सह शरेर हरि-गणर लब्ध-सन्नाव 
अरिन्दमी | गच्छ त्वम्‌ अआातरो ग्रृद्य किष्किन्ध्यां रामलक्ष्मणो | भह तु 
रावणं ह॒त्वा स-पुत्रं सह-बान्धवम्‌ | मेथिल्ञीम्‌ आनयिष्यामि शक्तो नष्टाम्‌ 
ड्व स्रियम्‌ ) ।१* 
एक अन्य वानर, सुषेण, तव यह चर्णन करता है ( श्ठछो० २६-३२ ) कि 
'पूवे समय एक वार दानवों से युद्ध करते हुये जब देवगण बार्णों से आहत हो 
कर मूर्लिछत हो गये थे तव बृहस्पति ने मन्त्रों और ओपधियों से उन सब 
का उपचार किया था । सुपेण ने कद्दा कि कुछ वानरों को उन्हीं ओपधियों को 
छाने के लिये क्षीर-सागर भेजना चाहिये । इसके वाद कलकत्ता संस्करण, श्लो० 
४४ और बाद, सीधे श्रीराम और लूचमण के उपचार के छिये दिव्य पक्षी, 


** गोरेसियो के संस्करण मे पन्द्रह और इलोक झ्ाते हैं ( ६ २५,२७-४१ ) 
जिनसे सुप्रीव अपने पराक्रम की चर्चा करते हैं | परन्तु ये इलोक कलकत्ता स० 
मे नही मिलते । 
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गरुढ़, के आगसन का वर्णन करता है । परन्तु गोरेसियो संस्करण मे, कठकत्ता 
संस्करण के ३२ थे भौर ३३ वें श्छो्कों के ब्रीच में निम्नछिसित श्छोक और 
अधिक मिलते हैं । 

भोरेसियों सं०, अध्याय २६, श्छो० ८,९,३१०,३११ : अथेनम्‌ उपसगम्य 
वायु: कर्ण वघो5त्रवीतू । राम राम महाबाहों आत्मानं समर थे हद | 
नारायणस्‌ त्वमू भगवान्‌ राक्षसार्थेडबतारितः। रमर सर्प-भुज देव॑ 
वैनतेयम्‌ महाबलम | स सप बन्धादू घोरात्‌ तु युवा सम्भोचयिप्यति । 
स तस्य बचन॑ भ्रुत्वा राघवों रघुनन्दनः | सस्मार गरुड देवम्‌ भुजगानाम्‌ 
भयावहम्‌ | “उसी समय वायु ने उनके पास भा कर उनके कान में इस 
प्रकार कष्ठा : महाबाहु राम ! राम ! अपने हृदय में अपना स्मरण करो : तुम 
ही भगवान्‌ नारायण ह्वो, जो राफ्षसों के लिये प्रथिवी पर अबतीण्ण हुये 
हो । अपने मन से महावलछी वेनतेय, भरुद्ध देवता का स्मरण करो; वह तुम 
दोनों को एस घोर सपंबन्धन से मुक्त करेंगे ।! चायु के शब्द सुन कर राम ने 
सपों को भयभीत करनेवाले गरुढ देवता का स्मरण किया ।” 

इन श्छोर्कों का कलकत्ता संस्करण में न मिलना हृस वात को सम्भव 
बना देता है कि ये मूछ रामायण के अश नहीं हैं। क्न्तु इस तथ्य के 
अतिरिक्त भी, इस वात का एक और प्रमाण इस परिस्थिति द्वारा उपलध 
होता है कि दोनों ही शाखा में कुछ भौर वाद में भानेवाले श्छोकों में राम 
को, गरुद़ द्वारा स्वस्थ कर दिये जाने के वाद, यद्द पूछते हुये दिसाया गया 
हुआ दे कि उन पर कृपा करनेवाला यह कौन है । इस प्रकार ऐसा पतीत 
होता है कि गर॒दह से वह जनभिज्ष हैं, जय कि गोरेसियो सं० में इसके 
ठीक पढले उन्हें गरुद का स्मरण करते हुये दिखाया गया है । जिन शलोकों 
में यह बात आती दे वे इस प्रकार हैं : ७,७०,३७ और चादु ( कछ० ) : 
ताम आगतम्‌ अभिप्रेक्य नागास ते विप्रदुद्वुवः। येस्‌ तु तौ पुरुषों 
बद्ी शर-भूतंर्‌ सहाबलेः | ततः सुपण: काकुत्स्थो स्पृष्टा प्रत्यमिनन 
च । विममशे च पाणिभ्याम्‌ मुखे चन्द्र-समप्रसे | बैनतेयेन सस्प्रष्टास्‌ 
तया: संरुरुहुर* त्रणा:। झुवर्ण च तनू स्निग्बे तयोर्‌ आशु बभूवतुः | 
४०. तेजो बीयेम्‌ बलं चौज उत्साइश्थ महा-गुणः। अदर्शनव्व बुद्धिश्व 
स्मृतिश्‌ च द्विगुणा तयो:। ताब्‌ उत्थाप्य महातेजा गरुडो वासबो- 
पर्मो | उमो च सस्वजे हष्टो रामश्‌ चैनन्‌ उबाच है| भवत्त-प्रसादाद 
व्यसन रावणि-प्रभवम््‌ महत्‌ | उपायेन व्यतिक्रान्ती शीघ्र चबलिनों 


२ 'यथा-पुर्वे सरूढ-मासा अभूवन्‌', भाष्य० । 
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कृती । यथा चात॑ दश्रथ यथाउजव्व पितामहम्‌। तथा भबन्तम्‌ 
आसाद्य हृदयम्‌ से प्रसीदति | ४४. को भवान्‌ रूप सम्पन्नों दिव्य-स्रग- 
अनुलेपन' | “उन्हें आया देख जिन महावल्ली नागों ने बाण के रूप सें आकर 
उन दोनों महापुरुषों को बाँध रकखा था, वे सब के सव वहाँ से भाग खड़े 
हुये । तत्पश्चात्‌ गरुढ़ ने उन दोनों रघुबशी वन्धुओं का स्पर्श करके अभिननन्‍दन 
किया जोर अपने दोनों हाथों से उनके चन्द्रमा के समान कान्तिसान सुर्खो 
को पोंछा । गरुड् का स्पर्श प्राप्त होते ही श्रीराम और रूचमण के सब घाव भर 
गये ओर उनके दारीर तरकाल ही सुन्दर कानिति से युक्त तथा स्निग्ध हो गये । 
उनमें तेज, चीय॑, बल, ओज, उत्साह, इष्टिशक्ति, चुद्धि और स्मरणशक्ति, आदि 
महान्‌ ग्रुण पहले से भी दूने हो गये । फिर महातेजस्वी गरुठ ने उन दोनों 
आतार्ओं को, जो साक्षात्‌ इन्द्र के समान थे, उठाकर हृदय से छूगा लिया। 
तब श्रीरास ने प्रसन्न होकर उनसे कहा ; 'इन्द्रजित्‌ के कारण हम छोगों पर 
जो महान्‌ संकट था गया था उसे हम जापकी कृपा से राँध गये। आप 
विशिष्ट उपाय के ज्ञाता हैं, तः आपने हम दोनों को शीघ्र ही पूर्वंचत्‌ व से 
सम्पन्न कर दिया । जैसे पित्ता दशरथ और पितामद् अज के पाप्त जाने से मेरा 
मन प्रसन्न हो सकता था चेसे ही आपको पाकर हृदय हर्ष से खिछ उठा है। 
आप बडे रूपवान्‌ हैं, दिव्य पुष्पों की माछा तथा दिव्य अगराग से विभूषित 
है। हम जानना चाहते हैं कि आप कौन हैं 0?” इत्यादि 

इसका समानान्तर गोरेसियो संस्करण का स्थछ ( ६.२६,३६९ और बाद ), 
जेसा कि में कह छुका हूँ इससे वहुत भिन्न नहीं है, और उसमें भी राम को 
इसी प्रकार ग़रुढड का परिचय पूछता हुआ दिखाया गया है । 

रास के अश्न के उत्तर सें गरुढ़ अपना परिचय ( श्लो० ४६ जीर बाद ) 


देते हुये भपने को राम का मित्र बताते हैं और कहते हैं कि उनके अतिरिक्त 
"अम5 पड कक कल कब कील, 


_? कल० स० के ४०, ४१ वें इछोको पर अपनी टीका मे भाष्यकार इस 
वात्त की व्याख्या करना आवश्यक समझता है कि जो कुछ यहाँ कहा गया है 
उसकी राम के दिव्यत्व के साथ किस प्रकार संगति है . 'द्विगुणा वेचतेय-स्पर्शात्‌ 
पूर्वतोध्य अधिका । अत्र अन्यर्‌ देवेर अवतीय भगवतो रामस्य मुल-मुत्तें राश- 
उपकार' सम्पादितोी गरुडेन तुहाय-रूपत एव इति बोध्यम ।” तदनन्तर ४४ वें 
इलोक की टीका करते हुये यही भाष्यकार इस प्रकार कहता है * को भवान्‌! 
इत्यू अयम्‌ भप्रश्नोषपि भनुष्य-शरीरोचित-व्यवहार एव तत्‌ सत्यत्व-प्रत्यापना्थ ॥ 
अन्न रामसमीप-गमन-पर्यन्तम्‌ पक्ष्य आकारेणव आगत्यू सन्निधि-मात्रेण ताग- 
वन्धनच्च तिरस्य राघव-स्पशेनादु-अर्थम्‌ पुरुषाकारेण व्यवहत्वान्‌ इत्ति बोच्यमु ।' 

७ सू्‌० स० उ० पृ ० 
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देवों या असुरों में कोई भी राम को नाग-पाश से मुक्त नहीं करा सकता था। 
गरुड़ राम को आश्वस्त करते हैं कि वह रावण का वध करके सीता को प्राप्त 
करेंगे । तदनन्तर श्रीराम की परिक्रमा तथा आलिम्नन करके गरुढ़ चले जाते हैं 
( श्छो० ६० : प्रदक्षिण तत- क्ृत्वा परिष्व॒ज्य च ) | 

गेरेसियो के संस्करण में एक और स्थल ( ६.३३ ) है जिसमें यह कहा 
गया है कि ग्रहस्त ऊे मारे जाने के बाद रावण की भहिपी, मन्दोदरी, सभा- 
भवन में जा कर रावण को राम से और अधिक द्वंप न करने के लिये कहती 
है; (श्छो० २० और वबादु ): न च सानुप-सात्रोड्सों रामौ दशर- 
थात्मजः | एकेन येन बे पूर्वमू बहवों राक्षसा हता.। “यह राम केवल 
मनुष्य मान्न नहीं हैं, क्योंकि इन्होंने भकेले ही अनेक राक्रसों का वध कर दिया 
है! इसी विचार को अगले दो श्छोकों में भी दोहराया गया है जिसमें हत 


हुये राक्षसों का नाम भी दिया गया है। 
यह स्थरू, कलकत्ता सस्करण में नहीं मिलता, जिसमें गोरेसियो के संस्करण 


के ३३ वे अध्याय के ७,५१३ श्लोक, और सम्पूर्ण ३४ वाँ अध्याय नहीं है । 

रामायण के इसी युद्धकाण्ड के ५९ वें भध्याय ( कछ० ) में यह वर्णन 
है कि रावण ने छूचंमण को त्रह्मा से प्राप्त एक छाक्ति से आहत कर दिया 
(श्की० १०५-१०७ )। परन्तु जब रावण अपने इस भाहत शन्ु ( रुचमण ) 
को उठाने छगा तब वह्द इसमें असमर्थ रहा ( श्छो० १०९ और बाद ) : 
हिमवान्‌ मन्दरों मेरुस्‌ त्रेलोक्य वा सहामरे:। शक्यप्‌ भ्रुजाभ्याम्‌ 
उद्धत्त न सख्ये भरतानुजः | शक्त्या त्राह्मथा तु सीमित्रिस ताडितोडपि 
स्तनान्तरे | विष्णोर अमीमास्य-भागपू आत्मानमू प्रत्यनुस्मरन्‌ | “जिस 
रावण से देवतार्भो-सहित हिमवान्‌ , मन्दार; मेरुगिरि, अथवा तीनों छोकों को 
झुजाओं द्वारा उठा लेने की शक्ति थी वही भरत के छोटे भाई, लच्मण, को 
उठाने में समर्थ न हो सका । ब्रह्मा की शक्ति से वचक्तःस्थल में चोट खाने पर 
भी छचमण ने भगवान विष्णु के अचिन्त्य अंशरूप से अपना चिन्तन किया |” 
शोक १२० में भी ऐसे ही विचार हैं : विष्णोर भागम्‌ अमोमांस्यम्‌ 
आत्मानमू प्रत्यनुस्मरन्‌ | गोरेसियों के सस्करण के ३६ वें अध्याय के <६, 
<<, ९८ श्लोकों में भी ऐसे द्टी विचार भाते हैं। श्छोक <८ के शब्द इस 
श्रकार हैं : विष्णोर अचिन्त्यो यो भागो मानुष देहम्‌ आस्थित: | फिर भी 
यह थक्ति दोनों द्वी सस्करणों में प्रज्षिपत हो सकती है । 


** इसी अन्तिम व्यवहार से भाष्यकार राम के भगवान्‌ होने का तिष्कर्प 


निकालता है। भाष्यकार के शब्द ये हैं . 'प्रदक्षिण कृत्वा इति अनेन दिव्य- 
देवतावतारो राम इति |” 
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इसी अध्याय ( ५९, कल० ) में यह वर्णन है कि राम से पराजित हो 
कर रावण लक्का लौट जाने के लिये विवश हुआ । छौट कर वह इस प्रकार 
कहता है ( ६०, ५ और बाद ) : सब तत्‌ खलु ने मोघं यत्‌ तप्तम्‌ परम 
तपः | यत्‌ समानो महेन्द्रेण मानुषेणास्मि निर्जित:। इंदम्‌ तद ब्रह्मणो 
घोरं धाक्यम्‌ माम्‌ अभ्युपस्थितम्‌ | “सलुष्येभ्यो विजानीहि भय 
त्वमू इति ततू तथा। देव दानव-गन्धबर यक्ष-राक्षस-पत्नगः । 
अबध्यत्वम्‌ू मया प्रोक्तम्‌ मालुषेभ्यो न याचितम्‌ ।? तम इमपू 
सानपम्‌ सन्‍्ये रास दशरथात्मजम | इच्चाकु-कुल-जातेन हाय 
अनरण्येन. यत्‌ू पुरा। उत्पत्स्यति हि. मदू-वंशे पुरुषों 
राक्षसाधस | यस्‌ त्वं स-पुत्र सामात्यमू स-बत्त साश्ब-सारथिम्‌ | निह- 
निष्यति संग्रामे त्वां कुल्ाधम दुमते | शप्तो5हम्‌ वेदबत्या व यथा सा 
धर्षिता पुरा । ११९. सेयं सीता महाभागा जाता जनक-नन्दिनी | उमा 
नन्‍्दीश्वरश चापि रम्भा वरुण-कन्यका | यथोक्तास्‌ तन मया प्राप्त 
न सिथ्या ऋषि-भावितम्‌ । एतदू एवं समागम्य यत्न कत्तु म्‌ इहाहँथ | 


२३ देखिये विछसन का विष्णुपुराण, पृ० ३७१: “जिसका पुत्र अनरण्य 
था, जिसका दिग्विजय के समय रावण ने वध किया था” ( ततोध्नरण्यस्‌ | त 
रावणो दिगू-विजये जघान ) । यहाँ, तथा प्रस्तुत कृति के दूसरे भाग मे, 
रामायण के पूर्व के काण्डो मे वणित घठनाओ से भिन्न घटनाओ का उल्लेख है। 

फिर भी, अनरण्य की कथा का रामायण के उत्तर काण्ड के १९ वे 
अध्याय मे वर्णन है। दुष्यन्त, सुरथ, गाधि, गय, पुरूरवा, इन सब ने ( यद्यपि 
भाष्यकार के अनुसार ये सव भिन्न-भिन्‍न कालो में हुये थे ) बिना युद्ध के ही 
रावण से पराजय स्वीकार कर ली थी | फिर भी, अयोध्या के राजा, इक्ष्वाकु- 
वशी अनरण्य से जब रावण ने युद्ध करने या पराजय स्वीकार करने के लिये 
कहा, तब अनरण्य ने युद्ध करना ही उचित समभा ( इलो० ९ ), किच्तु 
उसकी सेना पराजित हुई और रावण ने उसको भी रथ से नोचे फेंक दिया 
(इलो० २१) | जब रावण ने अपने उस शत्रु से अपनी विजय का उल्लेख किया 
तब उसने कहा कि वह रावण द्वारा नही बल्कि भाग्य द्वारा पराजित हुआ है, 
और रावण उसमें निमित्त मात्र है ( इलो० २६ ) । अनरण्प ने यह भी भविष्य- 
वाणी की एक दिन उसी का एक वशज, राम, रावण का वध करेगा ( इलो० 
२९ उतपत्सपते कुले ह्य अस्मिन्न्‌ इक्ष्वाकुणाम्‌ महात्मनाम्‌ ॥। रामो दाशरथिर्‌ 
नाम यस्‌ ते प्राणान्‌ हरिष्यति )। 

*४ “यथोक्तवन्त * यद्‌ ऊचु **'इति पाटान्तरम', भाष्य । 
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“औैंने जो बहुत बड़ी तपस्या की थी वह सब अवश्य ही व्यर्थ हो गई; क्योंकि 
आज महेन्द्र-तुल्य पराक्रमी सुझ्न रावण को एक मनुष्य ने परास्त कर दिया । 
ब्रह्मा ने सुझसे कहा था कि तुम्हें मलुष्यों से भय प्राप्त होगा । इस चात 
को भी प्रकार जान छो ।! उनका कहा हुआ यह घोर वचन इस ससय 
सफल होकर मेरे समक्ष उपस्थित हुआ है । मैंने तो देवता, दानव, गन्धर्व, 
यक्षा, राक्स, और सर्पों से ही अवध्य होने का घर माँगा था, मनुष्यों से अभय 
होने की वर-याचना नहीं की थी | पू्वकाल में इृचवाकुबशी राजा अनरण्य ने 
सुझे शाप देते हुये कहा था कि 'राज्षसाधम ! कुछाब्वार ! दुमंते ! मेरे ही बंद 
में एक ऐसा श्रेष्ठ पुरुष उत्पन्न होगा जो तुझे पुन्न, मंत्री, सेना,- अश्च, और 
सारथि के साथ समराद्भण में मार डालेगा ।? ऐपा प्रतीत होता है कि अन- 
रण्य ने जिसकी ओर सकेत किया था, यह दुृशरथकुमार राम वही मनुष्य 
है । इसके अतिरिक्त पूवकाल में सुझे वेद्बती ने भी शाप दिया था, क्योंकि 
मैंने उसके साथ बलात्कार किया था। ऐसा अतीत होता है वही महाभागा 
जनकनन्दिनी सीता होकर प्रक्ट हुई है । इसी प्रकार उसा, नन्दीश्वर, रस्भा, 
और वरुण-कन्या” ने भी जेसा कहा था वैसा ह्वी परिणास मुन्ने प्राप्त हुआ 
है। सच है, ऋषियों की बात कभी सिथ्या नहीं होती ।? अब चुम छोग भाये 
हुये संकट को टालने का प्रयत्न करो ।? 

यह देखा जा सकता है कि इस सम्पूर्ण स्थर में कहीं भी राम के दिव्यत्व 
की कोई चर्चा नहीं है। अत. यह बोधगम्य है कि मूल आख्यान सें 
राम को पर्याप्त शक्ति-सम्पन्न और राक्षसों के राजा, रावण, के वध की 
त्मता से युक्त एक मानव राजा के रूप ही व्यक्त किया गया होगा । 

उक्त स्थक पर उक्लछिखित अधिकांश आख्यानों को उत्तरकाण्ड में दिया 
गया है। में यहाँ उनका सारांश प्रस्तुत करूँगा । अनरण्य की कथा को संक्षेप 
में ऊपर नोट २३ में दिया जा झुका है । 

चेद्वती की सुन्दर कथा का उत्तरकाण्ड के १७ चें अध्याय ( श्लो० १ 
और बाद ) में इस प्रकार वर्णन है ; दिग्विजय करता हुआ रावण हिमालय 
के चन में आाकर भ्रमण करने छगा | यहाँ उसने एक अत्यन्त रूपमती तपस्वी 
कन्या को देखा और तस्काछ उस पर मोहित हो गया । रावण ने उस कन्या 


२५० ब 
इन सभी नामो से सम्बद्ध आखुयानों का भाष्यकार ने सक्षेप मे उल्लेख 
किया है । 


+* भाष्यकार यहाँ यह टिप्पणी करता है . “ऋषि-पदेच तपो-वयुक्ता 
उच्यन्ते ।' इससे, इस प्रकार वेदवती तथा अन्य का तात्पयय होगा । 
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से कहा कि उसकी तपस्था उसकी युवायउस्था और दिव्य रूप के सवंधा 
विपरीत है । रावण द्वारा परिचय पूछुने पर उस कन्या ने बताया कि उसका 
नाम बेदवती है और वह बृहस्पति-पुत्र महर्षि कुशध्वज की पुत्री दे जिसका 
अतिदिन वेदाभ्यास करनेवाले उन पिता से वाडमयी कन्या के रूप में प्रादुर्भाव 
हुआ था। आगे उसने बताया : देवता, गन्धर्ष, यक्ष, राक्सस, और नाग भी 
पिता जी के पास जा कर सुझ्ते माँगने छगे, किन्तु पिता जी ने सुझ्े किसी को 
नहीं दिया । पिता जी की इच्छा थी कि तीनों लोकों के स्वामी विष्णु ही उनके 
दामाद हों । इसलिये वे दूसरे किसी के हाथ सुझे नहीं देना चाहते थे 
( श्लो० १२ ; पितुस्‌ तु मम्र जामाता विष्णु: किल सुरेश्वरः। अभिप्रेतस्‌ 
त्रित्ोकेशस तस्माम्‌ नास्यस्य से पिता | दातुम्‌ इच्छति तस्में तु )। 
कुशध्चज के इस निश्चय से कऋ्रद्ध होकर दृत्यराज शग्भु ने उनका सोते समय 
चध कर दिया । इस पर वेदवतती की माता ( जिसका नाम नहीं दिया गया 
है) ने अपने पति के शरीर का आलिट्नन करके अग्नि में अवेश किया 
(श्को० १५ )। तदनन्तर वेदवती इस प्रकार कहती है ( श्छोक १६ ) ; 
ततो मनोरथं सत्यम्‌ू पितुर नारायणम्‌ प्रति। करोमीति तम्‌ एबाहं 
हृदयेन समुद्हे | इति प्रतिज्ञां आरुद्य चरामि बिपुलं तपः |“ ८. नारा- 
यणो मम पत्तिर्‌ न त्वू अन्यः पुरुषोत्तमात्‌। आश्रये नियमं घोर 
नारायण परीप्सया | “तब से मेंने प्रतिज्ञा कर छी है कि भगवान नारायण 
फे प्रति पिता जी का जो मनोरथ था उसे में सफल करूँगी। इसलिये में 
उन्हीं को अपने हृदय-मन्दिर में धारण करती हूँ (४ यही प्रतिज्ञा करके 
में यह महान्‌ तप कर रही हूँ ।""*१८, नाराथण ही मेरे पति हैं। उन 
पुरुषोत्तम के अतिरिक्त अन्य कोई मेरा पति नहीं हो सकता । उन नारायण 
देव को प्राप्त करने के लिये ही मेंने इस कठोर घत का आश्रय छिया है।” 
रावण को इस स्पष्टीकरण से सतोप नहीं हुआ । उसने कहा कि इस प्रकार 
का पुण्यसंग्रह्द बुछू खियों को ही शोभा देता है। अतः उसने उस अत्यन्त 
रूपचती तरुणी से अपनी पत्नी बनने के लिये आग्रह करते हुये कह्दा कि वह 
विष्णु से कहीं अधिक श्रेष्ठ है ( श्लो० २४ )। वेदवती ने कट्दा कि उसके 
( रावण के ) अतिरिक्त भौर कौन विष्णु के प्रति ऐसी वात कह सकता है । 
यह उत्तर सुन कर रावण ने अपनी उंगली के छोर से वेदवती के केश पकढ़ 
लिये ( श्ठो० २७ ) | वेदवतती अत्यन्त कुछ हो उठी जौर उसने तत्काल 


5४ यह भाषा ससार के अन्य भागों की तपस्वी स्त्रियों का बिल्कुल 
समानान्तर उदाहरण प्रस्तुत करती है। 
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ही अपने केश काट दिये । उसने कहा कि इस प्रकार अपमानित हो कर क्षव 
वष्द जीवित नहीं रद्द सकती और रावण के सामने ही भगिन में प्रवेश करेगी । 
आगे वह इस प्रकार कहती है ( श्छो० ३३ जौर बाद ) : यस्मात्‌ तु धपिता 
चाह त्यया पापात्मना बने। तस्मात्‌ तब बधघाथ हि समुत्पत्स्यत्यू 
अहम ( समुत्पत्स्यति समुत्पत्स्ये इत्यू अर्थ. , भाष्य० ) पुनः।| नहि 
शकक्‍्यः रिया हन्तुम पुरुष पाप निम्धय' | शापे त्वयि मयथोत्सृष्टे 
तपसश्‌ च व्ययो भवेत्‌। यदि त्व अस्ति मया किख़ित्‌ 
कृत दत्त हत तथा | तस्मात्‌ त्व अयोनिज़ा साध्वी भवेयं धर्मिणः 
सुता | एवम्‌ उक्त्वा प्रविष्टा सा ज्यलितं जातवेद्सम्‌ | पपात च दिवो 
दिव्या पुष्प-बुष्टि समन्‍्ततः | सैषा जनक-राजस्य प्रसृुता तनया प्रभो। 
तब भार्या महाबाहो विष्णुस्‌ त्य हि. सनातन. | पूव क्रोाध-हत. शत्रुर्‌ 
ययाउसौ निहतस्‌ तया | उपाश्यित्वा शेलाभस्‌ तब बीयमू अमानुपम्‌ | 
८ शतुझ् पापात्मा ने इस वन में मेरा अपमान किया दे, इसलिये में तेरे वध के 
लिये पुन, उत्पन्न होऊँँगी । स्ली अपनी शारीरिक शक्ति से किसी पापाचारी 
पुरुष का वध नहीं कर सकती । यदि में तुझे शाप दूँ तो सेरी तपस्या कज्ञीण 
हो जायगी । यदि मेंने कुछ भी सत्कम, दान और द्दोम किये हों तो अगले जन्म 
में में सत्ी-साध्वी अयोनिजा कन्या के रूप में प्रगट होरऊँ तथा किसी धर्मात्मा 
पिता की पुत्री चने ॥ ऐसा कहकर वह प्रज्वछित अग्नि में समा गईं। उस 
समय उसके चारों भोर आकाश से दिव्य पुष्पों की बृष्टि होने छगी। भगवन ! 
चही वेद्वती जनक की पुत्री के रूप में जन्म लेकर आप की पत्नी हुई दें, 
क्योंकि भाप द्वी सनातन विष्णु हैं । उस पव॑त के समान दात्रु का, जो उसके 
क्रोध से पहले ही इत द्ो चुका था, जब आप की अमानुपीय शक्ति का नाश्रथ 
लेकर उसी ने वध किया है।” इस पर भाष्यकार यद्द टिप्पणी करता है; 
अनेन सीतेब रावण-बघे भुख्य कारणम्‌ रामे तु हन्दृत्वम्‌ आरोपितम्‌ 
इति झुचितम्‌ | “इसका तास्पर्य यह है कि सीता ही रावण के वध की प्रमुख 
कारण थीं किन्तु रावण के वध का कार्य राम ने सम्पन्न किया ।? पिछुले श्लोक 
के इन धाव्दों पर कि आप ही सनातन विष्णु? हैं, भाष्यकार यह टीका करता 
है; अनेन सीताया लच्ष्मीत्वं स्‍्फुटमू एबोक्तम्‌ | तद्‌ उत्तम्‌ पराशरेण 
“राघवत्वेडभबत्‌ सीता रुक्सिणी कृष्ण-जन्मनि” इति । “इसके द्वारा 
स्पष्ट रूप से यह कद्दा गया है सीता छचमी थी | पराशर ने इस प्रकार कहा 





““ इसके शब्द इस प्रकार है. 'कैलाश-शिखर चालन-वेलाया रावणस्य 
स्री-निमित्तम्‌ मरणमु इत्यू एव-रूपमु इत्यू आहु ।? 
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है; “इस देवता के राम-रूपी जीचन में वह सीता हुई, और कृष्ण रूपी जन्म में 
रुक्मिणी ।” 


सुक्षे उत्तरकाण्ड में उमा से सम्बद्ध कोई पथक्‌ कथा नहीं मिली है, किन्तु 
भाप्यकार"* ने इनके साथ पिछले श्छोक के उल्लेख को ( ६.६०, ११ ) सम्बद्ध 
करते हुये नदीश्वर की इस कथा का वर्णन किया है जो उत्तरकाण्ड के १६ वें 
अध्याय ( श्कछो० $ और बाद ) में मिलती है : कुबेर को पराजित करने के 
बाद रावण कार्तिकेय के जन्मस्थान, शरवण तीर्थ में आया । प्रेत पर चढ़ 
कर उसने एक अन्य अत्यन्त सुन्दर वन देखा । वहाँ उसका पुष्पक विमान 
रुक गया भोर आगे नहीं बढ़ सका। उसने वहाँ एक काले, पिड्गल वर्ण 
और नाटे कद के विकराल रूपवाले ननन्‍्दीश्वर को देखा जो मद्दादेव के पार्षद 
थे। नन्दीश्वर ने रावण को रोकते हुये कह्दा कि उस पव॑त पर महादेव क्रीढ़ा 
करते है, अतः देवता-सहित समस्त प्राणियों का उल पर आना वर्जित कर 
दिया गया है ( श्छो० १० )। रावण ने तब क्रोध से पूछा कि ये शहर 
( महादेव ) कौन हैं । इस प्रकार पूछ कर रावण ने अद्ृदास करते हुये वानर 
के ससान सुखवाले उन नन्दीख्वर का उपहास किया। यह देखकर शिव के 
दूसरे स्वरूप, नन्दीखर, अपने वानर-रूप के उपद्दास पर अत्यन्त क्रूदढ हो उठे 
ओर इस प्रकार शाप दिया : तुम्हारे कुछ का चिनाश करने के लिये मेरे ही 
समान पराक्रम, रूप और तेज से सम्पन्न वानर उत्पन्न हंगे ( श्छो० १७४ 
तस्मादू मदू बीय्य-संयुक्ता सदू-रूप-सम-तेजस: | उत्पत्स्यन्ति बधाथ हि 
कुल्लस्य तब वानराः ) | नन्दीश्वर यह सी कहते हैं कि चह उसी क्षण रावण 
का वध कर सकते हैं किन्तु वह तो स्वयं अपने क्मों से ही हत हो चुका है 
( श्लो० २० )। रावण ने तब यह धमकी दी कि यत्ः उसका चिमान रुक 
गया है अतः वह उस पव॑त को द्वी समूल उखाड़ देगा । उसने यह भी पूछा 
कि शह्वर को इस प्रकार उस स्थान पर नित्य क्रीड़ा करने का क्‍या अधिकार 
है। उन्हें इस जानने योग्य वात का भी पता नहीं है कि उनके समक्ष भय का 
स्थान उपरिथत है। ऐसा कट्द कर रावण ने पव॑त फे निचले भाग में अपनी 
भ्ुजायें छगाकर उसे उठा लिया । तब वह पर्वत हिलने छगा जिससे समस्त 
रुद्रगण कॉप उठे और पार्वती देवी भी विचलित हो शहर से लिपट गई 
( श्लो० २६ : चाचाल पाबेती चापि तदा श्लिष्टा महेश्वरम्‌ )। फिर भी, 
शिव ने उस पर्वत को अपने पर के अंगूठे से खिलवाड़ में ही दवा दिया। 
फिर तो रावण की भरुजायें भी उसी पर्वत के नीचे दृव गईं और वह सहसा 
अस्यन्त तीचम्र आतंनादु क्र उठा जिससे तीनों छोकों के प्राणी कॉप उठे । रावण 
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के मन्त्रियों ने तब उससे कट्टा कि वह नीलफण्ठ, उमावन्नस महादेव को संतुष्ट 
करे । उन मन्रिर्यों ने यद्द भी कट्दा कि शाक्लर अत्यन्त दयालु दे, अतः वे स्तुतियों 
से अवश्य द्ववित होंगे । तदनुसार रावण ने भद्दादेव की स्तुति आर्स्म को। 
अपनी भुजार्भों की पीढा से रोते भौर स्तुति करते उसके एक सद्दस्त वर्ष व्यतीत 
हो गये । तप्पश्चात्‌ महादेव प्रसन्न हुये ( श्ठो० ३७५ )। उन्होंने दशम्रीव की 
भ्रुजाओं को सकट से मुक्त करके उससे कहा: तुमने पर्चत से दव जाने 
के कारण जो अत्यन्त भयानक राव ( आतंनाद ) किया था उससे भयभीत हो 
कर तीनों छोकों के प्राणी रो उठे थे, इसलिये अब से तुम रावण नाम से प्रसिद्ध 
होगे ।' रावण के निवेदुन करने पर शिव ने उसे एक खज्ढ देते हुये उसे बापस 
लौटने की भाज्ञा दी ( श्छो० ४३ )। 


रग्सा की कथा का उत्तरकाण्ड के ३१ वे अध्याय में चर्णन है। रावण 
श्पनी सेना ले कर देवों को पराजित करने के छिय कंछास पर्वत पर आया । 
वहाँ उसने अप्सराओं में सर्वाधिक सुन्दरी रसभा को देखा भौर उस पर 
मोहित हो गया ( श्छो० २० )। रम्भा ने चताया कि वह वास्तव में रावण 
की पुन्नवधू है क्श्नोकि बद्द रावण के भाई, कुबेर, के पुत्र नछकूबर, की पत्नी 
है। उसने यह भी बताया कि वह उस समय नलऊूपर के ही पास जा 
रही है, अतः रावण का प्रस्ताव उसे झाद्य नहीं हो सकता ( श्लो० ३४ )। 
रावण ने कहा कि अप्परार्ओों का कोई पति नहीं होता । ऐसा कह कर रावण 
ने उसके साथ वलरूपूवंक समागम किया ( श्लो० ४७१ )। रम्सा ने जाकर सब 
चार्ते नलफूबर को चताई ( श्लो० ४७६ )। क्रुद हो कर नलछकूबर ने तब 
अपनी समस्त इन्दियों का स्पश किया ( चप्तुर-आदीन्द्रिय-गण सर्व ) 
और फिर जल हाथ में लेकर रावण को यह शाप दिया ( श्छो० 4४ ): 
अकाभा तेन यस्मात्‌ त्वम्‌ बलाद भत्र प्रधर्षिता। ४५, तस्मान स 
युबतीम्‌ अन्या नाक्ामाम्‌ उपयास्थति | यदा छ्य अकामां कामार्त्तो 
घषयिष्यति योपितम्‌। मूधों तु राप्तता तस्यथ शकलीभविता नदा। 
“(तुम्हारी इच्छा न रहने पर भी रावण ने तुम पर बलपूर्वक अत्याचार जिया 
है। अत. वह जाज से दूसरी किसी ऐसी युवती से समागम नहीं कर सकेगा 
जो उसे चाहती न हो । यदि वह कामपीढित होकर उस न चाहनवाली 
युवती पर बलात्कार करेगा तो तत्काल उसके ( रावण के ) मस्तक के सात 


डुकद़े हो जायेंगे ।? इस शाप को सुन कर रावण ने फिर कभी चलास्‍्कार 
न करने जा निश्चय किया । 


मुक्त उत्तरकाण्ड में चरुण-पुत्री की कोई कथा नहीं मिली है, किन्तु 


परिशिष्ठ र्ठ दर 


भाष्यकार ६.६०,११ के उल्लेख की इस प्रकार व्याख्या करता है: वरुण- 
ए्‌ 

कन्यका पुश्चिकस्थली तब-निमित्तम्‌ ब्रह्मनशापः स्लीन्‍धषणे सरण रूपः | 

“चरुण की पुत्री पुल्लिकस्थली थी। इसी के कारण ब्रह्मा ने स्री के साथ 

अलात्कार करने पर झूत्यु दो जाने का शाप दिया था ।”? 


ऊपर उद्छत रावण के आात्मभत्सनात्मक भाषण के बाद, रावण ने अपने 
भाई कुम्भकर्ण ( एक राक्षस, जो बह्मा के शाप के कारण केवक एक दिन 
जागता था और छुः महीने तक सोता रहता था ) को जगाने की आज्ञा दी । 
शक्षर्सों ने अत्यन्त कठिनाई से कुम्भकर्ण को जगाया। जागने पर कुम्भकर्ण ने 
पुछा ( श्ठो० ६७ और बाद ) कि उसे क्‍यों जगाया गया । उसे बताया गया 
कि देवों से नहीं घल्कि एक राम नामक मानव से राघ्षसों को अत्यन्त भय 
उत्पन्न हो गया है ( श्छो० ७२ : सानुषान्‌ नो भय॑ राजन तुमुलम्‌ सम्प्रधा- 
वितम्‌ | इत्यादि )। इसे सुन कर उसने राचसों को आश्वासन दिया कि वह 
भ्वपने शन्नुओं का विनाश करके स्वयं राम और छचमण के रक्त का पान 
करेगा । दो सहस््र पात्रों की मदिरा पी कर चह अपने भाई, रावण, के पास 
परामश के लिये जाया। कुम्भकर्ण के पूछने पर रावण ने उसे समस्त 
स्थिति से अचगत कराते हुये ( ६२ वाँ अध्याय ) उसकी सहायता प्राप्त करने 
की आवश्यकता बताया उत्तर में कुम्भकर्ण ने नेतिकता का उपदेश ( ६३, 
२-२१ ) देते हुये रावण की दुश्वरिन्नता की भव्सना की। यह इतनी कट्ठ 
भर्त्सना थी कि एक भाई से इसकी आशा नहीं हो सकती थी । रावण 
ने कुम्भकर्ण को बताया ( श्ठछो० २३-२७ ) कि यह भाषण का नहीं वढ्कि 
कार्य का समय है। रावण ने उससे यह भी कट्दा कि यदि उसे अपनी 
चीरता और पराक्रम का कुछ भी भ्यान और विश्वास है तो वह राम से युद्ध 
करने के लिये जाय। कुम्मकर्ण ने तव अपने भाई के शाह्ुओं को नष्ट कर 
देने का आश्वासन दिया ( श्छो० ३० और बाद )। परन्तु कुम्मकर्ण के इस 
अन्तिम संवाद के, जो गोरेसियो के ४२ वे अध्याय में जाता है, पूर्व इसी 
संस्करण में ४१ वें अध्याय के ३०-७३ श्लोकों में कुम्भकर्ण का ही एक और 
भाषण, तथा इस अध्याय के शेष अश में रावण का ,एक भाषण आता है । 
यह दोनों ही भाषण कलकत्ता संस्करण में नहीं हैं। जेसा कि गोरेसियो का 
विचार है, इन दोनों को विचारों की श््डुछा को हानि पहुँचाये बिना ही छोड़ 
दिया जा सकता है । फिर भी, इस भाषण का कुछ विवरण आवश्यक है 
क्योंकि कुम्भकर्ण राम के दिव्यत्व का वही विवरण देता है जिसे हम इस 


२ देखिये ६.६१,२८ । 
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मद्दाकाब्य के भारम्मिक अंशों में देख चुके दे। कुस्भकर्ण ने बताया कि एक 
दिन उसकी नारद से सुछाक्षात हुई जो उसी समय देवों की सभा से छोटे 
थे । नारढ ने बताया था कि जब देवगण राक्षसों के विनास का उपाय कर रहे 
थे तो उस अवसर पर ब्रह्मा नेये बातें कट्दी थीं: ( अध्याय ४०, झट ० 
४४ भर बाद, गोरे० ) : एवम्‌ उत्ती तु बचने ब्रह्मा देवान्‌ उबाच हू | 
अवध्यत्वम्‌ मया दत्तम्‌ देवनदैत्येश्व राक्षसें:। मालुपेभ्यो भय तस्य 
वानरेभ्यश्व देवता: | सुरासुर-समृहेडपि बधस तस्य न विद्यते | तस्मादू 
एप हरिर देवः पद्मनाभस्‌ त्रिविक्रम | पुत्रों दशरथस्यास्तु चतुबाहुः 
सनातन: | भवन्तो चरयुधा गत्बा विष्णोर अस्य महात्मनः | वानरा- 
णाम्‌ तनु कृत्या सहायत्ट्मू करिप्यथ। “(६ बृद्वस्पति के ) ऐसा कट 
घुझने पर बह्मा ने देवों से इस प्रकार कहा : मैंने रावण को देवताओं और 
देतों से अवध्य होने का चर दिया है | दे वेवगण ! मनुष्य और वानर्रों से 
भय उत्पन्न होगा । अन्यथा समस्त देवता और असुर मिल कर भी उसका 
वध नहीं कर सकते । अ्त' यह हरि ( विप्णु )) जिनकी नाभि से कम 
उत्पन्न हुआ, जिन्होंने तीन बार पाद क्रमण किया, जो चतुर्बाहु और सनातन 
है, ठशरथ के पुत्र बनें। जाप सब्र ठेचता भी वानर्रों के रूप में प्थिवी पर 
अवतार ले कर पराक्रमी विप्णु की सहायता करें! ।” कुम्मकर्ण ने कटद्दा कि विष्णु 
ही राम के रूप में जवती्ण हो कर उन सब का बंध करने जाये हैँ। कतः 


चहद्द रा को छौटा कर त्रिछोक-वन्दित राम से सन्धि कर लेने का परामश 
देता है । 


कुम्भकर्ण के इस उपदेश के उत्तर में रावण विष्णु की उपेछ्या करते हुये इस 
प्रकार कद्ता है ( ६.४१,२ और वाद, गोरे० सं० ): कोसी विष्णुर्‌ इति 
ख्यातो यस्य त्वम॒ तात बिभ्यसे | देवत्वे न नमस्ये तम्‌ तथाअ्न्यान 
देवतागणान्‌ | मनुष्यत्व गते तरिमन्‌ किम्‌ भयम्‌ त्वाम उपस्थितम्‌ | 
नित्यम्‌ समर-भीतास्तु सानुपाः सुमहाबल | खादयित्वा तु तान्‌ पूर्व 
कथम पश्चादू नमाम्य अहमू | प्रणम्य मानुप रामम्‌ सीताम्‌ द॒त्वा तु 
तस्य वे | हास्य-भूतस्‌ तु लोकानाम्‌ अनुयास्यामति प्रछ्ठत: | राघवा तम्‌ 
महाबाहों दीन-रूपोई्थ दास-बत्‌ | ऋडद्धि च पश्यमानोडरूय कथ 
शक्ष्यामि जीवितुम्‌ | हत्वा तस्य पुरा भाग्योम्‌ मान॑ ऋृत्वा सुदारुणम्‌ | 
प्रणमेदू राबणों रामम्‌ एप ते बुद्धिनि्णयः॥ यदि रामः स्वय विष्णुर्‌ 
लक्ष्मणोडपि शत्तक्रतु:। सुग्रीवस्‌ अ्यम्बकः साक्षात्त्‌ स्वयम्‌ ब्रह्मा तु 
जाम्बवान्‌ | अहो शास्राण्यू अधीतानि यरय ते बुद्धिर ईहशी | अवीता- 
श्रसिणं राम॑ यो नमस्कतुम्‌ इच्छसि | देवत्व॑ यः परित्यज्य मानुषी योनिम्र्‌ 
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आश्रित: | अस्मान हन्तुं खिलायातः स सन्घेयः कथम्‌ सया | यदि वा 
राघवो बिप्णुर व्यक्त ते श्रोत्रमू आगतः | वेबतानाम हितार्थ तु प्रविष्टो 
मानुपी तनुम्‌ | स बानराणाम्‌ राजान सुप्रीवम्‌ शारणां गतः | अद्दोउस्य 
सहृश सख्य तियग्योनि-गतेः सह | बीये-हीनस्‌ तु कि विष्णुर यः श्रित 
ऋश्च-बानरान्‌ | अथवा वीयहीनोडसी येन पुषम्‌ महासुर । बामनं रूपम 
आस्थाय याचितस्‌ त्रिपद” पदम्‌। बल्िस तु दीक्षितों यज्ञे तेन त्वं 
सख्यम्‌ इच्छुसि | येन दत्ता सही सर्वा सन्‍सागर-बनाणंवा | डउपचार- 
कृता पू्मू स बद्धो यज्ञ-दीक्षितः | उपकारी दतस्‌ तेन सोड्स्मान्‌ रक्षत्ति 
बेरिण | यदा मे निजिता देवाः स्वग गत्वा त्वया सह | तदा किम नास्ति 
विष्णुत्वं तस्य देवस्य राक्षस | साम्प्रतं कुत आयातः स बिष्णुर यस्य 
बि+यरू | शरीर-रक्षणार्थाय त्र॒पे त्व वाक्‍्यम्‌ ईहरशम्‌ । नाय क्लीबयितु 
कालः कालो योद्ध निशाचर | स्वाम्यम पितामहात प्राप्त त्रेल्ञोक्य वश-गं 
कृतम्‌ | राधवम्‌ प्रणमे कस्मादू्‌ हीन-बीय्य-पराक्रमम्‌ | तदू गच्छ 
शयनीयं त्वमू पिच त्वम्‌ विगत-ज्वरः । शयमान न हन्यात्‌ त्वा राघवों 
लच्मणस्‌ तथा | अह रामम बधिष्यामि सुग्रीवद्ध स-लद्मणम्‌ वान- 
रांश्व हनिष्यामि तता देवान्‌ महारणे। विष्णुव्चेव बधिष्यामि य्रेच 
विष्ण-अनुयायिनः ' गच्छ गच्छुस्व॒ ततू क्षेत्र चिर जीव सुखी भव | 
आतर त्व॒ एवम्‌ उक्त्वाउसी रावण: काल-चोदितः ' सावलेप स-ग्जब्च 
पुनर्‌ बचनम्‌ अन्नबीत्‌ | जानामि सीताम्‌ धरणी-प्रसूतां जानाधि रामम्‌ 
मधुसूदनख्थ | एत्तदू हि जाने त्वू अहम अस्य बध्यस्‌ तेनाहनता मे 
जनकात्मजेपा |” न कामाच्चेब न क्रोधाद्‌ धारामि जनकात्मजामू ! 
निहतो गन्तुम इच्छामि तदू विष्णो: परमम्‌ पद्म । 

“यह विष्णु नामक व्यक्ति कौन है जिससे तुम भयभीत हो रहे दो ? देवता 
के रूप में नतो उसकी और न अन्य किन्हीं देवगर्णों की में पूजा करता 
हूँ : तब अब उसके मनुष्य रूप में उससे तुम्हे क्यों भय उत्पन्न हो रहा है? 
मनुप्य तो नित्य ही समर से भयभीत रहते हैं । जब पहले में इन सब का 
भक्षण कर चुका हुँ तो अब में इनके समक्ष नतन्मस्तक केसे होऊें? मानव 
राम को प्रणाम करके सीतो को लौटा दूँ--बयह् कार्य करके में सम्पूर्ण लोकों का 
उपहासपान्न केसे चने! राघव ( रास ) के पीछे-पीछे दीन-भाव से केसे चर्ले ? 
उनकी समृद्धि देखकर में केसे जीवित रह सकता हूँ १ यह तुम्हारा मत है कि 


3* गो० के सस्करण में इस काण्ड के ३४,७ में इसी समान एक इलोक 
पहले भी आ चुका है । 
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राम की पत्नी का अपटरण वरफे, जीर ट्तना दागभ मान दियाकर छाग्र राग 
उसके सम पगत हो । यदि रास ग्यय पिष्णु, छघमण हन्द्र, सुझ्नीव प्यश्यक, 
और जाग्ववान चघ॒ल्या दोते तो भी में ऐुसा नहीं कर सकता था । तुस नो शार्खों 
के ज्ञाता हो, तब तुम ऐसा ब्रिचार व्यक्त फर रद हो, घुंम चाहते पऐोडिसें 
उस राम को नमस्कार करें जो समाज के उिसी सी आश्रम से रदित है, 
जिसने अपने देवत्य को छोड़कर मनुप्य योनि का आश्रय जिया दे ! से उसके 
साथ सन्धि कैसे कर सकता हूँ जो मेरा यध करते के छिय्रे जाया है ? कौर 
यदि तुमने स्पष्ट रूप से यह सुन रक्‍या दे कि राम शिशु दि जौ/ देपतानों के 
कछप्राण के छिये उसने मानव झ्रीर घारण क्रिया ४; तब भी चानरों के राजा, 
सुग्नीव से उसको सहायता लेने की क्ावश्यकता पी ! सियंग्योनि के छोगों के 
साथ उसकी यह मैन्नी क्या उचित है १ य्या विष्णु पराप्त्म से इतना पीने हो 
गया है फि उसे सहायत्ता के छिये रीडी और यानरों का घ्लाश्षय खेना पद्मा 
ठाथवा क्या वह निश्चित रूप से पराक्रमपिद्दीन 8, जिसने पू्-्समय में यक्ष 
के लिये दीक्षित असुरराज बलि से वामन-रूप घारण करके तीन पग भूमि वी 
याचना की थी * ऐसे व्यक्ति से तुम मेत्री करने के लिये कहते ऐो | पूर्च-स्मय 
में उस वलि ने जब उसे सागरों, वर्ना, महासागरो-सददित यद्द सम्पूर्ण पृथ्वी दे दी 
तब उसने यज्ञ-दीक्षित बलि को बाँध लिया। इस प्रदार उसने जब एक उपयार 
करनेवाले को नष्ट कर दिया तब हम छोगों की, जो उसके शप्रु है, केसे रक्षा 
करेगा १ जब तुम्हारे साथ स्पर्गलोक में जाकर मैने देवतां वो जीत लिया था 
तब क्या इस देवता का विष्णुश्व नहीं था ? शव यह विष्णु कष्टों से आ गया 
जिससे तुम भयभीत हो रहे हो १ तुस अपनी दारीर-रण्ा के लिये ही ऐसा 
चचन कह रहे हो | है निशाचर ! यह कायरता का नहीं बल्कि युद्ध का समग्र 
है। मैंने पिताप्ह से अभय प्राप्त किया है; सम्पूर्ण त्रिडोंकी सेरे क्षघीन दे; 
फिर में उस रास को प्रणाम क्यों क्सझें जो शक्ति और पराक्रम से रहित दे १ 
अत. तुम अपने शयनागार में जाओ, और शानितिपूर्तक्स मदिरा क्षा पान क्षरों । 
जब तुय शयन कर रहे होगे तय राम या लघ्मण तुम्हारा चध नहीं करेगे। 
में स्वयं राम, छचमण, और सुग्रीव का, बानरों का, भर तदुपरान्त देखनानओों 
का भी युद्ध में बरध क्खेंगा। में विष्णु क। तथा उसके समस्त अनुचर्रों का सी 
चध कखूँगा | तुम अपने निधास में जाओ ! जाओ दीर्घायु होते हुये सुग्बपूर्वर 
निवास करो ! इस प्रकार भाग्य से प्ररित ऐोकर अपने श्राता को इस भअद्गार 
उदण्डतापूर्वक और ज़ोर-ज्ञोर से सम्ब्रोधित करने के बाद रावण ने पुनः यह 
चचन कहे : “में भूमिजात सीता को जानता हूँ, में रास भोर मधुसूदन को 
जानता हूं । में यह भी जानता हूँ कि सेरा उनके हार्थों चध होना है; भौर 


है 


हि... दा 
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इसीलिये मैंने इस जनक-नन्दिनी का अपहरण क्या है। मेंने कासपीडित 
होकर अथवा क्रोध के कारण उसे अपने पास चहीं रक्‍खा है: में तो उनके 
हाथों झरत्यु श्राप्त करके विष्णु के परमपद को प्राप्त करना चाहता हूँ? ।” 

इस जन्तिस संक्षिप्त भाषण में स्व॒र-परिवर्तत उकलेखनीय है। विष्णु का 
उपहासक सहला अपने देवता को पहचान कर उनका विनम्र उपासक बन जाता 
है । यह स्थल इस अध्याय के भ्न्तिम अंशों में भपेक्षाकृत ओर बाद में किसी 
ऐसे लेखक द्वारा जोड़ दिया गया प्रतीव द्ोता है जिसने भारम्भिक अंशों को 
बिना किसी पश्चाताप अथवा शत के बने रहने देना उचित नहीं समझ्षा । 

पुनः, रावण की झरूत्यु के पश्चात्‌ उसकी महिषी, मन्दोदरी अपने पति की र्ृत्यु 
पर विछाप करती हुई इस प्रकार कद्दती है ( ६.११३, ५ और वाद, कछ० ) 5: 
स्‌ त्वम मानुप मात्रेण रामेण युधि निजितः | न व्यपतन्रपसे राजन किमू 
इद राक्षसेश्वर | ६. कथ त्रेलोक्यम्‌ आक्रम्य श्रिया वीय्येण चान्बितम्‌ | 
अधिपह्य जघान त्वाम्‌ मानुषो वन-गोचरः। ७. मानुषाणाम्‌ अविषये 
चरत:ः काम रूपिण: | विनाशस तब रामेण सयुगे नोपपयते | ८. न 
चेतत्‌ कर्म रामस्थ श्रद्धामि चमृ-पमुखे | सबेतः समुपेतस्य तब तेना- 
भिमशेणम्‌ । ९. अथवा राम झरूपेण कृतान्तः स्वयम आगतः | सायां तब 
विन्ाशाय विधाया-प्रतितकिताम्‌ | १०. अथवा वासवेन त्व घर्षितोडसि. 
महाबल । वासवस्य तु का शक्तिस्‌ तां द्रप्ट्म अपि सयुरो। ११. महा- 
बल॑ महावीय देव-शनत्रुम्‌ महीजसम्‌ | व्यक्तम्‌ एबं महायोगी” परमात्मा 
सनातन' | १२. अच-आदि-मध्य निधनो महतः परमो महान | तसस 
परसा घाता शह्ल-चक्र-गदा-धरः | १३. श्रोव॒त्स-वक्षा नित्य-श्रीर अजय्य 
शाश्वतो घ्रवः | सानुप रूपम्‌ आस्थाय बिष्णुः सत्य-पराक्रमः | १४. सर्बे 
परिवृततो देवर बानरत्वम्‌ उपागतेंः। सबलोकेश्बर: श्रीमान्‌ लोकानां 
हित काम्यया | ४५. महबल्लम्‌ महावीय्य देव शत्रुम॒ सयावहम्‌ | 
सनराक्षस परीवार हतवांस त्वामू महाद्य॒तिः। १६. इन्द्रियाणि पुरा 
जित्वा जितमू त्रिभुबत त्वया | स्मरद्धिर्‌ इब तद्‌ बेरम्‌ इन्द्रियेर एबं 
निजितः | १७. यदेव हि जन-स्थाने राक्षसेर बहुभिर्‌ ब्ृतः। खरस तु 
निहतो भ्राता तदा रामो न मानुषः | 

वह्दी आप जाज युद्ध में एक मानवमात्र राम से परास्त हो गये। 

राजन ! क्या आपको इससे लज्जा नहीं आती । राक्षमेश्वर | बोलिये, यह क्या 
बात है ? आपने तीर्नों छोकों को जीतकर अपने को सम्पत्तिशाली और पराक्रमी 


३१ ६ 





स्वाभाविक-सर्व-शक्ति-युक्त.', भाष्य० । 
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चनाया था। भआपझे वेग को सह लेना किसी के लिये सम्भव नहीं था, फिर 
आप-जैसे वीर को पुक वनवासी मनुष्य ने केसे मार डाछा १ आप ऐसे देश में 
विचरण करते थे जहाँ मनुष्यों की गति सम्भव नहीं थी। आप इच्छानुसार 
रूप धारण करने में समर्थ थे, तो भी युद्ध में राम के हाथ से आपका विनाश 
हुआ--यह सम्भव या विश्वास के योग्य नहीं प्रतीत होता। युद्ध के मुद्दाने 
पर सब भोर से विजय प्राप्त करनेवाले आप की राम द्वारा जो पराजय हुई है 
बह राम का ही कार्य है--ऐसा मुझे विश्वास नहीं होता। अथवा साक्षात्‌ 
काल ही अतर्कित माया रचकर भापके विनाश के लिये रास के रूप सें यहाँ 
आ पहुँचा था। महावल्ली वीर | अथवा यह भी सम्भव है कि साज्षात्‌ इन्द्र ने 
आप पर आक्रमण किया हो । परन्तु इन्द्र की क्या शक्ति है जो युद्ध में आपकी 
ओर आँख उठाकर देख भी सके, क्योंकि आप महावली, महापराक्रमी, और 
सद्दातेजस्वी देवशन्नरु थे। निश्चय ही ये राम महान्‌ योगी एवं सनातन 
परमात्मा है, इनका आदि, मध्य, भर अन्त नहीं है, ये महान्‌ से भी महान्‌ , 
ज्ञानान्धकार से परे, तथा सबको धारण करनेवाले परमेश्वर हें जो अपने 
हाथ में शद्भ, चक्र और गदा धारण करते हैं, जिनके वक्ष स्थल से श्रीवध्स 
चिह्न अक्ति है, भगवती रूचमी जिनका कभी साय नहीं छोडतीं, जिन्हें परास्त 
करना सर्वथा असम्भव है, तथा जो नित्य स्थिर एवं सम्पूर्ण लोकों के अधीश्वर 
हैं : ऐसे सत्य पराक्रमी भगवान्‌ विप्णु ने ही समस्त लोकों के हितार्थ मनुष्य 
रूप घारण करके, वानर रूप में प्रगट हुये सम्पूर्ण देवताओं के साथ आकर, 
राक्षसॉ-सहित आपका वध किया है, क्योंकि आप देवताओं के शन्नु तथा समस्त 
-ससार के लिये भयकर थे । पहले आपने अपनी इन्द्रियों को जीत कर ही तीनों 
लोकों पर विजय प्राप्त की थी, उस बेर का स्मरण करती हुई ही इन इन्द्रियों 
ने अब आपको परास्त किया दहै। जब मेंने सुना कि जनस्थान में अनेक राक्षसों 
से घिरे होने पर भी आपके भाई खर को राम ने सार डाछा तब उसी समप्र 


मुझे विश्वास हो गया कि श्रा रामचन्द्र कोई साधारण मनुष्य नहीं है ।”? 
कलकत्ता सस्करण के इस उद्धरण की यदि गारेसियो के सस्करण 


के समानान्तर स्थल ( अध्याय ९७ ) से तुलना की जाय तो यह 
पविदित दोगा कि इस अवसर पर वाद वालछे की अपेक्षा प्रथम का स्थल 
अधिक अस्तव्यस्त है । ५-८ श्लोक दोनों संस्करण से प्रायः ससान 
हैं; किन्तु गोरेसियो के नें श्लोक के, जिसमें राम के देवत्व की चर्चा है, 
अतिरिक्त कछकत्ता संस्करण सें सात श्छोक ऐसे हैं जिनमे न्यूनाधिक मात्रा 
से इसी विचार का समर्थन किया गया है । गोरेसियो सस्करण के ९ वें और 
4० वें श्ठोक इस प्रकार हैं: अथवा राम-रूपेण विष्णुश्‌ च॒ स्वयम्‌ 
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आगत: | तब नाशाय मायाश्रि: प्रविश्यातुपलक्षितः | २०. यदेब हि जन- 
स्थाने राक्षसेर बहुसिर बृत:। खरस्‌ तब हतो श्राता तदेबासौ न 
सानुषाः | “अथवा तुम्दारे विनाश के लिये विप्णु स्वयं अपनी अदृश्य साया 
का आश्रय लेकर राम के रूप में प्रविष्ट होकर जाये थे; १०, क्योंकि छनेक 
राज्षसों से घिरे हुये तुम्हारे भाई, खर, को राम ने जनस्थान में मार डाला-- 
यह राम मनुष्य मात्र नहीं हैं ।” यह देखा जा सकता है छि यहाँ एक श्छोक 
< १० वॉ ) ऐसा दे जो कछछत्ता सस्करण फे १७ वें के समान है । यह श्लोक 
अपने संस्करण में नव के दीक वाद आता है, और फलस्वरूप इस संस्करण 
( गोरे० ) में ५ वें श्लोक में विचारों का चह विकास नहीं मिलता जो कछ- 
कत्ता संस्करण के १०-१४ वें श्छोकों में विकसित हुआ है। अब यदि हम 
यह माने कि रामायण के मूल पाठ में राम के चिप्णु के अवतार होने का कोई 
उल्लेख नहीं था, तो प्रथम दृष्टि में ऐसा प्रतीत होगा कि कलकत्ता सस्करण 
का नर्वाँ श्लोक, जो कृत्तान्त के राम के रूप में अवत्तरित होने का उल्लेख 
करता है, गोरेसियो के समानान्तर श्छोक, जो विष्णु को राम मानता है, की 
अपना अधिक प्रामाणिक है । इस दशा में कलकत्ता संस्करण का १५ में और 
उसके बाद के श्लोक, जो राम को एक अवतारी पुरुष बताते हैं, बाद के प्रक्षेप 
सिद्ध होंगे । परन्तु ११ व॑ और उसके वाद के श्छोकों का परीक्षण करने पर 
ऐसा प्रतीत होता है कि ये अपने पहले के श्छोर्कों की श्ड्डुछा में भली प्रकार 
आबद हैं। इस प्रकार यदि सम्पूर्ण एंक अज्चछावद्ध विषयवस्तु को प्रस्तुत 
करता है तो हम केवछक यही (इस मान्यता की परिकल्पना के 
आधार पर कि राम का भगक्‍वत्तत्व मूल महाकाब्य का विपय 
नहीं है ) मान सकते हैं. कि प्रच्षेप और परिवर्तन का विस्तार णपेत्ताकृत 
अधिक है। यह द्वष्ष्य है कि कलकत्ता सस्करण का ११३ वॉ अध्याय भी 
गोरेसियो सस्करण फी अपेत्षा अनेक जन्य जअंशों की दृष्टि से भी अधिक 
विकसित दै । इस प्रकार कलकत्ता संस्करण के ४० वे श्छोक के बाद, जो 
गोरेसियो के सस्करण के २८ चें श्कोक के समानान्तर है, भाद्रह ऐसे और 


श्लोक मिलते हैं जा गोरेसियो में नहीं है । कलकत्ता संस्करण के ५५९ थे श्लोक 
(5 २५९, गोरेसियो स० ) के चाद भी १३ ऐसे श्लोक आते हैं जो ग्रोरेसियों 


में नही हैं । इससे ऐसा प्रतीत होता है कि दोनों शाखाओं के संस्करण परस्पर 
भथक हो कर सचरण की परम्परा में अकूग-अछूग रूपों से विकसित हुये । 
अन्यथा हमें यह मानना पढ़ेगा कि गोरेसियो संस्करण ने ऐसे स्थर्कों को 


छोड़ दिया जो पहले दोनों ही शाखाओं के समान स्त्रोत के रूप में 
विद्यमान थे । 
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अब में जिस स्थल को उद्छत करूँगा उसमें आख्यान विप्णु के अवतार 
का कोई उद्लेख न करके केवक सीता के जन्म को ही वह निमित्त सानता 
है जिससे रावण का वध होना छ । राम से पराजित हो कर राक्षस गण 
जब छछ्ला भाग जाये तव उनकी खस्लरियाँ अपनी जाति पर झाई विपत्ति के 
लिये विछाप करती हैं। इस विछाप में वे इस प्रकार कहती है ( ६.९७ 
२७ और वाद, कलकत्ता स० ) : रुढ्रो वा यदि वा बिष्णुर महेन्द्रो वा 
शत्तक्रतु: | हन्ति नो राम-रूपेण यदि वा स्वयम्‌ अन्तकः | हत प्रबीर 
रामेण निराशा जीविते बयम्‌। अपश्यन्तो” भयस्यान्तमू अनाथा 
विलपामहे | राम-हस्तादू दृशग्रीवः श्ुरो दत्त-सहावरः: । इदम 
भयम्‌ महाघोरं समुत्पन्न न बुध्यते | त न देवा न गन्धर्वा न 
पिशाचा न राक्षसा: । उपसृष्टम” परिक्रान्तु शक्ता रामेण 
संयुगे | उत्पाताश्वापि दृश्यन्ते रावणस्य रणे रणे। कथयन्ति हि रामेण 
रावणस्य निवहंणम॒ | पितामहेन प्रीतेन देव-दानव-राक्षसें: | रावणस्या- 
भर्य दत्तम्‌ मनुपेशभ्यो न याचितम्‌ | तदू इब्मू मानुपम्‌ मन्‍्ये प्राप्त 
निःसशयम्‌ भयम्‌ | जीवित्तान्त-कर घोर रक्ष्सा रावणस्य च। पीडन- 
मानास तु बलिना वर-दानेन रक्षसा | दीप्रेस तयोमिर्‌ बिदुघा: पिता- 
सहम्‌ अपूजयम्‌ | देवताना हिताथोय महात्मा वे पितामहः | उबाच 
देवतास तुष्ट इद॑ं सबो महद्‌ बचः | अद्यन्प्रभुति लोकास त्रीन्‌ सर्वे 
दानव-राक्षसाः । भयेन प्रावृता नित्य विचरिष्यन्ति शाश्वतम्‌* | देवतेस 
त समागम्य सावश चन्द्र-पुरोगमेंः। वृष-ध्वजस्‌ श्रिपुर-हा महादेव 
प्रतोषितः | प्रसन्षस तु महादेवो देवान्‌ एतद्‌ वचो5ब्नवीतू । उत्पत्स्यति 
हिताथ बो नारी रक्ष:-क्षयावहा । एपा देव: ्रयुक्ता तु छुदू यथा? दान- 
वान्‌ पुरा | सक्षयिष्यति न' सवॉन्‌ राक्षस-धनी स-रावणान्‌ | रावणस्याप- 
नीतेन* दुर्विनीतस्य दुमतेः | अय॑ निष्ठानको घोर. शोकेन समभिष्लुत्तः । 


3९ “अपद्यन्तोउपश्यन्त्य भाप॑ ', भा० । 

३९ “उपसृष्ट हन्तुम्‌ आरव्धमु', भा०। गोरे० में 'परिक्रान्तुम' के स्थान 
पर 'परित्रातु्मु पाक है । 

3४ गो० स० ( ६.७४,३६ ) में यह इलोक इस प्रकार है “अद्य-प्रभूति 
लोकेपु ये भूता भय-व्जिता । भयार्ततास्‌ ते पुतर्‌ इह विचरिष्यन्ति राक्षमा | 

2+ मूल मे 'छुदु-व्यथा', पाठ है, किन्तु भाष्य में क्षुदू-यथा' है। सम्भवत- 
णुद्ध पाठ 'क्षुधिता' हैं, जो गोरेसियो स० में मिलता है | 

3६ 'अपतीतेन अनयेन!, भा० | 
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तन्न पश्यामहे लोके यो नः शरणो-दों भ्वेत्‌॥। राघवेनोपसृष्टालामू 
कालिनेव युगक्षये | “ऐसा प्रतीत होता है कि राम का रूप घारण कर हमें 
साज्षात्‌ रुद्र, विष्णु, शतक्रतु इन्द, अथवा स्वय यमराज ही मार रहे हैं । हमारे 
प्रमुख वीर राम के द्वार्थो हृत हुये । अब हमलोग अपने जीवन से निराश हो 
पे हैं । हमें इस भय का अन्त नहीं दिखाई पडता; इसीलिये हम अनाथ की 
भाँति बिलाप कर रहे हैं । दुशसुख रावण शूरवीर दे । उसे बह्मा ने महान्‌ घर 
दिया है | इसी द॒र्पष के कारण वह श्रीरास के हाथ से प्राप्त हुये इस महाधोर 
भय को समझ नहीं पा रहा है। युद्धस्थल में राम जिसे मारने के छिये 
कृतसंकल्प हों उसे न देवता, न गन्धर्व, न पिशाच, और न राक्षस ही चचाः 
सकते हैं। रावण के प्रत्येक युद्ध, में जो उत्पात दिखायी देते हैं. वे राम के 
द्वारा रावण के विनाश की सूचना देते हैं। बह्मा ने प्रसन्ष होकर रावण को 
देवताओं, दानवों तथा राच्षर्सो की ओर से अभयदान दे दिया था। मनुष्यों 
की ओर से अभय प्राप्त होने के लिये इसने याचना ही नहीं की थी। अतः 
मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि यह निःसन्देह मलुष्यों की ओर से ही घोर 
भय प्राप्त हुआ है जो राचसों औौर रावण के जीवन का अन्त कर देनेचाला 
है । बलवान राज्स रावण ने अपनी उद्दीघर तपस्या तथा चरदान के प्रभाव 
से जब देवताओं को पीड़ा दी तब उन्होंने पितामद् ब्रह्मा की आराधना की |: 
इससे चघ्मा संतुष्ट हुये और उन्होंने देवताओं के ह्वित के लिये उन सब से 
यह महत्त्वपूर्ण बात कही “भाज से समस्त दानव तथा राक्षस भय से युक्त 
होकर ही निसय-निरन्तर तीनों छोकों में विचरण करेंगे? तत्पश्चात्‌ इन्द्र 
आदि सम्पुण देवतार्ओों ने मिल कर त्रिपुरनाशक घुपभरष्वज महादेव को संतुष्ट 
किया ।* संतुए होकर महादेव ने देवता्ों से कहा--तुम छोगों के हित के 
लिये एक दिव्य नारी का आविर्भाव होगा जो समस्त राक्ष्सों के विनाश में 
कारण होगी ।” यह निशाचरनाशिनी 7 हम सब छोगों को उसी प्रकार खा 
जाग्रगी जिस प्रकार पूवकरुप सें देवताओं द्वारा प्रयुक्त हुई 'कछ्षुधा” ने दानवों 
का भक्षण किया था । उदण्ड और दुुंद्धि रावण के क्न्‍्याय से यह शोक- 
सयुक्त घोर विनाश हम सब को भ्राप्त हुआ है । जगत में हम किसो ऐसे 





९४ भाष्यकार यह टिप्पणी करता है. एवम्‌ ब्रह्मण प्रसादात्‌ सभयत्वमु 
अत्र भाप्तम्‌। सहारादि-कृत ( ? ) रुद्र-प्रदान तु नाश एवास्माकम्‌ इत्यू माहु । 

3८४ भाष्यकार के अनुसार सीता । गोरेसियो का पाठ इस प्रकार है सँषा 
देव-प्रसुष्टा तु क्षुध्रता जनकात्मजा', इत्यदि । 

2* पूर्व॑कल्प मे ।” भाष्य० । 


रुप सु० सं० उ० प्व० 
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पघुरुप को नहीं देख पा रदे हैं जो महाप्ररव के समय काल की भाँति इस 
समय रघुनाथ राम से संकट में पढ़ी हुई हम राक्षसियों को शरण 
दे सके ।” 


ऊपर उत्तरकाण्ड से प्रस्तुत देवचत्ती की कथा की तुछना कीजिये। क्‍या 
आख्यान का एक यह भी रूप रहा द्वो सकता है कि विष्णु नहीं बल्कि सीता 
ही राचण की वास्तविक विनाशक थीं १ 
इस महाकाच्य के एुक आरम्भिक अंश में यह वर्णन है कि राम ने राक्षस 
खर का वध कर दिया | तब देवों ने उन्हें जिस प्रकार बधाई द्वी उसकी कवि 
द्वारा राम को विष्णु का अवतार मानने के विचार फे साथ संगति नहीं है । 
रामायण ३.३०,२७ और बाद ( कछ० ): स॒पतात खरो भूमी 
दह्ममानः शराग्निना । रुद्रेणेबव विनिवंग्धः श्वेतारण्ये यथाउन्धचकः | स 
चुत्र इच वद्नण फेनेन नम्म॒ुचिर यथा। बलों वेन्द्राशनि-हतो निपपात 
हतः खरः। एतस्मिन्न अन्तरे देवाश चारण: सह सद्भताः | दुन्दुर्भी 
खासिनिष्नन्तः पुष्प-बषप समनन्‍्ततः। रामस्योपरि संहृष्टा वबपुर 
विस्मितास तदा | आधांधिक-मुहूर्तन रामेण निशिते. | चतुदंश सहस्राणि 
क्षसां कामरूपिणाम्‌ | खर-दूषण-मुख्याना निहतानि महामृघे | अहो 
वचत महत्‌ कर्म रामस्य बिद्वितात्मन:। अहो बीयम अहो दाल्य 
विष्णोर्‌ इत्र हि दृश्यते | इत्यू एवम्‌ उक्त्वा ते सर्वे ययुर देव यवागनम । 
“जैसे श्वेतवन में रुद् ने अन्धकासुर को जलाकर भस्म किया था, उसी प्रकार 
दण्डकचन में राम के उस बाण की भगिनि में जलता हुआ निशाचर खर 
पथिवी पर गिर पढ़ा । जैसे बच्चध से ब्रत्नासुर, फेन से नम्रुच्िि और इन्द्र की 
अशनि से वलासुर मारा गया था, उस्री प्रकार उस बाण से जाहत होकर 
खर घराशायी हो गया | इसी समय देवता चारणों के साथ मिल कर जाये 
और हप॑ में भर कर दुन्दुसि बजाते हुये वहाँ श्रीराम के ऊपर चारों ओर से 
'पुष्पवृष्टि करने छगे । उस समय उन्हें यद्द देख कर अस्यन्त आश्रय हुआ 
कि राम ने अपने पने वा्णों से छेढ़ मुहूर्त में ही इच्छानुसार रूप घारण 
करनेवाले खर-दूपण भादि चौदह सहस्र राचरसों का उस महासमर में संहार 
कर डाछा | वे बोले : “अह्दो । अपने स्वरूप को जाननेवाले भगवान्‌ राम का 
यह कर्म महान और अदभुत है, इनका वल-पराक्रम भी अद्भुत है, और इनमें 
विष्णु की भोति आश्रयंजनक हदृढ़ता दिखाई देती है ” पेसा कह कर थे सब 
देवता जैसे आये थे चसे द्वी चले गये ।” 
इन पंक्तियों के लेखक ने राम को कदाचित ही विष्णु का अबतार माना 
होगा, क्योंकि अन्यथा राम की विष्णु के साथ तुलना की कोई आवश्यकता 
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नहीं थी | गोरेसियो संस्करण के घमानानतर स्थरू ( ३० वाँ अध्याय ) पर ये 
श्छोक नहीं हैं । इनके स्थान पर अनेक प्रकार के ऋषियाँ से राम के प्रति यह 
कहलवाया गया है कि सम्पूर्ण देवता, गन्धर्व इत्यादि, उनकी विजयश्री की 
प्रशंसा और ब्रह्मा तथा महादेव भी उनके प्रति आदर प्रदर्शित कर रहे हैं । 
तब राम ने अपने-अपने दिव्य विमानों में स्थित हो कर पास ही खडे देवों को 
प्रणाम किया ( नमश्रक्रे विसानस्थान्‌ दृष्टवाउदूरे दिवौकसः ) । 

नीचे कलकत्ता सस्करण में जआनेचाला एक अन्य सथरू उद्धत क्रिया जा 
रहा है जो गोरेसियो के संस्करण में नहीं मिलता । इसमें यह वर्णन है कि 
रावण से युद्ध आरम्स करने के पूर्व महर्षि अगस्थ्य ने राम को सूथ की 
स्तुति करने का परामश दिया जिससे उनकी विजय निश्चित हो जाय। इसमें 
स्वयं राम के देवसत्व के सम्बन्ध में एक शब्द भी नहीं कट्ठा गया है, और 
चास्तव में इस प्रकार की स्तुति का ऐसे देवस्व के साथ कोई सामझ्स्य 
भी नहीं है 

६. १०६,३ और बाद ( करू० ) : ततो युद्ध-परिश्रान्तं समते चिन्तया 
स्थितम्‌ । रावण चाम्मतो दृष्शा युद्धाय सम्मुपस्थितम्‌ | २. देवतश्‌ च 
समागम्य द्रष्टमू अभ्यागतो रणम्‌ उपागम्यात्रवीदू रामम अगस्त्यो 
भगवांसू तदा | ३. राम राम सहाबाहो अणु गुह्य सनाततम्‌। येन 
सबोन्‌ अरीन्‌ वसस समरे विजयिष्यसि। ४. आदित्यह्दयप्‌ पुण्य 
सब-शत्रु-विनाशनम्‌ । जयाबवह्‌ जपन्‌ नित्यम्‌ अक्षयम्‌ परम शिवम | 
४. सब-मद़ल-मद्जल्यं सबं-पाप-प्रणाशनम्‌ । चिन्ता-शोक-प्रशमनम्‌ 
आयुवेधेनम्‌ उत्तमम्‌। ६. रश्मिमन्त समुद्यन्त देवासुर-नमस्कृतम्‌ | 
पूजयस्थ॒विवस्वन्तम्‌ू भास्करम्‌ भुवदनेश्वरम्‌। ७. सब-देवात्मको झ्य्‌ 
एष तेजस्वी रश्मि-सावन:। एप देवासुर-गणान्‌ लोकान्‌ पाति गभ- 
स्तिभि. । ८. एप ब्रह्मा च विष्णुश्‌ च शित्रः स्कन्दः प्रजापति: | महेन्द्रो 
घनद' कालो यमः सोमो हा अपांपतिः। ६. पितरो वसवः साध्या 
अश्विनी मरुतो मनुः | वायुर वहिः प्रजाप्राणः ऋतु कत्तों प्रभाकर: | 
१०. आदित्य. सबिता सूर्य: ख-गः पुपा गभस्तिमान्‌। सुबण-सहशो 
भानुर हिरण्यरेता! दिवाकरः ।*'२६. पूजयस्वनम्‌ एकाग्रो देव देव॑ 
जगत्‌्-पतिम्‌ । एतत्‌ त्रिगुणितं जप्त्वा युद्धेषु.. विजयिष्यसि | 
२७, अस्मिन क्षण. महाबाहों रावण त्व जहिष्यसि | एबम्‌ उक्त्वा 
ततोडगसरुत्यो जगाम स यथागतम्‌। एतच छत्वा महातेजा नष्ट- 
शोकोडसवत्‌ तदा | घधारयामास सुप्रीतो राघव: प्रयतात्मवान्‌ । २९, आदि 
स्यम्‌ प्रेद्य जप्त्वेदभ्‌ परं हषम्‌ अवाप्तवान्‌। ब्रिर आचम्य शुचिर्‌ भूत्वा 
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धनुर आदाय घीयबान्‌ । ३०. रावणप प्रेदय हृष्टात्मा जयथ समुपासमत । 
सब-यत्नेन महता ब्ृतस्‌ तस्य बचेडभवत। ३१, अथ रबिर अबददू 
निरीच्य रामम मुदित-सनाः परमम्‌ प्रद्मप्यस्राण:। निशिचर पति सबक्षय 
विदित्वा सुरुगण-मध्य-्गतो वचस्‌ वरति। “उपर राम युद्ध से शक्षान्त 
होकर चिन्ता करते हुये रणभूमि में पढ़े धर । एतने में रापण भी यद्र के 
लिये उनके सामने उपस्थित हुआ । यह देखकर भगवान्‌ अगसत्य सुन, जा 
देवताओं के साथ युद्ध देयने के छिये आये थे, राम के पाल आकर योरिए 
सबके हुदय में रमण करनेयाफे सहायाएं रास | यह सनातन सोपनीय स्सोत्र 
सुनो । बरस [९ इसके जप से तुम युद्ध में अपने समस्त दाप्लुओं पर विजय 
पा जाभोगे | हस गोपनीय स्तोच्र का नाम ह काहित्यन|ठ्य' । यह परम 
पवित्र भौर सम्पूर्ण शाघ्लुरओ का नाश फरनेयाणा है । इसके जप से सदा धिजस 
की प्राप्ति द्वोती है । यह नित्य अछय और परस क्य्याणमय स्तोन्न है। थाद 
सम्पूर्ण मगछीो का भी सगछ है । एससे सख पार्पो फा नाश हो थाना है) यह 
चिन्ता और शोक को मिटानेयाला तथा थायु की बुद्धि करनेचाछा उत्तम साधन 
है। भगवान्‌ सूर्य भपनी अनन्त फिरणों से सुशोमित है । थे नित्य उठय होने 
चाले, देवता घोर असुरों से नमस्कृत, विवस्वान नास से प्रसिद्ध, भास्‍्पर, 
और मुवनेश्वर देँ । तुम उनका पूजन करो । सम्पूर्ण देवता उन्हीं ऊे स्वरूप है। 
वे तेज की राशि तथा अपनी फिरणों से जगत को सत्ता पुथ स्कृनज्नि प्रदान 
करनेवाले हैं । वे ही क्पनी रश्मियों का प्रसार फ्रके टेघता छोर असुरों सप्िन 
सम्पूर्ण लोकों या पालन करते दे । वे ही ब्रह्मा, विष्णु, शिव, स्फन्‍्द, प्रजापति, 
इन्द्र, कुबेर, काछ, यम, चन्द्रमा, चणण, पितर, यसु, साय, अशिनीऊजु्मार, 
मस्दगण, मनु, वायु, अग्नि, प्रज्ञा, प्राण, प्रातुओं को प्रकट करनेवाले, तथा 
प्रभा के पुश्न हैं । उन्हीं के नाम आदित्य, सचिता, सूथ, खग, पृषपा, गभस्ति- 
समान्‌ , सुब० सच्श, भानु, छिरिण्यरेता, जीर दियाकर दे ।” इसके खाद ह्णोक 
११-१५ में सूर्य के अनेक जनन्‍य नाम जाते हैं । तदनन्तर श्लोफ १७-२१ में 
विभिन्न सम्वोधर्नों द्वारा उनकी स्तुति है, जिसम एक पसम्योधन अप्लेशानाच्यु- 
तेशाय” * सी दे । कुछ और स्तुतियों के पश्चात्‌ राम से पुनाः हस देवता की 





४) “अक्षराधिकयमु आारपमु', भा० । 

*+ देखिये ऊपर पृ० ३५४ | विष्णु द्व'रा 'वत्स” कह कर सम्बोधित होने पर 
ब्रह्मा अत्यन्त क्रद्ध हो उठे थे। अगस्त्य मुनि द्वारा वत्म कह कर सम्बोधित करने 
पर भी कवि का अभिप्राय क्या राम को दिव्य मानना रहा हो सकता है? 

“7 ब्रह्मेशनाच्युताना सृष्टि-स्तहार-स्थिति-कत्त णान्‌ ईशाय स्वामिने । /सृष्टि- 
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स्तुति करने के लिये कहा गया दे : “२६. इसीलिये तुम एकाग्रचित्त होकर 
उन देवाधिदेव जगद़ीश्वर की पूजा करो । इस आदित्य हृदूय का तीन बार 
जप करने से तुम युद्ध में विजय पाओगे । महावाहो | तुम इसी क्षण रावण 
का वध कर सकोगे /? इस प्रकार कहकर अगस्त जेसे आये थे वेसे ही चले 
गये । उनका उपदेश सुनकर महातेजस्वी राम का शोक दूर हो ग्रया। उन्हेंनि 
प्रसन्न होकर भादित्य-हृद्य को घारण किया और तीन वार आचमन करके 
शुद्ध हो भगवान सूर्य की ओर देखते हुये उसका तीन वार जप क्या । इससे 
उन्हें अत्यन्त हर्ष हुआ | फिर परम पराक्रमी रघुनाथ ने धनुष उठा कर रावण 
की ओर देखा और उत्साहपूर्वक विजय पाने के लिये अग्नसर हुये। उन्होंने 
पूर्ण प्रयत्न करके रावण के वध का निश्चय किया । उस समय देवताओं के 
बीच खडे भगवान्‌ सूय ने प्रसज्ञ होकर राम की ओर देखा और निशाचरराज 
रावण के विनाश का ससय निकट जानकर हपंपूर्वक क॒द्दा : 'रघुनन्दुन ! 
जीघ्रता करो? ।? 


जेसा कि मैं ऊपर कह चुका हुँ , यह उद्धरण गोरेलियो-संस्करण में सर्वथा 
अनुपस्थित है, जिसके ८९ वें अध्याय का अन्तिम श्छोक कलकत्ता संस्करण के 
१०४ दें अध्याय के अन्तिम श्छोक के विल्कुछ समान है | तदनन्तर गोरेसियों 
के ९० वें अध्याय का पहछा श्छोक जाता है जो कलकत्ता संस्करण के १०७ चे 
अध्याय के चौथे श्छोक के अनुरूप है। गोरेसियों में जितना विषय नहीं 
मिलता उसे कथासुन्न को आधात पहुँचाये विना ही छोड दिया जा सकता 
है। वास्तव में कलकत्ता संस्करण के १०७ वें अध्याय के जारम्भ में उसी बात 
का दोहराया जाना, निसते १०५ के अन्त में कद्दा जा चुका है, इस निष्कर्प को 
सम्भव चना देता है कि सम्पूर्ण १०६ वाँ अध्याय प्रद्चिप्त है । दूसरी ओर, यह 
विचिन्न प्रतीव द्ोता है कि एुक ऐसा स्थरू, जो राम के दिव्यत्व के प्रतिकूल 
है, बाद में जोड़ दिया गया । इस प्रकार के भ्क्षेप की एक मात्र बोधगम्य 
व्याख्या यही हो सकती है कि इस स्तोन्न के समावेश द्वारा सूथ की महानतता 
का प्रतिपादुन करने का प्रयास किया गया है, यद्यपि इसका रामायण को प्रमुख 
छपरेखा के लिये कोई महत्त्व नहीं है । 

दूसरी ओर, नीचे एक ऐसा स्थल उद्छत किया जा रहा दे जिसमें राम 
को मानवेतर ग़ुर्णा से सयुक्त किया गया दै । अपने आता, रावण, को छोड़ 
कर विभीषण के राम के पास चछे आने पर राम के दल के लोगों ने इस चात 





स्थित्यू-अच्त-का रणी मु ब्रह्म-विष्णु-शिवात्मिकाम्‌ । सज्ञा याति (? ) भगवान्‌ 
एक एवं जनाद॑ंन ” इत्ति स्पृत्ते । भाष्य० | 
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पर विचार किया कि हस प्रकार के भगोड़े पर विश्वास किया जाय था नहीं। 
कुछ ने विभीपण पर सन्देद्द किया, परन्तु स्वयं राम उसका स्वागत करने के 
पक्त में थे | चार्ताकाप के बीच राम ने उस समय इस प्रकार क॒टद्दा ( ६.१८,२२ 
भौर बाद, कछ० ) : स दुष्टो वाउप्यू अदुश्टो वा किम एप रजनीचरः । 
सुद्ममम्‌ अप्यू अहित कत्तु म्‌ मम॒ शक्तः कथग्वन। पिशाचान्‌ दानवान्‌ 
यक्षान्‌ प्रथिव्यां चैव राक्षमान्‌ | अद्ठुल्यू-अग्रेण ताच्‌ हन्याम इच्छन्‌ हरि- 
गणेश्वर | “राक्षस दुष्ट हो या साधु, क्या वद्द किसी भी प्रकार मेरा सूचम 
से सूचम रूप से भी अद्वित कर सकता है ३ वानस्यूथपते | यदि में चाहूँ तो 
पृथिची पर जितने भी पिशाच, दानव, यछ और राक्तस हैं उन सब को पएुक 
गुलि के भग्ममाग से ही मार सकता हूँ ।” इस प्रकार की छ्षभिव्यक्ति पुकक 
जान्तरिक दिव्य शक्ति की ओर सकेत करती है। गोरेसियो के संस्करण में 
इसका स्वरूप कुछ भिन्न है। राम इसमें ( सुन्दरकाण्ड ९१, ३ ) यह कहते 
हैं कि चद्द इन समस्त प्राणियों को “तस्काल और दिव्यास्र के चल से नष्ट कर 
सकते हैं? ( शक्तोडह सहसा हन्तुं दिव्येनाख-बलन च ), जिसका तास्पर्य 
यह है कि अपनी शाक्ति से नहीं वदिकि एक अख की दाक्ति से। फिर सी, 
वास्तविक युद्ध मे यह सिद्ध हुआ कि राम अपने शब्तुर्भा को इतनी सरलता 
से नष्ट नहीं कर सके, क्योंकि हम ऊपर देख घुके हे कि इन्द्रजित्‌ के विरुद्ध, 
युद्ध करते समय उनकी स्थिति कितनी शोचनीय द्वो गई थी । 


राम के पार्थिव जीवन की समाप्ति का उत्तरकाण्ड के ११६ थौर बाद के 
अध्यायों में इस प्रकार वर्णन है | एक सुनि के चेश में उपस्थित होकर कार 
राम के महल के द्वार पर जात्ता है ( ११६,१ जभीर घाद ) और क्षपने को घक्मा 
का दूत वताकर रास से मिलने की इच्छा व्यक्त करता है ( श्छो० ३ )॥ 
उसे आदरपूर्चक भीतर छे जाया गया ( श्छो० ९५ ) परन्तु जाने का प्रयोजन 
पुछने पर उसने बताया कि चहद्द विल्‍्कुछ एकान्त में ही राम को अपना संदेश 
सुनायेगा, और यदि अन्य कोई उसकी बात सुनेगा तो उसे णपने श्रार्णो से 
हाथ धोना पढ़ेगा ( श्छो० १३ )॥ राम ने छऊद्ममण को यह सब कुछ बताकर 
उनसे चाहर द्वार पर खड़े होने के लिये कहा। तब काल राम को चताता है 
(६ ११७,१ ) कि उसे घन्मा ने यह सन्देश देने के लिये भेजा है : 'पूर्वावस्था में 
में ( ब्रह्मा ) आप से ( राम > विष्णु से ) उत्पन्न हुआ था। सृष्टि के आरम्भ 
में जापने ही सुझे सष्टिकाय सींपा था! ( श्ठछो० ४-७ ) । 'तद्नन्तर आप 
मेरा ( ब्रह्मा का ) अनुरोध स्वीकार करके विष्णु के रूप में प्रगट हुये, भौर 
फिर आपने ह्वी अव्ति के गर्भ से जन्म लिया ( श्छो० १० ) ४ जब रावण के 
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द्वारा प्रजा का विनाश होने छगा तब आपने उस निशाचर का वध करने की 
इच्छा से मनुष्य शरीर में अवतार लेने का, और स्वयं ही ग्यारह सहस्त वर्षो 
तक मत्यलोक में निवास करने की अवधि का निश्चय किया । वह अवधि अब 
समाप्त होने को है ( श्छो० १९-१३ ) 7 “यदि भौर अधिक समय तक यहाँ 
रहकर प्रजापालन की इच्छा हो तो आप रह सकते हैं; अथवा यदि परमधाम में 
पधारने का विचार हो तो विष्णु के रूप में पुनः प्रतिष्ठित द्वोकर देवताओं की 
रा करें ( श्छो० १४-१७ ) ४ राम यह उत्तर देते हैं कि उन्होंने तोनों 
लोकों के कल्याण के लिये जन्म अहण किया था, परन्तु अब वह परमधाम 
वापस हो जायेंगे क्योंकि देवताओं का पाठऊन करना भी उनका कत्तंष्य है. 
( श्को० १५4 ) ( ज्ञव राम तथा काल सें इस प्रकार वाते हो रहां थीं उसी 
समय क्रोधी स्वभाववाले महर्षि दुर्वासा*“ ने वहाँ आकर राम से उसी समय 
मिलने की इच्छा व्यक्त की और कहा कि अन्यथा वष्ट राम को सपरिवार शाप 
दे देंगे ( ११८,१ और बादु )। अपने बन्धु-वान्धवों को बचाने की दृष्टि से 
रूचमण ने, यद्ट जानते हुये भी कि राम और काल के वार्ताकाप के समय 
उपस्थित होने पर उन्हें अपने प्रार्णो से हाथ धोना पड़ेगा, महल में प्रवेश करके 
राम को महि का सन्देश दिया ( श्छो० ८ और बाद )। राम तत्काछ वाहर 
भाये और दुर्वासा का यथोचित्त भोजन आदि से सत्कार किया। मद्दर्पि के 
पके जाने पर राम काछ को दिये अपने वचन का स्मरण करके जत्यन्त दुश्खी 
हुये क्योंकि वार्ता के समय उपस्थित द्ोने के कारण छचरसण को प्राणदृण्ड देना 
था ( श्छो० १६ )। फिर भी, हचंमण राम से चिन्तित न होने का आग्रह 
करते हैं, और कहते हैं कि राम स्वयं अपना वचन भग न कर उनकी रुत्यु 
होने दें ( ११९,२ भीर बाद )। राम के संत्रिगण भी यही परामश देते हैं 
( श्को० ९ ) | तब राम रच्मण का परिष्याग करते हैं। रूचमण सरयू नदी 
के तट पर आकर अपनी समस्त इन्द्रियों पर नियन्त्रण करते हैं, और इन्द्र 
उन्हें सशरीर स्वर्गलोक ले जाते हैं । विष्णु के इस चतुर्थाश के स्वग आनेपर 
देवगण अत्यन्त हर्षित होते हैं ( श्लो०ण १९५ )। इसके बाद राम भरत का 
राज्याभिपेक करके स्वयं लूचमण का अनुसरण करते हुये वन में चले जाने की 
इच्छा ज्यक्त करते हैं ( १२०, और वाद )। फिर भी, भरत इस बात को 
अस्वीकार करते हुये अपने आता के साथ ही चलने का निश्चय करते हैं 
( श्लो० ८ )। उस समय राम की समस्त अजा भी अत्यन्त दुखी होकर 
राम के पीछे ही चछने का निश्चय करती है ( श्छो० १२ )। शबुधष्न के पास 
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भी दूत भेजे गये मिन्‍्तु उन्‍्हंनि भी रास के साथ ही दाने या निश्चय शिया 
( १२१,१-१४ )। तदनस्तर राम अपने बन्युन्वान्धरों और पुरपासियों #७ 
साथ महाप्रस्वान के लिये चले । उतर समय थे चेदपाठ के झतिरिश कौर काह 
बात नहीं कर रहे थे । घलने के अतिरिक्त उसमें कोई शन्‍्य गति दिशई नर्डा 
देती थी | वे छीकिफ सुस्त वा परित्याग कर फे. गन्तब्य पव पर रद्मसर ष्टो 
रहे थे। उनके दाहिने पाश्य मे श्री, बायें पाश्य में शुदेवी, गैर सागे सहार- 
शक्ति चल रही थी। नाना प्रकार के बाण, विद्या एवं उत्तम धनुष, साथा 
अन्यान्य अख-शख्र भी पुरुष का रूप धारण करके उनके साथ चरद रहे थे। घार्सो 
बेद ब्राह्मण का रूप धारण करके चढ रो थे। गायत्री, जक्रार, और प्रपदकार 
भी भक्ति साथ से राम का भनुसरण फर रहे थे। महारसा ऋषि, ग्ाह्मण, शनन्‍त'पुर 
की ख्ियो, बालक, वृद्ध, नपुसक नथा सेचक्र क्लाहि भी राम फे पीछेनपोे 
सरयूतट की ओर चल रहे ये। भरत कौर द्वाग्मप्न अन्य पुर ही सियों झ साथ 
अपने शआश्रयस्परूप राम के, थो अगिनिद्ोनच्न झे साथ जा रो थे, पीछे-पीरे गये । 
समस्त मन्त्री शोर मखत्यचर्ग भी अपने पुत्रों तथा पशुलों शादि के साथ रास 
के पीछे-पीछे चठा । एन सभी के साथ श्री राम सरयूसट पर क्षाये 
( १२२-१२३ अध्याय ) | इसी समय आया सम्पूर्ण टेखलाओं तथा महासमा 
ऋषि-मुनिर्या से घिरे हुये उस स्थान पर छाये। उनके खाथ कझाये दर्संगय 
दिव्य विमानों जादि से सारा आकाशमण्डल दिव्य तेज से व्याप्त होने लगा ! 
परम पवित्र, सुगन्वित वायु बहने कौर दित्य पु्पों "की बर्षा श्ोने रूगी। 
इतने ही में राम सरयू के जल में प्रवेश करने छगे। तब व्रह्मा जायाश से 
बोले : 'श्रीविष्णु स्वरूप रघुनन्दन ! आाहये, जापका कल्पाण ह्वों। एदमारा 
अस्यन्त सौभाग्य है जो आप अपने परमधाम को पधघार रहे है। क्षापर्री हृष्छा 
हो तो चतुभुंज विप्णुरूप में प्रवेश करें । * आप सम्पूर्ण छोफों के आ्लाश्नय 
€ लोक्-गति' ) हैं, आपकी पुरातन पत्नी, विशाल्छलोचना माया फे क्षतिरिक्त 
अन्य कोई आपको यथार्थ रूप से नहीं जानता, फ्योंक्रि खाप नचिन्ध्य, 
अविनाशी और परमघष्ठा दें! । न शब्दों को सुन कर राम ने भादयों के 
साथ शरीर-सहित अपने वेष्णय तेज में प्रवेश किया। नस्पश्नात्‌ चिष्णुरूप 
में विराजमान राम ने ब्रन्मा से अपने साथ भाये सम्पूर्ण जन समुदाय को 
भी उत्तम छोक प्रदान करने के लिये कहदा। राम ने फट्दा ) ये सब्र छोग 
स्नेह्ठवश मेरे पीछे जाये हैं। ये सब फे सथ यशस्त्री ओर मेरे भक्त हैँ । क्षत, 
ये सब मेरे भनुग्रह् के पात्र हैँ ! तब बह्मा ने उस जनसमुदाय को सतानक 
लोक में भेज दिया ( १२३ अध्याय ) | 

इस प्रफार के किसी दिव्य रुप में स्थित होने का वर्णन करने की अपेक्षा 
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महाभारत में राम के चार प्रकार की प्रजाओं के साथ स्वर्गलोक जाने मातन्न का 
उह्लेख है ( चतुर्विधा: प्रजा रामः स्वर्ग नीत्वा दिवं गतः ) | मद्ाभारत 
के रामोपाख्यान में रास के देवत्वापादान का कोई वर्णन नहीं है। 

मैंने ऊपर के स्थलों के जिन अनेक श्छोकों के प्रक्षित्त होने का सन्देह 
किया है उनकी रवय॑ भाष्यकारों की टीकाओं से भी पुष्टि द्ोती है जो मूल 
को अनेक स्थलों पर प्रक्िप्त मानते हैं । इस प्रकार किष्किन्धा काण्ड के ४३ वें 
अध्याय ( कछ० ) के ४६ और बाद, पर भाष्यकार यह टिप्पणी करता है: 
इतः उत्तरम्‌ केचिद्‌ “रसनन्‍्ते सहितास्‌ तत्र नारीभिः भास्वर-प्रभा:? 
( श्छो० ५० ) इत्यू अन्ताः श्लोकाः प्रश्निप्ता: प्राचीन पुस्तकेप्ब्‌ अनु पल- 
स्‍्भादू्‌ इत्ति कतकः | “कतक ( एक पूर्ववर्ती भाष्यकार ) का कथन दै कि 
इस ( ४६ वें श्छोक ) के बाद के कुछु श्छोक जो 'वे सूर्थ के समान कान्तिसान 
सदा नारियों के साथ क्रीडा-विहार करते हैं? भादि शब्दों से समाप्त होते हैं 
( ७० वाँ श्छोक ) वे ग्रक्षिप्त हैं और प्राचीन पुस्तकों में नहीं मिलते ।? 

उत्तरकाण्ड के २३ वे अध्याय के अन्त में भाष्यकार यह टिप्पणी करता 
है इतः परम्‌ पद्च-सगो:ः ग्क्षिप्ता बोध्या!। । “इसके बाद के पाँच सो को 
प्रक्षितर सानना चाहिये।? इन पाँच सर्गों ( २४ वें से २८ थे) पर वह 
कोई टीका नहीं करता । २४ चें सर्ग के श्छो० ४२ में कंस का उक्लेख दे । 

इसी काण्ड के ४२ वें सर्ग था भ्रध्याय के अन्त में भाष्यकार इस प्रकार 
एुक तार्किक आलोचना करता हट ः एतद्‌ उत्तरम्‌ बाल्लि सुम्रीबोत्पत्ति-प्रतिप्रा 
रावणस्य श्वेतद्वीपपमनेति हासश्‌ च कपतियेः ( कतिपये' ? ) संर्गर_ 
अगस्त्योक्तितया कचितू पुस्तकेषु दृश्यते। ततू पू्व-सगोन्ते एबं अग- 
स्त्यस्य आश्रम्न-गसन-कथनासंगते: कतक-तीथोयू-अनादत्तत्वादू मयाडपि 
न व्याख्यता: | उत्तरे बहवः सो प्रक्षिप्ताः। “इसके बाद जो आता है -- 
अर्थात्‌ बलि, और सुम्रीच के जम्स की प्रतिष्ठा तथा रावण की श्वेत्तद्वीप की 
यात्रा--वह कुछ प्रतियाँ में सिता हे, जेसा कि अनेक सो में अगर्त्य ने 
चणन किया है । परन्तु यतः इन सर्भों पर कतक, तीर्थ आदि ने कोई दीका 
नहीं की है, क्योंकि इनकी पिछले सर्ग ( ४१ वें, श्लछो० ७१,७५८ और बाद ) 
में वर्णित अगसूय के आश्रम चले जाने के विवरण के स्राथ कोई सगति नहीं 
है, अतः मैंने भी इन्हें अ्र्षिप्त मान कर इनकी व्याख्या नहीं की दे ।? फल- 
स्वरूप ४३-४७ सर्ग बिना किसी व्याख्या या टीका के मिलते हैं । 

पुन, ६९ वें सर्ग के अन्त में यह्ट टिप्पणी की गई है : एतदू-अग्ने प्रक्षि- 
प्त्वात्‌ कतक-तीथीमभ्यां न व्याख्यातम्‌ एतदू उत्तरं ग्रश्नोद्यकाख्यानग्च 
कचिद्‌ दृश्यते | “इसके जागे जो जाता है उसके प्रक्तित होने के कारण उसकी 
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कतक और तीर्थ ने व्यस्या नहीं की है। और जागे जो गरृध-ठछऊ-भाग्यान 
आता दे वह्द केचछ कुछ प्रतियों में मिछतता है ।? ७०-७२ सर्गों. पर भी कोई 
व्याख्या नहीं है : और चास्तव में ७३ वे सर्ग का शारम्म ६९ वें सर्ग के अन्त 
से सम्बद्ध प्रतीत द्ोता है । 

इन उद्धर्णों से यह स्पष्ट है कि रामायण में सुरक्षित कनंक स्थर्छों को 
व्याय्याकार प्रछ्तिप्त मानते थे क्योंकि ऐसे स्थछ था त्तो उन व्याण्याकारों को 
उपलब्ध प्राची ननम पाण्हुलिपियों में नहीं थे, अथवा इनमे कुछ ऐसे विवरण 
निद्धित थे जिनकी उस पसंग के साथ कोई मगति नहीं थी जिनके अन्तर्गठ 
इनका समावेश मिलता था। इसमें सन्देह नहीं कि इन भाष्यकारों का निर्णय 
टीक है, विशेषतः इसलिये कि ये छोग उस भादत से मी भाँति परिचित रहे 
होंगे, िसे हम इनके समय में निर्विवाद रूप से भारत में प्रचछित मान 
सकते है, क्योंकि अन्तर्सादय इस वात को सिद्ध कर देता है कि अनेक 
शताव्दियों पूर्व से ही भारत में उन पौराणिक तथा ऐनिद्दासिक गन्थों में भक्तों 
के समावेश का प्रचठन था जिनकी चछीगत सरछता भनुकरण के छिये 
अत्यन्त सुविधाजनक थी । परन्तु जिस प्रकार के प्रत्नेपों का भाष्यकारों ने अपने 
समय में सफ्त्त किया है, उन्हें यदि स्वीकार कर छिया जाय तो यद्द मानना 
स्वाभिक होगा कि भाष्यकारों के पहले के समय में मी बसे प्रच्ेप किये गये 
होंगे * और महाभारत का उदाहरण हस मान्यता की पुष्टि करता है। 

मेने राम'क दिव्यस्व की चर्चा करने वाले जिन स्थर्कों को ऊपर उद्ष्टत 
किया है,” उनमें से अधिकांश ऐसे स्थर्लों की, जो गोरेसियो के संस्करण में 
मिलते है, विवचना करने के बाद गोरेसियो यद्ट टिप्पणी करते हैं ( भाग १०, 
भूमिका छ० उशा और वाट ) : “इस सबसे हम क्या निष्कर्ष निकार्ले ? 
प्रस्तुत दद्धरर्णा के विपरीत भी से इस समस्या पर ( भर्थात्‌ इस पर कि विष्णु 
के अवतार के रूप में राम की धारण मदह्दाकाव्य की मौलिक कल्पना है अथवा 
प्रच्षि्त ) कोई निश्चित निर्णय नद्दीं कर सकता । उद्धत स्थछ केवरक इतना 
दी सिद्ध करते हूं कि श्रक्षेप, यदि हैँ तो, अत्यधिक गहन अध्ययन के बाद 





४० रामा० ६.११९,१ और वाद ( ऊपर पृ० १५८ पर उद्धृत ) पर 
गोरेसियों यह मत व्यक्त करते हैं : “यहाँ वर्णित विष्णु के नामो मे से अनेक 
की प्रकृति अत्यन्त सन्दिग्य है। उदाहरण के लिये 'कृष्ण” नाम, जिसे में महा- 
काव्य में अन्यत्र नही देख पाया हूँ । इसके अतिरिक्त भी इस सर्ग में ऐसा कुछ- 
नही जो इसे कथा-प्रसग से सम्बद्ध करें, अत. इसे काव्य को क्रिसी प्रकार 
की क्षति पहुँचाये बिना ही निकाल दिया जा सकता है ॥” 


परिशिष्ट छ४३ 


और अत्यन्त कलापूर्ण ढग से ही किये गये हैं। परन्तु इस समस्या की पूरी तरह 
व्यारया के लिये हर्मे ऐसे अन्य प्रमाणों का आश्रय ढेना होगा जो इस महा- 
काव्य में नहीं मिलते । अतः हमारा निर्णय तत्कार अपूर्ण ही रहेगा ।?? 


महाभारत में सी राम का आख्यान मिलता है जिसका चनपव में मार्कण्डेय 
ने युधिष्ठिर से वर्णन क्षिया है । इस आख्यान में संक्षेप में यह कहा गया है 
(३.२७४,+ और बाद ) कि दशरथ के, उनकी तीन रानियों से उत्पन्न चार 
पुत्र थे । रावण तथा उसके आरातार्ओों के जन्म-बृत्तान्त का अधिक विस्तार से 
वर्णन किया गया है ( ३.२७५,१ और वाद ) और यहाँ अनेक पसे विवरण 
दिये गये हैं जो रामायण के भारम्भिक अंशों में तो नहीं परन्तु 6त्तरकाण्ड में 
कुछ समान रूप से मिलते हैं । महाभारत के आख्यान के अनुसार बह्मा के. 
एक पुलस्त्य नामक पुत्र हुये, और पुरस्त्य के वेश्रवण नामक पुत्र हुआ। 
वैश्नवण अपने पिता को छोड़कर ब्रह्मा के पास आये । ब्रह्मा ने उन्हें अमरता 
का वरदान देकर धनाधिपति बना दिया और लझ्ला को उनकी राजधानी निश्चित 
करते हुये उन्हें पुष्पक विभान भी दिया। पित्ता, इछरत्य, उनके इस 
प्रकार चले जाने पर अस्यन्त क्रुछ हुये जौर उन्होंने विश्रवा नामक एक 
दूसरा पुत्र उत्पन्न किया । यह विश्ववा, चेश्रवण के प्रति चेर-भाव रखने रूगा। 
अपने पिता को प्रसन्ञ करने की इच्छा से वेश्रवण ने तीन राक्सकन्यार्थों को 
परिचारिकारओं के रूप में उनके छिये नियुक्त कर दिया (३२७५,३ और 
वाद ) | इन राक्षसियों का नाम पुष्पोरकटठा, सालिनी, और राका था। पुष्पो- 
स्कटा से रावण और कुम्भकर्ण, मर्तछनी से विभीषण, और राका से खर तथा 
शूपंणखा उत्पन्न हुये। ये सभी पुत्र पराक्रमी, वेदिक कर्मों में पारज्ञ़त, और 
धर्माचारी थे; परन्तु वैश्रवण की सम्दद्धि को देखकर इन सबको ईर्ष्या द्वोने 
लगी | फलस्वरूप इन सबने ब्रह्मा को प्रसन्न करने के लिये घोर तपस्या 
आरम्म की । एक सहस््र वर्ष पूर्ण होने पर रावण ने अपना मस्तक काट कर 
अग्नि सें उसकी आहुति दे दी ( ३.२७०,२० )। तव इन सबको तप से 
विरत करने तथा वर देने के लिये ब्रह्मा स्वयं प्रगट हुये | ब्रह्मा ने ये बर दिये + 
रावण इच्छानुसार मस्तक और रूप धारण कर सकेगा, तथा मनुष्यों को छोड़कर 
अन्‍य समस्त भूर्तों से अवध्य रहेगा। कुम्भक्ण को उसकी इच्छानुसार ही दीघ 
कालतक सोने का वर दिया” (स॒ बत्रे सहतीं निद्रां तमसा अस्त-चेतन-) | 
विभीषण ने यह वर माँगा कि उसके मन में पाप का विचार कभी न उठे, और 





४“ यह रामायण के इस विवरण के विपरीत है कि वह शाप के कारणृः 
दीघंकाल तक निद्रालीन रहता था । 
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बिना सीखे ही उसके हृदय में ब्रह्माख के प्रयोग और उपसंदहार की त्रिधि 
स्फुरित हो जाय ।* इस प्रसार की शक्तियों श्राप्त करके रावण ने वेश्वचण 
( कुबेर ) को लक्षा से बहिप्कृत कर दिया | विभीषण ने अपने भाई, कुबेर 
का ही अनुसरण किया ( ३,२७५,३६ ) भोर उनके साथ गन्धमादन पर्वत पर 
आकर रहने लगे ( श्को० ३३ )। रावण ने जब अपनी शक्ति से श्रज्ञा को 
श्रस्त करना जारस्भ किया तब ऋषिगण बह्मा की शरण में जाये (३,२७६,१ 
और बाद )। बद्या ने उन लोगों को बताया क्रि रावण देत्रों और असुरों से 
अवध्य है, अतः योद्धार्ओं में श्रेष्ठ चतुभुज विष्णु उसके विनाश के छिये भ्रूतल 
पर अवतार ले चुके है ( तदु-अथम्‌ अबतीर्णोडसी मन-नियोगाच्‌ चतु- 
भुजः | विष्णु: प्रहरता श्रेएः स तत्‌ कम करिष्यति )। फिर भी, नतों 
उस अक्रिया का कोई वर्णन दिया गया है जिसके अनुसार विष्णु को दशरथ के 
एक या अधिक पुत्रों के रूप में अवतार लेना था; भर न तो उस विधि का हट्टी 
सकेत है जिसके अनुसार यह कार्य सम्पन्न हुआ। ब्रह्मा ने इन्द्र और देवताओं 
फो यह भी आदेश दिया कि वे ऋतिणियों और धानरियों से ऐसे पुत्र उत्परन 
करें जो विष्णु की सहायता करें | देवताओं ने तदनुसार इस कार्य को सम्पन्न 
किया | ब्रह्मा ने दन्‍न्द्रभी नामक एक गन्धर्वी को मन्यरा के रूप में जन्म लेने 
के लिये कहा | इस मन्थरा ने ही भ्रमित करके केकेयी को दशरथ से अपने पुत्र 
भरत के लिये राज्य मॉगने की प्रेरणा दी ( ३.२७७,१६ और वाद ) | 
आख्यान के उस अंश का, जिसमें रावण के पू्व-इतिहास तथा ब्रह्मा द्वारा 
उसके विनाश के लिये अपनाये गये माध्यमों का वर्णन है महाकाव्य का मौलिक 
अश होना आवश्यक नहीं, यथपि बाद में इस बात का एक उदलेख जाता है 
कि राम की सेना को देवता ने उत्पन्न किया था। सागर ने स्वयं, राम के 
समक्ष प्रगट होकर हस प्रकार कद्दा : ( महा० ३,२८३,४१ ): अस्ति तत्र 





४८ अधिक्षितस्च भगवसन्‌ ब्रह्मस्त्रम॒ प्रतिभातुमे ।' 

४६ ३ २८०,६७ में यह कहा गया है कि विभीषण दवेत छन्न घारण किये, 
ओर इदवेत पुष्पो की माला से अलंकझत हो इवेत पर्वेत पर चार मन्त्रियो सहित 
आारुढ हैं, जब कि उसके कुम्मकर्ण आदि राक्षस भाई सर मुंडायें, छालचन्दन 
लगाये, लाल पुष्पो की माला पहने, नग्न होकर दक्षिण दिशा की ओर जा रहे 
हैं। ३ २८३,४६ में यह उल्लेख है कि विभीषण श्रीराम के पास आया, परन्तु 
यह्‌ नही बताया गया है कि किघर से आया । परन्तु आरम्भ में इस पर सन्देह 
प्रगट किये जाने से ऐसा प्रतीत होता है कि वह लका से आया, जैसा कि 
५८९,४३ ( गोरे० ) और ६ १७,१ ( कल० ) मे स्पष्ट उल्लेख है । 
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नत्ो नाम वानरः शिल्पि-सम्मतः । त्वष्टर देवस्य तनयो बलवान विश्व- 
कर्मण: | “तुम्हारी सेना में नल नामक एक वानर है जो शिल्पियों के लिये 
भी आदरणीय है | बलवान्‌ नल देवशिल्पी विश्वकर्मा का पुत्र है ॥ 

जहाँ तक मैंने देखा है, इस भाख्यान की पमुख घटनायें रामायण के 
अनुकूल है, थद्यपि कहीं-कहीं छोटी-मोदी वार्तों का अन्तर हो सकता ह्ै। 
उदाहरण के छिये रामायण में इस वात का कहीं उल्लेख नहीं है कि मन्धरा 
एक गन्धर्वी का अवतार थी, यद्यपि कककत्ता सस्करण के भाष्यकार ने इन 
शददों में इसका संकेत किया है; अथ सीताया लक्ष-पुर-प्रवेशं बिना 
रावण-बधस्याशक्यतया तत्-सिद्धये देवेः प्रेरिताया: कृृत-झुब्जञा-वेषया 
मन्थराया रासाभिषेक-विध्त-अवृत्तिमू “''वकक्‍तुम्‌ उपक्रमते । “अब, 
यतः सीता के लझ्टापुरी में प्रवेश किये बिना रावण का वध होना सम्भव नहीं 
था, अतः इस कार्य को पूर्ण करने के लिये कवि यह वर्णन जारम्भ करता 
है कि मन्थरा ने, जिसे देवों ने भेजा था और जो एक कुच्जा के रूप में अवत- 
रित हुई थी, किस प्रकार राम के राज्याभिषेक में विध्न उत्पन्न किया, 
इत्यादि ।” पुनः, जैसा कि हम पहले ही देख खुके हैं, रामायण में यह कहा 
है कि ब्रह्मा के शाप के कारण कुम्भकर्ण दीघंकाल तक निद्वित रहता था, परन्तु, 
प्रस्तुत उपास्यान के अनुसार यह शाप नहीं वरन्‌ स्वयं उसी के द्वारा चह्मा से 
माँगा गया वरदान था । नीचे महाभारत से जो विवरण प्रस्तुत किया 
जायगा, वह इन दोनों वक्तत्यों के वीच सामअस्य स्थापित करने का श्रयास 
प्रतीत होता है । भाष्यकार द्वारा उद्छेखित पुक अन्य अन्तर का ऊपर नोद 
३२७ में सकेत किया जा चुका है । 

महाभारत में इस कथा के एक परचर्त्ती विवरण में यह कहद्दा गया है कि 
राधण-वध के वाद जब देवों ने उपस्थित होकर राम से अपनी पतरनी सीता को 
अहण करने का भाग्रह किया, तब ब्रह्मा ने राम से कोई भी चर माँगने के लिये 


“ रम्भा की कथा का भी यहाँ केवल इन शब्दों में सक्षिप्त उल्लेख है 
( महा० ३.२८०,५९ ) नलकूुवर-शापेन रक्षिता हा असि नन्दिनि। शाप्तो 
हाय एप पुरा पापो घधृ्‌ रम्भामु परामृषन्‌ु | न शकनोत्य अवशा नारीम्‌ उपतुमु 
अजितेन्द्रिय । “नलकूबर ने रावण को शाप दे रक्‍्खा है उसी से तुम सदा 
सुरक्षित रहोगी | कुछ समय पहले की बात है, इस पापी रावण ने अपवी 
पुत्रवधू तुल्य रम्भा का स्पर्श किया था, इसी से इसे शाप प्राप्त हुआ था । 


यद्यपि यह रावण जितेन्द्रिय नही है, तथापि किसी अवशा नारी के पास नहीः 
जा सकता ।” 
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कहा | उस समय राम ने यह वर माँगा कि उनकी धर्म में स्व प्रवृत्ति रहे 
और चे शत्रुओं से कभी पराजित न हों। रास ने यह भी निवेदन किया क्रि 
राक्ष्ों द्वारा मारे गये सम्पूर्ण वानर पुनः जीवित हो उठें ( ३.२३५१, ४२ और 
बाद ) | जो कवि राम को इस अकार ब्रह्मा से वर मोगता हुआ प्रस्तुत करता 
है बह राम को परमात्मा कदाचित द्वी मानता रहा होगा, यद्यपि रामायण के 
छनेक स्थर्तों पर, जेंसा कि हम देख चुके हैं, राम को ऐसा माना गया है ।“* 
जेंसा कि में ऊपर कह चुका हुँ , रामायण के उत्तरकाण्ड में राबण 
सथा उसके अआताओं के जन्म तथा पृत्र इतिहास का ऐसा वर्णन 
है जो महाभारत से कुछ दृष्टियों से भिन्न है । हमें बताया जाता 
है कि राम के अयोध्या छौट आने पर मद्॒पियों ने उपस्थित होकर राम 
को आश्यीर्वाद्‌ दिया । तदनन्तर श्रीराम के पूछने पर महर्षि अगम्त्य 
ने उनके राक्षस-ग्त्रुओ की उत्पत्ति जादि का वर्णन किया। उन्होंने बताया 
कि कृतथुग में पुछस्थ्य नामक एक तेजस्वी ब्दह्मर्पि हुये। पुछरत्य ब्रह्मा के 
पुत्र थे । वे जिस आश्रम में रहते थे वहाँ कन्‍याये प्रतिदिन जाकर क्रीडा क्रिया 
करती थीं। इससे उनकी तपस्या में विध्चन पढ़ता था अतः क्ुद्ध हो कर 
न्होंने उन कन्याओं को यह शाप दे दिया कि 'जो कन्या मेरे दृश्टिपथ में 
आयेगी वष्ट निश्चित रूप से गर्भ घारण कर छेगी ?! इस शाप को राजरपि 
तृणविन्दु की कन्या ने नहीं सुना और वह एक दिन पुल्स््य के जाश्रम में 
उनके सम्मुख पढ़ कर शापवत् गर्भवती हो गई ( ७.२,१४ और वाद )। घर 
ढौटने पर जब उस कन्या के पिता ने उसकी दशा देखा तब बह उसे पुल्स्त्य 
के पास छाये। पुलस्त्य ने उते पत्नी के रूप में स्वीकार कर लिया और काढान्तर 
में उसी से विश्ववा नामक एक पुत्र उत्पन्न क्या ( श्छो० ३९-३३ )॥ विश्ववा 
अपने पिता के समान ही समदर्शी, ब्रव और आाचार का पान करनेवाले 
तथा तपस्वी हुये | विश्ववा का भरद्वाज सुनि की पुत्री से विवाह हुआ | इसी 
पत्नी से विश्रवा ने एक पुत्र उत्पन्न किया जिसका ब्रह्मा ने वेश्रवण - कुबेर, 


/9 प्रो० एम० विलियम्स की एक पुस्तिका द्वारा, जो अभी प्रेस मे हैं, मेरा 
व्यान महाभारत के एक अन्य स्थल की ओर भी आकर्षित हुआ है जहाँ राम 
का उल्लेख है | वहाँ ( ७५९,१-२५ ) राम की अत्यन्त आालंकारिक भाषा 
में प्रशस्ति की गई है, जंसे उन्हें समस्त प्राणियो, ऋषियों देवो और मनुष्यो 
से श्रेप्ठ कहा गया है। फिर भी, उनके दिव्यत्व का कोई सकेत नही प्रतीत 
होता । इलोक १९ में उनके लिये व्यवहुत 'ईदइवर' शब्द का केवल “अघीदवर' 
“अर्थ प्रतीत होता है, 'देवता” नहीं । 
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नाम रक्‍्खा ( ७.३,३ और बाद ) | वेश्रवण ने भी वन में रहकर सहस्रों वर्षो 
सक कठोर नियमों में वेंघकर भीपण त्तपसया की । उनकी तपस्या से प्रसन्न 
होकर ब्रह्मा ने उन्हें एक लोकपाल [ इन्द्र, वरुण, और यम के समान ] 
नियुक्त करते हुये भक्षय निधियों का स्वामी भी बनाया ( श्छो० १३ और 
चाद )।| वेश्रवण ने अपने पिता, विश्रवा, से अपने निवास-स्थान के सम्बन्ध 
में पूछा | विश्रचा के परामश से वेश्रवण ने उस छट्ठा को अपना निवास 
चनाया जिसका राज्षसों के लिये लिये विश्वकर्मा ने निर्माण किया था परन्तु 
विष्णु के भय से राक्षसों के भाग जाने के कारण जो भ्रव नि्जन थी 
( श्छो० २३ और वाद )। यह सुन कर राम ने कहा (सर्ग ४ ) कि 
उन्हें यह जानकर आश्रय हुआ कि लक्का पहले भी राक्ष्सों का 
देश था, क्योंकि वह राक्षर्सा को पुलस्त्य का वंशज ही जानते थे; 
जब कि अब उन्हें यह पता चला कि पहले के राक्षस पुलस्त्य वंशी नहीं थे। 
इसलिये राम ने पुछा कि उन पहले के राक्षसों का पूचज कौन था और किस 
दोब के कारण विष्णु ने उन सबको छलड्ढा से भगाया था । भगरत्य उत्तर देते हैं 
प्‌ श्छो० ९ और बाद ) कि त्रह्मा ने जब जले की सष्टि की तब उन्होंने कुछ 
अन्य प्राणियों की भी उन ज्ों की रक्षा करने के लिये रचना की। उन्हीं 
आ्राणियों का राक्षस नाम पड़ा | प्रथम राक्षस-राज्ाओं का नाम हेति औजौर प्रहेति 
था ( श्लो० १४ )। द्वेति ने काछ की बहन से विवाह करके उससे विद्युस्केश 
नामक पुत्र उत्पन्न किया ( श्लो० १७ )। विघ्युस्केश ने लझ्डटछूटा से विवाह 
किया ज्ञो सन्ध्या की पुत्री थी (शलो० २१) | इससे विद्यक्लश ने सुकेश नामक 
एक पुन्न उत्पन्न किया परन्तु इसने उस पुत्र का परित्याग कर दिया | उस समय 
अपनी पत्नी पावती के साथ उधर से जाते हुये शिच ने उस पुत्र को देखा 
और उसे उसकी साता की अवस्था के समान नवयुवचक और अमर वनाकर उसे 
रहने के लिये एक आकाशचारी नगराकार विमान भी दे दिया। तत्पश्रातत 
पावंती ने भी यह वरदान दिया कि राक्षसियाँ शीघ्र गर्भ धारण कर लेगी भौर 
शीघ्र ही ऐसे वालक का प्रसव करेंगी जो तत्कारू बढ़कर माता के समान 
अवचस्थावाले हो जाया करेंगे ( श्छो० ३०-३१ )। सुकेश ने देववती नामक 
एक गन्धर्वी से विवाह करके ( ७.५,३ ) उससे माल्यचान, सुमाली और माली 
नामक तीन पुन्न उत्पन्न किये ( श्लो० ६ )। इन तीनों पुत्रों ने घोर तपस्या 
की ( श्छो० ९ ), जिससे प्रसन्न होकर ब्रह्मा ने इन्हें दर्शन देकर अज्ेयता तथा 
चिरजीवन का वरदान दिया ( श्लो० १७ ) | घर पाकर इन सब ने देवों और 
असुरों को अत्यन्त पीड़ित करना आरम्भ किया ( श्लो० १७ )। विश्वकर्मा 
ने इनके लिये श्निकूट पर्वत पर स्थित छ्ला नामक एक नगर का निर्माण किया 
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जो इन्द्र की अमरावती को भी लज्ित करनेवालढा था | यद्द दक्षिण समुद्र के तट 
पर स्थित था ( श्छो० २१ और वाद )। इन सब ने नमंदा नामक गन्धर्वी 
की तीन कन्याओं से विचाह किया | माल्यवान की पत्नी, सुन्दुरी, ने चच्नमुश्टि, 
विरूपाक्ष, दुस्ुुंख, सुप्तब्न, यज्ञकोप, मत्त, उन्‍्मत्त, नामक सात पुत्र भौर अनला 
नाम एक पुत्री को जन्म दिया ( श्लो० ३५ और बाद )। सुमाछी की पध्नी, 
केतुमती, ने प्रहस्त, कम्पन, विक्ट, कालिकामुख, धृम्राक्ष, दण्ड, सुपाश्व, सहादि, 
प्रघस , तथा भासक्रर्ण नामक पुत्रों और राका, पुष्पोत्कता, ककसी, तथा 
कम्भीनसी नामक पुन्रियों को जन्म दिया (( श्छो० ३९५ और बाद )। माली 
की पत्नी, बसुदा, ने भनछू, अनिछ, हर और सम्पाति नामक चार पुत्र उत्पन्न 
किये ( श्छो० ४३ ) | माल्यवान तथा उसके भाई, ये तीर्नो राक्तस, तथ देवों, 
ऋषियों भादि को तअ्स्त करने लगे जिससे वे सब मद्दादेंव ( जो जगत के स्रष्टा, 
और संहारक, अजन्मा, अव्यक्त, भौर सम्पूर्ण जगत के भाधार हैं ) की शरण में 
आये ( ७,६,१ और वाद ) | महादेव ने सुकेश ( माल्‍्यवान आदि के पिता ) 
के प्रति घनिष्टता रखने के कारण देवों से कहा कि वे उन राक्षर्सो का वध 
नहीं करेंगे ( श्छो० १० )। फिर भी, महादेव ने देवों भादि को विष्णु की 
शरण में जाने के लिये कहा (श्छो० १९२ )। तदनन्तर देवता आदि 
विष्णु के पास आये (श्छो० १२) । विप्णु ने उन राक्षर्सों का 
वध करने का आश्वासन दिया ( श्लो० २१ )। इस बात का पता 
लगने पर तीनों राक्षस-राजों ने आपस में परामझ करके ( श्छो० 
२३ और वाद ) देवों पर आक्रमण करने के छिये स्वर्गहलोक की ओर 
प्रस्थान किया ( श्को० ४६ )। चिप्णु ने भी इनके आक्रमण का प्रतिरोध 
करने की तेयारी की ( श्छो० ६३ )। विष्णु और इन राछसों के युद्ध का 
७ वें सर्ग में वणन है। विष्णु ने राचसों का भीपण संहार करते हुये माली 
का वध कर दिया जिससे भयभीत हो कर सब राक्षस लक्ढा भाग आये 
( श्लो० ४२ ) | जब दिण्णु ने पछायन फर रहे राक्षर्सों का भ्री वध करना 

आरम्भ किया तब साल्यवान ने विप्णु की भत्सना करते हुये उन पर यहद्द 

आज्षेप किया कि उनका व्यवहार क्षात्र-धर्म के विपरीत है । साथ ही माल्‍्य- 

चान ने पुन. युद्ध करने का भाह्वान भी किया ( ७,८,३ और वाद ) | विष्णु 
ने कहा कि राक्ष्सों के वध का देवों को दिया अपना चचन वह अवश्य पालन 

करेंगे, श्रतः यदि राक्षस पाताल में भी भाग जाँय तव भी वह उन्हें 

नष्ट करके ही छोडेंगे ( श्लो० ७ और वाद )। इस पर पुनः भीषण संग्राम 

छिउ गया, किन्तु अन्ततः माल्‍्यचान और सुमाली भाग कर छछ्ला चले आये 

( श्छो० २० )। यहाँ भी विष्णु का प्रतिरोध करने में असफल होने के कारण 
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वे पुनः पाताल चले गये ( श्छो० २२ )। अगस्त्य ने चताया कि वे राक्षस 
रावण की अपेक्षा कहीं अधिक वलरूवान थे और उनका अविनाशी और 
सनातन नारायण देव, अर्थात राम, के अतिरिक्त अन्‍य कोई वध नहीं कर 
सकता था ( श्छो० २४ और बाद ) | अपने परिवार के साथ सुमाछी बहुत 
समय तक पाताल में निवास करता रहा, जब कि छक्का में कुबेर रहते थे 
(श्लो० २९ )। ९ चें सर्ग में यह वर्णन किया गया द्वे कि एक वार प्रथिवी 
पर आने पर सुमाली ने कुबेर को अपने विमान में बठ कर अपने पिता 
विश्ववा से मिलने जाते हुये देखा । इससे उसके ( सुसाछी के ) मन में यद्द 
विचार आया कि वह भी किसी प्रकार आपने खोये वभव को प्राप्त करेगा । 
फलस्वरूप उसने अपनी पुत्री, फेक्सी, को विश्रवा के पास उनकी सेवा के 
लिये भेजा (श्को० १३)। विश्ववा ने भी केकसी को स्वीकार करके उससे भयंकर 
रावण ( श्लॉ० २९ ), विश्ञाल कुम्मकर्ण (शो ० ३४), शूर्पणखा, तथा धर्माव्मा 
विभीषण को उत्पन्न किया (श्को० ३७) ।** बन में ही इन वालकों का पाऊन- 
पोषण हुआ । कुम्मकर्ण इधर-उघर जा कर ऋषि-सुनिर्यों का भक्षण कर जाता 
था ( श्लो० ३८ )। एक दिन कुबेर अपने पिता से मिलने आये (शइो० ४०)। 
उस समय केकसी ने अपने पुत्र, रावण, से कहा कि वह भी अपने भाई, 
कुबेर, के समान वेभचशाली वने । रावण ने उसको वचन दिया (श्छो० ४५)। 
तदनन्तर रावण अपने जन्‍्य भाइयों को लेकर गोकर्ण तीर्थ में तपस्या करने 
चला गया ( श्छो० ४७ )। १० वें सर्ग में रावण जादि की घोर तपस्या का 
वर्णन है । एक सहस्त वर्ष व्यतीत द्वो जाने पर रावण ने अपना मस्तक काट - 
कर जरिन में जाहुति दे दी (शलो० १०)। इस प्रकार प्रत्येक सहख धर्ष व्यत्तीत 
होने पर चह अपने एक-एक मस्तक की जाहुति देने छगा। जब वह अपने दसचें 
मस्तक की भाहुति देने को उद्यत हुआ तब ब्रह्मा उसके समक्ष प्रगट हुये 
( श्लो० १२ ) और उससे वर माँगने के लिये कट्दा । रावण ने अमरत्व का 
वरदान माँगा परन्तु ब्रह्मा ने इसे अस्वीकार कर दिया ( श्छो० १७ )। तब 
रावण ने मनुष्यों को छोड़ कर अन्य सब प्राणियों से अवध्य होने का चर 
माँगा जो ब्रह्मा ने उसे प्रदान किया ( श्छो० २२ )। चह्मा ने साथ ही साथ 
रावण के सभी मस्तरकों को पूवंचत्‌ करते हुये उसे इच्छांनुसार रूप घारण 
कर सकने का भी चरदान दिया। विभीषण ने ( ऊपर महाभारत की भाँति ) 


प्थ्श्‌ 





यह विवरण ऊपर महाभारत से उद्धृत विवरण से भिन्‍न है क्योकि 
उसके अनुसार इत पुत्रो की मातायें अलूग-अछूग हैं, और खर का यहाँ उल्लेख. 
नही है यद्यपि वह भी विश्ववा का ही पुत्र था । 


२६ मृ० सं० उ० च० 
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यह चर मोगा : बढ़ी से बढ़ी ज्ापक्ति पढ़ने पर भी मेरी सुद्धि धर्म मेंष्ठी 
स्थित रहे, और घिना सीखे ही सुझते अद्यास्ध का छान हो जाय! ( परमापदू- 
गतस्थापि धर्में मम मतिर्‌ भवेत्‌। अशिक्षितश्व प्रद्माख्य भगवस 
प्रतिभात मे"? ) | ब्रह्मा ने विभीपण को थद्द वरदान देते हुये उसे अमरत्व 
भी प्रदान किया। जप ब्रह्मा कुम्भकर्ण को घर देने के छिये उन्झुप हुये तब 
देवताओं ने एस्तप्षेप करते हुये श्रष्मा से बताया कि छुम्भकण ने सात अष्मरार्नों, 
इन्द्र के दस अमुचर्रों, तथा धनेक प्ररपियोँ शोर मलुप्यों का भज्ञण कर टिया 
है। अतः देवतानों ने बरद्मा से कहा कि चह घर की अपेशा इम्भकर्ण को 
मोह प्रदान करें ।॥ तव॒ ब्रह्मा ने सरस्वती का स्मरण छिय्रा | सरस्वती ने क्षाक्षर 
प्रह्मा की भाज्ञा से (वबाणि त्व राश्षसेन्द्रस्य भव बाग-देबततप्लिता ) 
कुम्भकण के सुख में प्रवेश क्रिया । उनके प्रभाव में जाकर कुम्मकर्ण ने यह घर 
माँगा कि वह अनेकानेक वर्षो तक सोता रहे, जो घ्मा ने उसे प्रदान भी 
किया ( श्लो० ४७ ) “६ फिर भी, जब सरस्वती उसके मुख से निकछ गईं 
और उसका सोह दूर हो गया तथ बह पश्चाताप जौर चिन्ता करने छगा 
( श्लो० ४७७ ) । अपने पिता के परामश पर कुबेर ने छक्षापुरी की रापण को 
दे दिया ( ७,११,३५ जोर बाद )। 
इनमान्‌ के चरित्र का वर्णन करते हुये उत्तरकाण्ड में उनके चिद्या भादि 
गुर्णो का इस प्रकार उल्लेख है ( ७५.६६,४५ भौर याद ): असोी पुनर्‌ 
“उयाकरणं ग्रहीष्यन्‌ सूर्यन्मुखः प्रष्टटमनाः कपीन्द्र:। उद्यदू-गिरेर अस्त- 
गिरि जगास अन्थम महदु धारयन्‌ अप्रमेयः। ४६. स-सूत्र वृत्य-अथे- 
पदम्‌ महाथ स-सम्रहं॑ सिद्ध्यति वे कपीन्द्र'। न हा अस्य कश्रित्‌ 
सहृशो5स्ति शास्त्र बशारदे छुन्द-्गती तथैव । सर्वोाप्ठु विद्यासु तपों- 
विधाने प्रस्पधते5्यं हि गुरु सुराणाम्‌ू। “ये असीम शक्तिशाली कपिश्रेष्ठ 
( हनुमान्‌ ) व्याकरण का अध्ययन करने के छिये शंकार्य पूछने की इच्द्धा 
से सूर्य की ओर सुँह रख कर महान्‌ ग्रन्थ घारण किये उनके आगे-आगे 


कलर 


४? आाष्यकार ने इन अन्तिम शब्दों की इस प्रकार व्याख्या की है . 
“अशिक्षित सद-गुरुपदेश विनापीत्य अर्थ, । ब्रह्मास्थम्‌ ब्रह्म-विद्या | एतदू वर्णम्‌ 
अशेष ब्रह्म-विद्या-सिद्धि-प्रतिवन्धक निवृत्तये |” 

४ भाष्यकार ने यहाँ इस श्रकार टीका की है “एवमु इत्यू अत्र प्‌ 
सासाद अर्वाक्‌ जागरण नेति नियम । त्तदु-अधिकम्‌ अपि निद्रा तु भवत्य 
एवेति वर-स्वरूपम्‌ वोध्यमु ।अत एवं पण्‌-मासान्‌ स्वपितीति पूर्व विभीषणोवत्या 
वर्षाण्यू अनेकानीति कुम्भकर्णोक्त्या च पूर्वोक्तस्य । 
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ठद्याचल से अस्ताचछ तक जाते थे। इन्होंने, सूत्र, ब्ृत्ति, वार्त्तिक, महा- 
भाष्य जौर संग्रह--हन सब का अच्छी “तरह अध्ययन किया था। अन्यान्य 
आखों के ज्ञान तथा छन्दुश्शास्र के अध्ययन में भी इनकी समानता 
-करनेवाला दूसरा कोई विद्वान नहीं है ।? 


इस स्थऊ का भापष्य इस प्रकार है : उद्यदू-गिरेर महतदू भन्‍्थं घारयन्‌ 
अर्थतः पाठतश च गृहन्‌ | धारयन्‌ अप्रसेय इति जुड़-अभाव आपर्षः | 
सूय-साम्मुख्यार्थ तावदू गमनम | 9६- कोसी गन्थस्‌ तत्राह स-सत्रेति | 
सुत्रम अष्टाध्यायी लक्षणम्‌ | बृक्तिस्‌ तात्कालिक-सूत्र-बृत्ति:। अर्थ-पद्म्‌ 
सूत्राथ-बोघक-पद-बद्‌ वार्त्तिकम महाथम्‌ महाभाष्यम्‌ पतल्ञलिकृतम्‌ | 
स-संग्रहम्‌ व्याडि-कृत-सम्रहाख्य ग्रन्थ-सहितम्‌ | सिध्यति बे सिद्धो 
भवति शा्लान्तरेष्च्‌ अपीत्यू अर्थ:। त्तदु एवाह | नह्यू अस्य शहस 
शास्रे कश्वित्‌ छनन्‍्द-गतो पूर्वोत्तर-मीमांसा-मुखेत वेदार्थननिणये बेशारदे 
बेदुष्ये | विशिष्य नवम-व्याकरण-कर्तता इनूमान्‌ इति अ्रसिद्धिर इति 
कतकः | अय गुरुम्‌ प्रस्पधते | /उद्थग्रिरे से, उस महान्‌ अन्थ को घारण 
किये हुये तथा उसके अर्थ तथा आशय को अद्दण करते हुये। धारयन्‌ 
अप्रम्ेयः' में 'नुड' का अभाव जाप प्रयोग है । वह सूथ के साम्मुख्य के लिये गये । 
४६. 'सत्रों के साथ” आदि शब्दों में यह वताया गया है कि उनके पास कोन- 
सा अन्ध था । सूत्रों से अष्टाध्यायी का तात्पय है। बृत्ति उसकी तास्कालिक 
सूत्र-वृत्ति है। “अर्थ-पद! से उस वातिक का, उस महाभाष्य का तात्पय दे 
जिसमें पतझ्लि द्वारा रखित सूत्नों की व्याक्या करनेवाले पद हैं । 'संग्रहसहित! 
से घ्याडि रचित संग्रह्ठ का तासपय है । “वे सिद्ध हैं? इससे यह तात्पर्य है कि थे 
अन्य शास्त्रों में भी सिद्ध हैं, क्योंकि लेखक आगे कट्ठता है कि शार्स्रों का आशय 
समझसे तथा पूर्व और उत्तर-सीमांसा के सुख से वेदार्थ का निर्णय करने में 
उनके समान अन्य कोई विद्वान नहीं है । “बेदुष्य में” अर्थात्‌ विद्वत्ता में । यह 
सुविदित है कि दजुमान्‌ प्याकरण के नये रचयिता हैं; ऐसी कतक की 
व्याख्या दै ।”? 

अन्य आठ वेयाकरणों का कोलब्रुक ने अपने एसेज़, २.३९-४८ में उदलेख 
किया है | 


पृ० १७०, पंक्ति ९ 
“आखण्डल! घाब्दु ऋग्देदु ८.३७,१२ सें भी आता है जिसे निरुक्त ३,१० में 
*आखण्डरू श्र हूयसे! के रूप में उद्छ्॒त किया गया है | वॉटलिक्ल और रॉथ के 
कोश में इसका 'विनाशक' अर्थ किया गया है । 
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जब दुर्योधन और अर्जुन दोनों ही युद्ध में सहायता प्राप्त करने के लिये 
श्रीकृष्ण के पास आये तब उन्होंने दोनों की सहायता करने का वचन देते हुये 
पहले अर्जुन को द्वी सहायता माँगने का अवसर दिया ४ महा० ५,७, १८ जोर 
बाद : मत-संहलन-तुल्यानां/” गोपानाम्‌ अब्ुदम्‌ महत्‌ | नारायणा इति 
र्याताः सर्व संग्राम-योधिनः | ते वा युधि ठुराधपों भवन्त्व॒ एकस्य 
सैनिकाः। अयुध्यमानः सम्रामे न्‍्यस्त-शस्रोहहम्‌ एकतः। आश्याम्र्‌ 
अन्यतरम्‌ पाथे यत्त ते हयततरम्‌ मतम्‌। तद्‌ ब्ृणीताम्‌ भवान्‌ अग्रे 
प्रवायेस्‌ त्वं हि धर्मतः | “मेरे पास दस करोड ग्रो्पो की विश्ञाल सेना दे जो 
सबके सब मेरे जैसे ही वलिष्ठ शरीरवाले है । उन सचकी '"नाराग्रण! संज्ञा दे 
वे सभी युद्ध में डट कर छोह्दा लेनेवाले हैँ । एक भर तो वे दुर्धष सेनिक 
युद्ध के लिये उद्चत रहेंगे और दूसरी भोर णकेछा में रहूँगा; परन्तु में न 
तो युद्ध करूँगा जौर न कोई शस्त्र ही धारण करूँगा। है पार्थ ! इन दोनों में 
से कोई एक वस्तु, जो चुन्द्दारा मन को क्धिक प्रिय हो, तुम पहले चुन लो 
क्योंकि धर्म के अनुसार पहले तुम्हे ही अपनी मनचादह्टी वस्तु छुनने का 
अधिकार है ।” 


अज्जुन स्वयं कृष्ण को ही चुनते हैं जो 'साज्षात्‌ शबुहन्ता, अजन्मा भौर 
स्वेच्छा से मनुष्यों में अवतीर्ण हुये थे ( नारायणम्‌ अमिन्नष्त॑ कासाज 
जातम्‌ अजं॑ नृषु ) | दुर्योधन ने नारायणी सेना का चरण किया । कि 

प्ृ० २४१, नोट २०१ की अन्तिम पंक्ति 

सागर के फेन से इन्द्र द्वारा नमुचि का वध करने की कथा का महाभारत 
के शक्यपर्व में सी उल्लेख है: ९,४३,३४ और वाद : नमुचिर्‌ बासवाद 
भीतः सूस्य-रश्सि समाविशत्‌ | तेनेन्द्रः सख्यम्‌ अकरोत्‌ समय चेदम्‌ 
अन्नवीतू | “न चार्द्रेण न शुष्केण न रात्रो नापि चाहनि | बधिष्यास्यू असुर- 
श्रे.्ठ सखे सत्येन ते शपे”? | एवं स कृत्वा समय हृष्टा नीहारम्‌ ईश्वरः | 
चिच्छेदास्य शिरो राजन्‌ अपाम्‌ फेनेन बासबः | तच्‌ छिरो नमुचेश्‌ 
छिन्न॑ पछठतः शक्रम अन्वियात्‌ | भो भो मित्रहन पापेति न्र॒ुवाणं शक्रम्‌ 
अन्तिकात्‌ | एवं स शिरसा तेन चोद्यमानः पुनः पुनः। पितामहाय 
सतप्त एतम्‌ अथ न्यवेदयत्‌ | तम्‌ अब्रबीत्‌ लोक गुरुः अरुणाया यथा- 
विधि | इष्टोपस्पृश देवेन्द्र तीथें पापभयापहे | “इन्द्र के भय से नम्रुच्ि 
सूर्य की किरणों में समा गया था । तब इन्द्र ने उसके साथ मित्रता कर ली 


5+ “सहनन' शब्द द्रोणपर्व मे भी आता है। 
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और यह प्रतिज्ञा की : असुरश्रेष्ठ! में नतो तुम्हें आह अख्र से मार्खूँगा, 
और न शुष्क अख्र से । न दिन में माझरूँगा छीर न रात में । सल्ले ! में सत्य 
की सोगन्ध खाकर यह वात तुम से कहता हूँ ! राजन | इस प्रकार प्रतिज्ञा 
करके भी देवराज इन्द्र ने चार्रो ओर कुद्दरा छाया हुआ देख पानी के फेन से 
नमुचि का सर काट दिया। नम्रुचि का वह कटा हुआ सर इन्द्र के पीछे लग 
गया और उनके पास जा कर बारम्वार कहने छगा ? 'ओ मिन्नधाती पापात्मा 
इन्द्र | तू कहाँ जाता दे / इस प्रकार उस सस्तक के द्वारा वार बार पूर्वोत्त 
चात पूछी जाने पर अत्यन्त संतप्त हुये इन्द्र ने ब्रह्मा से यह सम्पूर्ण समाचार 
बताया । तब लोकगुरु ब्रह्मा ने उनसे कहा : देवेन्द्र ! अरुणा तीर्थ पाप-भय 
को दूर करनेवाछा है। तुम चह्दों विधिपूर्वक यज्ञ करके अरुणा के जल में 
ज्ञान करो! ९? 


० २६६, पंक्ति १९ 
५ज्ञो**पुरुषत/” इत्यादि । भाष्यकार ने इन शठदों की एक भिन्न व्याख्या 
की है : जरासन्घेन अभागः अस्वीकृतः | पुरुषतः मूर्धाभिषिक्तेषु | पुरुषेपु 
तेन सब बशीकृताः इत्यू अथेः | “अभागः” का अर्थ जरासन्ध द्वारा “स्वीकृत! 
है । “पुरुपत/ का 'भभिषिक्त राजार्थों में से! अर्थ है । आशय यह है कि सभी 
को इसने अपने वश में कर लिया था ।” 


पृ० २७४, पक्ति ९ 
तुकी० ऋग्वेद <.२२,१४ । 


पृ० ३१७, पंक्ति श्प 
रुक्म-वेदि-निभा? । रामायण ३,३२,७, में रावण का 'रुवस-वेदि-गतम!' 
के रूप में वर्णन है। भाष्यकार इसकी इस रूप में व्याख्या करता है: रुक्‍म- 
वेदिम्‌ प्राप्त हिरिण्येष्टक-चितां वेदिप्‌ प्राप्तम्‌। 
प्ृ० ४२०, पक्ति ६ 
रावण के लिये विछाप करते हुये ( रामा० ६,११३, कछ० ) उसकी महा- 
रानी मन्दोदरी रावण के अन्यान्य गुर्णों की चर्चा करते हुये उसके लिये यह 
भी कहती है ( श्छो० ४५ ) + जेतारं लोकपालानां क्षेप्तारं शझ्ृरस्य च। 
“लोकपा्लों पर विजय प्राप्त करनेवाछा और शक्कर को उठा लेने चाछा ७ फल- 
स्वरूप इन पंक्तियों के लेखक ने शंकर को परमेश्वर नहीं माना हो सकता। 


फिर भी, ऊपर उद्घृत नन्दीश्वर की कथा से यह स्पष्ट है कि रावण शाइह्र की 
कोई समता नहीं कर सकता था । 


प्रृ० ३७२, पंक्ति १७ 
रामायण के जारम्मिक अज्ञों में मुझे छिद्स्‍ का कोई उत्लेख नहीं सिल- 
सका दै, किन्तु उत्तर काण्ड, ३६, ४७२ और वाद, में ये पंक्तियाँ जाती हैं: 
यत्र यत्र च याति सम रावणो राक्षसेश्वरः | जाम्वूनद्सयं लिड्गे तन्न तत्र 
सम नीयते | ४३. बालुका-वेदि-मध्ये तु तल लिड्ठ स्थाप्य राबण: | अचे- 
यामास गन्धेश च पुष्पेश चाम्ृत-गन्धिमिः | “राक्सराज रावण जह्द-जहाँ 
भी जाता था, चह्दाँ-चद्ाँ एक सुबवर्णमय शिवलिद्ठ अपने साथ लेता जाता था। 
राचण ने बालू की वेदी पर उस शिवलिद्न को स्थापित कर दिया औौर चन्दन 
तथा भअम्रत्त के समान सुगन्धवाले पुप्पों से उसका पूजन किया ।” 
भाष्यकार ४३ वें श्छोक पर यह टिप्पणी करता है: ऐग्ये कामनया 
सौवर्णलिज्ञ-पूजा [ यास्‌ ? ] तन्त्रेपूक्ते: | “तन्त्रों में थद् कहा गया है: 
कि ऐख्वर्य-प्राप्ति करने के लिये सुचर्ण-लिद्ठ का पूजन करना चाहिये ।” 
प्र० ३७८, पक्ति २३ 
“२६ वाँ श्छोक” के स्थान पर “२८ वॉ श्लोक! पढ़िये । मनु ७.३८ में यह 
श्लोक जाता दे : वृद्धाश्व नित्यं सेवेत विप्रान्‌ वेद-विदः शुचीन्‌ | वृद्ध-सेवी 
हि सतत रक्षोमिर अपि पूज्यते | “इड, वेदश्ाता भौर शुद्ध हृदयवाले 
उन ब्राह्मर्णो की नित्य सेवा करे, क्योंकि बृद्धों की सेवा करनेवाले की राक्स 
भी पूजा करते हैं ।” क्या इस स्थल से अतिकाय को 'बृद्ध-सेवी” कहे गये होने 
का ( रामा० ६,७१,२६ ) भी सन्दर्भ हो सकता है ? यदि ऐसा दे तो मभनु- 
स्मृति का यह स्थर रामायण से बाद का होगा । अथवा क्‍या अतिकाय को 
मनुस्दति के इस श्छोक के अनुसार ही 'चृद्ध-सेवी! कहा गया है? अथवा 
इन दोनों स्थछों का कोई सम्बन्ध नहीं है ? कम से कम यह उतक्तिसाम्य 
कौतूहछूवर्धक है । 
प्रृ० ३८३, नोट ३२६ 
युद्धकाण्ड के २७ वें और उसके बाद के अध्यायों में मिलनेवाली इन्द्र 
और इन्द्रजित की कथा का सारांश इस प्रकार है ; रावण सेना-सहित इन्द्रढोक 
में आया । उससे सयभीत ट्ोकर इन्द्र विष्णु की शरण में गये ( २७,६ )॥ 
इन्द्र ने विष्णु को खष्टा और विश्वसंहारक दोनों कहकर उनकी स्तुति की 
( श्लो० ७ और घाद )। विष्णु ने इन्द्र से कह्दा कि चह उस समय रावण 
का वध नहीं कर सकते । विष्णु ने कहा : 'मेरा यह स्वभाव है कि में संग्रास 
में शत्रु का वध किये बिना पीछे नहीं छौटता, परन्तु इस समय रावण चरदान 
से सुरक्षित दे ।**“परन्तु समय आने पर मैं ही रावण की रूत्यु का कारण 
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बनूं गा! ( श्लो० १७-२० )। तद॒नन्तर राज्र्सों और देवों के बीच थुद्ध 
आरणस्म हो गया ( श्ठो० २६ )। जाठवें बसु, साविन्न, ने युद्ध करते हुये 
सुसाली का वध कर दिया । उस समय सुमाछी की न तो हड्डी का पता चका 
और न मस्तक तथा शरीर का ( श्तो० ३४,४३ )। इन्द्रजित्‌ ने राच्षरसों की 
सेना को पुनः संगठित करके युद्धू आरम्भ किया जिससे न्नस्त होकर देवगण 
पलायन करने कूगे । उस समय इन्द्र के पुत्र जयन्त युद्ध करने के लिये जाये । 
प्रत्यक्षतः जयन्त की म॒त्यु हो जाने पर--वास्तव में जयन्त मरे नहीं बल्कि 
अहृश्य हो गये थे--स्वयं इन्द्र ने उपस्थित होकर रावण से भीषण युद्ध किया 
( श्लो० २३ और बाद ) : मेघनाद ( रावणपुत्र ) ने, जो वाद में इन्द्रजित 
के नाम से विख्यात हुआ, माया द्वारा अदृश्य होकर युद्ध करते हुये इन्द्र को 
चाँध लिया ( श्छो० २९५ )। ब्रह्मा को जागे करके देवगण लझ्का जाये, जहाँ 
ब्रह्मा ने मेघनाद के पराक्रम की प्रशसा करते हुये उसे इन्द्रजित नाम दिया । 
ब्रह्मा ने तब इन्द्र को मुक्त करने के लिये कद्दा, किन्तु इन्द्रजित ने इन्द्र को 
छोड़ने के पहले अमरत्व का वरदान माँगा । ब्रह्म ने ऐसा घर देने में शसमथंता 
प्रगट की । तब इन्द्रजित ने इस प्रकार दूसरा वर माँगा : “जब में मन्त्रयुक्त 
हव्य की आहुति से अग्निदेंव की पूजा करूँ तो उस समय अग्नि से सेरे लिये 
एक ऐसा रथ प्रगट हो जिस पर वेठे रहने के समय में अवध्य रहूँ । यदि युद्ध 
के निमित्त किये जानेवाले जप जौर होम को पूर्ण किये विना ही में समराज्जण में 
युद्ध करने छगू तभी सेरा विनाश हो ! (३०,१३-१४ ) | घन्ला ने उसे यह 
वर देकर इन्द्र को सुक्त करा दिया। तब ब्रह्मा ने इन्द्र से बताया कि अहल्या के, 
जिसे घह्मा ने महर्षि गीतम को दे दिया था, साथ बलात्कार करने के कारण ही 
उनकी यह दुर्गंति हुई है । फिर भी गौतम के कथनानुसार विष्णु के रामावतार 
के समय जहल्या पुनः पवित्र हो जायगी । ब्रह्मा ने इन्द्र को भी उस पाप के 
पायश्रित के लिये वेष्णव यज्ञ करने का परामर्श दिया। नीचे में उन श्छोर्को 
को उद्ध्त कर रहा हूँ जिनमें ब्रह्मा ने भहल्या की खुष्टि का चर्णन किया है 
( ७.३०,१९ और बाद ) : अमरेन्‍्द्र मया बुद्धथा प्रजाः रष्ठास्‌ तथा 
प्रभो | एक-बर्णा: समाभाषा एका-रूपाश्‌ च॑ स्वेशः। तासां नास्ति 
विशेषो हि दशेने लक्षणेडपि वा। ततोडह एकाग्रमनास्‌ ताः प्रजा: 
समचिन्तयम्‌ । सो5हं तासां विशेषा् ख्लियम्‌ एकां विनिममे। रूप- 


गुणेर्‌ अहल्या ज्ली विनिर्मिता | “प्रभो | देवराज ! पहले मैंने अपनी बुद्धि 
से जिन प्रजाओं को उत्पन्न किया था उन सबकी अड्गकान्ति, भाषा, रूप, और 


अवस्था सभी बातें एक जेसी थीं। उनके रूप भौर रंग आदि में परस्पर कोई 
विलक्षणता नहीं थी | तब में एकाग्रचित्त होकर उन प्रजार्ओं के विषय में 
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-विशेपता छाने के लिये कुछ घिचार करने छगा। तत्पश्चात्‌ उन सब प्रजाओं की 
अपेक्षा चिशिए प्रजा को प्रस्तुत करने के लिये मेंने एक नारी की सृष्टि की । 
प्रजाओं के प्रस्येक भंग में जो-जो -भद्भुत्त विशिष्टता थी उसे मैंने उसके अंगों में 
प्रगट किया | उन अद्भुत रूप-गरुणों से उपछक्षित जिस नारी का मेरे द्वारा 
निर्माण हुआ था उसी का नाम अहल्या हुआ ॥? 


प्रू० ३९२, नोट ३४१ 

प्रो० आफरेख्त और मूलर ने क्ृपापूर्वक सुझे उस हुर्गा-स्तव धअथवा रात्रि- 
सूक्त के मूल पाठ से अनुग्ृह्दीत किया है जो ऋग्वेद की पाण्डुलिपियों में रात्रि 
को समर्पित एक सूक्त के बाद ( १०,१२७ ) आता है। पहले में राह्रिसृक्त 
( ऋग्वेद १०.३२७ ) को उद्धुत करके उसका णज्नुवाद दूँगा, जौर उसके बाद 

परिशिष्ट को उद॒छत करूँगा: 
ऋग्वेद १०.३२७,१ : रात्री वि अख्यद्‌ आयती पुरुत्रा देवी अक्षम्िः | 
विश्वा: अधिश्रियोषईधित | २. आ उरू अग्राः अमर्त्यां निबतो देवी उद्बतः । 
ज्योतिषा बाघते तमः | ३. निर ऊ स्वसारम्‌ अस्कृत उपसम्‌ देवी 
आयती | अप इद्‌ उ हासते तमः। ४. सा नो अद्य यस्‍्या बय॑ नि ते 
यामन्न अविक्ष्महि | वृत्ते त वसति वयः । ४. नि आ्रामासो अविक्षत नि 
पहन्तो नि पक्षिण: | निश्येनासश्‌ चिद्‌ अर्थिनः | ६. यावय वृक्‍्य बृुर्क 
यवय स्तेनम्‌ ऊर्म्य | अथा नः छुतरा भव | उप सा पेपिशत्‌ तमः क्ृष्णं 
ब्यक्तम्‌ अस्थित | उप; ऋणा इच यातय | ८. उप ते गा; इब आ अकरं 
बणीष्य दुहितिर दिवः | रात्रि स्तोसं न जिग्युपे । “आती हुई रात्रि देवी 
चार्रों ओर विस्तृत हुई दे । उन्होंने नक्तान्नों के द्वारा निःशेष शोभा पाई है। 
२. दीप्षिशालिनी रात्रि देवी ने अतीब विस्तार प्राप्त किया है | जो नीचे रहते 
है और जो ऊपर रहते हैं, उन सबको वे आच्छुन्न करनेवाली हैं। प्रकाश फे 
द्वारा उन्होंने अन्धकार को नष्ट किया है । ३. रात्रि ने आकर उपा का, अपनी 
भगिनी के समान, परिग्रहवण किया। उन्होंने अन्धकार को दूर किया | ४ जैसे 
चिढ़ियाँ पेढ़ पर रहती हैं, वेसे ही जिनके आने पर हम सोये थे, वे रात्रिढेवी 
हमारे लिये शुभकरी हों । ७, सब आम निः्ततव्ध हैं पादाचारी, पक्ती, और 
शीघ्रगामी श्येन जादि निस्तव्ध द्वोकर सो गये हैं। ६. हे रात्रि | बृक और 
बृकी को हमसे अछग कर दो । चोर को दूर छे जाओ । हमारे लिये तुम विशेष 
रूप से शुभंकरी होभो । ७, क्ृष्णवर्ण क्षन्धकार दिखाई दे रहा है। मेरे पास 
तक सब ढक गया है । उपा देवी ! जैसे सेरे ऋण का परिशोध कर ऋण को 
डटा देती हो, वेसे ही जन्धकार को नष्ट करो । ८, भाकाश की कन्या रात्रि ! 
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तुम जाती हो । गाय के समान तुर््हें यह स्तोन्न में अर्पित करता हूँ: अदण 
करो । 

१, ( + निरुक्त २९; अवे० १९.४७,९४ और बाज० सं० ३४,३२२ ) 
आ रात्रि पाथिवं रजः पितुर अप्रायि घामभिः | दिषः सदांसि बहती वि 
तिएसे आ स्वेष॑ बतते तमः। २. ( अवे० १९.४७,३ ) ये ते रात्रि 
झचक्षसों युक्तासो'* नवतिर नव | अशीत्ति: सन्त्व॒ अष्टा उतो ते सप्त 
सप्ततिः | ३. रात्रिम्‌ प्रपय्ये जननीं सर्वे-भूत-निवेशनीम”” | भद्राम्‌ू भग- 
बतीं कष्णां विश्वस्य जगतो निशाम्‌। ४. संवेश्ी संयमनी श्रह-नक्षत्र- 
सालिनीम्‌ | प्रपन्नो5हं शिवां रात्रीमू भद्े पारप्‌ अशीमहि भद्दे पारस्‌ 
अशीमहि आओ नमः। ४. स्तोष्यामि प्रयतो देवीं शरण्याम्‌ बहवृच्च- 
प्रियाम्‌ । सहस्र-सम्मितां दुर्गा जातवेदरे सुनवाम सोमम्‌ | 5 शान्त्य- 
अर्थ तद्‌ द्विजातीनाम्‌ ऋषिमिः सोमपा श्रिताः (समुपाधिता १) | ऋग्वेदे 
त्व॑ समुत्पन्नाउरातीयतो निदह्मति वेदः । ७. ये त्ां देवि प्रपद्यन्ते ब्राह्मणा- 
हव्य-बाहनीम्‌ | अविद्या बहुविद्या बा स नः प्षद्‌ अति दुर्गोणि विश्वा | 
८. अग्निवणो शुभां सौभ्या कीतेयिष्यन्ति ये छ्विजा:। तान्‌ तारयति 
दुगीणि नावेब सिन्धुं दुरिताउत्यू कग्निः। £. दुर्गेषु विषमे घोरे संग्रासे 
रिपु सकटे । अग्नि-चोर-निपातेषु दुष्ट-अह-निवारणे। १०. दुर्गेषु विषसेयु 
त्वां संग्रामेषु बनेषु च | मोहयित्वा प्रपच्चन्ते तेषाम्‌ू मे अभय कुरु तेषामू 
से अभय कुरु ओं नमः | ११. केशिनीं सर्व-भूतानाम्‌ पद्चमीति च नाम 
च। सा माम्‌ समा निशा देवी सबंतः परिरक्षतु सबंतः परिरक्षतु ओं 
नमः | [ १२ श्लो० वेसा ही है जेसा प्रो० देवर ने उद्छत किया है और 
वाप्‌ अग्नि वर्णम्‌! इत्यादि शब्दों से आरम्भ होता है।] १३. ढुगो दु्गंषु 
स्थानेषु श नो देबीर्‌ अभिष्टये | य इमं दुगी-स्तवम्‌ पुण्यम्‌ रात्री रात्रो 
सदा पठेत्‌ | रात्रि: कुशिकः सौभरो रात्री-स्तवों गायत्री। रात्रि सूक्त 
जपेद्‌ नित्य तत्कालम्‌ उपपग्मते | 

इस उद्धरण के भ्रष्ट पाठ को शुद्ध करने तथा इसके कुछ अंशों की व्याख्या 
करने में में प्रो० आफरेख्त का आभारी हूँ । 
, $ है रात्रि ! पार्थिव अन्तरिक्ष तुम्हारे पिता की रश्मियों से परिषण 
था ; है शक्तिशाली ! तुम दिव्य सदनों को व्याघ करती हो, भौर चारों भोर 


“2 “युक्तास * के स्थान पर अवे० मे 'द्रष्टार: पाठ है । 
“5 प्रो० आफरेख्त के अनुसार यह ऋग्वेद ११५,१ का अनुकरण है: 
*रात्ी' जगतो निवेशनीमु ।! । 
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घोर अन्धकार छा जाता है। २. द्वे रात्रि ! तुमसे संयुक्त देसनेवाले जो गण 
हैं*८ घचह ९९, ८८, भ्थवा ७७ हों | ३, में उस रात्रि साता के निकट जाता हूँ. 
जो समस्त प्राणियों के लिये निवास देती है; जो दयाल, दिव्य, कृष्णवर्ण, भर 
सम्पूर्ण जगत की रात्रि है। ४. में उस कल्याणकारी राज्नि के निकट जाता हूँ 
जो मनुष्यों को घरों में प्रवेश कराती है, जो सबका नियन्त्रण करती है, भौर 
जो ग्रह-नक्चन्नों की माला से युक्त है । हे कृपाछ रात्रि | हम उस पार पहुँचे | 
हम उस पार पहुँचे | ५, प्रयश्न कर के में दुर्गा देवी की स्तुति करता हूँ जो 
शरण देती हैं, जो वह्नर्चों की प्रिय भीर एक सहस्न के बराबर हैं । हम जात- 
चेद्स के लिये सोम निकाले । ६. द्विज मनुष्यों की शान्ति के लिये ऋषिगण 
तुर्हारी शरण में जाते हैं । तुम्हारी ऋग्वेद से उत्पत्ति हुई है। जो एमें लति 
पहुँचाता है उसकी सम्पत्ति को अग्निदेव भस्म कर देते हैं। ७, बहुविज्ष अथवा 
श्रविज्ञ ब्राह्मण, जो, हे देवि ! दृब्यवाहिनी | तुम्हारी धारण में जाते हैं वह 
हमें कठिनाईयों से पार ले जायें। 4.१०, अग्निदेव समस्त दुर्गम कटिनाईयों 
से उसी प्रकार तारते हैं जेसे नौका सागर से तारती है--उन द्विजातीय 
मनुष्यों को जो भग्निवर्ण, शुभ और सौम्य दुर्गा देवी की स्तुति करते हैँ । 
९. विपम और घोर परिस्थितियों, सप्माम, शाघ्ु-सकट, भग्निकाण्ड, चोर, और 
दुष्टमहों के निपात से उत्पन्न विषम और घोर स्थितियों, संग्रामों, और वर्नों 
के निवारणार्थ मनुष्प तुम्हारी शरण में जाते हैं । हमें इन घस्तु से रक्षा श्रदान 
करो, हमारी इन चस्तुर्भों से रक्ता करो । ११. में उस पश्चमी देवी की स्तुति 
स्तुति करता हैँ जो सभी प्राणियों मे रूम्बे केशवाली है । यद्द देदी प्रति रात्रि 
को हसारी सब प्रकार से रक्षा करे। ( १२. वेबर के अनुसार, देखिये ऊपर 
घृ० ३९२, पंक्ति २३ )। १३. दुर्गा देवी कठिन स्थानों में हमारा छवित और 
कल्याण करें । जो प्रति रात्रि सदैव इस पवित्र दुर्गा-स्तव का पाठ करता है, 
जो रात्रि सुक्त का सदेव जप करता डै, वह तत्काल उपस्थित होता है ।” 

यह देखा जा सकता है कि इस उद्धरण के कुछ अंशों का आशय स्पष्ट 
नहीं है, किन्तु आाशय का निर्धारण बहुत मद्दत्व भी नहीं रखता । 


प्रृ० ३६४ पंक्ति १५ 
मार्कण्ठेय पुराण ९९, ७५२ और वाद, में भी अग्नि को समर्पित एक सूक्त 
में अग्नि की इन्हीं जिह्लाओं का उल्लेख दे : या जिह्ला भवतः काली कात्- 
निछ्ठा-कारी प्रभो। भयान्‌ [ तया ? ] नः पाहि पायेभ्यः ऐहिकाब 
महाभयात्‌ | ४३. कराली नाम या जिह्ना महा प्रलय-कारणम्‌ | तया 


+£ अथवा अवे० के अनुसार "तुम्हारे मनुष्यो को देखनेवाले', इत्यादि । 
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न पाहि इत्यादि | ४७. मनोजवा च या जिह्नला लघिमा-गुण-लक्षणा | 
तया इशध्यादि । ४५, करोति कामम्‌ भूतेभ्यो या ते जिह्ना छुलोहिता | 
तया इत्यादि | ४६. सुधूम्र-यणा या जिह्ा आणिनां रोग- 
दायिका | तया इत्यादि। ५७. स्फुलिप्ठिनी च या जिह्ला यतः 
(९) सकत्त-पुद्बला । तया इत्यादि। श८- या ते विश्वा सदा 
जिह्ा प्राणिना शर्मदायिनी | तया इत्यादि। “तुम्हारी जो [ जगत 
का ] जन्तिस विनाश करनेवाली काछी ( नासक ) ज़िह्मा है उससे पापों 
तथा ऐहिक महाभर्यों से हमारी रक्षा करो । ५३. तुम्हारी जो मह्प्रछय की 
कारणभूता कराछी ( नामक ) जिह्ला है, उससे इत्यादि। ५४. तुम्हारी 
लघिमा शुण छक्षणा मनोजवा ( नासक ) जिह्ना है, उससे हत्यादि। ५५. 
सभी प्राणियों की कामना पूर्ण करनेवाली तुम्हारी जो सुछोहिता ( नामक ) 
जिह्ना है, उससे इत्यादि । ५६. तुम्हारी जो रोगदायिनी सुधूम्रवर्णा जिह्ला दे 
उससे इत्यादि | ५७, तुम्हारी जो सबंसुन्दर, स्फुलिन्निनी नामक जिह्ना है, 
उससे इत्यादि । ५८, तुम्हारी जो समस्त प्राणियों को आशीर्वाद देनेवाली 
विश्वा ( नामक ) जिह्ना है, उससे हृत्यादि ।” 

अग्नि को समर्पित इस सूक्त में अग्नि को आठ प्रकार से कहिपत कद्दा 
गया है ( श्लो० ४३ ): त्वाम्‌ अष्टघा कल्पयित्वा यज्ञम्‌ आद्यमू अकल्प- 
यन्‌ | “उन छोरगों ने तुम्हारी अष्टधधा कल्पना करके आदिन्यज्ष को सम्पन्न 
किया ।” क्या इससे ब्राह्मणों के उस आख्यान का तात्पय दे जिसे ऊपर ४० 
३०६ जीर वाद, पर उद्छ्त किया जा छुका है ? इस सूक्त के ७० वें श्छोक 
में भग्नि से सम्बद्ध कुछ उक्तियाँ हमें शतरुद्गिय के २ और ११ थे श्छोकों का 
स्मरण दिलाती है : यत्‌ ते बह्ने शिवम्‌ रूप ये च ते सप्त-हेतयः | ते; पाहि 
नः स्तुतो देव पिता पुत्रमू इवात्मजम्‌ | “स्त॒त द्वोने पर, हे धग्ने ! तुम 
अपने कल्याणकारी रूप में और अपने सात वार्णों से उसी प्रकार हमारी रक्षा 
करो जैसे एक पिता अपने पुत्रों की रक्षा करता है ९? 

श्छोक ६३ में अग्नि को 'सम्पूर्ण विश्व को फेलानेचाछा, तथा अनेक रूर्पो 


में विद्यमान कद्दा गया है ( त्वया तत विश्वम्‌ इद चराचरम्‌ हुताशनेको' 
बहुधा त्वम्‌ अन्न )। 
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पृष्ठ १२३, पक्ति ६ पर अतिरिक्त टिप्पणी 

कलकत्ता संस्करण के २९ वें सर्ग में इसका पाठ भिन्न हैं, क्योंकि 'कश्य- 
पोज्वबीव! के चाद ये शब्द णाते हैं: अठित्या देवतानाम्व मम चेवानुया- 
चितम | बरं बरद सुप्रीतो दातुम्‌ अहँसि सुत्रत | “अदिति, देवों कौर सेरे 
द्वारा निवेदित वरदान प्रदान करने की कृपा करें। है निष्पाप देवता | अदिति 
के पुत्र बनें”, इत्यादि | इसके वाद 'शोकात्ताना तु देवानां साहाय्यप्‌ कच्तम्‌ 
अहैसि? के बाद ( श्लोक १८ ) इस प्रकार है : अय॑ सिद्धाश्रमो नाम प्रसा- 
दात्‌ ते भविष्यतिं | सिद्ध कमणि देवेश उत्तिष्ठ भगवन्न्‌ इतः | १६. अथ 
विष्णुर्‌ महातेजा आदित्यां समजायत | वामन रूपम्‌ आस्थाय वेरोच- 
निम्‌ उपागमत्‌ । २०. न्नीनू पदान्‌ अथ भिक्षित्वा इत्यादि । “ देवेश्वर ! 
भगवन्‌ ! आपकी कृपा से यह स्थान सिद्धाश्रस के नाम से विख्यात होगा। 
अब क्लापका त्परूप कार्य सिद्ध हो चुका है, अतः यहाँ से उठिये ।? तदनन्तर 
मद्दातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु अदिति के गर्भ से प्रगट हुये और घामन रूप 
धारण करके विरोचनकुमार बलि के पास गये। उन्होंने तीन पग भूमि की 
याचना करके”, द्वत्यादि । यद्द देखा जा सकता है कि यहाँ कश्यप और अदिति 
के गर्भ से विष्णु के जन्म लेने के आख्यान को वामन अवतार की कथा के 
साथ, श्लेगेल के संस्करण की छपेज्ञा अधिक घनिष्ठतापूर्वक सम्बद्ध करने का 
प्रयास किया गया है, क्योंकि यहाँ कश्यप द्वारा सिद्धाश्षम का इस रूप में 
उदलेख कराया गया है जेसे वे स्वय वहाँ उपस्थित रहे हों, जब कवि श्लेगेल 
के संस्करण में ऐसा कुछ नहीं है, और दूसरे, कश्यप जोर अदिति के पुत्र के 
रुप में विष्णु के जन्म को वामन अचवत्तार की कथा के साथ अधिक कुशलता 
से सम्बद्ध किया गया दे क्योंकि यहाँ 'एवम्र उत्तः सुरेर विप्णु/ ( देवों के 
इस प्रकार कहने पर विष्णु), इत्यादि ) शब्दों को, जो श्लेगेल के ससकरण 
( श्छो० १७ )> में हमें श्लोक ८ के निकट पहुँचा कर बीच की चार्तों की उपेक्षा 
करते हैं, यहाँ छोड़ दिया गया है । यह भी देखा जा सकता दे कि विष्णु को 
किये गये कश्यप के सम्वोधन के आरम्भ में एक और श्छोक रबखा गया है 
जिसमें कश्यप के साथ्र देवों को भी निवेदुन करनेचार्लों के रूप में प्रस्तुत किया 
गया है। यह परिवतंन भी प्रज्षिप्त ञअशों से मूछ कथा के भवतरण को अधिक 
सुविधाजनक बनाने के लिये ही किया गया भतीत होता है । 

फिर सी, यह द्रष्च्य हे कि इस सर्ग के भारम्भ में सी कलकत्ता सस्करण 
का पाठ श्लेगेछ के संस्करण से अनेक दृष्टियों से मिन्न दे । 
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बाढ, २५० और बाद, 
३६१, ३६४ ओर बाद, 
8६५९, ३७० 

शबर १७१ 

दारभु १६९ और वाट 

शव ६०० ओर बाद, २७० 

दत्य २०१ और बाद, २०८ 

शाकपूणि ७९ और बाद 

शाड्ायन ब्राह्मण ३०६, 
३१० और वाद 

शितिकण्ठ २२० 

शिव १५७ और वाद, ३१६ 
और बाद, रेशे० और 
बाद; रे३५, ३८७ ओर 
बाद 


शिशुपाठ १६३, १८४ और 
बाद, २२६, रेदे३े, 
२०८, २७० 

शिक्षदेव ३७३ और बाद 

शुक्राचार्य १३९ और वाद 

शुचिश्रवा २४२ 

शुरसेन २२० 

बोल्य २३३ 

श्रीधर स्वासी ४७ 

श्वेत्राश्ववर उपनिपद्‌ ३२२ 

संचत्सर ५२ 

सती ३४४ 

सनव्कुमार १४० 

सननन्‍दन ३८८ 

सरयू देझेण 

सरस्वती ४३, ७७, ७८, 
३५९३ 

सविता ६६, ७५ और 
बाद, १०४ 

सात्वत्त १९७ 

सायण १४, ६०, ६३, ६५, 
७०, ७८, २७७ आर 
वाद, रे७६ 
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अनुक्रमणिका 


सिद्धाश्रम १२०५ 

सुधूम्रवर्णा ३९४ 

सुनामा २२५ 

सुलोहिता ३९४ 

सूर्य १४४ 

सृष्टि क्रम ४४ 

सोम ४८, ८५ और बाद, 
१०५ और वाट, २०४ 
और बाद 

सौम्य अध्चर ५२ 

स्कन्द्र ३३६, ३९० और 
बाद 

स्थाणु १८२ 

स्कर्भ २० 

स्फुलिब्लिनी ३९४ 

स्वाहा ३१९ और बाद 

हयग्रीव ३६ 

हरिवंश ३१, ७६, ११३५ 
२४२, २० $ ३५८, 
३९८ और बाद 

हिरण्यकशिपु १७० 


हिरण्यगर्भ ५, १६ और 
बाद, ३१, ६८ 


डैमवती ३८८ भर वाद 


